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PEEFACE. 


Ii'boh  the  ninth  century  down  to  the  present,  one  language 
— English — has  always  been  spoken  by  the  people  of  our 
land.  To  make  this  clear  is  the  aim  kept  in  view 
throoghont  all  the  etymological  sections  of  this  hand- 
book. For  obvious  reasons,  Orthography  and  Orthoepy 
are  but  briefly  noticed. 

The  repetitions  seen  in  the  earlier  sections  on  Etymo- 
logy are  traits  belonging  to  the  plan  of  the  book.  There 
are  readers  who  would  first  of  all  notice  chiefly  our 
modem  forms  and  their  classification.  Others  would 
study  the  union  of  the  old  and  the  new.  For  the  cod- 
venience  of  the  former,  an  asterisk  is  here  and  there  pre- 
fixed to  historical  paragraphs  that  may  be  omitted,  and 
&ct8,  already  given  in  treating  of  old  forms,  are  named 
again  where  new  forms  are  classified.  In  the  Table  of 
Oontents  titles  of  elementary  sections,  and  parts  of 
«ections,  are  set  in  capitals.  These  parts  of  the  work  may 
be  viewed  as  a  fiLrst  course  of  lessons. 

For  the  parts  of  speech,  their  old  nomenclature  is 
mostly  retained.  Adjectives  are  sometimes  called 
'^  Participles,'  because  their  stems  are  used  in  verbs,  and 
for  the  same  reason  certain  Nouns  are  described  as 
^  Gerunds.'    At  the  same  time  £ome  errors  of  classifica- 
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tion  have  been  avoided,  alterations  in  uses  have  been 
noticed,  and  many  words  practically  vague,  as  regards  the 
classes  to  which  they  belong,  are  here  called  '  Vague 
Words'  (pp.  276,284). 

Old  Verbs  are  arranged  in  seven  classes,  and  so  as 
to  show  their  historical  connection  with  earlier  forms, 
which  are  more  distinctly  classified  as  regards  their 
changes  of  vowels  (pp.  89-95,  121-30).  New  Verbs — 
including  those  sometimes  called  '  irregular  '—are  also 
distinctly  and  historically  classified  (pp.  101-5,  132-36). 

Secondary  Derivatives,  Compounds,  Divisions  of  Sylla- 
bles, Sources  of  Words  and  Alterations  of  their  forms — 
these  are  the  subjects  treated  of  in  several  later  sections,, 
where  references  are  given  to  many  usefid  books.  All  the 
books,  grammatical  and  lexicographical,  to  which  the 
writer  is  more  or  less  indebted  are  named,  and  several 
are  named  of  which  he  knows  nothing  more  than  their 
general  characteristics. 

Heading  is  the  first  and  the  best  way  of  studying^ 
Syntax.  Our  best  prose-writers  are  our  teachers,  and  their 
permanent  usages  are  our  rules.  Still  a  grammarian  may 
render  good  service  when  he  collects  numerous  examples, 
and  classifies  them  so  that  they  may  be  readily  found* 
He  may  afterwards  frame  some  rules,  and  these  may 
indeed  be  defective  ;  but  there  will  be  one  good  result  of 
the  plan:  the  reader  who  may  not  like  the  rules  will  first 
of  all  have  the  facts  laid  before  him,  and  then  will  be 
able  to  make  rules  for  his  own  guidance.  His  knowledge 
of  the  freedom  allowed  by  usage  will  serve  as  a  defence 
against  small  criticism,  and  the  observance  of  a  few  rules 
will  make  his  confidence  secure. 

Accordingly,  throughout  all  the  sections  on  Syntax, 
the  method  pursued  is  inductive :  examples  precede  rules,, 
and  while  these  are  comparatively  few,  those  are  very 
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numerous — so  niunerous,  indeed,  that,  if  printed  in  a  large 
type,  they  would  fill  a  volume  of  some  considerable  size. 
Excepting  only  a  few  of  the  shortest  excerpts,  and  some 
specimens  of  familiar  prose  (mostly  followed  by  G-),  these 
examples  have  been  selected,  not  from  Grrammars  and 
Dictionaries,  but  from  writings  belonging  to  our  best 
standard  literature.  They  represent,  therefore,  the  laws 
of  construction  observed  during  the  last  three  centuries, 
and  many  excerpts  from  the  writings  of  earlier  times  are 
given.  One  of  the  writer's  aims  is  to  direct  attention  to 
works  in  which  Old  English  is  made  a  special  subject  of 
study.     Here  Modem  English  is  predominant. 

The  nomenclature  employed  in  Syntax  is  one  that 
might  have  been  suggested  by  the  words  of  an  old  author 
— *  All  things  are  as  is  their  use.'  For  the  most  part  this 
nomenclature  has  already  been  employed  in  an  excellent 
English  Grrammar.^  The  limitation  introducing  the  fact 
here  stated  implies  no  wish  to  attenuate  the  force  of  words 
in  a  confession  of  obligation.  In  classifying  under  their 
common  name,  Adverbials,  a  large  number  of  words  and 
phrases — the  latter  including  many  translations  of  Latin 
cases — the  writer  of  this  manual  is  supported,  as  he 
believes,  by  the  authority  of  clear  definitions  given  in  the 
work  referred  to.  At  the  same  time  it  is  right  to  add 
that  he  alone  is  responsible  for  the  details  of  that  classifi- 
cation given  in  pp.  230-32,  327-44,  354-62. 

The  Bules  of  Syntax  are  arranged  in  an  order  corre- 
sponding with  that  of  preceding  observations  and  examples, 
and  the  numbers  of  the  paragraphs  consisting  mostly  of 
examples  correspond  with  those  prefixed  to  observations. 
Accordingly,  the  facts  on  which  each  rule  is  based  may  be 
readily  found.    The  rule  given  (p.  373)  for  distinct  uses 

1  English  Grammar;  induding  the  Principles  of  Grammatical  Analysis. 
By  C.  P.  Masox,  B.A.,  FeUow  of  UDiversity  College,  London. 
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of  that  and  which  may  be  noticed  here,  and  for  other 
examples  the  reader  may  turn  to  the  rules  of  concord  for 
Subjects  and  Verbs  (pp.  373-74).  There  under  each 
rule  is  given  at  least  one  reference,  while  the  number 
that  refers  to  observations  points  also  to  examples.  Refe- 
rences are  thus  made  more  useful  than  rules.  'The  Verb 
agrees  with  the  Subject  in  number  and  person.'  There 
axe  many  apparent  exceptions,  and  of  these  some  have 
been  hastily  condemned  as  bad  grammar.  Here,  then, 
•as  in  other  instances,  the  chief  use  of  the  rule  is  to  direct 
attention  to  examples  and  to  certain  formal  or  merely 
apparent  anomalies:  in  other  words,  the  references  are 
more  useful  than  the  rule  itself,  which — left  alone — might 
leave  room  for  doubt,  or  lead  to  error.  Facts  and  rules 
rarely  agree  together  exactly. 

The  Bules  of  Syntax  are  followed  by  tabular  forms  for 
analyses  of  sentences,  and  in  later  sections  the  following 
subjects  are  noticed: — Parsing,  Punctuation,  Order,  In- 
versions, Ellipses.  These  sections,  taken  together,  may 
serve  as  an  Introduction  to  Composition.  Of  Composition 
itself  only  a  few  words  are  said,  but  these  may  possibly 
lead  to  the  study  of  books  in  which  the  subject  is  more 
largely  treated. 

Verse  is  not  Poetry ;  but  ideas  and  their  appropriate 
forms  are  closely  united  in  the  works  of  true  poets ;  and 
as  Poetry  itself  is  a  theme  of  large  extent  and  variety,  so 
its  true  form — good  versification — must  have  various  and 
harmonious  changes,  such  as  cannot  be  well  shown  in 
mechanical  tables  of  measures  and  accents.  It  does  not 
follow  that,  because  one  knows  a  little  of  G-rammar,  he  is 
therefore  able  to  describe  well  such  versification  as  is  found 
in  the  poetry  of  Shakespeabe,  of  Milton,  of  CoLEBinaE. 
Prosody  has  beetn  viewed  as  a  subject  too  extensive  to  be 
treated  of  in  this  compendium* 
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In  connexion  with  observations  on  alterations  in  the 
forms  of  words,  some  brief  remarks  are  here  and  there 
added  respecting  changes  in  meanings.  Here,  possibly, 
the  writer  oversteps  the  boundary-line  within  which  the 
study  of  Grammar  should  be  confined.  The  motive  has 
been  a  wish  to  invite  attention  to  historical  studies  of 
languages  regarded  as  expressions  of  culture.  It  is  indeed 
but  little  that  is  said  here  respecting  the  most  interesting 
of  all  the  inquiries  suggested  by  those  studies.  Whence 
came  our  best  descriptive  words  for  our  uses  of  ordinary 
life?  The  question  is  readily  answered  (pp.  13,  178-80). 
Whence  our  words  relating  to  notions  of  law  and  govern- 
ment ?  The  question,  though  not  as  easy  as  the  former, 
may  still  be  answered  without  much  difficulty.  But 
whence  the  higher  meanings  given  to  so  many  words  of 
which  the  primitive  uses  are  almost  forgotten  ?  Whence 
their  association  with  sentiments  infinitely  more  to  be 
cared  for  than  any  culture  of  our  intellectual  &culties  ? 
That  is  a  question  to  which  historical  studies  of  languages 
may  some  day  give  a  clear  and  authoritative  reply.  A 
study  more  interesting  than  Gxanmiar  may  at  least  be 
named  here — the  English  Language  in  its  union  with 
the  History  of  England. 
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INTEODUCTION, 

Modem  "Rrigli*^  is  a  composite  language,  of  which  the 
mam  elements  are  JSnglish  and  Bomcm. 

Nearly  all  the  short  words,  well  understood  by  the  people, 
are  pure  English. 

The  words  by  which  men  express  most  briefly  and  power- 
fully their  thoughts  and  feelings ;  the  common  names  of  things 
seen  in  the  heavens  and  on  the  earth  ;  '  sun,'  '  moon,'  '  stars,' 
*  sunrise,'  *  twilight,'  *  hills,'  *  dales,'  *  streams,'  *  springs,* 
'waterfalls;'  the  household  words  'father,'  'mother,'  'brother,' 
'sister,'  'kindred;'  the  words  'right,'  'true,'  'kind,'  'good,' 
and  others  in  which  moral  judgments  are  most  readily  uttered ; 
'  the  words  that  go  straight  to  men's  heads  and  hearts : ' 
these  are  mostly  English  words. 

Boman  words,  either  borrowed  immediately  from  the  Latin, 
or  coming  to  us  through  the  medium  of  NormaiuFrench,  supply 
convenient  forms  of  expression  for  the  abstractions  and  gene- 
ralizations of  jurisprudence,  politics,  science,  philosophy,  art, 
and  criticism.  To  these  departments  (especially  to  science) 
sereral  words  derived  from  Qreek  belong.  The  Boman  element 
supplies,  moreover,  many  terms  for  which  synonyms  are  found 
in  pure  English ;  hence  the  Composite  Language  is  enriched, 
with  regard  to  both  variety  and  harmony  of  expression. 
From  the  union  of  the  two  vocabularies — English  and  Boman 
— are  derived  the  wealth  and  the  versatility  of  Modem 
EngliilL 
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The  two  elements  of  the  laDgnage  have  not  been  com- 
foined  as  two  parts  equal  to  each  other  in  use  a/nd  vm/portomce. 
English  supplies  the  heat,  as  well  as  the  most  numeroas, 
words  of  ov/r  Uving  vocahula/ryy  and,  moreover,  prescribes 
laws  for  the  constmction  of  sentences.  Onr  Grammar  is 
English.  We  can  write  or  speak  without  a/ny  a/id  derived  from 
Boman  words.  On  the  other  hand,  to  write  or  speak  without 
aid  derived  &om  English  grammar  and  the  English  vocabnlarj 
is  impossible. 

The  use  of  JSomon  words  may  be  limited  by  the  role  of 
'  one  or  two  in  thirty ,'  and  we  may  still  have  the  language 
found  in  our  Bible  of  the  seventeenth  century.  In  many  of 
the  narrative  parts  of  that  version  the  few  Boman  words 
found  might,  without  any  loss  of  truth  or  strength,  be  put 
into  English.  In  a  word,  wherever  good  Composite  English 
is  spoken  or  written,  pure  English  maintains  its  mastership. 

Whence  came  the  Oldest  English  ?  When  was  it  spread 
as  the  language  of  Britain  ?  How  did  it  become  mixed  with 
many  Boman  words  P  The  history  that  answers  these  ques- 
tions may  here  be  given  in  outlvneSy  and  may  be  divided  into 
the  following  three  periods  : — 

I.  The  time  450-1100,  when  the  Oldest  English,  or  First 
English  (sometimes  called  '  Anglo-Saxon '),  was  spoken. 

II.  The  time  1100-1558.  Several  transitional  forms  of 
the  language  spoken  during  this  period  (including  more  than 
four  centuries)  may  here  be  collectively  called  Old  'Rngliah. 
(The  special  names  given  to  several  transitional  forms  of  the 
language  may  be  noticed  in  another  place.) 

III.  The  time  extending  from  the  Elizabethan  age  to  the 
present — the  period  in  which  Modern  "Rrigligh  has  been  pre- 
valent in  literature. 

450-1100.  About  a  hundred  years  after  the  birth  of 
Christ,  the  greater  portion  of  that  part  of  Britain  now  called 
England  was  governed  by  a  Boman  army.  It  is  believed 
that,  at  that  time,  almost  all  the  tribes  dwelling  in  Qreat 
Britain  and  Ireland  belonged  to  the  Keltic  race,  which  had 
spread  itself  over  the  West  of  Europe,  and  was  divided  into 
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two  main  branches — Gaelic  and  British,  The  two  main 
branches  of  the  Keltic  languages  then  spoken  in  Gbeat  Britain 
and  Ireland,  have  been  named  respectively  Oaelic  and  Gymraeg. 
To  the  former  branch  belonged  the  Erse  language,  spoken  by 
the  people  of  Ireland,  and  the  Gaelic^  spoken  in  the  Highlands 
of  Scotland.  The  Gymraeg^  spoken  in  old  time  in  the 
central  and  southern  parts  of  Britain,  is  represented,  in. 
modem  times,  by  the  Welsh  language.  Among  the  peoples 
speaking  these  languages  the  Irish  and  the  Scottish  High- 
landers maintained  their  independence,  and  in  the  land  now 
called  England  and  Wales  the  tribes  dwelling  in  the  north 
and  in  the  extreme  west  were  obstinate  in  the  assertion  of 
tkeir  freedom. 

The  Roman  conquest  of  Britain  was  made  by  force  of 
arms,  and,  apparently,  was  followed  by  no  extensive  culture, 
moral  or  intellectual,  of  the  subjugated  people.  Their  lan- 
guage, therefore,  remained  mostly  separated  from  the  Latin 
spoken  by  the  Bomans  at  their  military  suitions,  and  by 
some  educated  natives,  whose  subservience  and  intelligence 
qualified  them  for  holding  appointments  under  the  govern- 
ment. Men  of  this  class  are  described  by  Taciius  as  servile 
imitators  of  Homan  manners,  and  as  students  of  the  Latin 
langnago.  '  It  is  reported,'  says  Martial,  '  that  Britannia  now 
sings  our  verses,'  i.e.  *  natives  of  Britain  now  study  Boman 
poetry.'  This  was  probably  an  exaggeration,  but  might  have 
some  basis  in  facts.  For  the  assertions  of  both  Tacitus  and 
Maktial  are  partly,  though  indirectly,  confirmed  by  CiESAE. 
The  British  people,  he  tells  us,  had  schools  governed  by 
studious  men,  and  the  recitation  of  verses  was  one  of  their 
modes  of  teaching.  These  assertions  are  not  contradicted 
by  a  want  of  evidence  to  show  that  Boman  culture  was 
transmitted  by  the  natives  of  Britain  to  the  invaders,  who 
<^&me  in  great  numbers  soon  after  the  island  was  deserted  by 
the  Romans.  The  want  of  such  evidence  may  be  ascribed  to 
the  means  by  which  the  invaders  gained  possession  of  the 
soil,  and  to  the  relations  which  they  afterwards  held  to  the 
subjugated  or  expelled  natives. 

B  2 


4  ENGLISH  aBAMMAB. 

The  Keltic  language  of  Britain,  still  Hying  in  the  Cymraeg^ 
tongue  (called  Welsh),  contains  many  stems  like  those  found 
in  Latin  words ;  but  it  is,  nevertheless,  clearly  separated,  on 
one  side,  from  languages  based. upon  Latin;  on  the  other, 
&om  languages  called  Teutonic.  Of  course  it  is  not  ignored 
here  that  Latin,  Keltic,  and  Teutonic  tongues  all  belong  to 
the  so-called  Aryan  stock  of  languages.  The  primitive  union 
of  Aryan  languages  belongs  to  a  time  indefinitely  more  ancient 
than  that  to  which  we  here  refer — ^the  time  A.D.  43—410.  It 
seems  clear  that^  during  the  whole  time  of  the  Bioman 
dominion,  the  people  of  Britannia  spoke  mostly  Keltic  tongues^ 
and  that  some  tribes  in  the  south  of  the  island  spoke  Oym/raeg, 
or  dialects  closely  connected  with  it,  such  as  the  Oorrdsh  and 
the  Armoriccm,  Such  words  as  *  crmg '  (for  *  stan ')  and  *  caer  *^ 
(for  *  hurg ')  may  indicate  how  widely  the  Cymraeg  language 
differed  from  English.  A  rocky  district  in  Yorkshire  was 
called  *  Qrcdgvcm  *  (*  the  district  of  rocks ')  by  the  Cymraeg 
people,  and  was,  afterwards,  called  '  StomcUf '  by  the  English 
people.  That  district  now  retains  both  names.  The  pastoral 
district  called  Oraven  almost  exactly  corresponds  to  the 
wapentake  called  StamcUffe,  In  other  parts  of  England  hills 
and  rivers  have  retained  their  ancient  Cymraeg  names,  as  in 
the  examples  *  Avon,*  *  Don,*  *  Menddp,*  and  *  PewyganV 

About  four  hundred  years  after  the  Christian  era,  not 
only  the  Broman  province  north  of  the  Alps,  but  also  Italy 
and  Rome  itself,  were  disturbed  by  the  incursions  of  migratory 
tribes,  who,  as  far  as  we  know,  had  no  collective  name  for 
themselves.  At  a  later  time  they  called  themselves  Hhe 
people.'  As  long  ago  as  a  hundred  years  before  the  birth  of 
'  Christ  two  of  these  tribes  marched  from  districts  lying  near 
the  Baltic,  and  attempted  an  invasion  of  Boman  territory. 
They  not  only  marched  but  also  fought  separately,  and  were 
defeated  by  Mamus.  About  fifty  years  later  other  in  cursive 
tribes,  belonging  to  the  migratory  people  of  Central  Europe, 
were  repelled  by  the  bold  genius  of  C^sab.  Bat  the 
lesson  then  taught  was  forgotten  when  Yabus  led  Roman 
legions  to  defeat  and  extermination  in  the  forest-land  of  '  the 
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people '  beyond  the  Bhiiie.  Henceforth  the  name  Brome  lost, 
more  and  more,  its  power  to  terrify,  and,  in  proportion  with 
the  decline  of  Roman  military  power,  the  audacity  of  the 
incnrsiye  peoples  increased.  Several  of  their  tribes,  here 
and  there,  united  their  arms.  The  Saxon  Union,  or  Federa- 
tion, had  its  head-quarters  on  the  Lower  Elbe;  another 
Federation  (the  Gothic)  held  possession  of  tracts  of  land 
sear  the  Black  Sea,  and  of  a  district  lying  between  the 
Danube  and  the  Dnieper.  Driven  hence  by  other  incursive 
tribes,  the  Goths  first  prayed  for  such  aid  as  the  falling 
empire  might  a£ford,  and  afterwards  rose  in  rebellion  against 
Rome.  Incursions  in  Greece,  Upper  Italy,  and  Gaul  followed, 
and  in  410  Home  itself  was  captured  by  Alaric.  About  the 
same  time  the  Boman  army  was  called  away  from  the  province 
Britannia,  which  was  thus  left  destitute  of  protection,  and 
with  no  better  government  than  several  factions,  or  parties 
(called  states),  could  afford. 

Left  in  these  circumstances,  the  British  islanders  were  ill 
prepared  to  defend  themselves  against  numerous  invaders  who, 
soon  afterwards,  came  over  from  the  mainland.  These  in- 
vaders belonged  to  the  migratory  Teutonic  people,  and  one  of 
their  languages  was  the  Oldest  EnglisL 

The  general  impulse  of  migration  that  had  urged  other 
tribes  southward,  drove  tribes  from  the  north-west  mainland 
over  the  North  Sea  and  to  the  coast  of  Britain.  These  in- 
vaders came  mostly  from  Schleswig,  Eriesland,  Jutland,  and 
from  districts  lying  near  the  Lower  Elbe. 

Some  of  their  tribes  had  already  made  predatory  incursions 
on  the  coast  of  Britain,  during  the  period  of  the  Boman 
dominion.  Soon  after  the  time  when  the  island  was  deprived 
of  Boman  protection,  Teutonic  invaders  biegan  to  come  more 
frequently  and  in  greater  numbers  ;  but  no  sudden  conquest  of 
Britannia  was  ever  made. 

Of  all  the  invading  people,  the  most  victorious  were  the 
men  who  called  themselves  Engle  (=  '  Englishmen  ').  Their 
home  on  the  mainland  was  Schleswig. 

It  seems,  at  least,  probable  that  the  whole  tribe  of  the  Engle 
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(the  *  Englishmen ')  emigrated  from  their  home  in  Schleswig^ 
and  camo  to  Britain  in  the  course  of  about  one  hundred  and 
fifty  years  after  a.d.  450. 

During  that  period  they  spread  themselves  over  the 
greater  part  of  the  east  coast  extending  from  Suffolk  to  the 
Frith  of  Forth.  In  the  same  time  another  invading  tribe 
gained  possession  of  Essex  and  Sussex,  while  a  third  band 
seized  the  Isle  of  Wight  and  some  parts  of  Hampshire. 

Englishmen  and  those  who  accompanied  them  (including^ 
some  Frisians)  were  the  most  powerful  and  successM  of  all 
the  invading  tribes. 

In  the  time  above  defined,  Englishmen  and  their  followers 
(including  the  men  from  Friesland)  not  only  seized  and  held 
possession  of  the  length  of  coast  above  named,  but  also 
spread  themselves  inland  through  Northamptonshire,  and  into 
all  the  eight  shires  that  form  the  boundary  of  that  long  tract 
of  land.  These  successful  invaders  called  the  conquered 
territory  '  Engla-land,'  and  tbeir  language  wa.s  afterwards- 
called  '  the  English  Speech.'  This  was  the  language  which 
was  written  and  spoken  by  Alfred, 

This  Oldest  English  of  which  we  have  any  knowledge  wa& 
one  of  the  several  cognate  Teutonic  languages  spoken,  before 
the  fall  of  Rome  and  during  the  earlier  Middle  Ages,  by  the 
migratory  peoples  of  Central  and  Northern  Europe.  All  their 
languages,  with  their  descendants,  have  been  included  under 
the  family  name  *  Germom  ; '  but  this  name  is  specially  used  to 
designate  the  language  spoken  by  the  people  who  now  occupy 
the  greater  part  of  Central  Europe.  It  is  better,  therefore,  to 
include  all  the  Oerman  languages  under  the  family  name 
'Teutonic^ — a  word  derived  from  the  name  given  by  the 
Romans  to  one  of  the  tribes  conquered  by  Marius. 

Of  the  mediasval  Teutonic  languages  these  seven  have  lefb 
some  remains  of  their  literature: — Gothic,  English,  Old 
Saxon,  Frisian,  Icelandic,  Old  High  Germam,,  and  Middle  High 
German, 

Some  considerable  parts  have  been  preserved  of  a  Gothic 
translation  of  the  Bible,  made  by  Bishop  Ulfilas,  who  lived 
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in  the  f onrih  century.  That  the  Gothic  langaage  (of  which 
no  direct  descendant  survives)  was  closely  allied  with  the 
Oldest  English,  might  be  easily  shown  by  a  reference  to  '  the 
Lord's  Prayer,'  or  to  any  chapter  in  the  Gothic  version  of  the 
New  Testament. 

With  respect  to  the  antiquity  of  its  literature,  English 
stands  next  to  Gothic.  Our  oldest  epic  poem,  '  Beovmlf,'  was 
reconstructed  and  edited  (most  probably  in  England),  some 
time  before  the  tenth  century ;  but  the  heathen  ballads  on 
which  it  is  founded  belong  to  a  time  when  the  English  people 
Hved  on  the  mainland  and  knew  nothing  of  Christianity. 
^Beovndf  is  a  story  of  marvellous  strength  and  courage,  put 
forth  especially  in  a  battle  with  a  fiery  dragon.  Some  of  the 
more  pleasing  parts  of  the  story  indicate  a  love  of  music  and 
poetry,  existing  in  times  when  fighting  was  the  chief  business 
of  life.  To  the  later  reconstruction  of  the  story  may  be 
ascribed  some  insertions  containing  expressions  of  Christian 
sentiment. 

The  oldest  work  preserved  in  Old  Saxon  is  a  remarkable 
epic  poem,  the  *  HeUomd  '  (the  *  Saviour  *),  founded  on  a  har- 
mony of  the  Gt)spels.  It  seems  to  have  been  written  by  a 
poet  who  hardly  knew  more  of  Christianity  than  its  history, 
and  who  was,  perhaps,  assisted  by  a  monastic  teacher.  To 
show  the  relationship  of  English  and  Old  Saxon  the  '  Heliand ' 
may  be  compared  with  ^Beowulf-, '  or  with  the  poems  ascribed 
to  an  English  monk,  Cjidmon,  who  (it  is  believed)  lived  at 
Whitby  in  the  seventh  century. 

Old  Saxon  is  now  represented  by  its  descendants : — Low 
Germcm  (a  dialect),  Flendsh^  and  the  Dutch  (spoken  in 
HoUand). 

Old  Frisian^  another  near  relative  to  the  English  language, 
is  represented  in  literature  only  by  a  few  legal  documents, 
which  belong  tq  the  twelfth  and  thirteenth  centuries.  Modei'n 
Frisian  (spoken  in  Friesland)  is  still  remarkably  like  Old 
English. 

The  Icelcmdic  language  (or  Old  Norse),  still  surviving  in 
Iceland,  is  the  parent  of  Danish  and  Swedish. 
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All  the  five  languages,  Qothicy  English,  Old  Saxony  Frisian^ 
and  Icelandic,  are  called  Lower  Teutonic^  as  distinct  from  two 
medisBval  Teutonic  languages  called  Old  High  German  and 
Middle  High  German,  The  former  (including  seYeral  dialects) 
was  written  and  spoken  in  Upper  or  South  Grermany,  from 
the  eighth  century  to  the  time  of  the  Crusades;  the  latter 
from  the  time  of  the  Crusades  to  the  Beformation.  New  High 
German  is  the  name  given  to  the  language  mostly  employed  in 
German  literature  since  the  time  when  Luther's  German 
translation  of  the  Bible  was  completed.  These  three  lan- 
guages have  been  called  High  Germa/n,  with  respect  to  certain 
phonetic  changes  not  found  iu  the  Lower  Teutonic  group  of 
languages,  to  which  English  belongs. 

The  whole  of  the  Teutonic  family  is  as  remarkable  for  the 
likeness  as  for  the  diversity  of  the  languages  which  it  iucludes. 
The  likeness  generally  prevailing  throughout  the  whole  family 
vocabulary  of  stem-words  is,  to  a  great  extent,  concealed 
under  the  diversity  of  forms  used  for  derivation  and  con- 
struction, and  is,  moreover,  disguised  by  various  modes  of 
spelling. 

So  far  First  English  has  been  described  as  a  Teuto7iio 
language.  The  next  passage  in  its  history  must  be  very 
briefly  noticed  here.  It  has  been  told  that,  in  the  time 
450-600,  the  English  and  their  followers  made  themselves* 
masters  of  the  greater  part  of  the  island.  How  far  was  their 
series  of  conquests  attended  by  a  banishment,  or  a  flight  of 
the  Gymrasg  people?  Were  the  conquered  tribes  of  some 
districts  treated  as  the  slaves  of  the  victorious  invaders  ? 
Or,  after  contests  in  several  localities,  were  the  natives  allowed 
to  retreat  gradually  westward  ?  How  far  did  any  inter- 
mixture of  the  two  languages,  Cymraeg  and  English,  take 
place  ?  What  proportionate  part  of  Oymraeg  words  does  Old 
English  contain  ? 

These  are  very  difficult  questions,  and  must  be  left  to 
excite  further  research.  Theory,  partly  founded  on  history, 
may  serve,  however,  to  indicate,  some  conclusions  to  which 
inquiry  may  lead.     It    is    admitted    that^   soon  a^r    the 
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Ohristian  era,  invaders,  more  energetic  and  united  than  the 
natiyes  of  Britain,  made  incnrsions  on  the  east  coast,  and 
after  the  departure  of  the  Bioman  forces,  came  in  greater 
niimbers,  subdued  native  tribes  having  no  strong  union,  and 
80  spread  themselves  along  the  coast  and  in  some  midland 
districts.  Without  accepting  all  that  Gildas  tells  of  exter- 
minating warfare  against  the  Britons,  it  may  be  admitted 
that  the  invaders  put  to  death  many  of  the  natives,  and 
treated  others  as  slaves ;  for  slavery  was  a  Teutonic  institution 
in  those  as  in  earlier  times.  In  the  Oldest  English  the 
word  wealh,  meaning,  at  first,  any  foreign  man,  also  denotes 
*  a  slave,'  and  wylen  denotes  a  woman  who  is  a  slave. 

A  speedy  conquest  of  the  whole  island  was  impracticable. 
The  invaders  and  new  settlers,  having  seized  the  best  land 
lyiag  near  the  east  coast  and  in  some  more  inland  districts, 
allowed  the  defeated  people  to  retreat  more  and  more 
westward  into  Wilts,  Devon,  Cornwall,  and  Wales.  In  pro- 
portion as  the  rule  of  the  invaders  was  extended  and  con- 
firmed, their  language  superseded  the  Cymraeg.  This  was, 
however,  long  preserved  in  Cornwall,  and  it  is  still  spoken 
in  Wales,  i.e.  the  land  of  the  Wealhas,  or  the  people  who 
were  first  expelled  and  afterwards  were  described  as 
foreigners.  There  the  Cymraeg  people,  abiding  within  their 
own  boundary,  long  maintained  their  independence,  and 
cherished  in  poetical  forms  recollections  of  old  times. 

Under  such  circumstances  as  have  been  noticed,  the 
more  intelligent  natives  of  South  and  West  Britain  might 
well  retain  some  traits  of  Roman  culture,  which  they  would 
not — or  rather  could  not — ^transmit  to  Teutonic  invaders  of 
the  land.  Accordingly  we  have  no  sure  evidence  of  any  in- 
terfbsion  of  the  two  languages  Cymraeg  and  First  English, 
or  of  any  extensive  transmission  of  Boman  words  through 
the  medium  of  the  native  tongue.  Some  Boman  local  names 
were  preserved — such  as  *  Colchester '  and  *  Lincoln ' — and 
some  native  names  of  places,  hills,  and  rivers : — *  Daventry,' 
*Lynn,'  *  Craven  '  (a  rocky  district),  *Penygant,'  and  *Avon.' 
Beside  these  local  names,  it  seems  probable  that  the  settlers 
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would  borrow  from  the  natives  some  words  of  frequent  use- 
— sucli  as  masters  may  learn  from  their  servants,  or  slaves — 
and  that  slaves  might  borrow  some  words  from  their  masters^ 
vocabulary. 

These  are  suppositions  that  must  be  farther  tested  by 
comparison  of  the  two  languages — Cymraeg  and  English — as 
spoken  i/n  the  oldest  times  of  which  we  have  any  knowledge. 
It  is  well  known  that  the  Cymraeg,  as  now  spoken  in  Wales, 
contains  many  words  having  stems  like  those  found  in  Eng- 
lish words.  But  this  fact  of  likeness  may  be  ascribed  partly 
to  causes  having  no  reference  to  any  remote  antiquity. 

A  likeness  of  stems  found  in  Modem  English  and  in  the 
language  still  spoken  in  Wales,  tells  nothing  of  any  mixture 
of  the  two  languages  in  the  period  of  Fibst  English.  In 
every  case  where  a  likeness  of  stems  is  noticed,  several  ques- 
tions must  be  well  studied,  before  any  theory  can  be  founded 
on  the  likeness.  '  Is  that  likeness  more  than  may  be  as- 
cribed to  the  common,  remote  origin  of  the  two  languages  ?  * 
To  take  as  examples  the  two  words  ^  glyn*  and  ^glen* — 
having   the   same    meaning — our  first  questions   must  be : 

*  How  old  is  the  word  *  glen '  in  English  ?  '  and  '  What  is  the 
oldest  date  of  gh/n  in  Welsh  ?  '  Modem  importations  of  words 
from  one  tongue  into  the  other  have  but  slight  interest, 
since  they  cast  no  light  on  that  obscure  yet  attractive  part 
of  history,  the  English  invasion  of  Britain.  It  may  be  added 
that  care  should  be  taken,  lest  study  should  be  expended 
on  Hkenesses  that  are  merely  accidental.  As  fragments  of 
various  rocks  are  carried  down  by  a  stream,  and  are,  by  slow 
degrees,  worn,  rounded,  and  made  alike,  so  words  coming 
from  various  sources  are,  in  the  course  of  time,  reduced  to 
likeness  or  identity  of  form.  For  example,  ^jpert,^  in  Moderr 
Welsh,  is  in  form,  as  well  as  in  use,  like  the  English  word 

*  pert,'  which  is  the  stem  of  the  Latin  word  *  a-pert-vs,^ 

With  these  mere  hints  respecting  its  interest  and  its 
difficulty,  we  leave  open  the  question — *What  proportionate 
part  of  Cymraeg  words  does  Old  Engliah  contain  ?  '  [See 
§39.] 
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In  the  seventh  centaiy  some  knowledge  of  the  Christian 
Beligion  was  spread  among  the  English  people.  In  the  fol- 
lowing hundred  years  the  land  was  greatly  disturbed  by  fac- 
tions ;  two  of  the  more  pacific  rulers  retired  into  convents ; 
others  made  pilgrimages  to  Home,  and  left  their  people  with- 
out government.  Meanwhile,  the  general  migratory  move- 
ment  of  the  Teutonic  peoples  had  not  ended  with  the  several 
inTasions  of  Britain  in  450-600.  Near  the  close  of  the  eighth 
century,  bands  of  Northmen  (called  '  Danes  ')  made  attacks 
on  the  English  coast.  Their  incursions  were  repeated  in  the 
ninth  century,  and  spread  dismay  over  the  land,  untiL  they 
were  for  a  time  suppressed  by  Alfred. 

Soon  after  his  death,  men  coming  from  the  shores  of  the 
B&ltic  and  the  North  Sea  invaded  England ;  a  series  of  battles 
followed,  and  the  tenth  century  closed  with  a  massacre  of 
*the  Danes.'  It  has  been  supposed  that  these  circumstances 
bad  a  considerable  effect  in  changing  the  language  spoken 
im  England ;  but  in  the  tenth  century  the  abbot  and  bishop 
MuBic  wrote  *  in  English '  ('  that  he  might  be  understood 
by  the  unlettered,  people ')  a  treatise  *  On  the  Old  and  the^ 
New  Testament.' 

In  the  early  part  of  the  next  century  the  King  of  Den- 
mark invaded  England,  and  his  son  (Ganttte)  ruled  over  the 
land  in  1018-36. 

Still  the  language  of  the  x)eople  remained  English,  and 
m  that  language  Gakute's  secular  laws  were  written  and 
published;  because  they  were  intended  to  be  understood 
and  to  be  held  valid  throughout  all  England — *ofer  call 
Sngla-land.' 

After  Canute's  two  sons  had  reigned  in  succession,  the 
crown  was  given  to  Edward,  the  Confessor,  who  had  been 
educated  in  Normandy.  He  knew  but  little  of  the  English 
Language,  and  despised  it,  while  he  encouraged  the  use  of 
^orman'Wrench  at  his  Court,  where  Norman  manners  prevailed. 
Ebwasd's  reign  was  followed  by  the  defeat  of  the  English  ai 
the  battle  of  Hastings. 

1100-1558. — The  Norman  Conquest  confirmed  the  innova^ 
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tion  in  language  that  had  been  prevalent  at  the  English 
Oonrt  daring  the  reign  of  Edwabd,  the  Confessor.  And  the 
same  event  gave  greater  freedom  to  the  analytical  tendency 
that  had,  most  probably,  been  active  dnring  the  times  of  so- 
called  '  Danish '  invasions.  The  English  Language,  left  mostly 
to  the  care  of  the  common  people,  lost,  during  the  time  1100- 
1250,  many  of  the  inflexions  belonging  to  the  Oldest  English, 
and  changes  in  the  order  of  words  in  sentences  followed  the 
loss  of  inflexions. 

Among  the  higher  classes,  English,  for  some  time  after  the 
Conquest,  was  treated  with  contempt.  Among  other  classes  it 
was  spoken  with  increasing  neglect  of  its  literary  forms.  The 
process  of  reducing  the  language  from  the  synthetic  to  the 
analytic  form,  was  accelerated  by  several  results  of  the 
Conquest.  French  minstrels  lived  in  England  during  the 
twelfth  century,  and  Norman- French  was  established  as  the 
language  of  the  Court  and  of  all  the  upper  ranks  of  society. 
Laws  were  promulgated  in  that  language,  and  it  was  employed 
in  the  universities,  in  courts  of  law,  and  in  Parliamentary 
records.  The  sons  of  gentlemen  *  began  thei/r  study  of  French 
in  the  nursery,*  and  afterwards  were  taught  to  translate  Latin 
into  French. 

Still  the  common  people  held  fast  their  own  language, 
and,  for  a  considerable  space  of  time,  it  might  be  said  truly 
that  two  peoples,  speaking  two  languages,  were  living  apart 
from  each  other  in  England.  An  old  writer  says :  '  The 
Normans  could  speak  nothing  but  their  own  tongue,  and 
spoke  French  just  as  they  did  at  home ;  but  the  low  people 
held  to  their  English.'  He  adds  words  to  the  eflect  that 
every  man  who  would  be  esteemed  respectable  must  study 
French, 

Then  a  long  and  quiet  contest  for  the  mastery  took  place 
between  the  two  languages,  and  English  was  victorious. 

The  loss  of  Normandy  and  the  French  wars  of  Edward  III. 
aided  in  leading  to  this  result.  It  was  late  when  victory  was 
formally  proclaimed  in  high  places.  In  1349  boys  ceased  to 
learn  Latin  by  means  of  tra/nslation  into  French,     In  1362 
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orders  were  issued  by  Parliament,  that  theBceforth  pleadings 
in  the  law  coorts  should  be  conducted  in  English. 

Meanwhile  the  language  of  the  -people  had  lost  a  great 
parfc  of  its  inflexions  and  of  the  syntactical  laws  belonging'  to 
its  early  Hterature ;  but  its  vocabulary  was  still  rich  in  several 
departments,  and  in  others  the  aid  afforded  by  Normcm-French 
was  valuable. 

The  Englishman  held  fast  his  old  names  for  all  that  he 
knew  of  nature — such  names  as  *  hill,'  '  dale,'  *  wood,'  '  stream,' 
'  field,'  and  *  orchard ; '  the  names  of  materials  for  every-day 
use — '  loam,'  *  earth,'  '  sand,'  *  stone,'  *  wood ; '  the  names  of 
many  plants  and  trees — 'oak,'  *  grass,'  *  alder,'  'beech, 
'apple,'  'barley,'  'hawthorn,'  and  'groundsel;'  and  many 
names  of  quadrux)eds,  birds,  fbshes,  reptiles,  and  insects.  He 
kept  his  own  ready  words  for  expressions  of  his  sensations, 
and  transitions  in  nature  were  still  described  by  such  words 
as '  blow,' '  shine,' '  flow,' '  slide,' '  glide,' '  rain,'  and '  thunder.' 
He  had,  moreover,  a  good  store  of  old  names  for  the  furniture 
of  his  house,  and  for  implements  used  in  fiirming,  and  not  a 
few  belonging  to  navigation ;  such  as  '  ship,'  '  boat,'  '  rafb,' 
*  oar,'  *  sail,'  *  mast,' '  helm,' '  rudder,'  *  sound,'  and  '  soun^g. 
line.'  From  Norman-French  he  borrowed,  in  the  course  of 
time,  many  terms  belonging  to  architecture,  armour,  costume, 
the  chase,  and  warfare.  The  new  tongue  supplied,  moreover, 
some  additions  to  the  vocabulary  of  the  larder.  But  English 
was  chiefly  indebted  to  Norman-French  for  new  words  be- 
longing to  courts  of  law,  or  descriptive  of  feudal  tenures,  of 
nnk  in  society,  and  of  offices  held  under  G-ovemment. 

Amoncr  the  French  words  introduced  soon  after  the  Con- 
quest  severalwere  originally  Tet&^omc ;  for  example,  nearly  all 
words  becrinning  with  '  gu '  were  variations  of  Teutonic  words 
heginning  with  '«;.' 

In  Grammar 'the  old  tongue  maintained  the  mastery.  We 
may  partly  ascribe  to  the  Conquest  the  subsequent  preva- 
lence of  ^  es  *  as  the  suffix  used  to  form  the  plurals  of  nouns. 
Bnt  this  ^es'  represented  'as,'  one  of  the  plural  suffixes  in 
tha  Oldest  English.     Its  general  use,  as  a  substitute  for  other 
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formSy  was  one  of  the  changes  gradually  made  in  the  course 
of  the  thirteenth  and  fourteenth  centuries. 

These  changes  included  also  the  following : — the  article 
lost  both  gender  and  case ;  the  several  declensions  of  noons 
were  redaced  to  one^  and  at  last  nouns  lost  all  case-inflexions, 
save  the  possessive.  The  verbal  noun  lost,  in  the  nominative, 
the  suffix  '  an/  and,  in  the  dative,  '  anne,'  or  '  enne ; '  the  par- 
ticipial  sufi&x  '  ende '  (or  '  inde ')  was  changed  into  '  Inge  '  and 
*mg;'  the  prefix  'ge-'  (or  *i-,'  or  *y-'),  used  with  verbs, 
was  more  and  more  restrictively  used  as  a  prefix  to  the  perfect 
participle,  and,  at  last,  was  used  mostly  as  an  archaism. 

These  and  other  changes,  leading  to  a  general  disuse  of 
inflexions,  were  not  made  with  equal  speed  in  aU  the  three 
dialects  of  Old  English : — the  Northern^  the  Midlcmd,  and  the 
Southern.  Of  these  the  second  was  the  most  extensive,  and, 
in  the  sixteenth  century,  assumed  the  character  of  Standard 
JBngUsh, 

OsM,  one  of  the  earliest  writers  in  the  Midland  dialect, 
was  followed  by  Robert  Manning  (of  Bourne,  in  Lincolnshire), 
and,  in  the  latter  half  of  the  fourteenth  century,  by  Wtolipfe, 
Go  WEB,  and  Chaucbb.  One  of  the  most  important  works  of 
the  fourteenth  century  is  *  The  Vision  of  William,  concerning 
Piers  the  Ploughman,*  which  was  written  by  William  Lano- 
LAND,  in  the  time  1362-99. 

During  the  fifteenth  century  the  course  of  transition  in 
the  forms  of  the  English  Language  was  accelerated  by  the 
introduction  of  printing.  In  the  sixteenth  century  the  lan- 
guage of  GowEB  was  called  obsolete,  and  a  special  glossary 
was  wanted  for  reading  Chatjceb. 

1558. — Modem  English  is  not  divided  from  Old  Tgngiigli 
by  any  hard  and  precise  line,  but  may  be  described  as 
assuming  a  definite  form  about  the  time  when  Elizabeth 
began  to  reign.  The  poet  Spenseb  may  be  classed  with  the 
early  writers  of  Modem  English,  for  his  archaic  forms  were 
mostly  chosen  as  harmonizing  well  with  the  tone  of  his 
poetry.  But  it  would  be  no  great  error  if  the  period  of 
Hf  odem  English  were  defined  so  as  to  include  Sib  1'homas 
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Morb's  writings,  Tyndalb's  translation  of  the  New  Testament, 
«nd  Aschah's  *  ScJwlemaster,* 

The  most  obvious  distinctions  of  Modem  Englifih  are  tlie 
following : — the  establishment  of  the  latest  Midland  dialect  as 
8tanda/rd  English  ;  greater  regularity  in  Orthography,  Syntax, 
and  Prosody ;  the  predominance  of  the  new  (or  *  weak ')  . 
conjugation  of  verbs ;  the  loss  of  many  of  the  oldest  English 
words,  and  the  introduction  of  numerous  words  derived 
immedmtely  from  Latin. 

The  introduction  of  Latin  compounds  has  gradually  led  to 
the  disuse  of  long  compound  words  having  English  stems. 
In  the  earliest  times  English  writers  freely  made  use  of  long 
compound  words  belonging  to  several  classes.  After  the 
Norman  Conquest,  and  when  the  two  languages,  English  and 
Old  'French,  became  more  and  more  united,  the  convenience 
ftnd  elegance  of  E/oman  compounds  were  appreciated,  and 
proportionately  the  formation  of  purely  English  compounds 
for  the  expression  of  abstract  and  complex  notions  fell 
gradually  into  disiise.  But  this  change  was  by  no  means  a 
regular  and  continuous  progression.  Some  writers  were 
mostly  contented  with  the  resources  of  their  Old  English 
vocabulary;  others  liked  to  display  their  knowledge  of  Old 
(or  Norman)  French.  Some  were  progressive,  while  others 
were  conservative,  with  respect  to  their  choice  of  diction. 
There  existed,  therefore  (as  an  old  author  observes),  such 
diversities  of  speech,  that  Englishmen  of  the  fourteenth  cen- 
tury might  be  described  as  divided  rather  than  united  by  their 
language.  To  the  thirteenth  century  belong  such  words  as 
'adversity,'  *  appurtenance,'  'continuance,'  'obedience,*  and 
'transmigration.'  Some  prose  writings  of  the  fourteenth  cen- 
tury have,  when  given  with  modem  spelling,  a  considerable 
likeness  to  our  composite  style  of  the  present  time.  But  to 
the  fourteenth  century  belong  also  such  compounds  as 
*vmDorship*  (=  dishonour),  *  agenstonden  *  (^  stand  against 
s=  resist),  and  *  agaimM/yenge '  (=  buying  again  =  redemp- 
tion). 

In  the  sixteenth  and    seventeenth   centuries    numerous 
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Latm  compoimds  were  introdaced.  Thongh  good  English 
prose  was  written  hy  several  authors  wlio  lived  daring  that 
time,  there  was  in  others  a  preference  of  Latin  componnds 
that  might  be  fairly  called  excessive.  One  of  the  lovers  of 
Old  English,  fearing  that  his  own  tongne  might  soon  become 
obsolete,  wrot^  a  tract  for  the  purpose  of  showing  that 
English,  nnaided  bj  Latin,  could  supply  forms  of  expression 
for  all  possible  abstract  or  complex  notions.  His  own  practice 
did  not  serve  to  recommend  his  theory ;  for,  instead  of  using 
the  word  'impervious,'  he  invented  the  cumbrous  English 
compound  '  un-through-£are-som.' 

The  introduction  of  compound  Latin  words  has  not,, 
however,  superseded  aU  classes  of  English  compounds.  Old 
methods  of  forming  compounds  of  one  class  are  still  retained 
in  Modem  English*  Such  compounds  as  ^foM-hearted '  and 
'  high-minded '  belong  to  good  English.  The  compound  word 
'  handbook '  is  correct  and,  with  respect  to  structure,  corre- 
sponds with  the  older  word  '  hamd/iworkj  which  is  not  equi- 
valent to  *  handy  work.'     [^See  §  34.] 

Of  the  advantages  afforded  by  terms  derived  from  Latin 
and  Greek,  when  properly  used  in  the  treatment  of  abstract 
and  scientific  subjects,  there  can  hardly  exist  a  doubt.  On 
the  other  side,  one  unfavourable  result  of  our  composite 
language,  as  spoken  in  the  present  time,  is  too  important 
to  be  left  unnoticed.  The  Latin  part  of  the  language,  as 
abundantly  used  by  lawyers,  journalists,  and  politicians  (and 
by  too  many  preachers),  is  not  thoroughly  understood  by  the 
people.  It  is  a  mistake  to  suppose  that  any  proportionately 
great  number  of  Englishmen  know  the  precise  meamdngs  of 
such  words  as  'abstract,'  'aggravate,'  'arbitrary,'  'ambi- 
guity,' '  comprebeusive,'  *  concatenation,'  '  impertinent,'  '  in- 
solent,' 'induction,'  '  premisses,'  and  '  preposterous.' 

One  effect  of  a  predominant  Latindzed  diction,  used  by  the 
educated  classes,  is  to  place  an  intellectual  barrier  between 
them  and  '  the  other  classes  of  society.'  There  are  two  reme- 
dies for  this  evil : — Latin  should  not  be  used  to  say  things 
that  can  be  better  .said  i/n  English,  and  the  meanings  of  Latin 
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stems,  etc.,  in  all  the  deriyatiyes  and  componnds  generally 
used,  should  be  tanght  in  onr  schools,  at  least  as  carefuLVy  as 
w  teach  English  SpelUng. 

Kodem  English  is  the  language  generally  spoken  in 
Great  Britain,  Lreland,  the  United  States  and  British 
America,  Australia,  Tasmania  and  South  Africa,  in  seyeral  of 
the  West  India  Islands,  and  in  some  parts  of  New  Zealand. 
It  is  partly  spoken  in  seyeral  of  the  islands  of  Polynesia,  and 
by  some  natiyes  in  certain  districts  of  India. 

Among  the  German  people  of  Central  Europe  the  study  of 
the  English  Language  and  its  Literature  has  made  great  pro- 
gress during  the  present  century. 

EngUsh  and  Boman  words  supply,  as  we  haye  said,  the 
two  main  elements  of  our  language ;  but  it  contains  also  words 
borrowed  from  the  following  languages  : — 


American-Indian. 

Arabic 

Ohioese. 

Cymraeg  (Old). 

Cymiaeg  (Modem,  called  Welsh). 

Batch  (spoken  in  Holland). 

French  (Modem). 

C^reek  (Ancient). 

Hebrew. 


Hindustani. 

Icelandic  (or  Old  Norse). 

Italian. 

Malay. 

Persian. 

Fortngnese. 

Spanish. 

Turkish. 


Many  names  haye  been  used  in  treating  of  English  as 
variously  written  in  the  seyeral  periods  of  its  history.  'Anglo- 
Saxon'  is  a  strange  name  for  the  Eirst  or  Oldest  English  ot 
the  time  450-1100.  The  name  *  Semi-Saxon '  has  been  giyen 
to  our  language  of  the  time  1050-1250.  The  name  '  Old  Eng. 
lish'  has  been  used,  with  a  narrow  meaning,  to  denote  the 
writtoa  language  of  the  time  1250-1350,  and  writings  of  the 
time  1350-1558  haye  been  described  as  belonging  to  the  period 
^  *  Middle  English.'  There  is  no  good  authority  for  these 
(ubdivisions  made  in  the  long  transitional  period  1100-1558. 
An  that  time  may  well  be  called  the  time  of  Second  or  Old 
&%lish,  and  may  be  generally  described  as  a  period  of  transi- 
tbii  from  synthetic  to  analytic  forms. 

In  writing  about  English,  too  many  special  names  haye 
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been  nBed,  and  they  liave  seryed  to  make  dim  the  tratb,  that 
in  England,  from  the  time  of  Alfred  to  the  present,  one  lamf 
guage  has  heen  always  spoken  hy  the  people. 

Alfred,  in  the  ninth  centmy,  Langlakd,  in  the  fourteenth, 
and  BuirrAH,  in  the  seventeenth — all  wrote  English. 

In  the  following  pages  the  abbreyiation  £J.  means  First 
Ting1i«h^  or  the  Oldest  English,  of  the  time  450-1100.  E.II. 
means  Second  English,  or  Old  English — including  all  the 
transitional  forms  sometimes  classified  as  belonging  respec- 
tively to  the  '  three  periods '  called  '  Semi-Saxon/  *  Old  Eng- 
lish,' and  <  Middle  English.'  The  abbreviation  M.E.  (for 
Hodem  English)  is  used  with  reference  to  all  forms  accepted 
«s  belonging  to  Standard  English  of  the  period  extending 
from  the  Elizabethan  age  to  the  present  time. 
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ORTHOGEAPHY  AND  ORTHOEPY. 

1.  THE  WBITTEN  ALPHABET. 

Obthogkaphy  means  correct  writing,  wbicli  includes 
correct  spelling.     Obthoept  means  correct  pronunciation. 

In  Greek,  Srthbs  =  correct ;  grapho  ^  I  write ;  ipd  »  I  speak. 

In  a  work  like  the  present,  OrtliQgrapliy  and  Orthoepy  must  be  briefly 
sotieed,  as  subjects  too  extensive  for  any  concise  treatment,  and  as  defying 
aH  attempts  to  reduce  them  to  a  series  of  rules. 

The  Modem  English  Alphabet,  as  written  and  printed, 
contains  only  twenty-six  letters : — 

abedefghij 

klmnopqrst 

11   V    w   X    y    z. 

These  twenty-six  letters  are  divided  into  two  classes  : 
Vowels  and  Consonants. 

The  vowels  a,  e,  i,  o,  u — as  heard  in  the  words  ^  ah,' 
'  met,'  *  tin,'  '  note,'  *  rule ' — can  be  sounded  without  any 
aid  derived  from  other  letters. 

The  letters  w  and  y  are  called  aemir-vowela,  but  are 
sometimes  used  as  consonants. 

When  two  vowels  blend  their  sounds,  and  so  produce 
a  third  soimd,  this  third  sound  is  a  diphthong.     Ex. : — 
ei  (or  ey)  when  sounded  as  in  eye. 
oi  (or  oy)         „  „         boy. 

eu  (or  ew)        „  „         ewe. 

on  (or  ow)        „  „         hovse. 

These  four  are  all  the  diphthongs  found  in  English.  There  are  no 
di^thongs  in  the  words  pair,  fear,  weigh,  sew,  and  alow.  There  are  no 
tfvphtkongs  in  English.  In  the  word  beauty  the  sound  of  the  three  yowels 
•an  s  the  sound  of  the  diphthong  in  new. 

A  Syllable  is  a  sound  produced  by  one  impulse  of 
the  voice.  A  vowel  or  a  diphthong,  either  with  or  with- 
out the  aid  of  any  other  letter,  can  make  a  syllable. 

£r.:  The  first  syllable  in  a-fiUd  and  in  a-shdre  is  a. 

c2 
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A  Consonant  requires  the  aid  of  a  vowel  in  order  to 
make  a  syllable. 

^Ta^  is  a  syllable;  but  p*  represents  merely  a  tight  closing  of  the 
lips. 

The  fow&r  of  a  letter  most  be  distinguished  from  its  wum.  Take  the 
word  go.  Let  the  sign  A  indicate  the  taking  away  of  o.  Then  %  A  can- 
not be  prononnced.  We  may  call  it  *  jee.'  That  is  its  navM,  But  that 
does  not  express  its  fcfwer  as  nsed  in  the  word  go. 

CoNsoNAirrs  are  divided  into  the  following  classes : — 

LiQXTiDs:  1,  m,  n,  r. 

Labials:  p,  b,  f,  ▼,  w. 

Dentals  :  d,  t,  1,  n,  j,  b,  b  ;  also  the  following  letters,  u  Bonutimu 
U8ed: — 

c,  sounded  as  in  facet  or  as  in  discimt  or  as  in  social;  g,  sounded  as  in 
aem ;  r,  sounded  as  in  rose. 

diTTTUBALS  I  h,  k,  q,  J ;  also  the  following  letters,  as  sometimes  used  : — 

c,  sounded  as  in  call ;  g,  sounded  as  in  ^o ;  r,  sounded  as  in  work, 

h  is  distinctly  called  the  aspirafe,  and  is  otherwise  called  a  weak 
guttural. 

CoNSONAiTTS  have  been  thus  classified  with  respect  to  the  organs  of 
speech.  In  Latin,  labium  v  Up ;  dens  » tooth ;  guttur  s  throat  The  four 
letters  l,  m,  n,  r,  are  called  *  lAquids*  because  their  sounds  readily  unite 
with  others.  The  letters  having  whispering  or  hissing  sounds  (s,  z,  j,  with 
c  and  g,  when  used  as  dentals)  are  called  *  Sibilants* 


•2  THE  SPOKEir  ALPHABET. 

The  series  of  elementary  sonnds  beard  when  English  is 
correctly  spoken,  contains  twehe  vowels,  four  diphthongs,  five 
labials,  ten  dentals,  m  gnttnrals,  and  four  liqnids.  All  these 
forty^one  sounds  are  heard  when  the  following  seventeen  words 
are  correctly  prononnced: — ^march,  move,  note,  push,  bud, 
vain,  fear,  wall,  size,  treasure,  joy,  thing,  than,  cube,  get, 
house,  yonder. 

The  preceding  seventeen  words  contain  the  forty-one  sonnds 
noticed  in  the  following  analysis  : — 

Four  sonnds  of  a  are  heard  in  the  words  '  map,'  '  ah ! ' 
*  pale,' *  call.' 

Two  sonnds  of  e  are  heard  in  '  met '  and  *  feet.' 
The  sound  of  the  vowel  i  is  heard  in  *  tin.' 
Three  sonnds  of  o  are  heard  in  *  not,'  '  note,'  *  move.' 
Two  sonnds  of  U  are  heard  in  *  cnp '  and  *  pull.' 
The  sounds  of  four  diphthongs  are  heard  in  the  words  *  eye,' 
'  boy,'  *  ewe,'  '  house.' 

The  sounds  of  the  four  Uquid  consonants  are  heard  in  the 
words  *  lane,'  *  man,'  *  name,'  *  rose.' 
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The  sounds  of  tlie  five  labial  consonants  are  heard,  as 
initials,  in  th«  words  *  pin,'  *  bee,'  *  fan,'  *  vain,'  *  win.' 

The  sounds  of  two  dentals,  t  and  d,  are  heard,  withmit 
sibUation^  in  tlie  words  *  tin '  and  '  din.' 

The  sounds  of  tiu'ee  sibilant  dentals  are  heard  as  initials  in 
the  words  'jest,'  '  sin,'  *  zeal.' 

The  sharp  sound  of  the  aspirated  sibilant  ch  is  heard  in 

*  chest.'     This  sound  is  represented  by  the  single  letter  c  in 
the  Italian  words  *  violoncello  *  and  '  vermicelli.'     The  same  » 
soimd  is  represented  by  the  single  letter  t  in  the   word 

'  question.' 

The  sharp  sound  of  tlie  aspirated  sibilant  ah  is  heard  in 

*  shall.'     This  sound  is  represented  by  0  in  *  social ; '  by  s  in 
'mansion ; '  by  t  in  '  partial ; '  and  by  eh  in  *  charlatan.' 

The  flat  sound  of  the  aspirated  sibilamt  zh  is  represented 
by  z  in  the  word  '  azure.'  The  same  sound  is  represented  by 
a  in  '  ^snal,'  '  measure,'  *  pleasure,'  and  *  treasure.' 

Two  sounds  of  the  aspirated  dental  th  are  heard  in  the 
words  *  thin '  and  '  thine.'  The  former  is  called  sha/tp  and  the 
latter  ^^. 

The  sounds  of  five  gutturals — g,  k,  y,  n,  and  r — are  heard 
in  the  words  *  go,'  '  kind,'  *  youth,'  '  long,'  *  work.'  [n  and  r 
have  other  sounds,  and  are  therefore  also  classed  with  liquids.] 

The  sound  of  the  aspirate  (or  weak  guttural)  h  is  heard  in 
*herer 

The  results  of  the  preceding  analysis  are  concisely  given 
in  the  appended  table. 

Tn  English  the  Spoken  Alphabet  cmitama : — 


4  sounds  of  a  in  *  map,' '  ah,'  *  pale,'  *  call' 

2  sounds  of  e  in  ' met,'  *  feet' 
The  sound  of  i  in  Hin' 

3  Bonnds  of  0  in  *  not,'  *  note/  '  move '     . 
2  sounds  of  n  in  '  cup/  *  pull ' 

4  diphthongs  in  *  eye/  *  hoy/  *  ewe/  *  hour' 

4  liquids :  1,  m,  n,  r     . 
6  labials  in  *  pin,*  *  bee,'  *  fon,*  *  vain,'  *  win ' 
2  dentals  in  '  tin' and '  din ' , 
6  sibilant  dentals  in  '  sin,' '  zeal,'  *  shall/  '  azure/  *  chest,'  'jest ' 
2  lisping  dental  sounds :  th  in  '  think'  and  th  in  *  that' 

5  gutturals  in  *  kind,'  *  youth,'  *  go/  '  long,'  •  work ' 
The  aspizate,  h,  or  weak  guttural 

Total 


4 
2 
1 
3 
2 
4 
4 
5 
2 
6 
2 
5 
1 

41 


If  the  obscv/re  sound  of  u  in  '  cu/r '  must  be  counted,  then 
Aere  are  forty-two  sounds  in  English. 

Shabp  and  Flat  Sounds. — Two  consonants,  one  sha/rp,  the 
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other  flatj  coming  together,  cannot  be  pronounced  in  one 
syllable.  Both  must  be  sharp  or  both  mnfit  be  flat.  Hence 
these  three  roles  are  deduced : — 

a. — ^When  a  nonn  ends  with  a^a^  consonant,  the  sound  of 
8,  in  the  possessive  case,  is  changed  into  the  sound  of  z,  as  in 
the  example  'the  stag's  antlers.'  The  letter  z  is  seldom. 
seevhy  but  is  often  prcnwunced, 

h. — The  same  change  takes  place  in  forming  the  plural  of 
a  noun  ending  with  a  flat  consonant.  Ex. :  '  flags.'  If  we 
pronounced  the  8  sharp,  we  should  saj  *flaa,* 

c. — ^When  a  verb  ends  with  a  sharp  consonant,  the  ending^ 
ed,  in  the  past,  if  contracted  (as  'd),  is  pronounced  as  t. 
JEx. :  '  bless'd  '=  *  hlest ; '  '  cross'd  '=  *  (yrost: 

In  the  following  table,  the  sharp  sounds  of  consonants  are  placed  in 
contrast  with  the/o^ : — 


Sharp, 
p  in  pin 
t  „   fan 

Flat, 
b  in  bee 
▼  „  yain 

DsZTTAIiS. 

t   „  tin 

1 

SlBILAlTF  DeMTAIiS. 

d 

„  din 

■   „  sin 
8h  „  shall 
ch  „  chest 

B 
B 

• 

J 

„  zeal 
„  aznre 
»  jest 

LisFmo  Sounds. 

th   „   think 

tk 

„  that 

U^trrruRALS. 

k  ,,  kind 

IT 

»  go 

E.I.    Towel8  and  Consonants. 

Vowels. — Each  of  the  short  vowels — a,  e,  i,  o,  u,  y — ^has  a 
corresponding  long  vowel. 

Short 
a  as  in  '  map ' 

*7we^,'  ^her' 

'not' 
'cup,'  'pulV 

y  had,  at  first,  a  sound  Uke  n,  but  afterwards  served  as  a 
substitute  for  i. 


e 

»» 

• 

1 

» 

0 

» 

u 

99 

Long, 

a 

as    in     'ah' 

^ 

„         ' there  ' 

1 

as  ee  in   'feet' 

& 

as    in    *  vK>te ' 

6 

as  0   in  *  move ' 

THE  WBIITEN   ALPHABET.  2d 

Conflonants. — The  liqitids — 1,  m,  n,  r — ^are  sonnded  as  in 
U. 

Labials. — It  seems  probable  that  f,  placed  between  vowels^ 
had  in  some  words  the  sonnd  of  y  in  M.E.  A  half-consonant 
sonnd  of  w  (final)  is  supposed  to  have  approached  the  sound 
of  V  in  M.E. 

Deittals. — f  often  represents  sharp  th  (heard  in  *  thin  '). 
1$  often  represents  the  flat  th  (heard  in  '  thine').  Of  these 
two  forms  for  onr  modem  th^  the  first  (f)  serves  mostly  as  an 
imtial;  the  second  mostly  as  a  mediate  or  a  final  letter. 
Ex. :  ^ncan  (=  '  to  think  ')  ;  mir8  (=  '  mirth ').  But  the  two 
letters  are  often  used  indifferently  in  E.I.  MSS.  A  careless 
way  of  writing  f  gave  rise  to  the  use  of  *  ye '  as  a  substitute 
for*  the,' 

Gdttueals. — c  =  k  (as  in  *  Mnd '). 

g,  as  an  initial,  is  guttural,  even  before  the  vowels  6  and 
i,  as  it  stiU  remains  in  ^  get'  and  '  give,'  When  placed  be- 
tween any  two  of  the  vowels  86,  e,  i,  y,  the  guttural  sound 
of  g  is  weakened,  and  approaches  the  sound  of  y  in  '  ye,'  A 
weiJcened  sound  of  g  is  in  E.II.  often  represented  by  the 
letter  3. 

h  initial  is  aspirated,  as  in  '  hand,' 

eg  in  sound  =  guttimil  gg. 

cn  in  E.II.  takes  the  place  of  c  in  First  English,  and  has 
the  dental  sound  of  ch  in  *  church,' 

In  C8  the  c  remains  guttural. 

cw  =  qu,    Bx, :  cwellan  =  *  to  quelV 

8C  =  «A;  (as  in  '  askew '), 


•3.  FAULTS  OF  THE  WBITTEN  ALPHABET 

There  are  only  five  vowels  in  the  printed  alphabet,  but 
the  English  Language  has  twelve  distinct  vowel-sounds. 

More  than  twen^  apparent  diphthongs  are  used  in  writing 
English,  while  the  spoken  language  has  only  four  true  diph- 
thongs. 

The  want  of  harmony  between  words  written  and  words 
spoken  is  as  noticeable  in  the  consonants  as  in  the  vowels. 

Two  coNSOiTAirrs  are  often  used  to  represent  the  sound  of 
one.    Ex, : — 

The  sound  of  gh  in  la^gh  =  f. 

„  gh   „   ghost  =  gin  go, 

„  ph  „  phial  =  f. 


24  ORTHO0BAPHT — OBTHOEPT. 

Two  CONSONANTS  are  often  placed  together  to  represent  a 
peonliar  sound  not  expressed  by  a  single  letter.     Ex, : — 

ch,  sonnded  as  in  chadr. 

sh  ,,        „  shi^, 

fh  ,y        ,1  thin. 

th  ,,        „  hither, 

ng         „        „  yornig. 

X  consists  of  two  letters  written  as  one,  and  is  equivalent 
to  ks  or  to  gz.     In/<XB  the  x=:]u.     In  eicer^  the  x  =  gs. 

q  has  no  sound  distinct  from  that  of  k ;  c,  in  many  words, 
is  sounded  as  8,  and  in  others  as  k.  The  soft  (or  dental^ 
sound  of  g  in  *  gem '  is  the  sound  of  j  in  '  jest.' 


•4.  STLLABLES. 

A  syllable  may  consist  of  one  vowel,  or  of  one  diphthong ; 
or  may  be  f onned  by  connecting  a  vowed  or  a  diphthong  with 
a  consonant,  or  with  several  consonants.  Bx. :  *  a,'  '  eye,' 
*  am,'  *  our,'  *  land,'  'joint.' 

Li  every  case  the  syllable — either  simple  or  complex  in  its 
sound — ^is  produced  by  one  impulse  of  the  voice. 

The  sounds  of  letters  collected  in  a  syllable  are  often 
modified  by  their  union.  Ex. :  8  in  '  flags '  is  not  pronounced 
like  8  in  *  stacks.'     [See  •  2,  on  *  Sharp  and  Flat  Sounds.'] 

The  following  words  are  often  used  in  writing  of  syllables 
and  accentuation : — 

M&notone^  one  tone. 

M&nosyllahlef  a  word  of  one  syllable. 

Dissyllable  „         two  syllables. 

Trisyllable  „  three    „ 

P6lysyUable  „  four  or  more  syllables. 

PerntUtimatef  the  second  syllable,  as  counted  from  the  end 
of  a  word. 

Anteperbiiltimatef  the  third  syllable,  as  counted  from  the 
end  of  a  word. 

•6.  ACCENT. 

The  stress  laid  on  one  syllable  in  a  word,  to  gvoe  vmty  to 
the  wordy  is  called  the  Accent. 

English  contains,  besides  its  store  of  original  words,  many 
Roman  words — some  taken  from  Norman-French,  and  others 
from  Latin. 
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OuB  language,  inclading  these  three  classes  of  words,  has 
also  three  modes  of  placing  the  accent. 

These  three  modes  may  be  called  the  English,  the  Norman- 
French,  and  the  Latin. 

All  the  three  modes  of  pladng  the  accent  are  still  fairly  represented  in 
the  language,  as  pronounced  in  the  nineteenth  century ;  but  the  English 
node  prevails.  By  the  use  of  accent  Tinity  is  given  to  the  elements  of 
which  a  word  is  made.  Let  the  two  words  bow  and  string  be  pronounced 
in  dose  succession,  but  in  a  sustained  monotone.  Then  they  cannot  form 
the  word  b6wstring.    It  is  the  accent  that  makes  the  two  words  one. 

In  every  word  of  two  syllables,  one  syllable  must  be  pro- 
nounced with  an  accent.  There  must  not  be  two  accents  in  a 
dissyllable. 

The  apparent  exception  in  '  &rewell ! '  is  hardly  worth  notice.  True, 
it  is  written  as  one  wond,  but  it  is  a  sentence. 

Another  exception,  '  A'-m6n/  is  pronounced  in  a  monotone. 

t 

The  English  principle  of  accentuation  is  to  place  the  accent, 
in  all  simple  words,  on  the  most  important  syllable,  or  the 
stem,  and  this  is  generally  the  first  syllable. 

The  following  words  may  serve  as  a  few  examples  taken  from  dis- 
syllables:— ^father,  mother,  br6ther,  sister,  kindred,  children,  herdsman, 
ploaghman,  w^ver,  baker,  miller,  m^dow,  water,  m6ming,  sunset,  wonder, 
thunder,  lightning,  summer,  winter,  h&rvest,  waggon,  walking,  riding,  fusdi- 
ing,  hating,  fighting,  w^pon,  rudder,  saddle,  friendship,  wisdom,  w6rship. 
These  are  all  words  derived  £rom  the  strong  and  graphic  vocabulary  used 
in  England  before  the  Conquest. 

In  many  words  of  two  syllables  the  meaning  may  be 
changed  by  moving  the  accent  from  the  first  to  the  second 
Byllable.     Ex, :  concert  (noun)  ;  concert  {verb). 

Thus,  a  cdm^pound  is  a  mixture,  and  when  we  mix  materials  we  com- 
fdtmd  them.  A  cdntraet  implies  a  difference  between  two  objects,  and 
▼hen  we  place  them,  so  as  to  show  their  difference,  we  contrdst  them. 

The  general  tendency  of  the  English  language  is  to  place 
the  accent  on  the  first  syllable  of  a  dUsyllahle, 

But  many  words  derived  firom  Norman-French,  or  from  Latin,  have  the 
accent  on  the  final  syllable.  The  following  are  a  few  examples : — addr^s, 
approve,  austere,  benign,  delight^  divine,  excite,  gazette,  grot^que,  impdir, 
incite,  polite,  poes^  sup^b. 

The  general  tendency  of  the  English  language  is  to  place 
the  accent  on  the  first  Efyllable  of  a  trisyUahle,  as  in  the 
words:  fellowship,  f<511ower,  happiness,  bdundary,  capital, 
dtxtifiil,  beautiful. 

In  Latin  words  of  three  syllables,  when  the  penultimate 
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syllable  and  the  final  are  long,  the  penultimate  has  the  acate 
accent,  as  in  ddxSrunt, 

When  the  penultimate  is  short,  and  the  final  is  long,  the 
acute  accent  falls  upon  the  antepenultimate,  as  in  dicerent. 

In  some  wordfi  borrowed  from  Latin  the  English  accentuation  accords 
with  the  Latin ;  but  in  many  other  woids  the  English  departs  firom  the 
Latin  accentuation,  and  places  the  accent  on  the  first  of  three  syllables. 

The  following  words  are  examples  of  polysyllables  having  the  accent  on 
the  first  syllable : — ceremony,  literature,  mercenary,  parsimony,  castigatory. 

To  facilitate  pronunciation  many  polysyllables  have  a  secondary  accent^ 
which  must  be  divided  from  the  primary  by  the  interposition  of,  at  least» 
one  st/llable. 

In  the  following  examples  the  primary  accent  is  printed  as  if  doubled : — 
admfnistrative,  cSstigdtory,  heterogeneous,  hypochondriacal,  irdscibHity, 
remunerabflity. 

Words  ending  in  ian,  or  ion,  or  ior,  have  the  accent  on  the 
preceding  syllable ;  as  in  barbarian,  musician,  physician,  ad- 
mirdtion,  coronation,  opinion,  inferior,  superior.  .  .  .  The 
same  rule  is  followed  in  words  ending  in  ions,  eons,  or  uous. 

Ex. :  labdrious,  errdneous,  impetuous. 

Words  having  i-ty,  or  i-tude,  or  er-y,  as  the  last  two 
syllables,  have  the  accent  on  the  antepemdtimate : — diversity, 
beatitude,  ma<5hinery. 

«6.  DIVISION  OF  STLLABLES. 

In  writmg  the  division  of  a  word  should  be,  as  &iir  as 
possible,  avoided. 

Two  vowels  having  distinct  sounds  may  be  separated : — 
tri-al. 

One  consonant  placed  between  two  vowels  may  be  con- 
nected with  the  latter,  if  the  former  is  long : — "pa^er. 

Two  consonants  placed  between  two  vowels  may  be  sepa- 
rated : — man-ner. 

Where  two  vowels  are  separated  by  three  consonants,  hoo 
consonants  may  be  connected  with  the  latter  vowel: — 
doc-trine. 

A  compound  word  may  be  divided  into  its  parts.    Ex. :  palm-tree. 

The  nde  '  that  prefixes  and  suffixes  may  be  separated,'  cannot  be  under- 
stood until  the  student  shall  have  acquired  some  knowledge  of  the  structure 
of  words.     The  following  are  examples  of  this  rule : — '  pre-fix,' '  post-pone,' 

*  mis-rule,*  'dark-ness,'  *  improve-ment,*  'bond-age/  *refer-ence,'  *  depart- 
ure,* *qual-ity,*  *na-tion,.   'fool-ish,*  *heark-en,*   *pun-ish,*    'depart-ed,' 

*  depart-ing.'      [  See  §  41.] 


CLASSIFICATION  OF  WOBBS.  27 


CLASSIFICATION  OF  WORDS. 

7.  JNTEODUCnON. 

The  second  part  of  Grammar  is  called  Etymology^ 
and,  when  strictly  defined,  means  discourse  respecting 
the  original  forms  of  words. 

In  Greek,  logos  »  ^  discourse ; '  etymon  s  '  true  origin  of  a  word/ 

Less  strietly  defined,  Etymology  is  a  part  of  Grammar 
including  three  divisions. 

Of  these  the  first  gives  a  Classification  of  Words 
considered  as  parts  of  speech,  or  with  respect  to  their 
several  uses  in  the  construction  of  sentences.  To  the 
second  belongs  the  treatment  of  changes  of  form  called 
Inflexions.  The  third  treats  of  the  Derivation  and  the 
Composition  of  Words. 

In  the  present  treatise  all  the  sections  7-40  belong  to 
Ettmologt. 

As  words  must  be  classified  with  respect  to  their  several 
nfies  in  the  constraction  of  sentences,  we  must  first  know 
what  a  sentence  is. 

Every  Sentence  like  that  to  which  the  letter  A  is  here 
prefixed  tells  something. 

A. — '  Daylight  appears.' 

Here  '  daylight '  is  a  noxm,  or  a  name.  A  name  of  any. 
thing  that  exists,  or  of  which  we  have  any  notion,  is  in  Gram- 
mar called  a  noun.  The  word  *  day '  is  a  noun,  and  *  light ' 
is  a  noun.  When  placed  together,  as  they  are  in  '  daylight,' 
they  make  a  compound  word,  which  is  also  a  noun. 

The  word  *  appears '  is  a  verb,  which  tells  something  of 
'  daylight.'  The  verb  is  the  word  that  tells^  asserts,  or  declares 
something. 

A  is  a  complete  sentence,  though  it  contains  only  two 
words.  It  is  a  simvple  sentence,  not  because  it  is  short,  but 
because  it  contains  only  one  verb.  The  noun  is  called  the  sub' 
jedj  because  it  is  the  word  of  which  the  verb,  chiefiy  and  in 
the  first  place,  tells  something. 

Every  sentence  must  contaia  a  noun  (or  a  word  equiva- 
lent to  a  noun),  and  must  contain  a  verb.     To  each  of  these 
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two  parts  of  speecli  a  word  may  bo  added  to  define  more 
closely  the  meaning. 

B. — '  Clear  daylight  suddenly  appears/ 

We  speak  of  '  daylight '  as  of  sOtaething  having  an  inde- 
pendent existence.  The  appearance  must  have  a  c^nse ;  but 
to  this  we  do  not  refer  when  we  simply  use  the  word  *  day- 
light '  as  a  noun.  We  speak  of  it  as  having  an  independent 
existence.     Bat  we  do  not,  in  the  same  way,  employ  the  word 

*  clear.' 

'  Clear '  is  an  attributive  word,  belongs  to  '  daylight,'  and 
serves  to  define  that  noxm. 

Attributive  words  are  called  adjectives,  because  they  are 
placed  beside  nouns,  and  belong  to  nouns. 

The  word  '  clear '  is  an  adjective,  and  '  bright '  is  another 
^ord  of  the  same  class. 

'  Suddenly  '  defines  the  verb  'appears.'  The  verb  tells  that 
an  act  takes  place,  and  the  word  '  suddenly '  defines  the  man- 
ner of  the  act.  A  word  thus  serving  to  define  the  act  ex- 
pressed by  a  verb  is  called  an  adverb. 

An  adverb  may  define  an  act  with  respect  to  place  or  to 
time.  But  we  may  think  of  an  act  as  extending  to  a  certain 
degree,  as  dependent  on  a  cause,  as  done  in  a  certain  marmer, 
or  as  attended  with  certain  cvrcutnsta/nces.  In  any  one  of 
these  respects  an  adverb  may  define  a  verb.  This  is  the  chief 
use  of  the  adverb ;  but  it  may  serve  also  to  define  an  adjective, 
and  one  adverb  may  define  another.  Adverbs  define  the  uses 
of  attributwe  words. 

C. — '  Clear  daylight  bright-en-8  the  stream.' 

The  form  in  which  the  verb  '  brightens '  is  printed  shows 
that  it  contains  an  adjective — *  bright ' — and  is  therefore  an 
oiMhutvve  word ;  but  it  is  more  than  that,  for  it  tells  or  asserts 
that  an  act  takes  place,  and  that  the  source  or  immediate 
cause  of  the  act  is  '  daylight.' 

The  verb  '  brightens '  corribmes  am>  attribute  unth  am,  assertion, 
and,  in  meaning,  is  equivalent  to  the  two  words  'makes  bright.' 

A  verb  that  combines  an  attribute  with  an  assertion  is 
called  a  concrete  verb. 

The  abstract  verb  '  be  '  is  so  called  because  it  can  assert 
nothing  more  than  existence.  The  words  '  daylight  is  '  can  tell 
us  nothing  without  the  addition  of  an  attributive  word  like 

*  clear.* 

The  importance  of  the  distinction  here  made  between  the 
the  abstract  verb  be  and  all  concrete  verbs  will  be  shown  in 
the  '  Analysis  of  Sentences.' 
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A  concrete  verb  is  also  called  b,  predicati/oe  verb. 

The  two  words  *  appears '  and  *  brightens'  are  both  verbs ; 
bat  in  the  two  sentences  A  and  C  the  verbs  have,  in  one  re- 
spect, different  uses.  Each  tells  ns  that  an  act  takes  place ; 
but  the  verb  '  appears  '  concludes  a  sentence  and  tells  nothing 
of  any  effect.  The  verb  *  brightens '  may  be  used  in  the  same 
manner  as  when  we  say,  *  The  day  brightens.'  But  it  is  not 
so  used  in  the  sentence  C,  where  the  word  '  stream '  follows. 

The  verb  in  C  serves  to  express  an  act  that  passes  on  amd 
makes  some  change  or  tramsition  in  cm  object. 

The  word  '  brightens '  is  here  called  a  transitvve  verb. 
The  verb  ^  appears '  is  called  mtra/nsitiAje, 

The  word  '  the,'  in  its  original  meaning,  is  equivalent  to 
'  that,'  and  '  that '  may  be  used  to  define  a  noun,  though  not 
with  respect  to  any  inherent  quaMty. 

The  word  *  stream ' — ^like  the  word  *  daylight ' — ^is  a  noun  j 
but  these  two  nouns  have  distinct  uses  in  the  sentence  C. 
The  first  noun  denotes  the  source  of  the  act  by  which  a 
change  is  made  in  the  '  stream,'  denoted  by  the  second  noun» 
The  first  noun  is  used  as  the  Subject  of  the  Sentence.  The 
second  noun  is  used  as  the  Object  following  a  tra/nsitvve  verb, 

D. — '  Clear  daylight  brightens  the  wincUing  stream.' 

The  form  in  which  the  adjective  '  winding '  is  here 
printed  shows  that  it  belongs — ^with  respect  to  its  source — to 
the  verb  '  wind ;  but  '  winding,'  as  used  in  D,  is  an  attributive 
word,  serving  to  define  the  noun  '  stream.' 

Many  words  ending  in  ing  are  used  sometimes  as  nouns 
and  sometimes  as  adjectives. 

'  Windinir '  is  here  used  as  an  adjective. 

In  n,S,ns  cases  we  have  no-'single  word  by  which  we 
can  give  to  a  noun  the  required  definition.  We  therefore  use 
two  or  three  words,  of  wMch  one  is  called  a  preposition,  and 
two  or  three  words  placed  together  make  a  phrase. 

£. — '  Clear  daylight  brightens  the  winding  stream  in  the 
dde.' 

The  last  three  words  in  the  sentence  E  make  a  phrase,  and 
Wn '  is  the  preposition. 

The  word  '  dale  '  is  a  noun,  and,  with  respect  to  its  use,  is 
dependent  on  the  preposition  *  in.*  We  therefore  call  *  dale,' 
placed  as  we  find  it  in  E,  a  dependent  notm.  It  serves  neither 
as  the  subject  nor  as  the  object,  but  as  part  of  a  prepositional 
phrase,  which  is  used  to  supply  the  want  of  a  suitable  adjective. 
With  respect  to  its  formation,  it  is  called  prepositional,  but^ 
^th  respect  to  its  tLse,  it  is  called  an  adjective  phrase. 
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Manyjprepositional  phrases  are  used  as  adyerbs. 

F. — 'Daylight  suddenly  appears,  and  it  brightens  the 
irinding  stream  in  the  dale.' 

The  word  it  is  a  pronoun,  and  serves  to  prevent  a  repeti- 
tion  of  the  nonn  'daylight.'  'A  pronoun  is  a  word  used 
instead  of  a  noun.' 

Two  sentences — ^the  first  beg^inning  with  the  noun  '  day- 
light,' the  second  with  the  pronoun — are  connected  by  the 
word  ^  and.'  A  word  used  to  connect  two  sentences  is  cabled  a 
•conjunction. 

Both  Nouns  and  Pronouns  are  called  Suhstcmtvoe  Words. 
They  denote  things  existing,  or  supposed  to  exist. 

Adjectives  and  Adverbs  are  called  Attribute  Words. 

The  verb  combvnea  am,  aUrihute  with  an  assertion.  Ex. : 
*  bright-ens.' 

The  chief  words  are  the  Noun,  the  Pronoun,  the  Adjeotive, 
^md  the  Verb.  The  other  parts  of  speech — ^the  Adverb,  the 
Preposition,  the  Conjunction,  and  the  Interjection — are  some- 
times called  Particles. 

With  the  chief  words — ^without  the  aid  of  Particles — ^we 
aaji  form  sentences.    C  may  serve  as  an  example. 

The  elements  of  which  sentences  consist  may  be  escpanded 
with  respect  to  their  forms.  Several  words  may  be  used 
instead  of  a  noun,  or  instead  of  an  adjective.  But,  with  re- 
spect to  their  several  itses,  the  parts  of  a  sentence — ^whatever 
their  forms  may  be — must  serve  as  nouns,  adjectives,  verbs, 
and  adverbs. 

In  writing  or  speaking  of  separate  words,  or  syllables,  or 
letters,  th^  are  treated  as  nouns. 

Ex, :  The  word  '  and '  serves  to  connect  sentences,  and 
sometimes  connects  words. 

ion  serves  as  the  ending  of  many  nouns. 

a  is  a  vowel. 

In  the  foUovmig  Tiotes  on  the  pa/rts  of  speech  no  attempt  is 
made  to  give  complete  definitions. 

There  are  eight  parts  of  speech : — 


Noun. 

Advebb. 

Pronoun. 

Preposition. 

Adjective. 

Conjunction. 

Vekb. 

Interjection. 

The  first  four  are  the  Chief  Words  in  Sentences ;  the 
others  are  called  Particles. 
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When  English  words  are  divided  into  nine  classes,  the  two 
adjectives  'an'  (or  'a')  and  'the'  are  placed  apart  from 
other  adjectives,  and  are  called  '  Articles.' 

A  NoTJN  is  a  word  used  as  a  name. 

Any  Nonn  may  be  made  the  Subject  of  a  Sentence,  No 
Sentence  can  be  made  without  the  aid  of  a  Nonn  or  a 
Pronoun. 

A  Pbonoun  is  a  word  used  instead  of  a  Noun. 

Prononns  are  too  often  and  too  carelessly  used  instead  of 
Noims. 

A  word  that  in  one  place  stands  imstead  of  a  Notm  may, 
in  another  place,  be  used  vrith  a  Nov/a,  and  is  then  called  an 
Adjective. 

Ak  Abjtectivb  is  a  word  used  to  define  a  Noun. 

An  Adjective  may  be  used  to  denote — 

order ;      Ex, :  tJwrd  class 


quality ;   JSx. :  luvrd  rocks 
quantity    „      much  com 
number     „      jwe  bells 


identity      „      this  man 
possession  „      my  watch 


Some  writers  define  Adjectives  as  words  added  to  Nouns, 
in  order  '  to  denote  their  quaUUes* 

Other  words  that  define  Nouns — ^though  not  with  respect 
to  their  quaUUes — have  been  called  'Adjective-Pronouns,' 
which  (it  is  said)  '  are  of  a  mixed  nature.'  One  name  may 
be  given  to  a  word  with  respect  to  its  ori^m,  and  another 
with  respect  to  its  use  in  a  sentence ;  but  the  two  names 
should  be  kept  apart.  My — one  of  the  words  called  '  Adjective- 
Pronouns  ' — ^is  a  form  of  min,  which  in  E.I.  is  a  Pronoun ; 
but  in  H.E.  the  word  my  is  never  '  used  instead  of  a  Noun.' 
[5ee  §  9.] 

A  Verb  is  a  word  that,  when  rightly  placed  in  con- 
nexion with  a  Noun  or  a  Pronoun,  tells  something. 

Every  Concrete  Verb  (like  'brighten')  tells  something 
ibat  is  distinct.  The  Abstract  Verb  be  asserts  nothing  more 
tban  existence. 

An  Advebb  is  a  word  used  to  define  an  act  expressed 
by  a  Verb. 

This  is  the  chief  use  of  the  Adverb;  but  it  may  also 
serve  to  define  an  Adjective  or  an  Adverb. 
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A  Pbeposition  is  a  word  placed  before  a  Noun  or  a 
Pronoun,  to  show  its  relation  to  some  preceding  word. 

A  Conjunction  is  a  word  that  connects  with  eacb 
other  two  sentences,  or  two  phrases,  or  two  words. 

An  Intebjegtion  is  a  word  used  to  express  some 
emotion.     Ex. :  '  Oh ! ' 

Parsing  shows  the  parts  of  speech  of  which  a  giTen 
sentence  consists. 

In  the  simplest  mode  of  Parsing,  the  words  in  a  given 
sentence  are  classified  with  respect  to  thei/r  several  uses.  An 
example  is  appended : — 

Classify  the  words  used  in  the  following  sentences : — *  The 
clear  light  of  snnrise  shines  over  the  ridge  of  the  mountain, 
and  brightens  the  rippling  streams  in  the  vallej.  They  glitter 
in  the  radiance  of  the  moniing.' 

Classification, 

Nouns. — *  light,'  'sunrise,'  *  ridge,'  'mountain,'  *  streams,* 
'valley,'  'radiance,'  'morning.'         Peonoun. — 'They.' 
Adjeotivbs. — 'The,*  'clear,'  'rippling.' 
Veebs. — '  Shines,'  '  brightens,'  '  glitter.' 
Peepositions. — 'Of,'  'over,'  'in.' 
Conjunction. — '  And.' 

8.  NOTJVS. 

The  two  main  divisions  of  Nouns  are  called  Concrete 
and  Abstract. 

Congbete  Nouns  are  names  of  real  objects,  including- 
persons,  animals,  plants,  and  things  called  inanimate. 
Ex. :  *  man,'  *  sailor,'  *  lion,'  *  tree,'  '  rose,'  '  rock,'  '  clay,' 
'  water.' 

Abstbact  Nouns  are  names  of  general  notions.  Ex. : 
Hruth,'  'justice,'  *  whiteness.' 

Old  English  IToims  include  a  large  number  of  concrete 
nouns,  and  as  almost  all  the  pronouns  and  the  particles  in 
our  language  and  numerous  adjectiYes  and  verbs  belong  to 
Old  English,  we  can  write  and  speak  of  realities,  or  the 
objects  of  sense,  and  generally  of  any  common  affairs  of 
Hfe,  without  using  any  words  borrowed  &om  Latin.  The 
following  quotation,  which  does  not  .contain  one  word  bor- 
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rowed  from  Latin  or  from  French,  may  be  given  as  an  ex- 
ample : — *  The  Englishman's  herds,  still  grazing  in  his  fields 
and  meadows,  gave  him  milk  and  butter,  meat  and  wool ;  the 
herdsman  watched  them  in  the  spring  and  snmmer;  the 
plonghman  drew  his  furrows;  the  reaper  plied  his  scythe, 
piled  up  sheaves,  and  hauled  his  wheat,  oats,  and  rye  to  the 
bam.' 

Abstract  Nouns  in  Old  English  were  sometimes  formed  by 
the  aid  of  the  final  syllables  (or  suffixes)  dom,  had,  nes, 
Bcipe,  and  others,  of  which  modem  forms  are  still  used — *  dom,* 
*hood,'  'ness,'  *ship,'  etc.  But  in  general  our  Old  English 
nonns  are  concrete,  or  serve  as  names  of  real  objects,  and 
our  more  convenient  forms  of  abstract  nouns  are  borrowed 
firom  Latin.     \^8ee  §  40.] 

CoNGBETE  Nouns  belong  respectively  to  the  following 
classes : — 

Proper  Names,  or  names  appropriated  to  individuals, 
either  persons  or  places : — *  Harold,' '  Hastings.' 

Glass  Na/mes,  or  names  common  to  many  objects 
belonging  to  one  kind : — *  rock,' '  tree,' '  river,'  '  man.' 

GoUecti/ue  Na/mes,  or  names  of  several  or  many  objects, 
collected  and  viewed  as  a  whole : — '  crowd,'  '  flock,' 
'  herd,'  *  army.' 

Na/mes  of  Mai;eTidLs,  or  substances  of  which  things 
are  made : — '  gold,' '  iron,'  '  silver,'  wool.' 

Abstract  Nouns  ^belong  respectively  to  the  following 
classes: — 

Names  of  QwaJMies,  viewed  apart  from  substances 
and  existing  only  as  notions  : — *  youth,'  *  beauty,'  *  kind- 
ness.' 

Names  of  States,  or  modes  of  existence,  and  names  of 
periods : — '  rest,'  *  life-time.' 

Na/mes  of  Actions,  viewed  apart  from  agents  : — 
*  living,' '  growing,'  *  growth.' 

Verbal  Nouns. — ^Many  Verbal  Nouns,  or  names  of  actions, 
have  in  H.E.  the  ending  ing,  which  takes  the  place  of  ende 
and  inde,  or  (in  one  £alect)  ande,  in  E.I.  and  E.II.  But 
many  words  having  the  ending  ing  are  commonly  used  as 
adjectives.  Nouns  of  this  fonn  are  called  Verbal  Nouns, 
and  adjectives  having  the  same  form  are  called  Verbal 
Adjectives.      Of  the   nouns  ending   in    ing    some  represent 
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E.I.  nouns  formed  from  verbs,  and  bavins  the  ending  TJOUg 
or  ing.  Whatever  its  origin  may  be,  a  H.E.  word  having  the 
ending  ing  is  classified  with  respect  to  its  nses  in  the  con- 
stmction  of  sentences,  and  is  called  respectively  a  noon  or  an 
adjective. 

The  following  sentences  contain  examples  of  verbal 
nouns : — ^  Wcdkmg  is  good  exercise.'  *  He  teaches  umivng.* 
*  Yon  have  won  the  prize  for  dravrmg.* 

'  To  write '  is  a  verbal  noon.  JBx, :  '  He  is  learning  to 
fvrite.* 

Yabious  Uses  of  ohb  Word. — ^A  word  mostly  nsed  as 
a  nonn  may,  without  any  change  of  form,  be  transferred  to 
another  class. 

The  transfer  may  be  permanent,  or  may  be  occasional. 
Thns  the  nonn  ce&p  (=  a  bargain)  is  obsolete,  and  '  cheap ' 
is  an  adjective ;  bat  snch  words  as  '  gold '  and  ^  silver '  may 
be  employed,  sometimes  as  nonns,  sometimes  as  adjectives. 

Many  words  nsed  as  nonns  are  also  nsed  as  verbs.  Ex..; 
^  dawn,'  '  hand,'  *  land,'  *  mind,'  *  sail,'  *  sound.' 

A  word  mostly  serving  as  a  noun  takes  sometimes  the 
place  of  an  adverb.    Ex. :  '  He  went  home,* 

An  abstract  noun  may  be  made  concrete.  Ex. :  '  This  is 
a  fine  Imildmg '  (i.e.  a  house). 

A  proper  noun  may  be  made  common.  Ex. :  '  He  is  not 
a  Milton '  (i.e.  a  poet  like  Milton). 

A  common  noun  may  become  a  proper  noun.  Ex. :  '  The 
Prince '  (of  Wales  being  understood). 


9.  PEoifronNS. 

*  Pronouns  are  words  of  which  the  original  forms  belong 
to  EI. 

In  some  examples  these  forms  have  been  changed  more  or 
less,  as  the  followiug  table  may  show.  Some  variations  of 
forms  belonging  to  E.II.  are  placed  in  curves. 


E.L 

ic 
me 
we 
ds 


E.II. 
ic  (ich,  I) 
me 
we 
us 
fu  (pou) 


«e 


Se  (ye,  yee) 


I 

me 
we 

U8 

thou 
thee 
ye 
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1 
1 

E.I. 

E.II. 

M.E. 

€6w 

eow  (ow,  you) 

you 

he 

he  (a) 

he 

hine 

hine  (him) 

him 

hfi6 

heo  (scho,  she) 

she 

liire 

hire  (hir) 

her 

Mt 

hit  (hyt) 

U 

A 

]7a  (}>ei,  thaie) 

they 

mtn 

Tnin  (mine) 

mme  (my) 

^e 

ure  (onre) 

owr    . 

}in 

fin  (fine) 

thme  (thy) 

«6wer 

enwer  (yonre) 

yov/r 

ykrtL 

fare  (feire) 

their 

Ki^" 

fe  (fat) 

the,  that 

wha  (who) 

who 

liwone 

hwon  (wham,  whom) 

whom 

sum 

snm  (som) 

some 

fe&we 

feawe  (fewe) 

few 

ffinig 

BBnij  (ani,  oni) 

any 

sic 

ilk  (eleh,  aach) 

each 

seg5er 

seiner  (ather,  either) 

either 

naSer 

nather  (neither) 

neither 
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The  general  likeness  of  pronominal  forms  in  E.I.  and 
1I.E.  is  made  evident  by  the  table.  But  while  the  words  re- 
main, their  uses  have,  in  many  instances,  been  changed.  The 
words  ^mine'  and  'thine'  are  still  used  as  pronouns  (or  instead 
of  nov/ns),  but  only  to  denote  possession.  The  words  '  like 
thine '  now  mean  *  like  something  belonging  to  thee,'  as  when 
we  say  'kindness  like  thine,*  But  in  E.I.  the  words  fin 
gelica  =  '  like  thee,'  or  *  like  thyself.' 

In  H.£.  the  words  *  my,'  '  thy,'  'her,'  *  our,'  and  'their  ' 
are  always  used  vnth  nowns  (or  as  adjectives)^  and  for  possessive 
pronouns  the  words  *  mine,'  *  hers,'  *  ours,'  and  '  theirs  '  are 
substituted. 

In  H.E.  '  who '  is  used  in  asking  questions  ;  but  it  is  also 
used  as  a  relatvve  pronoun,  and  ofben  takes  the  place  of  the 
older  word  f  e  (=  *  that '),  which  in  E.I.  served  as  a  demon- 
strative pronoun,  and  also  to  supply  the  want  of  a  distinct 
relative  form. 

Variations  of  uses  in  Pronouns  have  arisen  from  the 
Tagoe  nature  of  the  words  so  named.  While  they  are  used 
&8  substitutes  for  nouns,  they  serve  also  to  some  extent  to 
^fine  normSy  though  not  with  respect  to  quality.  Pronouns, 
^  nouns,  denote  persons  and  things.     But  words  used  as 
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Pronouns  (such  as  '  this '  and  ^  that ')  are  to  some  extent 
like  adjectives,  and  serve  to  define  or  point  ont  nonns. 

The  position  of  some  Prononns,  thns  placed  between  two 
other  parts  of  speech,  has  given  rise  to  the  name  ^  Apjectiye- 
Pbonouns,'  which  has  been  employed  to  indicate,  at  once,  the 
original  forms  and  the  modem  nses  of  snch  words  as  '  my,' 
'your,'  and  *  their.' 

Some  Prononns  have  become  more  and  more  like  nonns ; 
others  have  been  virtually  transferred  to  the  class  of  adjectives. 
The  general  result  of  the  process  is  that  several  words—: 
snch  as  *my,'  *thy,*  *her,'  *onr,'  *yonr,'  and  'their' — may 
still  be  called  pronouns,'  if  we  are  speaking  of  their  origin 
and  their  forms.  Bnt  the  same  words,  when  oonsidered  with 
reference  to  their  uses,  in  the  constmction.  of  sentences,  mnst 
be  called  Adjectives ;  for  they  are  always  connected  with 
nonns,  and  serve  to  make  more  definite  the  meanings  of 
nonns.  In  the  words  'yonr  book,'  *yot«r'  tells  nothing  of 
any  quality  belonging  to  the  book,  but  serves,  nevertheless, 
to  define  or  limit  the  meaning  of  the  word  *  book.'  '  Yaw ' 
is,  with  respect  to  origin,  a  pronoun,  but  in  H.E.  is  always 
used  as  an  adjective. 

Pronouns  are  divided  into  six  classes : — 

Personal  ProTiouns  are  used  instead  of  names  of 
persons.     Ex. :  *  he,'  'you,'  *  they.' 

Possessive  Pronouns  are  used  instead  of  names  of 
owners.     Ex, :  *  ours,'  *  yours,'  *  theirs.' 

Demonstrative  Pronouns  point  out  persons,  etc.  Ex. : 
« this,' '  that,' '  these,'  *  those.' 

Interrogative  Pronouns  are  used  in  asking  questions.. 
Ex.:  'who?' *  which?' 'what?' 

Relative  PronouTis  define  preceding  nouns  and  con- 
nect sentences.     Ex. :  '  who,' '  which,'  '  that.' 

Indefinite  Pronouns  are  more  correctly  described  as 
compdratively  indefinite.  Nearly  all  the  words  of  this 
class  are  used  sometimes  i/nstead  of  Tiouns  and  someti/mes 
with  nouns  following.  Ex. :  '  some,'  '  few,'  '  each,' '  either,' 
'  neither.' 

Personal  Pronouns  have  forms  appropriate  to  the 
First  Person — the  person  who  is  speaking  of  himself 
alone,  or  of  himself  as  one  of  two  or  more : — '  I,'  *  me,' 
'  we  ' '  us,'  '  myself,' '  ourselves.' 
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The  forms  for  the  SecoTid  Person  are  appropriate  to 
the  person  or  the  persons  spoken  to  : — ^  thou,' '  thee,' '  ye,' 

*  you,'  *  thyself,'  *  yourselves.' 

The  forms  for  the  Third  Person  are  respectively  used 
in  speaking  of  a  person,  or  of  two  or  more  persons,  or  in 
speaking  of  any  object,  or  of  several  objects : — '  he,' '  him,' 
'  she,'  *  her,'  '  it,'  '  they,'  '  them,'  ^  himself,'  '  herself,'  '  it- 
self,' '  themselves.' 

It  may  for  a  moment  seem  incorrect  to  place  Ht^  with 
personal  prononns ;  btit  '  it '  is  often  used  to  denote  persons. 
Ex, :  *  It  is  J.'  The  nses  of  this  pronoun  (*t^')  are  extensive, 
as  will  be  shown  in  Syntax.  *  It '  often  denotes  an  unnamed 
agent,  or  agency,  as  when  we  say  '  It  rains,'  or  *  It  was 
freezing  last  night.'  In  many  sentences  the  pronoun  *  it ' 
serves  to  Mrod^ice  a  noun.  JSx. :  '  It  is  the  ra/in  that  makes 
the  grass  grow.' 

The  compound  personal  pronouns — 'myself,' '  thyself,' 

*  himself ' — are  formed  by  adding  'self*  (an  adjective  in 
E.I.)  to  a  pronoun,  in  order  to  give  more  force  to  its 
meaning,  or  to  denote  that  the  act  expressed  by  a  verb 
takes  effect  on  the  agent.  Ex. :  '  He  himself  stepped 
forward,  and  he  defended  himself.' 

The  word  *«eZf'  is  frequently  and  correctly  used  as  a 
noun.    Ez, :  '  To  thine  own  self  be  true  ! '     (Shaeespeabe.) 

Possessive  Pronouns  have  some  forms  (a)  always 
used  instead  of  nouns,  and  others  (6)  sometimes  used  in- 
stead of  nouns. 

Ex,  (a):  *hers,'  *ours,'  'yours,'  'theirs,'  are  used 
iTistead  of  nouns. 

Ex,  (6) :  '  mine,'  '  thine,'  his,'  are  sometimes  used 
vastead  of  nouns,  and  are  sometimes  used  vdth  noun& 

The  words  'my,'  'thy,'  'her,'  'our,'  'your,'  'their,' 
are  all  modem  forms  of  E.I.  pronouns,  but  are  now 
always  used  vdth  nouns.  Any  one  of  these  words  may 
be  followed  by  the  adjective  '  own^^  which  gives  emphasis 
to  the  word  denoting  possession.  The  word  '  its '  (which 
did  not  exist  in  E.I.)  is  here  classified  with  the  forms 

*  my,' « thy,' '  our,'  etc. 


38  CLASSIFICATION  OF  WOBDS. 

Dbmonstbativb  Pbonouns  have  the  forms  *  this,'  *  that,* 
'  these/  *  those,'  which  are  used  sometimes  vdth  nomis  and 
sometimes  inatedd  of  nouns. 

*  Ton '  and  '  yonder '  are  used  as  adjectives  (mostly  by 
writers  of  verse).  *  Yonder'  may  be  used  as  an  adverb. 
In  E.I.  the  form  geond  (=  *  there'  or  'throtigh')  served  aa 
an  adverb,  and  as  a  preposition ;  bat  in  E.II.  the  forms  *  yone  ' 
and    '  yond '    are    employed    as    adjectives,   as   '  yon '   and 

*  yonder  *  are  still  used  by  modem   anthers,  but  mostly  in 
verse. 

Interrogative  Pronouns  have  forms  used  instead  of 
nouns,  and  others  that  may  be  used  with  nouns. 
Ex,  (a) :  '  who  ? '  ^  whom  ? '  ^  whoever  ? ' 
Ex.{b):  'whose?"which?'*what?' 

'  Whether*  (» which  of  two)  is  obsolete  as  an  adjectiye,  but- serves  as  a 
proDonn.     [See  Matth.  zzi.  31 ;  xxiii.  19,  and  Acts  1.  24.] 

Eelative  Pronouns  have  the  forms  'who,'  'whose,* 
'whom,'  'which,'  'that,'  'what.'  The  words  'as'  and 
'  but '  are  sometimes  used  with  a  relative  meaning. 

*  Who.^  The  extensive  use  of  this  relative  prononn  is 
modem.  The  oldest  relative  prononn  is  ^  that  J  In  H.E. 
^  who  '  refers  to  persons ;  '  which  *  to  animals  and  inanimate 
objects ;  '  that '  to  both  personal  and  impersonal  names.  These 
distinct  uses  are  modem. 

'  Whose,'  the  possessive  form  of  '  who,'  is  followed  by  a 
noun ;  but  is  found  without  a  noun  following  in  the  Bible. 
(Bom.  ix.  5.) 

The  rule,  that  *  whose '  must  refer  to  persons,  is  not  old^ 
and  is  not  observed  in  poetry. 

Ex. :  *  groves,  whose  shadows.'     (Shakespeare.) 

*  Which '  in  E.II.  is  freely  employed  with  reference  to 
persons,  and  is  often  preceded  by  the  adjective  *  the.* 

*  That,'  serving  often  as  a  relative  pronoun,  has  not  yet 
lost  its  original  demonstrative  meaning,  but  has  often  a  defini- 
tive  and  restrictive  use,  by  which  it  is  made  distinct  from 

*  who  '  and  from  '  which.* 

Ex.  (a)  :  '  Here  comes  the  man  that  will  tell  us  the 
tmth.' 

Ex.  (6)  :  *  Here  comes  a  native,  who  may  give  us  aid.' 
Ex.  (c)  :  '  Here  comes  a  native,  -and  he  may  give  us  aid.' 
In  any  sentence  where  the  words  *  and  he  *  may  without 
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loss  of  meaning  take  the  place  of  the  relative  pronoun,  the 
definitive  nse  of  '  that '  is  not  required. 

E,I.  had  no  distinct  forms  for  relative  pronouns.  The 
want  was  supplied  in  four  ways : — 1.  By  using  with  a  relative 
meaning  the  demonstrative  pronoun  se,  sed,  ]7at  (=  Hhat'). 
2.  By  using  alone  the  pronoun  J^e  (=  'that').  3.  By  placing 
\e  hefore  a  personal  pronoun.  4.  By  placing  pe  after  a  de- 
monstrative pronoun. 

*  Asf*  when  it  follows  the  word  '  «i4cA,*  may  have  the  use 
of  a  relative  pronoun.  Ex, :  '  such  reading  as  was  never  read.' 
(Pope.) 

*But^  is  sometimes  used  as  in  meaning  equivalent  to 
'that'  .  .  .  'not/ 

Ex. :  *  There's  not  the  smallest  orb 

But,  in  his  motion,  like  an  angel  sings.' — Shakbspeabe. 

Here    the    construction    '  hut  .  .  .  sings '  =  '  that  does 

*  What  *  is,  in  meaning,  equivalent  to  *  that  which,^ 

Indefinite  Pronouns. — The  following  words,  called '  in- 
definite pronouns,'  are  used  sometimes  instead  of  nouns, 
and  sometimes  ^uith  nouns  following.  In  the  latter  case, 
these  words  should  be  called  adjectives. 

*  All,'  '  another,'  *  any,'  *  each,'  '  either,'  '  neither,' 
'enough,' '  few,' '  many,'  '  one,'  '  several,'  ^  some,'  *  such.' 

*  Other  is  mostly  used  as  an  adjective ;  but  *  others '  may 
i&ke  the  place  of  a  noun. 

'Each  other*  and  'one  another*  are  the  forms  placed  after 
Terhs  intended  to  denote  reciprocal  acts,  or  those  acts  in  which 
the  agent  and  the  object  change  places. 

The  following  words,  sometimes  classed  with  'inde- 
finite pronouns,'  are  used  as  nouns,  or  instead  of  nouns : — 
'aught'  (or  'ought'),  'naught'  (or  'nought'),  'none,* 
'nobody,'  '  nothing.' 


10.  ADJECTIVES. 

Adjectives  are  words  used  to  define  Noims  with  respect 
to  quality,  quantity,  number,  order,  identity,  and  posses- 
sion. 
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Some  Adjectives  are  comparati/vdy  Indefinite.  Ex. : 
*  several  persons/  '  any  person.' 

The  adjectiye  ^several*  is  not  definite  like  the  numeral 
adjective  ^  five  J 

Qualities  ascribed  to  natural  objects  are  denoted  by 
such  adjectives  as  '  hard,'  *  hot,'  '  cold,' '  bright,'  *  swift.' 

QusJities  ascribed  ix)  persons  are  denoted  by  such 
adjectives  as  ' generous,'  'truthful,' ' faithful.' 

One  adjective  may  serve  to  denote  either  a  natural  or  a 
moral  quality.  Ex. :  *  hard,'  *  cold/  *  firm,'  •  steady,'  '  good,' 
'bad.' 

Quantity,  without  any  exact  definition,  is  denoted  by 
such  adjectives  as  *  much,'  *  little,' '  more,'  *  less/ 

Numbers  are  denoted  by  the  adjectives  called  Nitmebal, 
which  may  be  divided  into  three  classes:  Ca/rdmd 
Nv/meraJs,  Ord/i/aal  Nvrnierala,  and  MvUiple  Ny/meraJs. 

Cardi/aal  NuToerala  show  how  many  objects  are 
named.    Ex, :  '  two  roses,'  ^five  bells/  '  tweTvty  men.' 

*  In  the  appended  table  many  variations  of  form  foond  in 
E.II.  are  omitted. 


S.I. 

E.n. 

M.E. 

1. 

ka 

an,  on,  one 

one 

2. 

twegen  (tw&) 

twein,  twei,  two 

two  (*  twain ' 
is  obsolete) 

3. 

frl 

preo,  pre 

three 

4 

feower 

f ower,  four 

foy/r 

6. 

fif 

fif,  five 

five 

6. 

six 

syxe,  sexe 

8tie 

7. 

seofon 

seoven,  seven 

seven 

& 

eahta 

ehte,  aght 

eight 

9. 

nigon 

nihen,  niene 

nine 

10. 

t^n 

tene,  ten 

ten 

11. 

endlif 

elleve,  ellevene 

eleven 

12. 

twelf 

twelf,  tweolve 

twelve 

13. 

predt^e 

}»rettene 

thirteen 

14 

fedwert^e 

fonrtene 

fourteen 

16. 

fifl^e 

fiftene 

fifteen 

16. 

sixt^e 

sextene 

sixteen 

17. 

seofont^e 

seoventene 

seventeen 

18. 

eahtat^e 

ahtene 

eighteen 

ABJECnTES. 

E.I. 

E.II. 

M.B. 

nigontj^e 

nejentene 

wmeteen 

tw^tig 

twenti 

twenty 

{rttig 

thretty 

thirty 

feowertig 

fowerti 

forty 

flftig 

fifti 

fifty 

sixtig 

sixti 

sixty 

seofontig 

seoventi 

seventy 

eahtatig 

eisti 

eighty 

nigontdg 

ninti 

nineUj 
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19. 

ao. 

40. 
50. 

w. 

70. 
80. 
90. 

The  words  'score,'  'hundred,'  'thousand,'  are  nonns; 
'million,'  'billion,'  'trillion,'  etc,,  are  nonns  borrowed  from 
French. 

The  nonn  '  score'  takes  8  to  make  a  plnral  form,  when  no 
nxiineral  precedes ;  but,  when  following  a  numeral,  '  score ' 
requires  no  change. 

Hx, :  '  You  may  count  them  hy  scores,^     '  Threescore  years.' 

Ordmal  Numerals  serve  to  show  the  order  of  parts 
belonging  to  a  series.  Ex. :  ^  The  fifth  chapter  in  the 
second  book.' 

English  ordinal  forma  are  mostly  derived  from  the  cardinal 
by  ttdding  th,  pronounced  as  in  '  thin.'  '  Second '  is  a  word 
borrowed  from  French. 

In  giving  names  to  fractions  (in  arithmetic)  ordinal 
numerals  serve  as  nouns.  JEx. :  '  Two  thirds  of  three  fowrths 
=  one  half.' 

*In  the  appended  table  some  variations  found  in  E.II.  are 
omitted. 


1. 
2. 
8. 
4. 
5. 

a 

7. 

a 

9. 
10. 
11. 
12. 
18. 


£.1. 

E.II. 

K.E. 

fyrsta 

firste 

fi/rst 

ot$er 

o]>er,  seconde 

second 

]>ridda 

firde 

third 

fe6rda 

fowrthe 

fourth 

fifta 

fifbe 

fifth 

sixta 

sixte 

sixth 

8eof&t5a 

sevenpe  {etc,) 

seventh 

eahtotSa 

eghte,  a5tj>e 

eighth 

nigSSa 
te6t$a 

nin]>e  {etc,) 

7vi/fith 

teonl^e,  ten)>e 

tenth 

^ndlyfta 

endlefbe,  eleventhe 

eleventh 

twelfta 

tweolfbe,  twelf the 

twelfth 

I^redttedtSa 

)7rettende  {etc,) 

thirteenth 
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S.I. 

14. 

fe6werte6t$a 

15. 

flftedt$a 

16. 

BiztedSa 

17. 

seofontedtSa 

18. 

eahtate6t5a 

19. 

nigontedSa 

20. 

tw6iitiig6t$a 

90. 

)>rittig&t$a 

S.II. 
fonrtet^e  (e^c.) 
fifte]>e  (etc.) 
sixte|>e  (etc,) 
8eyeiiii)>e 
eightetetlie 
iieo3eiiteo]>e 
twentife 
I'rittil'e 


founrteenth 

fifteenth 

sixteenth 

seventeenth 

eighteenth 

nineteenth 

twentieth 

thirtieth 


A  Multiple  Nv/meral  serves  to  define  a  complex 
whole,  with  respect  to  the  number  of  its  parts.     (Ex.  I.) 

A  Multiple  Nnmeral  may  serre  as  an  adverb  to  denote  a> 
rate  of  increase.     (Ex,  IE.) 

Ex,  (I.)  :  *  A  threefold  cord.'  (11.)  :  *  Other  seeds  brought 
forth  fmit  .  ., .  some  sixtyfold,  some  thirtyfold.' 

A  Multiple  Numeral  is  formed  by  adding  the  syllable 
fold  to  an  English  stem,  or  ble  or  pie  to  a  Latin  stem. 
Ex. :  Hwofold,'  *  threefold,'  *  double,'  Hriple'(or  'treble')^ 

*  fourfold,'  *  quadruple.' 

Idbntitt  is  denoted  by  the  demonstrative  adjectives,. 

*  this,' '  that,'  '  these,' « those,'  and  '  the.' 

'  This '  and  '  that,'  with  their  plural  forms  '  these '  and 
<  those,'  are  often  nsed  to  define  nouns,  and  are  also  nsed  as 
Pronouns,  or  instead  of  nouns.  The  so-called  '  definite  article  ^ 
'  the '  often  serves  as  a  weakened  expression  for  '  that^*  and 
tvhen  followed  by  the  word  *  same '  is  clearly  demonstrative, 
the  demonstrative  adjectives  '  yon '  and  '  yonder '  are  mostly- 
Used  in  poetry. 

The  form  of  the  '  definite  article '  belongs  to  "pe^  which  in 
B.I.  served  as  a  snbstitnte  for  the  demonstrative  pronoun  se. 
The  neuter  form  psX  was  in  E.II.  used  as  a  demonstrative- 
adjective. 

Possession  is  denoted  by  the  words  '  my,' '  thy,'  '  her,* 

*  its,'  '  our,'  '  your,' '  their,'  which  are  always  used  with 
nouns,  and  by  '  mine,'  '  thine,'  and  *  his,'  which  may  be 
used  either  as  adjectives  or  as  pronouns. 

The  adjective  *  own '  following  a  possessive  adjective 
serves  to  strengthen  its  meaning. 

Indefinite  Adjectives. — Of  the  following  words  all — 
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except  two — may  be  used  as  pronouns : — '  all,'  *  am, '  (or 
*  a '), '  another,' '  any,'  *  each,'  *  either,'  *  neither,'  *  enough,' 
^  every ^  '  few,'  '  many,' '  several,' '  some,' '  such.' 

The  two  words  not  used  as  pronouns  are  '  cwi '  (or  '  a  '^ 
and '  every  ^ 

*An'  (called  Hhe  indefinite  article')  is  changed  to  *a' 
before  a  consonant,  and  before  words  apparently  beginning 
with  the  vowels  o  and  u^  bat  having  the  initial  consonant 
soimds  of  w  and  y.     Ex, :  *  a  book,'  *  a  house,'  •  such  a  one,^ 

*An^ — ^identical  with  the  E.I.  numeral  an  (=  one) — waa 
in  E.H.  sometimes  reduced  to  the  form  o,  while  retaining  its 
original  meaning.     {Ex.  I.) 

In  E.II.  the  word  *  everich '  (*  every,'  etc.')  was  sometimes 
used  as  a  pronoun.  (Ex.  IE.)  In  M.E.  '  every '  is  always 
used  as  an  adjective.     (Ex.  III.) 

Ex.  I.  *0f  o  wH'  (=  of  one  will).  *  Of  o  body'  (=  of 
(WW  body). 

Ex.  II.  '  That  every  schuld  an  hundred  knightes  bring.' 
(Chauceb.) 

Ex.  III.  '  Every  tree  is  refreshed  by  the  rain.' 

VsBBAL  Adjectives. — ^Forms  of  verbs  called  Participles, 
having  the  endings  ing,  ed,  en,  etc.,  are  often  used  as 
Adjectives,  and  are  sometimes  placed  before  nouns.  Ex. : 
'a  persevering  man,'  *  furnished  rooms,'  'well-bound 
volumes,'  *  a  broken  vow,'  *  a  forgotten  promise.' 

It  is  not  said  that  cmy  participle  may  be  treated  as  an 
adjective  and  placed  before  a  noun.  In  placing  participles, 
respect  must  be  paid  to  usage.  We  say  '  the  parcel  was 
hmght ; '  *  the  news  was  heard  and  heUeved.'  But  these  par- 
ticiples (printed  in  Italic)  are  seldom  or  never  placed  before 
nouns. 

It  must  not  be  supposed  that  all  adjectives  ending  in  ed 
are  verbal  forms.  In  some  compound  words,  nouns  are  con- 
verted into  adjectives  by  the  addition  of  the  ending  ed.  Ex. : 
'high-minded,'  *  open-hearted.' 

Vabious  Uses. — Some  words  that  serve  as  adjectives 
may,  without  any  change  of  form,  serve  also  as  nouns. 
Ex, :  'the  English,'  'the  Chinese,'  '  the  rich,'  ' the  poor," 
'  the  village  green.' 
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S«  me  adjectives  are,  by  adding  s,  changed  to  nouns  in 
the  plural  number.     Ex. :  *  greens,'  '  natives,'  'mortals.' 

Some  words  often  serving  as  adjectives  serve  also  as 
verbs.     Ex. :  '  level,'  open,' '  warm.' 

Sv)rae  words  are,  without  change  of  form,  employed 
either  as  adjectives  or  as  adverbs.     Ex. :  *  late,'  *  long,' 

<  still.' 

11.  VERBS. 

A  Verb  has  already  been  defined  as  a  word  that,  when 
Tightly  placed  with  a  noun  or  pronoun,  can  tell,  assert,  or 
declare  something. 

This  general  definition  has  no  reference  to  the  abstract 

verb  be.    That  must  be  considered  apart  from  all  other  verbs, 

which  are  sometimes   called   *  concrete/    because  they  can 

:assert  something  more   than  '  being  *  or  '  existence.*     [See 

An  Intransitive  Verb  denotes  an  act  that  does  not 
pass  on  from  the  agent  (or  the  cause),  so  as  to  affect  an 
object.  Ex. :  '  The  tree  faUaJ  '  The  man  caU8  loudly.' 
'  The  boy  sUepa.^ 

A  Transitive  Verb  denotes  a  transition  of  force,  which 
may  be  real  or   supposed.     Ex.i  *He  feUed  the  tree.' 

<  He  spoke  the  word.' 

A  Passive  Verb  denotes  that  the  subject  of  which  we 
speak  receives  or  endures  the  effect  of  an  act.  Ex. :  *  The 
tree  was  felled.' 

An  Impersonal  Verb  ascribes  an  act  to  some  imknown 
or  unnamed  agent.    Ex. :  ^  It  rains.' 

A  Verb  is  used  refiexively  when  it  is  placed  between 
a  subject  and  an  object,  both  denoting  the  same  person 
or  thing.     Ex. :  *  He  defended  himself.' 

A  Verb  denoting  reciprocal  action — ^in  which  subject 
and  object  are  supposed  to  change  places — is  followed  by 
the  words  '  each  other,'  or  by  '  one  another.'  Ex. :  '  They 
help  each  other.' 

Various  Uses. — A  Verb  usually  called  Intransitive,  or 
Transitive,  or  Passive,  may,  by  exceptional  use,  be  trans- 
ferred from  one  class  to  another. 
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A  Verb  nsnaUy  iNTBANsrrivE  may  be  followed  by  an 
object. 

Ex. :  *  We  have  dreamed  a  dream.'  (Gen.  xl.  8.)  *  Let 
me  die  the  death  of  the  righteons.'  (Numbers  xxiii.  10.) 
'Lighten  mine  eyes,  lest  I  sleep  the  sleep  of  death.'  (Ps.  ziii.  3.)- 

In  these  examples  the  objects  are  called  cognate,  because 
they  are  respectiyely  like  the  predicates  contained  in  the 
verbs. 

But  objects  not  '  cognate  *  often  follow   verbs  called  *  In- 
TBANSiTrvE.     JEx. :  *  I  could  we^  away  the  life  of  care  that  I 
have  borne.'     It  is  said  of  a  ship,  '  She  walks  the  waters ; '  of' 
another,  '  She  sails  the  ocean ; '  and  of  another,  ^  She  swims 
the  sea.'     Examples  of  this  kind  are  nnmerons. 

The  IiTTBANSiTivE  is  nsed  with  a  reflective  meaning.  Ex, : 
•  Flee  thee  away ! '  *  Fare  thee  well ! ' 

The  Intransitive  is  nsed  with  the  meaning  of  the  Passive^ 

Ex, :  '  This  ivory  feels  smooth.'  *  The  table  moves.'  Fol- 
lowed by  a  preposition,  the  Intransitive  takes  the  form  as  well 
as  the  meaning  of  the  Passive.  Ex. :  '  His  recovery  is  not 
despaired  of 

A  Verb  is  called  Impersonal  when  the  action  is  ascribed 
to  aD  unknown  or  unnamed  agent ;  but  the  verb  so  called 
may  be  connected  with  a  personal  subject. 

Ex. :  '  It  rams'  '  Upon  the  wicked  He  shall  rai/n  snares,' 
etc. 

A  verb  called  Transitive  may  be  used  without  any  re* 
ference  to  an  object. 

Ex. :  *  Now  I  see.'     (John  ix.  25.) 

The  verb  '  see '  is  used  intransitively  seven  times  in  th& 
chapter  here  referred  to. 

Numerous  examples  like  the  following  are  found  in  good 
authors : — '  He  stole  away.'  *  He  he^s  aloof.'  *  Streams  umt& 
and  form  a  river.' 

The  Passive  Voice  is  sometimes  used  with  a  preposition, 
where  we  might  expect  to  find  a  transitive  verb.  Ex. :  *  My 
father  was  possessed  of  a  small  living  in  the  Church.' 
(Goldsmith.) 

The  Transitive  is  often  used  with  a  Passive  meaning.  Ex. : 
*  Here  is  a  house  to  let.'  ^  The  book  is  hard  to  read.'  '  He 
published  a  tract,  but  it  did  not  sell.'  *  This  paragraph  reads 
hadly.'    *  There  is  much  to  admvre  in  this  picture.' 

ExEunples  of  this  class  are  numerous.  Such  forms  of  ex- 
pf^essioii  are  as  old  as  the  English  language. 
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«12.  AD7EBJBS.— FOBMS. 

The  original  forms  of  Fabtiglbs — including  adverbs, 
prepositions,  and  conjunctions — ^are  mostly  found  in  E.L 

*  Adverbs  bave  been  formed  from  cases  of  adjectives  and 
noTuis,  from  the  pronoims  he  (=  he)  pe  (=  that)  and  hw&? 
^=:  who  ?),  and  by  means  of  composition. 

The  following  are  Adverbs  of  which  the  formation  in  E.I. 
IS  not  clearly  known : — 


eft 
fsor 

git 
nefli 

jA 

oft 

wel 


£.n. 

eft 
fer 
yet 

liygh 

now 

oft 

wel  (etc.) 


M.E. 

aft  (a  nantical  word) 

far 

yet 

fdgh 

now 

often 

weiU 


In  E.I.  many  adverbs  are  formed  by  adding  e,  either  to  the 
stem  of  a  simple  adjective,  or  to  a  compound  ending  with  lie 
(»  like).  The  ending  lice,  after  passing  through  the  forzos 
liche,  Uch,  lye,  ly,  in  E.II.,  is  permanently  chai]^d  to  ly  in 
H.E.,  and  gives  to  numerous  adjectives,  of  Roman  and  of 
English  origin,  an  adverbial  form. 

Some  words  ending  in  ly  are  still  used  as  adjectives — ^for 
example,  '  goodly,'  •  lovely,'  and  *  manly ' — and  one  form 
serves  often  (especiaJly  in  poetry)  as  an  adjective  and  as  an 
adverb.  In  H.E.  the  adverbial  form  has  sometimes  a  distinct 
or  special  use,  as  the  appended  table  shows.  The  special  uses 
of  some  words  ending  in  ly  are  indicated  by  Italic  type. 

The  sign  —  shows  that  a  cUstmct  aduerbial  form  either  does 
not  exist  or  is  not  preferred. 

Adjective.  Adverb.  Distinct  Adverb. 

'  closely  a/pprocuih* 

>    *  efoenly  placed ' 


close 


even 


{ 


faiQ  (*  was  fain ') 

fast 

hard 


Adverb. 

close  ('came  close') 

even    (*  he    even 

said,'  etc.) 
fain  (=  glaiy) 

hard  (*  rode  hard ') 


hardly 
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high 

last 


Jdjeetwe, 


{ 


still 


late 
short 

(=  quiet)    I 

straight  ('is the 
gate') 

fur 

light 

loud 

plain 

scarce 

sore 

sweet 


Adverb, 
high  ('  soBjrs  high ') 
lafit     ('  he    came  1 

laflt')  / 

late  ('came  late') 
short  C  fell  short ') 
stiU  ('you  still! 
trust,'  etc.)  J 
straight     (*  went  1 

straight ')        j 
fur 

light 

loud 

plain 

scarce 

sore 

sweet 


Distinct  Adverb, 
highly 
lastly    (='  to  coiu 

elude*) 
'  was  lately  here ' 
shortly  (=  soon) 

qmetly 

strcdghtly  (  ^^stricHy) 

fairly 

lightly 

loudly 

plainly 

scarcely 

sorely 

sweetly 


For  all  the  words  following  '  strmghtj  the  use  of  a  distinct 
adyerhial  form  seems  preferable,  though  no  special  meaning 
helongs  to  the  ending  ly. 

The  suffix  ly  makes  adverbs  of  ordinal  adjectives,  and  ce 
makes  adverbs  of  the  numerals  one,  two,  three, 

Ex.  I  '  firstly,'  '  thirdly,'  '  once,'  '  twice,'  '  thrice.' 

Of  several  adverbs  the  original  forms  are  cases  of  nouns  in 
S.I.  But  hardly  a  trace  of  the  genitive  case  remains  in  H.E., 
except,  perhaps,  in  the  word  '  needs,'  and  in  the  compounds 
'sideways,'  '  lengthways,'  and  '  now-a-days.' 

The  following  are  examples  of  adverbs  that  were  originally 
aocnsative  cases  of  nouns  in  E.I. : — '  aye '  (=  ever),  '  cheap ' 
(from  ce&p,  a  bargain), '  north,'  '  south,'  '  east,' '  west,'  '  back,' 
'home.' 

Pronominal  Adverbs,  of  which  several  serve  to  define 
actions  with  respect  to  place  and  time,  have  been  formed  from 
the  B.I.  pronouns : — ^he  (=  he),  the  demonstrative  fe  (Fem. 
ie6,  Neut  )>8Bt),  and  the  interrogative  hw&  M=  ^^^  0 

The  following  belong  to  he  : — 


S.I. 

s.n. 

h^r 

her  (here) 

here 

hider 

hider 

hither 

heonan 

heonne  (henne) 

hence 

The  following  belong  to  )7e  (=  that)  : — 
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S.I. 

S.II. 

X.S. 

pkr 

far  (fere) 

there 

pider 

|>ider 

thither 

t^anan 

]>anne 

thence 

pBjme 

j>anne  (]>enne) 

then  (aad  thariy 

]>n8 

^UB 

thus 

The  following  belong  to  hw& : — 

E.I. 

E.II. 

M.E. 

hw^ 

hwar  (hwer) 

where 

hwider 

hwider  (whedir) 

whether 

hwanan 

whanne  (whemie) 

whence 

hwanne 

hwenne  (etc.) 

when 

hwt? 

why? 

why  f 

hd? 

how? 

how  t 

Compoiind  Adverbs. — Of  these  many  now  obsolete  are 

found  in  E.n.     Of  those  still  employed 

L  dome  are  formed  by 

connecting  a  noim 

with   one  of  the  prepositions  in  the  ap- 

pended  list. 

Prepositions, 

Compound  Adverbs, 

a  (for  on) 

{ 

ahed,  abreast,  anvay  ;  ahafty 
aboa/rdy  ashore,  astern 

be  (for  by) 

betimes 

ere 

{ 

erewMle  (inverted  in  whUe» 
ere) 

for 

forsooth 

ont 

outdooi*8 

over 

overboard 

per  (Latin) 

perhaps 

to 

to-rdghty  tO' 

dwy 

Other  compound  adverbs  are  formed  by  connecting  an 
adjective  with  a,  which  in  composition  may  represent  either 
on  or  ofy  and  serves  as  the  prefix  placed  before  the  numeral 
iUl  (=  one)  in  cunon.  In  along  a  takes  the  place  of  and  in 
andlong  (a  preposition). 

Other  compound  adverbs  are  formed  by  connecting  pro- 
nominal adverbs  with  prepositions,  as  in  the  examples- 
'herein,'  'hereafter,'  'hitheribo,'  'therein,'  'thereupon,'  and 
'  wherefore.' 

The  apparently  simple  forms  of  the  adverbs  yes  and  not 
are  contracted  compounds.  Tes-=:  ge-se,  which  =  se  ('it 
may  be ')  strengthened  by  the  prefix  ge,  which  here  = '  surely.' 
Hot  is  a  contracted  form  of  the  words — ne-a-wiht  or  (in  later 
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forms)  '  not~a-wMt,*  Hence,  hj  elision  and  contraction,  came 
the  form  ^TMr-wiht^  :=  ^naavt,^  and  finally  =  ^noV  The  old 
word  *  wiht  *  had  several  vague  meanings,  of  which  one  =  *  any 
living  creature: 

*  Tea '  is  an  emphatic  form  of  a  =  *  ay  '  =  ever.  *  Verily  * 
(=  tmlj)  is  used  in  the  New  Testament,  but  is  otherwise 
obsolete.  *  Forsooth '  (=  for  trnth)  was  an  earnest  affirmative 
in  E.II.,  but  is  now  used  only  in  irony.  *  No,*  *  *w3^y,'  •  never,^ 
are  (like  *  not ')  compounds  of  ne,  a  particle  which  in  E.I.  was. 
sometimes  used  alone,  but  was  often  strengthened  by  another 
expression,  and  was  followed  by  a  second  negative.  It  is  un- 
derstood that,  in  H.E.,  '  two  negatives,  having  reference  to 
one  verb,  are  useless,'  or  *  destroy  each  other.'  But  there  was. 
no  such  rule  in  E.I. 


ADVEEBS.— USES. 

Abvebbs  serve  chiefly  to  define  the  meanings  of  verbs, 
and  serve  also  to  make  more  definite  the  meanings  of 
adjectives  and  adverbs. 

Ex. :  '  He  never  speaks  falsely  J  His  style  is  '  very 
clear.'    *  He  writes  very  well  J 

Adverbs,  classified  with  respect  to  their  uses,  have  the 
following  names : — 


Names. 

Adverbs  of  Quality 
Quantity 


99 

n 

99 

n 

99 


Order 

Place 

Time 

AffirTnation 

Negation 

Doubt 


Examples. 

'  earnestly,'  *  truly,'  wisely.' 

*  greatly,' '  plentifully,'  *  wholly.' 

*  firstly,'  *  secondly,'  thirdly.' 
*here,'  Hhere,'  *  where,'  *  ashore.* 
'  now,' '  then,' « lately.' 

'  yes,' '  truly,'  *  surely.* 
'  no,'  *  not,'  '  never.' 
'  perhaps,'  *  possibly.' 


The  precedmg  table  is  not  given  as  complete.     A  complete 
0^  logical  OlassificaMon  of  Adverbs  would  be  very  extensive. 

Many  Adverbs,  of  which  the  original  forms  are  adjec- 
tives of  quality  and  quantity,  have  the  ending  ly. 

B 
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Eocamplea. 

Aduerba  of  Quality :  '  clearly,'  '  obscurely,'  '  swiftly,* 

*  slowly.' 

Adverbs  of  Qvxintity  :  *  greatly,'  *  hardly,'  *  nearly,' 
<  wholly.' 

Adverbs  are  formed  by  adding  ly  to  wbrds  ending  in 
ing.     Ex.:  *  exceedingly.' 

Of  many  ac^ecti/oes  ending  in  ly  a  few  remain.     Ex. : 

*  goodly,'    '  manly,'    '  lovely,'    *  heavenly.'    These    words 
£honl(}  not  be  used  as  adverbs. 

Some  words  ending  in  ly  serve  as  adjectives  and  as 
adverbs.     Ex. :  *  daily,'  *  weekly,'  *  monthly,'  *  yearly.' 

Several  words  not  ending  in  ly  serve,  without  any 
•change    of  form,  as  adjectives  and   as  adverbs.     Ex. : 

*  close,' '  hard,' « last,' '  late,'  '  long.' 

In  E.I.  and  partly  in  E.II.  a  final  e  served  to  make 
adverbs  distinct  from  adjectives  ;  but  in  H.E.  the  final  e 
mostly  disappears,  and  Uins  the  adjective  and  the  adverb 
liave  the  same  form,  as  the  appended  examples  show : — 

E.I. —  dedre,  dedpe,  e&e,  hearde,  lange,  rihte,  stille. 
H.E. — dear,     deep,     even,  hard,       long,     right,  still. 

Adverbs  derived  from  numeral  adjectives  serve  to 
denote — 

Order. — Ex, :  '  firstly,' '  secondly,'  *  thirdly.' 
Rates    of   Increase.  —  Ex. :   '  threefold,'  '  fourfold,' 
^.  thirtyfold.' 

Ad/verbs  of  PUice  may  serve  to  denote — 
Rest  in  a  place.     Ex. :  *  here,'  *  there,'  *  where.' 
Motion  toward  a  place.    Ex. :  *  hither,'  *  thither,'  '  for- 
ward.' 

Motion  from  a  place.     Ex. :  '  hence,*  '  thence,'  '  out,' 

*  away.' 

Some  Adverbs  of  Place  have  forms  borrowed  from 
nouns.  Ex. :  '  north,'  *  south,'  '  east,'  *  west,'  '  back,' 
^  home.' 

Particles  often  used  as  Prepositions  serve  also  as  Ad* 
verbs  of  Place.     Ex. :  '  Come  on  1 ' 
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The  particle,  if  placed  before  a  noun  to  show  its  relation  to 
some  preceding  word,  is  called  a  preposition.  Ex, :  '  He  stood 
on  the  bridge.' 

Several  Oampound  Adverbs — formed  by  placing  a 
Preposition  before  a  Noun — serve  as  Adverbs  of  Place. 
Ex. :  '  aboard,'  '  ashore '  (a  =  on),  '  overboard.' 
Adverbs  of  Time  may  serve  to  denote — 
The  Present.     Ex. :  '  now,'  '  to-day,'  *  hitherto.' 
The  Past.  Ex. :  *  then,'  '  yesterday,'  '  lately,'  *  of  yore ' 
(=  years  ago). 

The  Future.     Ex. :  *  soon,'   '  to-morrow,'   '  hereafter,' 

*  then.' 

A  Point  of  Time.  Ex.:  *  now,' Hhen' (Past  or  Future), 
*8oon.' 

Duration.     Ex. :  '  still,'  *  ever,'  '  always,'  *  aye.' 
Repetition,     Ex. :  *  again,'  '  often,'  *  seldom,'  *  daily.' 
Adverbs  of  Affi/rmation  have  the  forms — *  yes,'  *  ay,' 

*  yea ' '  truly,' '  surely,' '  certainly,'  *  indeed,'  etc. 

Ad/verbs  of  Negation  have  the  forms — 'no,'   *nay,' 

*  never,*  *not.' 


«13.  PEEPOSmONS.— FOEMS. 

13.  Prepositioiui  are  divided,  with  respect  to  their  fcyrms, 
into  two  classes — Simple  and  Compound,  Ex.  :  The  word 
*  0^ '  is  simple,  but  *  with-out  *  is  made  of  two  words. 

Among  simple  prepositions  the  following  are  called 
original,  because  their  derivation  from  other  words  va  English 
is  not  ^own : — 

M.E. 

at 

by 

for 

from 

in 

of  (offy  adverb) 

on 

till 

to  (toOf  adverb) 

ttp 

with 

B  2 


X.I. 

E.II. 

at 

at 

bi 
for 

bi  (by,  be) 
for 

fram 

in 

of(af) 

fram  (from,  fro) 

in(i) 

of  (af,  o') 

on  (an) 
ta" 

on  (an) 
til  (till) 
to 

np 

np 
with 
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The  following  are  derivatire  prepositioiis  :— 

E.I. 
after 

flBT 

ofer 


E.U. 
after  (efter,  etc.) 
ear  (ar,  or) 

M.E. 

after 

ere  (in  verse) 

over 

sin  (sithenB) 

pxirgh  (forow) 

nnder 

over 
since 
through 
vmder 

)>iirh 
under 

Compound  Prepositions  have  the  three  forms — Prep.    + 
Particle;  Prep.  +  Nonn;  Prep.  +  Adjective. 
The  following  are  formed  from  Particles  :— 


X    ^•^• 

E.II. 

M.E. 

&bdtan 

abnten 

ahout 

on-nfan 

abnven  (above) 

above 

beforan 

beforen  (before) 

before 

behindan 

behinde 

behind 

beneoi5an 

bynethe 

beneath 

begeondan 

bejonde 

beyond 

bdtan 

bnten  (bonte) 

but  (=  except) 

intd 

into  (intil) 

into 

^ 

furhnt  (thorgheont) 

throughout 

imdemeo^an 

nndemethe 

vmderneath 

— 

onto  (ontil) 

unto  (nntil) 

nppan 

upon  (npo) 

upon 

witsinnan 

withinne 

within 

wit$dtaiL 

withonte  (etc,) 

without 

The  following  compounds  are  formed  of  particles   a>Tid 

nonns.     In  *  down '  the  prefix  a  has  been  cast  off: — 

E.I. 

E.II. 

K.E. 

fld^e 

adonn  (donn) 

down 

ong^n 

agein  (ayenst) 

against 

on-middan 

amidde  (in  iniddes) 

amid  {amidst) 

gemang     1 
on-mang    j 

imang  (among) 

among  (amongsty 

be-stdan 

bi  8 

yde  (bysydes) 

beside  (besides) 

The  following  are  componnds  of  particles  and  adjectives : — 


£.1. 


andlong 

bitwedn 
betweoz 
t&weardes 


E.II. 
endlang  (alang) 
of  lah,  alowe  {adverbs) 
atwene,  bitwene 
atwixy  betwix 
to  .  .  .  wardes 


X.E. 

along 

below 

between 

betvjixt 

toward  (towards) 
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Vear  serves  as  a  preposition,  as  nefll  served  in  E.I. 

Among  prepositions  found  in  E.II.,  but  now  obsolete,  may 
be  named  '  mid '  (=  with)  and  '  an6nt '  (from  E.I.,  on  efen), 
of  which  the  first  meaning  =  opposite,  and  the  second  ^ 
respecting.  With  the  latter  meaning,  the  word  is  still  nsed  in 
Scotland. 

Per  (Latin)  is  nsed  in  commercial  arithmetic. 

Sans  (Old  French  =  withont),  though  used  by  Shake- 
^EARE,  is  obsolete. 

Across  now  mostty  takes  the  place  of  athwart^  from  on 
J^wearh,  an  adverb  in  £.1. 


PREPOSITIONS.— USES. 

Pbefositions  are  words  placed  before  nouns  and  pro^ 
nouns,  to  show  their  relations  to  preceding  words. 

Ex.  I. :  '  We  went  into  the  field.'  *  Into '  shows  a 
relation  of  '  field  ^  and  'wenV 

Ex.  11. :  *He  is  a  man  of  honour.'  *0/'  shows  a 
relation  of '  honour '  and  '  Tncm.^ 

Ex.  III. :  *  Sacred  to  the  memory,'  etc.  *  To '  shows  a 
relation  of  *  Tnemory '  and  *  sacred.^ 

Prepositions,  with  nouns  following,  form  phrases^  of  which 
flome  serve  as  adjectives,  others  as  adverbs.  Ex,  I. :  '  He 
ig  a  man  of  honowr '  =  '  he  is  an  luyrunvrable  man.'  Ex,  II. : 
'  He  writes  wUh  great  care  '  =  *  he  writes  very  carefully,* 

Prepositions  may  serve  to  denote — 
Place.     -Eu. :  *  at  the  gate ; '  '  in  the  town.' 
Time.     Ex. :  '  for  a  week ; '  *  on  that  day.' 
Agency,  etc.    Ex. :  *  made  by  M. ; '  *  written  by  N.' 
Means,  etc.     Ex. :  *  driven  on  by  a  gale ; '  '  cut  with 
a  sword.' 

A  Cause.     Ex. :  *  reproved  for  disobedience.' 

A  Purpose.     Ex. :  '  the  Sabbath  was  made  for  man.' 

Some  Prepositions  retain  their  primary  meanings,  and 
*erve  mostly  to  denote  relations  of  place.  Ex, :  '  above/ 
'along,'  *  around,'  'beneath,'  'beyond.' 

Oiher  Prepositions  are  versatile  with  respect  to  their 
'laes.    A  few  examples  are  appended  : — 
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At. — ^At  the  gate — call  at  a  Iiouse — ^at  a  time  appointed— «t 
least — at  rest — at  work — ^to  aim  at — ^to  bark  at— to  glance  at 
— ^to  set  at  nought — ^to  arrive  at — glad  at  heart — ^he  laughs- 
at — he  lives  at  Thorpe  (a  village). 

After. — *  After  six  days ' — *  longing  after  immortality.' 

About. — *  We  walked  about  the  town  * — *  abont  that  time  *" 
— '  abont  a  foot  long  * — *  tell  ns  all  abont  it.' 

By. — *  He  sat  by  the  fire ' — •  the  book  was  written  by  M.' 
— *  measure  your  wishes  by  your  means  * — *  this  colour  is  not 
seen  by  candle-light.' 

For. — ^For  some  time — ^provisions  for  a  month — food  for 
children — the  ship  sailed  for  New  York — we  will  wait  for  him 
— for  your  sake — ^we  took  him  for  a  friend — sold  for  five 
shillings — change  for  a  crown — destined  for — qualified  for — 
he  longs  for — we  pray  for — I  will  not  answer  for  him — ^he 
takes  fmit  for  bree^ast. 

In. — In  the  field — in  the  space — in  the  course  of  time — in 
that  year — he  lives  in  London — clothed  in  fine  linen — ^rich  in 
minerals — set  in  order — ^included  in  the  list — ^to  bear  in  mind 
— ^to  confide  in — have  confidence  in — ^it  is  not  in  his  power — 
he  acts  in  defiance  of — in  vain — in  memory  of  M. 

Of. — He  is  a  native  of  France — the  home  of — the  court  of 
France — the  works  of  Spensee — the  expedition  of  Raleigh — 
his  love  of  poetry — of  course — on  account  of — ^ignorant  of — 
full  of — out  of  fashion — beware  of  the  men — repent  of — ac- 
cused of — made  of — deprived  of — a  man  of  honour — I  shall 
think  of  you — the  bravest  of  the  brave. 

On. — On  this  side  of  the  case — on  this  theme  (or  subject^ 
—on  your  honour. 

To. — It  was  given  to  M. — ^to  buy  com — ^with  regard  to- 
subject  to— to  his  honour  let  it  be  said — *  sacred  to  the 
memory ' — *  when  he  came  to  himself ' — ^reduced  to  despair — 
they  bum  the  wood  to  charcoal. 

Upon. — '  Meditate  upon  these  things  ' — *  they  dwell  upon 
their  own  merit.' 

With. — ^Mr.  Smith  was  there  with  his  sons — crowned  with 
a  garland — ^with  our  swords  we  defend  our  homes — ^land 
covered  with  thistles — an  estate  encumbered  with  debts — 
enriched  with— corresponding  with— endowed  with— we  can- 
not cope  with  him — ^fed  with — ^replete  with — blending  with — 
he  sympathized  with  them. 

Prepositions  have  been  divided,  with  respect  to  their 
forms,  into  two  classes — Simple  and  Compomid. 

The  following  are  Simple,  and  are  also  called  Primi* 
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tive,  because  their  derivation  from  other  forms  is  not 
clearly  known :  — *  at,' '  by,'  *  for,'  '  from,'  *  in,'  '  on,'  ^  of/ 
<  till,' '  to,'  «  up,'  '  with.' 

The  following  are  compounds  of  particles : — '  above, 
*  about,'   *  before,'  *  behind,'   *  beneath,'   'beyond,'   'but,* 
'into,'  *  throughout,' '  until,' '  upon,'  'within,' '  without.' 

The  following  are  compounds  of  particles  and  nouns : — • 
'across,' '  against,'  '  among,' ' beside '  (or  ' besides '). 

The  following  are  compounds  of  particles  and  adjec- 
tives : — '  along,'  '  amid,' '  around,'  '  athwart,'  '  below,'  '  be- 
tween,' *  toward '  (or  *  towards '). 


•14.  CONJUNCTIONS.— FOEMS. 

Some  Adverbs  and  some  Prepositions  are  used  as 
Conjunctions. 

Words  more  distinctly  serving  to  connect  sentences  are 
liere  noticed ;  firstly,  with  respect  to  origin  and  composition. 
Their  forms  are  mostly  found  in  E.I.  The  sign  +  shows 
that  words  having  like  forms  in  E.I.  and  H.E.  have  different 


uses- 


S.I. 


and 
9er  )>e 
elles 

butan 
ae 

)4  lag 
Bwa  + 
ato 
)Kmne 

)4hwtle 
ealfn^ 
hwil 

br]yain)»e 
^set  {fron.) 

Bilira  +  ofor 
al]^  las 


E.n. 

and  (ant,  an) 
er  (ar,  or) 
elles 
yef  (if) 
wifonten 
*ac,'  'oc' 
leste  (les) 
so  (by  so) 
ot$ep  (or) 
))anne  (]>an) 
])ah  ()>oh,  etc.) 
whiles 

alswa  (also,  als) 
the  while 
for  (=:  because) 
that  (conj,) 
by   e  cause  j^at 
moreover 
na)>eles 
I  therfore 


cmd 

ere  (used  in  verse) 

else 

if 

exc&pt 

hut 

lest 

so 

or 

than 

though  (or  although) 

while  (pT  whilst) 

also,  as 

mea/nwMle 

for  (=  because) 

that 

heca/use 

rruyreover 

nevertheless 

therefore 
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S.I. 


lLwat$er 


E.II. 
therewithal 
less 
whether  (wher) 


K.E. 

therewith 

unless 

whether 


Some  Gonjimctioiis  (called  eorrelatwe)  consist  of  two 
words  placed  apart,  as  in  the  examples  appended.  Of  these 
conjxmctions,  that  may  be  described  as  gomg  in  pairs,  several 
were  often  employed  in  E.I.  and  £.11.,  and  Subj  are  still  used 
in  M.E. 


S.I. 
al8W&  +  wel 
bn  .  .  .  and 
o8t$e  .  .  .  otStSe 
B^T  .  .  .  ne 


s.n. 
as  (wel)  as 
ba  .  .  .  ant 
oJ>er  ...  or 
nother  .  •  .  nor 


as  (well)  as 
both  .  .  .  and 
eHher  .  . 
neither 


or 
.  nor 


The  repetition  of  'what'  (in  the  form  of  'what'  .  .  . 
*  what ')  has  been  classed  with  correlative  conjunctions.  In 
E.II.  that  form  is  used  as  =  '  partly '  .  .  .  '  partly.' 

Some  conjunctions  found  in  the  literature  of  the  sixteenth 
and  seventeenth  centuries  are  now  treated  as  obsolete.  A  few 
examples  are  appended. 


X.I. 

efio 

ftirSor  {ad/v,) 

gelto  +  wise 


X.II. 
al-be  that 
and  (=  an  =  if) 
ek  (eke) 

forther  (furthermore) 
howbe 
wheras 
iliche 


M.X. 

albeit  (= though) 
cm  (=:  if) 
ehe  (set  also) 
fu/rthermore 
howbeit  (=  yet) 
whereas 
likewise 


CONJUNGTIONS.— USES. 


Conjunctions  are  words  used  to  connect  sentences. 

Ex, :  ^  The  sun  shines  arid  the  rainbow  appears.' 

A  aewt&rvoe  tells  something  and  contains  one  verb. 

A  phrase  consists  of  two  or  more  words,  but  does  not 
contain  a  verb.    Ex. :  ^  for  a  time ; '  ^  in  a  place.' 

The  conjunction  and  serves  to  connect  sentences,  or 
phrases,  or  words. 

Ex.  I. :  '  The  sun  shines  cmd  the  rainbow  appears.' 

Ex.  II. :  '  In  the  morning  cmd  in  the  evening  my 
voice  shall  be  heard.' 
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Ex,  III.:  'A  mixture  of  blue  and  yellow  makes 
greoi.' 

Conjunctions  axe  divided  into  two  classes,  called  Co- 
crdi/TMitive  and  Svhordmiative, 

Ex.  let  doss :  '  and,'  *  or,' '  but,'  ^yet,  *  for.' 

Ex.  2nd  does:  Hhat,'  ^as,'  *than,'  *  because,'  4f^  'un- 
less,' *though,'  '  lest.' 

CO-ORDINATIVB   CONJUNCTIONS. 

And  serves  to  indicate  a  natural  sequence,  or  a  like- 
ness of  two  assertions. 

Ex.  I. :  '  Dense  clouds  were  collected,  and  gloom  was 
spread  over  the  dale.' 

Ex.  n. :  '  A  false  witness  shall  not  go  xmpunished, 
and  he  that  speaketh  lies  shall  perish.' 

No  other  conjxmction  has  all  the  uses  of  and.  The 
following  words  serve  here  and  there  to  take  its  place : — 
*alfio,' '  besides,' '  further,'  '  meanwhile,'  ^now,'  *  even.' 

Several  words  that  in  Second  English  might  sometimes 
take  the  place  of  '  and '  are  now  almost,  or  quite,  obsolete. 

Ex. :  *  eke '  (qnite  obsolete,  =  *  also'),  'further,'  *  further- 
more,''likewise,*  'moreover,'  'thereon,'  'thereupon,  'there- 
withal.' 

The  Ordinal  Adverbs — '  firstly,'  '  secondly,'  *  thirdly,' 
etc. — serve  to  connect  sentences,  and  to  show  the  order  in 
which  assertions,  etc.,  are  placed. 

Or  (often  preceded  by  either  and  sometimes  followed 
by  else)  may  serve  to  indicate  that  of  two  assertions  one 
must  be  true. 

Ex. :  '  Either  Achilles  must  subdue  his  anger,  or  he 
must  see  the  defeat  of  the  Grecian  army.' 

VoT,  preceded  by  neither,  or  by  not,  indicates  a  two- 
fold negation,  or  a  forbidding  of  two  things. 

Ex.  I.:  ^Neither  hath  this  man  sinned,  Tior  [have] 
his  parents  [sinned].' 

Ex.  II. :  '  Thou  shalt  n/)t  bow  down  thyself  to  them, 
iwr  serve  them.' 

But  may  serve  to  indicate  a  contrast,  or  may  intro- 
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duce  a  Imitation^  or  may  strengthen  a  denial  already^ 
expressed  by  '  tioV 

Ex.  I. :  *  Wealth  maketh  many  Mends ;  hvjt  the  poor 
is  separated  from  his  neighbour.' 

Ex.  11. :  *  In  youth  they  loved  each  other ;  hut  their 
friendship  was  not  permanent.' 

Ex.  III. :  *  Wisdom  will  Tiot  make  us  love  disputation, 
hvi  will  show  the  vanity  of  our  disputes.' 

For  (or  therefore)  is  used  when  one  sentence  tells  the 
effect^  and  another  tells  the  cause. 

Ex. :  '  The  water  flows  rapidly  here ;  for  the  bed  of 
the  river  has  a  steep  descent.' 

In  all  the  preceding  examples  the  conjunctions  are  Go- 
ordmaUve,  and  the  sentences  connected  are  Co-ordinate  Sen- 
tences. Each  has  an  independent  meaning.  In  the  first  of 
the  examples  given  to  show  the  uses  of  '  hut,*  the  conjunction 
may  be  omiUed,  and  still  the  meaning  of  the  second  sentence 
remains  unchanged.  This  is  not  the  case  when  sentences  are 
connected  by  *if.'  Ex,:  'Yon  will  win  if  you  persevere.* 
Take  away  '  if  and  the  second  sentence  is  an  assertion.  But, 
when  following  '  if*  the  second  sentence  expresses  a  condition 
of  winniug.  The  second  sentence  serves  to  limit  or  define  the 
meaning  of  the  first,  as  the  adverb  '  perhaps '  may  serve  to 
limit  the  assertion  expressed  by  a  verb.  A  sentence  thus 
serving,  or  making  no  independent  assertion,  is  called  Sab- 
ordinate.  The  conjunctions  by  which  Subordinate  Sentences 
are  introduced  are  called  Subordinative.  It  is  convenient  to 
describe  as  Olanises  all  Subordinate  Sentences. 

The  independent  sentence  to  which  a  Clause  belongs  is 
called  the  Principal  Sentence. 

When  placed  in  connexion  with  a  Principal  Sentence,  a 
Clause  may  serve  as  a  Noun,  or  as  an  Adjective,  or  as  an 
Adverb. 

Ex.  I.  '  I  know  that  flatterers  a/re  often  tran^tors.* 
Ex,  II.  '  The  man  who  acta  honestly  has  peace  of  mind.' 
Ex,  III.  '  He  began  to  work  wJien  the  day  dawned,* 
In  Ex,  1,  the  words  in  Italic  form  a  Noun  Clause,  and 
follow  the  verb,  just  as  the  words  '  the  fact  *  might  follow. 
In  Ex,  II.  the  words  in  ItaHc  form  an  Adjective  Clause,  and 
qualify  the  noun  '  man.'     In  Ex,  III.  the  words  in  Italic  form 
an  Adverbial  Clause,  and  define  the  verb  *  began,'  as  the 
adverb  '  early  *  might  define  it. 
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In  Ex.  II.  the  Adjective  Clause  is  introduced  by  the 
BelatiYe  Pronoun  '  who.'  It  must  be  noticed  here  that  th& 
words  more  strictly  called  Conjunctions  are  not  the  only 
words  employed  to  connect  sentences.  Adjective  Clauses  are 
introduced  by  means  of  Relative  Pronouns,  and  sometimes  by 
means  of  Adverbs.  Adverbial  Clauses  are  introduced  by 
words  otherwise  used  as  Adverbs  or  as  Prepositions. 

Simple  Adverbs — i.e,  adverbial  expressions,  each  contained 
in  a  single  word — serve  to  define  verbs  with  respect  to  place, 
time,  degree,  cause,  and  manner.  Adverbial  Phrases  are 
formed  by  placing  prepositions  before  nouns,  and  serve  also 
(bat  more  extensively)  to  define  verbs  with  respect  to  place, 
time,  degree,  cause,  and  manner.  Subordinative  Conjunctiona 
— including  words  otherwise  used  as  adverbs  and  as  preposi- 
tions— ^serve  to  introduce  clauses  by  which  definitions  of 
place,  time,  degree,  cause,  and  manner  are  more  completely 
and  more  clearly  expressed.  The  extended  treatment  of  Sub- 
ordinative Conjunc^ons  belongs  to  the  Analysis  of  Sentences ;. 
but  a  few  examples  of  uses  may  here  be  appended. 

SUBOKDINATIYE  CONJUNCTIONS. 

Where  serves  to  introduce  an  adverbial  clause  of  Place,. 
that  may  answer  the  question  ^  where  ? ' 

Ex. :  '  He  found  the  book  where  he  left  it.' 

Wherever  introduces  a  clause  that  may  answer  a  ques- 
tion b^inning  either  with  '  where '  or  ^  whither.' 

Ex. :  '  He  will  go  wherever  duty  may  call  him.* 

Before  may  introduce  an  adverbial  clause  of  Time,  and 
may  serve  to  indicate  either  the  Past  or  the  Future. 

Ex.  I. :  '  Before  I  was  afflicted,  I  went  astray.' 

Ex.  II. :  *  Look  before  you  leap.' 

Ere — ^more  frequently  used  in  verse  than  in  prose — 
has  the  meaning  of  ^  before,'  or  *  sooner  than,'  and  may 
have  reference  either  to  the  Past  or  to  the  Future. 

When  mostly  refers  to  a  point  of  Time ;  but  may  in- 
troduce a  conditional  clause,  as  in  Ex.  II.  and  III. 

Ex.  I.  *  You  will  come  when  the  bell  rings.' 

Ex.  II.  *  Do  you  hope  to  win  respect  when  you  flatter 
me?* 

Ex.  III.  *  Wh&n  the  bell  is  cast,  the  form  may  be? 
broken.' 
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While  (or  ^  whilst ')  often  introduces  a  clause  express- 
ing duration,  but  may  sometimes  refer  especially  to  cir^ 
cumsta/noea. 

Ex.  I. :  ^  While  we  are  dreaming,  time  is  passing  away.' 

Ex.  II. :  '  While  you  are  making  that  noise,  I  have  to 
solve  this  problem.' 

Until  has  reference  to  a  point  of  time,  and  answers  the 
•question  '  how  long  ? ' 

Ex. :  ^  He  stayed  on  the  mountain  wnlU  the  sun  ap- 
peared.' 

As  (following  ^  as '  or  '  so ')  introduces  a  clause  of  limi- 
tation, or  of  comparison. 

Ex.  I. :  <  So  &r  08  I  can  see,  there  is  no  exception  to 
the  rule.' 

Ex.  II. :  ^  He  runs  as  fast  as  you  can  run.' 

So  (following  ^  as ')  may  introduce  a  clause  defining  a 
proportionate  increase  or  decrease. 

Ex. :  ^  As  the  heat  increases,  so  the  mercury  in  the 
thermometer  rises.' 

Than  refers  to  a  preceding  comparative  adjective  or 
^verb. 

Ex. :  '  He  runs  &ster  them  I  can  run.' 

When  'than'  is  immediately  followed  by  a  dependent  pro- 

noTin,  snch  as  *  me,'  *  hdm,*  or  '  them^*  some  words  have  been 

omitted.     But  we  find  in  good  authors  '  whom '  placed  next 

to  '  them.*    Dependent  prononns  follow  prepositions. 

« 
If  introduces  a  conditional  clause. 

Ex.  I'Ifl  have  time,  I  will  call  upon  you.' 

If  (following  ^  as ')  introduces  a  clause  of  comparison. 

Ex. :  '  He  looks  '  asif^  he  did  not  know  us'  {i.e.  as 

he  might  look  if  he  did  not  know  us). 

'  As  though '  is  found  instead  of '  as  i}^  where  tiie  meaning 
is  like  that  of  the  given  example. 

<  As '  may  serve  to  indicate  a  ground  or  reason  for  a 
following  assertion. 

Ex.  X  ^  Ab\  have  not  read  the  book,  I  shall  not  at- 
tempt to  describe  it.' 

Because  (more  distinct  than  ^  for ')  refers  an  effect  to 
its  cause. 
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'The  lake  must  be  frozen,  because  the  temperature 
has  long  been  lower  than  twenty  degrees.' 

That  may  introduce  a  clause  expressing  a  purpose,  or 
—following  '  so ' — ^may  indicate  a  manner  of  acting. 

Ex.  I. :  *  The  guide  will  go  forward,  that  he  may  show 
us  the  way.' 

Ex.  II. :  '  He  went  away,  so  that  his  departure  was 
not  noticed.' 

'  That '  is  a  versatile  connectiYe,  and  may  introduce  either 
an  adjectiye  clanse  or  a  noun  clause. 

Ex.  I. — *  Here  is  the  man  that  will  tell  the  truth.' 
Hx,  II. — *  We  know  that  you  wrote  the  letter.' 

Though.  A  sentence  preceded  by  a  clause  beginning 
with  *  though'  (or  'although')  serves  to  contradict  a 
sequence  of  cause  and  effect  that  might  be  expected. 

Ex.:  'Thcyagh  you  cannot  understand  it,  you  must 
admit  that  it  is  true.' 

Lest  introduces  a  clause  expressing  the  opposite  of  a 
wish  or  a  purpose. 

Ex. :  *  Lest  our  feet  should  step  astray, 

Protect  and  guide  us  in  the  way.' 

In  the  Bible,  lest,  following  a  command  (or  a  warn-- 
mg\  =  'that'  .  .  .  'not,'  or  'that' .  .  .  'no.' 
Ex.  I. :  '  Take  heed,  that  no  man  deceive  you.' 
Ex.  II. :  '  Take  heed,  lest  any  man  deceive  you.' 
TTnless  (like   'except')  may  introduce  a  conditional 
clause. 

Ex.  I. :  '  He  will  not  be  pardoned  unless  he  repent.' 
Ex.  II. :  '  Except  these  abide  in  the  ship,  ye  cannot 
be  saved.' 

Of  the  particles  here  noticed  as  subordinative  con- 
jonctions,  the  following  may,  in  other  places,  serve  as 
adverbs  : — '  before,'  *  so,'  '  when,'  '  where,'  '  wherever.' 
The  words  'before'  and  'except'  are  used  as  preposi- 
tions. 

Various  Uses. — In  parsing  a  sentence  every  particle 
should  be  named  with  respect  to  its  use  in  the  sentence. 
One  particle — ^for  example, '  but ' — may  serve  in  one 
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place  as  an^adverb,  in  another  as  a  preposition,  and  in  a 
third  place  as  a  conjunction. 

Ex.  !• :  ^  Other  joys  are  but  toys '  ('  but '  =  ^  only '). 

Ex.  n. :  '  All  but  honour  is  lost '  (*  but '  =  *  except '). 

Ex.  III. :  '  Mushrooms  soon  spring  up,  but  oaks  grow 
slowly.' 

In  Ex.  I.  ^  but '  is  used  as  an  adverb. 

In  Ex.  II.  ^  but '  is  used  as  a  preposition. 

In  Ex,  III.  ^  bvi '  connects  two  sentences. 

The  particle  serving  to  define  a  verb,  an  adjective,  or 
an  adverb  is  called  an  Adverb. 

The  particle  placed  before  a  noun  (or  a  pronoun)  to 
show  its  relation  is  called  a  Preposition. 

The  particle  that  connects  sentences  is  a  Conjunction. 

In  many  sentences  the  position  of  the  adverb  may  be 
changed. 

Ex.  I. :  ^  Sunshine  rum  brightens  the  dale.' 

Ex.  II. :  ^  Sunshine  brightens  now  the  dale.' 

-Eifc.  III. :  ^  Now  sunshine  brightens  the  dale.' 

The  Preposition  may  be  moved,  if  taken  with  its  de- 
pendent noun,  but  otherwise  must  not  leave  its  place. 

Ex.  I. :  ^  In  the  mommg  the  lark's  song  is  heard.' 

Ex.  II. :  ^  The  lark's  song  is  heard  m  the  mornvag.^ 

In  many  instances  the  Conjunction  is  immovable.  If 
it  be  moved,  the  following  clause  must  also  be  moved. 

Ex.  I. :  *  The  water  flows  rapidly  here ;  for  the  bed  of 
the  stream  is  steep.' 

Ex.  II. :  ^  If  you  persevere,  you  will  win.' 

Ex.  ILL  :  *  You  will  win,  if  you  persevere.^ 

•16.  nTTEBJECTIOHS. 

Simple  vowels,  syllables  with  no  distinct  meaning, 
phrases,  and  some  contracted  sentences  are  found  among 
the  expressions  called  Intebxbgtions. 


E.I. 

E.II. 

K.E. 

eS.ia.!(='ah!'*0!') 

— « 

Wfl  1&  w& !                1 
(=  woe !  lo,  woe  !)  J 

walaway  t 

welUa-day  ! 

alas!  (O.F.) 

alas! 

ah !  oh  !  (O.F.)  a ! 

ah! 
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Some  XQterjections  are  contracted  forms  of  words.  Others 
may  be  accepted  as  sounds  nscd  instmctiyely  to  express 
emotions.  An  extended  notice  of  such  words  and  sounds  lias 
great  interest  in  connexion  with  the  history  of  cnltiire. 
There  are  fonnd  comparatiyelj  few  interjections  in  E.I.  litera- 
ture, which,  was  mostly  written  by  chnrchmen,  and  by  no 
means  represented  the  common  talk  of  the  people.  In  E.II. 
interjections  are,  in  some  respects,  too  abnndant.  In  many 
examples,  strange  abbreviations,  and  other  changes  made  in 
sacred  names,  served  to  disgnise  irreverence.  The  nse  of 
£nch  expletives  is  well  reproved  in  an  old  '  Treatise  on  Peni- 
tence,' of  whicb  a  translation,  called  tlie  *  Persones  Tale,'  is 
ascribed  to  Chaijceb. 

Some  sonnds  caUed  interjections  have  vagne  or  versatile 
meanings —  like  those  of  '  0  ! '  and  '  ah  ! '  Others  have  nses 
that,  in  some  degree,  may  be  defined.  Wonder  is  expressed 
by  '  O  ho ! '  and  sometimes  by  *  ah  ! '  which  serves  also  as  an 
expression  of  grief.  Contempt  may  be  expressed  by  *  pooh  ! ' 
'  pisha ! '  or  '  fddge ! '  This  word  is  made  classical  by  a 
passage  in  Goldsmith.  Disbelief  is  indicated  by  '  indeed ! ' 
and  by  '  forsooth ! '  The  latter,  nsed  formerly  in  serions 
aflBrmation,  =  *  truly ! '  Tbe  word  *  nay,'  when  nsed  as  an 
interjection,  means  *  yea,  and  more  than  that  I '  The  word 
'why'  sometimes  serves  as  an  interjection  expressing  a 
momentary  hesitation. 

Abhorrence  may  be  expressed  by  means  of  such  exclama- 
tions as  *  fie !'  *  out ! '  and  *  away ! '  The  meaning  of  the  last 
is  more  distinctly  given  in  the  Stench  '  a/vaunt ! '  which  is 
an  altered  form  of  the  Latin  '  ah  outde^  and  =  '  out  of  my 
way ! '  For  bidding  silence  *  hush !  '  *  hist ! '  and  *  whist! ' 
are  used.  The  Old  IVench  verb  *  oyesl '  (='  hear  ye ! ')  belongs 
to  courts  of  law.  In  salutations  the  E.I.  verb  wUcninian 
{=  greet  kindly)  is  still  used  in  the  form  of  *  welcome  1  '(= 
*hiul ! ');  but '  well-done ! '  is  a  compound  word,  of  which  the 
first  part  is  tbe  adverb  'well.'  Of  exclamations  serving  to 
excite  action  several  are  obsolete.  The  adverb  *yare'  (= 
^ready ' ),  used  as  an  interjection  by  Ssakespeabe,  belongs  to 
the  stem  gar,  of  which  the  uses  in  Teutonic  languages  are 
ertensive.  The  old  cry  for  help  *  liarow  I '  and  the  war-cry 
*  'kanot ! '  are  obsolete. 

A  further  analysis  of  exclamations  might  lead  too  far. 
The  cry  of  Chanticleer  has  sometimes  served  as  an  interjection. 
The  calls  *  loo,  loo ! '  and  *  halloo ! ' — ^belonging  to  the  chase — 


64 


imrLEXioNS. 


and  some  calls  addressed  to  animals — '  hayt ! '  '  wo ! '  etc. — 
might  be  classed  with  interjections. 

Interjections  have  no  syntax^  or  connexion  with  words  in 
a  sentence.  Where  snch  connexion  appears,  a  word  has  been 
omitted.    Ex, :  *  Woe  is  me ! '  =  '  Woe  iafor  me.' 


INFLEXIONS- 

•16.  nTTBODUCTIOH.— HOTJKS.    E.I. 

When  the  form  of  a  word  is  changed  in  order  to  show 
a  difference  in  its  use,  or  its  relation  to  another  word, 
the  change  is  called  inflexion.  The  several  inflexions  in- 
dicating the  various  relations  in  which  a  noun  may  be 
placed  in  a  sentence  are  called  case-endings.  The  ap- 
pended table  shows  all  the  case-endings  of  the  Latin  noun 
'puer^^  a  boy. 

Noun. — Second  Declension  (Masculinb). 

Examplea  of  Uses. 

pii8r  venit,  the  hoy  is  come 
piiM  caput,  the  boy's  head 

pH^ro  IXbmm  d&t,  he  gives  cu 
hooJc  to  the  hoy 

pii^mm  landat,  he  praises  the 

hoy 
laudor  a  piiSro,  I  am  prcdsed 

by  the  hoy 


r. 


Nommative  Oase  pii-Sr,  a  hoy 
Oemtvoe  „     piiSr-i,  of  a 

hoy 
pii3r-d,  to  a 

hoy 


Datvue 

Accusative  (or 
Objective) 

Ablatvue 
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pft8r-nm,    a 

boy 
piier-o,  by  or 

with  a  boy 


Plttrdl. 

Nomdnatvue  Oase  puSr-i,  boys  . 
QertMoe  „     pUgr-omm,  of  hoys 

Daii/ve  „    pti^r-is,  to  boys 

Accusabioe       „     pii3r-os,  boys 
Ablative  „     pii^r-is,  by  or  tvith  hoys 


The  general  use  of  inflexions  of  case  is  to  serve  as  substitutes  for 
prepositions.  The  English  prepositions  used  in  the  example  here  given  by 
no  means  serve  to  represent  all  the  iises  of  the  several  cases.    When  it  is 
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said,  *  this  noun  is  in  the  Genitive*  nothing  definite  is  told ;  for  the  6«mtiye 
case  in  Latin  (as  in  Greek)  is  used  to  express  several  distinct  relations  of 
words,  and  the  same  remark  may  be  applied  to  the  other  cases.  But  thdir 
respective  uses  are  not  sufficiently  extensive  and  precise  to  express  all  the 
rtlaiioju  that  may  he  ex-pressed  hy  prepositions.  These  particles  were  there- 
fare  used  for  many  purposes  in  Latin,  and  for  more  in  Greek,  though  both 
these  languages  are  called  synthetic 

A  language  in  which  separate  particles  are  mostly  used  instead  of  in- 
U*vms  is  called  analytical. 

The  general  history  of  the  Teutonic  Languages  is  a  story  of  transition 
from  the  synthetic  form  to  the  analytic ;  but  in  High  German  the  process 
has  not  been  carried  to  such  an  extent  as  in  English. 

Our  modem  language  is  mostly  analytic,  but  retains  some  inflexions 
which  may  be  described  as  saved  from  the  ruin  in  which  others  were 
involved.  These  vestiges  of  inflexions  are  found  in  the  five  parts  of 
«peech — ^NouK,  Adjecttve,  Pbonoun,  Verb,  and  Advbbb. 

E.I.,  in  several  of  the  uses  to  which  the  cases  of  nouns  are  applied  in 
Syntax,  agrees  well  with  Latin.  The  NoioNATrvB  is  the  case  of  the  Subject 
(or  the  name  of  the  agent).  The  Gbkittve  denotes  possession,  and  has 
serenl  other  uses  (as  in  Latin).  The  Dative  answers  the  question  '  to 
vkomV  and  has  some  other  uses.  The  Accusatfvb  (or  '  Objective ')  is  the 
ease  that  in  sense  inmiediately  follows  the  verb  transitive.  Besides  these 
cases  S.I.  had  an  Ikstbttmemtai.,  used  to  denote  the  means  or  the  instrument 
ued  in  action. 

Vonni  in  E.I.  and  E.II. — ^Nouns  in  E.I.  may,  with  respect  to  their  forms 
of  declension,  be  divided  into  more  than  two  classes ;  but  all  may  be  viewed 
as  variations  of  two  declensions.  These  two  declensions,  found  in  the 
Oldest  English,  are  called  thb  strong  and  the  weak.  The  first  (especially 
u  used  for  masculine  nouns)  has  the  greater  number  of  inflexions  to  denote 
the  Tuions  relations  in  which  a  noun  may  stand  with  other  words  in  a 
sentence. 

The  second  declension  has  fewer  changes,  and  is  therefore  called  weak, 
vith  regard  to  inflexions.  Smi'S  is  a  masculine  noun  of  tYLefi/rst  or  strong 
declension,  to  which  dena  (feminine)  and  word  (neuter)  also  belong. 
Btaoint  is  a  masculine  noun  of  the  second  or  weak  declension,  in  which  th& 
^^  genders  agree  closely  with  one  another  in  their  inflexions. 


E.I.  NoTJNS. — ^FiBST  Dbclensioit. 

Singular. 

Plural. 

i^. 

mai%  a  smith 

aml'Saa,  smiths 

G. 

imiSes,  of  a  smith 

ami'Sa,  of  smiths 

D. 

ami'Se,  to  or  with — 

ami'Siim,  to  or  with- 

Aec, 

ami's,  a  smith 

ami'Saa,  smiths 

N. 

dena,  a  dell 

dena,  dells 

G, 

dene,  of— 

denen,  of— 

D. 

dene,  to  or  with — 

deniim,  to  or  with — 

Ace. 

dene,  a  dell 

dena,  dells 

N. 

word,  a  word 

word,  words 

G. 

wordea,  of— 

worda,  of— 

D. 

worde,  to  or  with— 

wordnm,  to  or  with- 

Aee. 

word,  a  word 

word,  words 

F 
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E.I.  NovH. — SiooMD  DacLsusioir. 
Stmffular,  Ptmral, 


N,  itoorra,  a  star 

0,  ftaorraa,  of— 

2>.  iteorraii,  to  or  with — 

Aee.  iteorraii,  a  itar 


itMrraa,  stars 
itMrraia,  of— 
itMRum,  to  or  with- 
iteomn,  stars 


It  is  eyident  that,  in  S.I.,  inflexions  did  not  suffice  to  make  clear  all 
the  uses  of  nouns,  as  sinffolar  and  plural,  or  all  the  relations  that  are  now 
indicated  by  position  and  by  the  use  of  the  prepositions  '  of/  '  to,'  *  for/ 

*  by,*  '  with/  and  others. 

In  none  of  the  forms  aboye  given  has  the  aoensatiYe  case  a  distinct 
inflexion  like  um  in  the  Latin  second  declension  (mtuculine).  Gonsequently, 
prepositions  are  eztensiyel^  used  in  X.I.,  though  not  always  in  the  places 
where  they  would  be  used  m  Modem  English.  In  ten  yerses  taken  from 
the  parable  of  the  'Prodigal  Son '  (Lrxs  zy.  11-21),  Modem  English  has 
twetU^-six  prepositions,  and  X.L  has  iwmty-two.  But  in  the  Oldest 
English,  prepositions  were  followed  by  several  cases — the  Accusatiye,  the 
Dative,  and  the  Genitive.  Thus,  by  the  aid  of  both  cases  and  prepositions, 
several  relations  of  words  for  which  we  have  now  but  one  farm  had  clearly 
distinct  forms. 

When  compared,  not  with  Greek,  but  with  Modem  English,  E.I.  may 
be  called  rich  in  inflexions. 

During  the  long  transitional  period,  when  E.II.  in  many  forms  was 
written,  Sie  general  tendency  of  transition  was  to  cast  away  the  old 
inflexions. 

In  the  most  important  of  the  dialects  (the  Midland)  we  find,  as  early  as  the 
thirteenth  century,  the  grammatic^  gender  of  nouns  cast  aside.  Instead  of 
the  several  forms  of  the  plural,  es  is  the  ordinary  sign,  though  en  (for  the 
older  an)  is  still  used  in  forming  plurals,  es  is  also  used  as  the  oidinary 
suffix  of  the  possessive  case.  These  changes  were  confirmed  in  the  time  of 
Ohaugeb. 

In  Modem  English  the  noun  retains  two  inflexions,  es  for  the  poeses- 
sive  case  (as  in  smi'Ses)  is  now  changed  to  the  contracted  form  's.  In  the 
days  of  Addison  some  educated  men  believed  that  the  possessive  's  waa  a 
contraction  of  the  a<^*ective  his.  It  was  erroneously  supposed  that,  in  the 
Oldest  English,  men  wrote  thus, — '  the  king  his  crown,' and  then  reduced 

*  his*  to  the  contracted  form,  seen  in  '  the  king's  crown.' 


Of  the  old  endings  for  the  plural,  en  (a  substitute  for  an)  still  surviyes 
in  oxen,  as  well  as  in  * houserij  *  shoon*  and  other  words  preserved  in 
dialects.  The  plural  suffix  en,  which  became  obsolete  in  the  Elizabethan 
time,  did  not  always  represent  the  as  of  E.I.,  but  was  suffixed  to  some 
nouns  that  in  E.I.  belonged  to  the  first  or  strong  declension.  In  E.I. 
some  plurals  were  formed  by  vowel-change.  Ex. :  f  dt,  f  et.  The  modem 
forms  'feet,'  'geese/  'men,'  'mice,'  'teeti,*  represent  E.L  plurals  formed 
by  vowel-change. 

It  is  an  error  to  suppose  that  the  plural  8  was  introduced  with  Norman- 
French  about  the  time  of  the  Conquest.    The  suffix  es  and  its  contracted 
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foim,  Bf  az6  dearlj  Tariations  of  as,  the  plural  ending  in  E.I.  for  masculine 
Douns  of  the  first  declension,  of  which  smith  (plural  =  smi'Sas)  is  an 
example. 

The  Oldest  English  had  ^^mmaticdl  genders,  which  were  often  marked 
by  the  endings  of  nouns,  as  m  the  following  examples : — 

Masculenb. — Nouns  ending  in  a,  ere,  end,  ing  (patronymic),  m, 
Hd,  ddm,  seipe.  Ex.:  gem&na  (communitt/),  writere  {writer),  Haolend 
{Saviour),  Finning  {Finn's  son),  wastm  {fruit),  >eow]i&d  {serfdom),  wisddm 
{wisdom),  tredndseipe  {friendship). 

Ebmiiiik& — ^Nouns  ending  in  warn  (coUectiye),  en  (with  exceptions),  ^ 
(abstract),  ing  or  nng  (abstract),  nes  (abstract),  and  u.  Ex, :  bnhr- 
WBXJi{townqfdk),  wjlen  {female  slave),  dngulS  {virttie),  Boeawjuxg  {eontem- 
plation),  mildheortnes  (mercy),  denn  {dell), 

Nbuthb. — ^Nouns  ending  in  em,  lac,  tl,  and  the  diminutive  suffixes 
lade  and  en.  Ex.:  domem  {sessions-house),  wiflflc  {wedlock),  setl  {seat), 
idpinele  {skiff),  cycei^  {chicken). 

In  the  course  of  the  thirteenth  century  words  formerly  masculine  or 
feminine  were  made  neuter ;  in  others  a  confusion  of  genders  is  found. 

In  the  Midland  Dialect  of  the  fourteenth  century  the  genders  of  nouns 
are  moedy  defined  in  accordance  with  the  natural  rule  of  Modem  English. 


17.  HOUNS.— M.E. 


Norms  in  M.E.  have  inflexions  to  denote  Oender, 
NuTnber,  and  Case. 

In  Modem  English  we  have  no  grammatical  genders. 

In  E.I.  steorra  (a  star)  is  of  the  masculine  gender ;  dena  (a  *  dell,'  or 
narrow  valley,  still  called  *  dene'  or  *  dean*  in  some  names  of  places)  is 
feminine,  lliese  are  grammatical  genders.  The  distinction  made  between 
them  is  not  founded  in  nature. 

Nouns  are  divided  into  three  classes,  called  Genders : — 
Masculine,  Feminine,  and  Neuter. 

Some  nouns  have  inflexions  to  distinguish  the  feminine 
from  the  masculine  gender. 

Nouns  used  as  distinctive  names  of  males  are  called 
Mascula/ne. 

Names  of  females  are  called  Ferrhi/nme, 

Names  of  notions  and  things  are  called  Neuter. 

distinctions  of  gender,  in  Modem  English,  are  mostly  founded  in  nature, 
and  are  not  borrowed  either  from  First  English  or  from  Latin. 

When  persons  are  named,  sex  is  often  denoted  by  the 
use  of  two  different  words  which,  in  some  instances, 
bebng  to  one  stem. 

F  2 
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Ufa&culine, 
bachelor 

boy 

bridegroom 

brother 

earl 

father 

friar 

gentleman 

husband 

king 

lad 

lord 

man 


Femimne, 
maid 
girl 
bride 
sister 
conntess 
mother 
sister 
lady 
wife 
queen 
lass 
lady 
woman 


MasefUine, 

master 

monk 

nephew 

papa 

sire  1 

sir    J 

sloven 

son 

tailor 

tutor 

uncle 

widower 

wizard 


F^inine, 

{matron or  mis. 
tress 
nun 
niece 
mamma 

madam 

slut 

daughter 

seamstress 

governess 

aunt 

widow 

witch 


Different  words  are  used  to  distinguish  some  animals 
as  male  and  female.     Ex. : — 

MasciUine, 
boar 
buck 
bull 

bullock  1 
steer      J 
cock 
foall 
colt/ 
hound  1 
dog      J 
drake 

When  gender  is  marked  by  a  change  of  termination^ 
the  suflSx  denoting  the  feminine  is  mostly  ess,  borrowed 
from  Latin  and  Norman-French. 


Feminine. 
SOW 

doe 

COW 

heifer 

hen 

filly 

bitch 
duck 


Maeculine. 
gander 

hart 

horse 

mallard 

milter 

ram 

ruff 

sire 

stag 


Feminine. 

goose 
fhind 
\roe 

mare 

wild  duck 
"  spawner 

ewe 

reeve 

dam 

hind 


Masculine, 
abbot 
actor 
author 
baron 
count 
deacon 
duke 
emperor 
enchanter 


Feminine, 
abbess 
actress 
authoress 
baroness 
countess 
deaconess 
duchess 
empress 
enchantress 


MascuUne, 
giant 
governor 
host 
hunter 
Jew 
lion 
ogre 

marquess 
negro 


Feminine. 
giantess 
governess 
hostess 
huntress 
Jewess 
lioness 
ogress 

marchioness 
negress 


NOUNS.— 

-GENDER. 

Modculine. 
peer 
priest 
prince 
prior 

Feminine. 
peeress 
priestess 
prmcess 
prioress 

Masculine, 
shepherd 
sorcerer 
tiger 

Feminine, 
shepherdess 
sorceress 
tigress 

The  following  words,  sometime  used,  may  still 
called  foreign : — 

MoMidine. 
bean 
czar 
don 
landgrave 

Feminine, 
belle 
czoriTia 
donna 
landgravine 

Masculine, 
margrave 
signor 
sultan 

Feminine, 
margravine 
signora 
Bidtana 
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ine  serves  as  the  feminine  suffix  in  ^  heroine,'  and  in 
such  proper  names  as  *  Josephine '  and  '  Pauline.' 

The  E.I.  feminine  ending  en  remains  only  in  one  word 
— '  vixen ' — and  in  '  spinster '  we  have  the  only  example 
left  of  ster,  another  feminine  ending  in  E.I. 

The  Latin  feminine  ending  trix  is  seen  in  the  words 
*  executrix '  and  '  testatrix.' 

In  some  compounds  the  second  word  denotes  gender. 


Masculine. 
gaffer  (=  godfather) 
landlord 
merman 
minonaTi 


Fsminine, 
gammer  (=:  godmother) 
landlady 
mermaid 
milkmaid 


In  E.I.  the  words  oarl  (masculine)  and  cwen  (feminine) 
were  sometimes  used  to  denote  gender  in  names  of  animals. 
In  1I.E.  such  compounds  as  the  following  are  used : — 


Masculine 
back-rabbit 
he-goat 
peacock 


Feminine, 
doe-rabbit 
she-goat 
peahen 


Many  names  of  persons  are,  with  respect  to  gender, 
Common.  The  tendency  in  M.E.  is  to  increase  the  number 
of  these  words,  of  which  the  following  are  examples : — 


child 

cousin 

enemy 


firiend 

neklibonr 

orphan 


painter 

parent 

poet 


servant 

slave 

teacher 
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The  following  are  examples  of  masculine  nouns  having 
no  corresponding  feminine  nouns : — 

captain  jndge  soldier 

champion  knight  sqnire 

fisherman  parson  swain 

The  following  are  examples  of  feminine  nouns  having 
no  corresponding  masculine  nouns  : — 

Amazon  naiad  shrew 

muse  nymph  siren 

Of  several  nouns  the  gender  is  defined  by  reference  to 
mythology  and  poetry : — 

Cyclops  gnome  naiad 

iajij  mnse  sylph 

Besides  distinctions  of  gender  founded  in  nature  we  find,  in  our  uses  of 
pronouns,  some  distinctions  made  with  regard  to  imaginatiYe  or  poetical 
notions  of  gender,  and  here  and  there  also  are  ibund  some  slight  traces  of 
grammatical  gender  in  E.I.,  Old  French,  and  Latin.  A  few  examples  of 
poetical  gender  may  be  given.  It  is  hardly  necessary  to  add  that  these 
cannot  be  placed  under  any  rules.  [7%e  aMrevitUions  Sf.for  nutscuUne  and 
F.  for  feminine  may  be  used  hereJ] 

Among  the  names  of  the  great  ibroes  and  manifestations  of  nature  we 
find  treated  as  masculine: — the  sun,  and  the  names  of  several  planets 
(*  Mercury,'  'Mars,'  'Jupiter,*  *  Neptune');  but  'Venus*  and  *  the  Earth  ^ 
are  feminine ;  the  Moon  ('  queen  of  night*),  Dawn  ('Aurora*),  'Evening* 
and  ' Nighty' '  Nature*  and  '  the  World*  (the  last  as  used  by  Skbixjct),  are 
F.  The  stoEAiy  north- wind  ('  Boreas  *)  and  the  gentle  '  Zephyr '  are 
bothM. 

The  sea  and  rivers  are  both  M.  and  F.  '  The  river  [Thames]  glideth 
at  kis  own  sweet  will.'  (Wobdswobth.)  The  same  poet  makes  '  the  VlTharf ' 
and '  the  Duddon '  M.,  though  they  are  rivers  of  small  extent.  Of  the  four 
seasons  all  may  be  M.,  but '  Spring  *  is  sometimes  named  as  F. — 

'  So  forth  issew*d  the  seasons  of  the  yeare : 
First,  lusty  Spring  .  .  . 
And  in  Aw  hand  a  javelin  he  did  beare  .  .  . 
Then  came  the  jolly  Sommer  ... 
And  on  Aw  head  a  girlond  well  beseene 
He  wore  .  .  . 

Then  came  the  Autumne,  all  in  yellow  dad  .  .  . 
Laden  with  fruits  that  made  him  laugh  .  .  . 
Lastly  came  Winter  cloathM  all  in  ^tze. 
Chattering  Aw  teeth  for  cold  that  did  him  chiU.* 

Spbksbb. 

Of  trees  the  oak,  cedar,  and  pine  are  M.  Among  fiowers  the  rose,  the 
lily,  and  others  are  F.;  but  *  Poor  Robin,* '  Sweet  William,'  '  Old  Man,'  and 
others  are  M.    In  zoology  masculine  or  neuter  pronouns  generally  follow 
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names  of  leptilefl  and  names  of  the  larger  qnadrupeds.  In  the  latter  class 
the  two  sexes  have  often  distmct  names,  as  in  the  examples  '  lion/  '  lioness/ 
'tiger,'  'tigress.'  The  *hare,'  the  'mouse,'  and  the  'mole'  are  Qiostly 
named  as  F. 

PoetiT  prevails  more  in  the  names  of  birds.  To  the  H.  belong  the 
'  tagiB,'  the  '  redbreast,'  and  sometimes  the  '  owl : ' — 

*This  yagrant  owl  is  playing  here — 
H^B  at  the  top  of  his  enjoyment.' 

WOBDSWOBTB. 

But  GsAT  (in  his  'Elegy')  refers  to  the  'owl'  as  F.  The  *sky-lark'  is 
named  as  M.  and  F.  The  '  cuckoo '  (mostly  F.)  is  named  by  Osulvosb  a» 
both  M.  and  F. 

To  the  latter  poetical  gender  belong  mostly  the  '  nightingale '  (*  Fhilo- 
lod '),  the  '  lapwing/  the '  tnrtle,'  and  the  *  doye  /  but  there  are  exceptions : — 

*  Oyer  kis  own  sweet  yoice  the  stock-doye  broods.' 

WOBDSWOBTH. 

Not  only  inanimate  things  in  nature,  but  also  the  tools  or  implements 
eonmonly  used  in  agriculture  are  talked  of  as  belonging  to  the  feminine 
ckas.  CoBBBTT  says  (in  his  'English  Grammar/  1826):  'Our country 
ibika  in  Hampshire  caU  almost  eyerything  he  or  she.*  Of  all  habits  of  this 
Mud  the  sailor^s,  in  talking  of  his  ship  (especially  of  a  sailing-vessel),  seems 
the  most  general  and  permanent.  It  arises  &om  the  same  instinct  to  whicli 
poetry  owes  its  birth.  Of  a  sailing-vessel  far  out  on  the  Pacific  Ocean,  and 
^7611  along  by  a  breeze,  Wilsoxt  says :  '  She  walked  the  waters  like  a 
thing  of  life.'  Other  poets  have  made  classic  the  sailor's  usage  :^^'  Down 
vith  the  topmast ;  yare ! — lower,  lower ;  bring  her  to  try  with  main>course. 
lAy  ker  a-hold,  a-hold;  set  her  two  courses ;  off  to  sea  again !  Lay  her 
off!'    (Shaxxsfbarb.) 

'  Where  lies  the  land  to  which  yon  ship  must  go  ? 
Fresh  as  a  lark,  mounting  at  break  of  day, 
Festively  she  puts  forth  in  trim  array ; 
Is  she  for  tropic  sims  or  polar  snow  ? 
What  boots  tiie  inquiry  ?    Neither  friend  nor  foe 
She  cares  for ;  let  her  travel  where  she  may. 
She  finds  familiar  names,  a  beaten  way 
Ever  before  Aer,  and  a  wind  to  blow.' 

WOBDSWOBTH. 

Kasculine  names  given  to  ships  have  no  effect  on  the  sailor's  use  of  the 
poetical  feminine.  The  '  Bellerophon '  ('  a  man-of-war ')  '  drops  her  anchor ;  * 
ud  of  anoUier  ship,  the  '  Earl  of  Abergavenny,'  it  is  said,  '  She  lay  at 
anehor  off  the  Isle  of  Wight.' 

The  names  of  lands  and  nations  are  poetically  feminine.  Ex, :  '  France,' 
'Holland,'  'Britain'  (in  Goumioth's  'Traveller').  Germaniais  F.,  but 
the  Oerman  people  (in  their  poetry)  call  Deutschland  their  Vaterland  (  « 
Fitheiland). 

The  names  of  human  passions  and  emotions  are  followed  by  both  M. 
*&d  F.  pronouns.  In  a  fine  ode  on  '  The  Passions '  (written  by  Ooiuns) 
'  Fttr,  bewildered,  laid  his  hand  amid  the  chords ;'  Anger  rushed,  '  his  eyes 
<A  the ; '  iran  Despair '  beguiled  his  grief ; '  Hope  *  waved  her  golden  ,hur; ' 
StTioge  'threw  down  his  sword ; '  Hty '  applied  her  soul-subduing  voice ; " 
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Melancholy  '  poured  through  the  mellow  horn  her  pensive  soul ; '  Cheerfbl- 
ness  *  flnng  her  bow  across  her  shoulders ; '  Joy  *  addressed  his  hand  to  the 
lively  pipe/  As  treated  by  Buntak,  Despair  is  M.  and  '  Diffidence  is  the 
w\fe  *  of  '  Despair.'  *  Enterprise '  is  finely  described  as  a  bold  youth  (by 
Wobdswobtk).  Many  names  of  ideas — including  peace,  liberty,  victory — 
ore  treated  as  F.  Both  '  fancy'  and  ' imagination '  are  described  as  F.  by 
WoBOSWORTH,  even  when  he  writes  in  prose.  Of '  Domestic  Peace '  CorB- 
BiDOB  writes : — 

*  In  a  cottaged  vale  she  dwells, 
listening  to  the  Sabbath-bells.' 

Both    'Indolence'  and  *  Industry'  are  treated  as  M.  by  Thoxsok. 

*  Contemplation,'  *  Leisure,'  and  *  Laughter,'  are  made  M  by  Miltom,  and 
CoLUNs  makes  *  Freedom '  masculine.    Sackvilub  makes  *  sleep '  masculine. 

'  Wisdom '  is  personified  as  F.  in  the  Biblb  {Proverbs  viii.)  All  the  arts 
and  sciences  (if  personified),  *  Poetry,'  and  all  the  nine  Muses  are  F. 

Among  the  creatures  of  poetic  imagination  *  fairies '  are  both  M.  and  F., 
and  have  a  king  ('  Oberon ')  and  a  queen  ('  Titania').  *  Puck'  and  '  Ariel ' 
are  M.  Of  gobluis  'Bobin  GoodfeUow'  (like  the  German  Kobold)  is  M. 
Among  creatures  called  demons  (in  the  evil  sense  of  the  word)  the  M. 
prevails.  *  Death '  is  made  M.  and  is  described  as  '  a  king'  (by  Melton)  ; 
but  '  Sin '  is  the  '  mother '  of '  Death.'  In  the  oldest  of  iEbigUsh  poems 
('  Beowulf)  one  of  the  'monsters  '  slain  by  the  hero  is  called  *  Grrendel,' 
and  a  worse  monster  is  called  '  Grendel's  mother.' 

'  Religion,'  as  described  by  poets,  is  a  matron.     '  The  Church '  is  called 

*  a  mother,'  and  '  Faith,'  •  Hope,'  and  *  Love '  (in  union  with  *  Beligion ') 
are  all  named  as  feminine.  Tlie  following  quotations  are  taken  from 
WoBDSWOBTH  *. — '  SacTcd  Eeligion !  mother  of  form  and  fear.'  '  Faith  had 
her  arch.'  '  Hope  had  her  spire.'  'Love  laid  (the  foundations  of)  her 
towers.'     '  The  Mother  Church  in  yon  sequestered  vale.' 

Some  amusing  examples  of  gender  poetically  defined  may  be  found  in 
Chables  Lamb's  essay — '  Rejoicings  upon  the  New  Year's  coming  of  Age.' 

Vestiges  of  grammatical  gender  are  traced  in  some  abstract  Boman 
nouns,  when  used  in  personification.    Nouns  with  the  endings  *  ry,'  *  ty,' 

*  tion/  *  lee/  *  anoe,'  and  *  enoe,'  are  often  treated  as  F. ;  but  exceptions 
may  be  found,  as  we  have  already  seen,  in  '  Industry '  and  '  Indolence.' 

Si'me  English  nouns  with  the  endings  *  ing,'  *  ness/  and  *  th '  (which 
are  feLunine  suffixes  in  £.1.)  are  feminine,  when  used  as  names  of  per- 
sonifications. But  the  word  '  Wisdom,'  with  others,  may  show  that  no  rule 
can  be  prescribed  for  poetical  genders.  '  Wisdom,'  as  already  noticed,  is 
feminine  in  poetry,  though  *  ddm  '  is  a  masculine  ending  in  £.1. 

Nouns.  Number. — There  axe  two  numbers — Singular 
and  Plural. 

A  noun  in  the  Singular  is  the  name  of  one. 

A  noun  in  the  Plural  is  the  name  of  two  or  of  more 
than  two. 

The  Plural  is  formed  by  adding  *  8 '  or  ^  ea '  to  the 
lingular. 

This  plural  *  8 '  belongs  to  the  first  or  strong  declension  in  the  Oldest 
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Inglisli.  The  word  smi'S-as  is  the  plural  of  *  smith.'  The  notion  that 
plisal  I  was  borrowed  from  Norman-French  is  erroneous.  But  it  may  be 
trae  that  in  E.II.  the  general  use  of  es,  as  the  snfi&x  of  the  Plural,  was 
confirmed  by  its  agreement  with  the  Norman-Erench  endings  8  and  z. 

Several  Old  English  words  change  final  f  into  ves 
for  the  plural.     Ex, :  '  leaf,'  ^  leaves ; '  '  thief,'  *  thieves ; ' 

*  shelf,'  'shelves.' 

But  the  plural  of '  chief  is  *  chiefs.' 
Several  nouns  ending  in  f,  following  oo,  f,  or  r,  form 
their  plurals  by  adding  s.     Ex, :  *  roof,'   '  roofs ; '  '  cliff,' 

*  cliffs ; '  *  dwarf,'  *  dwarfs.' 

The  plurals  of  *  wharf'  and  *  staff'  are  frequently  written 
as  'whajTves'  and  'staves.' 

Final  y  after  a  vowel  takes  8,  but  after  a  consonant 
changes  to  ies.    Ex, :  '  boys,'  '  days,'  *  keys ; '  but '  flies,' 

*  spies,'  '  cities.' 

Several  foreign  words  ending  in  o  add  es  to  form  their 
plurals.     Ex, :  '  echoes,'  *  mottoes,'  *  negroes,'  '  potatoes.' 

*  8 '  only  is  added  in  *  cantos,'  *  grottos,'  and  *  mosquitos,' 
and  to  nouns  ending  in  io  or  00.     Ex. :  *  folios,'  '  cuckoos.' 

Some  nouns  have  no  plural  forms.  Ex, :  '  tempe- 
rance,' '  honesty,' '  fidelity.' 

Other  nouns  have  no  singular  forms.     Ex, :  *  bellows,' 

*  scissors,'  *  means,'  '  annals.'  The  words  '  alms  '  and 
*■  eaves '  were  singular  in  E.I. ;  but  are  now  treated  as 
plurals. 

Some  nouns  have  the  same  form  for  both  the  singular 
and  the  plural.  Ex, :  '  deer,'  '  grouse,'  '  sheep,'  '  salmon,' 
'swine,'  'trout.* 

Other  nouns  have  two  plural  forms,  for  two  distinct 
uses. 

Ex, :  *  Penny '  has  for  the  plural  *  pence,'  to  tell  the 
amoimt ;  hut '  pennies  '  to  refer  to  the  distinct  coins.  '  These 
foiu*  "  pennies "  are  old  coins,  and  are  worth  more  than 
"four-pence."  '  * "  Dies  "  are  used  for  coinage,  but  "  dice  " 
for  gambling.'  Men  who  are  'brothers'  by  birth  may  be 
called  '  brethren,'  as  members  of  one  society.  Several  kinds 
of  cloth  may  be  collectively  called  'cloths;'    but   'clothes' 
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are  garments.    We  use  the  word  *  peas '  with  reference  to 
number,  but  '  pease '  with  reference  to  a  hind  of  poise. 

The  names  of  several  sciences,  or  studies,  have  a  plural 
form  with   a  collective  meaning.     Ex.:   ^mathematics/ 

*  physics,'  ^  ethics.' 

Other  collective  names  have  only  a  singular  form ;  as^ 

*  cavalry '  and  '  in&ntry.' 

Many  names  of  gwmtity  and  number  are  conmionly 
nsed  without  a  plural  sign.  Ex,:  'horse'  and  'foot'  (for 
cavalry  and  infEintry),  *  pair,'  *  brace,'  'dozen,'  'gross,'  *  foot,'' 
'  &ithom,'  '  sail.' 

The  following  are  examples  of  plural  compound  words  : 
— '  blackbirds,'  '  courts-martial,'  '  sons-in-law,'  ^  hangers- 
on,'  '  good-for-nothings,' '  handfiils  of  barley.' 

In  'blackbirds'  the  noun  and  the  preceding  adjective 
make  one  word.  When  a  particle  or  a  phrase  is  appended 
to  a  noun  (as  in  '  hangers-on,'  '  sons-in-law,'  and  '  good-for- 
nothings ')  the  chief  word  takes  the  s.  The  word  'handW 
is  a  firm  compoimd,  and  therefore  follows  the  rule  for  the 
plural.     [See  §  33.] 

Proper  names  take  ^  s '  or  ^  es '  in  the  plural. 

Or  the  plural  sign  is  afiBxed  to  a  descriptive  term  added 
to  a  proper  name.  The  following  forms  are  established  by 
usage : — *  We  met  there  the  Browns  and  Smiths.'  * "  Wright 
Brothers  "  is  the  name  of  the  firm.'  '  Messrs.  Brown  and  Co.' 
'  Bylstone,  the  estate  of  the  Nortons,  was  in  the  midst  of  the 
barony  held  by  the  Cliffords,  and  the  Nortons  ofben  impounded 
the  Cliffords'  deer.' 

Particles,  treated  as  nouns,  have  plural  forms.     Ex. : 

*  the  upa  and  dauma  in  this  life ; '  ^proe  and  cans ; '  ^  ayes 
and  71068,^ 

's  is  sometimes  used  instead  of  8,  to  mark  the  plural  of 
a  word  seldom  used  as  a  notm.  Ex :  '  For  once  the  O's  and 
Macs  were  in  the  right.'     (Magaulat.) 

8  immediately  following  a  sharp  mute  keeps  the  sound 
of  8  in  ^  sea.'    Ex. :  *  stacks.' 
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I  immediately  following  a  flat  mute  has  the  sound  of 
I    Ex.:  ^ stags.' 

The  Bomid  of  z  is  heard  also  after  yowels.    JB9. :  '  rays,** 
'folios/    [See  §2.] 

Some  forms  of  the  plural  are  vestiges  of  declension  in 
El,  or  of  forms  in  E.II. 

The  fonns  *  feet,'  *  geese,' '  men,'  *  mice/  *  teeth/  repreflent  E.I.  pliualB. 
famed  by  yowel-change.    Obsolete  forms  are  set  in  Italic. 

dingitlar. 


brother 

diild 

cow 

eye 

foot 
goose 

hose 


Pktral. 
f  hrothers 
\  brethren 
children 

icows 
kine 
eyes 
eyen 
feet 
geese 

{hose 
hosen 


house 

lonse 
man 
mouse 
ox 

shoe 

tooth 
woman 


{houses 
hatueti 

lice 

men 

mice 

oxen 
r  shoes 
ishoon 

teeth 

women 


The  plural  ending  en  is  a  variation  of  E.I.  an.  Of  E.H.. 
plurals  in  en  only  one  (oisen)  is  now  commonly  used ;  but  iu; 
dialects  we  stiU  find  '  eyen,'  *  hosen,'  '  housen^'  '  'peasen '  (for 
'pease'),  and  ^shoon' 

Several  foreign  nouns  retain  their  native  forms  in  the 
plural. 


Ex. :  Helirew : — '  cherubim '  (plwral  of  '  cherab ')  ; '  sera- 
phim'(«|.  of  <  seraph'). 

Greek : — '  axes '  (pi.  of  *  axis ') ;  ^  bases '  (pi.  of  '  basis '); 
'ellipses'  (pi.  of  *  ellipsis ')  ;  *  phenomena'  (pi.  of  *pheno- 
nienon '). 

Latin : — '  apparatus/  '  series '  (with  singular  and  plural 
*like) ;  *  foci '  (pi.  of  *  focus ')  ;  '  memoranda '  (pi.  of  *  memo- 
mdnm ')  ;  '  arcana,'  '  addenda,'  '  data,'  '  errata,'  '  strata  '* 
(all  plurals  of  nouns  ending  in  um). 

Frendh .- — '  beaux,'  '  belles-letb^s,' '  messieurs.' 

Italian : — '  banditti '  (gangs  of  thieves) ; '  dilettanti'  (triflers. 
m  art  and  literature)  ;  '  virtuosi '  (men  who  excel  in  artistia- 
ttecntion). 
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Some  nouns  have  both  foreign  and  English  foims  of 
the  pluraL 


Ex.:  'dogma' 

*  index    * 
'  genius ' 

*  stamen ' 


pi.  '  dogm&ta '  (and  '  dogmas  ') 
*  in^ces '  (*  indexes ') 
'  genii '  (gemuses ') 
'stamina'  ('stamens') 
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In  several  instances  the  two  forms  of  the  plural  have 
distinct  uses. 

Ex. :  The  '  genii,'  in  fairy  tales,  are  &.bulous  creatures  ; 
but  great  poets  are  called  '  geniuses,'  or  '  men  of  genius.'  We 
speak  of  '  stamina '  with  regard  to  a  health^  constitutioiL ; 
but  of  the  '  stamens '  in  a  flower.  A  book  may  have  two  or 
'three  'indexes;'  but  we  speak  of  the  'indices'  used  in 
algebra. 

The  following  plural  forms  may  be  noticed  here  : — 


SingtUar. 

Plural. 

Singular. 

Plural, 

alkali 

alkaHes 

negro 

negroes 

cargo 

cargoes 

Norman 

Normans 

crisis 

crises 

Northman 

Northmen 

dryad 

r  dryades  or 
I     dryads 

odsis 
parenthesis 

odses 
parentheses 

^ffldvium 

effltivia 

potato 

potatoes 

fife 

fifes 

quarto 

quartos 

fiflh 

fish  or  fishes 

r4dius 

dldii 

genus 

genera 

soliloquy 

soliloquies 

Qerman 

Germans 

species 

species 

half 

halves 

summons 

summonses 

heathen 

f  heathen 
\  heathens 

Turcoman 

Turcomans 

vertex 

vertices 

hypothesis 

hypotheses 

vortex 

vertices 

medium 

media 

volcano 

volcanoes 

motto 
Mussulman 

mottoes 
Mussulmans 

yeoman         < 

r  yeomen 
[yeomanry 

naiad 

r  naiades  or 
\     naiads 

youth 

'  youths 
youth 

nebula 

nebulsB 

Nouns.     Case. — ^The  noun  has  only  one  inflexion — '•-- 
to  denote  case,  or  the  relation  of  a  noun  with  another  word. 

's  is  used  mostly  to  denote  possession.  Ex. :  ^  John's 
book.'  But 's,  as  an  inflexion  of  noims  of  time,  serves  to 
denote  duration.    Ex. :  '  a  week's  holiday.' 
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When  'a  is  added,  the  noun  is  in  '  tlie  possessive  case.' 
's  is  a  contraction  of  the  old  case-ending  *  68,'  which  had,  in 
E.I.,  uses  fair  more  extensive  than  those  of  the  modem  pos- 
sessive 'a. 

The  noun  that  should  follow  the  possessive  sign  is 
sometimes  omitted.  Ex. :  ^  St.  Paul's '  means  '  St.  Paul's 
Church.' 

When  a  noim  ends  with  a  sibilant,  the  8  for  the  pos- 
sessive is  often  omitted.  Ex. :  *  Mars'  Btill ; '  *  for  goodness' 
sake.'  But  in  many  similar  cases  the  8,  however  harsh  its 
Bonnd,  is  retained,  as  in  '  Chambers's  Journal,'  '  St.  James's 
Square.' 

When  the  plural  ends  in '  8 '  the  apostrophe,  or  sign  of 
elision,  alone  marks  the  possessive  case. 

Ex. :  *  The  Nortons  impounded  the  Cliffords'  stray  deer.' 
'a  is  added  to  other  endings  of  the  plural.      Ex. :    *  the 
diildren's  toys.' 

The  'a  is  added  to  the  last  of  two  or  more  closely  con- 
nected nouns.     Ex, :  '  the  tyrant  Henry's  power.' 

'8  immediately  following  a  sharp  mute  has  the  sound  of 
8  m  *  sea ;'  's  after  a  flat  mute  has  the  sound  of  z.  Ex. :  *  the 
goat's  besird; '  *the  stag's  antlers.'     [See  §  2.] 

The  sound  of  z  follows  vowels.    Ex. :  *  Gray's  Elegy.' 

♦18.  PEONOTJNS.— E.I. 

The  FoBMs  of  Pronouns,  in  Modem  English,  belong  to  Fjirst  English, 
hat  80  great  are  the  alterations  made  in  Usbs,  that  it  is  impossible  to  give, 
in  all  instances,  M.E.  forms  correctly  showing  the  uses  of  corresponding 
forms  in  First  Ebiglish.    The  following  are  examples  of  alteration : — 


The  forms  min  and  |>in,  fbre  and 
96wtit,  as  Genitive  Cases,  have  uses 
like  those  of  mH,  tui,  nostri,  and 
vettri  in  Latin. 

^  The  forms  Ms,  hire,  hira,  and 
Htra  are  Genitiyes,  and  have  uses 
li^  those  of  ei-us,  eorum,  and  iUo- 
nm  in  Latin. 

Prononns  of  the  third  person 
haTe  these  plural  forms :  hi,  Mra, 
^nl  hiiiL 


The  words  'my,*  'thy,'  'our/ 
and  '  yonr  *  are  always  placed  as  Ad- 
jectives with  nouns  following,  and 
'mine'  and  'thine'  are  sometimes 
so  placed. 

The  words  'his,'  'her,'  and 
'  their '  have  uses  like  those  of  awus 
and  its  inflexions  in  Latin. 

Pronouns  of  the  third  person 
have  no  plural  forms  representing 
hi,  h  ra,  and  him. 
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B.I. 

Tlie  plnial  fomii,  >4,  >im,  and 
^am  are  demonitfative. 

Hwft  IB  not  a  Belatiye  Ftononn. 

The  IntezTogatiTe  lurmi  doee 
not  senre  as  an  Adjective. 

Pronouns  of  the  first  and  the 
second  person  hare  a  Dual  Nnmber. 


M.E. 

The pLnral forms,  'they/  'thein,' 
and  '  them '  are  not  demonstrad-ve. 

'  Who '  is  a  Selatiye  and  Inter- 
rogatire  Prononn. 

The  Interrogatiye  *  what '  serves 
often  as  an  Adjective. 

There  are  no  dnal  forms  in 
Modem  English. 


These  examples  may  snflce  to  show  the  impoesibily  of  gii^ng  snch 
modem  forms  as  may  indicate  the  several  fues  of  Pronouns  in  First  T&glish. 
The  tables  appended  give  E.I.  Declensions  of  the  Personal  Pronouns,  ie 
(a  I),  >a  (-thou),  he  (»  he),  he6  (s  she),  hit  (»  it);  also  the  Declen- 
sion of  the  Demonstrative  Pronoun  se  or  >e  ( »  that),  and  the  forms  be- 
longing to  the  Interrogative  hwi  (>»  who?)  To  the  S.I.  Pronouns,  he, 
|>e,  and  hwft,  the  forms  of  several  Adverbs — such  as  '  here,'  '  there,'  and 
^  where  '—belong.     [See  §  18.] 


E.I.  PERSONAL  PRONOUNS. 


Stn^fular  • 


(N.    ic 
G.   min 
L.    me 
Ace.  me  (meo) 


1st  Pbbson. 


Plural 


we 

fbre  (iser) 

tM  (isle) 


Dual  • 


'wit 
uBcer 

ULC 

unc  (uneit) 


Sinffular 


G.    |>iB 
2>.    l>e 
Jcc,  >e  (|>eo) 


2in>  Pbbson. 


Plural 


edwer 
edw 

edw  (edwie) 


Dual 


incer 
ineer 
tin^  (ineit) 


Singular  - 


MasouUne, 

(N,     he 
G,    his 
2>.    him 
iAcc.  hine 


3bi>  Pbbson. 

Feminine.        Neuter, 

hit 
his 
him 
hit 


he6 

hire  ^heore) 
hire  (heore) 
hi  (hig,  hire) 


Plural 


OfaU  Genders. 

f  hi  (hig) 
hira  (heora) 
him  (heom) 
hi(hig) 


THE  DEMONSTRATIVE  PRONOUN,  se,  8e6,>flBt(=  that). 
Masculine      Feminine.    Neuter.  Of  all  Genders. 


'N.    se  (|>e) 
.Ace.  |>ane  (>one) 


Bed 


|>Are 
>ft 


|>flBt 
>flB8 

>ftm 

|>8Bt 


Pht/ral 


|>&ra  ()>ftra) 
)>&m  ()>Am) 
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THE  INTERROGATIVE  PRONOUN,  hwft. 
MaaetUine  and  Feminine.  Neuter, 


N.     hwil 

G.      iLWflM? 

2>.     hwam  1  (liwnm  ?) 
Jec,  hwonel  (hwvne?) 


hwsetl 
hwflem? 

hWflBt? 


Foflsessive  AdjectiyeB,  znade  from  the  genitive  cases  of  personal  pro- 
iHnins  (of  the  first  and  second  persons)  are  declined  in  £.1.  after  the  form  of 
the  strong  declension.  These  adjectiyes  (of  which  the  modem  forms  are 
'  my/  •  <mr,*  *  thyy  *  your,  *  her/  *  their ')  are  sometimes  called  •  Possessive 
Pronoons.*  The  form  '  his  *  may  still  be  used  either  with  or  instead  of  a 
noim.  The  pronominal  forms  ourSy  yourSf  theirs^  are  not  found  in  £.1.  In 
01d£iigluli  the  possessive  *hi8*  serves  often  as  a  substitute  for  the 
^KMsesfliTe  inflexion  of  a  nonn. 

X.I.  had  no  peculiar  form  for  the  Relative  Pronoun.  The  indeclinable 
demonstrative  bo  was  used  as  a  relative,  either  alone  or  with  another  pro- 
noon  (personal  or  demonstrative).  Hence  we  have  the  use  of  that  as  a 
restrictive  and  definitive  relative.  In  M.£.  the  uses  of  '  tha;t  *  and  '  who ' 
bave  been  confused. 

'  Who*  the  Relative  Pronoun,  is  an  altered  form  of  the  £.1*  Interro- 
^[ative,  hw&.  Of  this  pronoun  hwilo  ( =  *  which ')  is  a  compound  form. 
'What'  {from  hWflBt,  the  neuter  of  liw&)  has  now  mostly  a  meaning 
equivalent  to  '  that  which,*  and  may  be  used  either  as  a  pronoun  or  as  an 
^jective.  The  modem  restriction  of  '  who,  as  applied  to  persons,  and  of 
'wkiehf*  as  applied  to  inanimate  objects,  was  unknown  in  old  times.  Poets, 
for  the  sake  of  brevity  and  elegance,  often  use  the  form  *  whose '  without 
reference  to  persons,  and  this  is  historically  correct. 

&I.  has  no  Reflexive  Pronoun  to  express  an  act  reverted  on  the  agent. 
For  this  purpose  the  personal  pronoun  was  used.  Ex. :  *  past  folc  hit  reste  ' 
{- 'The  jpeo^le  rested  themselves*);  'Tumeth  gin  (=  edw)  tome' (-  'Turn 
ywnehes  to  me ').  Here  the  verb  is  used  as  reflexive,  and  the  pronoun  gin 
(for  atfw)  is  in  the  accusative  case  following  a  transitive  verb. 

To  give  emphatic  expression  to  a  personal  or  a  demonstrative  pronoun 
the  adjective  sylf  (»  'self')  is  often  used.  Ex, :  *  We  sylfe  gehyrdon.' 
( a  '  We  ourselves  heard ').  But  lylf  is  also  treated  as  a  noun  in  £.1.,  as  we 
find  *  s^*  treated  by  Chaucbb  and  Shakrsfb/lre. 

In  S.II.  the  demonstrative  adjective  *yond '  (or '  yon^),  sometimes  classed 
^ith  pronouns,  was  introduced.  In  £.1.  the  word  geond  was  an  adverb 
^d  a  preposition.  The  ai^ective  '  same  *  is  still  used  to  give  emphasis  to 
i  demonstrative.  Its  force  is  increased  by  combination  in  the  word 
*'^'same: 


PBONOUNS.— M.E. 

Pronouns  of  the  following  classes  axe  more  or  less 
inflected  in  M.E. : — Personal  and  Compound-Personal,  De- 
monstrative, Belative,  and  Interrogative. 
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Excepting  the  Nominative — ^which  seires  as  a  Vocative  in  exclamations 
— all  cases  of  noons  and  pronouns  in  X.I.,  as  in  other  synthetic  langoag^es^ 
are  called  '  oblique/  In  Modem  English,  names  of  oblique  cases — except- 
ing '  the  Possessive' — ^have  mostly  become  so  £ur  vague  that  they  do  not 
clearly  denote  uses.  For  this  reason  such  names  as  '  Genitive,* '  Dative/ 
and  *  Accusative'  (or  'Objective';  are  hardly  noticed  here  in  treating 
modem  forms,  though  it  must  be  granted  that  vestiges  of  '  the  Dative  *  in 
£.1.  remain  in  some  modem  uses  of  pronouns.    [See  {{  47  and  49.] 

Peraonal  Pronovms  of  the  first  and  second  persoiL» 
have  the  following  fonns : — 

let  Person.    2nd  Person,  1st  Person.  2nd  Person. 

Sv,igulwr  (^  ^°'  Pi«raZ  (^«  ye  (or  you) 

if  l^me  thee  \jia  yon 

'  J,'  the  pronoun  of  the  first  person,  and  '  thou,^  of  the 
second  person,  have  no  inflexions  with  respect  to  gender. 

In  Modem  English  *  my/  *  thy,'  *  our/  and  *  your/  serve  as  adjectives, 
but  are  not  used  as  min,  >iii,  fbre,  and  e6wer  were  used  for  the  Q^nitive 
in  £.1. 

Mme  and  thine  are  often  nsed  without  nouns  following. 

Ex. :  *  These  hooks  are  nvine.*  Here  *  mine '  is  a  possessive 
pronoun.  In  poetry  mdne  and  thine  (instead  of  my  and  thy) 
are  used  with  nouns.  My  and  thy  are  pronouns  with  respect 
to  formation ;  but  are  used  with  nouns,  and  not  instead  of 
nouns. 

*  Me  *  and  *  thee '  follow  verbs  and  prepositions.  Sx, : 
*  He  goes  before  me,  and  will  guide  me.* 

The  preposition  '  to '  is  often  understood  and  not  expressed  before  *  me* 
as  in  the  following  examples : — 'm«thinks'  (=  it  seems  to  me),  'give  me 
the  pen,  "  show  me  the  book/  These  are  examples  of  '  the  Dative  Case '  in 
£.1.,  which  was  represented  hj  *me*  without  a  preposition. 

Old  authors  often  use  *me*  where  we  should  now  say  *for  me.* 
Ex. :  '  Ejiock  me  at  this  gate ; '  instead  of,  *  Knock  for  me.'  This  is 
another  use  of  the  Dative  Oase,  and  is  not  unlike  the  familiar  form  of 
request  in  '  Come,  play  us  a  tune.' 

The  personal  pronoun  ' thou'  is  stiU  found  in  poetry  and  in  forms  of 
prayer,  but  has  long  been  obsolete  in  conversation. 

*  Ov/rs '  and  *  yours  *  are  used  with  reference  to  owners,  but 
*m4/ne*  and  ^thi/ns^  are  used  with  reference  to  one  owner. 
Ex, :  '  These  books  are  orji/rs ; '  '  those  books  are  mine.* 

*  Us '  may  represent  either  the  object  or  the  dative  case,  or 
may  follow  a  preposition.  Ex,  I. :  *  He  led  us.'  IE.  *  He  gave 
us  a  lesson.'     HI.  '  He  will  go  with  us.' 

*  You '  is  placed  as  the  subject,  or  as  the  object,  or  after  a 
preposition.  Ex.:  I.  'You  write  well.'  11.  *He  will  guide 
you.'     m.  *  He  will  go  vdth  you.' 
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*  Fe/  in  Old  Englisli,  was  used  for  the  subject,  and  *  ymi  * 
for  the  object,  or  as  a  dependent  noun  following  a  preposition. 
Numerous  examples  of  distinct  uses  for  <  ye '  and  '  you  *  maj 
be  found  in  the  English  Bible,  [fifee  Matt,  v.,  11,  12  ;  21,  22  ; 
33,  34.] 

These  distinct  uses  of  'ye'  and  *yaM*  were  mostly  neg- 
lected by  dramatists  of  the  Elizabethan  age.  They  often 
placed  '  y(m '  as  the  subject  and  '  ye '  as  the  object.  In  con- 
versatioii  the  latter  form  is  now  obsolete. 

The  pronoun  of  the  third  person  has,  in  the  Singular, 
the  three  fofms :  *  he '  (masculine),  ^  she '  (feminine),  and 
'it'  (neuter) ;  but  the  Plural  form,  *  they,'  serves  for  all 
genders. 

The  forms  *  he,' '  she,'  and  '  they '  serve  as  Subjects. 

The  forms  *  him,' '  her,'  and  '  them '  serve  as  Objects, 
and  as  d^>endent  words  following  prepositions ;  but  ^  it ' 
may  serve  as  Subject,  or  as  Object,  or  as  a  dependent 
word  following  a  preposition.     [See  §§  47  and  49.] 

Some -writers  on  graminar  treat  the  forms  '  his/  '  her/  '  its,'  and  '  their' 
u  *  Poflsessiye  Cases '  of  '  he/  '  she/  *  it,'  and  *  they.'  By  other  writers 
*his,'  'her/  'its/  and  'their'  are  called  'Fossessiye  Pronouns.'  These 
names  hare  reference  to  the  stems  to  which  the  said  forms  belong.  Bnt, 
vhen  classified  with  respect  to  modem  vse^  these  forms  may  be  treated  as 
adjectJTes.  In  order  to  show  at  once  both  their  origin  and  their  km,  '  his/ 
*  her/  '  its/  and  *  their ' — ^like  '  mv/  *  thy/  *  onr/  and  *  your ' — are  sometimes 
called  Adjectiye-Pronouns.  It  is  with  reference  to  modem  tise  that  such 
vords  as  '  our/  '  your/  and  '  their '  are  here  called  adjectiyes,  while  '  ours/ 
'  yours/  and  '  theirs '  are  classed  with  possessive  pronouns.  A  tabular 
form  can  hardly  show  at  once  the  historical  relations  and  the  syntactical 
nsM  of  aU  woras  called  pronouns ;  for  some  words  that  were  pronouns  in 
U  serve  as  adjectives  in  M.E. 

The  following  words  are  used  with  natma,  or  as  adjec- 
tives : — *  my,'  *  thy,' '  her,' '  its,'  ^  our,' '  your,'  ^  their.' 

Posaeasive  Pronouns. — ^The  following  words  are  used 
i'Mtead  of  rumns,  or  as  possessive  pronouns : — *  mine,' 
'thine,'  *  his,' '  hers,' '  ours,'  ^  yours,'  '  theirs.' 

The  possessive  form  ^his*  may  be  used  either  toith  or 
mitead  of  a  noun.     Ex, :  ^  That  was  his  book.'     '  That  book 

Demonatrati/ve  Pronouns  have  the  following  forms  for 
the  singular  and  the  plural : — 

G 
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Smatdar.  Plural, 

this  these 

that  those 

^  WhOj  the  Relative  Pronoun,  has  the  following  forms 
in  both  the  singular  and  the  plural : — 

who  whose  whom 

*  Who  *  when  employed  as  an  Interrogative  Pronoun ,  has  still  the  forms 

*  whose*  end*  tohomJ  Ex,:*  Whoseistkefaxlt?'    *  To  foAom  shall  we  go  ? ' 

'  Whose '  mostly  refers  to  persons,  bnt  in  poetry  may  refer  to  inanimate 
objects.  Ex.:  *.  ,  .  brown  groyes  whose  shadow,'  etc,  (Shaxbsfbabe.) 
'  A  holy  river,  on  whose  banks  are  fonnd  sweet  pastoral  flowers/  (Words- 
worth.) 

The  Pronouns  *  who  ? '  '  whose  ?'  *  whom  ? '  *  which  ? ' 

*  what  ? '  and    the   compounds  '  whoever  ? '   ^  whatever  ? ' 
when  used  in  asking  questions,  are  caUed  Interrogative. 

The  Indefinite  Pronov/na '  one,'  *  another,'  and  *  other' 
are  used  and  inflected  as  nouns;  but  ^another'  (=(me 
other)  has  no  plural  form. 

'  Teach  me  to  feel  another's  woe, 

To  hide  the  fault  I  see ; 
That  mercy  I  to  others  show, 
That  mercy  show  to  me.' 

<  One  *  is  often  used  as  a  noun.  Ex. :  *  One  of  these  little  onesy  which 
"believe  in  me.'    (Matth.  xviii.  6.)    [See  §  44.] 

*  Enough '  has  no  plural  form. 

The  possessive  forms  *  eithers '  and  *  eithsres '  are  found  in  old  authors. 

Without  the  aid  of  inflexion,  the  indefinite  pronouns 
(*  each  other '  and  *  ons  another '),  when  used  without  a 
stop  placed  between  them,  and  following  a  transitive  verb, 
'  serve  to  express  a  reciprocal  action — ^an  act  in  which  the 
agent  and  the  object  change  places.  Ex, :  '  Love  one 
another.' 

Gompou/nd  Personal  Pronowns  have  the  following 
forms  for  the  singular  and  the  plural : — 


Singtdar. 

myself 

thyself 

himself 

herself 

itself 


Plural. 
ourselves 
yourselves 
themselves 
themselves 
themselves 


ABJECTTVES. 
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♦19.  ADJECTIVES.— E.I.,  E.IL 

Adjeetiyes  in  £.1.  (as  in  Latin)  agree  with  the  nouns  to  which  thej 
nspecdTely  belong  in  gender,  number,  and  case.  In  Latin  the  noxmpuery  if 
used  m  the  genitive  singular,  must  be  changed  to  pveri,  and  the  adjective 
honus,  if  pl^ed  in  concord  with  pueriy  must  be  changed  to  boni.  Like  the 
Donn,  the  adjective  is  now  of  the  masculine  gender,  singular  number,  and 
genitive  case.  This  likeness  of  form  between  the  adjective  and  the  noun 
to  vhich  it  refers  is  called  '  Concord.*  In  Modern  English  the  reference  of 
the  adjective  is  shown  by  its  position,  and  not  by  a  change  of  form. 

In  Latin  the  reference  must  be  expr^sed  in  the  form,  and  this  rule 
preTails  mostly  in  £.1.  But  here  concord  of  gender,  number,  and  case  is 
not  completely  denoted  by  the  second  adjective,  in  constructions  where 
a  demonstratiTe  or  possessive  is  prefixed  to  a  qualifying  adjective,  as  in 
the  following  example: — *8ed  W8B8  >8B8  gddan  rnoxmeB  ^fa'  ('It  was  the 
gift  of  that  good  man  '^.  Here  the  genitive  case  is  marked  by  the  demon- 
^rative  >flBS.  The  adjective  gddan  has  the  form  of  the  second,  or  weak, 
declension ;  also  called  Definite,  with  respect  to  the  use  of  the  Demonstrative. 
In  the  following  phrase  an  example  is  given  of  an  adjective  inflected  accord- 
ing to  the  first,  or  strong,  declension  ;  otherwise  csdled  Indefinite : — '  folo 
lieardes  mddas '  (*  people  of  stubborn  temper*).  Here  the  neuter  a^ective 
has  the  form  of  the  genitive  singular  in  the  firsts  or  strong,  declension,  and 
this  foim  shows  that  the  adjective  belongs  to  mddes. 

Adjectives  in  S.I.  have  inflexions,  to  mark  more  or  less  distinctly 
gender,  number,  and  case.  The  more  distinctive  inflexions  belong  to  the 
^-  or  <  strong,'  declension,  as  the  appended  tables  show. 


ADJECTIVKS. 

E.I.  1st  Declension 

1 

S.I.  2nd  Declension. 

yfatcuUne.    Feminine. 

Neuter. 

Masctdine.    Feminine.      Neuter. 

V 1  blind        I  blind 

blind 

blinda 

blinde         blinde 

i  blindes 

blindre 

blindes 

blindan 

blindan 

blindan 

1    blindnm 

blindre 

blindnm 

blindan 

blindan 

blindan 

"^  <  blindne 

blinde 

blind 

blindan 

blindan 

blinde 

Mas.  Fern,  and  Neut. 

^  [  blinde 
l\  blindra 

blinde 

blindn 

blindan 

blindra 

blindra 

blindena 

>    blindnm 

blindnm 

blindnm 

blindnm 

^i  blinde 

blinde 

blindn 

blindan 

Besides  inflexions  to  show  concord,  adjectives  in  S.I.  have  the  endings 
^  and  eit  for  degrees  of  comparison. 

The  oompazative  suffix  is  er  (ir,  dr,  nr,  ar).  When  placed  in  con- 
<-"ord  with  a  nonn,  an  adjective  of  the  comparative  degree  belongs  to  the 
•^wnd,  or » weak,'  declension.  For  heard  (hard)  the  comparative  (if  uncon- 
^cted)  would  have  these  forms  for  the  nominative  case  singular : — 


Mas.  Fern. 

heardera  heardere 

^  these  forms  are  mostly  contracted. 
Mas.  Fern. 

heardra  heardre 

G  2 


Neut. 
heardere 

Neut. 
heardre 
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The  snperlatiye  suffix  is  est  (ist,  oit). 

When  placed  in  concord  with  a  noun,  the  saperlatiye  may  have  either 
the  *  weak '  or  the  *  strong '  form  of  declension.  The  superlative  of  8wi5 
(strong)  has  these  forms  in  the  second,  or  weak,  declension : — 

Ma8.  Fern.  Neut, 

switJesta  Bwit$eite  BwitSeste 

The  corresponding  forms  for  the  superlative  of  Strang  (strong)  are 
examples  of  contraction  with  modulation  of  the  vowel : — 

strengsta  strengste  strengste 

Vowel-changes  are  found  in  the  comparison  of  other  adjectives. 

JSx.'.       Po8.  Comp,  Super. 

aid,  or  eald  (old)  yldra  yldesta 

geong  (young)  gyngra  gyngesta 

lang  (long)  lengra  lengsta 

Several  adjectives  in  E.I.  have  anomalous,  and  others  have  defective^ 
degrees  of  comparison. 

Ex.:      Pos.  Camp.  Super, 

forma  (first)  —  Qnn&esta  (fiist) 

mycel  (much)  mssra  msBsta 

yfel  (bad)  wyrsa  wyrsesta 

—  neara  (nearer)  n^hsta  (nezta) 

In  the  first  example  (forma)  a  word  already  superlative  takes  a  second 
superlative,  ending  m-est,  which,  in  the  variation  m-ost,  looks  like  the 
adverb  *  most  J  The  m  here  belongs  to  an  older  Gk>thic  and  English  form 
of  the  superlative — ^ma — found  in  hindnxna  ( =  extreme,  or  Iwt),  and  in 
other  words.  The  old  sujterlative  form,  having  been  used  as  a  positivet  txwk 
a  suffix  to  make  a  new  superlative.  Thus  to  hindn-ma  is  related  hindu- 
m-istd,  a  word  found  in  the  Gothic  version  of  the  Grospels  made  by  Ulfilas 
in  the  fourth  century.     [See  Matth.  viii.  12.] 

Possessive  AdjectiveSj  formed  from  the  genitive  cases  of  the  personal 
pronouns  (of  the  first  and  second  persons),  are  declined  as  adjectives  having 
the  strong  form  of  declension. 

Ex. :  *Ic  fare  td  minnm  feeder '  ('  I  will  go  to  my  father  *). 

The  possessive  here  given  in  the  dative  case  is  formed  from  the  pro- 
nominal genitive  min  ( =  the  Latin  met). 

Possessive  Adjectives  retained  in  the  earlier  times  of  E.II.  some  trac^ 
of  their  original  declension ;  but  when  distinctive  forms  were  effaced,  such 
adjectives  were  made  like  genitive  cases  of  personal  pronouns.  These 
adjectives  have  consequently  been  mostly  classified  as  'possessive  pw- 
nouns.'    The  name  refers,  however,  to  their  origin  and  not  to  their  itse. 

*  Adjectives.  E.II.— In  Old  EngUsh  the  two  forms  of  E.I.  for  the 
declension  of  adjectives  fell  into  ruins  before  Chatjcbb's  time. 

One  of  the  endings  (e)  was  used  as  a  substitute  for  others,  served  SOTie- 
times  to  mark  the  plural,  and  sometimes  indicated  the  use  of  a  q^^^?f 
adjective  with  some  preceding  definitive  word,  which  might  be  theortnw, 
or  a  possessive  form.  Examples  of  this  definitive  use  of  a  final  «  "»*{  ^ 
found  in  the  opening  Unes  of  CHAUcaEB's  prologue  to  his  '  Canterbniy 

Tales.' 

This  final  e  was,  in  the  fourteenth  century,  sounded  at  the  end  of  manf 
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* 

^midfl.  Without  its  sound  many  lines  in  Chaxtceb's  verse  wonld  be  de- 
priyed  of  liarmony.  The  final  e  was  elided  before  a  vowel  and  before  a 
▼ord  beginning  -with  h. 

Traces  of  vowel-^shange  in  the  comparison  of  adjectives  were  long 
letained  in  Old  ^English.  An  innovation  was  made  by  shortening,  in  com- 
parison, the  vowel  of  the  positive.  Thns  depe  (de^),  used  instead  of 
deop,  had  for  the  comparative  and  the  superlative  dSpper  and  dSppest. 
Many  words  were  treated  in  the  same  manner  by  Lakgland  and  other 
writers  of  the  fourteenth  century.  The  inflexions  er  and  est  were  freely 
added  to  both  English  and  Koman  words,  and  no  distinctions  were  made 
respecting  euphony,  or  the  length  of  words,  or  their  terminations.  The 
aoalytical  forms  '  more '  and  '  most '  were  often  used  as  substitutes  for 
inflexions,  but  without  any  observance  of  such  rules  as  have  been  laid 
down  by  modem  grammarians.  Double  comparatives  and  superlatives 
were,  in  Old  English,  freely  employed  in  such  forms  as  *  moat  clennest ' 
(for  '  cleanest '),  *  more  unhappyer,*  *  moat  unkindeat*  Such  forms  were  nox, 
condemned  in  Shaxespbabb's  time.  One  of  the  class  is  retained  in  the 
Bible  of  the  seventeenth  century  (Acts  xxvi.  5),  where  we  read  of  '  the 
iMSt  straUeat  sect '  of  Pharisees. 

In  Modern  Enoush  hardly  any  vestiges  of  the  two  declensions  in  E.I, 
Kmain.  There  may,  however,  be  a  trace  of  the  weak  declension  in  our 
phrase  'the  olden  time,'  and  a  trace  of  vowel-change  in  comparison  remains 
is  *  old,  elder,  eldest.^  With  these  slight  exceptions  the  adjective  has  now 
BO  inflexion  save  the  er  and  est  for  comparison.  While  these  suffixes 
are  retained  the  analytical  mode  of  indicating  comparison,  by  using  the 
adyerbs  '  more '  and  '  moat,'  is  also  freely  employed. 

Rules  intended  to  restrict  the  use  of  er  and  est  are^  given  in  many 
Snglish  Qxammars,  but  are  not  generally  obeyed.  Some  of  the  more 
concise  of  these  rules  allow  the  use  of  suffixes  with  words  of  the  following 
classes: — 

(1)  Monosyllables ;  (2)  Dissyllables  ending  with  le  or  y,  preceded  by 
a  Consonant. 

Another  rule  would  forbid  the  use  of  an  inflexion  after  any  one  of  the 
endings  ain,  al,  ate,  ed,  ent,  id,  ing,  one ;  also  after  compound  words 
made  with  fal,  less,  and  some.  This  extensive  rule  is  not  generally  accepted. 
Inflexions  are  often  added  to  words  ending  in  ed,  el,  er,  and  ant,  and 
SQch  words  as  '  handsomest,'  *  pleasantest,'  '  solidest,'  are  fbund  in  good 
aQthors. 

The  law  that  prohibits  the  use  of  double  comparison  is  often  broken, 
but  in  many  cases  the  error  is  logical  and  not  formal.  Inflexions  or 
adTerbs  of  comparison  are  used  with  wdrds  that  are  incapable  of  com- 
puison.  Et. :  *  the  loneliest  place,'  '  the  most  unmeasured  abuse,'  '  a  most 
interminable  discourse,'  '  perfectest  joy,'  and  *  extremest  pain.'  To  make 
dear  the  error  implied  in  such  phrases  the  word  '  infinite '  may  be  named. 
It  is  incapable  of  comparison,  and  its  true  meaning  should  prohibit  its  &e- 

rit  use  as  an  a^ective  in  the  positive  degree.    For  all  ordinanr  purposes, 
weaker  word  '  indefinite '  might  serve  as  a  substitute  for  ' infimte' 
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Adjectives  used  to  denote  quantity  and  quality  have 
three  degrees  of  comparison — ^the  Positive,  the  Compara- 
tive, and  the  Superlative. 

The  Comparative  and  the  Superlative  are  formed  by 
the  inflexions  er  and  est. 

When  an  adjective  ends  in  e  the  inflexions  are  reduced  to 
r  and  st.    Ex. :  *  wide,  wider,  widest.' 

A  final  y  is  changed  to  i  before  er  and  est.  Ex. :  '  heavy^ 
heavier,  heaviest.' 

Inflexions  are  added  to  words  of  one  syllable,  and  to 
dissyllables  ending  like  '  able '  or  *  heavy,'  or  having  the 
accent  on  the  second  syllable. 

The  words  more  and  most  are  commonly  used  for  the 
comparative  and  the  superlative  of  adjectives  containing 
two  or  more  syllables.     Ex. : — 


Pontive. 
carefal 

Comparative. 
more  careftil 

Superlative. 
most  carefiQ 

dih'gent 
indtisirions 

more  diligent 
more  industrious 

most  diligent 
most  industrions 

Bnles  for  distinct  uses  of  '  er '  and  '  est,'  and  their  sub- 
stitutes *  more '  and  *  most,^  are  neither  old  nor  well  observed. 
They  have  been  mostly  dictated  by  a  care  for  euphony. 
Milton  uses  *s61idest,'  and  longer  words  ending  in  'est. 
Such  words  as  'pleasanter'  and  'handsomest'  are  common 
enough. 

Many  adjectives  are  incapable  of  comparison.     Ex* 

*  square.' 

Double  superlatives  seem  useless,  but  they  are  often  found 
m    the    works  of  good  English    writers.     Ex.  :    *  chiefest, 

*  extremest.* 

To  express  degrees  of  diminution  the  words  *  leas '  and^ 
'  least '  are  employed.    Ex. :  '  less  severe,'  *  least  useful.' 

To  add  strength  to  the  Comparative,  *  far  *  and  '  by  far  * 
are  used,  and  the  Superlative  is  aided  by  the  phrase  *  of  all.^ 
Ex. :  '  the  greatest  of  all  wonders.' 
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The  Latin  comparative  adjectives  ^  jvmor^*  ^  sewior^^  etc.^ 
are  not  followed  by  *  them,* 

The  following  adjectives  have  irregular  forms  of  com- 
parison. Some  words  ending  in  *  most  *  have  arisen  from 
confnsion  of  the  adverb  *  most '  with  the  old  double  super- 
lative m-est,  of  which  one  variation  ^  m-ost. 


PoHHve, 
bad 
evil 

fiir,  feorr  (adverb) 
fort  {adoerh) 

forme  (E.II.) 

good 

iU  ~ 

late 

Httle 

many 

much 

near 

old 


Comparative, 
worse 
worse 
farther 
further 

former 

better 

hinder 

worse 

inner 

later  (latter) 

less  (lesser) 

mo  (E.II.) 

more 

nearer 

older  (elder) 

upper 

outer 

utter 


Superlative, 

worst 

worst 

farthest 

furthest 
r  foremost 
1  first 

best 

hindmost 

worst 

inmost 

latest  (last) 

least 

most 

most 

nearest  (next) 

oldest  (eldest) 

upmost  (uppermost) 

utmost  (outermost) 

utmost  (uttermost) 


up  (adverb) 

at,  out  (adverb) 

Ut,  out  (adverb) 

*  Mcmy '  serves  as  an  adjective  and  as  a  pronoun.  There 
is  no  etymological  ground  for  calling  *  more  *  the  comparative 
of  *  mawy ;  *  but  more  and  most  are  used  with  reference  to 
number  as  well  as  to  quantity. 


*20.  VEEBS.— E.I.,  E.II. 

That  part  of  a  Verb  that  remains  when  inflexions  are  taken  away  is 
called  the  Stem. 

Inflexions  of  Verbs  are  changes  of  form,  serving  to  denote  changes  of 
Hood,  Tense,  Nnmber,  and  Person. 

Kood  means  manner  or  mode. 

I  makes  no  assertion.    JEx,:  'to  write.' 
declares.    Ex.:  *  he  writes.' 
commands.    Ex.:  *come!' 
may  express  both  donbt  and  fatnrity. 
Ex.:  *if  he  come  to-morrow.' 


The  Infinitive 
The  Indicative 
The  Imperative 
The  Sabjnnctive 


Tense  means  time. 
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Two  tenses — ^PreBent  and  Past — are  denoted  by  inflexions. 

Ex. :  Present :  io  onginno  ■■  I  begin. 
Past:  io  ongan  »  I  began. 

In  S.I.  the  form  of  the  Present  is  often  used  for  the  Future.  Ex. :  '  Io 
fare  td  minum  teder '  »  '  I  go  to  my  feither  ;  *  but  it  maif  meaui '  I  will 
go  to  my  father/ 

When  no  auxiliary  (or  helping)  verb  is  used  a  tense  is  called  Bmj^. 

The  verbs  'hare'  and  'shall'  are  sometimes  called  'auxiliaries/ 
because  they  giye  aid  in  the  formation  of  tenses. 

Ex. :  Future :  •  I  shall  find.' 
Perfect :  *  I  haye  found.* 

These  tenses  are  called  Compound  tenses. 

Number. — A  verb  is  used  in  the  Sinatdar  when  one  person  or  thing  is 
the  subject  of  which  we  speak,  but  in  the  Ptwral  when  we  speak  of  more 
than  one.   Ex.:  'bespeaks;'  'they  speak.* 

PerioxLi. — In  each  number  there  are  three  persons. 

1.  I  speak 

2.  Thou  speakest 

3.  He  speaks 

The  Infinitive  Mood  has  no  distinctions  of  Number  and  Person.  The 
forms  in  this  Mood  belong  historically  to  verbs,  and  are  therefore  called 
'  verbal ;'  but  they  tell  nothing,  and  therefore  cannot  serve  as  verbs  to  give 
union  to  the  parts  of  a  sentence. 

The  Conjugation  of  a  Verb  is  a  plan  showing  the  several  forms  of  one 
Verb,  when  used  with  reference  to  variations  of  Mood,  Tense,  Number,  and 
Person.  When  no  helping  verb  is  used  the  conjugation  is  Simple ;  when 
helping  verbs  (such  as  '  have '  and  '  shall ')  are  used,  the  coi^ugation  is 
Compound. 

There  are  two  Conjugations  formed  without  using  any  auxiliary  verb. 

I.  The  Old  Coi\jugation,  otherwise  called  '  Strong.* 

II.  The  New  Conjugation,  otherwise  called  '  Weak.' 

Old-^Present :  io  flnde  »  I  find. 
Past :  io  land  »  I  found. 

New — Present :  io  hsBle  =»  I  heal. 
Past:  io  hsBl-de  »  Iheal-ed. 

The  Old  Conjugation  makes  the  Past  by  a  change  of  the  vowel. 
The  New  Coi^'ugation  makes  the  Past  by  adding  do. 
There  is  anotiier  distinction.    To  form  a  Perfect  tense  we  use  '  have ' 
followed  by  a  form  called  the  '  Perfect  Participle.* 

Ex. :  io  hsBbbe  begunnen  =  I  have  begun. 
io  hsBbbe  hsBled  «  I  have  healed. 

The  Perfect  Participle  with  '  had '  forms  the  tense  called  Pluperfect. 
Ex.:  *  io  hsBfde  begunnen  *  »  I  had  begun. 

Begunnen,  a  Perfect  Participle  of  the  Old  Conjugation,  ends  in  en. 

HsBled,  a  Perfect  Participle  of  the  New  Conjugation,  ends  in  d. 

The  Old  Conjugation  in  E.I.  is,  with  respect  to  the  changes  made  in 
vowels,  divided  into  eight  classes  of  verbs.  Seven  are  noticed  here.  The 
eighth  has  hardly  any  representative  in  Kodem  English. 

The  seven  classes  in  E.I.  are  in  K.E.  still  represented  more  or  less  by 
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Terbfl  of  the  classes  to  which  *  begin,*  'bear,*  *bid,*  *tftke,*  *  drive,' 
'freen,'  and  *blow'  belong;  but  the  vowels,  in  the  modem  forme,  do  not 
dways  correspond  with  those  qf  the  old  verbs.  Vowels  are  more  changeable 
than  consonants. 

For  the  purpose  of  committing  to  memory  the  forms  of  modem  strong 
rerbs,  the  classification  here  giyen  has  no  great  yalne ;  but  it  will  be  found 
ti^einl  by  all  who  would  study  the  history  of  the  English  Language. 

In  the  following  table,  the  more  characteristic  changes  of  yowels  in  1^.1. 

are  giyen,  but   seyeral  variations  that  cannot  be  concisely  defined   ate 

omitted.    In  the  classes  numbered  4th  and  7th  the  Fast  has,  in  E.I.,  no 

rovel-change  to  distinguish  the  Plural  from  the  Singular ;  but  in  the  other 

classes  the  Htbral  in  the  Past  has  Us  distinct  vowels. 

Present  Past  Pierfect  Partieiple 

U6ftrewa«on  =  Pr.)  Ubb.  =  P.)  (Abb.  =  P.P.) 

l8t  Class.  i  a  (PI.  n)  u 

Ex.:  beginne         begaxm  (begonnon)      begnnnen 

K.E.  begin  began  begun 

Here  the  vowel-change  remains  in  M.E. ;  but  it  does  not  serve  to  make 
^istmct  the  Plural  of  the  Past. 

2nd  CiABS.        e  (or  i)  a  (PZ. »)  o 

Ex. :  here  bar  (bseron)  boren 

1C.E.  bear  bare  (or  bore)  bom 

bear  (carry)    bore  borne 

The  distinct  forms  of  the  Perfect  Participle,  as  used  to  denote  two  mean- 
ings of  the  verb,  are  modem. 

3id  Class,     e-  (or  i)  a  (PI.  8b)  e  (or  i) 

Ex.'.  bidde  bad  (baDdon)  beden 

1I.E.  bid  bade  bidden  (or  bid) 

4th  Class.         ad  a 

Ex.:  taoe      tde  taoen 

KJS.       take       took  taken 

dth  Class.  i  %(Pl.i)  i 

^.:  drife  draf  (drifon)  drifen 

ILE.  drive  drove  driven 

The  diphthong  sound  of  long  i  (as  <  eye')  in  '  drive  *  is  modem.  In  the 
I.I.  form,  drife,  the  sound  of  i  »  e^  in  '  feet.' 

6th  Glass.         e6  e&  (PI.  u)  o 

Ex.:  ixb6%B  freas  (fmron)  froren 

HE.  freeze  froze  frozen 

^  and  tk  are  diphthongs  in  E.I. 

7th  Class.      &  \  -jc  /^ 

f^k(eto.)S  ^  \ea 

Ex.:  blftwe  bledw  bl&wen 

1I.E.  blow  blew  blown 

It  seems  probable  that  in  E.I.  the  &w  in  this  verb  and  in  others  of  the 
7th  cbsB  had  a  sound  like  that  of  oto  in  '  tower.' 

E.I.  and  S.II.  Verbs  of  the  Old  Coi\jugation,  here  arranged  in  seven 
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dasses,  are  sametimes  collectiyely  giyen  nnder  the  general  title  '  Irregnlar 
Verbs/  which  means  only  that  they  are  not  inflected  like  the  New  Verbs 
'praise'  and  'calL'  Old  Verbs  thus  given  as  *Irregalar'  are,  moreover, 
mised  with  contracted  and  other  forms  of  the  New  Coigngation — snch  as 
*  say/  *  pay/  *  tell/  and  *  hear/ 

A  glance  at  the  Old  Verbs  in  the  Ist,  4th,  6th,  and  7th  classes  suffices 
to  show  that  they  cannot  be  truly  described  as  *  Irregnlar  *  in  S.I.,  and,  in 
a  later  section,  we  shall  see  that  in  M.E.  Old  Verbs  of  the  classes  nnmbered 
1st,  4th,  5th,  and  7th  still  retain  a  considerable  likeness  to  thdr  original 
forms  in  S.I.  The  forms  of  E.II.  may  be  generally  described  as  transi- 
tional, and,  in  several  verbs,  are  made  perplexing  by  their  great  variety ; 
for  writers  of  E.II.  maintained,  with  respect  to  spdUngy  nnbonnded  freedom. 

Signs  and  abbreviations  found  in  the  appended  tables  have  the  following 
nses : — 

Pr.  -  Present  (1st  Person  Singular)  Indicative.  P.  =  Past  (1st 
Person  S.)  Indicative.  P,Fl.  =  Past  Plural  Indicative.  PJP,  «  Perfect 
Participle.  The  dash  ( — )  after  the  Past  S.  indicates  that  no  vowel-change 
takes  place  in  the  Past  PI.  The  sign  •••  indicates  that  a  verb,  or  a  form, 
is  not  found  in  E.I.,  or  in  E.II.  For  example,  the  verbs  '  fling,'  '  thrive/ 
and  '  crow '  are  not  found  in  E.I.  The  abbreviation  etc.  indicates  that 
several  variations  are  found  in  E.II.,  or  that  some  variation  exists  in  E.I. 

For  the  prommciation  of  some  E.I.  letters  see  |  8.  l%e  final  short  e  of 
the  Present  (1st  Person  Singular)  may  be  sotmded  as  e  in  this  word  '■  rnet.' 


Old  ConjogatioxL,  E.I.  and  S.II. — 1st  Class. 


Pr. 
M  fginne 
M  \oiigixiii6 

E.II.  beginne 


blnde 

binde 


elinge 

clinge 


dinge 


drinoe 
drinke 

feohte 

fehte 

finde 
finde 


flinge 


P. 
gan 
ongan 

began  1 
begonj 

band 

bound  {etc.) 

elang 


dang 


PJ>Z. 
gnnnon 
ongunnon 

begunnen 

bnndon 

bounden 

olnngon 

dongen 


dongen 


P.P. 
gnnnen 
ongonnen 

begonnen 

bnnden 

bounden 

olnngen 

clungen 


dongen 


K.E. 
{beffin) 


{bvndy 


i  wither) 
shrink) 


{ding  (  = 
heaty 


[This  verb  has  still  old  forms  in  the  Scottish  dialect] 


drano 

dronk 

feaht 
&u3t 

fitnd 

fandl 
fond/ 


flang  {eto^ 


drnncon 
drunken  {eto^ 

fohten 
foughten 

ftindon 

funden 


flongen 


dronoen 

drunken 

fohten 

foghten 

ftinden 
flranden 


floungen 


{drinky 
(find) 


(flingy 
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iV. 
griade 

grinde 

P. 
grand 
grond 

P.PI. 
gmndon 

gmnden 

P,P. 
gmnden 

gronnden 

K.E. 

(grind) 

melte 
melte 

mealt 
malt    1 
melted/ 

multon 
molten 

molten 

molten 

(melt) 

•  •  • 

xinge 

••• 
rang 

•  •  • 

rongen 

••• 
mngen 

(n^) 

[Query :  The  coi^jngation  of  hringan  in  E.I.t] 

ryrne 
\6onio 

rinne 

am 
ranm 

ran  (ete.) 

nrnon 
mnnon 
mnnen  (etc,) 

nmen 
mnnen 
mnnen  (eto,) 

(run) 

Krinee 
Bchrinke 

forano 

schrank 

lomnoon 

schronken 

Bomnoen 

schmnken 

(shrink) 

linee 

linke 

fane 

sank 

fonoon 

sonken 

ionoen 

snnken 

(sink) 

singe 

sang 

sang 

inngon 

songen 

iungen 
sungen 

(sing) 

ilinee 

flano 

••  • 

flnnoon 

••  • 

ilnnoen 

••• 

(slink) 

ilinge 

slinge 

ilang 
slang  (ete,) 

flongon 

slongen 

ilnngen 

slongen 

(sling) 

ipmne 

tpinne 

■pan 

span 

ipnnnon 
sponnen 

sponnen 
sponnen 

(spin) 

ipnng* 

springe 

iprang 
sprang  (6^«.) 

ipmngon 

sprongen 

spmngen 

sprungen 

(spring) 

ttinee 

stinke 

ftano 
stank 

ftnnoon 
stonken 

stuncen 

stnnken 

• 

(stink) 

•tinge 

stinge 

itang 
stong  (etc.) 

ftnngon 

stongen 

stnngen 
stnngen 

(sting) 

iwelle 
sweUe 

iweall 
swal 

fwnllon 
swollen 

swollen 

swollen 

(sweU) 

iwimme 
Bvimme 

fwam 
sworn       "1 
swimmedj 

iwnmmon 
swommen 

swommen 

(swim) 

iwinge 

swinge 

iwang 
ewong 

iwiingon 

swongen 

swongen 
swungen 

(swing), 

vinde 
vbde 

wand 
wond 

wnndon 

wooden 
wunden  (etc,) 

(tnnd) 
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nniiKzioii8> 


Pr. 

P. 

PJ>1. 

P.P. 

H.S. 

win&e 

wan 

wnnnon 

(low) 

wmne 

wan :  won 

wonnen 

wnnnen 

^— 

wringe 

wrang 

wrungon 

wrungOA 

(wmsi) 

-wrisge 

wrong 

wrungen 
2nd  Class. 

wrongen 

bere 

bar 

baron 

boren 
boren^ 

(bear) 

bere 

bar  (ete.) 

beren 

bom    S. 
borne  J 

breoe 

brae 

brsBoon 

brocen 

(break) 

breke 

brak 

braken 

broken 

— 

foere 

foar 

f08Bron 

fcoron 

(shear) 

fichere 

schar      1 
scharde  J 

scheren 

schom 

— 

itele 

ital 

ftaBlon 

stolon 

(steal) 

stele 

Btal  1 
Btalej 

stelen 

stolen 

— 

iwerie 

iwdr 
swor  "^ 

swdron 

sworen 

(swear) 

swere 

swoor  > 
sware  J 

sworen  1 
sweren  / 

sworen 

Clime 

owami 
com    / 

ofimon  (ete.) 

onmen 

(come) 

come 

cami 
com/ 

comen 
3rd  Class. 

comen  1 
cum    J 

^idde 

bad 

bsBdon 

beden 

(bid) 

bidde 

bad\ 
bed/ 

••  • 

beden 

— 

ete 

8Bt 

8Bton 

eten 

(eat) 

ete 

at :  set  (etc.) 

eton  (etc.) 

eten  (etc.) 

'^^ 

gife 

geaf 

geafon 

gifen 

(give) 

3ife  (etc) 

3af  (etc.) 

5ayen  (etc.) 

3iTen  (etc.) 

" 

gite 

geat 

geaton 

geten 

goten 

ig^) 

.3ete 

gat 

geten  (etc.) 

geten   > 
gottedj 

liege 

lag 

IsBgon 

legen 

(Ued(m 

Oigge 

lay  (etc.) 

laien  (etc,) 

lain  (etc.) 

^^ 
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iV. 
MO 

P. 
leah 
Aah  (eto.) 

PJ>/. 

9&W0JL(etC.) 

sawen  (etc) 

P.P. 

lewen  (etc) 
seen  (etc) 

M.E. 
(eee) 

litto 

ntte 

lat 

sat:  set 

MBton 

seten 

leten 

seten 

(sit) 

•preee  (etc) 

speke 

iprao 
Bp6k((ste.) 

iprsBoon 

ipeken 

ipreoen  (ete,) 
spoken 

(apeak) 

tredo 

tiede 

trad 

tiad:trod 

tradon 
traden  (etc,) 

treden 
troden  \ 
tredded/ 

(tread) 

wefe 

waf 

W8Bfon 

wefen 

(foeave)' 

▼eve 

mi 

woven 
4th  Class. 

woven 

taee 

take 

tde 

took    \ 
takede/ 

— 

taoen 
taken  (etc) 

(take) 

foriaee 
forsake 

foride 
fonok 

.m^ 

foriaoen 

forsaken 

(deny) 
(foreakey 

grafe 

grave 

grdf 

grof     \ 
graved/ 

— 

grafen 
graven 

(engraw) 

hlade 
lade 

kldd 
lod 



kladeii 
laden 

(lade) 

weaee 

acbake 

■ode 
schok  1 
shakedj 

'— 

leaoen 

schakeni 
shaked  j 

(ehake) 

•eape 

•chape 

8c6p 
iKhop 

— 

loapen 

schapeni 
shapid  J 

(shape) 

•eafe 

■chave 

lodf 

schof     1 
schavedj 

^^^ 

soafen 

schftven 

(shave) 

•tande 

itonde 

itdd 
itood, 

^ 

itanden 

stonden 

(stand) 

vaee 

mke 

wde 
wook 



wacen 

waken 

(wake) 

4 

INFLEXIONS. 

5th  Glass. 

JV. 
drife 
drive 

P. 

drif 
draf 

PJPl. 
drif  on 
driven 

PJ>. 
drifen 
driven 

K.E. 

(driw) 

arife 
rise 

ftrfts 

ras:  rooe 

arisen 
risen  :reein 

arisen 
risen 

f  {arise, 
I     rise) 

bide 

bide 

b&d 

bad  {eto.) 

bidon 

biden 

biden 

biden 

r(foaitfor, 
\     endure) 

[The  modem  form  'abide ' 

-•toy.] 

bite 

bite 

bat 

bat 

biton 

biten 

biten 
biten 

(hUe) 

eide 
chide 

ead 

chyd   "1 
chiddej 

eidon 

chidden  1 
chyd     J 

elden 
chidden  \ 
chid      / 

{ehide) 

ride 
ride 

ritd 
lad 

ridon 

riden 

riden 

riden 

(ride) 

rive:  rife 

raf :  rof 

••• 
riven 

••• 
riven 

(nw) 

seine 

schine 

se&n 

schon 

seinon 

schinen 

seinen 
? 

(shine) 

lUde 
slyde 

slad 
slood 

slidon 

sliden 

sliden 
sliden 

(slide) 

imite 

smite 

smat 

smatl 

smotj 

smiton 
smiten  (etc,) 

smiten 

smiten 

(sTMie) 

stride 

stride 

strftd 
strad  1 
strode  J 

stridon 

striden 

striden 

striden 

(stride) 

strive 

••• 
stpof      1 
strivedej 

streven    1 
striveden  J 

striven 

(strive) 

••  • 
thrive 

•  •  • 

throf :  thraf 

••• 
thriven 

•  •• 

thriven 

(thrive) 

write 

write 

wrat 
■WTafj 
wrot  > 
writ  J 

writon 

writen 

writen 

writen  "i 
wretenj 

(write) 
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6th  Glass. 

fr86w 

^ese 

P. 
firey 
fires  \ 
fi»M/ 

P.P/. 
fmron 

P,P. 
firoren 

firoren 

K.E. 

{freeze) 

•chese 

oeas 
cheasi 
cbes  J 

onron 
chosen  1 
chesen/ 

ooren 
chosen 

(chooee) 

leee 

Idis 
les:  lees 

luron 
Inren :  loren 

7th  0TiA8S. 

loren 

loren:  lorn  \ 
lost           / 

(lose) 

biawe 
blowe 

bledw 
blew  {etc,) 

— 

bl&wen 
blowen 

{blow) 

1)6ate 
bete 

betft 
bet :  bette 

beaten 

beten :  bett 

{beat) 

cnedw 

knew  («^c.) 

— 

onawen 

knowen 

{know) 

••• 
«iowe 

••• 
crew 

••• 

•  •  • 

crowen 

{crow) 

feaUe 

falle 

fedU 

feol:fel(0to.) 

— 

feallen 
fallen 

{/aU) 

grdwe 

gredw 

— 

grdwen 

{grow) 

growe 

grew      1 
growidej 

* 

growen 

bealde 
holde  {etc.) 

hedld 
held  {etc.) 

— 

healden 
holden 

{hold)    . 

lieawe 
bewe 

he(w 

hew  (f<c.) 

— 

heawen 

hewen  {etc,) 

{hew) 

alw» 

medw 

__- 

mawen 

{mow) 

mowe 

meow :  mew 

— 

mowen 

«lwe 

sedw 

^^ 

s&won 

{sow) 

«)we 

sew :  sowide 

— 

80wen"1 
sowid  J 

— 

Mwe 
tbofwe 

>re(w 

threw  {etc,) 

— 

>rawen 

throwen 

{throw) 

Ab  examples  of  E.II.  verbs  (of  seyeral  classes)  haying  mant/  variations 
^  folbwing  may  be  noticed : — bernten  {burst),  eaten  {eat),  fehten  {Jiffht), 
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fleon  (JUe),  healden  (ktdd),  hebben  (heave),  langhem  (Imtgh),  liggen  (^t^ 
doton),  rinnen  {run),  aehawen  (ehow). 

mtLoy  *  strong '  verbs  in  £.1.  h&re,  in  the  course  of  eigbt  or  nine  centu- 
ries, become  obsolete,  and  many  have  been  wholly  or  partly  transferred  to 
the  New  Conjugation.  Otbers  have  passed  oyer  from,  one  dass  of  the  Old 
to  another.  The  following;;  belongmg  to  the  fourth  class  in  E.I.,  belong 
now  to  the  New  Conjugation  :^ 


Pr. 
baoe 
hebbe 
weaze 


P. 
bdc 

hdf 
wedz 


PJ'L 


P.P. 
baoen 
hafen 
weazen 


bake 
heave   . 
wax  (^ffrofo) 


The  verb  ' swear'  soon  passed  oyer  from  ihe  fourth  to  the  second  class. 
Its  forms  in  early  times  indnded  the  following : — 


Pr. 
swerie 


P. 
sw6r 


P.PI 
iworon 


P.P. 
sworen 
(swaren) 


} 


ewear 


These  two  yerbs  have  been  transferred  firom  the  fourth  to  the  eeventk 
dass: — 


Pr. 
drage 
slahe 


P. 
drdg 
tldh 


PJPl. 


P.P, 
dragen 
slageiL 


K.E. 

draw{^drag) 
tOay 


The  following  are  verbs  that  in  E.I.  belong  to  the  sixth  dass : — 


Pr, 
cletife 
fie6ge 
scetfte 

86(^0 


P. 
oleaf 
fieah 
soe&t 
seats 


PK. 
clufon 
fingon 
scuton 
sudon 


P,P, 
clofen 
flogen 
scoten 
seden 


K.E. 

deave  (=«p/t^) 

fly  {as  a  bird) 

snoot 

seeth  {  B  dot/) 


The  eighth  class  in  E.I.  may  be  called  extinct,  for  it  is  but  slightljr 
represented  in  the  present  tense  of  one  verb — *hang.'  So  far  as  this 
retains  the  form  '  hung  *  (in  P.  and  P.P.)  it  belongs  to  the  first  class  of 
Old  Verbs ;  but  it  is  now  treated  mostly  as  a  verb  of  the  New  ConjugatioD. 
The  E.I.  forms  of  the  eighth  class  are  shown  in  the  following  examples  :— 

P,PL 


Pr, 

P. 

fange 

fdng 

hange 

h^g 

PJP. 

M.E 

fangen 

take 

hangen 

hang 

Simple  Forms  of  Conjugation. — It  has  already  been  noticed  that  when 
no  auxiliaiy,  or  helping,  verb  is  used,  the  conjugation  of  a  verb  is  called 
Simple,  and  that  when  any  auxiliary  verb  is  used  the  conjugation  is  Com- 
pound. 

Ex. :  *  he  wrote '  is  a  Simple  tense,  but '  he  has  written '  is  a  Compound 
tense. 

The  treatment  of  the  Compound  Conjugation  is  postponed. 

Verbs  in  E.I.  had  some  peculiar  forms  used  in  the  Subjunctiye  Mood, 
but  those  forms  are  lost  in  M.E. 

Of  the  forms  of  the  Indicative  that  remain  in  M.S.  three — ^marke^ 
irith  *  in  the  appended  table — are  obsolete  in  conversation. 
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The  appended  table  gives,  in  E.I.  and  M.E.,  the  simple  forms  of  biadaxi 
i  yerb  belonging  to  the  1st  class  of  the  Old  Conjugation. 
The  SabjnnctiTe  Mood  is  omitted.    [See  §  83.] 


E.I. 

8mg, 


Hur. 


Sing. 


Bur. 


INDICATIVE  MOOD. 
PreseiU  Tetwe, 


M.E. 


1.  io    biad-6 

2.  >abind-eit 

3.  he   bind-flft^ 


bind-alS 


1.  we^ 

2.  ge  k  hi 

3.  hi/ 


1.  io    band 

2.  >u  bund-e 

3.  he  band 


Past. 


I.  wel 
L  hi  J 


1.  we" 

2.  ge  ^  bnndon 
8. 


i 


{ 


I  bind 

*  thou  bindest 
he  binds  or 

*  bindeth 


we 
ye 
they 


>  bind 


I  bound 
^  thou  bown$et 
he  bownd 


we    "1 
ye     \ 
they  J 


bound 


QiPEBATIVE  MOOD. 
&ng,  bind  {}jind)  \  Plur.  bi]id-a«  (bind) 


INFINITIVE  MOOD. 


^trhal  Noun,  bind-an  (to  bind) 
Otnund.  (td)  bind-aane  (to  bind) 


hwp.  Part,  bind-ende  {pinding} 
Perf,  Part,  bnnd-en  (Jiound) 


X.II.  gradually  introduced  changes  in  forms  of  conjugation,  mostly 
l^>ding  towards  a  general  disuse  of  inflexions.  In  the  Northern  Dialect, 
the  ending  es,  or  one  of  its  variations  (is  and  yi )  took  the  place  of  est 
in  the  2nd  person  Singular,  of  eth  in  the  3rd  person  Singular,  and  of 
^  in  all  persons  Plural  of  the  Indicative  Mood,  Present  Tense.  In  the 
Midland  Dialect  en  was  used  as  a  substitute  for  a^  in  First  English,  and 
in  the  South  Dialect  ai$  was  represented  by  eth. 

•deit  (or  ed'et),  used  as  the  ending  of  the  2nd  person  Singular  (Past), 
belonged  in  E.I.  to  the  New  Conjugation ;  but  was  sometimes  affixed  to 
▼orbs  of  the  Old  Conjugation  in  E.II.,  and  so  produced  some  harshly- 
f'^ding  forms— such  as  '  boimd^at'  The  Northern  Dialect  cast  off  the  'ft 
m  the  2nd  person  Singular  (Past)  of  weak  verbs. 

In  the  Imperative  Mood  eth  (with  variations)  was  long  retained  as  the 
plural  ending.    Its  loss  leaves  only  one  form  in  the  Imperative  Mood. 

an,  the  ending  of  the  Infinitive  (or  Verbal  Noun),  was  changed  to  en ; 
•tfotoe. 

anne  (eime  or  ene),  the  ending  of  the  Gerund — or  the  Verbal  Noun 

H 
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dependent  on  a  preposition — ^was  lost  in  the  conzse  of  transitions  made  in 
the  fourteenth  centnzy. 

In  E.I.  the  form  of  the  G«rand  followed  the  partide  td,  and  was  nsed, 
in  the  first  place,  to  express  a  purpose.  Ex, :  '  A  sower  went  out  to  sow* 
Here,  to  translate  '  to  sow  *  into  S.I.,  the  Gerund  td  sawenne  must  be  used. 

The  form  ending  in  anne,  etc,t  was  also  used  in  E.I.  to  express  (like  the 
Latin  G^erundive)  duty,  destination  and  obligation.  Ex, :  *  He  is  a  man 
to  he  loved,'  *  This  fiact  ought  to  be  known'  Here  the  forms  td  Infienne 
and  td  witanne  would  be  used  in  E.I. 

The  form  ending  in  anne,  etCt  was  also  used  to  follow  a  Torb  of  Tague 
or  defectiye  meaning— rfor  example,  the  verb  ' beffin*  Ex. :  '  He  began  to 
flee  away'  'He  began  to  steal*  In  E.I.  the  forms  td  flednne  and  td 
itelenne  might  be  used  in  these  sentences ;  but  the  verb  '  begin '  might 
also  be  followed  bj the  InfinitiTe.  Ex.'.  'He ongan  hi  8Bt  )>ftre  sA laran ' 
('  He  began  to  teach  them  beside  that  lake ').  '  Hii  fasder  ongan  hyne 
biddan'  ('  His  &ther  began  to  entreat  him'). 

The  name  '  Dative,'  sometimes  given  to  the  Gerund,  has  reference  to 
XXsform  (as  following  td),  but  does  not  describe  its  several  uses. 

The  imperfect  participle,  having  the  bu£Sx  ende,  in  the  Midland  Dialect, 
with  inde  (Southern)  and  ande  or  and  (mostly  Northern),  often  changed 
inde  to  iiiige  and  ing  in  the  thirteenth  century,  and  the  substitution  of 
Inge  and  ing  for  the  older  forms  was  confirmed  in  the  fourteenUi  century, 
though  the  older  forms  did  not  then  disappear.  Chaucbb  speaks  of  men 
who  '  came  in '  lepand'  {i.e.  *  leaping '). 

en,  the  ending  for  the  Perfect  Participle  of  the  Old  Conjugation,  was 
long  retained  in  E.II.,  and  still  remains  in  such  modem  forms  as  '  driyen,' 
'  forsaken,'  '  frozen,'  '  shaken,'  '  taken/  and  '  written ; '  and  in  the  obsolete 
•or  half-obsolete  forms,  'baken,'  'graven,' '  smitten,'  'stricken,'  and  'waxen.' 

The  process  of  weakening,  contracting,  and  casting  away  the  en  of  the 
P. P.  began  early  in  E.II.,  but  went  on  slowly.  Some  strong  verbs  were 
made  weak.  In  others  the  form  of  the  P.P.  was  contracted,  as  in  the  ex- 
ample '  sown,'  used  instead  of '  sawen '  or  '  sowen.'  In  other  verbs  the  loss 
of  final  n  was  followed  by  the  loss  of  final  e.  Meanwhile  vowel-change 
for  the  Past  Plural  of  verbs  was  gradually  more  and  more  neglected,  and 
•consequently  the  Past  and  the  P.P.  of  some  verbs  were  made  identical  in 
form,  as  in  the  example  '  bound.'  In  the  Elizabethan  age  the  Past  was 
-often  used  instead  of  the  P.P.,  as  by  Shakespeabe,  in  the  words '  arose ' 
(for  'arisen'),    'drove'   (for   'driven'),    'smote'  (for  'smitten'),   and 

*  wrote  *  (for  '  written '). 

In  K.E.  the  Past,  in  some  verbs,  retains  the  oldest  vowel  of  the 
Singular ;  in  others  that  of  the  Plural.  In  the  examples  '  bare '  and  '  bofc ' 
the  vowels  of  the  Past  (Singular)  and  the  P.P.  are  both  retained.  Some- 
times the  oldest  vowel  of  the  Singular  (Past\  though  obsolete  in  conver- 
sation, is  retained  in  poetry.    &.\  'brake    (for  'broke'),  * drave*  (for 

*  drove '),  and  '  sprang '  (for  '  sprung ')  are  found  in  Shaxespeabe,  and  in 
other  poets  are  found  such  old  forms  as  '  sank '  and '  shrank^'  used  instead  of 

*  sunk '  and  *  shrunk.' 

The  firat  result  of  gradual  decay  in  inflexions,  during  the  long  time 
when  various  forms  of  E.II.  were  written,  was  to  make  a  few'endings— 
mostly  en,  ei,  and  e — serve  for  several  distinct  uses,  en,  for  example, 
was  employed,  in  Midland  dialects,  as  a  verbal  ending  in  the  Plural  of  botji 
Present  and  Past  (Indicative),  in  the  Plural  of  the  Subjunctive,  in  the  Infini- 
tive or  Verbal  Noun,  and  in  tne  Perfect  Participle,  while  it  served,  moreover, 
to  form  the  plural  of  some  nouns.  It  was  but  natural  that  an  ending  of 
vhich  the  uses  were  so  vague  should  at  last  be  cast  aside. 
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In  First  English  the  prefix  ge  was  placed  before  verbs,  and  sometimes 
modified  their  meanings.  In  Old  English  this  ge  (softened  in  sound  and 
ledneed  to  the  form  of  y  or  i)  served  mostly  as  the  prefix  of  the  P.P.,  and, 
▼ithont  changing  its  meaning,  made  it  distinct  from  the  Past,  when  vowel- 
changes  had  passed  a  way.  This  prefix  y  or  i — fireely  used  by  Chaucer  in 
the  fourteenth  century — was  afterwards  used  as  an  archaism  in  poetry  by 
Sackyillb,  Sfxnsbb,  and  by  later  authors.  It  is  now  altogether  obsolete 
in  prose,  and  almost  in  verse,  though  it  may  be  found  here  and  there  in 
modem  verse — for  example,  in  Thomson's  '  Castle  of  Indolence '  and  in 
Btbon's  •  Childe  Harold.' 

In  Modem  English  the  results  of  decay  in  verbal  inflexions  are  these : — 

We  have  xiot  one  distinct  form  left  for  the  Subjunctive  Mood.  It  has 
^>een  supposed  that '  wert '  (2nd  person  of  the  Singular,  Past,  in  the  conju- 
gation of  *  be')  is  a  Subjunctive  form;  but  it  is  often  found  in  sentences 
vhere  the  meaning  is  deaily  Indicative. 

We  have  lost  en,  the  ending  of  the  Infinitive  or  Verbal  Noun,  anne,  etc., 
in  the  Gremnd,  and  en  in  many  Perfect  Participles. 

In  the  Indicative  Mood  the  endings  est  (!^esent)  and  ed*st  (Past)  are 
retained  in  literature,  but  are  obsolete  in  conversation,  eth  for  the  3rd 
person  Singular  (Present)  belongs  to  archaic  literature.  The  Plural  has  no 
inflexions. 

In  the  simple  conjugation  of  a  strong  verb  we  have,  therefore,  only 
seven  or  eight  distinct  fbrms — severij  if  the  verb  is  like  '  bind ';  eighty  if, 
^e  '  write,'  it  retains  a  distinct  form  of  the  P.P.  Of  these  seven  or  eight 
endings,  three — eft,  ed'f t,  and  eth — are  obsolete  in  conversation. 

In  the  simple  conjugation  of  a  weak  verb  we  have  only  four  distinct 
fonns,  if  we  omit  those  obsolete  in  conversation. 

The  appended  table  of  verbal  forms  in  E.I.,  followed  by  the  forms  of 
S.II.  and  IC.E.,  will  serve  to  convey  some  general  notion  of  the  process  by 
which  OUT  verbal  infiexions  have  been  reduced  to  their  present  scanty 
nnmber. 


OLD  CONJUGATION.— INDICATIVE  MOOD. 


F 


S.I. 

8.  1.  ie  bind-e 

2.  Jm  bind-eit 

3.  lie  bind-eV 


P.  1.  we 
2.  ge 
I     3.  hi 


•  bind-atS 


(8.  1.  io  band 
I     2.  >ii  bund-e 
^  j     8.  he  band 
^  |P.  1.  we  [bondnn 
2.  ge  J      or 
8.  hi    (bnnd-on 


E.II. 

1.  bind-e 

2.  bind-est  (and  -es,  -is,  or 

-ys   in  Northern  dia- 
lects) 

3.  bind- eth  or  bint,  and  in 

Northern  dialects  bind- 
es  (-is,  -ys) 

1.  /bind-eth,  bind-e;*with 

2.  bind-es  (-is,  -ys)  in 

3.  i  Northern  dialects, 
and  bind-en  in  Mid- 
land dialects 

1.  band  (bond) .  . 

2.  bond-e 

3.  band  (bond) 
1. 


2. 
3. 


bond-en,  bond-e,  bond, 
bound 

H  2 


1.  I  bind 

2.  thou  bindeet 

8.  he  binds 


1.  we 

2.  you     \-bind 
8.  they 


[bit 


1.  I  bound 

2.  thou  bound^st 

3.  he  bownd 

1.  we 

2.  you     \bound 
8.  they 
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E.L 

Sing,  bind 
Plur.  bind-E« 


IMPERATIVE  MOOD. 

E.n. 

bind 

bind-eth ;  North,  dial,  bind-es 


M.E. 

bind 
bind 


INFINITIVE  MOOD. 


E.I. 

Verbal  Noun.         bind-an 
Gerund,  (td)  bind-anne 

Imp.  Part.        bind-ende 

Perfect  Part.         bnnd-en 


E.II.  K.E. 

bind-en,  bind-e  (to)  bind^ 

(The  form  in  anne  was  lost  in     (to)  bind 

the  fonrteenth  cental^) 
bind-ende,  bind-inde,  bmd-and,     binding 

binding 
bond-en,  bond-e,  bond,  bounden,     bound 

bonnd 


The  New  Coigiigation.  E.I.,  E.II.— In  First  English  the  New  Con- 
jngation  makes  the  Fast  by  connecting  the  ending  de  with  the  stem  of  the 
verb.    The  Perfect  Participle  ends  in  ed  or  d. 


Ex.: 


/v. 
h8Bl-e 


p. 
hasl-de 


P.P. 
h8Bl-ed  (heal.) 


In  First  English  the  Conjugation  of  weak  verbs  included  two  forms  of 
connecting  the  suffix  with  the  stem.  In  the  first  form  the  connectiye 
vowel  was  e  (or  i).  The  oonnective  of  the  second  form  was  6. 


Pr. 
Ex.:  I.  ner-i-e 
II.  luf-ig-e 
in.  h»l-e 


P. 
ner-e-de 
luf-d-de 
h8Bl-de 


p.p. 
ner-ed  (save) 
luf-dd  (love) 
h8Bl-ed  (heal) 


The  third  is  an  example  of  verbs  in  which  the  connective  vowel  e  i» 
mostly  omitted  when  the  vowel  of  the  stem  is  long.  In  luf-ig-e  the  g 
(sofbened  to  a  y  sound)  serves  to  keep  distinct  the  two  vowels  i  and  e. 

In  Modem  English  the  connective  vowel  d  is  lost,  e  remains,  but  is 
mostly  silent,  save  when  it  follows  d  or  t. 

The  connective  o  was  mostly  changed  to  e  in  the  earlier  time  of  E.II. 
The  final  e  of  the  Past  fell  into  disuse  in  the  later  development  of  Old 
English. 

The  endings,  est  for  the  2nd  person  Singular  (Present) ;  eth  and  i  for 
'the  3rd  person  Singular  (Present) ;  an  for  the  Infinitive ;  ende,  etc^  for  the 
Present  Participle ;  and  anne  for  the  Gerund,  are  used  in  E.I.,  alike  in  the 
two  conjugations  New  and  Old. 

The  ending  edeit,  for  the  2nd  person  Singular  (Past),  belonged 
originally  to  the  New  Conjugation  ;  but  in  E.II.  the  same  ending  was  some- 
times affixed  to  verbs  of  Uie  Old  Conjugation. 

The  appended  table  shows  two  forms  of  the  New  Conjugation  in  E.L 
In  both  the  Subjunctive  Mood  is  omitted.    [See  §  83.] 


YEBBS. — ^B.1.,  B.II. 


101 


luBlan  =  to  heal. 

lufian  a  to  love. 

Iia>icATiTB  Mood. 

Iia)icATivB  Mood. 

Pretent, 

Present, 

43.  1.  ie       hsBl-e 

2.  >n      hsBl-est 

3.  he      hsBl-e'S 
P.  1.  we  ^ 

2.  ge    VluBl-E'S 

3.  hi  J 

S,  1.      luf-ig-e 

2.  luf-ast 

3.  liif-a« 
P.  1.  1 

2.  Uiif-i-a« 

3.  J 

Past, 

Paa^. 

3.  1.  ie       hsBl-de 

2.  >n      hsBl-dest 

3.  he      hsBl-de 
P.  1.  we  ^ 

2.  ge    >.h»l-don 

3.  hi  J 

^.  1.      luf-d-de 

2.  luf-d-dest 

3.  Inf-^de 
P.  1."]    Inf-d-dun 

2.  y       or 

3.  j    luf-d-don 

Imferatitb  Mood. 

Ikferatiyb  Moo] 

8.  hsBl 
P.  h8Bl.a1$ 

8.  luf-a 
P.  Inf-i-a-S 

Ihfimitivk  Mood. 

Infinitive  Mood. 

Verbal  Noun.  h»l-an 

Cremnd.  hsBl-enne 

Imp.  Part.  hsBl-ende 

P.P.  h»l-ed 


Verbal  Noun,  luf-i-an 
Gerund,  luf-i-enne 
Imp.  Part,  luf-lg-ende 
PJP.  Inf-od 


In  Z.I.  and  E.II.  several  weak  verbs,  by  syncopation  of  stems  and 
fiffixes,  and  by  assimilation,  were  made  more  or  less  irregular  in  their  con- 
JBgataon.  These  are  here  classified  mostly  with  reference  to  their  forms  in 
Modem  English.  Some  verbs,  of  which  *  ^ '  is  an  example,  have  now  only 
one  form  for  the  Present,  the  Past,  and  the  Perfect  Participle.  The 
original  forms  of  the  first  six  verbs  following  are  not  found  in  E.I.,  but  are 
£mnd  in  Old  English. 


Iltf. 

casten 

Past. 
caste :  kestide  («/c.) 

P.P, 

casten  :  CASt 

M.E 

(cast) 

eostea 

costed :  coste 

costed 

(cost) 

cntten 

kottede :  cutte 

cut 

(cut) 

uurten 

hirtide :  hurte 

hurt 

(huH) 

pQtten 

putte 

put 

(put) 

flcheden 

schedde 

sched 

(shed) 
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liraddaa 

redden 

■ereadian 

ichreden 

seyttan 

schntten 

settan 

setten 

fprssdan 

gpreden 


Vast, 
hredde 

redde 

sereadode 

schred 

seytte 

schette 

sette 

sette 

fprsBdde 

spradde 


lireded 

red 

sereadod 

schrede 

■eytted 

Bchet 

Mted :  sett 

set 

fprsBded 

sprad. 


{pd) 
{ikreik) 

{spread) 


Several  verba — represented  by  '  meet ' — have  now  no  change  for  P.  and 
P.P.  save  a  shortening  of  the  vowel,  which  was  long  in  E.I. 


blddan 

bledeu 

bredan 

breden 

fedan 

feden 

htdan 

hiden 

IflBdan 

leden 

metan 

meten 

rftden 

reden 

Bpldan 

speden 


P. 


bledde 

bledde 

br^de 

bredde 

fgdde 

fedde 

h^dde 

hidde 

ledde 

ledde 


mette 

mette 


rddde 
redde 

Bpedde 
spedde 


bleded 

bled 

breded 

bred 

fSded 

fed 

htded 

hid 

leded 

led :  i-lad 

mSted 

met 

reded 

red 

spdded 

sped 


M.S. 

{f>leed) 

{breed) 

{feed) 

{hide) 

{lead) 

{meet) 

{read) 

{speed) 


^presented  by  *  keep^   *bendf*  and  *ffird* — ^have  mostly 
ending  in  t.    Among  them  several  (of  which  'g&d*  is 


Some  verbs — ^re 
Perfect  Participlee 
an  example)  retain  also  the  regular  P.R 

Inf.  I  P. 

aiightan  aiihte 


lighten 

bendan 

benden 


lighte:  lit 

bende 

bende  "> 
bente  f 


P.P, 
&l!ghted 

lit 

bended 

bent 


K.S. 
{(diffhi) 

{bend) 


yjBRB&»'~~~B»I»5  Sail* 


loa 


Inf. 

P. 

^.^, 

H.£. 

bnlden 

•  •  • 

bildide :  bUde 

•  •  • 

builded 

ifmili) 

oepan 

kepen 

cepte 

kepte 

oeped 

kept 

{keep) 

dsBlan 

delen 

dsBlde 
delede\ 
delte   J 

daeled 

deled  \ 
delt  / 

(deal) 

dreman 
dremen 

dremde 

dremede 

dremed 

dremed 

(=^  rejoice} 
(=  dream} 

fSlan 

felen 

fSlde 

felede :  felte 

feled 

feled 

(fed) 

gyldan 

gilden 

gyldede 

gilte 

gylded 

gilt 

(gild) 

gyrdan 

gilden 

gyrde 
gude 

gyrded 

girt 

(gird) 

•  •  ■ 

knelen 

•  •  • 

kneledel 
knelte  J 

•  •  • 

(kneel) 

iB&n 

leven 

lefde 

lerede  \ 
lefte    / 

laefed 
left 

(leave) 

IflBnan 

lenen 

lende 

lenedl 
lente  / 

leened 
lent 

(lend) 

maman 

meanen 

msBnde 

msende 

maened 
ment 

(mean) 

reaflan 
nayen 

remade 

peafde 

reafod 

reft 

(bereave) 

•  •  • 

slepen 

•  •  • 

slep :  slepte 

•  •  • 

aslopen 

(sleep) 

iweopian 

Bwepen 

swipdde 

Bweped 

fwipdd 

sweped 

(sweep) 

wendaa 

wenden 

wende 

wente 

wended 

went 

(wend) 

vepen 

•  •  • 

wep :  wepte 

•  •  • 

wopen 

(weep) 
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Two  Terbfl — '  sell '  and  *  tdl* — ^haye  long  6  instead  of  ea  in  the  Eaflt  of 
X.I.    The  change  was  made  in  E.II. 


sjllui 

sellen 


tellan 
tellen 


P. 
sealde 

sealde'1 
salde    > 
soldo  J 

tealde 
tealdel 
talde    \ 
tx)lde   J 


PS. 


sold 

teled 
told 


K.E. 


(teU) 


In  *  clothe*  (P.  dad)  contraction  has  taken  plaee,  and  the  sonnd  of  "S 
has,  by  assimilation,  been  changed  to  that  of  d.  In  '  make '  (F.  *  tnade ')  a 
guttural  c  with  the  connecting  yowel  6  is  lost 

The  E.II.  contractions  and  other  variations  of  'habben'  (F.  *hadde,' 
etc)  are  nnmerons. 


Inf. 

cla'Sian 
clathen 

habban 
habben  1 
haven    >(ete.) 
han       J 

macian 
maken 


P. 
clai$dde 

cladde 

hafde 
havedel 
hevede  >(e^c.) 
hadde   J 

macdde 

makede 


P.P. 
ciadod 

clad 

hafed 

havedl 
had    / 

macdd 
made 


H.E. 
(clothe) 

{have) 


(make) 


In  the  Past  of  '  shoe '  and  'flee  syncopation  takes  place,  with  a  vowel- 
change  from,  long  to  short. 

The  transition  from  segde  to  sode,  for  the  Past  of  secg^axL  (to  say)  is 
explained  by  a  reference  to  the  E.I.  alphabet.  Gnttnral  g,  in  some  posi- 
tions, had  a  softened  sonnd  like  that  of  y. 


soeoian 

shoen 


seggan 

seggen^ 
sayen    \  (etc.) 
sayn     J 


Bcdde 

shode 


saidel 
seidej 


P.P. 
sedd 

shoed :  shode : 
shod 


8»d 

said 
seid 


} 


H.E. 
(shoe) 


(*»y) 


In  several  verbs  the  stem-vowel  has  been  changed  to  oa  (in  *  teach*  to 
an)  for  P.  and  P.P.  '  Work*  retains,  in  K.E.,  the  regular  form,  besides 
the  P.  and  P.P.  'wrought.* 


hif, 
Iningan 

hriogen  1 
bieugen  j 


byegan 

bigg< 
boyiB 


biggeni 
n/ 


fleken 

tSBBUI 

techen 

heneaa 
]>e]ikeD 

i^yrean 

nirken 
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,  E.II. 

P. 
brohte 
brohte     1 
broughtej 

P,T. 
broht 
brought! 
broght  J 

bohte 
bouhte  1 
boghte  / 

boht 
bou3t\ 
boht  / 

86hte  \ 
aouhte/ 

soht     \ 
sought/ 

isBhte 

tahte     1      " 
taughtej 

tSBht 

taught  1 
taht     / 

>eahte 
>ohte  1 
Jjouhtej 

J>oht 
>ought1 
]>oht     / 

worhte 

wrohte     'I 
wroughtej 

worht 
i-worht  ! 
wroht      > 
wrought  J 
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H.E. 
{firing) 


(%) 


{UaoV) 
{thinlc) 
(work) 


The  appended  table  partly  shows  the  process  by  which  weak  verbs  haye 
passed,  ibrough  transitional  forms,  into  the  forms  now  accepted  as  belonging 
to  Modern  English. 

NEW  CONJUGATION.— INDICATIVE  MOOD. 


I 


E.I. 

(S.  1.  ic       h8Bl-e 

2.  >n      h8Bl-6ft 

3.  he      hsBl-etS 

P.  1.  we  1 

2.  ge    vhsBl-aS 
8.  hi   J 


f8.  1.  ie  luel-de 

I     2.  )>a  hsBl-dest 

^J     3.  he  h»l-de 

<1P1.  we 


P  1.  we  ! 
^     3.  hi   J 


hsBl-don 


£.11. 

1.  hel-e 

2.  hel-est(-es,  -is,  -ys) 

3.  hel-eth  (-es,  -is,  -ys) 

hel-eth,  hel-e ;  in 
Midland  dialects, 
hel-en ;  in  North- 
em,  hel-es  (-is, 
-ys) 

1.  hel-e-de,  hel-e-d 

2.  hel-e-dest 

3.  hel-e-de,  hel-e-d 
1. 
2 
3 


M.E. 

1.  I  heal 

2.  thou  heal-est 

3.  he  heai-s  or  heal- 
eth 

1.  we 

2.  you     ^heal 

3.  they 


} 


hel-e-den,  hel-e-de, 
hel-e-d 


1.  I  heal-e-d 

2.  thou  hedlne-dst 

3.  he  heal-e'd 

1.  we     "I 

2.  you     ^heal-e-d 

3.  they  J 


S.I. 
S,  hsBl 
P.  hal-a-S 


IMPERATIVE  MOOD. 

E.n. 

hel-e 

hel-eth ;  North,  dial,  hel-es 


M.E. 

heal 
heal 


II  Ik  fc  1 


t'^p^^i   ^*tm  mtt^^m.  Lf^— s.  ^1—  n    lioZ' 


TT 


IKFEEATIVE    MOOD. 


/ 


IXFiyiTTVE  MOOD. 


r4»M  JT/^im.  (to) 
Imperfect  FarHd'pU.  vndng 

T^ii(  Hifftf/lA  (Um}UfftiMm  of  the  weak  rerb  *  caff/  hsTing  the  flnding  9d 
f//r  t/'/t/lf  ihM  i*Mi  HM/i  Lhi;  Pairt  Partlcipie,  if  brieflj  indicated  in  the  following 
ijuhHiup  form,  OfM  iiign  ( — )  iodieates  the  form  at  the  reib  in  <i«  fii^ 
ptffttfm  HinffuUi/f  of  th  Vr€t»nt^  and  another  sign  (...)  indicates  the  ^rm 
#/f  U»«  VuMi  ftml  Uw  /'<J^«?^  Participle.  The  pronouns,  *I,'  'thoo,'  *he' 
(niuiiSulnf),  ari4  'we/  'you/  Hhej'  (plnral),  are  indicated  by  the  numbers 

INDICATIVE  MOOD. 


Pr0i0nt, 

I 

fHnff.  1. 

— , 

». 

-•It 

1 

8* 

— ■ 

PUtr,  J. 

— 

3. 

— 

8. 

w^ 
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IMPERATIVE    MOOD. 


Infznititb  Mood,  (to)  —  ;  Imperfect  Participle,  — ing. 

Perfect  Participle,  ... 

For  Compound  Conjugation  in  E.I.  the  verbs  betfo,  weorSan,  and 
hftbban  are  used  with  Participles ;  icnlan,  sometimes  serving  to  indicate  a 
fatue  time,  conveys  also  a  notion  of  obligation. 

Bedn  and  weorlSan  (to  become)  are  used  -with'  Participles  in  the  Passiyb 
Voice. 

The  Imperfect  Participle  is  used  with  betfn,  etc^  to  denote  progressive 
action,  as  in  ic  eom  iprecende  (  =:  I  am  speaking). 

The  Perfect  Ptoticiple  with  babbe  forms  a  Perfect,  and  with  hafde 
forms  a  Pluperfect  Tense,  but  the  simple  Past  is  often  used  instead  of  the 
Hnperfect. 

All  these  forms  of  Compound  Conjugation  were  continued  in  E.IL,  and 
the  use  of  <  whal '  (  =»  BCeal  in  E.I.)  for  the  Future  was  greatly  extended. 
The  anzillary  *  habben '  has,  in  Old  English,  many  variations,  of  which 
only  a  few  are  given  in  the  appended  table. 


E.I. 
^  18,  1.  babbe 


2.  baftt 

3.  bafaiS 
IP.       babba« 

( 8.  1.  bafde 
^'J      2.  bafdeet 
S,        3.  bafde 

I  P.       bafden 

yefhalNoun.  babban 

&erund.  tdbabbenne 

Imp,  P.  babbende 

P^,  bafod 


babban  (  =  hcuve) 

£.11. 

habbe,  hafe,  have 

habbest,  hafest,  havest,  hast 

habbeth 

habbeth,  hafeth,  haveth,  hath 

hafde,  hadde,  hefde  {etc,) 
haddest,  hevedest  {etc.) 
bevede  {etc.) 
heveden  {etc.) 

liabben,  hafen,  haven,  ban 
to  habbene 

havande  {etc.\  hevinge 
haved,  had 


M.E. 

have 
hast 

has,  hath 
have 

had 
hacPst 
had 
had 

to  have 
to  have 
ha/oing 
had 


*  Irregnlar  Verbs.— E.I.,  E.II. 


Verbs  belonging  neither  to  the  Old  Conjugation  nor  to  the  New  are 
f^ed  Irregular  (or  Anomalous).  Some  have  forms  of  the  Past  now  used 
io  the  Present  Tense,  and  are  defective  in  the  number  of  Tenses.  The 
^n^golar  Verbs,  of  which  some  E.II.  forms  are  given  in  the  appended 
tables,  have  in  E.II.  many  variations  that  are  here  omitted.  Words 
remaining  in  M.E.  are  printed  in  Italic.  E.IL  forms  are  printed  in  Boman. 
The  boldest  tjrpe  indicates  the  words  belonging  to  E.I. 

The  forms  of  bedn  belong  to  three  stems,  and  may  here  be  distribntecL 
in  two  tables. 

am  (  =  aTTh) 


Pt. 


Past, 


5.1. 


?. 


am 

wses 

eart 

were 

I^f,       weaan 

• 

wses 

Imp,  P.  weiende 

ar« 

were 

P,P,      gewesen 
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8.  1. 

2. 

3. 
P. 


IV. 

beo :  be 

bist 

beth 

beoth:  imdeii 


beon  (=s  be) 

Past. 


If^,        beon 
Imp,  P.  beende 
PJP,       bill 


S,  1. 

2. 

3. 
P. 


A  1. 
2. 
3. 


P. 


Pr. 

dest 

ded 

don 


Pr. 

gaet 
gas  :  goth 


do  (=  do) 

Past. 

did 

^dest 

did 

ded :  diden 


Imp.  P.  doingo 
P.P.       don 


gangwi— go(=flro) 


gang :  gon 


Past, 
yode 


eode :  jede 

(3rd^.) 
eode:  yude 

With  respect  to  '  a^^  and  many  other  -words,  it  shoold  be  noticed  that, 
while  the/of7»  is  retained,  the  use  of  the  word  is  changed. 


{. 


Inf.        gan  :  gon 
Imp.  P.  goinge 


P.P,       gon  :  ago 


8.  1. 

2. 

3. 
P. 


Pr. 

wende 
wendist 
{wends) 
wenden 


wendan  {=to  go) 

Past. 


went 
wentest 
went 
wenten 


Inf. 
P.P. 


wenden 


wefU 


In  E.II.  the  forms  used  to  give  the  tenses  of  '  go '  belong  to  three 
stems.  The  form  *  wends'  still  belongs  to  poetry.  In  Old  English,  80  in 
Modem,  to«n^  serves  as  the  Past  of  ^0.  The  forms  *  go^  *  gon*  ete.t  come 
from  the  E.I.  verb  gangan.  The  forms  '  yode,'  etc.t  come  from  *  eode,'  a 
weak  verb,  distinct  from  both  gangan  and  wendan. 

can  (=  com) 

Con  now  —  to  study.  The  old  meanings  of  the  Infinitive  were^  'to  be 
able, ' '  to  know.'    In  M.S.  the  Indicative  forms  assert  power  or  ability. 


power 

Past. 

cnthe 
cnthest 
cnthe 
conden 

*  Cmming '  had  foirmerly  the  meaning  of '  being  able.' 


8.  I. 

2. 

8. 
P. 


Pr. 

can 

canst :  can 
can 
oonnen 


I^f.        con(t^  study) 
Imp.  P.  cummng  ( a  sly) 


YEBBS. — B.I.,  ]B.n. 


10» 


dar  (=  dare  =  venture) 


Pr. 

Past. 

8,  1. 

2. 

3. 
P. 

dar 

darst :  dare 
dar:  dare 
dnrren 

dorste 
dorstest 
dorste 
dorsten 

seal  (=  owe) 

Pr. 

Past. 

&1. 
2. 
8. 

P. 

ical 

Bcalt :  shal 

seal 

Molen 

sciilde 
scnldest 
scnlde 
scnlden , 

If^.        daren  {etc.) 
Imp.  P,  daring  (=  bold) 
P.P.       dorre 


Ifkf. 


Ionian 


This  Tfirb  (lenlan)  affords  a  remarkable  instance  of  slow  decay,  or  dimi- 
mtioii,  in  the  meaning  of  a  word.  Sceal  is  historically  a  past  tense  of 
>kila,  and  in  meaning  »  'I  have  killed  some  man,  and  therefore  must  now 
1^7  the  penalty.'  The  word  still  conveys  a  notion  of  obligation,  especially 
vhen  the  modem  past  form,  '  should,*  is  nsed  in  the  second  person. 
&.:  'Ton  should  pay  yonr  debts.' 


mow  (=  a/m  able) 


Pr. 


8.1. 

2. 

3. 
P. 


mow 

mygfat :  maist 

mai 

mowen 


Past. 

mohte 
mihtest 
mihte 
mohten 


mowe 


Inf. 

F.P.       might 

wille  (s  wiU,  the  auxiliary  verb) 


2. 

8. 

P. 


Pr. 

wiUe 

wilt :  wiU 
wille 
wolen 


Past. 

wolde 
woldest 
wolde 
wolden 


Inf. 


wiUan 


The  bdependent  verb  *  to  will '  (  =  to  the  phrase  '  to  haye  a  will,'  or  » 
^  '^neath  by  will ')  is  a  weak  yerb,  and  is  regular  in  it 


« "eldom  used.    [See.  New  Test.,  John  xyii.  24.] 


its  conjugation.    It 


owe  (  =  ought) 


8.1. 
P. 


Pr. 

owe 
owest 
ah  :  ought 
owen 


Past. 

ouhte 
oughtest 
ahte  (etc.) 
ouhten 


Inf.        owen 
Imp,  P»  owinge 
P.P.       ought 
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must  (  =  mu8t) 


Pr. 

Past. 

B.  1. 

mot 

moste 

2. 

most :  mote 

mostest 

8. 

mot 

moste 

P. 

moten 

mosten 

Of  this  verb  1C.E.  Tetains  only  one  fonn  - 

the  Pteeent  Tense. 

weor}$an  {=  bee 

Pr. 

Past. 

P.  1. 

weor^ 

wearlS 

2. 

wymt 

wnrde 

3. 

wyrS,  worth 

wear1$,w8Brd 

P. 

weorhalS 

wnrdon 

If^.        mdtan 


/»/. 


weorSan 


P,P^       geworden 

This  verb  was  nsed  with  participles  in  the  Passive  Voice  of  verbs 
in  E.I. 

•  Worth*  is  nsed  with  the  meaning  of  •  i«  to '  in  *  woe  worth  the  day ! ' 


»  E.II.  DIALECTS.— VARIATIONS. 

Of  Variations  in  Old  English  Verbal  Forms  a  very  large  majority  are 
nothing  more  than  so  many  modes  of  spelling.  Other  variations — more 
important— represent  three  dialects.  Of  these  the  Sonthem  was  spoken 
in  divisions  of  England  lying  south  of  the  Thames.  The  Midland  ^s 
spoken  in  Norfolk,  Snfifolk,  Lincolnshire,  and  the  Midland  shires,  and— 
farther  north — ^was  partly  altered  by  contact  with  other  modes  of  speech. 
Thus  and — a  participle  ending  of  the  Northern  Dialect — ^is  fotmd  here  and 
there  in  the  Midland.  Some  divisions  may  be  made  in  the  Midland  Dia- 
lect, but  of  variations  the  East  Midland  is  so  far  the  most  important  that 
it  may  be  called  '  the  Midland.'  The  Northern  Dialect  was  spoken  in 
Middle  and  Eastern  districts  lying  north  of  the  Hnmber,  and  in  ihe  Low- 
lands of  Scotland.  Characteristic  Verbal  Endings  are  given  in  the  tables 
appended,  which  are  not  intended  to  show  variations,  such  as  are  found  in 
each  of  the  three  dialects. 


Sing,  1. 
2. 
3. 


6 

est 
eth 


SOUTHERN  DIALECT. 
Preteni.  {Indicative.)  Past. 

eth 


PI. 


il 


avng.  1.    de(d) 

2.  dest 

3.  de(d) 


PI. 


B 


deB(de,d) 


Imperative  Mood.  Participles. 

Sing,  e  |     PI.  eth  (e)     (]  Imp.  inde,  ing  |  Perf.  ed 

The  prefix  i  (or  y)  often  serves  to  make  the  Perfect  Participle  distinct 
from  the  Past  Tense. 


WORDS  ENDING  IN  ing. 


Ill 


MIDLAND  DIALECT. 


J9mff.  1. 
2. 
3. 


6 

est 
eth 


Present. 

PL  1. 
2 
3 


:} 


(Indicative.) 


en 


8vnff.  1.    de  (d) 

2.  deft 

3.  de  (d) 


Past 

PI.  1. 
2 
3 


;} 


den  (de,  d) 


Imperative  Mood. 


Participles. 


Sing,  e  |     PI,  eth  (e)     ||  Imp.  ende,  and,  ing     Perf.  ed 

In  the  Midland,  as  in  the  Southern  Dialect^  the  prefix  i  (or  y)  often 
serves  to  make  the  Perfect  Participle  distinct  from  the  Past  Tense. 


NOBTHERN  DIALECT. 


Present. 


^ng.  2. 
3. 


(Indicative.) 
Sing,  1. 


Sing,  1. 1  PI.  1.1 

;}i.  (e.)     ^'-  2;}i.  (ee)  y  it  (ed)         2.|it  (ed) 


Past. 

PI.  1. 
2. 
3. 


Imperative  Mood. 
—  I         PL  es 


*  Participles. 

Imp.  and,  ing  |       Perf.  it  (ed) 


WOBDS  ENDING  IN  ing. 

The  ending  ia^  served  as  a  substitute  for  inde  in  the  Southern  Dialect, 
eade  in  the  l&dland,  and  ande  (or  and)  in  the  Northern, 

First  Enoijsh  had  two  uses  for  the  concrete  suffix  ing,  which  served  to 
ibim  words  mostly  used  as  concrete  nouns,  and  others  used  here  and  there 
^  adjectives.  With  this  sufSx  used  in  forming  concrete  nouns — such  as 
cyn-ing  (kiDg) — 1  was  sometimes  connected,  as  in  h^e-1-ing  (hireling). 
A  distinct  and  abstract  suffix,  ung  (or  ing),  served  with  verbal  stems  to 
fom  abstract  nouns,  such  as  endung.  In  the  class  of  concrete  nouns  in 
iflgi  the  connexion  of  1  with  ing  had  not  always  a  diminutive  meaning. 
In  some  examples  the  suffix  ing  seems  to  make  no  difference  in  the  mean- 
ing of  the  stem.    Thus,  *  lording '  in  some  places  »  *  lord.' 

In  Old  English  the  uses  of  words  having  the  suffix  ing  were  extended. 
Thej  nerved,  as  participles,  connected  with  verbs,  and  denoting  such  con- 
tionons  acts  as  were  expressed  by  older  participle  forms  ending  in  inde, 
^0,  and  and.  And  as  words  ending  in  inde,  etc.,  might  be  used  either  as 
P^dples  or  as  adjectives,  so  later  forms  of  participles  (ending  in  ing) 
fere  also  employed  as  adjectives.  Meanwhile  ing  served  also  as  an  end- 
ing of  abstract  and  of  concrete  nouns. 

The  following  are  examples  of  the  iufo  uses  to  which  participle  forms 
having  the  endings  inde,  ende,  and  and  were  applied  in  E.II. 

Participles. — *The  thief  is  comynde.*  *He  was  gangende.'  'We  er 
here  lyffimd '  (living).  Adjectives. — *  Biscopes  singende.'  *  Folc  (here) 
Amende'  (people  dwelling  here).  'Damysels  wanderand  by  spring 
Veils.'    <  A  ganand  (suitable)  servant.' 

Old  EngHsh  words  in  ing  have  therefore  versatile  uses.  They  may— - 
but  not  wi^ont  respect  to  their  meanings — represent  First  English  concrete 
^nd  abstract  nouns  ending  in  ing  and  ung,  or  may  serve  as  participles 
^nd  adjectives.    All  these  four  uses  belong  to  our  modem  forms  in  ing. 
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The  following  are  Old  English  examples  of  words  in  ing  serving  a» 
participles : — 

*  A  pore  wydow  .  .  .  waa  dnellyng  in  a  pore  cotage/  *  We  were  entry- 
ing  at  a  townes  ende/  '  Syngynge  he  was  or  flowtynge  all  the  day/  '  Con- 
science was  coming/    '  Conscience  was  chiding/ 

The  following  are  examples  of  words  ending  in  ing,  and  serving  as 
nonns : — '  Onr  birthe  here  es  bngmnyng  of  the  dede  that  es  onr  endyng/ 
*  Styntyd  is  the  momyng '  (The  mourning  is  ended).  *  At  the  last  a 
changing  befelL' 

llie  following  are  examples  of  Old  English  words  ending  in  ing  and 
serving  as  adjectiyes : — '  Mid  (with)  baminge  golde/  '  A  worthy  weed,  well 
closing '  (  =s  A  good  coat,  well  fitting).  '  Business,  that  cunning  creature, 
can  soon  bring  him  there/  '  The  balmie  dew,  through  biming  drouth,  he 
dryis/ 

In  the  Northern  Dialect  the  verbal  fbnn  ending  in  ing  was,  in  nu- 
merous examples,  treated  as  a  noun,  and  words  ending  in  and  served  mostly 
as  participles  and  adjectives.  But  to  the  same  dialect  belong  three  of  the 
examples  here  given  of  adjectives  included  among  forms  ending  in  ing. 
These  forms  were  not  always  employed  as  nouns  in  the  Northern  Dialect. 

In  the  appended  excerpts  from  writings  in  the  three  dialects  of  Z.n. 
forms  that  are  found  following  verbs,«and  serving  to  malce  complete  asser- 
tions, are  called  '  Participles.*  In  Syntax  these  forms  are  classified  with 
others  called  '  Complements  of  the  Predicate/    [See  §  46.] 

EXAMPLES  OF  B.II.  VERBAL  FORMS. 

Preaent  and  Past  (Indicative)  Sing.,  2nd  Person, 

Present.  Past. 

SotUham  Dialect.  >u  havest.  J>u  haddest. 

Midland       „        ]m  seyest.  >u  lovedest. 

Northern       „        J»ou  spendis.  J»ou  crowned.    >oa  had. 

Present  and  Past  PI,  (1st  and  3rd  Persons.) 

Present.  Past. 

Southern  Dialect.  We  habbeth.  We  hadden. 

„  „  Men  knoweth  it.        Men  liveden. 

Midland       „  We  loven.  We  walked  in  the  feldes. 

„  „  Some  sayen.  Thay  preyeden  ( »  prayed). 

Northern       „  Now  we  win.  We  keepit  him. 

„  „  Men  sayis.  They  keepit  him. 

Imperative  (PUtraV). 

Southern,  Walketh  (ye) !— Stondeth !  (a  Stand!) 
Midland.  Walketh !— Stondeth ! 

Northern.  Frely  gyf  yhe  I — Wepes  namore ! — Gives  timpan !  (Bring  a 
timbrel  I)    Blawes  (in)  heme  I  (Blow  the  trumpet !) 

Imperfect  Participles. 

Southern.  Weepynd — ^beminde  (  =  burning) — baminge  (  —  burning). 
Midland,  Walkende — ^lepand  (  =  leaping)— singinge. 
Northern.  Bumand  (  =  burning) — coming — following. 


VABIATIONS. 


ii:^ 


"Perfect  Participles, 

Southern,  Heled — loved — arayed — ^i-cristned — y-blissed. 

Midland,  "Wonnded — offendid — y-bxiried — blessyd — ^blessed. 

Northern.  Displeasit  (  »  displeased) — delayit  (  =  delayed). 

Ab  modem  forma  in  ixig  may  serve  (a)  as  nouns,  {b)  as  participles,  and 
(c)  as  adjectives  preceding  nouns,  so  some  (a)  mxy  be  defined  by  adjectives, 
some  (b)  may  be  followed  by  nouns  serving  as  objects,  and  some  (c)  may — 
like  adjectives — be  defined  more  closely  by  connexion  with  adverbs. 

The  general  tendency  of  the  language  in  the  time  when  Old  English 
was  written  was  to  increase  greatly  the  number  of  verbs  belonging  to  the 
New  Conjugation,  to  which  nearly  all  the  verbs  borrowed  from  Old  French 
were  trancferred.  The  verb  'strive'  (of  which  the  stem  is  Teutonic) 
represents  the  Old  French  verb  estriver,  but  is  conjugated  as  a  verb 
tolonging  to  the  fifth  class  of  the  Old  Conjugation.  Some  verbs  were 
gradually  and  permanently  transftrred  from  the  Old  Conjugation  to  the 
New ;  but  there  remained  such  old  forms  of  verbs  as  are  given  in  the  list 
appended. 

Old  Forme  of  Verbs  that  have  been  mostly  transferred  to  the 

New  Cof^ugaUon, 

Old  Forms  of  F.  and  P.F.  are  given,  with  numbers  denoting  classes  of 
the  Old  Conjugation  to  which  the  old  forms  belong.  The  form  given  for 
the  Present  belongs  to  Modem  English, 


Ft, 
aehe 
hake 
how 
brew 

hurst 

earve 

deave 

creep 

idve 

dread 

fare 

jlee 

fioat 

fold 

fra 

glide 

gnaw 

grvce 

9ripe 

hang 

Aeaw 

htlp~^ 
hiad 
hiigk 
leap 

^iferma) 


p 

P,P, 

a 

ok 

4 

bok 

baken 

4 

bea5 

bowen 

6 

brew 

browen 

7 

barst(«^c.) 

borsten) 
(etc)  ] 

1 

carf 

corven 

1 

clef 

cloven 

6 

crep 

cropen 

6 

dalf 

dolven 

1 

dred 

adrad 

8 

for 

faren 

4 

fleih 

flowen 

6 

flet 

floten 

6 

felde 

folden 

7 

fiat 

fret^n 

8 

glad 

gliden 

6 

gnew 

gnawen 

7 

grof 

graven 

4 

pap 
heng 

eripen 
hongen 

6 
8 

hnf 

hoven 

4 

heaf 

haven 

6 

halp 

holpen 

1 

kneden 

8 

hlo 

lawhen 

4 

lep 

lopen 

7 

let 

laten 

8 

Pr. 
lie  {speaks 
falsely)] 
lock 
lose 
melt 
mete 
reap 
rive 
row 
seethe 
shape 
shoot 
shove 
sleep 
slit 
starve 
swell 
thrive 
walk 
wa/rp 
wash 
wax 
weep 
weigh 
wreak 
wreathe 
yell 
yield 


p. 

P.P. 

leh 

lowen 

lek 

loken 

leas 

loren 

malt 

molten 

mat 

meten 

rap 
raf 

repen 
riven 

reow 

rowen 

seth 

soden 

schoop 
schot 

shapen 
schoten 

schef 

schoven 

slep 
slat 

i-slepen 
sliten 

starf 

storven 

swol 

swollen 

throf 

thriven 

welk 

i-walken 

wearp 
wosch 

worpen 
waschen 

wox 

waxen 

wep 

bi-wopen 

way 
wrak 

weyen 
wroken 

wraB^ 

writhen 

sal 
vald 

Sollen 
Solden 

CI. 
6 

6 
6 
1 
S 
5 
& 
7 
6 
4 
6 
6 
8 
6 
1 
1 
6 
8 
1 
4 
4 
7 
S 
3 
5 
1 
1 
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An  attempted  trangfer  of  verbs  from  the  Old  Conjugation  to  the  Nev 
failed  in  some  instances,  and  oocasionallj  new  or  weak  inflezioiui  vere 
given  to  verbs  that  still  retained  their  strong  inflexions. 

New  Fomu  of  Verbs  still  wholly  or  partly  belonging  to  the 

Old  Cof^ugation, 

In  the  list  appended,  new  forms  of  P.  and  P.P.  found  in  Old  EngliBhare 
given,  with  numbers  denoting  classes  of  the  Old  Conjugation  to  which  the 
verbs  belong.     The  form  given  for  the  Present  belongs  to  Modem  Engish. 


Fr. 


draw 

grow 

help 

know 

lose 

ring 

run 

shake 

shape 

shine 


P. 

P.P. 

a. 

Pr. 

P. 

drawede 

sow 

sowide 

growide 

— 

strew  1 
strow  J 

strewede 

helpede 

helpid 

strowide 

knowide 

strive 

strivede 

loste 

lost 

swell 

swellyd 

ringede 

swim 

swymmed 

rennede 

take 

takede 

shakide 

— 

tear 

terede 

shapide 

shapid 

tread 

tredede 

shinde 

Obsi 

\lete 

wax 
Verbs. 

wexide 

PJ>. 

sowid 

strewed 

strowed 


teared 
wezid 


a 
7 
7 
7 
5 
1 
1 
4 
2 
8 
4 


Of  Old  English  verbs  called  obsolete  a  considerable  number  ma.y  still 
be  found  in  dialects  of  the  North  of  England  and  in  the  Lowlands  dialect 
of  Scotland,  which  is  erroneously  treated  aa  a  'language'  distinct  £rom 
English.    These  verbs,  and  others  now  forgotten,  mostly  denote  physical 
actions  and  transitions  in  nature,  or  serve  to  express  the  conunon  passions 
of  men.    The  following  are  a  few  examples  of  obsolete  verbs : — '  agri»e 
(dread), '  belimpe  *  (happen),  •  beorge '  (protect),  *  chine'  (split),  'dreoge 
<moum),  'fremme' (act  well),  '  for-f  lonthe,'  or,  in  its  Uter  form,  'foreilow 
(lose  by  sloth),  *  grate '  (mourn),  •  greythe '  (make  ready),  •  hele '  (conceal), 
•lake'  (leap;  or  play),  'lonte'  (stoop),  'fese,*  or  ' pheese '  (scare ;  driTe 
away),  •  rowte '  (snore),  *  snithe '  (cut),  *  stise '  (ascend),  *  swioe'  (deceive), 
«the'  (thrive),    *  thole'  fsuffer),   'threpe'   (caU;  or  scold),  *thwing« 
(constrain), '  twinne '  (separate),  *  weorthe '  (become).    For  some  meanings 
the  old  vocabulary  had  words  almost  synonymous.    The  general  meaning 
of  the  verbs  •  to  fail '  and  *  to  decay '  belongs  to  the  old  words  '  blinn«»^ 
or  'linne'  (cease),   'olinge'  (wither),  'fwele'  (waste  away),  'fwelte 
(faint;  die),  and  'Bweoroe'  (^w  faint).    The  general  meaning  of  the 
verbs  *  to  seize '  and  *  to  take  *  belongs  to  the  old  words  *  fo  *  (or  '  fongj ;» 

•  gripe,'  *  hente,'  •  laoohe,'  and  *  nime.'  It  may  be  noticed  here  that 
smooth,  modern  versions  of  some  old  writings  convey  false  impressions  ot 
life  in  the  Middle  Ages.  Our  study  of  EngUsh  words  may  serve  to  correct 
some  historical  errors.  Of  harsh  manners  in  olden  times  our  language 
bears  witness.  In  words  of  strife  and  warfare  the  old  vocabulary  vas 
wealthy,  and  contained,  besides  some  verbs  not  obsolete,  the  foWowi^'-", 
*flite' (strive),  'grimme'  (rage),  •  hnate '  (knock),  *  reave '  and '  ftrnoe 
f rob),  *  schende  *  (ruin),  and  '  wreoe '  (wreak ;  avenge).    The  verbs  *  »»ce,^ 

*  wige,'  and  *  winne '  all  mean  '  to  fight,'  and  the  meaning  of  *.to  destroy 
18  exprossed  by  '  owele '  (whence  *  quell'),  *  drepe,'  and  *  spille.' 
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Gradual  Prevalence  of  the  Midland  Dialect. 

In  Scotland,  during  the  time  1350-1550,  transitions  in  language  were 
made  more  slowly  than  in  the  Midland  districts  of  England,  and  words 
borrowed  from  the  Old  Northern  (or  Icelandic)  tongue  were  long  re- 
tained in  the  Old  English  dialect  spoken  in  the  Lowlands  of  Scotland.  In 
some  forms  of  declension  and  conjugation,  and  in  a  considerable  part  of  its 
Tocabolaiy,  that  dialect  has  individuality.  But  many  words  not  found  in 
vn'tera  of  Southern  First  English  might  exist  in  the  popular  English  tongue 
of  the  oldest  time,  for  Old  Northern  was  cognate  with  First  English.  The 
so-called  Old  Scottish  '  Language '  is  merely  one  of  the  three  dialects  of 
Kngliih.  In  the  fourteenUi  century  the  difference  made  between  the 
Northern  and  the  Southern  Dialects  was  already  so  great  that  men  who  spoke 
the  latter  could  hardly  understand  well  the  former.  In  the  later  part  of 
the  fifteenth  century,  and  in  the  earlier  part  of  the  sixteenth,  transition  in 
the  speech  of  the  more  central  parts  of  England  was  accelerated  by  the 
introduction  of  printing,  and  at  the  close  of  the  sixteenth  century  special 
dossaries  were  required  by  readers  of  books  written  in  Langlanb's  time. 
In  the  hundred  years  that  passed  away  between  that  period  and  Spenser's 
time,  the  relations  of  the  three  dialects  were  changed.  The  Northern  was 
left  least  altered.  In  Scotland  educated  men,  who  could  write  Latin,  spoke 
Old  £nglish,  such  as  seemed  uncouth  and  '  out  of  use '  to  men  living  within 
nxtj  miles  of  London,  or  in  the  South  and  West  of  England.  The  Anthem 
Dialect  retreated  and  belonged  mostly  to  the  West.  Meanwhile  the  Mid- 
land—greatly altered  in  the  course  of  the  hundred  years — ^assumed  the 
character  and  the  position  of  Standard  English,  and  was  spoken  in  London 
and  its  surrounding  districts. 

Vabutions  in  Old  English — such  as  have  been  noticed — are  indeed 
manifold;  but  they  do  not  make  our  language,  as  written  in  the  later 
inedisval  period,  a  tongue  separate,  on  one  side,  from  First  English,  and, 
on  the  other,  from  Modern  English.  *  In  England,  from  the  time  of  ^lf&ic 
to  the  present,  one  tongue  has  been  always  spoken  by  the  people.'  To 
support  this  assertion  the  following  facts  may  be  noticed. 

-SliFsic,  a  bishop  who  lived  in  the  tenth  century,  wrote  (as  he  tells  us)  a 
a  hook  'on  englisere  sprsBoe' — i.e,  in  the  English  speech.  In  the  next  hun- 
^nd  years  Caiottb's  secular  laws  were  written,  and  were  proclaimed  '  on 
*>9liie,'  in  order  that  they  might  be  understood  and  held  valid  '  ofer  eall 
Xngla-land ' — that  is  to  say,  throughout  all  England.  It  is  clear,  then,  that 
'  the  Danes '  had  not  suppressed  the  language  of  the  people,  and  if  rude 
and  cruel  invaders  could  not  do  that,  it  was  not  likely  it  would  be  done  by 
the  Kormans,  who  were  (comparatively  speaking)  civilized  and  educated 
men. 

After  the  Conquest — as  before — when  Latin  words  and  phrases  were 
^^,  in  sermons  addressed  to  the  people,  translations  were  introduced  l)y 
phrases  such  as  are  seen  in  the  following  examples :— '  Dimitte  nobis  debifa 
»io«^rtt_-]>aBt  ii,  on  englifo,  Forgif  ^b  fixe  gyltas ;' '  Observa  diemsabbati — 
^t  it,  on  englif ,'  etc.  It  seems  clear  that  after  the  Conquest  men  called 
the  speech  of  ^lfric  and  his  predecessors  English ;  for  Layamon,  who 
l:tedinthe  twelfth  century,  speaks  of  '>a  Englif  ca  boo'  that  was  written  ])y 
the  venerable  Beda,  who  lived  in  the  eighth  century.  Orm,  who  wrote  in 
the  thirteenth  century  a  harmony  of  the  Gospels,  described  his  own  work  as 
turning « intill  Ennglissh '  the  holy  doctrine  of  God's  word.  This  writer 
"a-i  his  own  rule  for  spelling ;  he  adways  doubled  the  consonant  following  a 
•liort  vowel.    In  the  fourteenth  century  Chatjceb,  though  he  employed 
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many  French  words,  wrote  (as  Spbnsbb  tells  us)  good  English,  and  in  th» 
fifteenth  century  several  writers  of  English  Terse  lived  in  Scotland,  as  w& 
are  told  by  Dunbab,  their  follower,  who,  in  the  early  part  of  the  sixteenth 
century,  wrote  good  English  poetry.  Chauceb,  when  he  speaks  of  diver- 
sity in  modes  of  writing,  still  calls  the  language  spokiBU  throughout 
England  *  our  tongue.'  Tbevisa,  who  wrote  English  in  1387,  complained 
that  pronounciation  was  so  far  discordant  in  various  districts  that  Southern 
men  could  not  understand  the  speech  of  Northern  men.  Still  the  three 
'  languages '  of  which  he  writes  were  but  three  dialects  of  English.  Fut- 
TBNHAM  (in  his  *  Art  of  English  Poetry,'  1589)  tells  the  poets  (or  '  makers ') 
who  were  his  cotemporaries  that  in  their  choice  of  diction  they  must 
neither  follow  such  old  authors  as  Lanoland  and  Chaucer,  nor  imitate 
Northern  modes  of  speech ;  but  at  the  same  time  he  confesses  that  Northern 
men  spoke  purer  English  than  was  spoken  in  and  near  London.  A  Scottish 
writer  of  the  sixteenth  century  tells  us  that  *  Inglis  men  and  Scottis  men ' 
can  never  agree,  though  '  thai  be  nychtbours '  (neighbours)  '  and  of  ane 
langage.' 

Of  some  writers  who  lived  in  the  seventeenth  century  it  might  be  said,. 
they  strove  to  bury  their  own  speech  under  an  accumulation  of  Latin  com- 
pounds ;  but  English  was  still  the  language  of  the  people,  and  its  strength 
was  shown  in  the  authorized  version  of  the  Biblb.  To  display  the  wealth 
of  his  native  tongue,  a  writer  named  Faibfax  published,  in  1674,  a  book 
of  which  the  aim  was  to  exclude  nearly  all  words  borrowed  from  Latin. 
In  later  times  good  authors  have  written  so  as  to  unite  the  two  elements 
of  our  composite  language.  At  the  present  time,  the  notion  of  treating 
modern  forms  without  reference  to  old  forms  may  be  called  obsolete.  Oar 
*  household  words '  and  our  construction  of  sentences  are  closely  connected 
with  Old  English. 

Such  variations  as  belong  to  one  language  are,  in  appended  examples^ 
placed  in  contrast  with  differences  that  separate  one  language  from  another. 
It  is  obvious  that,  in  the  excerpts  following  the  number  3,  there  are  no 
differences  such  as  are  seen  when  those  examples  are  compared  with  Latin, 
Italian,  and  Oymraeg  excerpts  following  the  numbers  4,  5,  and  6.  It  is 
also  obvious  that  Gothic,  Old  High  Q^rman,  and  First  English  are  closely 
related  Teutonic  languages,  and  do  not  differ  from  one  another  as  they 
differ  from  Boman  and  from  Keltic  languages. 

1.  Gothic.    4th  century.    Yairthai  vilja  theins,  sv6  in  himina,  jah 

M.E.  Words.  Become  will  thine,  as  in  heaven,  also 
ana  airthai.  Lausei  uns  af  thamma  ubilin.  Gif  uns  himma  daga,  etc, 
on      earth.     Ee-lease  us  from    that      evil.     Give  us    this      day,   etc. 

2.  Old  High  Otrman.    8th  century.     Uuerdhe  uuilleo    thin   sama    so 

M.E.  Words.  Become  will  thine  same  as 
in  himile  endi  in  erthu.  Arl6si  unsih  fona  ubile.  Gib  uns  hiutu,  etc. 
in  heaven  also  in  earth.    Ee-lease  us    from  evil.    Give  us  to-day,  etc. 

3.  English,    9th  century.    Oeweox^e    )>ixL    willa  on    eorSan 

„         14th  century.  Be          thi     wille     don    in         erthe 

„         19th  century.  Be          thy      will     done    in         earth 

iwft  (so)  iwft  (as)  on  heofennm.  Alys     iis    of  yfele. 

as          in    hevene.  De-lyver  us  from  yveL 

.  ,             aa          in    heaven.  Re-lease  us  from  evil. 
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4.  Latin.       Eiat      voluntas  tua  sicut  in    codo      et     in  terra. 
MJ!.  Words.    Be  done       will      thy     as     in  heaven  also  in  earth. 

5.  Italian,    La  tua  volunt4  sia  fatta  in  terra  come  in  delo. 
MJl.  Words.    —  thy     will      be  done  in  earth    as    in  heaven. 

6.  Cymraeg,     Bydded     dy  ewyllys  ar   y    ddaear  megis  y  mae 
M.E.  Words.    (Let)  be    thy     will     on  the    earth      as      (it)        is 

jn  y    nefoedd.    Gwared  ni  rhag  drwg.    Dyro  i  ni  heddyw,  etc, 
in  the  heaven.     Ee-lease  us  £rom  evil.      Give  to  us  to-day,  etc. 

Of  the  stems  seen  in  the  excerpts  from  First  English  only  one  (weorS) 
is  obsolete  in  our  English  of  the  present  time,  and  that  stem  may  be  found 
Here  and  there  in  Modern  English  literature. 


21.  THE  OLD  COITJVOATIOXr.— M.R 

[For  the  use  of  learners  who  do  not  study  Old  Englishy  some  definitions 
drmiy  given  in  *20  are  repealed  in  §  21.] 

Verbs,  when  called  Intransitive  and  Transitive,  are 
claasified  with  respect  to  meaning.  Verbs,  when  classi- 
fied with  reference  to  forms,  are  called  Old  and  New,  or 
Irregular  and  Defective.  Inflexions  of  Verbs  are  changes 
of  form  serving  to  denote  changes  in  Mood,  Tense, 
Number,  and  Person.  That  part  of  a  Verb  that  remains 
when  inflexions  are  taken  away  is  called  the  Stem. 

Mood  means  manner  or  mode. 

When  a  Verb  is  named  without  any  assertion,  or  any 
expression  of  a  wish  or  a  supposition,  the  Verb  is  used 
in  the  Infinitive  Mood. 

Ex. :  *  (to)  write.'  The  particle  *  ^o '  is  here  called 
*the  sign  of  the  Infinitive  Mood,'  and  does  not  retain  the 
force  of  the  preposition  'to^ 

For  the  purposes  of  making  assertions,  expressing 
nation  and  asking  questions  the  Indicative  Mood  is 
employed.  Ex. :  *  He  writes.'  '  He  fears  no  foe.'  *  Do 
jou.8ay  that  ? ' 

The  Imperative  Mood  expresses  a  command  or  a 
request.    Ex.:  «Come!' 

The  Subjunctive  Mood  serves  generally  to  express 
notions  that  imply  contingency  or  possibility.  When 
^th  doubt  and  futurity  are  implied,  the  Subjunctive 
^lood,  or  manner  of  speaking,  may  be  used. 
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Ex. :  *  If  he  coTne  to-morrow,  I  shall  see  him.' 

But  many  writers  and  speakers  would  say  '  if  he  cornes'  [See  §  68.] 
The  Subjunctive  Mood  has  no  peculiar  inflexion.  When  we  write  (in 
the  Subjunctive  Mood)  such  a  sentence  as  *  if  he  were  here/  we  do  not  use 
a  peculiar  form  for  the  Subjunctive.  One  of  the  forms  of  the  Indicative 
Plural  is  here  used  in  the  Singular,  in  order  to  denote  the  difference  be- 
tween a  supposition  and  an  assertion. 

The  Verbs  '  have,'  *  shall,' '  will,'  and  '  be '  are  called 
Auxiliary  Verbs,  because  they  give  aid  in  the  Conjugation 
of  other  Verbs. 

Tense  means  time.  The  Present,  the  Past,  and  the 
Future  are  the  three  chief  divisions  of  time. 

The  Verb  has  inflexions  to  make  the  Past  distinct 
from  the  Present.  Ex. :  Pr.  '  he  writes ;'  Past^  '  he  wrote.* 
Pr.  *  he  commands ; '  Past, '  he  commanded.' 

By  the  aid  of  Auxiliary  (or  Helping)  Verbs  ('  shall,' 
'  will,'  and  '  have ')  other  distinctions  are  made,  so  that  at 
least  six  Tenses  may  be  enumerated  : — 

Present,  he  writes.  !  Perfect,  he  has  written. 

Past,  he  wrote.  Pluperfect,  he  had  written. 

Future  {Per.)  he  will    have 

written. 


Future  {Imp.)  he  will  write. 


The  Perfect  speaks  of  the  Past  with  a  reference  to  the  Present.  '  i 
wrote  the  letter '  (Past),  '  and  now  I  have  written  it '  (Perfect.)  The  Plu- 
perfect refers  to  a  point  of  time  as  antecedent  to  another  in  the  PlEist. 
Fix. :  '  I  had  written  my  note  before  the  arrival  of  the  mail.'  The  Future 
Perfect  refers  to  a  point  of  time  as  antecedent  to  another  in  the  Future. 
Ex. :  •  I  shall  have  ended  my  work  before  they  come  to-morrow.* 

Three  Tenses— the  Present,  the  Past,  and  the  Future  Imperfect — have 
reference  to  an  unfinished  action.  Three — the  Perfect,  the  Pluperfect,  and 
the  Future  Perfect — have  reference  to  a  finished  action.  The  two  Tenses 
having  reference  to  future  time  are  sometimes  named  respectively  the  First 
Future  and  the  Second. 

The  Verb  is  in  the  Singular  when  one  person  or  thing 
is  the  subject  of  which  we  speak,  but  in  the  Plural  when 
we  speak  of  more  than  one.  In  each  Number  there  are 
three  Persons. 

Ex.:  let.  *I  speak;'  2nd.  *thou  speakest;*  Srd.  *lie 
speaks.' 

The  Plural  has  no  inflexions  of  Person. 
Ex. :  *  we  write ; '  *  you  write  ;  *  *  they  write.' 
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The  Conjugation  of  a  Verb  is  a  plan  showing  several 
forms  serving  to  denote  variations  of  Mood,  Tense,  Number^ 
and  Person. 

When  no  Auxiliary  (or  Helping)  Verbs  are  used,  the 
Conjugation  is  Simple. 

Ex, :  '  torote  '  is  a  part  of  the  Simple  Conjugation. 

When  Auxiliary  Verbs  are   used,  the  Conjugation  is 
Compound. 

Ex.:  ^has  luritten*   is  a' part  of  the  Compound  Conjuga- 
tion. 

'  Writing '  and  '  written '  are  called  Participles.  While 
(like  Verbs)  they  denote  action,  they  may  be  used  as 
Adjectives. 

*  Writing '  may  serve  here  as  an  example  of  Participles 
called  *  Imperfect.'  'Writing'  is  used,  with  Helping 
Verbs,  to  express  continuous  action — Present,  Past,  or 
Futiure. 

Present.     I  am  writing. 
Past     I  was  writing. 
let  Future.     I  shall  be  writing. 

*  Written '  (a  Perfect  Participle)  is  used  to  form,  with 
Helping  Verbs,  the  three  following  Compound  Tenses : — 

PERFECT. 

Bingular.  Plural. 


1.  I  have  I 

2.  thou  hast    >  written 

3.  he  has        J 


we    *] 

yon    >have  written 

they  J 


PLUPERFECT. 


1.  I  had  "j  I    we    1 

2.  thou  hadst  >  written  you   >had  writt-en 

3.  he  had        J  |    they  J 

FUTURE  PERFECT. 

1.  I  shall         1  we  shall    1 

2.  thou  wilt     >have  written         you  will     >have  written 

3.  he  will        J  they  will  J 
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In  Modem  English — as  in  First  English  and  in  Old 
English — Verbs  have  two  Conjugations — ^the  Old  and  the 
H^ew. 

In  some  Grammars  the  two  forms  of  Conjugation  are  respectively  called 
*  Strong  *  ( =  Old)  and  *  Weak '  (  «  Kiew).  In  other  Grammars  the  New 
Conjugation  is  called  *  Kegolar/  and  the  Old  is  called  *  Irregular.' 

In  the  Old  Conjugation  the  Past  Tense  is  expressed  by 
the  change  of  a  vowel. 

In  the  New  Conjugation  the  Past  Tense  has  the  suffix 
<  d,'  representing  de  in  First  English. 

Old.  New. 

Freaent     I  write.  I  love. 

Fast     I  wrote.  I  loved. 

The  Perfect  Participle  is  the  form  used  with  ^have^ 
in  the  Tense  called  *  the  Perfect.' 

I  have  written Old. 

I  have  loved New, 

The  Perfect  Participle  of  the  Old  Conjugation  does 
not  end  in  d. 

The  old  snffiz  en,  for  the  Perfect  Participle  of  the  Old  Conjugation,  has 
been  dropped  in  many  instances  ;  but  remains  in  the  Participle  '  written! 
Here,  however,  the  modem  tendency  to  drop  the  suffix  en  is  indicated. 
We  read,  in  the  English  Bible  (of  the  seventeenth  century),  *  What  I  have 
written  I  have  writtenj  but  a  modem  author  says,  in  verse,  '  What  is  writ 
is  writ! 

The  Perfect  Participle  of  the  New  Conjugation  ends 
in  d. 

In  pronunciation,  and  in  one  mode  of  spelling,  this  d  is  in  some  verbs 
changed  to  t.     [See  ♦S.] 

A  few  Verbs  belonging  neither  to  the  Old  nor  to  the 
New  Conjugation  are  called  Irregular. 

The  three  forms  of  a  Verb  chosen  to  indicate  its  Con- 
jugationare  those  found  in  the  1st  Person  Singular  of  the 
Present  Tense,  the  Past,  and  the  Perfect. 


Present.  Past,  Perfect. 

I  have  written. 
I  have  loved. 


Old.     I  write  j    I  wrote 

New.  I  love  i    I  loved 
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The  second  form  is  that  which  may  be  used  with  the  adverb  'jester- 
dij.'    The  third  form  is  that  which  follows  ' have' 

Ex,:  *1  wrote  yesterday/ — *  I  have  written* 

Fonns  respectively  appropriate  to  the  three  persons  are,  in  the  Sin^ar, 
partly  made  distinct  by  these  personal  endings: — est  (or,  in  verse,  'at)  for 
the  second  person,  and  as  or  s  (with  eth  or  th)  for  the  third  person  of  the 
Present.  In  the  Fast  the  first  and  the  third  person  are  in  form  alike ;  but 
eit  or  'st,  added  to  the  tense-ending  ed,  makes  for  the  second  person  of 
verbs  in  Uie  New  Conjugation  the  ending  ed'it.  The  person-endings  eit, 
s,  and  eth  are  used  alike  in  the  two  conjugations ;  but  eth  is  archaic  or 
poetical  in  literature,  and  is  obsolete  in  conversation.  The  Plural  has  no 
codings  showing  distinctions  of  person. 

In  the  folloioing  table  the  Simple  forme  of  Conjugation — %.e.  the  changes 
^Mde  without  the  aid  of  Helping  Verba — are  given  in  the  two  Cof^'ugations, 
Old  and  New, 

INDICATIVE  MOOD. 


Old  Conjugation. 

Present  8.     I  know 

thou  know-est 
he  know-B 
PI     we    1 

you    >know 
they  J 

Fast  8.    I  knew 

thon  knew-est 
he  knew 
PI     we    1 

you    >knew 
theyj 


New  Conjugation. 

IcaU 

thou  call-est 
he  call-s 
we    1 
you    >  call 
they  J 

I  call-ed 
thou  call-edst 
he  call-ed 
we    1 

you    >  call-ed 
they  J 


IMPERATIVE  MOOD. 
8.  cmd  PI,     know  1     call 


INFINITIVE  MOOD. 


yerbdl  Noun,    (to)  know 
I«ip.  Part.  know-ing 

Per.  PaH,  known 


(to)  call 
call-ing 
call-ed 


Old  Verbs  arranged  in  Seven  Classes, 

Old  or  Strong  Verbs  in  First  English  are,  with  respect  to  rowel- 
changes  in  P.  and  P.P.  forms,  arranged  in  Eight  Classes.  In  Modern 
English  remains  of  vowel-changes  are  found,  more  or  less,  in  Seven  Glasses 
of  Old  Verbs,  but  the  Eighth  Class  does  not  exist.   [See  *  20.]    When  com- 
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pared  with  their  original  forms,  modem  strong  verbs — sach  as  'bind/ 
*bear/  'bid/  'take/  'drive/  'freeze/  and  'blow' — ^may  at  once  be  called 
like  and  unlike.  To  tell  the  whole  story  of  transitional  forms  belonging  to 
the  time  when  Old  English  was  written,  many  pages  would  be  required. 
For  example,  more  than  thirty  words  would  be  wanted  to  show  all  the 
forms  used  respectively  for  the  F.  and  the  F.F.  of  '  burst '  before  the  time 
when  this  verb  lost  its  vowel-changes  and  its  participle  ending  en.  In 
other  instances,  old  forms  have  in  the  course  of  ages  been  so  much  altered, 
that  some  writers  on  G-ranmiar  now  divide  all  English  yerbs  into  two 
classes,  called  '  Regular  *  and  '  Irregular,'  and,  including  in  the  latter  class 
all  old  verbs,  treat  of  them  without  any  reference  to  their  historical  con- 
nexion. This  simple  method  of  treatment  has  in  its  favour  one  practical 
consideration.  For  learning  by  rote  a  list  of  Old  Verbs,  the  yariety  of 
yowel-changes  in  their  modem  forms  makes  impossible  such  classification 
as  might  afford  aid  to  memory.  This  fistct  is  made  evident  in  the  appended 
table,  which  may  be  compared  with  the  table  of  vowel-changes  for  Old 
Verbs  in  E.I.    [8ee*20.] 

Vowels  in  Modem  Forma  of  Old  Verbs. 


Class. 

Present. 

PICM, 

Ferftet  PariUxpU. 

1st 

i,  e,  a,  u 

u,  a,  on,  0 

U,  OU,  0 

2nd 

ea,  0 

0,  a 

O 

3rd 

i,  e,  ea,  ee 

a,  0 

i,  0,  ea,  ai,  ee 

4th 

a 

00,  0,  a 

a,  oo,  0 

6th 

i 

0,  i,  a,  u 

i,  0,  u 

6th 

ee,  ea,  oo 

0 

o 

7th 

ew,  ow,  a,  0,  yA 

ew,  ow,  e,  ea 

few,  ow,  e,  a, 

aw,  ay,  ea      / 

W                          WW 

\  aw,  ea,  ai 

It  is  therefore  granted  that,  in  the  slight  task  of  committing  to  memoiy 
F.  and  F.F.  forms  of  ninety-six  strong  verbs  more  or  less  current  in 
Modem  English,  we  find  no  help  in  their  historical  classification.  But  it 
may  nevertheless  afford  means  of  ready  reference  to  their  Oldest  English 
forms,  and  may  thus  serve  to  make  clear  the  sources  of  unusual  forms  and 
of  some  archaic  words  here  and  there  occurring,  not  only  in  old  writings 
and  in  spoken  dialects,  but  also  in  works  belonging  to  standard  modem 
literature.  In  the  First  Class,  for  example,  the  old  Fast  forms  '  shrank,* 
*  span,'  '  sprang,* '  stang,'  and  '  swang '  are  made  dear  by  reference  to  verbs 
belonging  to  uie  First  Class  in  First  EngUsh.  And  it  will  be  as  readily 
seen  that  the  forms  *bare*  ^braJce,  ^woare^  and  *tare*  represent  Fast 
forms  (Singular)  in  verbs  of  the  Second  Class  ;  that '  spake  *  is  an  old  Fast 
form  of  the  Third  Class ;  that  the  perfect  participles  'graven,'  '  shapen,' 
and  *  shaven'  belong  to  the  Fourth;  that  the  Fast  forms  ^  drove*  and 
'  strave,'  like  the  F.F.  form  '  stricken,*  agree  with  old  and  regular  forms  of 
the  Fifth  Class ;  that  the  words  *cloven,*  'forlorn,'  *frore,'  and  *shotten' — 
all  found  in  modem  literature — belong  to  old  verbs  of  the  Sixth  Class,  and 
that  the  perfect  participles  ' holden*  ' tip-holden*  and  '  wUh-holden,'  belong 
to  the  Seventh.  It  is  true,  however,  that  the  student  will  here  and 
there  find  modem  forms  of  old  verbs  that  cannot  be  readily  defined  and 
associated.  For  in  living  tongues,  as  in  nature,  there  occur  such  transi- 
tions and  unions  as  render  exact  classification  impossible.  Some  forms  of 
'the  verb  '  bid,'  for  example,  haye  arisen  from  confdsion  of  two  verbs— 
biddan  ('to  require')  and  beddan  ('to  command').    Other  examples  of 


OLD  CONJUGATION. —M.B.  123 

difficulty  are  seen  in  the  verbs  *  break/  '  come/  and  *  beat.'  The  following 
▼erbs— treated  as  old  with  respect  to  some  P.P.  forms — have  also  weak 
forms  of  perfect  participles,  and  therefore  belong  to  the  Old  Conjugation 
and  to  the  New. 


engrave  (and  grave) 
hew 


mow 
shape 


shave 
shear 


sow 

wake  (awake) 


Of  these,  as  of  some  other  verbs,  weak  forms,  ending  in  ed,  become,  as 
jreais  roll  on,  more  and  more  prevalent,  while  older  forms,  ending  in  en, 
fade  away,  so  gradually  that  the  time  when  they  become  obsolete  cannot 
be  defined.  The  feuits  already  noticed  make  it  evident  that  no  plan  of 
clasofication  can  serve  always  to  place  together  corresponding  forms  and, 
at  the  same  time,  to  connect  together  verbs  that  historically  belong  to  one 
class.  In  the  First  Class  modem  forms  for  the  P.  and  the  P.P.  of  *  begin,' 
'  ring/  •  sing,'  and  *  sink '  correspond  well  with  original  forms  of  the  Past 
(Pliual)  and  the  P.P. ;  but  in  the  Past  Singular  the  true  forms — *  began/ 

*  rang,  *  sang,'  and  '  sank ' — are  often  neglected,  and  en  has  been  dropped 
in  the  Perfect  Participle.  Greater  alterations  are  seen  in  the  Third  Class. 
In  the  Pourth  o,  the  original  vowel  of  the  Past,  remains  in  one  form 
('  woke '),  and  its  modern  substitute  oo  is  seen  in  '  forsook,'  *  shook,'  *  stood/ 
and  •  took.'  But  the  verbs  *  engrave,'  *  grave,'  *  shape/  and  *  shave '  have 
weak  forms  in  the  Past,  as  in  the  P.P.    Their  older  forms — 'grove,* 

*  shape '  (or  *  shoop  *),  *  graven,*  and  *  shaven ' — belong  to  the  Fourth  Class  of 
Old  Verbs.  In  the  Fifth  Class  a,  the  original  vowel  of  the  Past  (Singular), 
is  here  and  there  seen  in  such  words  as  '  drave/  *  smote,*  and  *  strave*  but 
0  and  i,  in  this  class,  mostly  serve  as  substitutes  for  a.  Of  the  Sixth 
Class  hardly  more  than  two  verbs  can  be  called  modem.  In  the  Seventh 
Class  *  mow '  and  *  sow '  retain  their  places  only  with  respect  to  their  P.P. 
forms  'mown'  and  'sown.'  These  observations  may  serve  to  indicate,  at 
once,  both  the  uses  and  the  natural  defects  of  historical  classification. 

The  abbreviation  Pr.  is  used  for  the  Present,  1st  person  Singular;  P. 
for  the  Past,  and  P.P,  for  the  Perfect  Participle.  Such  variations  as  arc 
still  current  are  set  within  curves;  but  obsolete  forms  and  some  having  only 
fpeeial  uses  are  set  in  Italic  and  within  brackets. 

The  First  Class  of  Old  Verbs  includes  those  which  in 
£.1.  had,  in  the  Past,  S.  a,  PI.  u,  and  had  u  in  the  Perfect 
Participle.  Of  these  changes  vestiges  remain  in  M.E. 
forms.  The  vowel  in  the  Present,  i  (e),  is  changed  to  u 
(a,  on,  o)  in  the  Past,  and  to  u  (on,  o)  in  the  Perfect  Par- 
ticiple. 

In  the  First  Class  the  less  altered  forms  have  a  in  P.  and  n  in  P.P. 
Of  the  fonns  more  altered  five  have  on  in  P.  and  PP.,  and  one  verb  ('win') 
haso.  The  verbs  *melt'  and  *  swell'  are  now  mostly  treated  as  weak 
verbs,  and  for  'hang 'both  strong  and  weak  forms  are  used — sometimes 
with  and  often  without  respect  to  the  two  meanings  of  the  verb.  Its 
original  forms  are  these :— Pr.  hange,  P.  hlng,  P.P.  hangen.  The  vowels 
~^Pr.  a,  P.  d,  and  P.P.  a — are  characteristics  that  in  E.I.  belonged  to  the 
Eighth  Class  of  Strong  Verbs,  which  is  not  represented  in  Modem  English. 
[See  •«).] 
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begin 

bind 


P. 
began  (begun) 
bonnd 


begnn 

bound  [boimden] 


The  old  verb  gin,  used  by  Shaxesfbabe  and  Miltok,  is  not  a  contracted 
form  of  *  begin/  bat  is  the  stem  to  which  the  compound  '  be-gin '  belongs. 
In  this  instance  the  prefix  be  makes  no  difference  of  meaning.  Latahon, 
a  writer  who  lived  in  the  twelfth  centuzy,  thns  employs  the  stem-verb  as 
in 'meaning  equivalent  to  the  compound: — 'Summe  heo  gunnen  urnen; 
summe  heo  gunnen  lepen ;  summe  heo  gunnen  sceoten '  ('  Some  they  began 
to  run  ;  some  they  began  to  leap ;  some  they  began  to  shoot'). 

The  old  F.P.  '  baunden '  is  now  an  adjective,  and  in  meaning  =  bound 
by  duty  or  in  law.  In  the  words,  *  That  ship  is  bound  for  Plymouth,' 
the  meaning  of  the  P.P.  '  bound '  ( =  made  ready)  reminds  us  of  *  boun,' 
which,  in  the  Scottish  Dialect  «=  ready.  In  Icelandic  the  verb  b^^make 
ready. 


Pr. 
cling 
dig 
drink 


P. 


PJ>. 


clnng 

dug  (digged) 

drank  (drunk) 


clung 

dug  (digged) 

drunk  [^drunkeii] 


The  P.P.  *  drunken  *  is  used  as  an  adjective.    In  M.E.  literature  we 
-QnA  *  drank '  here  and  there  treated  as  a  P.P.     This  is  historically  incorrect. 


Pr, 


fight 

find 

fling 

grind 

bang 


P. 
fought 
found 
flung 
ground 
hung  (hanged) 


P.P, 
fought 
found 
flung 
ground 
hung  (hanged) 


The  verb  *  hang '  (  =  strangle)  has  '  hanged '  for  P.  and  P.P.,  but  distinct 
uses  of  the  verb  are  not  always  marked  by  distinct  forms. 

Pr.  P.  P.P. 

melt  I     melted  |     melted  [^molten] 

The  PJP.  *7nolten  *  is  used  as  an  adjective.  *  They  .  .  .  worshipped  the 
molten  image '  (Ps.  cvi.  19,  C.P.  version).  The  verb  *  smelt*  («  melt  ore) 
belongs  to  the  New  Conjugation. 

Pr.  P.  P,P. 


rmg 

run 

shrink 


rang  (rung) 

ran 

shrunk  [eh/rcvnJc] 


rung 

run 

shrunk  [shrunken] 


The  verb  *  shrive '  (to  hear  a  confession  and  to  absolve)  has  the  forms : 
P.  *  ehrove,*  *  shrived ; '  P.P.  *  shriven,*    This  verb  is  almost  obsolete. 


Pr. 
sing 
sink 


P. 
sang  (sung) 
sank  (sunk) 

The  P.P.  *  sunken '  is  used  as  an  adjective  preceding  nouns. 


P.P. 
sung 
sunk  (sunken) 
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sling 

slink 

spin 

spring 

stick 

sidng 

stink 

string 


P. 
slung 

slunk  [tfJoTiA;] 
spun  [spati] 
sprung  [sprang]^ 
stuck 

stung  [stang' 
stunk  [stank' 


P.P. 
slung 
slunk 
spun 
sprung 
stuck 
stung 
stunk 
strung  [^stringed^ 


strung 
The  P.P.  '  stringed '  is  used  as  an  ac^'ectiye  in  Ps.  d.  4. 

Pr.  P.  PJ>. 

sweU  I     swelled  [«M;aZ]  |     swelled  (swollen) 

The  P^.  *  swollen '  is  nsed  as  an  adjective  preceding  nouns. 
Pr.  P.  P,P. 


Bwun 
swing 


swam  (swum) 
swung  [swomg'] 


swum 
swung 


The  fonns  *  sprang!  *  swaiig*  and  others  like  them,  aro  historically 
correct,  in  the  Past  (Singolar),  and  are  found  in  good  writers  of  M.E. 


Pr. 
win 
wind  (up) 


P. 
won 
wound 


PJ". 
won 
wound 


The  verbs  '  to  wind '  (a  horn)  and  *  to  wind*  (as  a  stream)  are  both  used 
as  new,  but  not  without  exceptional  cases.  In  Scott's  *  Lady  of  the  Lake '' 
wp  read,  *  his  horn  he  wound.'    (First  Canto,  zvii.) 

Pr.  P.  P.P. 

wring  I    wrung  (wringed)         |     wrung 

The  Seoond  Class  includes  a  few  verbs  which — except- 
ing *  come ' — ^have  ea  in  the  Present,  o  (a)  in  the  Past,  and 
0  in  the  Perfect  Participle. 

In  the  Second  Glass  the  less  altered  forms  have  a  in  P.  and  o  in  P.P. 
Present  forms  in  this  class  end  in  liquid  sounds — excepting  *  break,'  which 
originally  belonged  to  the  Third  Class.  The  verb  '  shear '  has  both  weak 
and  strong  forms.  In  *  come '  the  vowel  of  the  Present  must  be  treated  as 
&n  exception. 

Pr.  P.  P.P. 

bear  |    bore  [ba/re']  |    bom  (home) 


*  A  child  is  bom.'  *The  weight  is  borne.'  The  distinction  here  indi- 
cated is  modern.  For  the  compounds  '  forbear '  and  '  overbear '  the  P.P. 
forms  are  *  forborne '  and  '  overborne.' 


Pr. 
break 


P. 
I      broke  [6raA;e] 


P.P. 
I      hroken  (broke) 
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Pr. 

come 


P. 


PJ». 


came 


come 


The  compoundB  '  become '  and  *  oyercome '  are  like  '  come '  in  their  P. 
and  P.P.  forms. 


Pr.  P. 

shear  j    sheared  [^We] 
steal  stole  [^toZ^] 

swear  swore  [mvare] 

The  old  P.  form  '  sware'  is  found  in  Pb.  zcy.  11. 


PJ». 
shorn  (sheared) 
stolen 
sworn 


Pr. 
tear 
wear 


P. 

tore  [tcMre] 
wore 


P,P. 


torn 
worn 


The  Third  Class  includes  verbs  that  have  been  greatly 
altered  with  respect  to  the  vowels  of  their  P.  and  P.P. 
forms. 

The  less  altered  verbs  have  i  (e,  ea)  in  Pr.,  ft  (o)  in  P.,  and  i  (ea,  o)  in 
P.P.  To  other  verbs  belong  respectively  the  vowds  ea  in  P.  and  a  (ai,  ee) 
in  P.P. 


Pr. 

bid 


P. 

bade  (bid) 


P,p. 
bidden  (bid) 


The  verb  *  bid '  (to  offer  a  price)  has  no  change  for  P.  or  P.P.    The 
compound  '.forbid  *  is  like  the  stem-verb  in  P.  and  PP.  forms. 

P.  P.P. 


Pr. 
eat 
get 


{ 


eaten 
(eat) 
got  \_goUen] 


Srte 
^at 

got  [gat] 

The  compounds  *  beget '  and  *  forget '  are  like  the  stem- verb  in  their  F. 
and  P.P.  forms.    The  P.P. '  forgotten  *  is  not  obsolete. 

Pr.  P.  P.P. 

give  I     gave  |    given 

The  compound  *  forgive  *  is  like  the  stem-verb  in  P.  and  P.P.  forms. 

P.  P.P. 

lay  I    lain 


Pr. 
lie 

This  intransitiye  verb  should  be  distinguished  ^om  the  transitive  and 
weak  verb  '  lay,'  which  has  *  laid  *  for  both  P.  and  P.P. 


Pr. 
see 
sit 

speak 
tread 
weave 


P. 
saw 

sat  (sate) 
spoke  lepahe] 
trod 
wove 


P.P. 
seen 

sat  (sate) 
spoken  (spoke) 
trodden  (trod) 
woven 
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The  Fourth  Class  includes  verbs  that  have  a  in  the 
Present,  oo  (o,  a)  in  the  Past,  and  mostly  a  in  the  Perfect 
Participle. 

The  less  altered  verbs  of  the  Fourth  Class  have  a  in  Pr.,  oo  in  P.,  and 
A  in  P.P.  The  more  altered  verbs  have  a  in  P.,  and  mostly  have  weak 
fonns  of  P.  and  P.P. 

taken 

engraved  \mgraven\ 

This  compound  '  engrave/  like  the  8tem--Verb  *  grave '  (which  is  com- 
paratively rarely  employed),  is  mostly  treated  as  a  verb  belonging  to  the 
J^eur  Conjugation.    For  the  P.P.  ^ graven^  see  Job  xix.  24. 


?r. 

P. 

take 

took 

engrave 

engraved 

forsake 


I 


P. 
forsook 


forsaken 


Pr. 

P. 

grave 

graved 

lade 

laded 

In  First  English  the  verb  lacan  =  to  fight,  and  for-iacan  »*to  oppose 
and  to  deny.  Hence  apparently  comes  the  woid  '  sackleii '  (  =  inoffensive), 
in  the  Swaledale  dialect. 

graved  [^gra/ven'] 
laden 

The  P.P.  form  '  loaden '  has  arisen  from  a  confasion  of  the  two  verbs 
'lade'  and  '  load,'  which  have  the  same  meaning,  but  are  historically  distinct. 

Pr.  P.  P,P, 

shaken 

shaped  [jshapen] 
shaved  [shaven] 
stood 

In  Modem  English  the  compound  '  understand'  is  like  the  stem-verb  in 
P.  and  P.P.  forms.  In  Old  !^glish  are  found  the  P.P.  forms  '  under- 
*tanden^  and  '  understand.^ 


shake 

shook 

shape 

shaped 

fihave 

shaved 

stand 

stood 

Pr, 

P. 

P.P. 

stave 

staved  [gfove] 

staved  [s^ove] 

wake 

woke  (waked) 

waked 

The  meanings  of  this  verb,  and  of  its  compoxmd — awake,  P.  awoke 
{awaked),  P.P.  awaked — are  transitive  and  intransitive.  Both  the  old  and 
the  new  formB  of  this  verb  are  founded  in  Fiist  English.  The  Past '  woke ' 
is  foond  in  good  authors. 

The  Fifth  Class  includes  verbs  that  have  i  (long)  in 
the  Present,  o  (i,  n)  in  the  Past,  and  i  (o,  n)  inthePerifect 
Participle. 

The  long  i  in  the  Present  has,  in  M.E.,  the  diphthong  sound  of  <  eye.' 
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The  old  vowel  in  the  Past  S.  is  a,  which  here  and  there  appears  in  modern 
literature — ^for  example,  in  the  word  *  drave/  found  in  Shaxespeabe. 

Pr.  P.  P.P, 


drive 
abide 


drove  [drame] 
abode 


driven 

abode  [ahidderi] 


In  E.II.  we  have  the  simple  verb  '  hyde*  («=  to  wait  for),  with  the  P. 
forms  '  hod*  and  *  bode.* 


Pr. 
arise 
bite 
cbide 
hide 
ride 
rise 
rive 
shine 
slide 
smite 
stride 
strike 
strive 


P. 

arose 

bit 

chid 

hid 

rode 

rose 

rived 

shone 

slid  [slode] 

smote 

strode 

stmck 

strove  Istrave] 


P.P. 
arisen 
bitten  (bit) 
chidden  (chid) 
hidden  (hid) 
ridden  (rode) 
risen 
riven 

shone  [^shined^ 
slidden  (slid) 
smitten  [^smif] 
stridden  [s^WS] 
stmck  [^stricken] 
striven  [^strove] 


The  verb  '  strive  *  is  not  found  in  E.I.  In  Old  English  are  found  both 
weak  and  strong  P.  forms  of  this  verb.  So  the  obsolete  verb  'fyne* 
( a=  come  to  an  end)  has  for  P.  forms  both  'fyned  *  and  '/on/  These  are 
rare  instances  of  verbs  borrowed  from  French  and  having  strong  forms  of 
conjugation. 


Pr. 

P. 

P.P. 

thrive 

throve  (thrived) 

thriven 

write 

wrote  [vrnf] 

written  [wnf] 

The  Sixth  Class  includes  verbs  that  have  ee  (ea,  oo) 
in  the  Present,  and  o  in  the  Past  and  the  Perfect  Parti- 
ciple. 

Some  verbs  belonging  to  this  class  have  become  obsolete ;  others  have 
been  mostly  or  entirely  transferred  to  the  New  Conjugation,  and  of  some 
forms  of  the  Sixth  Class  in  E.II.  only  such  vestiges  remain  as  are  seen  in 
the  words  *  cloven,*  '  forlorn,'  *  frore,*  and  *  shotten/  The  following  are 
verbs  of  the  Sixth  Class  in  E.II. : — 


Pr. 

P. 

PJ>. 

J£.E. 

deve 
leose 
sethe 
scheote 

claf  {pi.  cloven) 
leas  {pi.  loren) 
seth  {j^.  suden) 
schot  (pi,  schoten) 

cloven 

lorn 

soden 

schot  (schoten) 

cleave 
lose 
seethe 
shoot 

The  forms  *  cloven '  and  '  shotten '  are  stiU  used  as  adjectives.     The 
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irord  'forlorn'  (»  'for-loren'  a  utterly  lost)  is  an  alteration  of  an  old 
P.P.  belonging  to  a  compound  of  '  leose.'  The  word  *  frore,'  used  by 
MiLTOK  as  an  adverb,  is  a  shortened  form  of  '  froren'  («  frozen),  an  old 
P.P.  of  *  freose  *  (=*  freeze). 

There  are  only  three  verbs  now  remaining  in  the  Sixth  Class — *  freeze,* 
' chose,'  and  '  heave '  (intrangiHve).  The  last  has  a  strong  Past,  used  as  in 
the  example  *  The  ship  hove  in  sight.'  The  F.P.  hoven  (or  hove),  which 
has  a  passive  meaning  (»  inflated,  distended),  is  heard  only  in  dialects. 


Pr. 

freeze 
choose 
heave  (mfr.) 


P. 


P.P, 


froze 

chose 
hove 


frozen 

chosen 


The  Seventh  Class  includes  several  verbs  that  have  ow 
(ew)  in  the  three  forms  Present,  Past,  and  Perfect  Paiti- 
ciple. 

In  forms  of  the  more  altered  verbs  belonging  to  this  class  the  Present 
has  the  vowels  a,  o,  y,  and  ay ;  the  Past  has  e  and  ea ;  the  Perfect  Participle 
has  e,  a,  ea,  and  ai.  In  the  oldest  Teutonic  forms  of  some  verbs  in  this 
class  the  initial  sound  of  the  stem  is  doubled  in  the  Past,  as  in  the  Gothic 
Past  form  hai-hald  (  »  held).  This  reduplication  in  the  Past  led  to  assimi- 
lation and  contraction.  By  this  process  vowel-changes  in  verbs  like  '  hold ' 
are  made  clear.  For  evidence  we  refer  to  the  G-othic  language,  to  which 
First  EngUsh  is  closely  related.  Several  verbs  of  the  Seventh  Class  have 
hoth  weaJk  and  strong  P.P.  forms. 


Pr, 

blow 
crow 
draw 
faU 


P. 

blew 

crew  {^crowed'] 

drew 

feU 


P.P. 
blown 

crowed,  crown  \_crowen'] 

drawn 

fallen 


The  compound  'befall'  («  to  happen)  has  the  forms — P.  befell,  P.P. 
hefallen. 


Pr, 
flj  (as  a 
bird) 


} 


PJP. 


flew 


flown 


'  Flee,'  a  Strong  verb  in  E.I.,  has  now  the  contracted  forms  of  the  Weak 
Conjugation :— P.  *fied,'  P.P.  'fled.'  In  Modem  English,  as  in  Old  Eng- 
lish, the  forms  of  the  two  verbs  *  fly'  and  *  flee '  are  often  confused. 


Pr, 
grow 
bow 
bold 


P. 
grew 
hewed 
held 


P.P, 
grown 

hewed  (hewn) 
held  Iholden'] 


The  PJP.  holden  is  found  in  Acts  ii.  24.    The  P.  Participles  upholden 
tod  withhclden  are  obsolete.    Beholden  means  *  obliged,'  or  '  bound  by  duty.' 
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Pr, 

P. 

P,P. 

know 

knew 

known 

mow 

mowed 

mowed  (mown) 

show 

showed 

(shewed) 

shown  (shewed  j 

slay 

slew 

fllain 

sow 

sowed 

sowed  (sown) 

strew 

strewed 

strewn  1 
strown  / 

strow 

strowed 

throw 

throw 

thrown 

Pr. 

P. 

P,P. 

beat 

heat 

beaten  (beat) 

'Beat,'  a  partly  exceptional  verb,  is  placed  here,  because  its  oldest 
forms  belong  to  the  Seyenth  Claw  of  Old  Verbs  in  First  English. 


COMPOUND   CONJUGATION. 

To  form  the  First  Future  Tense  of  the  C!ompoiind 
Conjugation,  we  add  to  the  Hoping  Verbs  of  that  Tense 
the  Infinitive  without  the  sign  '  to.'  With  the  Helping 
Verbs  of  other  Compound  Tenses  in  the  Indicative  Mood, 
and  for  the  Compound  forms  of  the  Infinitive  Mood,  we 
use  the  Perfect  Participle.  When  the  Verb  tells  us  that 
the  Subject  acts,  the  Verb  is  used  in  the  Active  Voice. 

The  appended  table  gives  forms  and  constmctions  required  for  trans- 
lating into  English  the  six  Tenses  in  the  Indicatiye  Mood  of  a  Latin  Verb 
— Present,  Fast,  Perfect,  Pluperfect,  Future  Imperfect,  Future  Perfect. 


OLD  CONJUGATION— (ilc^ive  Voice). 

know 

Any  of  the  verbs  'bind/  *come/  'drive,'  'find,'  'give,* 
*  see,'  '  strive,'  'take,'  '  write,'  may  be  nsed,  instead  of  *  know,' 
for  exercises. 


INDICATIVE  MOOD. 


Present. 
8.  1  know 

thou  knowest 
he  knows 
PI.  we     1 

you    >know 
they  J 


Past 
8.  1  knew 

thou  knewest 
he  knew 
PI  we    1 

you  Vknew 
they  J 
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Pe1/«J1 

t. 

Pltiperfect, 

8.  I  have 

8.  I  had 

ihon  hast 

thou  hadst 

he  has 
PI  we  have 

•known 

he  had 
PL  we  had 

'ki 

you  have 

you  had 

they  have 

they  had 

FiUure, 

Future  Perfect, 

8.  I  Rhftll                  1 

fif.  I  shall        1 

thou  wilt 

thou  wilt 

he  will 

know 

he  will 

T 

PI  we  shall 

PI  we  shall      r"" 

yon  will 

you  will 

they  will 

they  will    j 

l-have  known 


IMPERATIVE  MOOD, 
know 


INFINITIVE  MOOD. 


Verbal  Nauru, 

(to)  know 

(to)  have  known 

knowing 


Participles  {or  Verbal  Adjectives). 
Imperf,  knowing 
PcTf.  known 
Comp,  Perf,  having  known 


22.  THE  HEW  CONJUGATION.— M.E. 

The  New  Conjugation  includes  verbs  belonging  to  the 
following  classes : — 

(a)  English  verbs  which,  in  the  oldest  known  time, 
were  conjugated  with  de  as  the  ending  of  the  Past  Tense, 
and  d  as  the  ending  of  the  Perfect  Participle. 

(6)  English  verbs  which  have  been  transferred  from  the 
Old  Conjugation  to  the  New.   Ex. :  *  climb,'  *  fare,'  *  glide.' 

(c)  Almost  every  Boman  verb. 

The  yerb  '  stziye'  seems  to  be  &n  exception.  It  belongs  to  the  French 
^triver ;  but  its  earlier  form  (streben)  is  Teutonic,  though  no  representa- 
tive is  found  in  E.L 

d  or  ed  is  added  to  the  stem  to  form  the  Past  Tense. 
Sx. :  Pcwi,  '  it  move-d  ; '  '  we  depart-ed.' 

X  2 
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ed,  after  the  dentals  d  and  t,  is  a  distinct  syllable. 
Ex,i  '  ended,' ' parted.' 

d  keeps  its  own  sound  when  the  verb  ends  in  a  flat 
mute  or  in  a  vowel.  Ex. :  '  believ'd,' '  sooth'd,'  '  prais'd.' 
WTien  the  verb  ends  in  a  sharp  mute  d  takes  the  sound 
oft.     Ex.:  'kept.' 

Several  modes  of  connecting  the  inflection  d  with  the  verb 
are  seen  in  the  Past  forms  of  Qie  following  verbs  : — *  praise/ 

*  part,*  *  cany/  *  remit/  *  rob/ 

*  Praise '  takes  the  suflix  d  in  the  Past — *  praised.'  *  Part ' 
requires  ed  to  form  the  Past — 'parted.' 

*  Carry '  changes  y  to  i,  and  adds  ed  in  the  Past — *•  carried/ 
'  Remit '  doubles  the  final  letter,  and  adds  ed  in  the  Past — 

*  remitted.' 

Monosyllables  ending  in  a  single,  short  consonant,  pre- 
ceded by  a  single,  short  vowel,  double  the  consonant,  and 
add  ed  in  the  Past.     Ex. :  *  rob,'  robbed.' 

Variations  in  the  Forms  of  the  New  Conjugation  are 
mostly  made  by  contraction  and  assimilation.  [^See  §  2^ 
'  Sharp  and  Flat  Sounds.'] 

Contraction  means  *  a  drawing  together '  of  syllables,  so  as  to  shorten 
the  pronunciation  of  a  word.  The  Past  of  *  stop '  is  *  stopp-ed,*  which  may 
be  pronounced  in  two  syUables,  so  as  to  keep  the  flat  sound  of  d.  But  when 
the  vowel  e  is  dropped,  and  p  and  d  come  together,  one  must  be  made  like 
the  other — i.e.  both  must  be  sounded  sharp  or  flat.  If  the  sharp  mut& 
prevail,  we  have  the  pronunciation  heard  in  *  stopt*  This  natural  process 
is  called  '  assimilation.'  Contraction  introduces  assimilation,  and  assimila- 
tion often  leads  to  a  change  of  spelling.  Hence  we  have  such  forms  of  the 
P.  and  P.P.  as  «dropt,'  *stopt,'  'whipt/  *  blest,*  'past'  Nothing  is  said 
here  to  defend  this  mode  of  spelling. 

Variations  of  Forms  in  the  New  Conjugation  are 
mostly  represented  by  the  foUo.wing  words  : — *  let,' '  meet,' 
'lend,'  « build,'  'sell,'  « clothe,'  'keep,'  'pay,'  'bless,' 
'  buy.' 

Present.  Past.  Perfect  Participle. 

let  I    let  I    let 


The  following  verbs,  placed  here  with  '  let,'  have  only 
one  form  for  the  Present,  the  Past,  and  the  Perfect 
Participle : — 

*  Bid '  (to  offer  a  price),  *  cast '  *  cost,'  *  cut,^  '  hit,'  *  hurt/ 
'put,'  'rid,'  'set,'  *shed,'  'shred,'  'shut,'  'slit,'  'spHt,' 
'  spread,'  ^  thrust.' 
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In  the  following  lists  some  words  still  used  more  or  less  are  placed  within 
curves.  Obsolete  words  and  others  seldom  heardy  or  having  only  special 
useSy  are  set  in  Italic  and  placed  within  brackets.  Old  forms  of  contracted 
verbs  are  given  in  *  20. 

A  second  class  is  represented  by  the  verb  *  meet,'  which 
has  in  its  sound  no  change  except  the  shortening  of  the 
vowel. 

P.P. 
mSt 
blSd 
br6d 
fSd 
led 
lit  (lighted  = 

kindled) 
r^d 

slid  (slidden) 
shot  [shoUen'] 
spSd 

In  popular  use  the  prepositional  verb  '  light  on '  ( »  meet  by  chance) 
hafl  for  P.  and  P.P.  *  lit  on;*  but  the  compound  *  alight  *  (  =»  dismount)  has 
'  alighted.'  The  stem  liht  (  »  not  heavy)  is  distinct  from  ledht  (  »  bright), 
and  from  the  Latin  stem  in '  deliter '  (Old  French),  to  which  belongs  *  delight ' 
(in  S.II.  *delit*).  By  the  'wear  and  tear'  of  time  words  belonging  to 
several  stems  are  often  reduced  to  a  formal  identity. 

Another  class  of  verbs  consists  of  such  as  cast  off  the 
stem  consonant  d  and  have  t  as  the  ending  of  the  P. 
and  the  P.P.  This  class  may  be  represented  by  the  verb 
'lend.' 


Pr, 

P. 

meet 

mSt 

1 

bleed 

bl6d 

breed 

brgd 

feed 

f6d 

lead 

IM 

light 

lit  (lighted) 

4 

read 

r^ad 

slide 

slid 

shoot 

shot 

speed 

spM 

Pr. 

P. 

P,P. 

l&d 

l$nt 

l$nt 

bend 
blend 

bent  (bended) 
blended  [hlenie] 

bent  (bended) 
blended  (blent) 

rend 

rent 

rent 

send 

sent 

sent 

spend 
[wefid'] 

spent 
went 

spent 

^Wend'  (s  to  go,  or  to  turn)  is  found,  with  its  Past  *  wended*  in 
poetzy;  but  the  form  'went'  serreB  now  as  the  Past  of  the  verb  'go.' 
*8kml*  (s  to  ruin,  or  to  disgrace),  of  which  the  P.P.  is  found  in  U.S., 
bai  the  forms  P.  shent,  P.P.  shent. 
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Several  forms  of  contraction   are    included    in  the 
following  classification. 

The  verbs  '  build '  and  '  gild '  have  hardly  lost  their  complete  forms  for 
P.  and  P.P.,  but  contracted  forms  of  *  build '  are  generally  employed. 


Pr. 

build 


p. 


P.P. 
built  I    built  [hidlded'] 

*  Wisdom  hath  builded  her  house.'    (Pboybbbs  ix.  1.) 
Pr.  P.  P.P. 


gild 
gird 


gilt  (gilded) 
girt  (girded) 


gilt  (gilded) 
girt  (girded) 


'  Thus  shall  ye  eat  it,  with  your  loins  girded.'    (Ex.  xii.  11.) 
Pr.  P.  P,P. 


seU 

tell 


sold 

told 


sold 

told 


In  the  preceding  two  verbs  ea  (in  E.I.)  has  been  changed  to  long  5. 
Pr.  P.  P.P. 


clothe 

have 

make 


cldthed  (clad) 

had 

made 


clothed  (clad) 

had 

made 


Contractions  and  other  variations  of  *  have '  are  numerous  in  E.II.  In 
the  form  '  clad,'  the  P.  and  P.P.  of  '  clothe/  th  has  by  assimilation  been 
changed  to  d.    In  '  made '  we  have  a  contraction  of  the  old  form  '  makede.' 


Pr. 

keep 

bereave 

[reave] 


P. 


kSpt 

bereft  (bereaved) 


P.P. 

k^pt 

bereft  (bereaved) 

rgffc 


*  I  am  bereaved.*    (Gen.  xliii.  14.)     *  Howe'er  bereft.'    (Wobdswoeth.) 


Pr. 
cleave 
creep 
deal 

Pr. 
dream 


P. 
cleft  [cZai;e] 
crSpfc 
dealt 

P. 


dreamt  (dreamed) 
*  We  dreamed  a  dream.'    (G-bk.  xli.  11.) 

P. 
felt 

kn^lt  (kneeled) 
l^ant  (leaned) 


Pr. 
feel 
kneel 
lean 


P.P. 
clSft  [cioi;ew] 
cr^pt 
d^t  l^dealed'] 

p:p. 

I     dreamt  (dreamed) 
•  They  dreamt'    (Words.) 
P.P. 

mt 

kn^lt  (kneeled) 
ISant  (leaned) 


*  And  e'en  his  failings  lean'd  to  virtue's  side.'    (Goldsmith.) 
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P.P. 

lost  \^forlom'\ 
meant 


?r.  P. 

leaye  ISft 

lose  lost 

mean  m^ant 

Pr.  P.  P,P, 

sleep  slept  slSpt 

sweep  swipt  swSpt 

weep  w6pt  wSpt 

The  verbs  dassified  with  '  keep  '  shorten  the  vowel  and  take  t  instead 
of  d,  but  in  some  instances  retain  uie  d  and  the  connective  e. 

The  following  are  examples  of  monosyllables  changing 
y  to  i  before  d : — 


Pr, 


P. 


PJP, 


pay 

lay(topntl 
down)   J 


paid 

laid 


paid 

laid 


This  transitive   verb  '  lay'  must  be  kept  distinct  bom  the  intransitive 
*  lie '  (  «  to  lie  down),  of  which  the  three  forms  are— 


Pr. 


P. 


lie 

Pr. 
say- 
stay 


lay 

P. 
said 
stayed  (staid) 


P.P. 

I     lain  [lien] 

P.P. 
said 
stayed  (staid) 


The  verbs  '  cry '  and  '  try '  follow  the  general  role  that  7  preceded  by  a 
Bonant  is  changed  to  i  b^ore  ed.    *  Staid '  serves  as  an  adjective. 


coosonant 


In  *  flee '  and  ^  shoe '  the  final  e  is  cast  off,  and  the  in> 
flexion  =  d. 


Pr. 
flee 
shoe 


fl^d 
sh5d 


P. 


flM 
sh5d 


P.P. 


In  the  P.  and  the  P.P.  of  *  hear '  the  connective  vowel  e  is  omitted. 


Pr. 

hear 


I     heard 


P. 


I     heard 


P.P. 


The  verb  '  bless '  in  one  of  its  P.P.  forms  represents 
a  class  of  verbs  mostly  pronomiced  as  contracted  and 
ending  in  t,  and  sometimes  written  as  they  are  pro- 
nomiced. 


Pr. 

bless 


P. 
blessed 


P.P. 
blessed  (blest) 


136 


INFLEXIONS. 


Other  F.P.  of  this  class  are  sometimes  written  as  follows : — '  burnt,' 
*crosy  'dwelt/  *  learnt,*  'past/  *  smelt/  'spelt/  'spilt/  'tost,'  'whipt' 
Nothing  is  said  here  to  defend  this  mode  of  spelling. 

The  following  list  of  deviations  from  the  rale  of  the  New 
Conjugation  contains  several  verbs  not  included  in  the  pre- 
ceding classes.     [^8ee  *  20.] 


JV. 
beseech 
bet  (to  wager) 
briog 
bnrst 
buy 
catch 
distract 
freight 
fret 
hang 
hide 
knit 
leap 
lift 
load 

pen  (to  shut  up) 
quit 
reach 
seek 
teach 
think 
wed 
wet 
work 


P. 
besought 
bet  (betted) 
brought 
burst 
bought 
caught 
distracted 
freighted 
fretted 

hanged  (hung) 
hid 

knit  (knitted) 
l^apt  (leaped) 
lifted  [lift] 
loaded 
penned 
quitted 

reached  [rcmght'\ 
sought 
taught 
thought 
wedded 
wet  (wetted) 
worked  [wrought'} 


besought 

bet  (^tted) 

brought 

burst  (buTsted) 

bought 

caught 

distracted  [cUstraught] 

freighted  [fratigM] 

fretted  Ifretj  fretten] 

hanged  (hung) 

hid  (hidden) 

knit  (knitted) 

l^apt  (leaped) 

lifted 

loaded  (laden) 

pent 

quitted  (quit) 

reached  \raugM\ 

sought 

taught 

thought 

wedded  [wed'] 

wet  (wetted) 

worked  [wrougJif] 


Of  the  old  verb  *wone'  («  to  dwell)  the  contracted  P.P.  ^vxmt* 
(  =  habit)  serves  as  a  nonn ;  but  the  form  '  wonted^*  used  as  a  P.P.,  is  fonnd 
in  M.E. 

Alterations  of  P.  and  P.P.  are  old  in  the  verbs  '  bring'  (brought) ; 
'buy'  (bought);  'catch'  (caught);  'seek  '  (sought);  'teach'  (taught); 
'  think '  (thought).  In  First  English  guttural  c  and  g  preceding  t,  in  the 
P.  of  the  ver&  '  bring/  '  seek,'  '  think,'  and  '  work,'  became  h,  and  in  the 
same  verbs  the  stem-vowel  was  changed  to  o  or  ea.  In  Old  English 
further  alterations  were  made.  The  h  m  the  P.  was  changed  to  gh  or  S ; 
the  final  e  of  the  stem  mostly  became  eh,  and  the  stem- vowel  was  changed 
to  on  or  to  an.  Similar  changes  were  made  in  Past  forms  of  the  verbs 
'  catch,' '  fetch,' '  reach,'  and  *  stretch.'  Hence  are  found — in  Old,  and  partly 
in  Modem,  English — such  variations  in  the  Past  as  the  following : — 
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PntenL 

Past, 

Present. 

Past. 

heseek 

besought 

catch 

caught  (and  catcKd) 
raught  (and  reachea) 

beseech 

heseeehed 

reach 

fetch 

fahte  (andfetchde) 

work 

worhte  (and  wrought) 

stretch 

strehU  (and  straught) 

COMPOUND   CONJUGATION. 

To  form  the  First  Future  Tense  of  the  Compound 
Conjugation,  we  add  to  the  Helping  Verbs  of  that  Tense 
the  Infinitive,  without  the  sign  '  to.'  With  the  Helping 
Verbs  of  other  Gompoimd  Tenses  in  the  Indicative  Mood, 
and  for  the  Compound  forms  of  the  Infinitive  Mood,  we 
use  the  Perfect  Participle. 

The  appended  table  gives  the  forms  and  constructions  required  for  trans- 
lating into  £nglish  the  six  Tenses  in  the  Indicative  Mood  of  a  Latin  Verb— 
Pfesent^  Past»  Perfect^  Pluperfect,  Pnture  Imperfect,  Future  Perfect.  The 
eonstroctions  belonging  to  the  Subjunctive  Mood  are  noticed  in  §  28 
and  §  68. 


NEW  CONJUGATION— (.1c(m;«  V(nce). 

call 

One  of  the  verbs  '  bring,'  *  command,'  *  guard,'  *  guide,* 
'have,'  'make,'  *move,'  *  praise,'  may  be  used  instead  of 
*caU.' 

INDICATIVE  MOOD. 


i9.  IcaU 

thon  callest 

he  calls  [callebK] 
PI  we   1 

jan  >ca]l 

they  J 

Pmfeat. 
8,  I  have 

then  hast 

he  has  [^a^^] 
PI.  we  have 

yoahave 

they  have 


called 


Past 
8.  1  called 

thou  calledst 

he  called 
PL  we    1 

yon    f  called 

they  J 

Phperfeet, 
S.lh&d 
thou  hadst 
he  had 
PI,  we  had 
yon  had      , 
they  had    J 


'called 
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Future, 


8.  I  shall 
thou  wilt 
he  will 

PI,  we  ahaU 
yon  will 
they  will 


call 


F^Umre  Perfect. 

8.  I  shall 
thou  wilt 
he  will 
PL  we  shall 
you  will 
they  will 


have  called 


IMPERATIVE  MOOD, 
call 


INFINITIVE  MOOD. 


Verbal  Nouns. 

(to)  call 

(to)  haye  called 

calHng 


Participles  (or  Verhal  JdjecHvee), 
Impetf.  calling 
Perf,  called 
Oomp,  Perf,  having  called 


THE  PASSIVE  VOICE. 

The  Passive  Voice  of  the  Verb  is  used  when  the 
Subject  is  represented  as  receiving  or  enduring  an  action. 
Ex. :  *  The  tree  wa8  feUedJ^ 

The  Verb  in  the  Passive  Voice  has  no  peculiar  in- 
flexion. 

The  Perfect  Participle  is  used  with  Helping  Verbs  to 
form  all  the  Tenses  of  the  Passive  Voice. 


PASSIVE  VOICE.— INDICATIVE  MOOD. 


Present    ... 

Past 

Perfect 

Pluperfect 

Puiwre  Impeffect 

FvitTire  Perfect 


he  is  praised. 

he  was  praised. 

he  has  been  praised. 

he  had  been  praised. 

he  will  be  praised. 

he  will  have  been  praised. 


The  appended  tables  giye  the  forms  and  constructions  required  for 
translating  into  English  the  six  Tenses  of  the  Indicative  Mood  in  the 
Passive  Voice  of  a  Latin  Verb— Present,  Rist,  Perfect,  Pluperfect,  Futoie 
Imperfect,  Future  Perfect. 
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OLD   CONJUGATION— (Pa«sti;e  V(yice). 

to  be  known 

*  There  are  not  many  Verbs  of  the  Old  Conjugation  that 
can  be  used  in  the  Passive  Voice  witb  reference  to  the  First 
and  Second  Persons.  For  practice  the  verbs  bind,  find,  see, 
may  be  used. 


IISTDICATIVE  MOOD. 


Present. 

S.  I  am 

thou  art 

he  is 
PI.  we  are 

70U  are 

they  are 

Perfect. 
8.  I  have 

ihonhast 

he  has  [Ao^A] 
PL  we  have 

7on  have 

they  have 


known 


•been  known 


Future. 


S.  I  sbaU 
then  wilt 
he  will 

Pi  we  shall 
yon  will 
they  will 


'be  known 


Poet. 

8.  I  was 

thou  wast 

be  was 
PI.  we  were 

yon  were 

they  were 

Pluperfect. 

S.lh&d 
thon  hadst 
be  had 
PI.  we  had 
yon  bad 
they  bad 


known 


•been  known 


Future  Perfect. 

8.  I  shall 
thon  wilt 
be  will 
PI.  we  shall 
yon  will 
tbey  will 


have  been 
known 


IMPERATIVE  MOOD, 
be  known 


INFINITIVE   MOOD. 


Verbal  Nouns. 

(to)be  known 
being  known 
having  been  known 


Participles  {or  Verbal  Adjectives). 
P&rf.  known 

Oomp.  P&rf.  having  been  known 
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NEW  CONJUGATION— (P<Mwe  Fou56). 

to  be  oalled 

Any  of  the  Participles  *  commanded,'  '  guarded/  '  guided,' 
'  praised,'  '  ruled,'  maj  be  ased  instead  of  *  called.' 


mDICATIVB  MOOD. 


Present. 


S.  Ism 
thon  art 
he  is 
PI.  we  are 
you  are 
they  are 


caUed 


Perfeet, 

S.  I  have 
thou  hast 
he  has  [Ao^^] 
Pf .  we  have 
you  have 
they  have 


'been  called 


Future. 


S.  I  shall 
thou  wilt 
he  will 
PI.  we  shall 
you  will 
they  will 


>be  called 


Pott, 

8.  I  was 

thou  wast 

he  was 
PI,  we  were 

you  were 

they  were 

Plvpeffect. 

Sf.  Ihad 

thou  hadst 

he  had 
PI.  we  had 

you  had 

they  had 


called 


been  called 


Future  Perfect. 

8.  IshaU 

thou  wilt 

he  will 
PI,  we  shall 

you  will 

they  will 


have  been 
called 


IMPEBATIVE  MOOD, 
be  called 


INFINITIVE  MOOD. 


Verbal  Nouns. 

(to)  be  called 
being  called 
having  been  called 


Participles  (or  Verbal  Ajcjfeetwes), 
Perf,  called 

Oomp,  Perf.  having  been  called 
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•23.  THE  SOJUKCTIVE  MOOD. 

The  loaieal  treatment  of  Clauses  eaUed  *  Subjunctive '  heUmgs  to  Svntax. 
[See  §  68.1  The  fdlowinff  notes  serve  only  to  indicate  some  uses  of  Sub- 
junctive verbal  Forms  in  First  English  and  in  Old  English. 

In  E.I.  verbal  forms  in  the  Subjunctive  Mood  might  ioUow 
sQch  conjunctions  as  *  if,'  *  that '  (=  in  order  that),  *  though,' 
*as  if/  *lest,'  and  *  whether,'  when  these  words  served  to 
miat)duce  sentences  expressing  subjective  notions  or  supposi- 
tions. A  wish  or  a  purpose  might  also  be  expressed  by  means 
of  a  conjunction  introducing  a  clause  containing  a  verb  in  the 
Subjunctive  Mood. 

It  is  not  easy  to  avoid  using  here  the  seemingly  pedantic  word 
*  Subjective  ;*  for  no  other  adjective  can  serve  wdl  as  a  substitute. 
[See  §  68.] 

The  chief  use  of  a  verb  in  the  Indicative  Mood  is  to  assert 
a  &ct.  In  the  constructions  now  employed  as  substitutes  for 
old  forms  belonging  to  the  Subjunctive  Mood,  a  sentence  may 
express  some  notion  of  possibility,  probability,  or  contingency, 
but  it  does  not  assert  that  an  act  has  taken  place,  is  now 
taking  place,  or  will  take  place.  This  is  the  general  character. 
istic  of  all  forms  and  constructions  rightly  called  Subjunctive. 

Ex, :  '  If  he  were  well  educated,  he  would  be  a  modest 
man.' 

It  may  be  noticed  here  that  the  forms  '  could/  '  would/  '  should/  and 
'  might '  may  be  used  with  a  Subjunctive  meaning  in  the  Present  Tense. 
So  we  find  <  wouldest'  (wouldst)  used  in  Old  English.     [See  §  68.] 

To  denote  that  the  verb  is  not  used  to  assert  a  fact,  such 
conjunctions  as  have  been  named  are  used  in  E.I.,  and  the 
verbs  following  have  no  endings  to  show  distinctions  of 
^  person.  In  MjB.  the  same  rule  is  sometimes  observed  in 
the  Present  Tense,  but  is  often  disregarded.  In  examples 
where  the  old  rule  is  observed,  the  infinitive  form  (for 
instance,  ^ha/ue')  is  used  for  all  the  three  persons  in  the 
Singular,  and  in  the  Plural  of  the  Present  Tense ;  but  in  the 
Past  every  verb — excepting  the  abstract  verb  be — ^has,  in 
constructions  belonging  to  the  Subjunctive  Mood  of  M.E.,  forms 
that  serve  also  for  the  Past  of  the  Indicative  Mood.  [See  §  58.] 

In  H.E.  the  name  *  Subjunctive  Mood*  is  given  to  a  series  of  construc- 
tions or  sentences,  not  to  any  distinct  forms  that  belong  to  the 
^ttbjnnctive,  as  the  form  'writes*  belongs  to  the  Indicative  Mood. 
[See  §  58.] 
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The  SnbjunctiTe  forms  of  the  ahstzaet  verb  betfa,  the  old  verb  bindan, 
and  the  new  verb  luBlan  are  given  in  the  appended  tables. 


SUBJUNCTIVE  MOOD  OF  bedn. 


E.I. 


Sing. 

1.1    •%     ■♦. 
2.y  9b6,  or 

3.  J   betf 


2 
S 


satfn,    or 
betfn 


E.n. 

Stsig. 


gl  seo,   or 
«*  I  beo,  be 


Pbbsbmt. 

PI 
seon,   or 
beon,  ben 
be 


Fbbsemt. 
PI. 


1. 
2 
3 


iSKfi^.  PI. 

'.  [be  2[  \^be 

J  I  3.J 


Past. 


Past. 


Past. 


^•1 

3.  J 


wflBre 


1.^  were    i 

2.  >  ware   ,  weren 

8.  J   {etc.)  1 


1.  foere 

2.  100?^ 
8.  toere 


2.  >tt«fif 
8.  J 

£rampZM  o/  /Su^'unc^tve  CZattMS.— £.1.  '8am  hit  s^  tumor  sam 
winter  *  (  •>  Whether  it  be  summer  or  winter).  E.II.  *  Ac  6e  hii  arise/  etc. 
( =  But  if  they  be  arisen,  etc.)  M.£.  '  If  I  6e  pleased  to  give  a  thousand 
ducats,'  etc. 

SUBJUNCTIVE  MOOD  OF  bindan  AND  hslaa. 


£.1. 

Sing, 


Pbbbbmt. 


11   bind-6 
I]  h«l- 


PI. 
bind-ftn 

(-enj) 
hsBl-an 

(-ea) 


E.n. 

Sing. 


3:>«^- 


bind-e 
e 


Pbbsbmt. 

PL 

bind-en(-e) 
hel-en  (-e) 


H.E.     Pbbsbmt. 

iSKfi^.  PI. 


1. 
2. 
3 


}bind 


heal 


1. 

2 

3 


heal 


Past. 
^band-6 


Past. 


1. 
2. 
3. 


hsBl-de 


bund-en 
(-on) 


h8Bl-den 
(-don) 


{bond-e 
hel-e- 
de,  or 
hel-e-d 


bond-en  (-e) 

hel-e-den,or 
hel-e-de,  or 
hel-e-d 


Past. 

1.  bound 

2.  boufkTst    V  bound 

3.  bound 

1.  heal-e-d 

2.  heal-e-dst  ^  heal-e-d 

3.  heal-e-d 


} 

1 


24.  EXTENDED  COMPOUND  CONJUGATION. 

English  Verbs  have  few  ioflexions.  To  supply  the  defects 
of  the  Simple  Conjugation  we  have  constructions  in  which 
verbs  called  auxiliaries  serve  to  express  variations  of  meaning 
more  numerous  and  also  more  accurate  than  such  as  are  ex- 
pressed by  means  of  inflexions  in  Ghreek  and  Latin.  The 
extended  treatment  of  these  constructions  belongs  rather  to 
Syntax  than  to  Etymology.  Some  writers — accepting  a  very 
extensive  definition  of  the  word  *  Conjugation  ' — ^have  given 
the  following  classification  of  constructions  serving  to  express 
notions  of  continuous  or  progressive  action : — 
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INDICATIVE  MOOD. 

Present  Progressive. — I  am  -writing. 
Present  Intentional, — I  am  going  to  -write. 
Past  Progressive. — I  was  -wmting. 
Past  Intentional.— 'I  was  going  to  -write. 
Futtire  Progressive. — I  shall  be  writing. 
Future  Intentional. — ^I  shall  be  going  tX>  write. 

The  expression  '  about  to  -write '  is  sometimes  nsed  instead  of  '  going 
to  write.' 

The  *  Potential  Mood  '  (as  defined  hj  several  granmiariaiis) 
consists  of  a  verb  coinngated  with  one  of  the  anxiliaries 
*may'  or  *can.'  The  Potential  Mood  thus  defined  has  four 
tenses : — 

Present. — I  may  (or  can)  write. 

Past. — I  might  (could,  would,  or  should)  -write. 

Perfect. — I  may  (or  can)  have  written. 

Pluperfect.— 1  might  (could,  would,  or  should)  have  -written. 

The  *  Potential  Mood  *  has,  moreover,  been  described  as 
including  the  following  forms  for  the  expression  of  progressive 
action : — 

Present  Progressive ^I  may  be  writing. 

Past  Progressive. — ^I  might  (could,  would,  or  should)  be  -writing. 
Perfect  Progressive, — ^I  may  have  been  -writing. 
Pluperfeet  Progressive. — I  might  (etc.)  have  been  writing. 

The  definition  of  the  Imperative  Mood  is  sometimes  ex- 
tended, so  as  to  include  such  sentences  as  the  following : — 

*  Let  me  go ;'  *  Let  us  play.' 

The  auxiliary  verb  *  do  '  is  employed  in  constructions  de- 
scribed as  *  emphatic.'     Ex. :  ^1  do  write ;'  *  I  did  write.' 

The  auxiliary  '  do '  is  also  employed  in  the  constructions 
called  negative  and  interrogative,  and  in  their  combination. 
Ex. :  *  He  did  not  come.'  *  Did  you  speak  ?  '  *  Did  you  not 
«peak?' 

In  poetry  and  in  old  literature  an  inversion  made  in  the 
usual  order  of  words  serves  to  denote  interrogation.     Ex,: 

*  Sayest  thou  this  thing  of  thyself  ?  '     *  Speakest  thou  not 
unto  me  ?  '     *  Knowest  thou  not  that  I  have  power  ? ' 

25.  XBAEGULAE  VERBS.— M.E. 

Verbs  belonging  to  neither  of  the  two  Conjugations — Old 
and  New — are  billed'  Ibebgulae  Veebs. 

The  following  ten  verbs  have  irregular  forms  of  conjuga- 
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tion:— «be/  'do,'  'go/ *  can,"  dare'  (=' venture '),  'shall,' 

*  will,*  *  may,'  *  ought,' '  must.' 

Of  these  ten  irregular  yerbs  seven  aie  called  defective 
with  respect  to  the  number  of  their  tenses.  These  seven 
verbs — originally  Past  forms  of  verbs — are  used  in  the  Present 
Tense : — *  can,'  *  dai*e,^  *  shall,  *  will,'  *  may,'  *  ought,'  '  must/ 
Of  these  seven  verbs  five  have  now  for  the  Past  the  forms 
given  in  the  following  table ;  but  the  words  *  could,'  '  should,* 

*  would,'  and  *  might '  may  be  used  in  the  Present  Tense,  with 
a  Subjunctive  meaning.     [^8ee  §  58.] 


Present. 

can 

dare 

shall 

will 

may 


Past, 
could 
durst 
should 
would 
might 


Thfl  two  verbs  *  ought '  and  '  must '  may  be  used  either  in  the  Present 
or  in  the  Past  Tense,  but  *  must*  is  rarely  used  for  the  Past. 


be 
INDICATIVE  MOOD. 

Present,                                               Past. 

s. 

1  am 

8,  1  was 

thou  art 

thou  wast  (or  vjert^  in  poelr)') 

he  is 

he  was 

PL 

we    1 

PI  we    1 

you    >are 
they  J 

you    >were 
they  J 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 

S. 

(if)  I       1 
„     thou 

8.  (if)  I  were 
„     thou  wert 

m. 

„    he 
„    we 

-be 

„    he  were 
PI,     „     we      1 

„    you 
„    they  J 

• 

„    you      >were 
„     they  J 

IMPERATIVE  MOOD. 

be 

Verball 

(to)  be 
being 

iNPpsr 

^ouns. 

ITIVE  MOOD. 

Participles. 
Imp,  being 
Perf.  been 

IBREGULAK  VERBS. — M.E. 
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The  nae  of  the  form  *  wert'  has  been  supposed  to  belong  to  the  Subjunc- 
tive Mood,  but  it  belongs  also  to  the  Indicative.  Both  '  wast '  and  *  wert  * 
(in  the  2nd  person  Past)  are  comparatively  modem  forms,  used  instead 
of  the  old  form  'were.'  [See*  20.]  It  is  obvious  that  the  Imperative 
('be')  cannot  be  employed  without  an  adjunct,  such  as  is  seen  in  the  ex- 
ample '  be  still.  *  The  Indicative  (3rd  person  Sing.  Pp.)  is  correctly  used 
▼ithout  any  adjunct  in  Hbbbbws  zi.  6. 

do 
nroiCATIVE  MOOD. 


Present. 

8.  I  do 

thou  dost  [doefi^] 

he  does  [doeth,  dothl 
Rwe    ) 

you  I  do 

they] 


Past. 

8.  I  did 
thoa  didst 
he  did 

PL  we 
you 
they 

IMPERATIVE  MOOD, 
do 


•did 


INFINITIVE  MOOD. 


Verbal  Nouns. 

(to)  do 
doing 


Participles. 
Imp,  doing 
T&rf,  done 


go 


INDICATIVB  MOOD. 


Present. 

S-Igo 

ihou  goest 

he  goes  [goetK] 
PI.  we 


yon 
they 


go 


Past. 
8.  I  went 

thou  went-est  [wentstj 
he  went 
PI.  we     ] 

you    -went 
they 


DiPEBATIVE  MOOD. 


go 
INFINITIVE  MOOD. 


Verbal  Nottns. 

Participles 

(to)  go 

Imp.  going 

going 

Perf.  gone 
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The  original  meaning  of  the  verb  wende  =  turn.  Such  forms  of  this 
Terb  as  are  foond  in  X.B.  poetiy  ('  wend/  '  wends,'  and  *  wended ')  belong 
to  the  New  Conjugation. 

The  old  F.P.  agd  serves  as  an  adjective  in  the  phrase  *  a  long  time  ag6/ 
And  as  an  adverb  m  the  phrase  *  long  ag6/ 


can 
INDICATIVE  MOOD. 


Prtdent, 
8.  I  can 
thou  canst 
he  can 
PZ.  we 

yon     -can 
they  ^ 


Past. 
8,  I  conld 

thon  cooldst  {^could^sf] 
he  conld 
PI  we 


yon 
they  ^ 


-conld 


The  letter  I  in  the  Fast  forms, '  oould '  and  '  couldst,'  does  not  belong^ 
to  the  verb  either  in  E.I.  or  in  E.II. 


dare 
INDICATIVE  MOOD. 


Present. 

8.  I  dare 
thon  darest 
he  dares,  dare 

PI.  we 


Past. 


*  dnrst 


yon 
they  J 


-dare 


8  1 
thon 
he 
PI.  we 
yon 
they  J 

INFINITIVE  MOOD. 


/erbal  Nouns. 
(to)  dare 
daring 


Pa>rtic^ples. 
Imp.  daring 
Perf.  dared 


in  the  Present  Singular,  3rd  person,  the  form  *  dare '  is  historically 
correct.  The  transitive  verb  '  dare '  (to  defy,  or  to  challenge)  is  a  regnl&r 
Terb  of  the  New  Conjugation. 

shaU 
INDICATIVE  MOOD. 


Present, 

Past. 

S.  I  shaU 

8.  I  shonld 

thon  Rhalt 

thon  shonldst  Ishouldesf] 

he  shall 

he  shonld 

Fl  we     ] 

PI  we 

yon      shall 

yon 

-shonld 

they* 

they 

IKBEaULAR   VERBS. M.E. 
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Hie  original  meaning  of '  /  shall '  »  '  I  have  incurred  the  guilt,  and  must 
therefore  pay  the  fine.'  Some  dim  memory  of  this  original  meaning  has 
given  rise  to  modem  distinct  uses  of  *  shall*  and  'triUf*  when  used  as 
atixiliaries  in  the  Puture  Tense.    [See  §  46.] 

wiU 


INDICATIVE  MOOD. 


Present, 
5.   IwiU 
thou  wilt 
lie  will 
FL  we 
yon 
they 


will 


Past. 
8.  I  would 

thou  wouldst  [would'sf] 
he  would 
PI,  we     ^ 


you 
they  ^ 


■would 


N.B. — The  independent  verb  *  wiU '  (seldom  used)  belongs  to  the  New 
Conjugation. 


Present. 
S.  I  may 
thou  majst 
he  may 
PI.  we 


may 
INDICATIVE  MOOD. 

Past, 
8.  I  might 


yon 
they 


■may 


thou  mightest  [mighfst'] 
he  might 
PI  we     ] 

yon     -might 
they 


Present, 

S.  1  ought 

thouowest :  ahest  (E.U.) 
he  ought 
PL  we 

yon     -ought 
they 


ought 
INDICATIVE  MOOD. 

Past, 
8,  I  ought 


thou  oughtest  (Matt.  xxv.  27) 
he  ought 
PI.  we     ] 

you      ought 
they] 


The  tense  of  *  ought*  depends  on  its  context.    (8ef  James  iv.  15 
Acts  xvii.  29 ;  Luxk  xxiv.  26  ;  Matth.  xxv.  27.) 


•L  2 
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miut 
INDICATIVE  MOOD. 


Present. 


'most 


8,  I 
thon 
he 
PZ.  we 
yon 
they. 


Past. 


'most 


8.  I 

thon 

he 
PZ.  we 

you 

they> 

The  tense  of  *  miut '  depends  on  its  context.  For  its  use  in  the 
Present  Tense,  see  John  iii.  7  ;  ix.  4.  For  the  Present  Tense,  used  with 
reference  to  the  Future,  see  John  x.  16,  and  1  Cob.  xv.  63.  For  the  use 
of  the  Past,  ««  John  iv.  4,  and  Ltjkb  xxiii.  17.  The  word  *  context' 
means  words  found  connected  with  the  verb  in  a  certain  sentence,  or  in  a 
series  of  sentences. 

•26.   ADVERBS.— E.I.,  E.IL 

Adverbs  having  forms  borrowed  from  Adjectives  have,  in 
First  English  and  in  Old  English,  inflexions  for  degrees  of 
comparison. 

In  First  English  the  regular  endings  of  the  three  degrees 
are  e,  or,  est.  In  Old  and  in  Modem  English  the  compara- 
tive suffix  is  er,  the  superlative  est.  The  following  old  forms, 
mostly  irregular  or  defective,  are  more  or  less  represented  in 
Modem  English : — 

Positive.  ComparaMve.  Superlative. 


E.I. 
EII. 


feorr  {far) 
fer 

lange  (long) 
lange 

late  (late) 
late 

lytlfe  (little) 
Htel 

micle  (mitcli) 
mikel  (moche) 


8Br  (formerly) 
er  (ar) 

fyrre 
ferre 

leng 

lenger  (leng) 

later 

later 

las 
les 

m&re  (ixA) 
more  (mo,  ma) 


SBrest 

erst 

fyrst 

ferrest 

lengst 

lengest 

latest  (regular) 
last 

last 
lest 

msBst 

mest  (most) 


ADYERBS. 
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Positiife. 
£.1.      ne^h  (vdgh,  near) 
E.n.    neh 

oft  (often) 
oft 

ra6e  {early) 
rathe 

wel  (well) 
wel  (well) 

yfele  (ill,  hacUy) 
yvele  (eville) 


ComparcUive* 

near 

ner  (nere,  neor) 

oftior 

ofter  (oftener) 

ra^or 
rather 

bet  (bett) 
bet  (bett) 

wyrs 

wors  (worre) 


Superlative, 

nedhst 

next 

oftost  (regular) 
oftest 

ratSost  (regolar) 
rathest 

betst  (best) 
best 

wyrst 

wnrst 


ADVEEBS.— M.E. 


In  MoDEKN  English,  Adverbs  ending  in  ly  are  mostly 
compared  by  means  of  the  Adverbs  more  (comparative) 
and  moat  (superlative). 

Bat  such  adverbial  fonns  as  *  rightlier^  *  edrlier,'  and  '  e&rliest  *  belong 
to  Modem  English  literature. 

Degrees  of  diminution  are  expressed  by  means  of  the 
Adverbs  less  and  least. 

The  suffix  ly  is  added  to  some  Adjectives,  and  to  some 
Adverbs  having  forms  of  comparison.  Ex, :  '  formerly, 
•  firstly,'  '  lastly,'  *  mdstly.' 

The  uses  of  more  and  most  for  comparison  of  adverbs  are  as  old  as  their 
uses  in  the  comparison  of  a^ectives. 

Double  forms  in  comparison  of  adverbs  are '  not  allowed  in  Modem 
English,  but  they  occur  in  Old  English,  though  not  so  frequently  as  double 
forms  in  comparison  of  adjectives.    [See  *  19.] 

Both  comparison  and  proportion  are  denoted  by  such 
phrases  as  '  the  more '  and  '  the  less,*  of  which  the  uses  are  as 
old  as  the  English  language. 

'  The  glorious  lamp  of  heaven,  the  sun, 
lie  higher  he's  a-getting, 
2^e  sooner  will  his  race  be  run, 
And  nearer  he's  to  setting.' — Hhbrick. 
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Comparative. 

Superlative. 

faster 

fdstest 

higher 
Idnger 
Idader 

highest 
16ngest 
Idudest 

sdoner 

sdonest 

The  regular  forms  of  inflexion  are  er  (comparatiye)  aud 
6ft  (superlative). 

Positive. 
fast 
high 
long 
loud 
soon 

Some  Adverbs  have  irregular,  and  others  have  defective^ 
degrees  of  comparison. 

The  word  '  near '  is  a  comparative  form  ;  but  its  first  meaning  is  for- 
gotten,  and  it  is  therefore  treated  as  an  adverb  of  the  positive  degree.' 

The  comparative  form  «•«(■*  before ')  serves — mostly  in  verse — as  a 
preposition  and  as  a  conjunction.  The  superlative  form  erst  also  belongs 
mostly  to  verse.  The  forms  fitrther  and  furthest  strictiy  belong  to  the 
adyerh  forth. 

IRREGULAE  FORMS  OF  COMPARISON. 

Positive. 
far 

far  (forth) 
ill  (badly) 
late 
Httle 
much 
near  (nigh) 

raths  (obsolete)  ] 

well 

The  first  meaning  of  the  adjective  hxmiS  »  swift,  and  in  Old  English 
the  adverb  '  rathe '  means  '  quickly  *  or  '  early.'  Milton,  in  his  phrase '  th» 
rathe  primrose,'  employs  the  word  as  an  adjective. 


Comparative. 

Superlative. 

farther 

farthest 

ftirther 

f&rthest 

worse 

worst 

l&ter 

last 

less 

least 

more 

most 

nearer 

next 

rdther  (^  sooner 

or  more  willingly) 

better 

best  . 
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DEEIVATION. 
27.  INTRODUCTION. 

Words,  when  classified  with  respect  to  their  original 
fonns  and  to  their  derivation  and  structure,  have  the 
following  names : — Eoots,  Stems,  Primary  Derivatives^ 
Secondary  Derivatives,  and  Compound  Words. 

A  Boot,  in  English,  is  a  word  that  cannot  be  derived 
from  any  other  word  in  English. 

A  Primary  Derivative  is  a  word  of  which  the  use,  or 
the  relation  to  other  words,  or  the  class  to  which  it  be- 
longs,  is  changed  without  the  aid  of  a  suffix.  Ex. :  the 
noun  '  hond '  is  derived  from  the  verb  *•  bi/nd,^  by  changing 
the  vowel. 

No  attempt  is  here  made  to  trace  back  any  Modem  English  -^ord  to  its 
oldest  root  or  crude  form.  In  the  yroid  *  action,'  act  is  the  stem  and  ion  ia 
the  suffix.  The  crude  form,  or  root,  ag,  is  found  in  Greek  and  Ijatin,  but 
does  not  distinctly  exist  as  a  word  in  English,  though  we  have  it  in  its 
unaltered  form  in  the  word  *  agent,'  with  a  vowel-change  in  '  exigent/  and 
irith  loss  of  the  vowel  in  '  cogent.'  The  distinction  made  between  roots 
and  stems  has,  with  respect  to  the  analysis  of  Secondary  Derivations,  no 
practical  importance.  Stems  may  be  called  modified  roots.  In  the 
Secondary  Derivative  '  rid-er '  the  root  is  rid,  and  in  '  road-ster '  the  first 
syllable,  road,  is  a  stem  or  a  modified  root.  But  the  root  and  the  stem  are 
alike  in  this : — each  is  the  main  part  or  base  of  the  word,  of  which  the 
other  part  is  a  suffix.  When  we  have  to  analyse  a  word  only  so  far  as  to 
<iraw  a  line  between  the  main  part  and  the  suffix,  it  is  convenient  to  set 
aside,  for  the  time,  the  different  uses  of  the  words  *  root '  and  *  stem,'  and  to 
call  the  main  part  the  stem,  though  it  may  perhaps  be  a  root.  By  8omi> 
writers  the  convenient  word  *base'  is  employed,  so  that  it  may  serve  to 
denote  either  a  root  or  a  stem. 

The  following  verbs  are  examples  of  Boots  in  English : — 
bear'  (to  carry),  'bind/  'blSss/  'feed,'  *live,'  'lose,'  *ride,^ 
'Ong;  'strike.' 

The  following  nonns  are  called  Primary  Derivatives : — 
*teer,'  'bl&s,'  *b6nd,'    'food,'    'life,'    'loss,'    'road,'    's6ng,^ 
/stroke.' 

Many  words,  without  any  change  of  form,  are  transferred,  as  parts  of 
speech,  from  one  class  to  another.  For  example,  the  following  may  be 
used  as  nouns  or  as  verbs: — 'air,'  *  beard,'  *fiBh,'  *foam,'  *h&nd,'  *lfind,^ 
'mind,' *  sail,'  'seal,'  *show/  'snow.'  The  following  maybe  used  as  ad- 
jectives or  as  verbs  : — *  bl&ck,'  *  ISvel,'  *  light,'  *  open,'  *  w&rm.' 

In  one  class  of  Primary  Derivatives  a  vowel-change  takeb 
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place.    Ex, :  *  hdit '  and  '  hU  *  (from  *  bite  *),  a  *  drove '  (firom 

*  drive  '),  a  '  road  *  (from  *  ride  *),  a  *  seat '  (from  *  sit  *),  a 

*  shdt  *  (from  *  shoot  ')>  *  *  ^^9 '  (from  *  smg '),  *  stake  *  and 

*  stdck  *  (from  the  verb  *  stick '),  and  *  stroke  '  (from  strike '). 

In  a  second  class  the  &Qal  consonant  of  the  stem  is 
changed.  Ex, :  '  dttch  *  (from  *  dig  '),  ^ proof  (from  *  prove  *), 
and  *  strife  *  (from  '  strive  '). 

In  a  third  class  both  the  vowel  and  the  final  consonant  are 
changed.   Ex. :  '  b&tck  '  (from  *  bake '),  ^frdst '  (from  *  freeze  '), 

*  life '  (from  *  live  '),  '  l^ss '  (from  *  lose  '),  *  w^fi '  and  *  woof' 
(from  'weave*). 

Secondary  Derivatives  are  mostly  formed  with  the  aid  of 
English  and  Roman  Sufiixes.  Ex, :  *  lord-ship,'  '  man-hood,' 
^act-ion,'  '6ma-ment.'  The  suffixes  ship  and  ^ooc?  are  Eng- 
lish,  bnt  ion  and  ment  are  Roman. 

A  Suffix  is  a  word,  or  a  part  of  a  word,  that  has  lost, 
partly  or  mostly,  its  own  first  meaning,  and  in  many  instances 
has  sufiered  alterations  of  form.  Thus  it  has  been  gradually 
reduced  from  the  position  of  an  independent  word  to  a  posi- 
tion that  may  be  called  menial,  and  it  now  serves  to  modify 
more  or  less  the  meanings  of  other  words.  Ex, :  the  modem 
adjective  and  adverbial  suffix  ly  is  an  altered  form  of  the  First 
English  word  and  adjective  suffix  lie  (=  *  like '),  of  which 
the  adverbial  form  is  lice.  The  form  '  like '  stUl  holds  its 
place  as  an  independent  word,  but  ly  is  a  suffix. 

The  Stem  is  that  part  of  a  derivative  word  to  which  the 
meaning  chiefiy  belongs.  To  the  Stem  a  suffix  is  appended, 
in  order  to  change  the  meaning  and  the  use  of  the  word,  or  to 
remove  it  out  of  one  class  among  the  Parts  of  Speech  into 
another  Ex. :  the  Stem  '  good '  is  an  adjective  ;  the  Secondary 
Derivative,    *g6od-ness,'  is  an   abstract  noun.     The   Stems 

*  child '  and  *  man  *  are  nouns,  but  the  words  '  child-like '  and 

*  man-ly '  are  adjectives. 

Several  sufi&zes  have  comparatively  definite  ruses  in  the  formation  of 
Secondary  Derivatives. 

Of  other  suffixes  the  use  has  become  indefinite.  For  example,  dom  still 
retains  a  reference  to  dominion  in  the  word  '  kingdom ; '  but  the  uses  of  on 
and  ion  are  various,   or  indefinite,  in  the  words  *dr&gon,'  'champion,' 

*  million,'  and  '  minion.' 

Secondary  Derivatives  are,  with  respect  to  their  etymo- 
logy, divided  into  two  classes.  The  first  includes  words 
formed  with  the  aid  of  English  suffixes.  The  second  includes 
words  with  Roman  suffixes  and  a  few  endings  of  Ghreek  words. 
Each  class  contains  nouns,  adjectives,  and  verbs.  Adverbial 
suffixes  are  English. 


NOUNS. — ENGLISH  SUFFIXES. 
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28.  NOUN  STTFFIXES.— ENGLISH. 

First  may  be  noticed  some  brief  forms,  or  vestiges,  of 
derivative  endings,  that  are  now  hardly  noticed  as  snffixes. 
Of  these  several  belong  to  names  of  the  seasons  of  the  year 
and  other  natural  transitions,  to  names  of  implements  and 
operations  in  agricnltnre,  and  to  names  of  plants  and  animals. 

Tho  Older  of  suffixes — both  English  and  Roman — in  the  lists  that  fol- 
low,  is  not  alphabetical,  but  has  reference  to  Jinal  sounds  thus  classified  : — 
TOTrels  (i,  j,  jD,  a,  o,  n,  w) ;  liquids  (m,  n,  1,  r) ;  labials  (p,  b,  f,  v) ;  den- 
tals (t,  tk,  d) ;  sibilant  dentals  (s,  c,  sh,  ch,  g) ;  gutturals  (k,  c,  ique, 
eh,  g).  Sharp  sounds — labial,  dental,  and  guttural — are  placed  before  fiat 
soundjB,  and  therefore  iff  (in  'bailiff')  is  placed  before  ive  (in  'native'), 
though  both  represent  one  Latin  suffix.  No  notice  is  taken  of  the  silent 
final  e  in  snch  suffixes  as  ate  and  ive.     [See  *  2.] 

Suffix.  Examples  of  Uses. 

OW  *  meadow,'  *  shddow,'  *  sparrow,'  *  swallow.' 

m  '  bldssom,'  *  gleam,'  *  storm,'  *  stream,' '  worm.' 

*  com,'  *  heaven,'  *  mom,'  *  rain,'  *  raven,' 
'  thorn,'  *  w^ilkin '  (=  the  sky). 

'apple,'  *fowl,'  'n6ttle,'  *6uzel,'  'saddle,' 
'  sickle,'  *  snail,'  *  throstle,' '  weazel.' 

*  fddder,'    *  hunger,'    *  laughter,'    *  slumber,' 
er            ■{  -         *  summer,'    '  thunder,'    '  timber,'    *  wi-ter,' 

'  weather,'  'winter,'  'wonder.' 

*  belt,' '  craft,' '  dint,' '  draft,'  '  emmet,' '  flint,' 
'  frost,' '  harvest,' '  hornet,' '  malt,' '  market,' 
*mist,'  'night,'  'shaft,'  *  thicket,"  thirst,' 
*  wort '  (=  any  plant). 

'Spring,**  'Summer,'  and  ' Winter '  are  English  names ;  'Autumn 'is a 
Latin  name,  but '  harvest '  (harf-est)  is  English. 


I 

,  le,  el  I 


Suffix, 

th 


d,  de 


Examples  of  Uses. 
'  breadth,' '  depth,' '  earth,' '  growth,' '  health,' 

'  heath,'  *  mirth,' '  month,' '  tilth,'  'warmth,' 

'  wealth,'  '  width.' 
'deed,'    'field,'     'fold,'     'ground,'     'herd,' 

'land,'  'need,'  'speed,'  'strand,'    weald,' 

*  wind,'  '  yard.' 
Suffixes  having  the   sound   of  final  s,  and 

others  having  the  sound  of  8  preceded  by  a 

guttural  (as  in  C8  =  x),  are  found  in  the 

words    '  eaves,'     '  flax,'     '  fox,*     *  goose,' 

'horse,'  and  '  ox.' 

«li,  a  noun  suffix  in  E.I.  and  B.II.,  does  not  belong  to  X.B. 
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Suffix,  Examples  of  Uses. 

k  I      *  hawk/  *  lark,'  *  nulk/  *  stork,'  '  work.' 

Of  the  following  First  English  Suffixes  some,  when  found 
in  names  of  persons,  have  reference  to  character,  position,  and 
occupation.  Others  have  a  diminutive  or  contemptuous 
meaning.     The  order  is  that  of  the  preceding  list. 

Suffix,  Examples  of  Uses. 


k-in 


(Not  found  in  E  J., 
is  in  E.II.  dimi- 
nutive) 


*  kilderkin,' Umbkin.'  *P6r. 
kin '  and  *  Perkins  '  are  di- 
minutive forms  of  *  Piers.* 


Id  Middle  High  G-erman  ek-in,  and  in  Mecklenburg  Lo'w^  German  ek-en 
(=3  Modem  High  German  eh-en),  is  a  diminutive  suffix. 


Suffix. 


er 


E.I.  ere 


ster 


aid,  art 

aid,  old 
ock 


Examples  of  Uses. 
*  baker,'  *  fisher,'  *  fuller,* 
'  ledder,'  '  rider,  '  *  spider  * 
(=  spinner),  *  waggoner.' 
In  E.I.  the  suffix  est-re  is  the  feminine  of  ere. 
In  1C.E.  only  one  word — '  spinster ' — remains 
of  several  feminine  nouns  that,  in  Old  English 
of  the  earlier  time,  had  the  suffix  stere,  which, 
at  a  later  time,  was  freely  employed  in  forming 
masculine  names,  such  as  correspond  with  the 
1C.E.  nouns  *  Bdxter '  (=  baker),  *  Br6wster  * 
(=  brewer),  and  *  Webster '  (=  weaver). 

^  brdggart,'  *  Bichard,' '  sltig- 
gard.' 

'  Hdrold,'  *  Oswald.' 
'hiUock,'  *pMdock.' 


heard  (strong)  j 
weald  (power) 


DC,  no 


ock  has  not  always  a  diminutlTe  meaning.    The  word  *  paddock '  may 
=  a  small  field,  or  a  toad.    In  *  mattock '  the  ock  takes  the  place  of  eg  in 
the  Cjmraeg  word  *  matog.' 


Suffix, 


ing 
ing 

ing 

ing 
1-ing 


patrony£tiic 

local,  etc, 

denoting  rank    j 

fractional 
vague 


1 


Examples  of  Uses, 

*  G-odwulfing '  (son  of  G6d. 
wulf). 

'  Will-ing-ton '   (name  of  a 
village). 

*  cyn-ing '  (king), '  16rd-ing ' 
(lord). 

*  fdrth-ing '     (one    of '  four 
parts). 

^ddrhng,'  'wdrldling.' 


Several  English  Suffixes  are  used  in  the  formation  of  ab- 
stract nouns,  or  names  of  general  notions. 


NOUNS. — ROMAN   SUFFIXES. 
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Of  these  sufi&zes  the  meanings  cannot  always  be  expressed  in  precise 
terms.  For  example,  lock  (representing  I&c)  in  *  wedlock '  seems  to  have 
no  force  more  than  that  of  the  abstract  suffix  ing.  In  E.I.  the  noun  wedd 
=  a  pledge,  and  '  w^ock '  =  pl^dg-ing.  In  *  h6m-lock '  the  suffix  repre- 
sents leac  ( ==  a  plant).  In  *  kn6w-ledge  *  the  second  syllable  is  an  altera- 
tion of  l&e.  This  suffix  seems  to  be  as  vague  or  abstract  as  the  yerbal 
lAcan,  employed  in  forming  such  compound  verbs  as  geriht-l&ean  (to^ 
viaix  right),  and  Bumor-laBcan  (to  make  for  summer). 

In  the  appended  list  the  order  of  final  sonnds  is  observed. 


Suffix, 
dom 

scape 

ship 

ship 

t 

th 

hood,  head 

red 

ledge 


dom  (abstract) 

scipe  (shape) 

scipe  (rank) 
scipe  (abstract) 
t  in  E.I. 
5  (abstract) 
had  (state) 
rseden 


Examples  of  Uses. 

*  kingdom,*  'thraldom,'  'wis- 
dom.' 

*  landscape '    (old    form  = 
*  landskip '). 

*  16rdship,'  *  wdrship.' 

'  fellowship,'  '  friendship.' 

*  might,'  *  right.' 

'  growth,'  *  health,'  '  truth.' 

*  godhead,'  *  manhood.' 
'hatred,'  'kindred.' 

'  knowledge.' 


ing 


ing 


In  E.I.  are  found  the  nouns  reaf-l&A  (robbery)  feoht-l&c  (warfare). 

Examples  of  Uses. 
'gdodness,'  'likeness.' 
'  wedlock.' 
in  abstract  nouns :    '  bless« 


Suffix. 

11688 

lock 


( 


E.I.  (abstract) 
l&c 


E.I.  wag,  ing 

EJI.inde,ende, 
inge,  ing 


mg. 
in  many  words  that — ^like 
'  being '    and    *  cdming  ' — 
serve  as  nouns  and  as  ad- 
jectives.    \^8ee  *  20.] 


29.  HOUN  STTFFIXES.— EOMAir. 

The  following  are  Old  French  and  Latin  Suffixes,  some- 
times serving  in,  the  formation  of  concrete  nouns.  The  order 
has  still  reference  to  final  sounds. 


Suffix. 

on,  ion 
con 


L.  0,  id  (gen. 
onis),  mascu- 
line ;  Fr.  on 

L.  0,  id  (gen. 
onis),  mascu- 
line ;  Er.  on 


ExampUs  of  Uses. 

*  centtirion,'"  '  dragon,'  *  md- 
son,'  *  minion  *  (a  pet). 

'  buff<5on,'  *  pantal<5on,'  *  pol- 
troon,' '  sal6on.' 
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Suffix. 

el 

er-el 

el 

al 

nle,  cle 
ar,  er 
er 
er 
et 

et,  ot 

ade,  ad 

ice,  is 

ice 

ace,  ass 

age 


1 
1 


1 
1 


1 


1 


Fr.  al,  el,  eUe ; 

L.  cUis 
Fr.  eT'elle 
Fr.  ely  eUe ;  L. ) 

ellus  (-a,  -t*m)  ) 
Fr.  aZ,  aille ;  L. 

dlis,  PI.  alia 
L.  iiJ/us 
Fr.  ier,  i^e 
Fr.  ovTy  eovre 
Fr.  re 
L.  eta,  etes 

Ft.  et,  ot 

Fr.  ode 

Fr.   ice,  is;    L.) 
wills,  icmrn,  itiv/m  J 
Fr.  a^se 
Fr.  fern,  ace,  (W«e; 

mas.  as 
Ft.  a^e ;  Med.  L. 

a^mm 


I 


*  channel,'  *  cMttel.' 

*  mickerel,'  '  pickerel.' 

*  btishel,'  '  vessel.' 

*  dnimal,'  '  victuals.' 

*  gldbule,*    particle.' 

'  fipjSntier,'  *  Urder,'  '  river.' 
'  censer,'  '  manger.' 

*  cinder,'  *  monster,'  *  wafer.' 
*c6met,'  'planet.' 
'Mllot,'    *c<5ronet,'    'islet,' 

*  8tr6andet.' 

*  brigade,'  *  cascade,'  '  salad.' 

*  hdspipe,'  '  lattice,'  '  trellis.' 

*  crevice.' 

*  cnir^s,'     *  cutlass,'     *  gri- 

*  mace,'  *  terrace.' 

*  c<5ttage,'    *  vicarage,'    *  vil- 
lage.' 


Roman  Suffixes  are  nsed  in  the  names  of  coxmtrieB  and 
for  national  names,  as  in  iiie  following  nonns,  here  arranged 
with  reference  to  their  final  sonnds : — 


Suffix. 

7 
ee 

ia 

ain 

ean 

ine 

ian 

ese 

esqne 


Fr.  ie 
Fr.  e,  6e 
L.  ia 
Fr.  agne 
Fr.  een 
Fr.  m,  ine 
Fr.  ien 
Fr.  ois 
Fr.  esque 


Examples  of  Uses. 

*  Ndrmandy.' 
'  Pharisee.' 

'  Arabia,'  *  Persia.' 
'  Spain.' 

*  Chaldean.' 

*  Palatine.* 

*  It4Han.' 

'  Chinese.' 

'  Romanesque.' 


The  suffixes  ite  and  ot,  in  '  Israelite'  and  *  Cypriot,'  are  shortened  forms 
</f  the  Greek  noun-endings  ites  and  otes. 

The  Roman  Suffixes  ant  (and  ent),  er,  or,  and  y  are  ex- 
tensively used  in  words  relating  to  government,  the  Church, 
the  army,  to  social  distinctions,  and  to  literature  and  art. 
The  order,  again,  has  reference  to  final  sounds. 


NOUNS. — BOMAN  SUFFIXES. 
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Suffix,        I 


an 
ain 

en 

eign 
ian 

al 

ar 
er 

eer 
ior 

i-onr 

or 
or 


iff 

ive 

ant 
ent 

ate 
ist 

bond 

ad 
ice 


1 
1 
1 


1 
( 

I 
1 

1 

1 
I 

ic  (ick  in  \ 
oldspel-  \ 

ling)        ) 


Fr.  a/riy  cum;  L.  ] 

cmiis  (-a,  -um)) 
¥r.ain;Ij.amL8  ) 

(-a,  -vm)  ) 

L.    anvs    (-a,  ) 

-t*m) ;  Ft.  ain  J 
Ft.  ain 

Fr.  ien;  L.  iam^its 
Ft.  aZ,  aille  ;  L. 

alia 
L.  a/rvu8,   a/ris ; 

Fr.    aire,   ier, 

iere 
Fr.  nominative,  1 

eres  J 

L.  ior  ;  Fr.  ieur  J 

L.  Uor ;  Fr.  ob-  ^ 
liqne  case-end- 
ing, eor 

L.  t-or,  8'Or 


1 


L.    ariti^ ;    Fr. 

ier,  aire 
Fr.  if,  ive;   L.  ) 

wt**  (-a,  -lAm)  J 
Fr.  i/^,  vue;  L.  j 

wtts  (-a,  -t*m)  j 

em ;    Fr.    ant, 

ewt 
L.  dtu8 

'Er,i8te;QiT.  istes 
L.  adj.  ending 

JyvmdMS ;      Fr. 

Gt.  and  L.  a^, 

ddis 
Ft.  ice,  is;   li.\ 

itius,  icfims         ) 

Gr.     ik6$ ;     L. 


Examples  of  Uses, 
'ptiblican,  *  veteran.' 

*  villain '  (a  serf). 

*  citizen,'  *  warden.' 

'  sdvereign.' 

*  patrician,'  '  plebeian.' 

*  general,'  *  menial.' 

'  ddwager,'  *  scbdlar,'  *  Tem- 
plar,' *  vicar.' 

*  engineer.' 

*  inferior '  *  s6nior,'  (adjec- 
tives and  nonns). 

*  Sdvionr.' 

*  atithor,'  'creditor,'  *  r6ctor,' 

*  traitor,'  « ttitor.' 

'  bachelor,'      *  chancellor,' 

*  proprietor,'  *  warrior.' 

'  bdiliff,'  '  plaintiff.' 

*  diptive,'  '  native.' 

*  client,'  '  defendant,'  '  pre- 
sident,' 'regent,'  *seijeant,' 

*  servant,'  *  student.' 

*  Advocate,'  *p6tentate.' 
'artist,'  'pianist,'  'rdyalist.' 

'  vagabond  '  (a  nonn  or  an 
adjective). 

dx^ad,    *  monad,'    '  Naiad,' 

*  nomad,'  '  triad.' 

'apprentice,'  'ndvice.' 

'catholic '  (noun  and  ad- 
jective), *  domestic '  Ta  ser- 
vant). 
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The  following  Bovin  Suffixes  (with  which  the  Greek 
ending  ikos  is  placed  here)  serve  to  form  ahstract  nouns. 
The  order  still  has  reference  to  final  sonnds  : — 


Suffix, 


mony 
cy 

T-y 

ty 
By 

Tie 


ion 
on 

t-ion 
«-ion 


ar,  er 

eur 
or,  onr 


{ 
I 


L.  dtu8,  ata,  ia, 
iimi',  Fr.  e,  ee, 
ie 

Fr.  main 

L.  entia ;  Fr. 
ence 

Fr.  er-ie 


1 

1 

L.  taUem  ;  Old  \ 
FT,tet,t€;New  \ 
Fr.  te  ) 

L.  and  Gr.  sis 

Fr.  uBy  til 

L.  io  (feminine, ' 
and  denoting 
action,  or  a 
state  of  being 
=the  result  of 
an  action.  To  ^ 
io  belong  also 
collective  and 
concrete  mean- 
ings, as  in*  na- 
tion,' *  lotion ') 
f  j  L.  arium,  curia-, 
Fr.  aire,  ier, 
iere 

Fr.  ew 

L.  OTf  oris ;  Fr. 


Examples  of  Uses. 

*  c6medy,'  '  cdurtesy,'  '  mo- 
desty,' '  stddy,'  '  tragedy.* 

*  ceremony,'  *  testimony.' 
'clemency,  'in&ncy.' 

*  chivalry,'     *  poetry,'     *  re- 
velry.' 

*  antiquity/  *  piety.' 

'  Ecstasy,'  '  idiosyncrasy.' 

*  v41ue,'  *  virtue.' 


*  admiration,'  *  cession,' 
*  reason.' 


t 


( 
\ 


eiiTf  oxi/r 


*  dinger,'  *  grdmmar,' 
'  prayer.' 

*  grandeur.' 

*  behaviour,'  *  hdnour '  (or 
'hdnor'),  *  splendour.' 


A  hybrid  word  is  made  when  a  Boman  sufiELX  is  appended  to  an  English 
stem.  In  'behaviour'  be  is  an  English  prefix,  'have  is  an  English 
stem,  and  our  is  a  Boman  sufi&z.     [See  §  89.] 


Suffix. 

Examjfles  of  Uses. 

ure 

L.  ura ;  Fr.  ure 

'culture,*  'ni-ture.' 

ure 

Fr.  ir 

'  leisure,'  '  pleasure.' 

it 

L.  itiis 

'  credit,'  *  merit.' 

ate 

L.  atus 

'  c6n8ulate,*  '  episcopate.' 

GKEEK  SUFFIXES. 
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Suffix, 


laent 


L.  mentum  (both 
abstract  and 
concrete,  as 
in*fulfilinent' 
and  'pave- 
ment ') 


Examples  of  Uses, 


'  atdnement,  *  *  empldyment. ' 


The  word  'atonement'  is  formed  from  *  at  one*  (»  at  peace  with  one 
another).     The  Old  English  parts  of  the  word  =-  at  oon  «  *  at  one.' 

Examples  of  Uses, 

*  fortitude,'  *  mliltitude,' 
*  plenitude.' 


Suffix, 

tade 


ance 

Age 
ice,  ise 

iC8 

iqne 
esqne 


I 
I 

I 


L.     tudo     (ab-  ^^ 
stract  and  col- 
lective) 

L.  cmtia,  entia ;  ) 
Fr.  ence,  ance   ) 

L.  entia ;  Fr.  ) 
ence  J 

Fr.  age  (abstract  \ 
and  collective) ;  [ 
L.  aticum  ) 

Fr.  ice,  ise 

Grr.  iJcos 

Fr.  iqrie 

Fr.  esqrie 


*  ignorance,'  *  stibstance.' 

*  innocence,'  '  penitence.' 

*  cdurage,*   *  hdmage,'   *  lan- 
guage.' 

*c6wardice,'  'jtistice,'  'trea- 
tise.' 

*  ph^ics,'  *  p6litics.' 

the  '  antique '  (=  a  style  of 
art). 

*  burlesque,'     '  pictniesque  ' 
(nouns  and  adjectives). 


The  preceding  analysis  shows  that  among  Nouns  haying  Eoman  Suffixes 
many  end  with  the  vowel  y,  or  with  the  sounds  of  liquids  and  dentals. 
With  respect  to  meanings,  these  Nouns  are  rather  abstract  than  concrete. 
Of  the  examples  given  some  are  late  imitations  of  old  derivatives  coming, 
through  the  medium  of  French,  from  Latin. 

GBEEE  STTFFIXES. 

Three  Greek  terminations  of  words — ikds,  iakds,  and 
iBinds— serve  to  form  abstract  nouns  and  some  adjectives. 
The  first  (ikds)  has,  in  English,  the  forms  ic  and  ics,  and 
from  the  second  we  have  the  ending  lac  in  a  few  words.  The 
meaning  in  both  ^  '  belonging  to,'  and  the  more  definite 
meaning  is  found  in  the  preceding  stem.  The  third  suffix 
{ismds),  reduced  to  ism,  has  meanings  such  as  these: — 'a 
tendency  to ' — '  the  profession  of ' — *  the  prevalence  of ' — 
*  adherence  to  the  principles  of — 'belief  in  the  doctrine  '  or 
in  the  system  indicated  by  the  stem- word — lastly,  the  doctrine 
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or  the  system  itself.  As  the  word  politefa  means  'the 
goyermnent  of  a  state,'  *  pdlities '  must  include  all  things 
'  belonging  to '  that  government.  *  Pyitonism '  may  mean  the 
doctrine  taught  by  Plato,  or  adherence  to  his  principles,  or 
some  tendency  towards  acceptation  of  his  teaching. 

In  several  adjectives  ending  in  ic  the  sufiGbc  comes  (through 
the  Latin  iciu,  or  through  the  French  ic,  iqne)  ^m  the 
Greek  ikds.     Ex. :  '  catholic,'  '  domestic' 

30.  ADJECTIVE  SUFFIXES.— EffGLISH. 

Of  these  sufi&xes  ed,  en,  fol,  some,  and  y,  are  used  to 
denote,  more  or  less,  the  possession  of  a  quality  indicated  by 
the  stem-word.  Participial  forms  in  ed  were  used  in  E.I., 
and  are  extensively  used  in  Modem  English  in  cases  where  no 
verb  exists  to  which  such  forms  belong.  Ex. :  '  right-minded/ 
though  it  does  not  belong  to  the  verb  *  mind,'  is  good  English, 
and  in  structure  is  like  ' 6pen-hearted '  and  'left-handed.' 
The  uses  of  other  adjective  suffixes  are  shown  in  the  appended 
table.  The  word  '  btixom '  shows  that  both  the  stem  and  tfae 
suffix  may  come  from  E.I.,  though  the  derivative  itself  is  not 
found  there. 

Suffix, 


J 
7 

ly 

ow 

sGine 

en 

en 

er-n 
il,  le 
le 
er 
t 

it,  id 

fast 
th 
d 
ed 


{ 


1 


E.I.  iff 

jht 
lie 
n 

snm 
en 

P.P.  ending 
en 
er-n 
el 
ol 
er 
t 

P.P.  ending 
in  Northern 
Dialect    of 
E.II. 

fSBSt 


« 


1 


P.P.  ending) 
ed  (od)     J 


Examples  of  Uses. 
'  pr6tty,'  *  speedy.' 
'  st6ny,'  *  th6my.' 

*  goodly,*  *  mi,nly.' 

*  f&Uow,'  '  yellow.' 

*  btixom,*  *  winsome.' 

*  odken,'  *  woollen.' 

'  fr6zen,'  *  written.' 

*  eastern,'  *  ndrthem.* 

*  6vil,'  *  Httle.' 

'  fickle,'  '  nimble.' 
'  bitter,'  *  6ther.' 
'  right,'  *  swift.' 

*  drdwmt  '      (  =:  drowned), 
*  crSokit '  (  =  crooked). 

*  st6ad£Eist.' 

*  selcouthe '  (=e: strange),  *  an- 
c6uth.' 

'  cold,'  '  old.' 

*  b6aked,'  '  hdmed.' 


ABJECTIYES. — KOMAN  SUFFIXES. 
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fold 

ward 

less 

eah 

iflh 

k 

like 

ing 


I 


/ 1 


E.I.  feald 
weard(s= 
'  tending '  or 
'turned') 
le&s 

8-C 

isc 

c 

Itc 

taking  the 
place    of 


Examples  of  Uses. 

*  sevenfold.' 

*  frrfward '    =  tnmed  away 
from  (good  =  perverse). 

'  endless/  '  fearless.' 

'  fresh,'  '  rash.' 

'  English/  '  brdwnish.' 

'  blank/ '  dark.' 

'  childlike/  *  lifelike.' 

*  ctinning/    *  rtinning.'   [See 
*20.] 


inde,  etc. 

and  (or  ande),  the  Pr.F.  ending  of  the  Northern  Dialect,  ende  in  the 
Midland  Dialect,  and  inde  in  the  Southern,  are  generally  =  in  meaning  to 
the  participle  and  adiectiye  ending  ing ;  but  in  some  E.II.  words  they  are 
—  to  the  snffix  in  a-iJe  or  i'ble. 


31.  ADJECTIVE  SUFFIXES.— EOIKAIT. 


Suffix. 

ary 

ine 

an,  ane 

ian 

U 

al 

ble 

ble,  pie 

ar 

iye 

ate 

ent 

lent 

id 

Inind 

ennd 

ooi 

Die 


ic,  ick 


1 


L.  arius 

a/rvus 
ia/ivus 

dUs 
MUs 

phiSj  pJsx 
cms  or  a/rvus 

V0U8 

atu8 

emtemi 

lemtu8 

htmd/us 
oimdus 

0SU8 


domestic/  *  p61itic.' 


0SU8 

QT.ikSs  ;Ij>  tcfU8;\ 
Ft.  ic,  ique     ' 
In  the  older  style  of  spelling,  iok  was  formerly  used  for  io. 
Suffix.  Examples  of  Uses. 


Examples  of  Uses. 
her^ditaiy/  *  primary.' 
erf  staline/  *  f61ine.' 
htiman/  *  humine.' 
^tedlMvian/  *  patrician.* 
fissile/  *  servile.' 
6qnal/  '  jdvial.' 
flixible/  *  visible.' 
ddnble/  *  triple.' 
p(flar/  *  regular.' 
Active/  *  instructive.* 
desolate/  *  labiate.' 
Eminent/  '  latent.' 
opulent/  '  violent.' 
dcid/  '  rigid/  '  vivid.' 
mdribund.' 
jdcund/  *  rdbicund.' 
Aqueous/  '  Mbulous.' 
verbdse.' 


iCy  iquB 
Mqne 


( 


L.     icris  ; 
ique 
Fr.  esqtte 


Fr 


i 


H 


^ antic'  (=c  odd),  'antique' 

(=:  ancient). 
*  burlesque/  *  picturesque.' 
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VERBAL  SU1TIXB8. 

Verbs  baying  First  Englisb  stems  bave  lost  tbeir  infinitiye 
snffixeSy  an  and  ian.  ,  In  verbs  borrowed  from  Latin  and 
Frencb  almost  all  Roman  nonn  suffixes  are  fonnd,  excepting 
«boat  a  dozen  nsed  to  form  abstract  nouns. 


Suffix. 

6 

y 

en,  on 


1 


a  vestige  of  en 
(ten)  in  EJI. 
verbs 

Er.  ier  (pier) 
Yr.fier,  from  L.  \ 
V  J    ficwre  I 

I    E.I.  n-i 


-lan 


{ 


Examplea  qf  Uses, 

*  cleanse,'  *  dye,*  *  give,*  *  lie/ 
*  ride,*  *  tease.* 

*  cAny,*  *  remedy,'  *  v4ry.' 

*  magnify,'  *  terrify.* 

*  beacon,*  *  beckon,' 
'cbristen.' 


The  n  here  repreflentB,  not  the  B.I.  verbal  ending  ian,  but  the  n  of  the 
«tem  preceding  that  lost  suffix.    Some  verbs  in  en  are  imitative. 


Suffix. 
1,16 


{ 


er 

er 
i;,te 

ate 


ize 
ish 


1 


from  nouns  in 
1,  el  (etc.) 

from  nouns  in"^ 
er,  or  (etc.), 
and  from  ad- 
jectives,in  tbe 
comparative 

Fr.  re  (?) 

L.  ta/re ;  1^.  ter 

L.    atum    and 
atu8 

Pr.  8&r 

Fr.    iser ;    Gr. 

Fr.  188  (in  verbs 
in  ir) 


ExampleB  of  Uses. 
'  bridle,*  *  fiddle,*  '  nail,' 

*  sail,*  *  whistle.' 

*  better,*  *  feather,*  *  fitter,' 
'  f 6ster,* '  flirther,*  *  ^ther,' 

*  binder.' 

*  render,*  *  surrender.* 

*  den6te,'  *  treat.' 
'dgitate,*  'cre&te,*  'migrate/ 

*  renovate.* 

*  erdse,'  '  reverse,*  '  use.* 

*  civilize,*   *  Exorcise,*    *  fra- 
ternize.' 

*  ndurisb,'     *  ptinisb,'    *  va- 
nish.' 


ly 


meal 


ADVERBIAL  SUFFIXES. 

Example  of  Uses. 
*b61dly,"  hardly.* 


E.I.   l!ce  (=  ) 
like;     E.n.     [ 

E.I.    msBl  (= 

part 
etc 


msBl  (=  \ 
rrt    of  time,  \ 


'  piecemeal.' 


COMPOUND  WORDS. 
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A  deriyatiye  word  is  oalled  a  hybrid  when  it  consists  of  parts  belonging 
to  two  langoftges.  Ex, :  in  '  j>i^e-meal '  the  first  part  is  French,  the  second 
is  English. 


Suffix. 

WBrdf  or 
wards 


"ways 

wise 


1 
1 


E.L  weard  (an 

adj.  ending  = 
'tending'    or 

*  turned ') 
E.I.  weg  (=  a 

way) 
E.I.   wise   (= 

*  manner ') 


Examples  of  If  sea. 

*  forwards,'  *  hdmeward.' 

*  dlways.' 

*  likewise/ 


In  the  Northern  Dialect  gate^  or  gates,  takes  the  place  of  both  wa^s  and 
fPMC.  Hins  *  al-gates '«  *  by  all  ways,'  and  *  thns-gate*  =  *  thus  wise,'  or 
*  in  this  w&y.' 


Suffix. 

ling 


f  |E.I.l-iiiga;E.II. 

11    Ui 


Unge 


Examples  of  Uses, 

'  darkling '  (Milton),  *  side- 
ling/ 


In  Northern  forms  linge  becomes  lingest  which  in  the  Scottish  Dialect  iS 
redaced  to  line,  as  in  '  aiblins '  (perhaps),  and  '  sidelins '  (sideling).  The 
Old  English  adverbial  ending  es  is  changed  to  ce  in  the  words  'once,' 
*  twice,*  '  thrice,'  *  hence,'  •  thence,'  and  •  whence.'  In  *  hither,'  *  thither,' 
■and  'whither/  ther  takes  the  place  of  der  in  Old  English. 


Suffix. 

long 


j  I  E.I.   (lang 


long') 


Examples  of  Uses. 
*  along    {ad/u.    and   prep,)  ; 
E.I.  andlang. 


COMPOUND    WOEDS. 
33.  INTBODUGTIOH 

When  two  words — each  having,  when  placed  apart,  a 
distinct  meaning — are  placed  together,  so  as  to  make  one 
word,  the  word  is  called  a  Compound.     Ex, :  '  bowstring/ 

The  Chief  Words  in  a  sentence  are  the  Noun,  the  Pro- 
noun, the  Adjective,  and  the  Verb.  Adverbs,  Prepositions, 
and  Conjunctions  are  called  Particles.     \_See  §  7.' 

CoMPODKD  Words  are  divided  into  two  Orders.  In  the 
First  Order  one  Chief  Word  is  connected  with  another. 
Ex, :  '  14ndinark '  ( =  noun  +  noun) ;  '  freeman '  (=  ad- 
jective +  noun);  *  spendthrift'  (=  verb  +  noun). 

M   2 
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In  the  Second  Order  a  Compound  is  made  by  con- 
necting one  of  the  Chief  Words  with  a  Particle.  Ex.  V 
*  6verflow '  (  =  preposition  +  noun). 

Compounds  of  the  First  Order  are  described  in  §§  84,  Sd,  and  36. 

To  indicate  the  several  forms  of  Compounds  the  sign  +  is  used,  with 
the  initials  N  (for  noun),  A  (for  adjectiye),  and  V  (for  verb).  Thus 
K  +  N  =3  one  noun  connected  with  another,  or  added  to  another. 

Compounds  are  more  or  less  firm^  or  established  by  common  use.  To 
some  extent  firmness  is  indicated  by  the  accent  thrown  upon  the  first  part, 
and  by  omitting  the  hyphen,  as  in  *  si^nrise '  and  *  s^set,'  which  may  b& 
contrasted  with  *  wine-merchant '  and  with  *  st^l-p^n.'  But  the  hyphen  is 
often  printed  in  firm  compounds,  such  as  '  sea-c6ast '  and  '  play-time.' 

Excepting  two  or  three  words,  compound  nouns  formed  of  First  Eng- 
lish stems  have  no  connective  vowels.  In  '  hand-i-work '  i  is  not  a  con- 
nective vowel,  but  represents  the  first  syllable  of  geweorc  ( =  weorc  = 
work).  In  *  handy  work '  and  •  handy  book '  the  word  *  handy  *  is  a  modem 
form  of  the  Old  English  adjective  •  hJknde^  of  which  the  first  (or  etymo- 
logical) meaning  =>  '  dexterous.'  {The  second  meaning  (which  in  the  olden 
time  was  more  conmionly  accepted)  <=  '  courteous,'  or  '  benign,'  and  '  gra- 
cious.' \See  'Specimens  of  Early  English,'  Part.  II.  By  Morris  and 
Skeat.] 

84.  COMPOUND  NOUNS 

A  Compound  Wobd  that  serves  as  a  Nonn  may  have  one 
of  these  three  forms :— N  +  N ;  A  4-  N ;  V  +  K  Ex.-. 
'fisherman,'  *  freeman/  'spendthrift.' 

N  +  N. — As  general  rules  for  this  form,  the  following 
may  be  given  : — The  first  word  is  the  defining  word,  or  names 
the  species.  The  second  word  names  the  genns.  The  first 
word  has  the  accent.  "Ex. :  '  bdwstring.'  [See  §  36,  on  ex- 
ceptions to  the  nde  of  accent.] 

The  first  noun  may  serve,  as  an  adjective,  to  define  the 
second,  with  respect  to  its  kind.  Ex.:  'odJc-tree,'  'cherry- 
tree.' 

The  first  may  define  the  second,  with  respect  to  materials. 
Ex. :  '  flint-gldss,'  a  *  st6el-pen.' 

The  first  may  define  the  second,  with  respect  to  some 
likeness.     Ex.:  'bell-flower.' 

The  first  may  have  the  use  of  a  noun  in  the  Possessive 
Case.  Ex. :  Wednesday  =  Woden's  day,  in  E.I.  Wodnes 
dag ;  Thursday  =  Thor's  day,  in  E.I.  pnnres  dag ;  G6spel  = 
God's  word,  or  message. 

But  in  numerous  examples  the  first  word  in  a  compound  serves  instead 
of  a  participial  or  a  prepositional  phrase  that  might  be  used  as  an  adjective. 
In  the  words  'a  lily  growing  in  water,'  the  phrase  'growing  in  water* 
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-aervea  to  express  dearly  the  meaning  of  the  first  word  in  the  compound 
noim  '-water-lily.'  Many  compound  nouns,  consisting  formally, of  two 
parts,  have,  when  translated  by  means  of  phrases,  at  least  three^  parts,  of 
which  one  is  a  preposition.  To  express  fully  the  meaning  of  one  of  these 
<»mpounds,  the  order  of  its  two  parts  must  be  inverted,  and  a  preposition 
must  be  placed  between  them.  Ex. :  a  '  church-yard '  is  '  a  yard  near  the 
-church/  The  general  law  or  habit  of  forming  compounds  is  this : — two 
words  between  which  some  well-known  relation  exists  are  placed  together, 
and  it  is  assumed  that  a  simple  reference  to  usage  will  make  their  relation 
•clear.  In  many  instances  no  sign  of  connexion  is  placed  between  the  two 
words,  as  when  we  write,  '  He  was  ^Ued  by  a  canjion  ball.*  In  other  cases 
a  hyphen  is  set  between  the  two  words,  as  in  the  examples :  '  bank-note,' 
*cannon-ballf  'caress-trees,'  *  good-natured,'  *  hackney-c6ach,'  *h6n-coop,' 

•  tilt-yard,* '  weak-sighted.'  When  by  frequent  use  the  two  parts  of  a  com- 
pound are  so  closely  united  that  we  cease  to  think  of  them  as  two^  they 
are  written  as  one  .word.     Ex,:    '  Cheapside,'   'grasshopper,'   '14wsuit,' 

*  shopkeeper,'  '  s^set,'  '  workman.'  The  general  rule — not  strictly  ob- 
served— is  to  drop  the  hyphen  when  the  compound  has  been  made  firm. 
The  place  of  the  accent  is  not  in  every  instance  clearly  defined. 

The  following  are  examples  of  prepositional  phrases  re- 
quired to  express  fally  the  meanings  of  some  componnd 
nouns : — 

'  b611- wether '  =  the  sheep  with  the  bell. 

'  birth-right  *  =  right  acquired  hy  birth. 

'  cannon-ball '  =  a  ball  to  be  fired  out  of  a  cannon. 

•  fire-wood  '  =  wood./or  making  fires. 

'  grasshopper '  ^  a  cricket  that  hops  on  grass. 
'  gold- wire  *  =  wire  drawn  ovi  of  gold. 

•  landlord '  ^  owner  of  land. 

'  May-fly '  =  a  fly  appearing  in  May. 

•  pen-knife '  =  a  knife  for  making  pens. 
'  rail-way '  =  a  road  made  of  rails. 

'  sea-breeze  *  ^  breeze  blowing /row  the  sea. 
*      '  self-contr61 '  =  government  of  one's  self. 

Many  compound  nouns  are  partly  made  of  verbal 
oouns  ending  in  ing. 

Ex. :  *  eating-house '  =  a  house /or  eating, 
'fishing-rod '  i=  a  rod /or  fishing. 
'  landing-place'  =  a  place /or  Ismding. 
'  w41king-stick '  =  a  stick  for  walking. 

It  is  obvious  that,  in  these  examples,  the  words  ending  in  lag  must  not 
be  described  as  qualifying  adjectives,  or  as  immediately  connected  with 
their  following  nouns.  Ex. :  in  '  w4lking-stick '  the  first  part  does  not  de- 
note a  quality  belonging  to  the  second. 

Of  some  compounds  the  meanings  must  be  found  in  their  history.  Ex» : 
'  gossip '  is  a  corrupt  form  of  godsib,  which  in  E.II.  is  changed  to  '  gossib.' 
Of  the  two  words  united  in  the  compound  the  first  was  once  equivalent  to 
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the  sacred  name  '  Gk)d,'  and  the  second  (sib)  had  the  meaning  of  the  word 
'  akin.'  A  godfather  -was  therefore  called  godsib,  as  one  who  was  made 
akint  or  closely  related,  to  another  by  a  sacred  relationship.  At  a  later 
time  the  word  -was  made  to  serve  as  a  name  for  any  familiar  friend,  and 
then  it  was  used  to  describe  familiar  or  tri-vial  conyersation. 

A  +  N. — In  compounds  of  this  class  the  adjective  mostly 
retains  its  ordinary  ase,  and  is  placed  in  immediate  attribntive 
relation  with  the  noan.  Ez. :  *  blackberry,'  *  freeman/  '  h(51i- 
day.' 

V  +  N. — Componnds  of  this  class  are  less  nnmerons  than 
those  of  the  classes  already  noticed.  Ex. :  *  pick-pocket/ 
'  tdm-spit/  '  ttim-coat,*  '  ttirn-key.' 

PROPER  NAMES. 

Among  names  of  lands  and  towns  in  First  English  several 
are  formed  by  adding  to  a  more  definitive  word  one  of  the 
words  bnrh  (borough),  land  (land),  ilce  (realm),  mSBgS 
(nation).  Some  names  of  places,  like  names  of  persons,  have 
been  contracted  and  otherwise  altered,  so  that  their  first 
forms  are  not  readily  seen.  Thus  at  I'flBre  burh  becomes 
'Atterbury'  and  *AttenbuTy.'  The  r  was  lost  when  the 
grammatical  gender  of  bnrh  was  forgotten,  or  n  was  inserted 
for  the  sake  of  euphony.  Final  words  in  names  of  places 
have  historical  interest.  Some  have  in  the  course  of  time 
become  so  much  worn  or  obscure  that  they  look  like  suffixes, 
though  they  are  words,  and  in  many  instances  their  meanings 
are  known.  A  few  words  borrowed  from  Latin  are  found 
among  them.  Others  are  mostly,  or  exclusively,  found  in 
Northern  Names.  In  English  names  of  places  the  first  word 
is  definitive ;  but  in  many  Keltic  names  of  the  same  class  the 
second  word  is  definitive.     {^See  §  39.] 

35.  COMPOUND  ADJECTIVES. 

A  Compound  Word  that  serves  as  an  Adjective  may  have 
one  of  these  two  forms  : — A  +  A ;  N  4-  A. 

The  form  V  +  A  is  rarely  seen.    Ex. :  *  forg^t-ful.' 

A  H-  A. — In  some  compounds  of  this  class  the  relation  of 
one  word  to  the  other  may  be  simply  expressed  by  *  and  *  or 
by  the  sign  + . 

Ex. :  *  bitter'Sweet/  the  name  of  a  plant  (woody  nightshade,  of  which 
the  Latin  name  is  drdcamdra)  =■  bitter  and  sweet. 

But  in  more  numerous  compounds  having  the  form  A  -f  A 
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the  first  adjective  defines  the   second,  as  in  the   examples 

*  bright-r6d '  and  *  rtiddy-br<5wn.' 

The  second  adjective  may  have  the  form  of  the  Imperfecti 
or  of  the  Perfect  Participle.  Ex, :  *  hard- working/  *  open- 
hearted/  *  high-minded.' 

In  the  last  two  examples  a  noun  with  the  suffix  ed  serves  as  an  adjec^ 
tire  haying  the  form  of  a  Perfect  Participle.  The  verb  '  shape '  exists^ 
from  which  the  adjective  in  '  well-shaped '  is  formed.  We  have  no  verbs 
from  which  we  can  form  such  a(^*ectives  as  <  hearted '  and  *  minded.'  In 
other  examples  are  found  apparent  Perfect  Participles  that  are,  in  fact, 
nothing  more  than  adjectives,  of  which  the  ending  ed  means  '  supplied 
with.'  These  adjectives  are  good  English  words  in  E.I.,  as  in  M.E.  [See 
§86.] 

N  +  A. — In  some  compounds  of  this  class  the  nonn  defines 
the  adjective  with  respect  to  likeness.     JSx, :    *  ntit-brown/ 

*  sndw- white.' 

The  adjective  having  the  form  of  the  Imperfect  Participle 
is  preceded  by  a  noon  serving  as  the  object.  Ex. :  '  fruit- 
beuring,'  *  s6nl-stirring.' 

In  some  compounds  the  relation  of  the  adjective  to  the 
preceding  noun  may  be  expressed  by  a  preposition. 
Ex, :  '  brim-ful '  =  full  to  the  brim. 
*'  h^art-sick '  =  sick  at  heart. 
'  Begirt '  =  girt  with  the  sea. 
'  st^d-fast '  ^  firm  m  a  place. 
*  thAnk-ful '  =  foil  0/ thanks. 

36.  COMPOUITD  VESBS. 

Compounds  of  the  First  Order — i,e.  those  in  which  each 
word  hais  a  distinct  meaning  and  is  one  of  the  chief  parts  of 
speech — are  rarely  used  as  English  Verbs.  The  few  examples 
found  have  the  forms  N  +  V  and  A  +  V. 

One  almost  obsolete  word,  of  Latin  and  Norman-Erench  origin — 
'voQchBafe'— has  the  form  Y  +  A.  The  Latin  vocdre  aalvum  a  N.F. 
wehier  aa^ff  E.II.  vouche  iof^  vouchs&fe  ( =»  to  promise  safety ;  or,  with 
loss  of  ito  priniaiy  meaning,  ^  to  grant). 

mil,  umd  in  composition,  is  dosely  related  with  the  noun  'miss'  (a 
Cuhne),  but  is  used  in  E.I.  as  a  particle.    Ex, :  miilaBdaxi  (  »  mislM). 

In  First  English  some  compound  verbs  of  the  forms  N  +  V  and  A  +  V 
haxe  for  the  second  part  -ISDoan.  Its  meaning  is  rather  vague,  but  it  gene- 
sally  has  the  force  of  *  to  make,' '  to  make  for,'  *■  to  become,'  or  '  to  come/ 
as  may  be  seen  in  the  examples  appended. 

&. :  elfoxdaBoaii  =  to  become  hke,  or  to  imitate. 

he  >aiii  hibe  gene&lsBhte  a  he  came  near  (to)  the  house. 
naklaoan  »  to  come  near, 
wiaterlaoaa  a  to  make  for  winter. 


3r  -^  v.— Compomui  verbs   h&vin^  fihiif  fioESL 
jEz.  :  •  hacicnitr^,'  "  browbeat,'  *  waylay.' 

^tyrne  wjparftr.r,  -»x.uzipLeJi  it  t!ia  airm.  5^  —  T  are  ionbrfixL  ti '  bimi- 
?l-.ji«  -nft  drst  W'-.rl  .s  *.  partn'ie,  Li  •  aor.ta-ay "  -n**  drsc  wmcd.  3iaj  ce 
«r.i«r  1.  !innn  -tr  in  idjecnTe;,  Xha  'v^^rh  *  ciftrtKiil'  Lacka  liks  m  euiajXHUui 
/if  '  pam   *nrt  *  bftiL' 

7*Tn»,h  w,T^a  \t*  •  '^.^'  '  fignirx.*  azu!  '  mnirlrlj*  ars  in  ^obb  ^anmiSES 
ola*****!  «mri«r  Rng^-.Hh,  '.Vmpr inula  if  •:he  Fic^c  •>!rier.  £:  is  tons  t^ac  in. 
IaTiti.  ^hmr  <!r>mpoiieii£  parss  ire  stains.  loc  in  Fng^iffh  fy  and  ply'  jmi. 
'Mity  ^ui  AlBxea. 

lo  miufr  nor,  '-,ft  4nrpc«*»fi  -har.  '"ecanac  we  may  ase  anrn  eamsaixnds  *4 

•  "^/vk-wwiTTKHi,"  •  mr,r:i->iatjin.*  '  iiew-ninrtHi.'  and  '  wmd-GiZoL'  w&  hsKTv  izj 
■7*rh  1;  ke  •  f^nfirle.'  r.r  '-nat  Tf«  may  .»ixi  sotzii  eompomui  t^i*  a^s  -  fo#-*- 
U/tm,'  '  m^.^h-^c.'.'  \n<i  •  vftd-f-i.^'  The  y:mp«.rmi?  '  iKv-^Smsied '^  gei.i.7*- 
«*nrji  *M   TLTL  a-i^ecr>e  *  ne^-dingie.'    The  ctampaamis  '  book-Iearmed.' 

*  m^.''h-*ytr«*-n.'  and  •  w:nii-&Llen '  beu^ii^  t»  tlie  cLbss  y  -^  A>  The  ocia- 
poir.fl>*  •  nigfa-mmned  *  and  •  cpen-heaited'  beioiu?  so  "iie  ciaaa  A  -«-  A.  The 
w^rl  '  w;nct'£»i.i '  i  a  ahortetied  iam.  of  ^  wimi-c^^L  ">  is 
a  nonn. 


A  -f  V. — Commmd  Tcrtw  of  tics  class  ne  isre.     JEr. : 

*  fnlfO/  '  roTigh^hew/ 

Th«  latter  word  is  fotxnd  in  the  .writrngs  of  SHAKBasABL 

A  compoand  word  is  aofmetimies  used  ss  pssi  of  another 
eompcmnd* 

Ex, :  '  husband-man.'    Here  '  hns-band '  =  lias4MBda,  a 
householder,  or  a  peasant  who  has  a  fixed  place  of 
abode. 
M&rd'Hentenant/  ['lien-tenant'  ^  locum  tenenM,  one 

holding  the  place  of  another.] 
'  Shepherd-Lord.'      ['  shep-herd '  =  aee&p4ljrde,    a 

keeper  of  sheep.] 
'  stirmp-leather.'     ['  stirmp '  =  stige-nlp,  a  rope  for 
climbing  np.] 

Tb«  worr]  *  stiimp '  may  serre  as  an  example  of  Bereial  old  eompoimda, 
«o  fta  disgniMd  by  modern  forms  aa  to  be  no  longer  noticed  as  eomponnds. 
Tbe  following  words  belong  to  this  dasa: — 

'ciirfew'  (-  Fr.  eouvre^feu). 

*  ^'chaid '  (  s  B.I.  ort-gaard  »  h^b-gaiden). 

fleritral  worda  that  look  like  English  compounds  are  oomqitians  of 
French  words. 

Bx. :  '  cr&y-Hah  *  is  most  probaUy  a  cozntption  of  the  Old  French  word 

The  accent  in  Compoond  Words  of  the  First  Order  is 
mostly  placed  on  the  first  or  the  definitive  word,  as  in  *  stin- 
rise '  and  *  sunset/ 
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Bnt  to  facilitate,  or  to  make  distioct,  its  pronundatioii,  a  compound 
naj  hare  the  accent  on  Uie  second  word ;  or,  in  certain  cases,  may  have 
tvo  accents. 

Ex,:  *north-^t/  ' north-wAst,*  etc.;  *wMl-h^ad;'  *  16rd-lieut^nant.* 
In  some  instances  doubt  may  exist  with  respect  to  the  accentuation  of 
tompounds  seldom  used.  In  proportion  as  they  become  more  and  more 
luniliar,  the  tendency  of  the  accent  to  &U  on  the  first  part  becomes 
stronger.  It  has  already  been  noticed  that  accents  serve  to  make  verbs 
distinct  from,  nouns.  [See  *  d.]  In  examples  of  compounds  it  "will  of 
•course  be  understood  that  the  accent  given  to  a  word  used  as  a  noun  may 
be  changed  when  that  word  serves  as  a  verb. 

37.  FBEFIXES. 

A  Compound  Word  of  the  Second  Order  is  formed  by 
connecting  or  placing  together  a  Chief  Word  or  a  Stem 
and  a  Particle. 

The  Particle  is  placed  before  the  Chief  Word  or  the 
Stem,  and  is,  therefore,  called  a  Prefix. 

In  the  verb  *  pre-^'  the  first  syllable  is  the  prefix  and  the  second  has 
the  accent ;  but  when  the  same  word  serves  as  a  noun^  the  accent  &lls 
upon  the  pr6-fix. 

With  respect  to  their  sources,  Prefixes  are  divided  mainly 
into  two  classes — English  and  Roman. 

Several  Greek  prefixes  are  used  as  component  parts  of  words. 

With  respect  to  their  nses,  Prefixes  are  called  inseparable 
or  separable. 

An  inseparable  Prefix  has  no  use  save  in  composition. 
A  separable  Prefix  can  be  ased  apart. 

In  the  word  '  awake,'  the  first  syllable  a  is  an  inseparable  prefix. 
In  the  word  '  6verflow,'  *  over  *  is  a  separable  prefix,  which  is  used 
apart  in  the  sentence,  *  The  water  fiowed  over  the  bank.' 

The  following  English  Prefixes  are  inseparable  :-a,  an, 
UB,  be,  for. 

The  preposition  '  for,'  in  the  sentence  <  He  worked  for  me,'  is  distinct 
from,  the  inseparable  prefix  *  for,'  which  has  both  a  negative  and  an  em- 
phatic force. 

In  English,  all  the  Soman  Prefixes  are  inseparable,  ex- 
cepting some  special  uses  of  contra,  extra,  per,  and  pins. 
When  nsed  as  parts  of  the  Latin  language,  the  following 
Prefixes  are  treated  as  inseparable : — in,  with  a  negative  or 
pnvatiye  meaning,  as  in  the  adjective  incertus  (=:  uncertain)  ; 
Amb  (with  its  variations),  and  dis,  ne,  re,  and  86. 
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Boman  Prefixes  are  mostly,  bnt  not  exdusively,  used  in 
composition  with  Latin  words  and  stems.     [See  §  38.] 

A  Prefix  belonging  to  E.I.  may  in  M.E.  retain  its  first 
meaning,  or  may  have  a  secondary  nse.  Ex. :  by  (-=  near) 
keeps  its  first  meaning  or  use  in  the  word  '  b^-stander,'  bat 
has  a  second  meaning,  implying  reproach,  in  *bf-word/ 
Sometimes  a  Prefix — ^liO^e  i  and  y  m  some  Old  English  forms- 
of  participles— is  inert,  or  void  of  meaning. 

ENGLISH  FBEFIZES. 

a  (ss  Gothic  ns  and  E.I.  k).  The  meaning  has  become 
yagae,  bnt  seems  in  some  words  to  be  initiative,  in  otfaera 
intensitive,  and  in  *  a-rise '  the  a  apparently  =  *  up.*    Ex.  : 

*  arise,'  *  ardnse,'  *  aw&ke.' 

a  =  E.I.  and  in  the  preposition  andlang  (=  'al6ng'),  of 
which  the  E.II.  forms  inclnde  anlong  and  emdlang. 

a  =  on.  Ex. :  *  abdard,'  '  afield,'  *  ardtind,'  *  ash6re.'  In 
the  adverb  *  an6n  '  the  prefix  is  an  (=  on).     [/See  an.] 

a  (=  the  P.P.  prefix  y  or  i)  was  nsed  in  words  like  '  adr4d  ' 
(=  dreaded)  in  E.II.,  and  is  still  employed  in  the  word» 

*  ag6  '  and  *  aw6re.'     [See  i  and  y.] 

In  the  word  *  ad6'wii '  the  prefix  a  =  the  E.I.  preposition  of,  which  =■ 
both  'of  and  'from.'  <  He  gefeoll  ofd^e  on  >&  flSr'  »  *He  fell  down 
(or  adown)  on  the  floor/  Here  d^  «  a  hill,  or  any  height,  and  of-d^» 
=1  downwards.  In  '  a-w^ary  *  the  prefix  has  an  intensitive  meaning,  like 
that  of  an  in  the  compound  *  an-h4ngered.*  [See  an.]  a  (  =  '  on  *)  is,  lik& 
the  article  in  M.E.,  changed  to  an  before  a  vowel. 

after  serves  as  a  prefix  in  'Afternoon,',  and  in  'after* 
thonght.' 

al  in  some  words  (for  example,  '  almighty ') = the  adjective 

*  all,'  and  supplies  one  part  in  an  English  compound  of  the 
first  order ;  but  in  other  words  the  first  part,  al,  is  one  of 
the  various  forms  assumed  by  the  Boman  prefix  ad  (af,  ag» 
al,  etc.) 

For  a  peculiar  use  of  *aU  t6*  in  E.II.  see  td,  an  adverbial  prefix,  ot 
which  the  meaning  —  a-s^nder.  The  Latin  dia,  and  the  G-erznan  ger,  are 
corresponding  prefixes. 

an  (=  on).  Ex. :  an6n  f  =  *  in  one,'  or  *  at  once  *),  cmmit 
(a  convenient  old  word  =  respecting). 

an  (inseparable),  in  '  Answer,'  represents  and  in  E.I.,  and 
has  the  meanings  of  '  back,'  '  agdinst,'  and  '  in  repl;^.' 

In  the  E.II.  compound  '  an-hmgred  *  an  is  intensitive.  [Sise  'Hatth. 
iv.  2.] 


ENGLISH   PREFIXES.  171 

at)  in  many  words,  is  a  Tariation  of  the  Latin  prefix  ad.  But  at  is 
an  English  prefix  in  the  word  *  atSncTnent*  =  *at-oon-ment'  =  union. 

at  is  the  prefix  in  the  E.II.  word  *  at-oon '  ( =  at  one  =  in  concord), 
T^hich  is  often  found  in  Chaucbb,  and  occurs  more  than  once  in  the  '  Tale 
of  Gamelyn.' 

at  served  as  a  prefix  in  some  proper  names  found  in  Old  English,  of 
-which  several  have  been  more  or  less  disguised  by  contraction.  This  has 
already  been  noticed  with  reference  to  the  names  *  Atterbury '  and  *  Atten- 
bury/  which  are  in  meaning  equivalent  to  '  at  the  borough.'  It  seems  also 
dear  that  *  Twell '  =  *  at  tie  well,'  and  that  *  Noakes '  is  a  plural  form  of 

*  Noke,'  a  name  disguising,  by  casting  off  the  preposition  and  by  contrac- 
tion, the  original  form  'atten  oak'  »  at  the  oak.  The  initial  n  in  Noke 
belongs  to  the  definite  article  '  ]>en,'  which  represents  the  E.I.  dative  form 
lyain. 

be  (inseparable)  in  '  bespeak/  as  in  other  examples,  make& 
ihe  verb  more  distinctly  transitive. 

In  '  beside '  and  '  besides '  be  =  a^  or  by.  In  the  words  '  become '  and 
'  belay '  the  prefix  gives  new  meanings  to  the  verbs.  It  makes  verbs  of 
nonns  in  '  b^iend '  and  '  betr6th,'  and  it  has  a  privative  meaning  in  the 
verb  'behted.' 

by  (=  '  near  *)  implies  inferiority  and  disrespect  in  *  by- 
word '  and  *  b;f name,'  but  keeps  its  first  meaning  (near)  in 

*  by-stander.' 

e  in  *  enotigh '  is  (like  a  in  '  alike,*  *  akin,'  and  *  am6ng ') 
a  vestige  of  the  prefix  ge  in  E.I.     \_8ee  the  obsolete  prefix  y. J 

for  (separable)  ^  the  prep.  *  for  '  in  *  forsrfoth.' 

for  (inseparable)  has  the  negative  force  of  ver  (German) 
in  *  forbid  '  (=  to  bid  not  to  do).  It  has  an  emphatic  force  in 
the  old  participle  *  forl6m,'  which  means  *  utterly  lost.' 

fore   (sometimes  for)  =  *  before '   and   *  in  front.*     Ex. : 

*  foreb<5de,'  'ftSreland,*  *f6reshore.'  Bnt  we  find  the  negative 
meaning  of  *  for '  in  the  verb  *  foregd.' 

forl£i  =  *  fdrwards '  in  *  fdrthcoming,'  *  fdrthgoing.' 
fro  (:=  *from'  or  *  averse  to')  has,  in  three  English  words, 
the  negative  or  deteriorative  meaning  of  the  German  prefix 
ver.     Ex. :  *  fr<5ward,'  *  fr<5wardly,'  *  frdwardness.' 

In  the  Gothic  New  Testament  of  the  fourth  century,  *  fravatirhtB  *  - 
»vilj  or  that  which  is  averse  from  good.    (John  ix.  41.) 

gain  (=  *  against,'  or  *  on  the  opposite  site')  keeps  its  Old 
English  meaning  in  'gainsay'  (to  controvert). 

i  (a  vestige  of  the  verbal  prefix  ge  in  E.I.)  is  found  in  the 
obsolete  adverb  i-wt5,  or  ywis  (=  'truly'),  which  has  been 
falsely  supposed  to  be  a  verb  preceded  by  a  pronoun. 

ill=*in.'  Ex.:  'income,'  'inland,' 'inroad,' 'instep.'  In 
some  words  the  E.  in  has  been  displaced  by  the  Roman  en  or 
em,  as  in  '  entwine '  and  '  embdlden.' 
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mis  (E.I.)  implies  defect  or  error,  as  iu  *  mishap/  'mis- 
take/ etc, 

mil  is  a  prefix  in  E.I.,  and  in  meaning  coincides  with  the  Norman- 
French  mea  (Latin  fmnua). 

ne  is  the  oldest  Teutonic  particle  of  negation. 

*  ne'  (or,  with  elision,  n*)  is  the  prefix  in  '  nay/  '  n^rer,'  and  *  none.' 
[See  §  12.] 

off  (in  form  belonging  to  the  E.I.  preposition  af )  has  re- 
tained its  first  meaning  in '  6ffset '  and  '  dffspring.' 

In  '  the  6ff  side '  '  off '  is  in  meaning  eqniyalent  to  an  adjective,  and  is 
the  opposite  of  *  near.' 

on  = '  np<5n '  or  '  forward,'  as  in  ^  6nset '  and  '  dnslaught.' 
The  prefix  on  is  reduced  to  a  in  *  a-sh6re'  and  '  a-fleld.' 

out  has  its  first  meaning  in  '  otitbreak,'  ^  otitcast,'  '  otitlaw/ 

*  ontrdot/  etc, ;  bnt  implies  extension  in  '  outspread '  and  '  oat- 
stretch.' 

The  notions  of  prevalence  and  excess  are  expressed  in  'outnumber, 
'  outwit,'  *  outd6.'  The  notion  of  excess  is  also  strongly  expressed  in  the 
odd  phrase  '  to  out-H^rod  H^rod,'  where  a  proper  noun  is  used  as  a  verb, 

oyer  keeps  its  first  meaning  in  '  overc&st,'   '  overcldnd,' 

*  dverseer.*     Extension  is  expressed  by  '  overflow/  and  *  over- 
spread.' 

The  notion  of  prevalence  or  victory  is  found  in  *  overawe,*  *  overcome, 

*  overreach,*  *  oveirfile,'  '  overrun ; '  but  in  the  words  •  overwise,'  *  over- 
s^ous,'  we  find  the  notion  of  excess. 

It  should  again  be  noticed  that  a  form  serving  as  a  verb  may  be  distin- 
guished by  accent  from  the  same  form  serving  as  a  noun.  Ex. :  '  6verflow ' 
(noun)  ;  /  overfl6w '  (verb). 

thorough    (=' through ')    keeps    its    first    meaning    in 

*  thdroughbred/  *  thoroughfare,'  and  *  th6rough-g6ing.' 

td  (obsolete)  »  the  Latin  dis  and  the  G-erma^  ler  in  the  words  '  all  to 
brake'    [See  Bibui.    Judges  ix.  53.] 

to  =  '  on  this  *  and  *  on  the  *  in  the  adverbs  *  to-d6y  '  and 
'  to-m6rrow ; '  but  the  same  meaning  does  not  appear  in  tlie 
adverb  *  together.' 

nm,  or  nmbe,  like  the  Lat.  ftinb,  the  E.I.  ymb,  and  the  Modem  G^erman 
ttm,  B  <  about '  or  '  around,*  and  serves  as  a  prefix  in  many  E.n.  words, 
4rach  as  umgang  (a  circuit),  and  umset  (P.P.  »  beset  all  round). 

un  (inseparable)  expresses  a  negation  in  the  nouns  '  un- 
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certainty,'    *  unrest/  *  untruth,'  in  the  verbs  *  unbind,'  *  un- 
learn,' and  in  the  adjectiyes  '  unable,'  '  unarmed.' 


under  (=  'under')  keeps  its  first  meaning  in  'tindercur- 
rent,'  '  undermine,'  '  thidershot,'  and  has  a  secondary  meaning 
ia  '  'dnderhand,'  '  understand,'  and  '  undertake.' 

up  (=  *  up  ')  keeps  its  first  meaning  in  *  upbear,'  *  up- 
heave,' '  uplift ; '  but  has  a  secondary  meaning  in  '  upbraid,^ 
which  means  to  *  reprdach.' 

wan  (=:  wanting),  &om  the  adjective  wana,  was  used  in  E.II.  as  a 
prefix  expressive  of  privation.  Ex, :  '  wanhope '  ( ==  want  of  hope  =  des- 
pair). 

with  (inseparable)  =  '  agdinst,'  and  has  an  adversative 
force  in  '  -withstand ; '  but  has  the  meanings  of  '  back '  and 
*  from '  in  *  withdraw  '  and  *  withhold.' 

with  (inseparable)  differs  only  in  use  from  the  preposition  'with,*^ 
which,  in  E.I.,  has  sometimes  the  meaning  of  the  prefix. 

well  (=  the  adverb  '  well ')  keeps  its  first  meaning  in  the 
noun  *  welfare,'  and  in  *  well-meant,'  *  well-bred,'  aud  other 
adjectives. 

*  Welcome '  looks  like  a  oomponnd  of  *  weU'  and  '  come,'  but  represents 
the  First  English  verb  wilcnmian,  which  ~  greet  and  treat  kindly. 

7,  an  obsolete  prefix  (found  as  an  archaism  in  SpsirsBB's  poetry),  is  a 
vestige  of  the  verbal  prefix  ge,  which  in  E.I.  sometimes  denoted  verbs 
derived  firom  nouns.  In  Old  English  y  (i,  or  a),  as  a  prefix  of  the  perfect 
participle,  is  void  of  signification. 

38.  EOlKAir  AHD  GBEEK  PREFIXES. 

In  the  litft  ofBoman  and  Greek  Prefixes  the  Pr^es  are  mostly  Latin. 
The  ahbreviaiion  Lot.  ( »  Latin)  is  used  only  here  and  there,  to  show  the 
Latin  form  of  a  Prefia  having  variations.  The  abbreviation  Or,  =  Greek  ; 
Fr.  =  French;  Old  Fr.  =  Old  French. 

a,  ab,  abs  (='  from,'  '  away ')  is  the  opposite  of  the  prefix 
'ad,'  as  may  be  seen  in  '  avert '  (to  '  turn  firom ')  contrasted 
with  *adv6rt '  (to  *  turn  to '). 

The  use  of  'ab'  is  apparent  in  the  examples  *  absolve,*  'abdicate, 
'abhor,*  but  is  disguised  in  'avauntl'  which  ^  the  Old  Fr.  avantj  from 
the  Lat.  ab  ante. 

a  =  Fr.  i  in  *  ag6g  '(Fr.  d  gogo),  *  apace,'  '  apart,'  *  apert ' 
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-(of  which  *  pert '  is  a  shortened  form),  and  '  avalanche '  (from 
d  vol  =•  Lat.  ad  vaUem). 

a  =  Lat.  6  (=  ex)  in  '  amend/  from  the  Lat.  emeiidare. 

ad,  in  the  words  '  advAnce  '  and  '  advantage,'  is  a  mistake 
of  the  Fr.  a  (from  the  Lat.  ah)  in  the.  words  '  avaiwer  *  and 

*  avanlage^^  which  come  from  the  Lat.  ah  ante. 

&d  (=  *to,'  or  'toward')  preserves  its  meaning,  while  it 
changes  the  d  to  c,  f^  g,  1,  n,  p,  r,  8,  and  t,  in  the  verbs 

*  accede,'.  *  affix,'  'Aggravate,'  *  allege,'  '  annex,'  *  appeal,'  *  ar- 
raign,' '  assent,'  and  '  attract.' 

amb,  am  (=  Lat.  ambi,  E.I.  ymb  and  E.n.  t^m&e^ronnd 
abont)  is  nsed  without  any  change  in  the  words  '  ambigditj,' 
'  ambition,'  and  *■  Ambulance,'  but  loses  the  b  in  '  amputate.' 

amphi  (Gr.  d/i^/  =  '  on  both  sides,'  or  '  round ')  means 
rcrwnd  in  '  amphitheatre.' 

'  Amphibious '  is  an  adjectiTe  used  to  describe  some  animals  supposed 
to  be  capable  of  breathing  and  living  in  either  water  or  air. 

an,  or  a  (Gfr.  a,  a>')  =  destitute  or  deprived  of,  in  *  an- 
archy,' from  the  Gr.  apxh  =  government. 

ana  (Gr.  ava  =  *  up,'  *  through,'  *  thorough  ').  Ex, :  *  ana- 
tomy.' 

ape  (Gr.  air6  =  *  from,'  etc.)  Ex. :  *  apdstle '  =  one  sent 
forth. 

ant€  (=  *  before,'  with  regard  to  place,  time,  or  order) 
keeps  both  its  form  and  its  meaning  in  '  antecedent '  and 

*  antechamber.' 

By  changing  e  to  i  this  prefix  becomes,  in  form,  identical  with  the 
Greek  prefix  'anti/  which  means  '  ag^nst,'  as  in  the  noun  '  Antichrist/ 

anti  (Gr.  dvri  =  *  against ').    Ex. :  *  antithesis.' 

benS  =  *  well '  in  *  benediction,'  *  benefit.' 

bi,  or  bis  =  *  twice '  or  *  double.'  Ex. :  '  biennial,'  *  biftir- 
cdtion,'  *  biscuit.' 

cata  (Gr.  KaTa:=  *down,'  *for,'  'against,'  'concerning'). 
Ex. :  *  catastrophe,'  *  catechism,'  *  dltegory,'  *  cAthoKc* 

circum  (=♦  around').   Ex. :  'circuit,'  *  circumnavigation,' 

*  circumscribe,'  *  circumvent.' 

CIS  (=  *  on  this  side ').  Ex. :  *  cisdlpine  '  ==  on  this  side 
of  the  Alps.     [See  ultra.] 

con  (=  cilm  =  ' with '  or  'together ').  Ex. :  'concentrate,' 
'  conception,'  *  cdncert,'  *  conciliation,'  *  connect.' 

The  n  is  often  changed  into  1,  m,  or  r,  or  is  omitted,    Ex. :  <  c611ect,' 

*  c6mplex,'  *  correspond/  *  co-Oval,'  *  co- operation.* 
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contra  (^'against').  Ex. :  'contraband/  'contradiction,' 

*  contrast.' 

The  modifications   *coxitro'   and  < counter'   appear  in  'c6ntroYert, 

*  c6nnteTpoint/  '  counterpart,'  and  '  c6unterpoise/    In  book-keeping,  the 
adTerhial  phrase  per  odntra  a  on  the  other  side. 

de  (=  '  from '  or  *  forth ').  Ex. :  *  dedtice/  *  dedtict,'  '  de- 
£ace/  *  deprive,'  *  derive.' 

This  de,  serving  to  denote  deriyation,  as  well  as  the  notion  of  priya- 
tion,  is  not  always  easily  distinguishahle  from  de,  used  in  Old  Fr.,  in 
«tead  of  the  Lat.   dXs,   and  denoting  division,  as  in  'decompose'  and 

*  detach.' 

demi,  Fr.  (Or.  ijfit  =  *half ').  Ex. :  *  demigod,'  'derni- 
^miqndver.'  The  prefix  *  semi '  is  more  frequently  used, 
Ex. :  *  semicircle,'  *  semicolon.' 

dia  (Or.  ^id  =  'throngh').     Ex. :  *diAmeter.* 
dXi,  di  (=  'astinder ')  keeps  its  form  and  its  first  mean- 
ing in  *  dissent,'  *  diss61ve,'  *  distend,'  *  distract.'     It  serves  to 
express  privation  and  negation  in  '  dis&rm  '  and  '  displease.' 

The  euphonic  changes  of  die  to  di  and  dif  are  seen  in  *  dil4te,'  *  diverge/ 
'differ/  *di£%se/  'difficulty.'  The  modification  de  is  used  in  *  decom- 
pose,' '  de^,'  *  depl6y,'  *  det&ch,'  and  the  Old  French  form  dee  remains 
in  ' descant'  (a  noun). 

ec,  el  (Or.  eK  =  Latin  ex  =  *  ont ').    Ex. :  *  ellipsis.' 
en,  em,  Fr.  (=  *in').     Ex.:  *  embark,'  *encl6snre,'  *en- 
jdin,'  *  enthrone,'  *  entitle,'  *  envelope.' 

The  Latin  in  sometimes  takes  the  place  of  the  French  en,  as  in  '  intitle ' 
«nd  *  inthr6ne.' 

enter  (Fr.  entre  =  *  between,'  *  among ')  serves  as  a  substi- 
tute for  the  Latin  '  inter '  in  *  entertdin  '  and  '  Enterprise.' 

epi  (Or.  ivi  =  *  upon  ').     Ex. :  *  Epitaph.' 

en  (Or,  tl  =  *  well,*  or  *  agreeable  ).  Ex. :  *  euphdnic  '= 
sounding  well. 

ez  (=  '  out ')  retains  its  first  meaning  in  *  exempt,'  '  ex- 
patriate,'  *  exp6rt,'  *  ex-prEsident,'  etc. 

The  notion  of  fulfilment  or  completion  is  expressed  in  other  words,  as 
in  '  ei!&*t '  and  '  elaborate,'  while  excess  is  denoted  in  '  ex6rbitant.' 

The  X  is  sometimes  changed,  for  the  sake  of  euphony,  into  '  f '  and  *  8,' 
as  in  '  office,'  '  effect,' '  esc&pe,'  *  escheat,*  and  '  essay '  (the  verb),  and  x  is 
omitted  in  '  elaborate,' '  Elegant,' '  elocution,'  etc.    £c  a  ex  in  '  ecstatic' 

extra  =  *  beyond.'    Ex. :  *  extradition,'  'extraordinary.' 

In  the  phrase  '  no  extra  charge  made,'  extra  is  used  as  an  adjective. 

hemi  {Or.  H^l  =  <  half ').    Ex.i  '  hemisphere.' 
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hyper  (Or.  Hip  =  *  over  *).  Ex. :  *  hyperb6Iical/ 
hypo  (Or,  vTTo  =  *  under  ').  Ex. :  *  hypdthesia.* 
in  (^  *  in  *  or  *  into  '),  when  prefixed  to  verbs,  Btrengthen* 
their  meaning,  especially  with  respect  to  notions  of  transition 
and  inclosnre.  Examples  of  the  former  nse  are  supplied  by 
'  invMe/  *  inject/  *  infatuate,'  while  the  notion  of  inclosure  is 
expressed  in  the  words  '  innite '  and  '  incarceration.' 

Modifications  of  in  are  seen  in  *  illumine,' '  imp6yeri8h/  '  irradiate.' 

in  (=  *  not,'  or  the  English  prefix  un),  when  prefixed  to 
nouns,  adjectives,  and  adverbs,  contradicts  their  meanings. 
Ex.'.  ^ inglorious.' 

Besides  the  modifications  11,  im,  and  ir,  the  contradictoiy  in  has  the 
form  ig,  seen  in  '  ignorant'  and  '  ignominj.' 

intdr    (=  *  between,'  or  *  among').     Ex. :    *  interconrse/ 

*  interjection,'  *  interlude,'  *  international,'  *  interpdse.' 

In  the  noun  '  intellect,'  the  prefix  inter  is  changed  by  assimilation. 

intro  (Lat.  adv.;  int^r,  intra,  prep.  =  ' within ').    Ex.: 

*  introdiice,'  *  introsp^tion,'  *  introvert.' 

jnxta  (=  *near').    Ex.:  'juxtaposition.' 

m81$,  mal  (=  'ilV  'bad').     Ex.:   'maladministration,' 

*  milecontent '  (or  *  malcontent '),  '  malevolent.' 

meta  (Or.  /L(era= '  after,'  but  has  other  meanings,  of  which 
some  imphr  change,  or  transition).     Ex. :  '  metamdrphosis.' 

mis  (Old  Fr.  mes,  from  the  Lat.  minus,  in  meanings 
the  First  English  mis).     Ex, :  *  misadventure,'  *  mischance.* 

ne  (=  *  not ').     Ex. :  *  nefiirious,'  *  neutral.' 

non  (=  *  not ').  Ex. :  *  nonconformist,'  *  non-entity,' '  non- 
essential,' 'nonjuror,'  *  nonpareil,'  *  non-resident,'  *  nonsense,' 

*  ndnsuit.' 

6b  ( =  '  against,*  *  towards,'  and  *  in  the  way ')  becomes, 
by  assimilation,  *0C,'  'of  *or,'  *op.'  Ex. :  *  dbvious,'  *occur,' 
'  offend,'  *  opp6se.' 

par,  in  the  verb  *  parboil/  is  apparently  equivalent  to  '  part.' 

para  {Or.  irapd  =  *  beside,'  but  sometimes  implies  contra- 
diction). Ex. :  *  Paradox '  =  an  opinion  opposed  to  commonly 
accepted  notions. 

pen  (Lat.  paenS,  Fr.  pen  =  *  alniost ').    Ex. :  *  peninsula,* 

*  penultimate.' 

per,  par  (=  'through  ')  denotes  extension  and  completion 
in  the  words  *  perfect,'  '  permeate,'  *  perv4de.' 

In  the  adverb  *  peradv^nture '  the  prefix  =  '  by,*  or  •  by  means  of.'   These 
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meanings  are  not  seen  in  the  words  '  pardon*  and  *  p^rjuiy.'  In  <  peU^id ' 
(=s  thoroughly  clear)  the  final  consonant  of  the  prefibc  is  changed  by 
assimilation  to  1  in  *  li^cid '  (  =  clear). 

peri  (Or.  irspi  =  *  round  about ').    Ex. :  *  perimeter.' 
plu  (Lat.  pins  =  'more  ').    Ex, :  'pluperfect.' 
pre  (Lat.  prae  =  *  in  front  of ').    Ex. :  *  prevent.' 
preter  (Lat.  praetdr  =  *  past,  *  by-gone,'  *  beyond ').    Ex, : 

*  preternatural,'  '  preterpluperfeet.' 

pro  (=  *  forth,'  'forward,'  *  instead  of).   Ex. :  *  proceed,' 

*  proc6nsul,'  *  progress,*  *  protrude,'  *  prdvidence.* 

The  French  form  *  pur  *  appears  in  *  purchase/  *  purport/  *  purpose, 
and  •  por '  occurs  in  '  portrait.' 

pro  (like  con)  is  used  as  a  noun  and  as  an  adjective  in  the  phrases 

*  the  pro*a  and  the  con^s ; '  i.  e.  *  the  arguments  pro  and  con.* 

post  (= 'after ').  Ex.:  *  p6sthumcus,*  postpone,'  'post- 
script.' 

rd  (=  '  back  '  or  '  again ').  Ex. :  '  reapp6int,*  *  recede,' 
'ren6w,'   'resist,'  'return.' 

In  some  words  re  merely  strengthens  the  meaning,  as  in  'rejoice.' 
Before  a  vowel  d  is  added  to  re  in  '  redeem '  and  '  rMolent.' 

rear  (Old  Fr.  arere  and  rere  = '  backward,'  '  behind '). 

Ex,i  'rear-admiral,'  'rear-guard,'  *r6ar-rank.' 

retro  (=  'backward').     Ex,:  'retrograde,'  'retrospect.' 
se,  sed  (=  '  apart ').     Ex. :  '  secede,'  '  seclMe,'  '  sedition,' 

'  sel^t,'  '  separate.' 

In  *  sedition '  a  d  is  added  to  the  particle.  In  *  'sec^ '  the  particle  se 
and  the  whole  word  have  changed  their  first  meaning :  se-cnra  =  '  apart 
from  care.'     *  Secure '  now  means  *  safe* 

semi  (^  Gr,  ^/nt  = 'half').  Ex,:  * semicirque,'  'semi- 
quaver,' '  semitone.'     [See  demi.] 

ginS  (=  '  without ').     Ex. :  '  sinecure.' 

sub  (=  'under').  Ex.:  '  stibjugate,'  'submit,'  '  sub- 
flcribe.' 

The  notion  of  inferiority  in  rank  is  expressed  in  'siibaltem,'  *8ub- 
6idinate,' *  sub-prior,'  and  that  of  diminution  is  implied  in  *  subtract.'  The 
modifications  of  this  prefix  are  caused  by  assimilation  before  c,  f,  g,  m,  p, 
andr.  Ex.:  *  succumb,' *  suffix,'  *  suggest,'  'summons,*  *  support,'  'surro- 
gate/ '  suspension.' 

subter  (=  '  under ').     Ex. :  '  subterfuge,'  '  subterranean.* 
S^pdr  (=  'above'  or  'over').     Ex.:  'superfluous,*  *  su- 
perintendent,' '  supernatural.'  . 

The  Fx.  lionn  but  appears  in  *  surface/  '  si^lice,' '  suipriss.' 

N 
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nipra  (  »  '  above  *)  is  naed  in  the  noun  '  sapralapeirians '  and  in  the  ad* 
jeetave  '  mpramiindane/    The  nonn  is  the  name  of  a  sect. 

«yl,  iym,  syn  (63^.  irvv  and  Ivv  z=z^  together  with ').    Ex. : 

*  s;fllable,'  *  s^patlij,'  *  s^tax/  *  syiithesis.' 

'S^taz'  s  that  part  of  Grammar  which  treats  of  words,  phrases,  and 
sentences,  as  placed  together  with  other  words,  phrases,  and  sentences. 

trans  (=  '  across  ').  Ex, : '  transcribe,' '  tr&nsient,' '  transi- 
tion,' *  translation.* 

The  modification  <  tra '  is  found  in  *  traduce,'  and  the  Fr.  form  *  trei ' 
appears  in  '  tr^pass.' 

ultra  (=  *  beyond ').  Ex. :  *  nltra-liberal,'  *  nltramarine  ' 
(a  blue  pigment),  *  nltramdntane '  (=  beyond  the  Alps),  *  nltra- 
mtindane '  (=  beyond  the  visible  world). 

In  the  first  of  the  examples  given  the  meaning  of  the  prefix  ^  extreme. 
The  word  '  nltram6ntane '  has  r^erence  to  Borne,  and  in  controversy  is  used 
to  denote  the  whole  system  of  ecclesiastical  government  of  which  Eome  is 
the  centre 

vice   (Lat.  ^c8  =  *  instead  of  ').    Ex, :    *  vice-idmiral,* 

*  vice-president,'  *  vice-roy.* 

vis  (Old  Fr.  =  the  Lat.  vicS).    Ex, :  *  viscount.' 

Of  the  rules  prescribed  for  Divisions  of  Syllables,  in  writing  and  print- 
ing,  the  most  important  are  those  founded  on  a  correct  knowledge  of  Sufl^es 
and  Prefixes.     [See  §§  40  and  42.] 

39.  SOUECES  OF  ENOLISH  WOEDS. 

FmsT  Enolish  and  Latin  are  the  two  main  sources  of 
words  in  Modem  English.  To  the  first  belong  many  concrete 
or  realistic  words ;  to  the  second  many  words  having  abstract 
or  general  meanings. 

The  word  English  has  two  meanings.  It  serves,  first,  as  a  name  for 
the  Teutonic  tongue  more  strictly  called  First  English  and  often  called 
Anglo-Saxon ;  secondly,  as  a  name  for  the  composite  tongue  of  which  First 
English  and  Latin  are  the  two  chief  sources.  The  context  will  here  pre- 
vent confusion  of  the  two  meanings. 

To  First  English  belong  the  oldest  forms  of  numerous 
nouns  serving  as  names  of  appearances,  sounds,  and  transitions 
in  the  external  world  collectively  called  Nature,  such  names 
as  *  earth,'  *  heaven,'  *  sun,'  *  day,'  *moon,'  *  stars,'  *fire,'  'light,' 

*  sunrise,'   *  sunset,'   *  twilight,'   *  night,'   *  water,'    *  springs,* 
'wells,'    *  waterfalls,'    Mand,'   *sea,'    'thunder,'    'lightning,* 

*  wind,'  'storm,'  'rain,'  'hail,' '  snow.' 

Many  names  of  plants  and  trees  and  of  their  several 
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parts : — *  ash,'    *  birch/   *  bloom/   *  blossom/    *  root/    *  stem, 

*  stalk/  *leaf,'  Hwig,*  'sprig,'  *  spray,'  *rind,'  'bark,*  'bay, 
'straw/  'chaflf.' 

Some  names  of  wild  and  tame  quadrupeds : — '  horse, 
'  hound,'  *  cow,'  *  sheep,'  *  swine,'  ^  boar,'  '  wolf,'  *  fox,'  '  hare, 

*  deer,'  *  marten.' 

Some  names  of  birds,  fishes,  reptiles,  and  insects  : — *hawk, 
'  raven,'  *  crow,' '  starling,'  *  bittern,'  *  crane,'  *  owl/  '  sparrow, 

*  lark,'  and  *  nightingale ; '  *  fish,'   *  whale,'   *  worm,'  *  snake, 

*  fly,'  *  bee,*  *  grasshopper.' 

Names  for    parts  of  the  human  body ; — *  head,'   *  eye, 

*  brow,'  *  ear,'  *  mouth,'  *  nose,'  *  hand,'  *  foot,'  etc. 

Many  verbs  serving  to    express  physical  acts : — *  run, 

*  leap,*  *  come,'  '  go,'  *  take,'  *  make,'  *  break,'  *  work,'  *  creep, 

*  smite,'  *  grasp,'  *  gather,'  etc.     [See  *  20,  §  21.] 

Many  adjectives  denoting  natural  qualities: — 'hard, 
'healthy'  (or 'hale'),  *  swift,"  fair,'  'dreary,'  *stony,'  'good, 
'bad,'  'green,'  'white,'  *blue,'  'yellow,'  'growing, "blooming. 

Many  names  of  buildings  and  their  furniture  : — '  house, 
'  bom,'  '  beam,'  '  gable,'  '  roof,'  '  door,'  *  stool,'  *  bench,*  '  bed, 

*  loom/  '  board,'  *  dish,'  e^c. 

Names  of  agricultural  implements,  etc. : — '  plough,'  '  har. 
row,'  'share,'  '  sickle/  *  gear,'  '  wain/  '  wheel,'  *  spoke.' 

Some  names  belonging  to  navigation  : — *  keel,'  '  boat,* 
'  stem,'  '  stem,'  *  rudder,'  *  oar,'  '  sail,'  and  *  sound.' 

Household  names  : — '  father/  *  mother,'  '  husband,'  *  wife,' 

*  brother,'  '  sister,' '  friend,'  '  gossip,' '  neighbour,'  *  godfather,* 

*  godmother,'  *  kinsman,'  '  kindred.' 

Adjectives  denoting  moral  qualities  : —  '  good/  *  bad,' 
'right/  'wrong/   'holy'    (  =  morally   'healthful'),  'kind,' 

*  true,'  *  mild,'  '  steadfast.' 

Some  of  the  chief  topics  of  disd&urse  may  be  placed  in  the  following 
Older: — 


1.  Katnre 

2.  Physical  life 

3.  Domestic  life 

4.  Warfare 


5.  Government 

6.  Morality 

7.  Beligion 


8.  The  Church 

9.  Art,  Poetry 
10.  Philosophy 


By  means  of  this  order  the  topics  to  which  Firrt  English  words  mostly 
belong  may  be  readily  shown.  They  are  abundant  in  the  department^ 
indicated  by  the  nnmbers  1,2,  3,  and  4,  and  they  are  less  numerous  in  the 
departments  denoted  by  the  numbers  5  and  6.  To  the  sections  of  which 
the  numbers  are  7,  8, 9,  and  10  a  comparatively  scanty  vocabulary  belongs. 

First  English  Stems  are  partly  known  by  their  forms,  and 

by  their   connexion  with  English  Suffixes   and  Prefixes,  in 

deriyatiye  and  in  compound  words.     {^8ee  §§289  30,  and  37.] 
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In  some  words  English  Suffixes  and  Prefixes  are  attached  to 
Latin  Stems,  and  in  other  words  Latin  Suffixes  and  Prefixes 
are  connected  with  English  Stems.  Such  words  are  called 
hybrids.  Several  hybrid  words  are  well  established  in  Modem 
English.  A  few  examples  are  appended.  In  each  word  the 
English  part  is  printed  in  Italic. 

Ex, :  *  Birt-ful,*  *  6e-cause,'  '  chast-en.,*  *  duke-<^om/  *  over- 
rate/  ^  use-less,^  ^  dis-belief,'  'mean-w^t^,*  ^re-take,*  ^wnder- 
value.* 

In  each  of  these  words  the  part  not  printed  in  Italic  belongs  to  Latin. 

With  few  exceptions,  words  belonging,  as  parts  of  speecli, 
to  the  following  classes  and  subdivisions  have  stems  of  which 
the  original  forms  are  First  EngHsh  : — 

Pronouns  of  all  the  six  classes.     [^See  §§9,  18.] 

Particles ;  i.e.  adverbs,  prepositions,  and  conjunctions. 
[See  §§  12,  13,  If] 

Nouns  changing  vowels  in  the  plural.     [^8ee  §§  16, 17.] 

Numeral  adjectives  and  adjectives  having  irregular  forms 
of  comparison.     [See  §§  10,  19.] 

All  the  verbs  placed  in  the  seven  classes  of  old  verbs. 
ISee  *  20.] 

Many  contracted  or  otherwise  irregular  verbs  of  the  New 
Conjugation.  Ex.:  *feed,'  *lend,'  *maie,'  *say,'  'seek,'  *sell.' 
[See  *  20.] 

All  the  anomalous  verbs:— *  be,*  *can,'  *do,*  *go,'  etc. 
[See  *  20.] 

Many  verbs  that  have  been  transferred  from  the  Old 
Conjugation  to  the  New.  Ex. :  *  bake,'  *  bequeath,'  *  climb,' 
'  heave,'  '  help,'  *  laugh,'  *  shave,'  *  sleep,'  *  weep.'     ^See  *  20.] 

The  preceding  analysis  makes  it  clear  that  if  a  student  wishes  to  write 
English  so  that  his  words  may  be  mostly  Teutonic,  he  has  little  more  tc 
do  than  to  take  care  about  nouns,  adjectives,  and  verbs ;  for  the  other 
words  must  he  mainly  Teutonic.  Of  course  he  will  generally  reject  long 
words.  Of  all  our  monosyllables  a  very  large  majority  belongs  to  Rist 
English ;  but  a  considerable  number  of  exceptions  may  be  noticed.  The 
following  short  words  are  of  Boman  origin : — 

air 

arms 

art 

beef 

care 

case 

cause 

cease 

chair 

chant 

chase 


clerk 

form  , 

mace 

couch 

frail 

means 

count 

fruit 

mode 

creed 

goal 

monk 

crime 

grace 

move 

dame 

host 

page 

debt 

hour 

palm 

doubt 

jail 

part 

duke 

large 

pawn 

flour 

league 

peace 

flute 

lute 

peer 

pert 
pork 

saint 
sire 

port 

space 

praise 
preach 

spouse 
style 

prince 
rank 

use 
vaunt 

ray 
robe 

veal 
vice 

rude 

sage 
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Of  First  English  words  many  may  be  called  compaaratively 
firm,  with  respect  to  both  their  forms  and  their  meanings. 
To  the  class  of  firm  words  belong  many  concrete  nouns,  or 
names  of  general  and  constant  use ;  adjectives  of  number,  and 
others  denoting  such  qualities  and  differences  as  are  continu- 
ally noticed ;  verbs  telling  of  acts  perpetually  repeated.  The 
permanence  of  thoughts  pervading  innumerable  alterations  of 
forms  is  expressed  in  these  firm  or  permanent  words — ^nouns, 
adjectives,  and  verbs — of  which  a  few  examples  are  here 
given. 


NOUM. 

brdlSor,  brother 
-.  dohtor,  daughter 
UAvr /father 
frednd,  friend 
niftUTi,  man 
md'Sor,  mother 


Acijectives, 

eald,  old 
gdd,  good 
heard,  hard 
riht,  right 
seofon,  seven 
Strang,  strong 


Verbs. 

finde,  find 
gite,  get 
habbe,  have 
bealde,  hold 
ledse,  lose 
tace,  take 


Of  the  words  not  obsolete  many  have  suffered  alterations 
of  form  or  of  meaning,  sometimes  of  both;  or  as  parts  of 
speech  they  have  been  transferred  from  one  class  into  another. 

Bi  the  appended  examples  the  abbreviations  used  for  names  of  parts  of 
tpeech  are  set  in  curves,  and  Tnodem  forms  are  set  in  Italic.    8uf  «  suffix. 


E.I. 

bot  (n.) 
eeap  (n.) 
cwelle  (v.) 
ewe'Se  (v.) 
deme  (v.) 
flage  (v.) 
leaf  (n.) 
magen  (n.) 


Meanings. 

profit 

a  bargain 

kill 

say 

doom 

seize 

permission 

might 

pledge 

manner 


*to  boot*  ^ady,) 
cheap  (adj.) 
quell  (v.) 
he-queath  (y.) 
deem  (v.) 
fangs  (n.) 
*  as  lieve '  (adv.) 
main-mast  (adj.) 
*in  Bad  plight^  (n.) 
like-wise  (suf.) 


plihte  (t.) 
wise  (n.) 

Of  all  the  changes  made  in  the  meanings  and  uses  of  old 
words  one  of  the  most  prevalent  is  a  gradual  diminution. 
The  first  meanings  of  their  oldest  forms  are  not  expressed  now 
by  the  nouns  *  churl '  and  *  qualm.'  The  verbs  *  fare,'  *  fear,* 
*  harrow,'  and  *  starve '  have  not  the  meanings  of  their  oldest 
fonns.  On  the  contrary,  some  words  extend  and  refine  their 
uses,  as  may  be  seen  in  the  example  '  win.' 

Various  alterations  of  meanings  are  shown  in  the  following  examples ;— ^ 


X.I. 
eeorl,  a  peasant 
ewealm,  death 
lure  (v.),  go 


M.E. 

churl,  a  niggard 

qualm,  nansea 

fare  (with  extended  nses) 
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tere  (v.),  frighten 
herguui  (y.),  lay  waste 
■teorfe  (y.),  die 
wixme  (y.),  fight 
witan  (y.),  know 


fear  (y.,  intrans.) 
harrovD  (y.),  distress 
starve  (y.),  die  of  hunger 
vnn  (y.),  gain 
*io  wit*  (ady.) 


£.11.,  in  the  coarse  of  the  time  thirteenth  century — fonr- 
teenth  century,  cast  off  more  and  more  of  such  inflexionB  as 
belonged  to  the  tongue  written,  in  the  tenth  century,  by 
^LFRic.  He  (it  can  hardly  be  doubted)  wrote,  like  other 
churchmen  who  in  his  time  studied  Latin,  so  as  to  make  the 
utmost  possible  use  of  First  English  inflexions.  To  some 
extent  a  similar  result  of  reading  Latin  is  evident  in  the 
constructions  employed  in  some  parts  of  Wtcliffe's  Bible. 
On  the  other  hand,  popular  English,  in  the  time  of  ^lfbic, 
might,  in  all  probability,  include  many  words  not  employed 
by  that  writer,  and  might  have  some  free  constructions  in 
which  the  inflexions  seen  in  his  writings  were  more  or  less 
neglected.  After  the  Conquest  the  same  process  of  casting 
off*  inflexions  would  naturally  go  on  more  and  more  rapidly, 
when  English  was  left  to  the  care  of  the  people,  though  it 
does  not  follow  that  this  movement  would  make  progress 
alike  in  all  places.  The  general  result,  however,  was  this: 
that  E.II.  was  made  to  differ  widely  from  E.I.  It  has  there- 
fore seemed  expedient  to  give  to  the  tongue  written  by 
^LFEic  a  distinct  name.  Accordingly,  *  Aiglo- Saxon,'  as 
a  term  synonymous  with  First  or  Oldest  English,  is  now  a 
name  established  by  the  authority  of  learned  writers,  includ- 
ing a  majority  of  those  whose  names  are  here  appended. 

English  Writers  on  the  History  of  E.I. :  Ba£17es,  Lathak,  ULlbso, 
MoBLET,  Skeat  ( •  Anglo-Saxon  Gospels ').  German  Writers :  Gbimm, 
Koch.  English  Writer  of  E.I.  Lexicon:  Boswobth.  German  Writers: 
Ettmulleb,  Gbeik.  English  Writers  on  E.I.  Grrammar :  Latham,  &wset, 
Thobpe:     German  Writers :  Koch,  jVIatzneb. 

The  two  cotemporaneous  processes  by  which  E.II.,  of  the 
time  tweKth  century — ^fourteenth  century,  was  made  to  differ 
more  and  more  from  E.I.  were  these : — a  gradual  disuse  of 
inflexions  and  an  increasing  use  of  words  borrowed  from  Old 
French,  otherwise  called  Norman-French,  a  tongue  consist- 
ing mostly  of  common  or  popular  Latin,  mixed  with  many 
Teutonic  and  a  few  Keltic  words.  Students  who  would  learn 
more  respecting  the  sources  of  that  language  will  find  aids  in 
the  works  to  which  references  will  be  appended.  In  England, 
during  the  twelfth  century,  Old  French  was  the  language  of 
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poetical  literature,  thongh  one  English,  romance — Latahon's 
stoiy  called  '  Brut ' — may  belong  to  that  time.  Latin  was 
the  written  language  of  studious  churchmen  and  schoolmen. 
Meanwhile  E.Ii.,  spoken  (and  to  some  extent  written)  with 
increasing  neglect  of  inflexions,  was  the  language  of  the 
people. 

The  conrse  of  transition  from  E.I.  to  E.II.  forms  is  made  apparent  by 
comparing  with  older  versions  two  versions  of  Gospels  known  by  the  names 
*  Royal  *  and  *  Hatton  * — ^both  made  in  the  twelfth  century,  and  lately  edited 
by  SxBAT.  To  the  same  time  belong  two  series  of  homilies — the  '  Lam- 
beth *  and  the  *  Trinity  College  Homilies ' — both  edited  by  Morbis. 

OLD  FRENCH  WORDS. 

Latin  is  a  name  employed  with  a  twofold  meaning — first, 
to  denote  the  highly-cultivated  language  written  by  Ciceeo 
and  by  Vibgil  ;  secondly,  to  denote  the  earlier  and  later  rude 
or  popular  tongue,  sometimes  more  distinctly  called  '  rustic 
Latin.'  The  former — closely  limited  with  respect  to  both 
time  and  space — was  soon  debased,  and  afterwards  was  more 
or  less  imperfectly  represented  by  medisDval  Latin  writers. 
Some  altered,  expanded,  and  refined  meanings  of  Latin  words 
may  be  ascribed  to  several  medisBval  writers  on  ecclesiastical 
questions.  Old  French  has  its  two  chief  sources  in  common 
or  *  rustic '  Latin  and  in  Old  Grerman.  In  the  course  of  the 
Middle  Ages,  the  popular  Latin  that  for  a  long  time  had  been 
prevalent  in  Gaul,  mixed  its  own  forms  with  stems  borrowed 
from  Teutonic  tongues  spoken  by  hordes  of  barbarians — 
Goths,  Longobards,  and  Franks.  Of  this  mixture  examples 
are  still  seen  in  words  classed  as  belonging  to  Low  or  Me- 
disBval  Latin.  Such  words  are  found  in  the  languages  called 
French,  Italian,  and  Spanish — aU  three  alike  in  one  respect : 
their  predominant  constituents  are  Latin.  The  Roman  tongue 
thus  represented,  during  the  Middle  Ages,  such  power  as 
had  formerly  belonged  to  the  Roman  empire  itself.  As  Old 
French  was  a  mixture  of  some  Teutonic  with  numerous  Latin 
stems,  the  Normans  brought  over  with  them  many  words  of 
Roman  origin  and  others  having  Teutonic  stems,  which  already 
existed  in  First  English.  For  example,  the  Norman  —  put- 
ting an  initial  gn  instead  of  an  English  w — said  'guile' 
where  the  Englishman  said  '  wile,'  just  as  we  may  now  say 
'  guard '  instead  of  *  ward.' 

Among  English  words  of  Roman  origin  the  more  altered 
forms  have  come  for  the  most  part  through  a  French  medium, 
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and  the  forms  less  altered  have  been  directly  borrowed  from 
Latin.  Thus  we  have  from  the  Latin  *  domita/re '  the  Old 
French  verb  *  dwni&r^  and  from  this  comes  the  verb  *  dcuwuit ;  * 
but  from  the  Latin  ^f actio  *  our  word  ^faction '  is  directly 
borrowed.  From  the  same  Latin  word  ^f actio '  we  have  the 
Old  French  word  ^fachon,*  and  from  this  comes  our  word 
*  fashion,'  Of  some  words  borrowed  from  French  the  sources 
are  found  in  no  classical  Latin  dictionary.  Thus  from  the 
Low  Latin  noun  *  regalvmen  *  (a  kingdom)  we  have  the  Old 
French  word  *  reahne,'  and  from  this  come  the  Old  English 
word  *  reamie  '  and  the  modem  form  *  realm*  Various  other 
alterations  of  form  are  seen  in  the  appended  list  of  nouns, 
adjectives,  and  verbs  borrowed  from  Old  French. 

Latin  words  are  set  within  curves.     The  abbreviation  L.L.  serves  to  point 
out  a  word  found  in  Low  or  Medicsval  Latin. 


angnusse  (angostia),  anguish 
anoier  (nocere),  annoy 
apert  (apertus),  pert 
avaler  (ad  yallem),  vaU 
avantage  (ab  +  ante),  advantage 
cabas  (caput),  cabbage 
cas  (casus),  case 
casse  (capsa),  caxh 
caitif  (captivus),  caitiff 
chalenger  (calnmniare),  challenge 
chatel  (capitale),  chattels 
cbef  (caput),  chief 
coi  (quietus),  coy 

cnmpanie  (L.L.  companium),  com- 
pany 
danter  (domitare),  daunt 
defier  (fides^  d^y 
empeirer  (pejor),  impair 
escbele  (scala),  scale 
escluse  (LX.  exclusa),  sluice 
escnier  (scutarius),  esquire 
estable  (stabilis),  stable 
eitorer  (instaurare),  store 
fait  (factum), /<;a^ 


falte  (fallere),/attZ^ 

faye  (fata),  'faerie* 

gaiole  (L.L.  gabiola),  gaol  {ja%£) 

gaufre  (L.L.  gaufrum),  wafer 

glorios  (gloriosus),  glorious 

jogler  (joculari),  j^M^^fo 

jomee  (diumus),  yoztrfMy 

langue  (lingua),  language 

manle  (malleus),  Tnaul 

morine  (mori),  murrain 

paler  (pacare),  pay 

pais  (pax),  peace 

paroisse  (L.L.  parochia),  parish 

plaissier  (plexus),  plash 

pouBser  (pulsare),  push 

pris  (pretium),  price 

qniter  (quies),  quit 

rais  (radius),  ray 

scandele  (scaudalum),  scandal 

seure  (sequi),  sue 

temptier  (tentare),  tempt 

vocber  (vocare),  vouch 

void  (viduus),  void 


Among  our  earlier  words  of  French  and  Latin  origin 
many,  belonging  to  English  of  the  thirteenth  century,  are 
found  in  writings  treating  of  religion  and  of  ecclesiastical 
affairs.  The  advantages  a^orded  by  these  words  may  be  esti- 
mated  by  comparing  with  older  homilies  a  long  and  methodical 
sermon  called  *  The  Persones  Tale,*  which,  on  the  authority  of 
certain  manuscripts,  has  been  ascribed  to  Chauceb. 
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Old  English  Words  borrowed  from  Old  French, 


absolnoinn 

confessonr 

freres 

nonnes 

preisunge 

salme 

advent 

covenant 

glorious 

obedience 

prelat 

seint 

bischop 

crede 

grace 

oile 

preyeres 

sepulchre 

canoun 

croys 

homage 

ordre 

professinn 

sermnn 

canticle 

cmcifiz 

lescuns 

oreisun 

ransun 

servise 

chapele 

debonere 

letanie 

passiim 

reclus 

tempel 

chapitre 

devocyon 

majeste 

paynym 

religion 

tentacinn 

cherite 

devot 

matines 

penaunce 

relike 

testament 

cleigie 

disciple 

merci 

perfectiun 

remissiun 

trinyte 

dark 

disciplines 

minstre 

persones 

repentant 

vanite 

eolleete 

dignite 

miracle 

pilgrimage 

reverence 

ymages 

eommande- 

eremite 

misericorde 

poverte 

sacrement 

ment 

ewangeliste 

nativite 

prechures 

sacrifyBe 

The  two  lists  appended  may  show  the  variety  gained  by  the 
introduction  of  nnmerons  words  borrowed  from  Old  French. 


Old  English  Words  borrowed  from  Old  French, 


abandun 

acotint 

adannt 

adveisite 

affectiun 

angoise 

apert  {open) 

antorite 

aTentnie 

beef 

blame 

canse 

champioTm 


chanmbre 
circum- 
stances 
companie 
corageus 
cumfort 
CQstome 
daunte 
defaute 
defence 
delit 
distresse 
doloure 
doute 


ensample 

fairye 

fame 

favour 

firmament 

franchise 

gentil-men 

governor 

grandame 

honeste 

honour 

ignorance 

justis 

keverchief 


labour 

langage 

largenesse 

lettres 

madame 

maistne 

manteine 

marchaunt 

meister 

melodie 

messager 

mutton 

noble 

nombre 


nortoure 

odour 

parlement 

pasture 

power 

price 

prisun 

profound 

prosperite 

prowesse 

purchas 

quarellis 

renoun 

scolers 


sentence 

sire 

squiers 

traitours 

tresun 

tryacle 

usage 

valleye 

venture 

venysoun 

vertu 

warant 


Modem  Forms  of  Words  borrowed  from  Old  French, 


achi^e 

acquaint 

a&ir 

allow 

array 

assu&ge 

avenge 

bachelor 

beguile 

bo^ty 

charge 

chieftain 

cloister 

COST^J 


colter 

enh&nce 

co^irage 

enj6y 

court 

explain 

c&lprit 
c^hion 

expofmd 
feudal 

daunt 

frail 

dediy 

g4rment 

default 

garrison 

delight 

gu&rdian 

despise 

guMon 

despoil 

guile 

destr6y 

impair 

disguise 

je6pardy 

displ&y 

kerchief 

embroil 

livery 

loyal 

prayer 

renown 

maintain 

prison 

rescue 

marquess 

prune 

sirloin 

matter 

piirchase 

s6vereign 

menial 

purloin 

sudden 

merchant 

purpose 

siammons 

messenger 

pursue 

squire 

mischief 

quarrel 

tnSwell 

nurture 

quarry 

i&mbrage 

parliament 

rally 

limpire 

p4rty 

realm 

v&nquish 

peasant 

refrain 

virtue 

perf6rm 

remark 

w&ger 

person 

redound 

praise 

render 
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Eiiglisli  writings  of  the  thirteenth  and  fourteenth  centuries 
show  tiiat,  during  that  time,  the  two  languages,  English  and 
Old  French,  became  more  and  more  closely  united,  or  grew 
together,  so  as  to  make  out  of  two  languages  one  tongue,  a 
language  still  commonly  and  correctly  called  '  English '  for 
two  reasons :  the  best  or  most  useful  words  had  mostly  their 
sources  in  First  English,  and  the  grammar  of  the  composite 
tongue  still  remained  thoroughly  English.  The  word  *  com- 
posite ' — often  employed  in  spealdng  of  our  modern  tongue — 
is  hardly  adequate  to  denote  the  intimate  blending  of  Teutonic 
with  EiOman  elements  that  took  place  in  the  course  of  the 
thirteenth  and  fourteenth  centuries.  The  result  was  a  union 
of  strength  and  harmony ;  a  union  of  many  short,  clear,  and 
strong  words,  with  numerous  and  melodious  variations  of  ex- 
pression  for  all  such  changes  as  may  be  required  in  the  tone 
or  meaning  of  a  speaker.  Such  a  union  of  Teutonic  and 
Boman  elements  exists  in  no  other  language. 

For  English  readers  aids  for  the  rtudj  of  Old  French  are  not  nnmeroxu. 
The  following  references  will  be  useful : — ^Kbabke's  edition  of  *  Robert 
of  Q-loucester ;  *  Mobbis  ('  Historical  Outlines  of  English  Accidence/  Ap- 

gmdix  in.);  Mobbis  and  Skbat  ('  Glossarial  Index  to  Specimens  of  Earlj 
nglish  *).  Headers  of  German  will  find  aids  in  the  writings  of  Disz  (on 
the  *  Eomance  Dialects ')  and  Matzxsb  (*  Franzosische  Grammatik  *  and 
'  Alt-Franzdsische  Lieder '). 

OLD  NORTHERN  WORDS. 

A  course  of  varied  readings  in  Old  English  literature — 
including,  of  course,  specimens  of  the  Northern  English 
writings  called  '  Scottish ' — will  show  that  the  sources  of 
words  belonging  to  Old  English  are  not  aU  found  in  First 
English  and  Old  French.  Of  the  Teutonic  words  not  found 
in  the  literature  of  First  English  some  are  with  good  reason 
ascribed  to  the  Old  Northern  or  Scandinavian  tongue,  spoken 
by  the  rude  invaders  called  *  Northmen,'  or  *  Danes.'  Theirs 
was  a  Teutonic  tongue  which,  while  it  was  closely  related  to 
the  Oldest  English,  had  peculiar  forms,  such  as  are  still  pre- 
served in  the  oldest  literature  of  Iceland. 

Some  doubts  must  attend  researches  in  this  part  of  etymology.  First 
English  literature — consisting  partly  of  sacred  poetry  and  of  other  writings 
devoted  mostly  to  the  service  of  religion — could  not  represent  the  whole 
living  vocabulary  of  the  people.  The  fact  remains,  however,  that  in  Eng- 
lish, and  especially  in  '  Scottish,'  writings  of  the  olden  time,  some  words,  of 
which  sources  are  found  neither  in  First  English  nor  in  Old  French,  have 
forms  closely  resembling  some  still  preserved  in  the  tongue  called  Icelandic 
or  Old  Northern.    The  words  themselves  belong  mostly  to  the  vocabulary 
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of  rade  physical  life,  and  to  its  attendant  warfare.  Several  local  names, 
remaining  in  districts  -where  the  words  called  *  Old  Northern  *  have 
been  mostly  preserved ;  the  whole  history  of  the  cruel  aggressions  called 
'  Danish ; '  traditions  of  which  vestiges,  formerly  associated  with  terror, 
are  still  remaining  in  northern  and  in  midland  districts — these  are  parts  of 
the  evidence  adduced  to  show  that  some  of  our  words  belong  to  a  tongue 
spoken  by  the  rudest  of  all  the  Teutonic  tribes  who  invaded  the  island  now 
called  Great  Britain.  Their  incursions  and  devastations,  continued  during 
the  ninth  and  tenth  centuries,  spread  terror  all  along  the  east  coast  of 
England,  as  among  the  Graelic  people  of  Scotland,  from  whose  language  the 
Old  Northern  seems  to  have  borrowed  several  words;  for  example,  the 
word  * gjaltV  (=  a  coward).  The  following  examples  have  been  classed 
with  words  borrowed  from  the  Old  Northern  tongue.  Words  here  set  with 
quotation  points  are  found  in  extant  dialects,  or  in  Old  English.  To  the 
latter  the  number  2.  is  a  reference.  Words  followed  by  the  letter  N.  belong 
to  the  N.  of  England,  or  to  Scotland.    The  following  are  all  found  in 

*  Scottish '  literature : — *  boun,'  *  busk,'  *  canty,'  *  fey,*  *  gain '  (  =  near,  etc.)^ 

•  gap,'  *raik,*  *slee/  *sturt,'  'tint*  (=  lost),  and  'toomit*  («  emptied). 


Old  Norihern  atid  English  Words, 


and-riki,  drake 
baaga  (strike),  ban^ 
bara  (wave),  *  bore '  of 

a  tidal  river 
barkr  (barge),  barque 
beita  (set  on  dogs),  6ai^ 
bikar  (cup),  beaker 
bdiidi    (resident    pea- 
sant), '  bondemen,'  2. 
bonn  (ready),  p.p.  ofbua 
brimk  (gristle),  brisket 
htok     (make      ready), 

*  houn,*  p.p.,  N. 
bfiaik     (get     ready), 

*  Imsk;  N. 
biilki,  bulk 
bjlgia,  billow 
daggardr,  dagger 
da«ka  (strike),  dash 
deyja  (perish),  die 
doggT,  dog 
dwelja  (abide),  dweU 
fuia  (*play  the  fool'), 

\/ond'  (siUy),  N. 
f«igr  (&, '  near  death '), 

filagi      (shareholder), 

fdiow 
fi»U  (mountain),  'fdi; 

N. 
tni9^fMig 


fleygja  (put  to  flight), 
'  S^Vy  or  frighten,  N. 
ganta  (play),  'canty' 

(playful),  N. 
gata  (way),  'gaxb^  IS.. 
gegna  (meet),   ^ gain'' 

(near,  «fc.),  N. 
gil  (ravine),  'ghyU'JS. 
g^ska,  gti£S8 
gMpna    (look    down- 
cast),   *glopnid '    (2., 

amazed),  N. 
gora  (make),  'gar,'  N. 
gromr,  groom 
gustr  (storm),  gust 
hitta,  hit 
hnefl      (fist),      *  neif; 

* nieve*  N. 
hrifa  (snatch),  rive 
hrdkr,  rogue 
kasta,  cast 
kinda  (<bete  a  fire'), 

kindle 
kroppa     (cut     short), 

crop 
krA  (a  crowd),  crew 
kuta  (pierce),  cut 
leggr,  leg 
lypta,  Uft 

mati  (associate),  Tnate 
oddi  (unequal),  odd 


ransaka  (fight  for  plun-^ 

der),  ransack 
reka  (roam),  ' raik'  N. 
8eigr(sure),  'sicker,' N. 
sk&lldr  (poet),  scald 
skilja  (understand,  v.), 

sMUf  n. 
skuffii  (mock),  scojf 
sky  (cloud),  sky 
slsBgr  (sly),  * slee'  N. 
snakr  (boat),  smack 
sdkum  SB  <  for  the  sake 

oi\ 
Btedja  (to  fix),  bestead 
steggr  (male  animal), 

sta^ 
styrdr  (hard),  sturdy 
styrr  (battle), '  stour' 
styrt   (strife),   'sturt* 

2.  N. 
^rifask  (prosper),  thrive 
>ri8ta,  thrift 
tiSm  (lake),  *  tarn,'  N. 
torn   (emptiness),   '  too^ 

mit  *  (emptied),  N. 
tulka  (interpret),  talk 
t/na  (lose),  *  tint '  (lost), 

N. 
windauga,  window 
wiskr  (cunning),  wizard 
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For  fiirther  information  on  iroids  ascribed  to  the  Old  NoTthem  tongqe 
tftudenU  maj  refer  to  lezioons  and  gloesariee  compiled  by  the  -writers 
whose  names  are  here  giren : — Gleasbt  (Icelandic) ;  Ihbs  (Old  Swedish) ; 
HuBBAT  (Scottish). 

CfTMRAEG  WORDS. 

The  student  who  to  some  knowledge  of  the  Tentonic  Ian- 
goages,  First  English  and  Old  Northern,  adds  a  considerable 
acquaintance  with  Old  French,  will  be  able  to  trace  back  to 
their  sources  a  large  number  of  the  words  seen  in  Old  Eng- 
lish ;  but  he  will  still  find  here  and  there  forms  of  which  he 
cannot  guess  the  sources.  Of  these  words  several  may,  with 
great  probability,  be  ascribed  to  the  Cymraeg  or  *  Welsh ' 
tongue.  But  much  caution  is  required  in  this  part  of  ety- 
mology, for  in  many  instances  fa&e  conclusions  may  follow 
hasty  observations  of  likenesses,  when  these  are  not  well 
tested  by  references  to  history. 

The  Cymraeg  word  'pert'  is,  in  form  and  meaning,  like  'pert'  in 
Hodem  English.  Snt  it  is  clear  that,  in  Old  English,  the  words  *  aperte/ 
'  perte/  '  pertiliche/  and  others  belonging  to  the  same  stem,  vere  borrowed 
from  the  Old  French  '  apert/  of  which  the  sonrce  is  seen  in  the  Latin 
*  a-^pert-us*  (open,  or  made  manifest).  The  quotations  appended  show  the 
first  meaning  of  the  word,  and  it  will  be  noticed  that  the  secondary  meaning 
(*  rather  bold ')  natorally  follows  the  first — '  open,'  in  speech,  or  in  manner. 

' ...  to  seme  tren}>e  enere. 
pat  is  >e  perte  profession*    pat  a-pendeh  to  knihtes.' — IjAJxqiakd, 

Trandatian: — 'To  serve  truth  ever — that  is  the  manifest  profession 
[or  duty]  that  belongs  to  knights.' 

'  Lok,  who  that  is  most  vertuous  alw&y, 
Priy^  and  pert,  and  most  entendith  ay 
To  do  the  gentil  dedes  that  he  can — 
Tak '  [thou]  '  him  for  the  grettest  gentil  man.' — Chavceb. 

' .  .  .  Appear,  and  pertly ! ' — The  Tempest,  Act  iv.  Sc.  i. — Seakbspbabb. 

Here  'pertly*  seems  to  mean  'clearly*  (not  'briskly*);  for  it  is  not 
likely  that  the  poet  would  address  to  'Ceres'  and  'Juno'  a  command 
equivalent  to  that  implied  in  the  old  intenection  *  yare ! ' 

'  In  a  body,  when  the  blood  is  fresh,  the  spirits  pure  and  vigorous — ^not 
only  to  vital  but  to  rational  faculties,  and  those  in  the  acutest  and  the 
pert-est  operations  of  wit  and  subtlety — it  argues  in  what  good  plight  and 
constitution  the  body  is,'  etc. — "Miltov. 

The  examples  given  suffice  to  show  that  in  etymology  references  to 
history  are  the  means  of  finding  safe  guidance. 

Words  given  in  pairs,  in  Uie  list  appended,  serve  here  merely  as  ex- 
amples of  likeness.  It  is  not  asserted  either  that  the  word  set  as  the 
second  comes  from  the  firsts  or  that  the  first  comes  from  the  second.  Words 
made  prominent  are  called  '  Cymraeg,'  because  that  is  their  true  name. 
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The  name  '  WeLsh/  in  its  first  meaning,  was  not  intended  to  serve  as  a  mark 
of  respect.  In  pronunciation,  c  »  k ;  dd  a  th  in  the  prononn  *  thine ;  * 
th  a  th  in  the  adjective  *  thin ; '  w  short  »  o  in  '  who ; '  w  long  »  o  in 
'move; '  f  »  v,  but  ff  —  the  English  f ;  the  sound  of  the  aspirated  U  cannot 
be  defined  by  writing. 

^  the  abbreviations  here  needy  the  figures  1.  and  2.  respectively  foUouf 
words  found  in  E.I.  or  in  £.11. ;  the  letter  N.foUows  words  belonging  mostfy 
to  North  Britain^  and  a  few  words  heard  in  dialects  are  set  with  quotation 
points.  Where  same  distinction  of  meaning  is  noticed^  it  is  shown  by  words^ 
set  toithin  curves. 


Oymraeg  and  English  Words, 


Afon  (a  river),  Avon 

baiged,  basket 

bel    (war),    bealuj   1., 

bale,  2. 
biera  (to  fight),  bicker 
bost,  n.,  to  boast,  n. 
botas,  a  boot 
botwm,  a  buttott 
bngal  (to  vociferate), 

to  brag 
brat     (clout),    *  brat ' 

(apron) 
bre(hill), '*ra«,*N. 
bryn  (hill),   *  brent;  2. 

(steep) 
bwth  (hut),  booth 
eaban  (booth),  cMn 
cam  (crooked),  gambrel 
earn  (a  heap)  =»  cairn, 

N. 
ebwidog  (a  sorcerer), 

ewidol-¥f^,  1.  (a  sor- 
ceress) 
cbwiii;  whiff 
ehwip,  quip 
ehwired,  quirk 
ebwyriL      (a     whirl), 

ewym,  1.  *  quern  * 
eleca   (to   gossip),    to 

dock 
elepio  (to  prate),  depe, 

2.  (call) 
eiog  (large  stone),  clog 
elwt  (a  patch),  climt 
tOMptknob 


coblln,  goblin 
cogl,  cudgel 
cop  (top),  copp,  1.,  cop- 
ing 

costio  (coster,  O.F.),  to 

cost 
craig  (stone),  crag 
crimpio  (to   shape  in 

ridges),  to  crimp 
crochan  (pot),  croc,  1. 
crwg,  crook 
cwrian,  to  cower 
cwysed,  a  gusset 
oylyn,  a  kiln 
ojmell,  a  kennel 
dam,  a  dam 
dinas  (a  city),  denizen 
dirgel  (secret),  digol,  1. 
dryg-edd  (malice),  dry, 

1.  (sorcery) 
dwn  (duslir),  dun 
ffel  (sly),  ^K  (cruel) 
ffladru  (to  fondle),  to 

flatter 
fflaim  (lancet),  fl>eam 
ffordd  (a  way),  forh,  2. 
flEridd  (a  forest),  'fiith; 

2. 
fEynel  (air-hole),/fmn«Z 
ffysgio  (to   drive  off), 
fysan,  1. 

getyn  ^a  fetter),  gyves 
%\jTL  (deep  dale),  glen, 

N. 
gmal,  gruel  i 


gmgplar,  grouse 
gwald,  wkt 
gym,  gown 
hap  (luck),  hap 
bofio,  to  hover 
hyrddu  (to  push),  to^ 

hurt 
Uais  (a  sound),  lay 
Uawnt  (smooth   hill), 

lawn 
Heroic,  to  lurk 
llug    (partly),     luke^ 

warm 
masg  (net-work),  m/csh 
mocio,  to  mock 
od  (notable),  odd 
pawen,  &paw 
pranc,  &  prank 
pwtio  (to  push),  to  put 
rhasg  (&  slice),  rasher 
rheno  (a  row),  rank 
sad  (staid),  sad,  2. 
tabar,  a  tabart,  2. 
tre  (a  town),  Daven- 

try 
truan  (a.,  outcast),  tru» 

ant 
twtiaw  (to  make  neat), 

tidy,  a. 
wyneb  (a  face),  nebb,  1. 
wysg  (a  stream),  the 

Wiske 
ysnoden   (a   fillet),    a 

*  snood,'  N. 


The  connexion  of  Old  English  with  the  Cymraeg  or  Welsh  tongue  is 
the  least  explored  part  of  English  Etymology.  The  following  refer- 
ences may  be  given: — Dieffenbach  (*Celtica');  Gabnbtt  ('Philological 
Essays');  Sfubbbll  ('Welsh-English  Dictionary');  Stephens  ('Literature 
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■of  the  Kjmiy ') ;  Williams  ('  Lexicon  Cornu-BritannicTmi') ;  Zhuss  (*  G^fam- 
matica  Celtica '). 

OLD  ENGLISH. 

Old  English  contaLos,  besides  its  store  of  First  'Eng- 
lish words,  others  borrowed  from  tbe  languages  Old  French, 
Old  Northern,  and  Cymraeg.  Variations  gradually  made  in 
the  forms  and  the  meanings  of  words-— especially  in  tl^e 
fifteenth  and  sixteenth  centuries,  and  partly  during  modem 
times — are  too  numerous  to  be  classified  in  a  handbook. 

Of  all  the  alterations  referred  to,  one  of  the  most  frequent  is  a  gradual 
-diminution  (and  often  degradation)  made  in  the  meanings  of  certain  -words 
— for  example,  in  such  words  as '  angre/  *  schroude/  '  smackj,'  and  '  triacle.' 
The  last  (made  by  contracting  a  Greek  word  and  adding  a  suffix)  was  once 
the  name  of  a  sovereign  antidote  against  poison,  and,  without  any  loss  of 
dignity,  the  word  '  triacle '  might  serve  then  to  make  clear  some  point  in  a 
moral  or  a  religious  discourse.  On  the  contrary,  of  some  words  the  first 
meanings  were  extended,  and  in  some  instances  were  refined,  as  may  be 
noticed  in  the  adjective  'hende'  (courteous),  of  which  the  first  meaning 
was  that  belonging  to  the  modem  form  '  handy.'  A  very  significant  series 
of  alterations  belongs  to  the  word  of  which  one  old  fi)rm  is  *  sely.'  In 
High  Grerman  the  first  meaning  of  the  corresponding  word  has  been  ex- 
tended and  refined.  The  adjectiva  aelig  may  be  applied  to  one  -who  is 
happy  in  his  departure  from  this  life.  Sut  in  English  the  word  has  passed 
through  these  changes  of  meaning: — 1st,  lucl^y;  2nd,  innocent,  or  good; 
3rd,  '  silly,'  and  consequently  '  miserable.'  In  some  instances  words  have 
been,  for  a  long  time,  overlooked  in  literature — the  verb  *  slink,'  for  ex- 
ample. It  is  hard  to  draw  the  line  between  the  living  vocabulary  and 
words  that  may  be  fairly  called  obsolete.  Some  considerable  knowledge  of 
dialects  is  assumed  when  it  is  said  that  certain  words  are  altogether 
obsolete.  Several  of  those  words  otherwise  forgotten  (like  'dight'  = 
arrayed)  have  found  places  of  refoge  in  poetry.  Others  may  without 
regret  be  left  to  die ;  for  the  loss  of  such  polemic  words  as  '  l>repe '  (scold) 
and  '  sace '  (fight)  leaves  no  want  of  ample  variety  in  modem  synonyms. 
But  for  such  forgotten  words  as  '  an^nt '  (respecting)  and  '  fremme '  Tto  act 
well  for  a  given  end)  our  modem  tongue  has  no  good  and  ready  substitutes. 
In  meaning,  the  last-named  word  is  well  represented  by  the  verb  '  frame,' 
often  used  in  the  dialect  of  the  West  Biding.  A  few  examples  of  Old 
English  words,  now  altered  in  meaning,  or  called  '  obsolete,'  or  living  only 
in  dialects,  are  given  in  the  list  appended. 

M.  indicates  a  Midland  dialect.   The  letter  '^.follows  words  still  extant  in 
Northern  dialects.     The  older  meanings  are  set  within  curves. 


angre  (any  vexation)  ;  angSf  1. 
joist  (to  supply  harbourage,  eto.,  for 

cattle) ;  O.F.  ffister^  M. 
layke  (play) ;  «c,  1.  (a  gainej,  N. 
roune  (to  speak  secretly);  run,  1. 

(a  mystery) 
saeo-les  (inoffensive) ;  sacan,  1.  (to 

fight),  N. 


schroude  (any  garment) ;  scr^  1. 
■macky    (to   taste,    or   perceive); 

SMiBccant  1. 
the  wee  (virtues);  thedwas,  pi.,  1. 
thole  (endure)  ;  holian^  1.,  N. 
wither-win    (aoversary) ;    wider 

(against) ;  winnan  (fight),  1. 
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Britain,  partly  or  mostly  inliabited  by  the  Cymraeg 
people,  while  it  was  governed  by  a  Roman  army,  was  after- 
'mmis  invaded  by  the  English  and  their  neighbours,  and  in 
later  days  was  here  and  there  '  ransacked '  by  northern  hordes, 
who  from  time  to  time  during  the  ninth  and  tenth  centuries 
spread  devastation  in  several  parts  of  the  island.  In  the 
eleventh  century  they  were  victorious,  and  their  invasions, 
which  partly  left  their  impress  in  names  of  places,  came  to  an 
end  after  the  Norman  Conquest.  The  sources  of  Old  English 
are  to  some  extent  indicated  in  the  names  of  places,  and 
among  local  names  in  England  the  words  most  numerous 
have  their  sources  in  First  English. 

Of  the  abbreviations  here  tLsed,  "N.  follows  names  of  places  in  the  Norths 
and  £.  names  of  places  in  the  Eastern  Counties,  etc,  C.  —  Cymraeg  /  G.  = 
Gadic;  and  K.  =  Soman, 


Old  Words  in  Local  Names, 


beck  (a  Btream),  Trout- 
beck,  N. 

boame  (a  stream),  Ash- 
bourne 

brig  (a  bridge),  Brig- 
stock 

burgk  (a  town),  Edin- 
burgh 

by  (a  town),  Whitby, 
N.  and  E. 

eaiter  (a  camp),  Lan- 
caster, H. 

cbeap  (cedp,  a  market), 
Cheapside 

ebeiter  (a  camp),  Col- 
chester, R. 

eeln  (a  colony),  Lin- 
coln, B. 

eombe  (a  hollow),  II- 
fracombe,  C. 

eetet  (hnts),  Fencotes 

eoye  (a  hollow),  Mal- 
ham  Cove 

eraig  (a  rock),  Crayen 

eroft  (an  indosnre), 
Seacroft,  N. 

^  (a  dale),  Kendal,  N. 

den  (a  hollow),  Haw- 
thomden 


down  (a   hill),  Lans- 

downe 
ea  (water),  Winchelsea 
feU  (a  hill),  Cam  Fell, 

N. 
fold  (an  indosure),  Stod 

Fold,  N. 
folk  (people),  Norfolk 
force     (a     waterfall), 

Airey  Force,  N. 
ford  (a  passage),  Ox- 
ford 
forth    (a   way),    Grar- 

forth,  N. 
garth  (an   inclosnre), 

N.  and  W. 
gate  (a  way),  Sandgate 
ghyll  (a  ravine),  N. 
glen    (a    deep    dale), 

Grlen  Almain,  G. 
grave  (?),  Grargrave 
ham  (home),  Chatham 
hoe  (a  hill),  lyinghoe 
holm  (an  islet),  B^ps- 

holme 
holt  (a  wood),  Knock- 
holt 
how,  etc.  (a  hill),  G^een- 
how,  N. 


hnrst  (a  wood),  Chisel- 
hnrst 

hythe  (a  port).  Green- 
hithe 

ing  (a  meadow),  Ris- 
ing 

ing  (patronymic  ?),  Bil- 
lingham 

law  (a  hill).  Warden- 
law,  N. 

lea,  etc,  (a  pasture,  a 
shelter) 

lieu  (Fr.  a  place),  Bean- 
lien  Boad 

mere  (a  lake),  Gras- 
mere 

minster  (a  convent), 
Leominster,  B. 

month  (of  a  river),  Ex- 
mouth 

nesB  (a  promontory), 
Dungeness 

nor  (north),  Norfolk 

pen  (a  summit),  Feny- 
gant,  C. 

port  (a  harbour),  Now- 
port,  B. 

raise  (a  height),  Dun- 
mail  Baise,  N. 
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rigg  (a  ridge),  Lough- 

■car  (a  diff),  Gk>rdale 

Scar,  N. 
BOX  (Saxon),  Essex,  E. 

andW. 
Shaw  (a  wood),  Oaken- 

shaw 
sliire  (a  diyision),  Berk- 
shire 
snf  (south),  Suffolk 
itead  (a  place),  Hamp- 

stead 
itoke,    etc.  (a   place), 

Brigstock 
■tone  {stdn,  l.)i  Stain- 

clifife 


itow  (a  place),  Godstow 
itrath  (a  dale),  Lang- 

strothdale 
street  (Lat.  strata  via), 

Stratford,  R. 
tarn  (a  lake),  Malham 

Tarn,  N. 
thorp  (a  Tillage),  Low- 
thorp 
thwaite  (a  field),  Sea- 

thwaite,  N. 
toft     (an     eminence), 

Langtoft,  N. 
ton  (a  town),  Taunton 
torr  (a  hill),  Bell  Ton- 
try  (C.,  a  town),  Dayen- 

try 


vanlx  (valley),  Bi  evaulz 
Abbey 

weald  (forest  or  waste 
land),  the  Weald  of 
Kent 

well  (a  spring).  Brace- 
well 

wiek  (a  recess,  a  place), 
Alnwick 

wiske    (C.    wysff,    a 
stream),  N. 

with  (by,  near).  Beck 
with,  N. 

wold  (ioeaZ<2),  the  Wolds 

worth  (?)  Boulsworth  (a 
high  moor),  Kenil- 
worth  (an  estate) 


WORDS  SELECTED  FROM  OLD  GLOSSARIES. 

For  certain  uses  it  is  conyenieiit  to  speak  of  Old  Englisli 
and  of  Modem  Englisli  as  of  two  distinct  subjects  ;  but  these 
two  names  denote  two  developments  of  one  language,  and  in 
writing  of  Grammar  it  is  neither  possible  nor  desirable  to  treat 
separately  of  the  two  subjects  naturally  united.  No  hard  and 
precise  line  can  be  correctly  drawn,  so  as  to  separate  forms 
often  called  *  obsolete '  from  others  that,  although  rarely  seen 
or  heard,  are  found  here  and  there  in  Modem  English  litera- 
ture. Words  belonging  respectively  to  these  two  classes  are 
given  in  the  appended  selections  from  Old  Glossaries. 

In  the  abbreviations  the  figures  1.  and  2.  severally  follow  words  found  in 
£.1.  or  in  E.II. ;  pr,  =  Present,  p.  —  Past,  and  p.p.  ■■  Perfect  Participle^ 


a,  the  contracted  form 

of  have 
abidden,  endnred ;  p.p. 

of  abide 
aboht,  redeemed;  p.p. 

oiabye 
alderhefest,  dearest  of 

all 
allow,    approve ;     1st 

meaning 
aze,  ask ;  acsian,  1. 
bad,  bade ;  p.  of  bid 
behight,   promised ; 

comp.  p.p.  of  hdtan,  1. 


Old  English  Wards, 

beholden,  bound;  holds, 

2. 
belike,  to   favour,  to 

approve 
bestead,    make    staid, 

or  *  bring  about ' 
beth,    (we,    ye,    they) 

are,  be  ye ;  beon,  2. 
betide,     to     happen ; 

ttdian,  1. 
bide,  endure,  wait  for ; 

btdan,  1. 
bile^  remained;  p.  of 

belifan,  1. 


bin,  are,  is;  pr.  of  beon 

2. 
bistad  (in  some  places) 

'beset* 
boden,  invited;  p.p.  of 

beoden,  2. 
bonn,  ready ;  p.p.  of  bua 
bound,   ready  =  bottn; 

from    bua  (to    make 

ready),  N. 
bonnden,  bound;    p.p» 

of  bind 
brook,  endure ;  brtican, 

1.  (use) 
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byiehyne,  shone  upon ; 

p.p.comp.of  AcAtneTi,  2. 
can,  canst.  (So  '  shall/ 

'  will,'     '  may/    and 

'  dare '  are  nsed.) 
chid,  chidden;  p.p.  of 

eUden^  2. 
elaye,  adhered;  p.  of 

c2tV0»,  2. 
elept,  called;   p.p.  of 

defeUi  2. 
eloven,  cleft;   p.p.  of 

eleane 
eon,  to  studj ;  corit  1. 
eonthe,  knew  [*  20] 
dalye,    digged;    p.  of 

ddventf  2. 
deem,   think ;    dhrum, 

1.     (  =     pronounce 

doom) 
dight,    arrayed ;    p.p. 

oiditUan,  1. 
don,  put  on  ai  *  do  on* 
dOTit,  put  out  =   'do 

out* 
draye,  droTe ;   p.s.  of 

driven,  2. 
dr»w*d    =    drew     or 

drawn 

egg,  incite;  eggian,  1. 
fadge,  suit;  ge-fegan, 

1. 
&ar,  to  frighten  \fdran, 

1. 
&t,   fetched ;    p.p.    of 

fettm,  2. 
flang,  flung ;  p.  oiflir^ 

ffM,  2. 
nrewite,      foreknow ; 

loUen  [§  87] 
forlorn,  lost;   p.p.  of 

farledsan,  1.  [§  87] 
freighted,       fraught ; 

p.p.       of       freight, 

'fraucW 
fret,  eaten  away;  p.p. 

^ifreUn,  2. 
freyne,  ask;  fregnan, 

1. 
ffsixugivinff  mismying 

SUnsay,       contradict 

[83ri 

K*»i  began  [§  21] 


gear    (ready    means), 

gere,  2 ;  gearo  (ready), 

1. 
gird,    smite ;    gyrdan, 

I. 
gives,  give ;  N.  plural 
gramerey         (many 

thanks),  grand!  merci, 

Fr. 
halidom,  relics ;  *  by  my 

halidom'  =  an  oath 
harry,    distress ;    her- 

aian,  1. 
hight,  named ;  Mian,  1 . 
holden,  held;   p.p.  of 

healden,  2. 
holpen,  helped ;  p.p.of 

helpen,  2. 
hoye,  distended;    p.p. 

of  heave 
ihote  (  s  hight),  named 
iwis,  certainly  (adyerb) 
lahte,  latched ;  p.  of 

lacchen,  2. 
lemman  (friend),  leman 
let,  hinder ;  letten,  2. 
leueh,  laughed;  p.  of 

laughen,  2. 
liste,  it  pleased ;  lystan, 

1. 
lit,  come  by  chance ; 

p.p.  of  lighten,  2. 
loken,  locked;   p.p.  of 

luken,  2. 
longe,  on  account  of; 

gelang,  1. 
lough,  laughed;  p.  of 

laughen,  2. 
makar,  maker  »  a  poet 
metlunks,    to    me    it 

seems 
mistook,  mistaken ;  p.p. 
mnn,  must ;  N. 
nabbe,  have  not  =  ne 

+  Tiobhe 
ought,  owe  ;  owen,  2. 
pert,  manifest;  amert, 

O.F. 
pheeze,    scare,  drive  ; 

f$8an,  1. 
pig:ht,  fixed ;    p.p.  of 

pichen,  2. 
planohed,  planked;  Fr. 

plancheier 

0 


plight,  pledged ;   p.p. 

01  plighten,  2. 
quit,  made  void;  p.p. 

of  quiten,  2. 
qnoth,  said ;  p.  of  que-- 

then,  2. 
ranght,    reached ;    p. 

and  p.p.  of  rechen,  2. 
reck,  to  care  for ;  recan,  1 . 
red,  rid ;  redden,  2. 
redde,  advised;  p.  of 

reden,  2. 
rede,  advice ;  reden,  2. 
reeve,  a  steward;  ge- 

r$fa,  1. 
reft,    bereft  ;    p.p.  of 

reave 
rennede,  ran  [^  20] 
riyen,  torn ;  p.p.  of  rive 
roode  (the  cross) ;  rod, 

1. 
rounded,     insinuated ; 

rUnian,  1. 
routhe  (pity) ;  hreow,  1. 
schawei,  groves  ;    N. 

acua,  1.  (shade) 
sched,  divided ;  p.p.  of 

scheden,  2. 
ichent,    ruined,     dis- 
graced ;  p.p.  of  echen' 

den,  2. 
schope,    made;    p.   of 

schapen,  2. 
schriyen,      comfeeeed ; 

p.p.  of  schriven,  2. 
sheene,  shining;  achi-- 

nen,  2. 
ihinde,  shone;    p.  of 

shine 
shined,  shone;  p.p.  of 

shine 
smit,  smitten;  p.p.  of 

smite 
sperr,  to  shut  up ;  spar- 

ran,  1. 
staryen,  starved;  p.p. 

of  sterven,  2. 
straught,    distracted ; 

strecchen,  2.(  =  stretch) 
straye,  strove ;  p.  of 

strive 
strawed,  strowed  r§  21] 
stricken,  advanced;  p.p^ 

of  strike 
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iwink,  to  irork ;  swm- 

ken,  2. 
iwonJccn,  -worked ;  p.p. 

of  swinken,  2. 
tftrro,  incite ;  Urian,  1. 

(-  vex) 
teen,   grief;  teona,  1. 

(harm) 
tide,    come   to    pass ; 

tuUan,  1. 
to  wit,  namely;  ady. 

from  witen,  2. 
uneoutli,  unknown ;  u»- 

coupe,  2. 
undem,  9  ▲.x. 
underitandoL,  p.p.  b 

understood 
vneath,  hardly ;  eoiS,  1. 

(ease) 
npholaen,    supported ; 

p.p.  of  uphold 


wankope,  despair;  loan, 

1.  (prefix  ■■  wanting) 
wantruit,      distrust ; 

watif  1. 
war  (wary) ;  torfr,  1. 
waxen,  grow,  grown; 

weaxen,  2. 
ween,  to  imagine ;  we- 

naiiy  1. 
wend,  to  turn ;  wendan, 

1. 
wight,   any  creature  ; 

iciht,  1. 
will,  wild;  Scottish 
winne,  get ;  vnnnant  1. 

( -  fight) 
wiite,    knew ;    p.    of 

udteut  2. 
with,  against ;  tvi'Ser,  1. 
witherwin,  adyersaiy ; 

2- 

OLD  DIALECTS. 


wont,  accustomed ;  p.p. 

of    amnien,    2.    (to 

dwell) 
wood,  mad;  w6d,  1. 
worhte,  worked  ;  p.  of 

warchen,  2. 
wor]>e,     to     become ; 

tDeoT^n,  1. 
wot,    knows ;    pr.    of 

witen,  2. 
wrake,yengeance ;  wngc, 

1. 
wreathen,    wreathed  ; 

p.p.  of  wrethen,  2. 
writhen,  wreathed ;  p.p. 

of  writhen^  2. 
yclept,  p.p.  »  named 
yode,  went ;  eode,  1.  (  - 

went) 
ywif ,  certainly ;  adv. 


It  has  been  noticed  that,  in  the  English  of  the  fonrteenth 
century,  there  were  three  dialects ;  that  in  Scotland,  during 
the  time  1350-1550,  transitions  in  forms  of  speech  were  made 
more  slowly  than  in  Midland  districts  of  England,  and  that,  in 
later  days,  the  *  Scottish,'  or  most  conseryative  form  of  the 
Northern  Dialect,  was  erroneously  described  as  '  a  language ' 
distinct  from  English.     [^See  *  20.] 

Some  references  to  writings  and  selections  representing  the  three  dia- 
lects may  be  giyen  here. 

Example  of  the  Southern  Dialect:  •  The  Ayenbite  of  Inwyt'  (pub.  for 
£.  E.  Text  Soc.) 

Exe.  of  the  MidlaThd  Dialect :  *  William  of  Paleme '  (E.  E.  Text  Soc.) ; 
'  Piers  the  Plowman  *  (part  of  B.  text,  ed.  by  Sxbat)  ;  the  Publications  of 
the  Chaucer  Society. 

Ex8.  of  the  Northern  Dialect :  *  The  Bruce,*  by  Bahbottb  (E.  E.  Text 
Soc.) ;  *  Complaynt  of  ScoUande '  (ed.  by  Mubbat,  for  E.  E.  Text  Soc) ; 
*  Cursor  Mundi  "^  (E.  E.  Text  Soc.) 

The  more  important  variations  of  words  in  the  extensive 
vocabulary  of  Old  English  are  such  as  belong  to  dialects,  or 
serve  to  define  periods  in  the  development  of  the  language ; 
but  numerous  other  variations  exist,  which  are  nothing  more 
than  so  many  modes  of  spelling,  chosen  by  writero  who 
severally  claimed,  in  this  respect,  unbounded  freedom,  and 
knew  nothing  of  any  rules  belonging  to  orthography.  Varia- 
tions of  this  class  make  more  copious  than  they  would  other- 
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wise  appear  the  glossaries  required  by  readers  of  Old  English. 
Its  wealth  of  words  and  its  nnmerous  variations  of  spelling 
may  both  be  studied  in  the  glossaries,  etc.,  to  which  references 
are  here  appended. 

E.II.  Glossaries,  etc. :  Mobbis  (Gloss,  to  '  Cursor  Mundi  *) ;  Ellis  ('  On 
£.  E.  Pronunciation ') ;  Glossarial  Indexes  to  Mobbis  and  Skbat's  '  Spec. 
of  E.  K  ;  *  Gloss.  Index  to  Skkat's  '  Spec,  of  Eng.  Lit.,  1394-1697 ; '  Halli- 
iTBLL  ('Archaic  Words,'  etc. — more  than  60,000);  ' Promptorium  Par- 
Tulomm*  (Eng.-Lat  Gloss,  of  16th  c.  ed.  by  Wat);  Stbatmann  ('Diet,  of 
Old  Eng.')  E.II.  Granunar:  BmaxASD  ('William  Langland');  Koch; 
Latsak;  MATzifSB;  Mobbis. 

LATIN  WORDS. 

Many  words  that  are  constituent  parts  of  Modem  English 
may,  with  respect  to  their  sources,  be  called  Latin.  Of  these 
the  oldest  are  some  Soman  names  of  places,  such  as  Chester, 
Exeter,  and  Lancaster.  Next  come  the  ecclesiastical  terms 
introduced  in  translations  made  by  Augustine's  inmiediate 
followers,  and  in  writings  by  other  churchmen  who,  after  the 
sixth  century,  used  a  considerable  number  of  such  words  as 
are  now  represented  by  *  choir,'  *  cloister,'  *  creed,'  *  monk,' 
and  '  priest.'  More  numerous  words  of  the  same  class  were, 
in  the  course  of  the  thirteenth  and  fourteenth  centuries,  made 
more  or  less  current  by  writers  of  translations,  and  by 
preaching  friars  who,  in  their  quotations  of  Latin,  often  re- 
peated and  exponnded  their  original  Latin  terms.  In  those 
times  a  teacher  would  hardly  use  such  a  word  as  fortitude 
without  adding  the  interpretation  '  that  is,  strength.^  By  these 
and  similar  means  the  people  were  often  made  to  see  the 
force  and  utiHty  of  geneial  terms,  and,  while  mainly  l^olding 
fast  their  own  language  of  common  life,  they  soon  learned  to 
like  their  new  Roman  words ;  many  altered  forms  borrowed 
through  the  medium  of  Old  French ;  others,  less  numerous 
and  less  altered,  such  as  *  firmament,'  '  innocent,'  '  medicine,' 
and  'penitence,'  and  several  borrowed  directly  from  Latin. 
To  the  latter  class  considerable  additions  were  made  in  the 
second  half  of  the  fifteenth  century,  while  in  Scotland  the 
poets  of  that  time  introduced  too  many  Latin  words,  and  so 
made  their  writings  more  and  more  unlike  the  rude  language 
spoken  by  the  people.  In  England,  at  the  same  time,  and  in 
the  former  half  of  the  sixteenth  century,  the  Midland  Dialect, 
greatly  enriched  by  appropriations  of  Latin,  was  gradually 
assuming  the  character  and  the  position  of  Standard  English, 
iSee  ♦  20.] 
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In  the  latter  half  of  the  sixteenth  centurj,  or  in  the  time 
when  Elizabeth  was  reigning,  the  establishment  of  Modem 
English  took  place.  This  was  the  result  of  several  powerful 
and  concurrent  causes — ^the  general  intellectual  excitement 
spreading  among  educated  men,  the  introduction  of  printing, 
and  the  revival  of  classical  literature,  which  was  soon  followed 
by  the  publication  of  many  translations  from  Latin,  ItaUan, 
and  French,  and  by  large  importations  of  Latin  words. 

Of  the  numerous  Latin  compounds  introduced  by  writers  of  the  seven- 
teenth  century  many  have  failed  to  establish  themselves  as  parts  of  the 
spoken  tongue,  though  they  still  keep  their  places  in  dictionaries,  compiled 
in  the  eighteenth  centuiy  by  scholars  who  knew  more  of  Latin  than  of 
English.  To  make  room  for  numerous  long  words  {e,g,  '  deosculate/  '  de- 
laciymation/  and  '  foliginous ')  compilers  cast  away  many  English  words  of 
which  they  did  not  know  the  sources,  and  excluded  from  so-called  '  English 
dictionaries '  such  quotations  of  proverbial  and  idiomatic  phrases  as  would 
have  shown  the  uses  and  meanings  of  old  words  too  carelessly  called  *  obso> 
lete.'  By  this  process  of  casting  away  a  great  deal  of  Old  English,  a 
'  Latinized '  style  of  diction  was  made  predominant,  and  the  effects  of  this 
innovation  have  not  yet  passed  away.  Too  many  writers  use  words  of 
which  they  do  not  know  the  true  meanings,  and  too  many  readers  acquire  a 
liking  for  '  vague,  glossy,  and  unfeeling '  forms  of  expression.  Meanwhile, 
in  some  books,  and  in  too  many  sermons  addressed  to  the  people,  a  lan> 
guage  that  may  be  called  partly  foreign,  or  half-Latin,  is  used  as  the  means 
of  teaching.  It  is,  of  course,  understood  that  not  a  word  of  disrespect  is 
here  applieii  to  Roman  words  employed  with  their  true  meanings  and  set 
in  their  right  places. 

The  words  chiefly  wanted  in  Old  English  of  the  earlier 
time  were  terms  denoting  general  ideas.  The  tongue  had 
numerous  adjectives,  like  '  empty,'  *  fair,'  *  kind,'  '  ready,'  and 
'  swifb,'  and  besides  these  some  nouns  of  general  import,  like 
'hardihood,'  'knowledge,'  'neediness,'  and  'readiness;'  but 
there  was  in  the  latter  class  no  great  variety,  and  no  remark, 
able  extension  was  made  in  their  meanings.  Writers  of  the 
higher  order,  who  could  not  well  express  their  best  thoughts 
by  means  of  such  words  as  '  boxunmes  '  (obedience),  '  saccles  * 
(innocent),  and  'onesprute'  (inspiration),  were  sometimes 
compelled  to  give  to  their  own  old  words,  and  to  their  later 
words  borrowed  from  French,  meanings  higher  than  at 
first  belonged  to  them.  Accordingly  'hende'  (handy)  was 
made  to  mean  'gracious,'  and  a  noun  derived  from  *de- 
bonere'  (=  de  hon  air)  was  used  as  a  word  equivalent  to 
'  grace  '  or  to  '  goodness '  in  the  highest  degree.  The  compre- 
hensive and  higher  words  then  wanted  were  afterwards 
supplied  by  Latin,  and  at  the  same  time  means  for  the  con- 
struction of  scientific  terms  were  afibrded.    The  student  whose 
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first  work  is  observation  of  facts  must  have  names  to  denote 
their  diflTerences  and  their  likenesses ;  "but  throughout  his 
whole  process  he  keeps  in  view  one  main  result,  which  is  their 
true  *  classification.'  This  one  word  '  classification  '  is  a  fair 
example  of  the  comprehensive  terms  supplied  by  Latin  com- 
pounds. The  same  tongue  afibrds  nouns  synonymous  with 
some  Old  English  names,  and  other  words  having  the  meanings 
ef  verbs  and  nouns  borrowed  from  French,  as  in  the  examples 
*  persecute' and  '  purstie,'  'redemption '  and 'ransom.'  The 
inconvenience  attending  a  common  use  of  compounds  of 
which  the  stems  are  not  well  understood  has  been  noticed. 
The  analysis  of  compounds  of  which  the  parts  are  Latin  be- 
longs to  an  important  section  of  Etymology.  [See  §  40  and 
the  second  Yocabulary.] 

Of  the  numerous  words  borrowed  from  Latin,  those  that 
are  purely  abstract  or  general  remain  so  far  permanent  and 
unaltered,  with  respect  to  their  meanings,  that  they  may  well 
represent  the  duration  of  Rome  itself.  Examples  of  these 
firm  words  are  seen  in  'affirmation,'  'transition,'  and  'renova- 
tion.* But  in  other  words  meanings  less  abstract,  or  more 
nearly  associated  in  any  way  with  the  passions  of  men,  are  of 
course  variable,  as  may  be  noticed  in  such  examples  as  '  ani- 
mosity,' 'attorney,'  'censure,'  'insolent,'  'officious,*  'opinion,* 
«nd  'resentment.'  Several  Latin  words  hare  still,  in  the 
Bible  of  the  seventeenth  century,  and  in  the  Book  of  Common 
Prayer,  meanings  that  are  elsewhere  obsolete — for  example, 
'allow,'  *  comfort,'  and  '  prevent.'  These  words,  in  the  places 
referred  to,  have  kept  original  meanings  that,  in  common 
talk,  have  been  diminished  and  altered. 


VARIOUS   SOURCES    OF  WORDS. 

When  compared  with  numerous  Roman  words  coming 
directly  from  Latin,  or  indirectly,  through  the  medium  of 
Old  French,  other  contributions  to  the  resources  of  the  English 
Language  may  well  seem  unimportant.  A  few  examples  of 
natnralized  words  coming  from  various  sources  are  here  ap- 
pended. Words  belonging  to  Modern  French  or  to  Modem 
Italian  are  omitted. 

American. — caii6e,  maize,  potato,  tobacco,  wigwam. 
Arabic. — alchemy,  algebra,  assassin,  carayan,  mosque,  ffdltan,  talismaxii 
Tlzier,  zenith. 

Chinese. — caddy,  mandariii,  nankeen,  tea. 
IhUch, — ^Bch6oner,  sloop,  yacht. 
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Hebmw, — ^Amen,  ch^rab  (pL  eh^nibim),  hallelujah,  hosanna,  jubilee^ 
Itriathan,  sabbath,  seraph  (pi.  s^phim),  smbboleth. 

Hindm  (etc.) — calico,  ctiirv,  jingle,  p^dit,  r&jah. 

Persian, — azure,  bazaar,  d^nrish,  Emerald,  lilac,  sh^bet,  paradise. 

Polynesian, — ^tab6o,  tattoo. 

Portngueae. — caste,  palaver. . 

Spanish, — armada,  alligator,  mosquito. 

Tu/rkish, — divan,  dragoman,  janissaries,  scimitar. 

The  sources  of  English  words  are  abundant,  but  in  some  instances  the 
language  is  poor  with  respect  to  synonyms.  As  examples  of  words  having* 
few  equivalents  these  may  be  noticed: — ^characteristic/  'use'  (the  noun), 
and  the  adjective  '  curious,'  employed  with  an  objective  meaning.  There 
are  not  many  words  that,  with  respect  to  language,  can  well  take  the  place 
of  '  sources.'  The  Greek  word  *  ^ymon,'  if  accepted  so  that  it  might  take  a 
for  the  plural,  would  often  serve  as  a  convenient  word.  After  all  the  care 
spent  in  research,  there  are  words  of  which  the  history  remains  obscure — 
for  example,  the  noun  *  boy,'  and  the  verbs  '  carp,'  *  hamper,'  and  *  haunt.' 

The  variety  of  the  sources  noticed  is  briefly  shovm  in  the  following  list^ 
The  langtMges  to  which  the  words  severally  belong  are  indicated  by  abbrevta- 
turns.  It  wiU  be  noticed  that  the  words  borrowed  from  Latin  belong  severally 
to  four  periods. 


Avon,  Cym. 
boy(?) 
carp,  V.  (?) 
Ch&ter,  Lat.,  1. 
child,  £ng. 
choir,  Lat.,  2. 
fell,  North. 


firmament,  Lat.,3. 
gamboge,  Malay 
guide,  Old  Fr. 
hamper,  v.  (?) 
haimt,  V.  (?) 
h6rticulture,  Lat. 
4. 


j4bilee,  Heb. 
mandarin,  Chin, 
mosque,  Arab, 
mosquito,  Span, 
palaver.  Fort, 
paradise,  Pers. 
pr^is,  Mod.  Fr. 


rajah.  Hind, 
scimitar,  Turk, 
tattoo,  Polyn. 
thermometer,  Gr 
virtuoso,  ItaL 
wigwam,  Amer. 
yacht,  Dutch 


Wbithbs  ok  the  Histobt,  btc.,  of  the  English  Lamguaoe. 

In  the  appended  list  of  rrferences  to  books,  only  a  few  wre  named;  but 
these  are  enough  to  lead  to  a  knowledge  of  other  useful  works  on  the  same 
extensive  subject.  The  abbreviations  *  Eng*  and  *  Grerm/  denote  the  two  lan^ 
guages  English  and  Grerman;  *  etym,*  and  *pron,'  in  references  to  dietionartes, 
are  substitutes  for  the  words  '  etymological '  and  ^^pronouncing.'  In  references 
to  writers  on  English  Grammar,  the  sign  HE.  indicates  thai  the  writer  whose 
name  imTnediaiety  precedes  treats  of  M.E.  in  its  historical  union  with  E.I. 
and  E.n. 

Writers  on  the  History  of  the  English  Language :  Lathah,  Mabsh, 
MoBBis,  SxEAT,  Tbench.  Old  Dictionaries  J  etc.:  *Promptorium  Parvu- 
lorum'  (Eng.-I^t.,  15th  c);  Palsobavb  (Fr.-Eng.,  1530);  'Manipulus 
Vocabulorum'  (Eng.-Lat.,  1570);  SxnnrBB  (Eng.-Lat.,  1671);  Phellifs 
(*  World  of  Words,'  1678;  the  same  work  ed.  by  EIebsby,  1706);  Bailry 
(1735);  Johnson  (1755).  New  Dictionaries,  etc.  Abbott  ('Concordance 
to  Pope's  Writbgs*);  Cbxjdbn  (* Concordance  to  the  Bible');  Mculkb 
(Eng.-Germ.);  Ogilvib  (etym.  pron.,  ed.  by  Cull);  Bogbt  ('Thesaurus'); 
Schmidt  ('  Shakespeare  Lexicon ') ;  Tbench  ('  Select  Glossary') ;  Webster 
(etym.  pron.,  ed.  by  Mahn);  Wedgwood  (etym.);  Smtth  ('Synonyms'); 
SouLB  ('Synonyms'). — Writers  mi  English  Grammar'.  Abbott  ('Shake- 
spearean Grammar');  Haldbman  ('Affixes');  Jonson,  Ben.  (17th  c) ; 
Koch  (Germ.,  lU.);  Latham  (III.);  Mason;  Matzner  (Germ.  IIL); 
MoREis  (in.7 
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40.  LATIN  COMPOUNDS. 

Analyses  of  vocabularies  employed  by  several  ^ood  writers 
of  English  give  the  following  residts,  of  which  the  accuracy 
is,  of  course,  approximate.  In  some  considerable  parts  of  our 
literature,  the  number  of  English  words,  compared  with  that 
of  latin  and  other  borrowed  words  commonly  used,  has 
nearly  the  ratio  of  five  to  one.  In  a  total  of  four  hundred  and 
eigh^  words,  the  places  occupied  by  English  words  are  nearly 
four  nxmdred,  and  the  places  where  Latin  and  other  borrowed 
words  occur  are  about  eighty.  But  the  latter  number  is 
greatly  increased  when  writings  on  politics,  jurisprudence, 
philology,  theology,  and  philosophy  are  examined ;  and,  again, 
the  number  of  borrowed  words  is  increased  when  treatises  on 
the  arts  and  sciences  are  made  subjects  of  analysis.  In  these 
the  number  of  the  Greek  compounds  is  considerable.  In 
general  literature,  Latin  compounds,  compared  with  those 
made  of  Greek  words,  are  proportionately  numerous.  The 
latter  belong  especially  to  writings  on  the  sciences.  [^8ee  the 
Vocabularies  II.  and  III.] 

Greek  oompoimds  ore  eztensiyely  employed  in  treatises  on  astronomy, 
botany,  chemistry,  geography,  geology,  mathematics,  mechanics,  mineralogy, 
optics,  and  zoology.    [See  Vocabulary  111.1 

Latin  oomponnds  are  largely  employed,  by  writers  on  education,  ethics, 
history,  junspradenoe,  national  economy,  and  politics.  [See  Vocabu- 
lary IL] 

Numerous  compounds  borrowed  from  Latin  and  Ghreek  are  employed  by 
critics  and  other  writers  on  the  fine  arts : — ^architecture,  sculpture,  painting, 
music,  and  poetry.    [See  the  Vocabularies  II.  and  HI.] 

In  verse  the  number  of  Latin  words  is,  in  proportion,  much  smaller  than 
their  number  in  prose.  With  respect  to  the  use  of  words  having  their 
fioorces  in  First  liiglish,  the  general  tendency  of  poetry  is  conservative. 

Our  extensive  modem  uses  of  Latin  compounds  are  closely 
connected  with  the  history  of  culture.  Of  several  compounds 
the  stems  are  words  that  once  had  crude  meanings,  such  as 
are  still  connected  with  many  Old  English  words — expressions 
naturally  belonging  to  times  when  rapacity  wore  no  disguise, 
and  when  acts  of  violence  were  the  means  of  conquest  on  one 
side  and  of  defence  on  the  other.  The  first  meanings  of 
certain  stems  are  now  forgotten.  Thus  the  force  of  saccm  (to 
fight)  does  not  belong  to  the  verb  '  for-sdke,'  which  serves  as 
an  instance  of  diminution  or  loss  of  force.  In  some  Latin 
componnds  transitions  of  the  same  kind  have  taken  place. 
Steins  have  lost  so  far  their  primitive  meanings  that  words 
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originallj  relating  to  the  camp  and  the  fomm  serre  now  to 
express  ideas  belonging  to  the  literatnre  of  cnltore. 

The  di£ferenoe  of  primaiy  and  secondazy  meanings  is  shown  by  the 
words  *  greed,'  '  stour,*  '  fight/  '  ransack/  and  '  war/  set  in  contrast  with  the 
words  '  rapacity/  *  acts  of  violence/  *  conquest/  '  spoliation/  and  *  defence/ 
The  cmde  meanings  of  the  first  series  have  hardly  lost  their  force,  while 
our  modem  nses  of  the  Latin  words  show  a  diminution  of  meaning.  The 
noun  *  rapacity '  hardly  retains  all  the  rude  force  of  'greed/  though  the  verh 
rapio  »  rei^n  (to  rob).  In  early  Greek  and  in  Latin  the  root  of  ago 
belonged  to  words  used  in  warfare,  of  which  no  thought  is  implied  in  the 
deriyatiye  '  ag-ent '  and  the  compound  '  trans-act-ion/  The  chief  cause  of 
such  diminutions  and  of  other  changes  of  meaning  is  clear.  Where  stems 
do  not  belong  to  our  popular  tongue,  the  force  of  compounds  is  vaguely 
understood.  Hence  Latin  words,  in  poetry,  cannot  have  the  fbrce  of  sudfi 
pure  English  as  was  often  written  by  Wobdswobth.  Wherever  the  design 
is  to  denote  forcibly  our  immediate  impressions,  or  to  excite  feelings  closely 
associated  with  well-known  words,  pure  English  is  the  language  to  be 
chosen.  But  it  cannot  supply  all  the  words  for  writing  on  government  and 
education,  or  vocabuHaries  appropriate  to  treatises  on  tiie  arts  and  sciences. 
In  these,  as  in  other  departments,  such  aids  as  are  supplied  by  Latin  and 
Greek  are  most  valuable. 

The  history  of  our  composite  language,  when  extensively  studied,  serves 
as  a  history  of  transitions  in  culture.  Alterations  of  language  have  fol- 
lowed changes  of  institutions — especially  those  of  the  seventh,  thirteenth, 
and  sixteenth  centuries — and  thoughts  more  comprehensive  than  those 
expressed  by  earlier  forms  have  been  developed  by  means  of  Latin  com- 
pounds. To  these  words  new  meanings  have  been  given  by  alterations  of 
opinion  and  belief;  hence  there  arise,  in  close  association  with  studies  of 
words,  questions  too  important  to  be  treated  here,  though  they  may  be 
suggested.  Should  the  higher  meanings  given  to  certain  words  be  viewed 
as  results  of '  evolution,'  as  effects  of  a  law  immanent  in  society?  or  must 
they  be  ascribed  to  historical  events  and  to  institutions  founded  on  autho- 
rity ?  These  are  examples  of  questions  connected  with  the  study  of  lan- 
guage. In  relation  to  inquiries  here  suggested,  the  historical  study  of 
English  has  great  importance. 

Latin  componnds  are  so  extensively  employed,  that  ignor- 
ance of  their  structnre  leads  to  wrong  nses  of  words  forming 
a  large  proportionate  part  of  onr  language.  The  meanings  of 
Latin  stems,  in  all  derivatives  and  componnds  generally  used, 
ehonld  be  tanght  as  carefxilly  as  we  teach  spelling. 

Latin  and  Greek  vocabularies  are  appended  to  this  Grammar.  They 
contain  stems  to  which  belong  some  thousands  of  words.  More  than  a 
thousand  belong  to  the  seven  verbs  captb,/«ro,  mtto,  j^^^,ponOf  Undo, 
and  teh&>. 

The  Accentuation  op  Latin  Compounds. 

1.  Words  ending  in  ian,  ion,  ior,  ions,  eoiu,  or  hohb  hare 
the  accent  on  the  antepenultimate.     [^8ee  §  42.] 
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2.  In  compoTmds  of  the  first  order  the  English  tendency 
is  to  place  the  accent  on  the  definitive  word ;  but  in  some 
polysjDables  the  Latin  rule  so  fiar  prevails  that  the  accent 
Ms  on  the  antepenultimate.     [^See  §§5  and  38.] 

Ex, :  *  Aqueduct,'  •  Armistice,'  '  artifice,'  *  magndnimous,' 
*  manuscript,'  'monopoly,'  'multiform,'  'omnipotence.'     {^See 

§5-] 

3.  Where  the  English  tendency  and  the  Latin  rule  con- 
tradict each,  other,  the  former  sometimes  prevails,  as  in  the 
words  'Agriculture,'  'melancholy,'  and  'drthoepy.'    [See  §38.] 

4  In  compounds  of  the  second  order  the  English,  ten- 
dency is  to  place  accents  of  nouns  on  separable  prefixes. 
This  tendency  prevails  also  in  Latin  nouns,  where  tiie  chief 
parts  are  monosyllabic.     [See  §§  37  and  38.] 

Bx.:  'Abstract,'  'Advent,'  'college,'  'comfort,'  'index,* 
'  preface,' '  proverb.' 

5.  In  many  compounds  of  two  syllables  the  accent  is  re- 
moved from  the  first  to  the  second  syllable,  in  order  to  make 
verbs  distinct  from  nouns. 

Ex, :  '  abstract,'  '  erodrt,'  '  extract,'  '  impdrt,'  '  object,' 
'pres^ntj'  'protest,'  'record,' '  rebel,'  '  refuse.' 

The  Stbuctubb  of  Latin  Compounds. 

Two  stems — one  called  the  verb-stem,  the  other  the 
supine-stem — are  used  in  the  structure  of  Latin  compounds. 
The  latter  stem  is  usually  formed  by  adding  ta  or  su  to  the 
root,  or  to  the  verb-stem,  and  this  addition  often  requires  a 
cbaDge  in  a  preceding  consonant.  In  &gO  the  root  (which  in 
this  instance  =  the  verb-stem)  is  ag,  and  if  to  this  stem  tu 
is  added,  a  sharp  follows  a  flat  consonant ;  in  other  words, 
the  surd  dental  t  follows  the  sonant  guttural  g.  Assimilation 
of  the  two  consonants  here  takes  place,  and,  to  make*  pro- 
nunciation easy,  the  g  is  changed  to  c  in  the  supine-stem 
ictu.  From  the  former  stem  the  derivative  word  '  Ag-ent '  is 
formed,  and  the  latter  stem,  casting  off  the  final  vowel, 
appears  in  the  words  *  Act-ion '  and  *  Act-ive.'  In  the  word 
'colony '  c61,  the  verb-stem  of  cdlo  (*  I  cliltivate  '),  is  seen, 
and  the  supine-stem  culta  appears  in  the  word  '  ctilture.'  In 
fiUsio  ('I  make')  the  verb-stem  is  f&c,  and  the  supine-stem  is 
fiusto,  which,  casting  off  the  final  vowel,  appears  in  '  fact ' 
and  in  '^tion.'  But  neither  of  these  two  stems  is  found 
unchanged  in  the  words  *  deficient '  and  '  defect.'  When  serv- 
ing as  parts  of  compounds,  several  Latin  verbs  change  the 
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Towel  of  the  stem.  Thns  f&oio,  compoimded  with  the  particle 
do,  changes  a  to  i,  as  in  the  verb  defioio,  and  changes  a  to  e 
in  compoands  made  with  the  Bupine-stem,  as  in  the  noun 
defictiu.  These  two  vowel-changes  are  seen  also  in  tlie 
words  *  deficient  *  and  *  defect.'  The  verb  ftro  (*  I  hear,'  or 
'bring')  has  no  snpine-stem,  bnt  borrows  one — latu— from 
another  verb.  Hence  the  di£Eerence  of  forms  in  the  two  words 
'  r6-f er-ence '  and  '  re-Ut-ion,'  of  which  the  meanings  are 
closely  allied. 

It  may  be  noticed  here  that,  to  show  the  structure  of  words,  they  are 
diyided  as  in  the  examples  '  con-strdct-ion '  and  *  re-Ut-ion ; '  but,  io 
accordance  with  pronunciation,  words  axe  divided  as  in  the  examples '  con* 
Bthic-tion '  and  '  re-Ui-tion.' 

The  ntility  of  numerous  compounds  having  Latin  stems  is 
obvious.  There  is  no  Teutonic  compound  that  can  con- 
veniently express  the  meaning  of '  composition,'  and  to  substi- 
tute, instead  of '  impervious,'  the  cumbrous  woixl  *  un-throngh- 
£ire-som  ' — a  compound  of  which  the  four  parts  are  EngHsh 
— ^would  be  a  tedious  process.  Compounds  of  which  the 
elements  are  Latin  are  mostly  reoonmiended  by  ease  in  both 
spelling  and  pronunciation  and  by  precision  of  meaning. 
iSee  the  Vocabularies  I.  and  11.] 

The  knowledge  of  a  few  stems  of  Latin  verbs,  when  added 
to  a  knowledge  of  sufi&xes  and  prefixes,  will  give  the  meanings 
of  numerous  compounds.  From  the  verb  p5no  scores  of 
words  are  formed,  and  when  it  is  known  that  pdsit  means 
'  placed,'  the  uses  of  such  words  as  *  composition '  and  'pre- 
position' are  obvious.  The  verbs  c&pio  (*I  take'),  -spwao 
(*!  behdld '),  tSn^o  C  I  liold '),  and  tendo  C I  stretch ')  are 
sources  of  an  extensive  vocabulary. 

In  the  appended  examples  of  compounds,  the  meanings  of  suffixes  and 
prefixes  are  not  given.     [See  §§  29,  81,  and  88.] 

The  number  2*  points  out  the  second  or  supine  stem,  as  used  in  compo- 
lition.  The  letter  c.  refers  to  a  yowel-change  made  in  a  stem  when  it  is 
employed  as  one  part  of  a  compound. 


Prefixes. 

Stems. 

ad 
ad 

j&cio  (2.  eject.), j^Zace 
verbum,  verb 

col 
com 

gr&vis  (adj.),  heavy 
Wgo  (2.  lect.),  gather 
pono  (2.  pdsit.),  jput 

con 

curro,  rtm 

con 
con 

fSro,  hrmg 

jimgo  (2.  jnnot.),  join 

Suffixes. 

Compounds. 

ive 

*  ^jective.' 

*  adverb.' 

ate 

*  aggravate.' 

ion 

*  coUection.' 

ion 

*  composition. 

ent 

*  concurrent.' 

enoe 

*  c6nference.' 

ion 

*  conjtinction. 

GBBSK  COMPOimDS. 


20& 


"Prejixts, 

con 

con 

con 

contra 

de 

e 

in 

inter 

intro 

non-f  de 
pre 
pro 
pro 
pro 
pro 
re 
re 


s5no,  sotmd 

st&tilo  (2.  c.  Btlt),8et 

tr&ho  (2.  tract.),  draw 

dice  (2.  diet.),  say 

f&cio  (c.  fie),  make 

ISgo  (2.  l§ct.),  choose 

flecto  (2.  flex.),  bend 

vSnlo,  come 

dnco,  lead 

IdgO  (2.  lect),  read 

scribo  (2.  script),  write 

gone  (2.  ^nlt.),  place 
&bSo  (2.  c.  Mbit.) 
pello  (2.  puis.),  drive 
tester,  hea/r  tvitness 
viddo,  see 
fSro,  &ear 
fSro  (2.  lat.),  hear 


Suffixes. 

Con^Mfttnda. 

ion 

*  consonant.' 

ion 

*  constitution.' 

ion 

*  contraction-' 

ion 

*  contradiction.* 

ent 

*  deficient.' 

*  el6ct.' 

ion 

*  inflexion.' 

^M 

*  intervene*' 

*  introdtice.* 

nre 

*  lecture.' 

ion 
ion 
ence 

*  n6ndescript.' 

*  preposition,' 

*  prohibit.' 

'  propulsion.' 

*  protest.' 

*  prdvidence.*^ 

ence 

*  reference.' 

ion 

*  relation.' 

GREEK  COMPOXIN^DS. 

A  few  examples  are  given  of  Ghreek  words  serving  aa 
jarts  of  compounds  established  in  Modem  English.  iSea^ 
Vocabulary  III.] 


Greek  Words. 
arche  (govemmsnt)  +  a  (negative) 
antos  {self)  +  kratos  (power) 
bios  (Ufe)  +  graphe  (writing) 
chronos  (time)  +  logos  (discourse) 
demos  (tJie  people)  +  kratos 

ge  (the  earth)  +  graphe 
iexos  (a  priest)  +  arche 

luflis  (hosing)  +  ana  (thorough) 

nomos  (law)  +  astron  (star) 

pa^s  (disease)  +  logos 

temno  (cut)  +  ana 

thermon  (heat)  +  metron  (m^easure) 

thesis  (placing)  +  syn  {with) 

tfl^os  (a  place)  +  graphe 

tapes  (a  type)  +  graphe 

soon  (am,  animal)  +  logos 


Compounds. 
anarchy.' 
autdcracy.' 
bidgraphy.' 
chronology.' 
demdcracy.' 
geography.' 
hierarchy.' 
analysis.' 
astrdnomy.' 
pathdlogy.' 
andtomy.' 
thermdmeter.' 
8;^thesis.' 
topography.' 
typography.* 
zoOlogy.' 
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41.  ALTEBATIOHS  OF  WOBDS. 

Alterations  that,  in  the  course  of  time,  have  been  made 
in  the  forms  of  English  words  are  so  nnmerons  that  their 
adequate  treatment  would  require  space  far  exceeding  th^e 
limits  of  a  handbook ;  but  an  outline  may  show  the  means  of 
making  many  changes,  and  some  results  of  the  process  may- 
be indicated.  Of  all  the  means  employed  the  most  important 
are  irregular  uses  of  twenty-six  letters  in  writing  sijzns  for 
forty-one  or  forty- two  sounds.  ^See  §  1,  **  2  and  3.]  Of 
these  various  and  irregular  uses  one  example  must  here  suffice. 
The  sound  of  a,  pronounced  as  in  the  word  *  pale,'  is  denoted 
by  a  in  *  fate,*  *  haste,'  and  *  mate ; '  by  ai  in  *  plain,'  *  rain,'  and 

*  vain  ;'  by  ay  in  *  day,'  *  ray,'  and  '  way ; '  by  ea  in  the  verbs 

*  bear,'  'break,'  and   *tear;'  by  el  in  'deign,'  *  reign,'  and 

*  vein ; '  lastly,  by  ey  in  the  verbs  *  convey '  and  *  obey,'  and 
in  the  noun  *  prey.'  Among  these  and  other  modes  of  vari- 
ously denoting  one  sound,  some  may  serve,  here  and  there,  to 
indicate  sources  of  words ;  but  in  general  variations,  like  those 
here  noticed,  can  give  no  safe  guidance  in  etymology.  The 
sound  of  a  in  *  pale '  is  denoted  by  ai  in  *  fair '  and  '  rain,'  of 
which  the  First  English  forms  are  fager  and  regen ;  by  ai  in 

*  air  '  and  *  praise,'  from  the  Old  French  air  and  preis ;  by  ay 
and  ei  in  *  way '  and  *  their,'  of  which  the  First  English  forms 
are  weg  and  ^dra ;  and,  lastly,  by  ay  and  ei  in  the  verbs '  stay  ' 
and  'deign,'  of  which  the  Old  French  forms  are  esteir  and 
deigner.  It  is  obvious  that  such  uses  of  letters  can  give  no 
clear  guidance,  though  it  is  granted  that  ai  and  ei,  in  English, 
often  represent  ai  and  ei  (or  oi)  in  Old  French. 

Vowels — ^initial,  medial,  or  final — ^are  in  some  words 
•omitted.  Ex. :  spice  (firom  the  O.F.  espisce),  pert  (O.P. 
apert)  ;  captain  (O.F.  capitaine),  and  creed  (E.I.  crSdd), 

Consonants — ^initial,  medial,  or  final — are  in  some  words 
omitted.  Ex, :  *  it '  (E.I.  hit),  *  dpron '  (O.F.  naperon),  *  slice  ' 
(O.F.  esdice),  *  Crdven '  (Gym.  Graigvcm),  '  Thtirsday '  (E.L 
ptmreS'dag),  *  deceit '  (E.II.  deceit)  riddle  (E.I.  ro&deLs)^ 
dnvil  (E.II.  anvelt). 

In  some  words  both  consonants  and  vowels  are  together 
omitted.  Ex. :  *  drake '  (O.N.  andrihi),  *  spence,'  a  pantry 
(O.F.  despense),  '  spite '  (O.F.  despit),  *  feirk '  (E.I.  Idwerce), 
'lord'  (E.I.  m/ord),  'lAdy'  (E.II.  lafdi),  Oxford  (E.II. 
Oxenforde)j  *  gdrment '  (O.F.  gamiment),  riches  (E.II.  riehessef 
in  the  singular  number ;  pi.  richesses),  England  (E.I.  Englor^ 


ALTERATIONS   OF   WORDS.  205 

lamd).     In  the  last  word  the  first  two  syllables  form  the 
genitive  case  of  the  plnral  Engle  (=  Englishmen). 

In  words  less  nmnerons  than  those  already  noticed,  letters 
have   been  added  to  old  forms.     Ex,:  'whole'  (E.I.  hdl)^ 

*  conld '    (E.IL    c(mde)y    '  groom '    (E.I.    gwma  ^  a    man), 

*  nimble '  (E.I.  nSmol),  *  s6vereign  (O.F.  sovrain). 

Transposition  of  letters  has  taken  place  in  some  words* 
Ex.:  'dpple'  (E.I.  a^eZ),  *  thrill'  (E.I.  yyrUcm),  *  white' 
(B.I.  hvnt). 

Consonant  mutations  (or  'permutations')  are  distinctly  noticed  ia. 
another  place. 

One  of  the  results  of  alterations  concurrent  with  other 
causes  is  that  many  words  and  syllables  coming  from  different 
sources  have  been  reduced  to  identity  of  form,  as  may  be 
seen  in  *  light,'  the  adjective  (=  not  heavy),  compared  with 
'light,'  the  verb  (=  kindle  and  enlighten),  and  with  'light,' 
the  second  syllable  in  the  noun  and  verb  '  delight.'  The  first 
syllable  is  French  in  'mam-tain;'  but  in  the  compound 
'  mam-mast '  the  first  part  is  English.  Examples  of  formal 
coincidences  are  numerous. 

There  are  at  least  ttoo  meanings  for  each  of  the  words  '  bound/  *  chase/ 
'haiV  *mail/  *pale/  *pine/  'port/  'pound/  'race/  'rank,'  and  'well;*^ 
ikree  or  four  for  each  in  *  bill/  '  case/  *  check/  *  flag/  '  lay/  '  rail/  and 
<  sound ; '  Jive,  or  perhaps  six,  meanings  may  be  given  to  each  of  the  words 
'bay/  'block,'  and  '  box.'  The  noun  '  h&mper'  (a  basket)  has  its  origm  in 
Low  Latin ;  but  of  the  verb  'h4mper '  the  source  is  not  so  readily  found. 
Some  old  uses  of  this  verb  remind  us  of  the  O.F.  verb  empeirer  (to  impair). 
The  word  '  fell,'  of  which  the  sources  are  E.I.  and  O.N.,  serves  as  a  tran- 
sitive verb,  or  as  the  Fast  of  an  intransitive,  and  has  besides  the  meanings 
'  crael/  a  '  hide '  or  '  skin,'  and  a  '  hill '  or  '  high  moorland/ 

Compounds,  by  means  of  alteration  and  contraction,  have 
assamed  the  appearance  of  derivatives,  or  of  simple  words. 

Thus  *  sheriff,'  in  structure,  looks  like  '  bailiff,*  but  comes  from  the  E.I. 
compound  scire-gerefa.  In  hl&ford,  the  E.I.  form  of  '  lord,'  a  contraction 
has  been  made  (it  is  said)  oikldf{2k  loaf  or  portion  of  bread)  +  wedrd  (a 
keeper  and  distributor).  Accepting  this  etymology  (which  is  hardly  clear), 
the  primitive  office  of  a  hldf-we&rd,  or  '  lord,'  was  in  some  degree  like  one 
instituted  in  ancient  Egypt,  during  a  time  of  famine.     \_Qtn,  xli.  48-56.] 

Another  result  of  alterations  is  that  some  words  of  foreign 
origin  have  assumed  the  appearance  of  native  compounds. 

For  example,  '  rose-mary,'  the  name  of  a  fragrant  herb,  comes  from  the 
Latin  roamarinus.  The  word  '  b6ef-eaters'  is  probably  a  misrepresentation 
of  the  O.F.  name  buffetiers  (from  buffet\,  and  *  causeway '  may  belong  to 
the  French  cauchie,  an  alteration  of  the  first  Latin  word  in  calceata  {via) ; 
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while  the  O.F.  word  etcreviase  may  be  the  source  of  the  apparent  eompoimd 

*  craj-fish.' 

In  Trnting  of  formal  alterationB  made  in  words,  seyeral 
compound  terms,  borrowed  from  Greek  and  Latin,  are  em- 
ployed, and  these  terms  may  here  be  noticed. 

apUbreiia  (Gr,,  taking  away  from  the  beginning).  Ex. :  *  sport '  (OJF. 
detpoH),  *Bi6Ty'  (O.F.  hisUdre), 

ap6eope  (Gr,f  taking  away  from  the  end).    Ex, :  '  gear '  (E.I.  gearwa), 

*  harbour '  r£.II.  herherwe), 

aiiimilatloii  {LcU,,  making  like).  Ex,:  'gramercy!'  (an  old  inter- 
Jeetional  form,  from  the  French  grimd!  merei),  *g68pel'  (£.1.  godspeU), 

*  stiirup  *  (£.1.  stiffrdp). 

elftion  (Za^.,  cutting  off).  Ex,:  '^nvoy'  (Fr.  envoyk),  *  writer'  (£.1. 
foritere), 

epentheiii  ( Gr.,  adding  within).    Ex, :  '  6mpty '  (£.1.  emtig). 

metatheBii  {Gr„  transposition).  Ex,:  'frith'  (Sc.  JWth)  'wheat' 
(E.I.  hwate), 

parag6ge  (Gr.,  adding  at  the  end).    Ex,:  *am6ngst'  (E.I.  among), 

*  indent'  (O.F.  aneien),  < limb'  (£.1.  Urn), 

prditheiis  ((rr.,  adding  at  the  beginning).     Ex,:  <newt'  (EJI,euft), 

*  smelt '  (melt),  *  whole '  (£J.  hdl), 

ifneope  (Gr,,  blending  two  syllables).    Ex,:  'head'  (E.L  heafod), 

*  lark '  (£.1.  Idwerce),  *  made '  (£  JI.  makede). 

Of  all  words  in  Modem  EngHsb,  tbose  least  altered  are 
words  borrowed  lately  and  directly  from  Latin.  With  respect 
to  nnmerons  other  forms,  the  general  resolts  of  manifold 
alterations  are  these : — onr  modem  modes  of  spelling  indicate 
troly  neither  pronunciation  nor  etymology. 

There  are  in  the  £nglish  now  spoken  forty-one  ot  forty'two  soundB;  to 
denote  these  sounds  there  are  only  twenty-six  letters,  and  of  these  deficient, 
signs  the  best  possible  use  is  not  made.    [See  **  2,  8.] 

CONSONANT  MUTATIONS. 

Alterations,  snch  as  have  been  noticed,  are  seen  when  ovr 
attention  is  bounded  by  the  limits  of  one  language;  other 
mutations,  more  extensive  and  in  their  results  more  penna- 
nent,  are  obseryed  on  passing  from  one  language  to  another. 
The  history  of  language  is,  for  the  most  part,  a  story  of  rest- 
less transition,  though  institutions,  ecclesiastical  and  scholastic, 
have  given  stability  to  the  written  and  printed  forms  of 
classical  Greek  and  Latin.  The  Latin  of  the  golden  age  has 
thus  been  preserved,  and  the  style  of  Cicebo  may  here  and 
there  be  still  admired  in  compositions  belonging  to  the  nine- 
teenth century.  But  that  literary  and  classical  tongue — ^never 
spoken  by  the  people — ^was,  in  its  golden  time,  as  closely 
limited  as  it  was  highly  cultivated.     Its  monumental  forms 
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were,  during  mediaBval  times,  represented,  more  or  less  im- 
perfectly, in  the  literature  of  the  Church,  and  they  were  after- 
wards hronght  to  light  by  the  labours  of  many  zealons  scholars. 
Meanwhile,  in  the  course  of  the  Middle  Ages,  the  popular 
tODgne  called  Roman  (lingtuz  JRomana  rustica)  was  mixed  with 
words  introduced  by  barbarous  peoples,  and  out  of  the  mixture 
of  *  rustic  Latin  '  with  some  foreign  stems  there  arose  several 
new  languages  and  dialects.  In  the  land  now  called  France 
the  dialects  (of  which  the  constituent  parts  belonged  mostly 
to  Bioman  stems)  were  mainly  divided  into  two  groups  ;  one 
including  the  dialects  spoken  in  the  South,  the  other  those 
spoken  in  the  North.  In  the  latter  division  the  dialect  called 
French  was,  in  the  course  of  time,  made  predominant  over  all 
others,  though  these  did  not  disappear.  Numerous  words 
once  called  Soman  thus  passed  through  mutations  manifold, 
and  such  as  can  be  only  partially  classified  or  made  to  corre- 
spond with  known  rules  and  habits  of  transition.  Extensive 
and  permanent  alterations,  like  thope  here  noticed,  take  place 
in  the  development  of  new  languages,  and  are  seen  in  passing 
from  one  language  to  another. 

Of  snch  consonant  mutations  as  may  be  called  occasional,  and  may  take 
place  within  the  limits  of  one  living  tongue,  the  Gymraeg  language  affords 
abundant  examples.  Here  consonant  mutations  are  made  in  accordance 
vith  certain  rules  of  posUion.  Thus  the  initial  dental  in  tad  changes  so  as 
to  lead  to  the  forms  dad,  nhad,  and  thad.  These  mutations  are  occasional, 
and  aie  made  as  certain  sequences  of  words  require.  Meanwhile  tad  re* 
nuuDs,  as  the  radical  form  of  which  the  others  are  Tariations. 

In  passing  from  one  language  to  another  we  observe,  in 
forms  cognate  with  respect  to  their  remote  origin,  a  series  of 
consonant  mutations  of  which  the  results  are,  in  each  lan- 
guage, made  permanent.  For  example,  in  certain  words 
where  ^  is  seen  in  the  Greek,  the  Gothic  has  b ;  where  the 
former  language  has  3  the  latter  has  t,  and  where  the  former 
has  r  the  latter  has  th.  Of  similar  mutations  a  considerable 
number  are  classified  as  changes  made  in  accordance  with 
certain  laws  or  habits  of  transition.  The  aspirate  becomes 
flat;  the ^^  becomes  sharp,  and  the  sharp  becomes  aspirate. 
By  using  initials,  instead  of  the  words  *  aspirate,'  *  flat,'  and 
I  sharp/  the  general  order  of  these  mutations  may  be  briefly 
indicated : — 

1.  a  f 

2.  f  8 

3.  I  a 

Information  respecting  certain  modifications  of  the  order  here  noticed 
will  be  found  in  booka  on  compaasatiTe  philology.    The  few  examples  here 
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given  will  show  how  cognate  words  maj  differ  in  their  forau.  It  will  bt 
remembered  that  Gothic  and  S.L  both  belong  to  the  Low  German  diviaioD 
of  the  Teutonic  languages. 

Examples  of  Consonant  MutoHons. 
Chreek  Oothie  E.L 


1.  Bvydnip 

Xa/p« 
X^prof 

2.  y6vv 

Una 
5(pc# 
5<{pv 

3.  vapd 
war4ip 
wtpdM 
ripcoiM. 
rov 

Tp«i4 


danhtar 

danr 

bairan 

brothar 

-gaimi 

gintaa 

gards 

knia 

tagr 

tuhnn 

tairan 

trin 

twai 

tmithiLi 

fra- 

fodar 

faran 

thairi-an 

tha- 

threif 


dohtor  {daughter) 
dura  (a  door) 
beran  {to  bear) 
brd^r  {brother) 
geome  {gladly) 
gtdtaa  {to  pour) 
-geard  (a  yard) 

ene6w  {a  knee) 
tear  {a  tear) 
ten  {ten) 
teran  {to  tear) 
tredw  {a  tree)    . 
tm{two) 
td«  (a  tooth) 

firam  {from) 
feder  {father) 
faran  {to  go) 
>nritig  {thirsty) 
>e  {that  or  ^^) 
>ri  (Mr0«) 


Similar  mutations,  with  some  modifications,  are  obserred,  in  passing 
from  Gothic  :and  S.I.  to  the  mediseval  langnage  called  Old  High  G^man. 


Oothie 

1.  anthar 
tha-na 
threii 
thn 

2.  bdka 
brikaa 
brothar 
danr 

ga-danrsan 
gardi 

8.  fadar 
faran 
taihnn 
tnnthui 
twai 
witan 


E.I. 

dISer 
>e 

boe 

breean 

brdlSor 

dam 

dnrran 

-geard 

feeder 
faran 
ten 
t6« 

twa 

witan 


O.H.G. 

andar  {the  other) 
dSn  {that  or  the) 
dri  {Ithree) 
dil  {thou) 

pnocha  {a  book) 
priiehan  {to  break) 
pmoder  (brother) 
tor  {a  door) 
tarran  {to  dare) 
karto  {an  inclosure) 

yatar  {father) 
yaran  {to  go) 
lehan  (ten) 
sand  {a  tooth) 
inei  {two) 
wiuan  {to  know) 


Words  coming  from  dififerent  sources,  and  having  different 
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meanings,  may  be  reduced  to  a  formal  identity,  while  nnlike 
forms  may  have  one  origin  and  one  meaning.  Nomerons 
instances  of  this  disguised  relationship  have  been  collected 
and  classified.  The  collation  of  cognate  words  has  been  con- 
nected with  extensive  historical  researches,  and  these  com- 
bined studies  have  given  rise  to  a  remarkably  comprehensive 
theory  of  related  languages.  According  to  this  theory,  several 
of  the  Asiatic  languages,  and  by  far  the  greater  number  of  the 
European,  are  classed  as  languages  belonging  to  one  common 
stock — ^the  so-called  *  Aryan,'  spoken  (it  is  supposed)  in  pre- 
historic times,  in  a  region  of  which  Bactriana  might  possibly 
be  the  central  district.  This  primitive  '  Aryan '  had  its 
dialects  ;  and,  in  the  course  of  time,  extensive  migrations  and 
other  causes  of  separation  made  such  differences  in  modes  of 
speech,  that  out  of  the  first  series  of  the  '  Aryan '  dialects  new 
Icmguages  were  gradually  developed.  Among  their  means  of 
separation  from  one  another  the  changes  here  called  conso- 
nant mutations  were  introduced,  and  of  these  some  were  made 
more  or  less  permanent.  For  example,  where  the  dental  con- 
sonant 6  (:=th)  was  pronounced  as  an  aspirate  by  the  people 
of  one  tribe,  another  tribe  acquired  the  habit  of  substituting 
the  flat  dental  sound  denoted  by  d,  and  thus  the  Gothic  word 
da/wr  (a  door)  was  made  unlike  the  cognate  word  dvpa. 
Similar  changes  were  made  permanent  as  habits  in  the  pro- 
nunciation of  labial,  dental,  and  guttural  consonants.  Thus, 
in  the  course  of  time,  the  people  of  one  tribe  might  have  in 
their  owli^tongue  altered  forms  of  many  stems  belonging  to 
languages  called  '  foreign,'  and  might  be  incapable  of  under- 
standing numerous  words  that  formerly  belonged  to  all  the 
tribes  of  the  people  called  '  Aryan.' 

To  a  leader  of  Modem  English  a  passage  in  E.I.  may  seem  foreign, 
thoogh  it  does  not  contain  a  single  stem  that  is  not  often  employed  in  the 
reader's  own  English.  In  this  case  the  chief  sources  of  difference  are  not 
such  consonant  mutations  as  haye  been  briefly  noticed  here. 

The  two  main  divisions  in  the  '  Aryan  *  family  are  the 
Asiatic  and  the  European*  To  the  former  belong  Scmshrit 
and  Old  Persicm,  To  the  latter  division  belong  the  Keltic 
languages  (OaeUc  and  Cym/raeg) ;  the  Teutonic  or  German 
(Low  and  High)  ;  the  Letto-Sla/vondc  (including  Lettish  and 
Bussian)^  and  the  Pelasgic  {Greek  and  Latin). 

Tba  Oriental  languages  called  'Semitic* — including  Hebrew,  SynaCf 
and  Jrabic — ^are  not  closed  with  the  languages  called  'Azyan.'  From 
this  laige  £unily  only  a  few  of  our  European  tongues  are  excluded : — 
Boeque,  tiMthonicm,  Finnish^  Hungarian,  Lappish,  and  Ikrkish,    Of  the 

P 


210  DIYISIONS  OF  STLLABLBS. 

comprehemiiTe  theory  here  so  briefly  noticed  more  can  hardly  be  told  b 
thifl  place ;  bnt  the  following  references  may  serve  to  direct  young  stndents 
to  copious  sources  of  information: — Max  Mullbb  ('IJectures  on  the 
Science  of  Language  *) ;  Schlbicheb  ('  Die  Sprachen  Europas ; '  *  Compen- 
dium der  Tergleichenden  Grammatik,'  etc,) 


42.  DIVISIOHS   or  STLLABLES. 

Some  practical  rules  for  dividing  syllables  have  been  gwen,  hut  must 
again  be  noticed,  as  they  are  more  or  less  restricted  or  modified  by  eertain 
historical  rules.  The  seven  practical  rules  here  given  have  mostly  reference 
to  pronunciation.  Historical  rules  prescribe  such  divisions  as  show  the  struc- 
ture of  words,    [See  *  6.] 

In  writing,  the  division  of  syllables  shonld  be  as  far  as 
possible  avoided.  It  is  often  inevitable  in  printing ;  bat  in 
many  lines  divisions  may  be  skilfully  avoided. 

There  are  seven  formal  or  practical  rules  for  dividing 
syllables,  and  there  are  seven  rules  that  may  be  called  his- 
torical or  etymological.  The  rules  in  the  first  series  have 
reference  to  the  various  positions  of  vowels  and  consonants ; 
to  the  beginnings  of  syllables,  and  to  pronunciation. 

PRACTICAL  RULES. 

I.  Wbere  other  rules  will  allow  it,  let  consonants  begii 
syllables.     Ex, :  ^pa-per,  siUver,  se-cret,  std-Uon, 

II.  A  word  of  one  syllable  must  not  be  divided.  Ex,: 
eaveSf  stwi/rSf  states. 

In  historical  grammar  a  word  that,  in  the  course  of  time,  has  been 
reduced  to  one  Efyllable,  may  be  divided  so  as  to  show  its  original  structure. 
Ex, :  *  wor-ld  *  =  wer-old, 

in.  Two  vowels  having  distinct  sounds  may  be  divided. 
Ex, :  huri'dl,  denUcd,  di-ody  sod-ety,  stiperi-or,  tribal. 

There  are  about  twenty  digraphs^  each  consisting  of  two  letters- that 
must  not  be  divided.    These  digraphs  will  be  more  distinctly  noticed. 

rV.  One  consonant  set  between  two  vowels  may  be  placed 
with  the  latter  vowel,  especially  where  the  former  is  long. 
Ex, :  ho-vvne,  cd-pdble,  dM-tiful,  mS-tion,  nS-tice,  pd-per,  tS-ken. 

Y.  Two  consonants  set  between  two  vowels  may,  in  many 
instances,  be  divided.  Ex, :  hap-tize,  hd/r-rier,  flit-ting,  frag- 
ment,  fus-iia/n,  glad-den,  glhri-mer,  mdnrner,  sec-tion,  seg-ment, 
siUver,  tdb'let. 

But  in  ti-ile  the  mute  and  the  liquid  are  too  closely  combined  to  be 
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divided,  and  the  same  may  be  said  of  their  positions  in  cktr^lircA'tUm^ 
pto^U,  tri'fte,  sd-credf  and  ai^cret — ^words  that  must  be  noticed  in  the  next 
rule.  In  the  GXAmi^lQ  fr&g-ment,  the  practical  rule  is  in  concord  with  the 
historical  rule.  The  first  syllable  —  the  stem  and  the  second  »  the  sufSz, 
But  this  concord  is  not  seen  in  sio'tion,  of  which  the  stem  is  sect  and  the 
suffix  is  ion.  Here  the  historical  rule  is  made  subordinate  to  the  seventli 
and  last  of  the  practical  rules,  and  tion  is  treated  as  one  syllable.  There 
are  consonants  set  in  pairs,  each  pair  having  one  sound,  and  these  conso- 
nants must  not  be  divided.    They  will  be  more  distinctly  noticed. 

"VT.  Where  two  or  tliree  consonants  are  set  between  two 
vowels,  a  labial,  dental,  or  guttural  may  be  placed  with  r  or  1, 
to  begin  a  syllable.  Ex,:  hub-hie,  dou-hle,  jpeo-jphf  tri-fle^ 
e&t-tle,  mid-die,  dSc-trvne,  sd-cred,  se-cret,  strug-gle. 

In  several  words  I,  followed  by  a  mute,  begins  a  syllable,  as  in  cpn^ 
sirdin,  d€-ap6nd,  de-stroi/,  re-sp6ndj  and  re-strdin.  The  prefix  is  abs  in  abs^ 
cdnd,  abs-tdm,  and  dbs-iract.    The  prefix  is  di  in  di-siil. 

The  seventh  practical  rule  is  the  result  of  a  common  sibilant  pronuncia- 
tion of  dentals  placed  before  the  fallowing  unaccented  terminations — ion, 
ialj  tiTSf  eous,  ious,  ience^  ient,  and  iaie,  as  in  the  words  appended:— 
avSr-sion,  pdr-tialy  pUa-sure,  crustd-ceous,  grd-cious,  courd-geotiSf  prodi-giow, 
pd-tience,  pd-tient,  and  sd-tiate.  After  n  the  termination  ient  makes  but 
one  syllable,  and  in  sound  -■  yent, 

VII.  The  division  of  terminations  shown  in  the  appended 
list  of  words  is  established  by  the  common  pronunciation  of 
these  and  similar  words. 

Each  of  the  endings  ion,  ial,  etc.,  is  sounded  as  one  syllable,  but  with 
respect  to  structure  is  counted  as  consisting  of  two  syllables,  and  the 
syllable  immediately  preceding  is  therefore  called  the  antepemUtiTnate, 
[&«84.] 

In  every  word  awen  in  the  appended  list  the  accent  falls  on  the  syllable 
immediately  preceding  the  termination.     [See  §  40.] 


4n*cient 

av^-sion 

c6n-science 

constrdc-tion 

controv^-sial 


conv6-nient 

cour4-geous 

crusta-ceous 

ess^n-tial 

na-ture 


pa-tience 

pa-tient 

pre-t6n-tious 

pro-vin-«ial 

reli-gious 


sa-gi-cions 
6&-tiate 
sp6-cial 
to^-sure 


ETYMOLOGICAL  RULES. 


The  seven  formal  or  practical  rules  already  given  have  reference  to  the 
positions  of  letters,  to  the  beginning  of  syllables  with  consonants,  and  to 
some  indications  of  pronunciation.  The  general  purport  of  all  the  seven 
historical  and  etymological  rules  is  shown  in  the  next  paragraph. 

To  show  the  structure  of  words,  their  constituent  parts — 
words,  prefixes,  derivative  sufi&xes,  and  inflexions — are  set 
%parl^1by  means  of  hyphens.  [/See  §§  28-38,  and  the  three 
Vocabularies.] 

p2 
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KotM  on  the  aceentuatioii  of  compoand  wocds  are  giren  in  §{86 
and  40. 

I.  In  compotuids  of  the  first  order  two  or  more  words  are 
set  apart.     [See  §§  34,  36,  and  36.] 


&ero-naQt 

agri-cnlture 

41der-man 

anj-thing 

aqne-dnct 

b&r6-meter 

oold-h^rted 

c4p-few 

d^-bonght 

de-bon-4iT 

fast-s£iling 


fir-tree 

free-Bp6ken 

gar-lie 

G16u-ce8ter 

half-pennj 

hand-ker-chief 

hom6-logoas 

hns-band-man 

Ic-ide 

inn-keeper 

kn^e-deep 


leeer-de-mdin 

main-land 

main-t&in 

mann-script 

maj-fly 

ni6no-lQgue 

orth6-graph7 

ortho-epy 

rail-way 

Sh4ke-8peare 

ship-herd 


snow-white 

Sonth-W&t 

st6re-honse 

thermo-meter 

vir-jnice 

T^rmi-fomi 

yin-egar 

Tonch-s^fe 

ward-robe 

whirl-wind 

work-man 


n.  In  compounds  of  the  second  order  the  stems  and  the 
prefixes  are  set  apart.     [^8ee  §§37  and  38.] 


abs-c6nd 

abs-t&in 

abs-tract 

&n-fiwer 

4-theism 

a-v^rse 

b^ne-fit 

circum-jacent 

com-placent 

c6n-cord         4L 

con-strdction 

conn-sel 

de-stroy 

d6-viate 

dif^ference 


dis-&rm 

dis-dain 

dis-^se 

dis-play 

di-stfl 

enter-tdin 

e6-c4pe 

fp6-ward 

im-manent 

in-quire 

in-sect 

intel-lect 

inter-diet 

intro-d^e 

in-v6ke 


malevolent 

mis-take 

n6n-sense 

over-fl6w 

p&r-don 

pen-insnla 

p6r-fect 

peri-meter 

p6r-trait 

post-pone 

pre-dict 

preter-mlt 

pro-hibit 

pur-16in 

pur-pose 


rter-guard 

re-bil 

rM-olent 

r^fage 

re-stnlin 

ritro-grade 

ritro-spect 

r6-vel 

se-Uct 

snb-tract 

super-sMe 

sns-pind 

sns-tain 

vlce-roy 

Tis-count 


III.  In  secondary  derivatives  the  stems  and  the  suffixes 
are  set  apart.     {^8ee  §§  28-32,  and  the  three  Yocabularies.] 

In  some  words  one  suffix  follows  another,  as  in  'fiiuat- 
ic-ism.' 


ag-ent 

anarch-ic 

ant-ic 

ant-ique 

antiqni-ty 

appiar-ance 

appr^nt-ice 

ball-oon 

b&rg-ain 

beck-on 

br6wn-i8h 

c&rri-age 

ch4mp-ion 


dvil-ize 

c61onn-4de 

comment-ary 

confine-ment 

c6nstan-cy 

construct-ion 

conv6n-ient 

d6niz-en 

dep&rt-nre 

differ-ence 

disposit-ion 

6ast-em 

enthM-asm 


enthi^-iast 

6nyi-ons 

Europ-^n 

exter-ior 

fabul-ous 

famili-ar 

f&m-ine 

fl^z-ible 

flor-ist 

fli-id 

gineral-ize 

g6nt-ile 

gl6b-nle 


govem-or 

gi&nd-eur 

hiU-ock 

inclis-ive 

Ind-ia 

infin-ite 

innoc-ence 

isl-et 

Israel-ite 

legat-^ 

librar-ian 

16ck-et 

l^min-ous 
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magni-fy 

Malt-^ 

mar-ine 

mathem-atics 

men-ace 

m^ni-al 

miaceU-anj 

moist-nre 

m6n-ad 

in6ii-biind 

m^ti-ply 

mMti-tude 

B&t-tire 


pag-an 

pagan-ism 

parl-ooT 

paasion-ate 

P6rs-ian 

pictmv^Tie 

pi-ty 

plaint-iff 

plaint-ive 

plan-et 

p6et-aster 

p6tent-ate 

peilmod-ut 


p^n-ish 

qu&rr-el 

ri&nd-er 

Rich-aTd 

rig-id 

r6yal-i8t 

r6s-tic 

8ch61-ar 

86mno-lent 

sp^ll-ing 

^T-iac 

teach-er 

t^td-monj 


t61er-able 

txib-nte 

trl-ple 

nnst6ad-y 

T&ga-bond 

vap-oup 

vlct-oiy 

vlctn-als 

vill-age 

wis-dom 

world-ling 


rV,  The  words  placed  together  in  compoTmd  pronouns, 
and  in  the  yagne  nonns  ('another,'  etc)  often  classed  with 
prononns,  may  be  set  apart,  as  in  the  following  examples : — 


an-6ther 

4n7-bod7 

anj-one 

^ny-thing 

her-s^lf 

him-e^lf 


it-s61f 

my-s^lf 

no-body 

n6-thing 

one-B^lf 

onr-s^lves 


them-B^lves 

thy-B^lf 

yonr-silf 

your-s^lves 

what-ever 

which-^ver 


who-6ver 

what-so-^ver 

whom-so-^vep 

"whose-so-^ver 

who-so-6ver 


Componnds  made  with  the  aid  of  selff  ever,  and  so-ever  have  an  em- 
phatic force,  but  in  modem  usage  they  are  partly  treated  as  expletive  and 
obsolete  forms. 


Y.  Gomponnd  particles  are  divided. 


Adverbs : — a-l6ng 

an-6n 

a-sh6re 

Propositions : — a  cr6ss 

arm6ng 

in-to 

Conjunctions : — al-th6ngh 

be-c&nse 
ex-c6pt 


for-s6oth 

hence-f6>ward 

in-d6ed 

be-y6nd 

to-wards 

iip-6n 

how-iver 

m^an-while 

never-the-16ss 


there-after 

there-in 

perh&ps 

un-ta 

through-6ut 

■withnSnt 

th^re-fore 

nn-1^8 

wh&re-fore 


YI.  The  suffixes  of  gender  in  nonns,  and  of  comparison 
in  adjectives  and  adverbs,  are  set  apart. 

ai&thor-ess  (bnt '  enchan-tress '),  h^ro-ine,  spin-ster,  testi-trix,  vix-en. 
gr6at>6r,  great-est,  inf6r-ior,  r&th-er,  86on-er. 

VJLL.  Verbal  inflexions  and  infinitive  endings  are  set  apart 
from  the  stems  of  verbs. 

c&U-est,  c411-edst,  c411-eth,  c411-ed. 

ddl-ing,  kn6w-ing,  writ-ing,  sp6k-en. 

dvil-ize,  f&bric-ate,  m4gni-fy,  p^-ish. 

But  doubled  consonants,  not  belonging  to  the  stem  and  coming  befort 
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the  ending  of  the  imperfect  perticiple,  are  flepaiated«  as  in  flit-ting ^  rvn* 
ninff,  st6p^img,  and  writ-ten.  In  em^ng  And  fdll^ng  the  doubled  conso- 
iiantB  belong  to  the  stems. 

In  many  instances  the  two  methods  of  division  are  co- 
incident in  their  results,  and  thns  obedience  paid  to  a  role  in 
the  former  series  leads  to  concord  with  some  rule  given  in  the 
latter  series.  For  example,  in  dividing  the  disgoised  com- 
poond  pSr-poise,  the  fifth  rule  of  the  first  series  prescribes  the 
same  division  that  might  be  made  with  a  reference  to  the 
original  words  porous-piscis.  In  dSwr-JxmgJU  and  in  over-flow 
the  divisions,  made  in  accordance  with  the  fifth  and  sixth 
rtdes  of  the  first  series,  serve  also  to  show  the  strnctnre  of  the 
componnds.  The  general  purport  of  the  second  series  of  rales 
accords  also  with  the  results  of  several  rules  in  the  first  series, 
with  respect  to  divisions  made  in  the  words  appended.  [See 
t\^  three  Vocabularies.] 

ab-861ve 

agrircnltnre 

&risto-crat 

as-s4age 

b^ne-£e 

bi-6nnial 

ciicum-jacent 

c6m-pan7 

com-placent 

c6m-poimd 

c6n-cord 

con-d6mn 

contra-diet 

de-parture 


dis-comfort 

dis-guise 

dis-plaj 

dis-position 

enter-tain 

in-vious 

ex-t^nd 

h6ro-ine 

h61i-da7 

in-dignant 

influ-ence 

in-sect 

intel-lect 

intro-d^ce 


in-vade 

re-n6wn 

m^ta-phor 

re-quire 

m6ve-ment 

r^tro-spect 

over-fl6w 

r6-vel 

pel-lAcid 

s^mi-colon 

p6r-trait 

sub-die 

pre-dict 

sub-trdct 

pr6-Tious 

super-s^e 

pro-f4De 

s^-name 

pro-hibit 

s&r-plice 

pur-loin 

vice-roy 

pur-s^e 

way-laj 

re-b^l 

refuge 

VARIATIONS. 

In  many  instances  rules  given  for  dividing  stems  from 
sufiixes  and  prefixes  do  not  accord  with  divisions  made  with 
respect  to  the  positions  and  sounds  of  letters.  [/See  Vocabu- 
lary H.] 

Accordingly  it  must  be  noticed  that  the  fourth  and  fifth  rules  of  the 
first  series  are  often  made  subordinate  to  the  general  intention  of  the 
second  series.  Thus  the  formal  rules  here  mentioned  would  allow  such 
divisions  as  wri-ting  aod  le&r-ning,  but  etymology  requires  writ-ing  and 
ledm-ing,  because  ing  is  a  suffix. 

Ordmaiy  notions  of  divisions  can  hardly  fail  to  make  distinct  such 
well-known  suffixes  as  mentf  nesa,  tude^  and  wardi  but  with  respect  to 
several  Latin  suffixes  beginning  with  vowels,  there  exists  a  consideiable 
diversiU^  of  practice. 

In  &glish  verbs,  dropping  in  their  participles  a  final  and  silent  e,  the 
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last  conwonant  of  the  stem  is  often  set  -with  the  suffix,  as  in  the  example 


In  the  appended  examples,  the  fourth,  fifth,  and  sixth  rules  of  the  first 
series  are  made  subordinate  to  the  second  and  third  rules  of  the  second 
series.  In  other  words,  some  rules  for  division,  having  reference  to  the 
positions  of  letters,  are  here  made  subordinate,  in  order  that  prefixes  and 
suffixes  may  be  set  apart  from  the  stems. 


abs-c6nd 

aba-t&in 

abs-tiact 

arcr6s8 

&g-ent 

b6nd-ag8 

brdwn-ish 

c4Iend-ar 

capit-al 

c6nfid-enoe 


con-str&in 

d^lio-ate 

dep4rt-ed 

de-sp6nd 

d6-str6y 

difier-ence 

dis-&rm 

dis-^e 

di-stU 

^yid-ent 


exist-ence 

g6vem-ess 

gr^at-er 

imp6rt-ant 

innumer-able 

liv-ing 

n^lig-ent 

pen-Mtimate 

pict-ure 

pr6jud-ice 


rM-olent 

refltet-ive 

rSnoT-ate 

r&-8p6nd 

re-str&in 

rojal-ist 

sed-ltion 

sugg6st-ing 

trans-lat6 

vic-ar 


The  third  rule  of  the  second  series  is,  in  numerous  m- 
stances,  made  snbordinate  to  the  seventh  rale  of  the  first 
series — for  example,  in  the  words  audd-cious,  coU'SiruC'tion, 
pd'tienty  and  spe-daL     l_8ee  Yocabnlary  II.] 

This  seventh  practical  rule  is  the  general  result  of  a  sibilant  pronuncia- 
tion given  to  numerous  words  having  the  unaccented  terminations  already 
noticed.  As  one  example  of  blending  with  the  suffix  a  part  of  the  stem, 
the  word  coTi-strict'ion  may  be  noticed.  The  prefix  is  con ;  the  stem  is 
struct ;  and  ion,  the  suffix,  comes  from  oblique  cases  of  Latin  nouns  (femi 
nine),  having  io  in  the  nominative  and  ionis  in  the  genitive.  But  the 
practical  division  of  the  word  is  con-struc-tion.  The  letter  t  is  given  to  the 
last  syllable,  because  a  sibilant  t  here  blends  in  pronunciation  with  the 
suffix  and  forms  part  of  the  third  syllable,  of  which  the  whole  soimd  is 
equivalent  to  shwt.  As  one  example  of  false  division,  the  supposed  case  of 
ams-truct-ion  may  be  given.  Here  the  formation  of  the  word  is  shown  so 
far  as  to  set  apart  the  Latin  suffix  ion.  But  the  stem  is  not  truct^  and  the 
prefix  is  not  cons.  The  division  does  not  indicate  the  true  pronunciation 
\eon-titr4u:-shun)t  but  contradicts  at  once  the  seventh  rule  in  t£e  first  series 
and  the  rule  for  setting  apart  prefixes.  The  seventh  rule  here  named  has 
reference  to  a  numerous  class  of  words,  of  which  some  specimens  may  be 
noticed. 

Final  dan  and  sian  are  sibilant  in  physi-cian  and  PSr-sian,  The  ter- 
minations Hon  and  sion  (the  latter  following  a  consonant)  sound  like  shunt 
is  in  condi'tionf  iwvin-tion,  nd-tion,  posi-tiony  reld-tionf  ascht-sioni  mission, 
possession,  and  provision.  In  the  same  position  tial,  sial,  and  cial  are  in 
sound  nearly  like  shcU,  as  in  mdr-tial,  pdr'tial,  controvSr^sial,  comrnirsial, 
and  spS'Cial.  In  the  same  position  ure  is  mixed  with  a  sibilant  i  in  tria- 
sure,  while  iate  and  ecUe  blend  with  sibilant  t  and  •  in  sd-tiaie  ndnrseate. 
Finkl  dent  and  Hent  sound  like  shent  in  dn-dent  and  p&-tient,  and  science 
18  sibilant  in  edri'Sdence,  Final  tious,  ceotts,  and  dous  sound  like  shus  in 
eomtin^ious,  sentin-tioiis,  eetd-ceous,  cnistd-ceous,  predd-eeous,  audd-dous, 
eapdrdous,  and  grd-dous.  Final  geous  and  gioits  sound  like  jus  in  gdr^ 
geoiu  9ad  prodi^lious. 
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lb  the  rules  alreatfy  ^tfen  some  special  observations  may  he  added  re" 
speeting  eertam  oombinaitOHS  of  letters, 

COMBINATIONS  OF  LETTERS. 

The  two  letters  that  denote  a  diphthong  must  not  be 
separated. 

The  two  letters  in  a  digraph  denoting  one  vowel-sonnd  or 
a  diphthong-sound  mnst  not  be  separated. 

There  are  about  twenty  of  the  combinations  called  digraphB,  in  which 
each  pair  of  letters  has  the  sonnd  of  a  simple  vowel.  Oonseqnentlj  the 
three  roles  having  reference  to  consonants  placed  between  vowels  are  not 
chanffed  when  a  digraph  is  used  instead  of  a  simple  vowel-sign.  The 
sonnds  of  some  combined  letters  may  be  defined  here,  and  certain  excep- 
tional uses  may  be  briefly  noticed.  Digraphs  may  be  thus  made  distinct 
from  rowels  placed  together  but  belonging  to  two  syllables. 

$i  and  ay  are  often  sounded  as  a  in  pale,  Ex. :  del&y,  gain,  pain, 
pafft  foay.  ao  in  gaol  has  the  sound  of  a  in  pale,  au  sounds  as  the  broad 
a  (in  call)  in  caught  and  taught,  but  has,  in  the  words  aunt  and  taunt,  the 
sound  of  the  a  in  ah.  In  the  affirmative  word  ay  (as  often  sounded)  the 
letters  are  equivalent  to  two  vowels  made  distinct,  as  if  printed  in  the  form 
Irl  ea,  sounded  as  6  in  mat,  is  heard  in  bready  breast,  head,  tread,  and 
hkivy ;  but  the  same  digraph  has  the  long  sound  of  66  (as  uifeet)  in  beard, 
peace,  plea,  and  reUase ;  the  sound  of  a  (as  in  paU)  in  bear,  break,  great, 
pear,  and  tear ;  and  a  shortened  sound  of  ah  is  heaid  in  heart  and  hearth. 
6i  and  6y  in  deign,  chky,  reign,  and  they  »  a  in  pale ;  but  in  oonckine, 
decHve,  and  recHve  ^  66  in  feet,  to  in  people  »  66  in  feet,  and  in  yeoman 
s  0  in  note ;  but  in  jiopardy  the  eo  »  6  in  met,  ew  (like  6ii  in  feud)  is  a 
diphthong  in  few  and  mew,  but  in  crew  and  grew  has  a  shortened  sound  of 
0  in  move,  and  in  sew  ^^  o  in  note, 

la  in  carriage  ■■  i  in  (in,  but  in  the  final  syllables  of  Christian  and 
filial  the  i  a  ^e  consonant  y.  16  in  believe,  field,  piece,  reprieve,  viield^ 
and  yield  »  66  infect ;  but  it  is  a  diphthong  (  ^  i  in  pine)  in  pie,  tie,  and 
vie,  and  in  friend  it  sounds  as  6  in  met.  In  the  ordinal  numerals  twhUi' 
eth,  thirtieth,  etc.,  the  two  vowels  i-6  do  not  make  a  digraph,  but  have 
distinct  sounds  and  may  be  divided,  io  in  fashion  has  the  short  sound  of 
uineuf, 

oa  in  boat,  coat,  coax,  and  oak  sounds  as  o  in  note ;  in  broad  and  groat 
as  a  in  call ;  but  in  cipboard  »  u  in  cup,  06  in  foe  and  sloe  sounds  as  o 
in  note, 

ua  in  qu&Uty  and  qudntity  ^  wa,  but  in  guard  »  a  in  ah,  ue  has  the 
diphthong-sound  (»  u  in  tube)  in  cue  and  hue,  but  in  the  word  true  has  a 
shortened  sound  c^  o  in  move,  ui  in  buHd,  guilt,  and  guinea  sounds  as  i 
in  tin,  but  in  guide  is  like  the  diphthong  i  in  pine,  no,  when  foUowiog  q, 
sounds  mosUy  like  wo  (in  quoth) ;  but  in  the  word  liquor  the  letters  quo 
a  kn. 

Thare  are  no  triphthongs  in  English — i.e.  there  are  no  inrllables  in  which 
three  vowels  tmite  their  sounds,  so  as  to  produce  the  sound  of  a  vowel  or  a 
diphthong.  In  the  word  awe  the  sound  of  the  three  letters  b  the  sound  of 
the  broad  a  in  caU,  aau  in  the  French  word  beau  «  o  in  note,  but  aau  in 
biauty  s  n  in  tube ;  aou  is  not  a  triphthong,  but  has  two  distinct  and  dis- 
tributed sounds  in  the  words  b6un»te-ous,  hidrc-ous,  and  pUn^C'Ous,   ew6 
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has  the  diphthong-sonnd  of  u  in  tube,  and  eye  has  the  diphthong-sound  of  i 
in  pine.  It  will  be  remembered  that,  in  sounding  a  diphthong,  a  move- 
ment or  change  of  position  is  made  in  the  organs  of  speech.  Bj  this  fact  a 
diphthong  is  made  distinct  from  a  simple  yowel. 

ieu  in  Ueu  and  adieu  has  the  sound  of  a  in  tube,  but  in  Ueuthnant,  the 
three  letters  ieu  have  the  sound  of  e  in  nui ;  lew  in  view  has  the  diph- 
thong-somid  of  u  in  tube.  The  yowels  ion  haye  two  distinct  and  distributed 
sounds  in  the  words  gliti-^iue,  iUiuin-ous,  ingeni-oue,  imidi-ouSf  ddi-oue, 
iidi-ous,  and  vdrp^ms, 

owe  has  the  sound  of  o  in  note.  In  the  noun  quoit  the  three  letters  uoi 
»  the  diphthong  in  boy ;  but  1107  in  btun/  is  sometimes  pronounced  so  that 
bwoy  might  be  t£e  spelling  denoting  the  sound  of  the  word,  and  making  it 
distinct  from  boy. 

Two  consonants  denoting  one  sound  must  not  be  divided — 
for  example,  the  dental  ch  in  the  verbal  form  teach-est,  and  in 
the  componnd  Ua-chest 

eh  (inseparable)  in  some  words  of  Greek  origin  «  k,  as  in  chdroctv ; 
but  eh  in  the  prefix  of  arch-Hehop,  and  in  wor£  of  English  and  French 
origin,  has  a  sharp  dental  and  sibilant  sound,  as  in  chest,  ih  has  a  flat 
dental  and  sibilant  sound  in  ahaU.  th  (inseparable)  has  a  sharp  dental  and 
lisping  sound  in  think,  and  a  flat  sound  of  the  same  class  in  that.  In 
the  word  diph-thong  ph  s  f  or  p,  and  th  sounds  as  in  tkiiik.  The  sharp 
sound  of  th  is  heard  also  in  the  word  &-t?ieist,  where  a  is  the  prefix. 

gh  (inseparable)  is  silent  in  though,  weigh,  etc.,  but  has,  in  laugh  and 
other  words,  the  sound  of/,  and  in  gKoat  and  aghdat  a  the  guttural  g  in  go, 
ph  in  phial  and  in  several  Greek  compounds  has  the  sound  of  f.  The  n 
followed  by  g  has  a  guttural  sound  in  long,  sing,  and  young ;  but  the  two 
letters  are  sometimes  set  apart  in  lon-ger  and  in  ydun-gest.  The  aim  of 
this  division  is  to  indicate  the  two  distinct  sounds  of  the  n  and  the  g.  This 
mode  of  division  is  not  recommended ;  it  contradicts  the  sixth  rule  of  the 
second  series. 
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SYNTAX. 

43.  IHTBODTJCTION 

Stntax  means  arrangement,  or  setting  together  in 
right  order. 

In  Gtreek  mjil  (jir^r)  meanB  tog^h^  and  taxis  {rd^ts)  means  arrange- 
maU, 

Syntax,  as  a  part  of  Grrammar,  treats  in  the  first  place 
of  the  right  placing  of  words,  phrases,  clauses,  and 
principal  sentences,  and  secondly  defines  the  nght  uses  of 
inflexions. 

A  sentence  is  formed  when  words  or  expanded  elements 
are  so  placed  together  that  something  is  told.  A  sentence 
consisting  of  only  two  words  may  name  an  agent,  and  may 
tell  or  assert  that  an  act  takes  place.  The  noun  names 
the  agent,  and  the  verb  expresses  tbe  act.  The  meaning 
of  the  noun  may  be  made  clearer  by  means  of  an  adjective, 
and  the  use  of  the  verb  may  be  made  more  definite  by 
means  of  an  adverb.  A  transitive  verb  must  be  followed 
by  an  object,  and  the  use  of  a  vague  verb  must  be  made 
clear  by  some  appended  word  or  phrase.  These  are  the 
chief  elements  of  speech. 

In  all  languages  words  serve  to  express  these  general 
notions: — that  persons  and  things,  seen  and  unseen, 
exist ;  that  they  differ  one  from  another  in  their  qualities 
and  their  relations ;  that  acts,  proceeding  from  agents, 
seen  and  unseen,  take  place;  that  acts  differ  &om  one 
another  with  respect  to  their  own  nature,  with  respect  to 
interests,  motives,  and  relations  called  subjective,  and 
with  respect  to  various  relations  of  place,  time,  degree, 
causality,  manner,  and  circumstances ;  lastly,  that  certain 
acts  are  transitive  and  pass  on  firom  agents  to  objects, 
either  so  as  to  produce  alterations  in  objects  already 
existing,  or  so  as  to  create  objects.  All  these  general 
notions  are  expressed  by  means  of  the  parts  of  speech 
called  nouns,  adjectives,  verbs,  and   adverbs.     The  noun 
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may  name  either  the  agent  or  the  object.  The  verb,  con- 
nected with  a  subject,  asserts  that  an  act  takes  place,  and 
that  it  proceeds  &om  a  certain  agent.  The  noun,  or  name, 
is  made  more  special  by  appending  an  adjective,  and  the 
verb  is  defined  by  an  adverb. 

The  elements  of  sentences  may  be  expanded.  Several 
words  may  be  used  instead  of  a  noun,  an  adjective,  or  an 
adverb.  These  are  changes  of  forms ;  but  all  the  chief  or 
essential  parts  of  sentences  have  been  named.  Particles 
called  prepositions  serve  mostly  as  parts  of  expanded 
adverbs,  and  sometimes  as  parts  of  expanded  adjectives. 
Conjunctions  serve,  in  many  places,  to  connect  one 
sentence  with  another ;  yi  other  places,  to  link  together 
the  parts  belonging  to  one  sentence.  Setting  aside,  for 
the  present,  the  uses  of  these  particles,  the  true  elements 
of  sentences  are  these : — ^nouns  denoting  subjects,  adjec- 
tives, verbs,  adverbs,  and  nouns  denoting  objects.  The 
union  of  the  verb  with  the  agent — like  the  union  of  the 
transitive  verb  with  its  object — is  close  or  immediate. 
But  the  adjective  is  connected  with  the  noun,  and  the 
adverb,  in  its  principal  use,  is  connected  with  the  verb. 
All  the  parts  of  the  sentence  are  therefore  united,  and  the 
centre  of  the  union  is  the  verb. 

This  introductoiy  analysis  is  a  result  of  abstractiozi,  which  consists 
moetlj  in  setting  aside  manj  differences  and  treating  mainlj  of  likenesses. 
This  process  is  allowed  in  grammar  to  an  extent  not  known  in  anj  other 
science.  For  example,  nouns  are  here  divided  into  two  classes,  called 
'concrete '  and  *  abstract.*  With  regard  to  certain  nouns  in  the  latter  class, 
disputations  of  great  importance  have  been  continued  from  the  days  of  the 
schoolmen  down  to  the  present  time.  In  certain  uses  of  adjectwes  we 
ascribe  to  things  properties  or  qualities  that  have  been  defined  by  physical 
science ;  but  there  are  many  other  uses  that  have  their  origin  only  in  the 
mind.  A  distinction  of  the  same  kind  may  be  made  with  respect  to  many 
uses  of  adverbs.  Again,  the  general  notion  of  causality — constantly  as- 
sumed in  the  uses  of  transitive  verbs  and  in  those  of  some  adverbial  clauses 
— has  been  called  in  question  and  has  been  made  the  starting-point  of  a 
long  series  of  disputes.  All  these  questions,  and  others  pertaining  to  the 
study  of  language,  may  be  noticed  briefly  by  a  grammapan,  but  only  for  the 
purpose  of  setting  them  aside.  His  subordinate  task  is,  not  to  examine 
the  sources  of  general  or  abstract  and  permanent  notions,  but  to  classify  the 
ibrmB  in^which  these  notions  are  expressed.  With  regard  to  their  validity, 
he  can  do  nothing  more  than  point  to  the  &ct  that,  in  language,  they  have 
been  constantly  assumed.  In  language  we  constantly  express  such  notions 
of  substance,  transition,  and  union  aa  have  no  reference  to  any  evidence 
aflbfded  by  inductive  science. 
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THE  ANALYSIS  OF  SENTENCES. 

Analysis,  in  Chrammar,  means  the  division  of  a  sen- 
tence into  the  parts  belonging  to  it.  The  intention  is  to 
make  clear  its  elements  and  their  relations. 

In  the  oompoond  word  '  analysis '  the  Greek  noun  Xi&tns  is  strengthened 
in  meaning  by  the  prefix  ai^  which  generally  means  up,  bnt  here  is,  in 
force,  equivalent  to  me  prefix  thorottgh. 

The  ouUinea  of  AnalytU  care  given  here,  and  special  observations  are 
appended  to  Bules  of  Syntax  given  in  {§  68-64.  Tabular  Forms  for  the 
Jnalysis  of  Bentenoes  are  given  •»  §  6i» 

THE  ELEMENTS  OF  SENTENCES. 

The  elements  of  sentences,  when  each  element  has  for 
its  form  of  expression  a  single  word,  have  mostly  the 
names  already  noticed — ^nouns,  adjectives,  verbs,  and 
adverbs.  But  their  forms  of  expression  may  be  expanded, 
while  their  v^ea  remain  unaltered.  Accordingly,  when 
their  several  uses  rather  than  their  forms  are  studied,  the 
elements  of  sentences  have  the  following  more  compre- 
hensive names : — subjects,  attributes,  verbs,  complements, 
adverbials,  and  objects. 

/n  writing  of  Syntax  it  is  generaUg  convenient  to  give  examples  in  the 
affirmative  form  of  the  Indioative  Mood, 

A  sentence  must  contain  a  subject  and  a  verb.  Ex. : 
*  He  writes.' 

In  this  place,  and  in  all  the  parts  of  Syntax,  the  verbal  forms  of  the 
Infinitiye  Mood  are  not  called  verbs.  They  cannot  assert  or  tell,  and 
therefore  cannot  give  union  to  other  parts  in  a  sentence.  The  verbal  formfl 
of  the  Infinitive  Mood  serve  respectively  as  nonns  and  as  a<^'ectiveB. 

A  Simple  Sentence  contains  only  one  verb,  and,  when 
the  verb  is  concrete  and  intransitive,  or  is  used  intransi- 
tively, the  sentence  may  consist  of  only  two  words ;  but  a 
transitive  verb  is  followed  by  an  object.  When  the  verb 
is  in  the  Passive  Voice,  the  subject  denotes  that  which 
receives  or  endures  the  effect  of  an  act.  Sx»:  'Myron 
sleeps.'  '  Myron  made  a  statue.'  *  The  statue  was  placed 
there.' 

The  subject  answers  the  question  asked  by  phicing  who  or  what  before 
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the  verb.    The  object  answers  the  question  asked  by  placing  whom  or  what 
after  a  transitive  verb. 

Ex. :  '  Who  sleeps  here  ? '  Myron.  *  Who  made  the  statue  ? '  Myron. 
*  He  made — what  ? '    A  statue. 

The  adjunct  belonging  to  the  subject,  to  the  object,  or 
to  any  noun  or  substantive  word,  is  called  an  Attribute, 
and  the  adjunct  defining  a  verb  is  called  an  AdverbiaL 
Ux. :  *  Young  Myron  made  a  beautiful  statue,'  '  He 
placed  there  the  statue.' 

EELATIONS. 

The  relations  existing  between  the  several  parts  of  a 
sentence  are  of  four  kinds: — attributive,  predicative, 
adverbial,  and  objective.  The  first  exists  between  the 
attribute  and  any  form  serving  as  a  noun,  the  second 
between  the  verb  and  the  subject ;  the  third  exists  chiefly 
between  the  adverbial  and  the  verb ;  the  fourth  exists 
between  the  transitive  verb  and  its  object. 

This  fourfold  division  of  relations  is  practical,  and  may  be  readily 
understood.  In  accordance  with  a  less  analytical  view  of  sentences,  their 
relations  of  parts  may  be  reduced  to  a  threefold  division.  This  may  be 
made  by  taking  together  the  verb  and  the  adverbial,  as  making  one  definite 
assertion,  but  a  threefold  division  should  not  be  made  by  mingling  with  an 
adverbial  an  objective  relation.  The  next  example  may  suffice  to  make 
dear  a  fourfold  division. 

*  Young  Myron  placed  there  a  beantifnl  statue.' 
The  relation  of  yotmg  to  Myron  is  attributive. 
The  relation  of  hecmtifid  to  statue  is  attributive. 
The  relation  of  placed  to  Myron  is  predicative. 
The  relation  of  there  to  placed  is  adverbial. 
The  relation  of  statue  to  placed  is  objective. 

APPOSITION,   CONCOED,  AND   GOVERNMENT. 

In  writing  of  Syntax  these  three  words  are  often  employed : — apposition, 
concord,  and  government.  In  apposition  two  names,  or  two  forms  of  speech, 
are  used  instoid  of  one,  and  the  intention  is  to  give  deamess  or  emphasis 
to  one  part  of  a  sentence,  as  in  the  foUowing  lines : — 

*  The  Eagle,  he  was  lord  above, 
And  Bob  was  lord  below.' 

Concord  is  a  word  denoting  strictly  a  likeness  or  formal  oonnexion  of 
two  words  placed  together  in  attribntive  or  in  predicative  relation  to  each 
other.    Thus,  in  the  sentence  wr  bSnua  est,  the  adjective  bonUst  like  the 
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noun  tHr,  is  maseiiline,  and  has  the  nomiiiatiTe  forni  of  the  singular,  while 
the  yerb  has  the  form  of  the  third  person  singnlar.  The  adjective,  theie- 
fore,  is  here  placed  in  eonoard  with  the  noun,  with  respect  to  gender, 
number,  and  case,  while  in  number  and  person  the  verb  agrees  with  the 
noun.  Thus  concords  are  shown  in  the  forms  of  highly  inflected  languages ; 
t)Utin  English  our  so-called '  concords '  of  gender,  number,  person,  and  case 
are  mostly  understood,  or  are  merely  impli*ed.  These  are  the  '  concards ' 
spoken  of  as  existing.in  numerous  instances  where  the  relations  of  woids 
fire  not  indicated  by  inflexions.  Of  the  sentence  '  Junius  wrote  letters '  it 
may  be  said, '  the  verb  here  agrees  in  number  and  person  ufith  the  subjeetl 
though  the  same  form  of  the  verb  might  follow  any  one  of  the  flve  pronouu 
*  I,'  '  he,'  *  we,'  you,'  and  *  they/ 

In  government  the  exact  meaning  Or  use  of  a  word  is  made  dependent  on 
another  word  which,  in  English,  mostly  precedes,  but,  with  reg^ml  to  the 
possessive  case,  follows  the  governed  woni  Ex, :  '  Caesar  defSSnded  them, 
for  they  were  the  scHdiei's  friends.'  Here  the  verb  governs  the  object  them, 
and  the  possessive  form  soldier's  is  governed  by  the  following  noun.  In 
English,  governed  nouns  are  made  distinct  merely  by  their  meanings  and 
their  positions,  in  all  instances,  excepting  the  use  of  the  possessive  inflexion. 
The  general  meaning  of  government  may  be  thus  briefly  given : — let  any 
word,  a,  require  that  another  word,  b,  shall  have  a  certain  use  in  a  sentence; 
then  it  is  said  that  *  a  governs  b.' 

These  observations  have  reference  to  uses  or  meanings.  The  names 
'  genitive,'  '  ablative,'  etc.,  are  properly  names  of  forms  that  do  not  exist  in 
English.  Their  names  are  not  clear  enough  to  deflne  uses.  Respecting  the 
use  of  a  Ghreek  or  a  Latin  noun,  placed  in  a  sentence,  nothing  clear  is  told 
when  it  is  said,  '  this  noun  has  the  form  of  the  genitive  case  singular.' 

WOBDS,  PHBASES,  AND  CLAUSES. 

Each  of  the  elements  in  a  sentence  maybe  represented 
by  a  word;  the  subject  by  a  noim  or  a  pronoun;  the 
attribute  by  an  adjective ;  the  verb,  when  concrete,  by  a 
word  like  '  writes  ; '  the  adverbial  by  an  adverb,  and  the 
object  by  a  noun  or  a  pronoim.  But  these  elements  may 
be  expanded,  and  a  phrase  or  a  clause  may  be  used  instead 
of  a  single  word.  The  form  is  changed,  but  the  U8^ 
remains  the  same. 

In  some  instances  the  substitution  of  a  phrase  or  a  clause,  instead  of  & 
word,  is  a  mere  matter  of  choice.  Thus,  in  translating  the  Latin  ablative 
cdsa,  we  m&j  either  write  '  accidentaUy '  or  make  use  of  the  phrase  '  by 
chance.'  So,  instead  of  speaking  of  '  an  honourable  man,'  we  may  say '  ^ 
man  of  honour,'  and  we  may  substitute  a  claxuse  to  take  the  places  of  both 
the  adverb  and  the  preposition  in  the  sentence  *  He  contended  successfully 
for  the  prize.'  The  expanded  sentence  wiU  then  be  this :  *  He  contended 
so  that  he  won  the  prize*  But  in  numerous  instances  the  substitution  of  a 
phrase  or  a  clause  is  a  great  improvement  with  respect  to  clearness,  and  in 
many  cases  no  single  word  can  be  found  to  represent  &irly  the  meaning  of 
a  phrase  or  a  cl&use.    In  making  translations,  phrases  and  clauses  oinst 
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often  change  places.    For  example,  when  German  or  English  is  put  into 
Greek,  a  participial  phrase  must  often  take  the  place  of  a  clause. 

The  Phrase  may  consist  of  two  or  more  words,  but 
does  not  include  a  verb.     Ex. :  '  They  began  buUdmg  the 

The  Clause  includes  a  verb,  and  is  a  sentence  that  is 
made  subordinate  to  another.  Ex.:  ^He  said  that  you 
wovld  covne^ 

The  whole  sentence  containing  a  clause  is  called  a 
Complex  Sentence. 

Phrases  and  Glauses  have  the  relations  belonging  to 
words  called  Nouns,  Adjectives,  and  Adverbs. 

Phhases,  considered  with  respect  to  their  forms,  or 
those  parts  of  speech  of  which  they  consist,  are  called 
Infinitive,  Participial,  and  Prepositional  Phrases. 


EXAMPLES   OP  PHRASES. 


To  write 
To  read 
To  be  caUed 


Participial, 
Writmg  notes 
Beadmg  history 
WeU  described 


Prepositional. 
For  yonr  sake 
With  care 
In  that  place 

With  respect  to  their  uses^  Phrases  are  classified  as  in 
the  following  list  of  examples : — 

Examples, 
To  persevere  is  your  duty, 
Itead/mg  history  is  for  me  a  plea« 

sure. 
He  ended  well  the  work  so  well 

hegtm. 
The    shadow    of    the    mowitadn 

darkens  the  dale. 
He  had  learned  by  teachmg. 
They  walked  over  the  plwin. 


Names, 
Nown-Phrases. 


Adjectwe-Phrases, 


AdoerhidL-Phrases. 


NOUN-PHEASES. 

A  Noun-Phbasb  may  have  one  of  the  forms  shown  in 
the  appended  examples : — 

The  Infirdthe         .        .     *  To  err  is  human.' 

InfimUve  +  Novn  .     *  To  write  history  is  a  hard  task.' 
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Verbal  Notm  +  Noun    .    Beading  poetry  is  your  deligHt. 
Infimtive  +  Adjecivve    .     To  hefafUhfid  is  onr  duty. 

A  Noun-Phrase  iQay  take  the  place  of  the  Subject,  or 
of  the  Object,  or  may  be  governed  by  a  preposition. 

In  the  last  instance  the  phzase  is  called  dependent.    [See  §  49.] 

Subject  •        .         .        •'  To  err  is  human.' 
Object  ....     They  began  bvdldmg  the  walls. 
Dependent     .  He  was  ill  paid  for  writing  the 

hook. 

The  pronoun  '  it/  placed  before  the  verb,  is  often  set  in 
apposition  with  a  Nonn-Phrase.  Ex, :  '  It  is  to  pnt  the  effect 
before  the  cause.  It  is  to  vindicate  oppression/  etc. — 
Macaulat. 

NOUN-CLAUSES. 

A  Clause  includes  a  verb,  and  is  therefore  a  sentence, 
but,  for  the  sake  of  a  convenient  distinction,  the  name 
'  clause '  is  used  to  set  apart  a  subordinate  sentence,  on  one 
side,  and,  on  the  other,  all  the  words  belonging  to  a 
principal  sentence.  The  whole  sentence,  containing  both 
the  principal  assertion  and  the  clause,  is  called  a  Complex 
Sentence,  because  its  two  parts  are  closely  connected  by 
subordination.  In  a  Compound  Sentence  two  or  more 
sentences  are  placed  together,  but  each  has,  apart  from 
ellipsis,  an  independent  meaning.     [^See  §  65.] 

A  Nonn  may  be  expanded,  so  as  to  have  the  form  of  a 
Notm-Clanse.  Ex.:  'Ceosar  asserted  tJiat  the  Eomans  had 
been  faithful.* 

Here  the  principal  sentence  ends  with  the  word  *  asserted.' 

A  Noun-Clause  may  take  the  place  of  the  Subject 
{Ex.  I.),  or  serve  as  the  Object  {Ex*  II.),  and  may  be 
placed  in  apposition  with  a  Noun,  or  with  a  Pronoun. 
{Ex.  III.) 

Ex.  1. :      That  he  is  sometimes  impatient  is  not  to  be  denied. 
„  II. :    *  We  knew  tha;t  he  would  corns.* 
„  III. :  '  The  feict  that  he  tvrote  the  whole  of  the  booh  is  not 
denied.' 
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An  abstract  Noun-Clause  expresses  an  act  or  a  fact, 
and  is  often  introduced  by  'thaV  The  pronoun  ^ity 
placed  before  the  verb  of  the  Principal  Sentence,  is  often 
set  in  apposition  with  an  abstract  Noun-Glause,  as  in  the 
following  examples : — 

^  It  was  expected  thai  he  would  come,* 
*  It  was  in  1780  that  Johnson  convpUted  his  "  Lhes  of  the 
Poets."' — ^Macaxjlat. 

Many  noun-diaases  are  introdaced  by  *  that ; '  but  the  conjunction  is 
often  omitted  where  the  dause  has  the  place  of  an  object.  Ex.:  'We 
know  [that]  you  were  there*  In  indirect  questions,  and  in  some  other 
places,  noun-dau866  are  introduced  by  interrogative  words.  Ex. :  *  Tell  us 
fchere  you  Uve* 

A  concrete  Noun-Clause  may  relate  to  persons,  things, 
or  places,  and  may  be  introduced  by  a  relative  pronoun,  or 
by  an  adverb. 

Bx, :  *  We  know  who  you  are  and  where  you  live,* 

When  a  Noun-Clause  has  the  form  of  a  direct  quota- 
tion, the  quotation-sign  takes  the  place  of  ^  that.^ 

Indirect  i  Cesar  declared,  that  the  Eoma/ns  had  heen faithful. 
Direct :  CsBsar  said,  '  The  Bomans  han>e  been  faithful,* 

The  names  of  clauses  must  be  made  known  by  itaeSf  and  are  not  to  be 
guesaed  by  means  of  such  introductory  words  as  '  that/  '  who,*  and  '  where/ 
of  which  each  may  introduce  either  a  clause  serving  as  a  noun,  or  another 
serving  as  an  adjective,  while  *  that  *  may  introduce  an  adverbial-clause. 

ADJECTIVE-PHBASES. 

An  Adjbctive-Phrasb  may  have  one  of  the  forms  shown 
in  the  appended  examples : — 

Infinitive  Passi/ve  ,        .     This  is  the  work  to  he  done. 
Infinitive    Transitive  + 
Noun        .         ,         .     *  Our  wish  to  win  the  game  led 

us,'  etc, 
Pa/rticiple -{- Noun        .     The  tree  Jeanw^yriti^  was  spared. 
Participle  +  Adverb      ,     The  stream  herefiowvng  refreshes 

the  grass. 
Prefposition  +  Nown      *    He  is  a  man  of  honour, 
Prep,+Adj,-\-Noun       «     The  elms  in  this  park  are  stately. 
Prep. '{'Pa/rt.'{' Noun      .     Your  plan  of  keeping  accounts  is 

good. 
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An  Adjective-Phrase  may  serve  to  define  either  a  Sub- 
ject or  an  Object,  or  any  substantive  word. 

Ex, :  The  stream  here  fiomng  re&eshes  the  g^rass  of  the 
valley. 

ADJECTIVE-CLAUSES. 

An  Adjective-Clause  may  serve  to  define  either  a  Sub- 
ject or  an  Object,  or  any  substantive  word. 

Ex, ;  *  The  river  which  rises  on  the  moor  flows  through  the 
dale.' 
*  We  have  received  the  parcel  that  you  sent,' 

Eelative  Pronouns  and  Adverbs  serve  as  the  con- 
nectives of  Adjective-Clauses.  When  the  connective  is  a 
Eelative,  the  Antecedent  should  be  either  a  substantive 
word  or  a  noim-phrase. 

Ex. :  The  debt  that  you  hwoe  contracted  must  be  paid. 

When  a  whole  sentence  is  intended  to  take  the  place  of  the  antecedent 
and  ends  with  a  nonn,  the  appended  adjective-danse,  introduced  by  '  which/ 
may  have  an  ambiguous  zeference — ^in  other  words,  may  seem  to  belong 
either  to  the  sentence  or  to  its  last  word.  Ex, :  '  He  will  not  pay  the  debt, 
which  is  a  disgrace*  Is  the  debt  itself  or  the  refusal  ' a  disgrace '  ? 
Examples  of  this  class  are  numerous. 

VEEBS. 

A  sentence  may  have  the  form  of  two  words,  but  must, 
with  respect  to  meaning,  contain  a  subject,  a  predicate,  and 
a  copula  (or  bond),  by  which  the  former  two  parts  are  con- 
nected. When  a  verb  is  concrete,  it  contains  both  a 
predicate  and  a  copula.  The  latter  is,  in  some  forms, 
denoted  by  an  inflexion. 

Ex, :  *  Myron  sleep-s  *  =  *  Myron  is  sleeping.' 

In  the  former  sentence  the  yerb  is  serves  as  the  copula  or  bond,  and 
in  the  other  the  letter  s  takes  the  place  of  is.  But  in  several  forms  of  the 
verb  no  bond  appears.  It  is  implied  and  is  not  formally  expressed.  In 
the  sentence  '  The  children  sleep/  no  letter  is  added  to  make  the  verb  finite 
or  limited — in  other  words,  to  show  that  it  refers  to  the  number  and  the 
person  of  the  subject  *  children.'  The  bond  is  here  invisible,  but  its  exist- 
ence in  the  mind  is  implied  when  we  say,  *  The  Verb  agrees  with  the  Subject 
in  number  and  person.'    [See  §  68.] 

A  concrete  verb,  or  verb  of  complete  predication,  contains  two  doeely 
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united  parts.  The  verb  has  a  imion  in  itself,  and  draws  dXl  other  ^pords  in 
the  sentence  into  union.  An  Attribute,  placed  -without  a  yeib,  names  a 
quality,  an  act,  or  a  state  of  existence,  but  does  not  assert  that  the  quality, 
act,  or  state  of  being  belongs  to  any  subject.  No  union  of  two  parts  is 
made  by  putting  together  the  two  words  '  light  *  and  '  shining ; '  for 
'  shining  *  is  a  merely  attributive  word,  and  tells  nothing.  But  in  the 
sentence  'Light  shines  *  we  have  a  union  that  is  threefold.  The  verb  has  in 
itself  two  parts — an  attribute  part  and  a  form  that  connects  the  attribute 
with  the  subject.  Accordingly  there  are  seen  in  the  sentence  these  three 
parts : — a  name^  an  attrUmtej  and  a  bondy  which  in  force  is  always  equiva- 
lent to  some  form  of  the  general  verb  '  to  be.'  Of  these  three  parts  the 
second  is  more  or  less  deficient  in  a  considerable  number  of  verbs,  which 
are  therefore  called  '  verbs  of  incomplete  predication.'  Without  the  aid  of 
complements,  such  verbs  tell  little  or  nothing.  Nothing  is  told  distinctly 
by  saying  *  The  air  becomes*  but  when  the  attributive  word  *  cold  *  follows,  we 
have  an  assertion.  Here  '  cold '  is  the  complement  When  the  attributive 
element  is  altogether  wanting,  or  is  more  or  less  vague  and  deficient,  an 
adjunct  called  *  a  complement  of  the  predicate,'  or  briefly  *  a  complement,' 
foUowB  the  verb. 

Such  complements  as  follow  the  verb  *  make '  have  been  vagnely  called 
'fiustitive  objects.'    The  following  two  sentences  may  be  noticed: — 

A.  '  The  people  made  the  statue  an  idoW 

B.  '  The  people  idol-ized  the  statue.' 

If  in  .^  the  word  '  idol'  is  an  object^  it  follows  that  in  B  there  is  an 
object  in  the  verb.  But  the  predicative  verb  in  B  ^  the  vacuo  verb  +  the 
complement  in  J^  and  in  each  of  these  two  sentences  the  ^ect  is  '  statue.' 
llie  appended  examples  show  how  closely,  in  some  instances,  complements 
are  connected  with  certain  verbs. 

« The  Nile  makes  the  muMbj  fertile '  =  *  The  Nile  fertilizes  the  valley.' 
'  Sunshine  makes  all  things  bright*  =s  'Sunshine  brightens  all  things.' 
* Ke poured  the  glasafuSr  s=  'H-e  filled  the  glass.' 
'  They  made  the  practice  legal  *  =  '  They  legalized  the  practice.' 
*  They  made  the  frontier  strong*  «  *  Thej  fortified  the  frontier.* 
Here  the  verb  Tnade  is  vague,  but  becomes  special  or  clear  when  the 
complement  is  added.    In  the  Persian  language,  kardan  and  other  verbs 
are  used  in  many  places  exactly  as  the  verb  made  is  used  in  these 
examples, 

COMPLEMENTS- 

Tn  many  verbs  the  adjective  or  attributive  part  is  so 
fer  vague  or  defective  that  adjuncts  called  Complements 
are  required  to  make  such  verbs  clear,  or  predicative. 

Both  the  Complement  and  the  Adverbial  serve  to  extend  or  define  the 
assertions  made  by  verbs,  but  the  union  of  the  Complement  with  the  Verb 
is  closer  than  that  formed  by  the  Verb  with  sudk  Adverbials  as,  with 
respect  to  their  uses,  may  be  called  free  adjuncts.  Their  aid  is  not  strictly 
demanded. 

With  respect  to  its  forms  or  its  constituent  parts,  a 

Q  2 
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Complement  may  consist  of  a  word,  a  phrase,  or  a  clause, 
as  the  appended  examples  show : — 

Noun  .         They  made  him  king, 

Adjecti/ve    .         .         .         The  water  is  deep. 
Phrase       .  .         He  was  in  the  taum. 

Ola/use        ,  .        We  were  told   [that]  the  house 

was  let. 

The  abstract  verb  '  be '  always  requires  a  complement. 

The  chief  exception  to  this  rule  is  found  in  Hhbbewb  zi.  6. 

Several  participles,  serving  as  complements,  are  so  &r 
vague  that  they  must  be  followed  by  other  adjuncts. 

Ex, :  '  We  are  all  disposed  to  give  advice,* 

Here  the  first  complement  *  disposed  *  is  so  far  Tague  that  it  wants  some 
adjunct  like  the  phrase  *  to  give  advice/ 

Complements  are  often  required  by  verbs  of  the  fol- 
lowing classes : — 

The  auxiliary  verbs  *may,'  *can,'   *let,'  *must,'  *have,' 
'  shaU/  *  will/     [Ex.  I.] 

Verbs  like  *  become/  *  continue/  *  grow/  *  remain/  *  sub- 
sist/    [Ex,  II.] 

Verbs  like  *  appear '  and  *  seem.'     [Ex,  III.] 
Verbs  Hke  *  belong/   *  lie '  (=  to  be  situate),  *  lire '  (= 
dwell),  *  hve  '  (=  gain  means  of  living).     [Ex,  IV.] 

Verbs  like  *  consider,'  *  deem,'  *  esteem,'  *  regard,'  *  take.' 
[Ex,  v.] 

Verbs  like  *  make  '  and  *  render.'     [Ex,  VI.] 

Verbs  like  *  advise,'  'compel,'  *  reduce.'     [Ex,  VIL] 

The  verbs  *  weigh '  and  *  measure.'     [Ex,  VEIL] 

Many  verbs  when  employed  in  the  Passive  Voice.     [Ex. 

IS.] 

Ex,  I. :  *  He  may  come.'     *  We  can  reocZ.'     *  Let  us  go* 
Ex,  II. :    *  It  becomes   da/rk,*     *  He  grows   strong  J      *  It 

remains  1/rvsJ 
Ex,  III. ;  *  It  appears  clea/r,*     *  It  seems  useless,* 
Ex,  IV. :  '  The  source  lies  hidden*    *  They  dwell  in  that 

land* 
'  Bath  is  situate  on  the  Avon*     '  The  people  live 

hy  fishing* 
Ex.  V. ;  *  While  others  speak  of  his  folly,  he  takes  it /or 

granted  that  he  is  wise.'     'We  called  lum 
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hrave,  and  lield  his  virtue  m  high  esivmatum,* 
*  I  took  joufor  a  friend,*  '  I  cadinot  regard 
a  flatterer  as  a  friend,* 

Ux,  VI. :  *  He  made  the  frontier  safe.*     *  They  made  him 

king, 

Ex,  YII. :  *  They  nrged  me  to  go  on,*     *  Compel  them  to 

come  vn  !  * 

Ex,  YIII. :  *  The  block  weighs  a  ton*  *  The  wheel  mea- 
sures nine  feet  rownd,* 

Ex.  IX: :  *  We  were  advised  to  go  on*     *  Socrates  was  ac- 

cnsed  ofvmpiety*     *  He  was  doomed  to  die,* 

The  verb  'jnake' — ^in  this  respect  like  some  other 
verbs — has  two  uses.  In  the  first  it  retains  its  primitive 
meaning,  and  must  have  an  object,  but  requires  no  com^ 
plement.  In  the  second  use  an  adjunct  is  wanted  to  give 
to  the  verb  a  second  and  complete  meaning.  Other  verbs 
are  used  so  that  they  are  sometimes  complete  and  at 
other  times  are  incomplete  in  their  predication. 

In  the  appended  exampleB  complements  are  set  in  Italic. 

Oorrvplete : — *  He  made  a  statne.'  *  The  mill-stream  tnms 
the  wheel.'  *He  firmly  held  the  standard.'  *He  let  the 
&rm.'     *  They  found  the  money.' 

Inoompletei — *They  made  the  statue  cm  idol.*  'During 
his  imprisonment  his  hair  turned  grcuy*  *  Nothing  but  truth 
will  last  and  hold  out  to  the  end.'  '  He  let  the  house  fall  to 
ruin.*     *  They  found  him  guilty,*     \_See  §  40.] 

Complements  and  Adverhiah  compared. 

The  general  distinction  to  be  made  between  a  Complement  and  an 
Adverbiid  is  this :  the  latter  may  be  used,  but  the  former  must  be  used. 
There  are,  however,  several  degrees  of  compactness  in  the  union  that  com- 
plements may  have  with  the  defective  predicates  contained  in  some  verbs. 
In  certain  cases,  the  removal  of  the  complement  would  leave  a  vague 
assertion ;  in  others  it  would  leave  a  false  assertion.  It  would  be  useless 
to  attempt  drawing  a  hard  and  precise  line  between  the  two  classes  of 
a^uncts  by  which  the  meanings  of  verbs  are  extended  or  made  more 
definite.  Boundary  lines  are  sometimes  but  faintly  drawn  in  language,  as 
in  nature.    Analysis,  like  science  of  every  kind,  has  its  own  limits. 

ADVERBIAL-PHEASES. 

An  Ajdverbial-Phbase  may  have  one  of  the  forms  shown 
in  the  appended  examples : — 
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InfinMoe       .  .     '  They  came  to  scoff* 

Infimtwe  +  Noun .  '  He  went  to  see  the  games* 

Adjective  +  Noun  .  '  They  visit  us  every  day* 

Preposition  +  Noim  '  They  burned  the  wood  to  cha/r- 

coal.* 
Prep,  +  Ac^\  +  Noun   .     *  Crusoe  lived  on  an  island* 

It  is  convenient  to  give  the  name  Adverbials  to  all  phrases  and  clauses 
that  have  the  use  of  Adverbs. 

Abverbials  define  assertions,  and  may  refer  to  the 
place,  the  time,  the  extent  or  degree,  the  cause,  the  pur- 
pose, the  manner,  the  means,  or  to  the  circmnstances  of  an 
action.  Other  uses  of  Adverbials  are  too  numerous  to  be 
analysed  in  this  place.     \8ee  §§  47  and  57.] 

With  respect  to  the  notions  that  they  express,  and  to  the  positions  they 
may  hold  in  sentences,  adverbials — ^taking  together  their  simple  and  theii 
expanded  forms^— are  so  greatly  diversified,  that  a  list  like  the  i^ppended 
can  give  only  a  few  of  their  most  frequently  recurring  forms.  \Bk  §§  ^7 
and  58.]  • 

A&oerhioils  of  Place  answer  the  questions: — 'Where?' 
'Whence?'  'Whither?'  'HowfarP*  'In  what  course?' 
[Ex.  I.] 

AdA)erhial8  of  Time  answer  the  questions:  —  'When?* 
*  How  long  ?  '     '  How  often  ? '     [Ex.  ll.] 

Adverbials  of  Degree  extend  and  limit  assertions.    [Bx, 

in.] 

Adverbials  of  Causality  indicate  reasons,  motives,  and  pur- 
poses,   [^aj.  rv".] 

Adverbials  of  Ma/nm&r  here  include  such  as  denote  means 
and  circumstances.     [Ex,  Y.] 

Adverbials  of  Bsference  connect  sentences  and'introdace 
topics.     [Ex,  VI.] 

A&verbials  of  Contrast  introduce  contrasted  and  contro- 
versial assertions.     [Ex.  YIL] 

Adverbials  of  Substitution  have  the  meaning  denoted  bj 
'instead  of.'     [^aj.  YIIL] 

'  He  lives  m  Borne,* 
•    'He  sailed  from  the  is- 
lamd* 
'  He  went  to  the  eam^,^ 
.     •  They  scattered  flowers 

all  along  the  way,* 
.     '  The  line  is  drawn  from 
8,E.  to  N.W. 


Ex,  L:  'Where?*    . 
'Whence?'. 

'WhUher?* 
'Eowfar?* 

*  In  what  course  ? 
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Ex.U.:  *When?'   . 

*  How  long?' 

*  How  often  ? ' 
Bx,  m. :  Extent 

Degree 

Exs  TV, :  Beason 


Motwe 


Ptt/rpose 
Ex,  V. :  McMvner 


Mecms 


Ex,  VI. :  Befer&nGe   . 
Ex.  Vn. :  Contrast     . 


Ex.  VIII. :  Suhstitrdion 


'  He  will  return  at  noon,* 
^He    was    absent    two 
hov/ra,* 

*  He  comes  &oery  day.'' 

*  So  fa/r  yonr  words  are 

true.* 
^  At  this  degree  of  cold.^ 
still  water  freezes.' 

*  He  failed  for  want  of 

money.* 
^For  envy  thej  accused 

him.' 
*We      used      all     our 

strength  to  lift  it.' 
'He  acted  in  a  careless 

way.* 
'  Caves  have  beenformed 

by  streamlets.' 

*  The  knot  was  cut  with 

a  sword.* 
^  As  for  money  J  neglect 
it  not.* 

*  On     the    eontranryy    I 

Tnai'Tit>ain  the  truth,' 
etc. 
*He    returned   evil  for 
good '  (=  instead  of 
good). 


Various  Adverinal-Phrases. 

There  are  many  adverbiala  that  may  be  collected  under  such  general 
names  as  'connecting  and  introductory  phrases/  '  phrases  of  reference/  and 
'phrases  of  contrast.'  The  following  are  examples: — *As  for  money, 
neglect  it  not' — ^Iz.  Walton.  '  As  to  that^  I  very  seldoih  go/  etc, — Db  Fob. 
'  For  my  own  part^  I  could  not  but  be  pleased  to  see  the  knight^'  etc, — 
Ai>Di80K.  *  It  IS  therefore,  vpon  the  whole,  a  duty  which  every  man  owes  to 
his  country.' — ^Blacxstomb.  '  Now,  as  tottehing  this  third  ordinance,  I  wiU 
deal  honestly  with  you.' — Abkold.  '  On  the  contrary.  Autumn  is  gloomy.' 
— SnixnroFLBBT.  *  Becreation  is  intended  to  the  mind  as  whetting  is  to  the 
teythe* — ^Bf.  Hall. 

Of  similar  forms  of  expression  no  exhaustive  analysis  can  be  given,  fbr 
adverbials  are  as  numeroos  as  the  relations  of  actions  to  antecedents,  cir- 
cumstances, and  results.  But  several  phrases  that  in  literature  often 
occur  may  be  here  noticed,  including  one  that,  in  conversation,  is  old  and 
almost  obsolete : — '  by  dint  of  arg^ument '  (by  force) ;  '  by  means  0/ persua- 
sion ;'  *  by  reason  0/  sin ; '  *by  virtue  of  the  law;  *  *by  way  o/compensa 
tion;'  'for  the  sake  of  ^^eace  y  *in  behaff  of  the  ^poor  ;*  'tn  consequence  of 
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or  to  subdue  the  general  tone  of  an  assertion,  as  in  the  examples  *  at  least 
I  would  say ;  *  *for  my  own  part  I  would  say/  etc. 

Connexions  of  Phrases, 

A  sentence  is  called  simple  because  it  contains  only  one  verb,  and  not 
because  it  is  short.  For  by  means  of  inserted  phrases  a  simple  sentence 
may  be  made  long. 

One  phrase  may  be  appended  to  a  word  in  another  phrase,  as  the  phrase 
^of  the  Nile'  is  appended  to  the  noun  '6yerflow'  in  the  following  ex- 
ample : — 'The  land  is  made  fertile  by  the  6yerflow  of  the  NUe*  Again,  to 
some  word  in  the  second  phrase  a  third  phrase  may  be  attached,  am  thus 
the  connexion  of  a  subordinate  part  with  one  of  the  chief  parts  in  a  sentence 
may  be  made  more  and  more  remote.  Such  a  stringing  together  of  phrases 
, — one  depending  iipon  another — is  not  recommended.  Ex, :  '  This  enter- 
prize  was  wdl  adapted  \y\to  bring  [2]  into  vigorous  exercise  [3]  habits  of 
endurance  and  perseverance  [4]  acquired  in  the  course  [5]  of  long  and  weari^ 
some  journeys  [6]  through  many  lonely  regions  [7].  Tliis  sentence,  in- 
cluding only  one  verb,  contains  seven  phrases.  The  phrase  *  weU  adapted ' 
serves  as  a  complement. 

Adyebbial-Clauses  are  in  many  instances  clearer  than 
Phrases  in  denoting  relations  of  place,  time,  degree, 
causality,  and  manner. 

The  appended  list  of  examples  may  serve  to  indicate  several  of  the  chief 
notions  to  which  Adverbial-Clauses  refer.  But  no  concise  account  can 
£a,irly  represent  the  great  variety  of  adverbial  phrases  and  clauses.  These, 
with  respect  to  their  manifold  uses,  are,  of  all  the  elements  in  complex 
sentences,  by  far  the  most  versatile.  It  might  be  added — ^with  respect  to 
English  literature — ^that  the  variety  of  adverbials  is  such  as  almost  to 
defy  the  powers  of  analysis. 

Tlace    .         .         .         .     '  He  found  the  hook  where  he  left 

it: 

Motion  ....     *  He  will  go  wherever  Duty  may 

call  hvm.* 
Time    ....     'We  began  our  work  when  the 

sun  was  rising,* 
Comjpcvrison  .         .         .     '  He  hkes  you  better  tha/n  [hs 

luces']  me. 
Inmitation     .         •         .     '  As  long  as  this  warmth  remains^ 

water  flows.* 
Proportion    .        .         .     ^  As  lis  to  x,  sola  x  to  1  —  t:, 

*  Hie  more  we  lewmy  the  less  we 

think  of  our  learning.* 

Here  the  repetition  of '^Ae*  =  *eo  .  .  ,  ,  00,' instead  of '  jwo  .  •  .  «  eo* 
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^Manner . 
lAheness 
ijircitmstances 
A  Cause 
A  Reason 
A  Purpose 
A  Mesult 
A  Concession, 
A  Condition  . 


*He  went  away  so  tJiai  his  de^ 
pa/ri/wre  was  not  noticed,^ 

*  He  looks  a^  if  Tie  did  not  Tcnow 
you.' 

*  While  others  turned  i/raitors,  lie 
[Abdiel]  was  true.' 

*  The  river  is  swollen,  heca/use  so 
much  rain  has  fallen,* 

'  As  I  have  not  studied  the  gues^ 
tion,  I  shall  give  no  answer/ 

*  The  guide  will  go  forward,  that 
he  may  show  us  the  way' 

*  You  have  spoken  so  well,  that  I 
must  thank  yo^i.* 

'  Though  you  ca/nnot  u/nderstand  itj 
you  must  believe  it.* 

*  If  he  had  money ^  he  would  give 
it.' 

Such  adverbial-claiises  as  express  conditions  and  suppositions  are  rightly 
-called  mibjectivei  but  are  more  frequently  called  *  subjunctive*  In  the  em- 
ployment of  such  phrases,  some  careful  'writers  make  alterations  in  their 
uses  of  verbal  inflexions,  but  many  writers  neglect  these  changes. 
[See  §68.] 

EXAUFLBS  OF  YaBIOUS  PhRASES  AND   ClAUBES. 

In  the  examples  appended^  Phrases  and  Clauses  are  printed  in  Italic.  It 
TMty  be  noticed  here  that  there  are  sentences  in  which  adverbials  are  not  made 
^iearly  distinct  from  a^ective-phrases*  In  numerous  instances  the  words 
helonc^ng  to  one  clause  are  separated  by  the  insertion  of  a  clause.  Ex, :  '  He 
represented  to  them  that  the  event  (wmch  they  and  he  had  long  wished  for) 
wa^  approaching* 

2%e  adjective-clause,  here  set  within  curves,  separates  a  norm  and  a  verb 
belonging  to  the  noun-clause,  which  is  introduced  by  the  conjunction  *  that* 
It  should  be  observed  that  here  and  there  *  that  *  or  'which,*  the  connectives  of 
adjective-clauses,  are  omitted,  in  prose  as  well  as  in  verse. 

Noun-Phrases. — ^It  teaches  us  how  to  live.  '  Learn  to  do  weU.*  *  To  err 
is  human.'  To  forgive  is  divine.  To  speak  sincerely  is  our  duty.  "Would 
yon  learn  to  speak  correctly  ?     Writing  exercises  is  one  way  of  learning. 

Noun- Clauses. — *  He  first  observed  that  those  writings  were  of  several 
kinds* — ^RoscoB.  *  He  represented  to  them  that  the  event  w-hich  they  and 
he  had  long  wished  for  was  approaching* — Hxjhb.  He  tells  ma  that  you 
cannot  swim.  It  is  a  fact  that  he  has  won  the  prize.  It  is  not  true  that 
they  have  been  conquered,  *  It  was  generally  thought  that  no  man  could 
resist  such  force  of  argument*  *  It  was  not  to  be  supposed  that  juries  would 
Jvnd  such  men  guilty  of  treason.* — ^Btjbnbt.  It  will  be  found  true  that 
flatterers  are  traitors,  *  The  writer  here  asserts  that  every  Jmite  cause  must 
be  an  effect,  'We  cannot  say  how  long  we  shall  remain  here*  *Who 
doabta,  for  a  moment,  thoit  it  is  base  to  speak  falsely  ?  *  '  Tell  us  where  you 
Uve: 
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In  the  last  example  *  where '  intiodaees  a  nonii-claiise.  This  daiuse 
denotes  an  unknown  place,  and  series  as  the  olyf^et  following  the  transitive 
rerb  •  tdlj 

Ac^'eetive-Phrtues. — 'Cyrus  drove  back  the  soldiers  stationed  near  the 
king.*  Here  is  the  work  to  be  done.  That  left  an  impression  not  easily 
forgotten.  These  hiUs  contain  mines  of  copper  and  iron.  These  men, 
forgetting  time,  were  wandering  on  the  shore.  *The  shadow  of  the 
mountain  darkens  the  dale.'  They  lived  in  the  dale  of  the  Dove.  This 
plan  of  dassifying  books  is  practicaL    Thus  ends  the  work  so  well  begun. 

Jdjective-Clauses, — 'All  those  hundreds  of  millions  that  weredain  in 
the  Soman  wars  shall  appear.' — Jbb.  Tatlob.  He  then  returned  to  the 
place  whence  he  cams.  Here  is  the  man  thai  wiU  teU  us  the  story.  *  Is 
there  any  writer  whose  style  should  be  closely  imitated  t*  *  There  are  some 
men  who  might  laugh  at  this.*  The  stream  which  rises  on  the  hiU  flows 
through  the  valley.  These  are  the  heights  whence  our  foes  descended. 
'  This  is  the  way  that  will  be  found  the  shortest*  *We  have  received  the 
books  you  sent.*    *  Where  lies  the  land  to  which  yon  ship  must  go?* — 

WOBDSWOSTH. 

'  Ye  winds,  that  have  made  me  your  sport. 
Convey  to  this  desolate  shore 
Some  cordial,  endearing  report 
Of  a  land  I  must  visit  no  morel  * — Cowfbb. 

Complements. — '  The  people,  who  called  him  their  hero,  took  him  for  a 
leader,  and  soon  made  him  icing,*  *  He  made  the  frontier  strong,  and  of  all 
the  land  he  let  no  part/a/^  into  decay*  *■  They  made  the  serpent  an  idol.' 
[In  these  sentences  the  verbs  *  called,'  '  took,'  '  made,'  and  '  let,'  if  they 
were  left  without  their  complements,  would  have  false  meanings.] 

Adverbial-Phrases. — 'America,  on  account  of  its  vast  extent,  has  all 
varieties  of  climate.'  At  this  degree  of.  cold,  still  water  freezes.  Before 
seven  o* clock  our  work  will  be  done.  He  gave  that  advice /or  your  welfare. 
'Loud  cries  arose  out  of  the  deep  forest,  but  silence  now  and  then  followed 
those  noises.'  Near  the  fountain  a  pleasure-house  was  built.  '  The  more 
they  multiply  the  more  friends  you  will  have.' — ^Bubxb.  '  The  prisoners 
must  be  tried  by  a  jury.*  This  stream  has  its  source  on  the  moor.  We 
were  to  some  extent  successfuL    Willows  are  planted  along  the  river-side. 

Adverbial-Clauses. — As  the  heat  increases,  the  mercury  is  expanded. 
'  Cotdd  lime  restore  the  hours,  I  would  not  call  them  back.'  Do  you  expect 
to  win  my  confidence,  when  you  flatter  me  f  '  Your  calculation  is  correct  as 
far  as  it  goes*  I  am  as  old  as  you  are.  [The  adverbial-<:lause  is  con- 
tracted.] '  If  Junius  lives,  you  shall  often  be  reminded  of  it.'  *  ff  the  show 
of  anything  be  good  for  anything,  I  am  sure  that  sincerity  is  better.' — 
TnxoTSOK.  '  The  brilliance  of  the  diamond  is  not  more  remarkable  than 
its  hardness*  [The  adverbial-clause  is  contracted.]  The  higher  we  dimb, 
the  colder  it  becomes.  '  When  passion  is  loudly  speaking,  the  voice  of 
reason  is  not  heard.'  '  When  these  facts  were  made  known,  a  great  pertur- 
bation took  place  in  the  army.' 

COMPOUND  SENTENCES. 

A  CoMFoimi)  SENTE17GE  Is  made  by  placing  together 
at  least  two  independent  sentences,  connected  by  one  of 
the  conjunctions  called  co-ordinative.     ^See  §  14,] 
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A  Compound  Sentence,  when  not  contracted  by  ellipsis, 
contains  at  le£^t  two  verbs.  Ex. :  '  The  sun  ehines  and 
the  rainbow  appeare.* 

In  a  Complex  Sentence  the  connection  is  closer  than  that  existing  be- 
tween the  members  of  a  Compound  Sentence,  In  the  former  the  olauee  is 
made  subservient  to  the  chief  assertion ;  but  in  the  latter  the  annexed 
sentence  retains  individuality  or  independence. 

Ellipsis  here  means  the  omission  of  a  word,  or  of  several  words, 
belonging  to  each  of  two  or  more  sentences  placed  in  co-ordination.  In  the 
foUowing  example  the  words  that  might  be  repeated  are  set  within 
brackets : — '  We  saw  there  no  wide  landscape,  but  [we  saw]  a  place  of 
sheltwed  quiet.'    [See  §65.] 

A  sentence  may  be  compound  and  complex.  Of  the 
two  sentences  join^  by  co-ordination,  one  or  both  may  be 
complex.    Both  are  complex  in  the  appended  example : — 

Em. :  '  He  is  the  last  man  that  finds  himself  to  be  found 
oat ;  and  whilst  he  takes  it  for  granted  that  he  makes  fools 
of  others,  he  renders  himself  ridicalons.' — Tillotson. 

A  Simple  Sentence  contains  but  one  verb.  A  Complex  Sentence  may 
contain  several  verbs,  but  of  these  only  one  makes  the  assertion  of  the 
Principal  Sentence ;  the  others  are  subordinate,  or  belong  to  Clauses.  In 
the  preceding  example  of  a  compound  and  complex  sentence  there  are  five 
verbs — '  is,' '  finds,' '  takes,'  *  makes,'  and  *  renders*  Of  these  verbs  two — 
*  i» '  and  <  renders  * — belong  respectively  to  the  two  principal  sentences. 
The  verb  '  finds '  is  placed  in  an  a^jective-dause ;  *  tc^es '  belongs  to  an 
adverbial-clause,  and  'makes'  belongs  to  a  noun-clause.  An  analysis  of 
the  whole  sentence  is  appended.  It  will  be  noticed  that  and  connects  the 
two  chief  members  of  the  Compound  Sentence.  The  former  includes  one 
clause ;  the  latter  has  two  clauses. 


Analyeie  of  a  Compound  and  Complex  Sentence, 

He  is  the  last  man 

that  finds  himself  to  be  found  out 


[and]  whilst  he  takes  it  for  granted 

that  he  makes  fools  of  others  .    . 
he  renders  himself  ridiculous    .    . 


FiBST  Fbincifaii  SsifTEirCB. 
(Ac^'ecHve-Clause,  belonging 
t  to  the  noun  '  manJ 
lAdverbiaUdauee  relating  to 
•1  the  verb  +  complement 
'  *  renders ' . . .  *  ridiculous* 
(Noun-Clause^  in  apposition 
\  with  it. 
Sscoin)  Pbxncifal  Sbktbncb. 


In  order  to  show  at  once  the  uses  of  both  phrases  and  ckmses^  Tabular 
^ormsfor  the  Analysis  of  Sentences  are  sometimes  arranged  in  five  columns, 
[S0«S6O.] 

Sentences,  of  which  the  general  structure  has  been  described,  may  be 
greatly  diversified  by  inversions  of  order,  and  by  ellipses  or  omissions  of 
words.    By  these  means  analysis  is  here  and  there  made  rather  difficult. 

[&s§sei,e6.] 
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Of  every  element — ^word,  phrase,  or  clause — ^three  questions  may  b© 
dsked  : — ^Is  this  form  of  expression  English  ?  Is  the  use  here  made  of  it 
-warranted  ?  Is  it  so  placed  that  its  luse  may  be  readily  understood  ?  To 
these  three  questions  all  the  rules  of  Syntax  have  reference. 

PEEIODS  AKD  PARAGRAPHS, 

A  Period,  containiiig  several  principal  sentenoes,  may  be 
made  symmetrical^  with  regard  to  the  extension  and  the  con- 
«tmction  of  the  two  chief  members  into  which  it  divides  itself, 
as  in  the  appended  example  : — 

'  Truth  is  always  consistent  with  itself,  and  needs  nothing  to  help  it 
out ;  it  is  always  near  at  hand,  and  sits  upon  our  lips,  and  is  ready  to  drop 
out  before  we  are  aware ;  ||  whereas  a  lie  is  troublesome,  and  sets  a  man's 
invention  upon  the  rack,  and  one  trick  needs  a  great  many  more  to  help  it 

out.' — TiLLOTSON. 

Here  the  sign  ||  marks  the  place  where  the  whole  period  divides  itself 
into  two  main  parts,  which  are  set  in  contrast  with  each  other. 

The  word  'period'  is  often  more  freely  employed,  so  as  to  denote 
generally  any  complete  sentence,  or  any  series  of  sentences  closing  with  a 
full  stop.  In  some  following  paragraphs,  the  term  '  period '  denotes  here 
and  there  a  compound  sentence  of  which  each  part  is  complex, 

A  Pabagbaph  consists  of  a  series  of  sentences  belonging  to 
one  division  of  a  chapter  or  section.  When  constructed  in  an 
artistic  style,  the  paragraph  has  a  beginning,  a  middle,  and  an 
end.  In  one  form  of  the  paragraph  the  theme,  introdnced  in 
the  opening,  is  expanded  in  the  middle,  and  at  the  end  is 
reduced  to  the  form  of  a  summary. 

THE  STRUCTURE   OF  PERIODS. 

In  writing  Latin — especially  in  historical  writing — the 
general  structure  of  periods  must  first  be  studied ;  and  when 
this  is  done,  a  second  task  remains:  words,  treated  as 
parts  of  principal  sentences,  or  of  phrases  and  clauses, 
must  have  not  only  their  right  order,  but  also  their  proper 
inflexions.  Here  are  two  tasks,  and  in  Latin  each  is 
diflficult.  In  writing  English,  the  former  is  considerable ; 
the  latter  is,  comparatively  speaking,  nothing.  Through- 
out the  history  of  the  language  its  two  main  tendencies 
have  been  these :  to  diminish  the  value  of  inflexions,  and 
proportionately  to  make  more  and  more  important  the 
order  of  words,  principal  sentences,  phrases,  and  clauses. 
Our  general  syntax  requires  study ;  but  our  special  syntax 
is  easy. 
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Oar  tongue  is  for  the  most  part  non-inflected.  It  has  endings  to  make 
nouns  plural,  but  many  words  plural  in  meaning  hare  no  sign  to  show  it. 
The  possessive  sign  has  uses  very  closely  restricted.  Excepting  always  the 
place  of  the  verb  itself,  a  word  in  inff  may  take  the  place  of  any  element ; 
may  serve  as  a  subject  or  as  an  attribute,  as  a  complement  or  as  an 
adverbial,  or  lastly  as  an  object.  In  pronouns  distinct  forms  soTnetimes 
agree  with  their  distinct  uses.  For  example,  these  forms  serve  as  sub- 
jects:— /,  thou,  he,  she,  we,  they,  and  tuho.  But  the  following  may  b& 
either  subjects  or  governed  words  i—you  (or  ye),  it,  this,  that,  these,  and 
those.  The  following  may  be  governed  by  a  verb  or  by  a  preposition : — me, 
thee,  us,  him,  her,  them,  whom.  The  pronouns  me,  us,  him,  her,  and  them 
are  often  used  as  Dative  cases  are  used  in  Latin.  But  each  has  also  the 
uses  of  the  Accusative  in  Latin.  Ex. :  *  The  teacher  praised  him  and  gave 
him  a  book.'  Some  adjectives  and  a  few  adverbs  have  changes  to  &ow 
degrees  in  comparison.  Eight  forms  are,  in  etymology,  treated  as  belonging 
to  the  verb  write,  and  no  l^glish  verb  can  have  more.  Two  {writing  and 
written)  are  verbal  forms,  not  verbs ;  three  (writest,  writeth,  and  wrotest) 
&re  practically  obsolete ;  three  only  {write,  writes,  and  wrote)  are  commonly 
used  as  verbs.  The  poverty  of  our  English  verbs  may  be  shown  by  a. 
contrast : — 

ZaHn, 
r8g-o 
reg-is 
rSg-Xt 
rSg-imtLfl 
rSg-XtlB 
rSg.fint 

'  The  verb  agrees  in  numher  and  person  with  the  suttject*  In  Latin  thi» 
asserted  concord  is  formal ;  in  other  words,  it  is  shown  by  changes  of  form. 
In  English  the  assertion  means  only  this :  in  its  form  the  verb  must  nof 
contradict  either  the  nimiber  or  the  person  of  the  subject,  and  where  a 
proper  form  of  showing  concord  exists,  that  form  must  be  employed. 
Another  contrast  of  Latin  and  English  is  seen  in  the  following  sen- 
tences:— 

Latin. — 'Arbores  serit  agricolai  quamm  asplciet  baooam  ipse 
mmquam.' 

English. — *  The  husbandman  jpZan^A  trees  of  which  he  will  never  see  the 
fmit.' 

The  Latin  h&sjive,  but  the  English  has  only  two,  inflected  words  ^  the 
order  is  in  the  Latin  variable,  but  it  is  hardly  variable  in  good  English 

Cse.    Of  fax  greater  differences  some  fair  examples  ought  to  be  seen  in  a 
in  translation  of  the  following  sentences : — 

'  The  present  constitution  of  our  country  is  to  the  constitution  under- 
which  she  flourished,  five  hundred  years  ago,  what  the  tree  is  to  the  sapling, 
-what  the  man  is  to  the  boy.    The  alteration  has  been  great.    Yet  there 
never  was  a  moment  at  which  the  chief  part  of  what  existed  was  not  old. 
— ^Macattxay,  History  of  England,  vol.  i.  p.  2b,  3rd  edit. 

The  words  here  inflected  are  eleven  in  fifty-four.  In  terse  Latin  they 
would  have  nearly  the  ratio  of  ten  to  twenty-two. 

It  is  instructive  to   compare  with  the  concise  style  of" 
Macaulat  the  comprehensive  style  of  Hooeeb,  who,  in  the* 


Engliih. 

LaJtbii. 

I  rule 

r6z.I 

hou  ruUst  (obs.) 

rSz-IsU 

he  rules 

rez-it 

we 

rSz-imtis 

you 

■  rule 

rSz-istTs 

they^ 

rez-erant 

EngUah. 
I  ruled 

thov,  ruledst  (obs.) 
he  ruled 
we 

you    •  ruled 
they^ 
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course  of  the  time  1585-1600,  wrote  the  earliest  of  all  metho- 
dical  treatises  in  English  prose.  Since  his  d&y  the  hat  that 
ours  is  mainly  a  non-inflected  tongue  has  led  ns  more  and 
more  to  care  for  simplicity  in  the  structure  of  periods.  The 
following  is  one  of  Hookeb's  more  intricate  passages.  The 
words  in  Italic  are  not  marked  as  errors,  but  should  be 
notice^  as  closely  connected  with  his  style  : — 

*The  stateliness  of  hoiues,  the  goodliness  of  trees,  vhen  we  heboid 
them,  delighUth  the  eye;  but  that  foundAtion  which  beareth  up  the  one, 
that  root  which  mimstereth  unto  the  other  nourishment  and  life,  is  in  the 
earth  concealed ;  and  if  there  be  at  any  time  occasion  to  search  into  it,  such 
labour  is  then  more  necessaiy  than  pleasant,  both  to  them  which  undertake 
it,  and  for  the  lookers-on.  In  like  manner  the  use  and  benefit  of  good  laws 
[tlie  object  enlarged  and  eet  before  the  verb] ;  all  that  live  under  them  may 
enjoy  with  delight  and  comfort,  albeit  the  grounds  and  first  original  causes 
from  whence  they  have  sprung  be  unknown,  as  to  the  greatest  part  of  men 
they  are.  But  when  they  who  withdraw  their  obedience  pretend  that  the 
laws  which  they  should  obey  are  corrupt  and  vicious,  for  better  examination 
of  their  quality,  it  behoveth  [  &=  the  Latin  oportetl  the  yeiy  foundation  and 
root,  the  highest  well-spring  and  fountain  of  them,  to  be  discovered. 
Which  [»  and  thie]  because  we  are  not  oftentimes  accustomed  to  do,  when 
we  do  it,  the  pains  we  take  are  more  needful  a  great  deal  than  acceptable ; 
and  the  matters  which  we  handle  seem,  by  reason  of  newness  ^till  the 
mind  grow  better  acquainted  with  them),  dark,  intricate,  and  unfamiliar.' — 
Of  the  Laws  of  Ecclesiastical  Polity,  book  i. 

When  considered  with  respect  to  the  date  of  the  work  and 
the  difficulties  of  the  subject,  the  writer's  style  has  such  a 
union  of  force  and  clearness  as  may  be  justly  called  noarvel- 
lous.  In  his  best  passages  he  does  in  English  that  which^ 
with  practice,  may  be  more  correctly  done  in  Latin.  He  often 
brings  together  into  their  own  logical  union,  and  gives  in  one 
period,  several  important  thoughts,  of  which  one  idea  is  the 
source  ;  or  in  one  comprehensive  paragraph  he  gives  the  out- 
line and  general  design  of  a  treatise.  As  a  contrast  the  fol- 
lowing passage  may  be  noticed : — 

'  In  such  a  state  of  society  as  that  which  existed  all  over  Europe  during 
the  Middle  Ages,  it  was  not  from  the  king,  but  from  the  nobles  that  there 
was  danger.  Very  slight  checks  sufficed  to  keep  the  sovereign  in  order. 
His  means  of  corruption  and  intimidation  were  scanty.  He  had  little 
money,  little  patronage ;  no  military  establishment.  His  armies  resembled 
juries.  They  were  &afbed  out  of  the  mass  of  the  people ;  they  soon  re- 
turned to  it  again ;  and  the  character  which  was  habitual  prevailed^  over 
that  which  was  occasional.  ...  At  home  the  soldier  learned  how  to  value 
his  rights ;  abroad,  how  to  defend  them.  .  .  .  Such  a  military  force  as  this 
was  a  far  stronger  restraint  on  the  regal  power  than  any  legislative 
assembly.  Eesistance  to  an  established  government,  in  modem  times  so 
difficult  and  perilous  an  enterprise,  was  in  the  fourteenth  and  fifteenth 
centuries  the  simplest  and  easiest  matter  in  the  world.  Indeed,  it  was  far 
too  simple  and  easy.' — J&acajtllt,  Edinburgh  Beview,  vol.  zlviii.  p.  96. 
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The  difference  of  the  two  passages  here  quoted  belongs 
essentially  to  two  main  principles  of  construction,  and  these 
may  be  set  in  contrast  and  called  Latin  and  English.  Of 
many  careless  writers— old  and  modem — ^it  is  truly  said,  *  they 
have  no  style ; '  but  the  chief  methods  employed  by  our  classic 
authors,  in  the  structure  of  periods,  are  these  two,  Latin  and 
English ;  and  of  all  the  authors  whose  method  is  to  a  consider- 
able extent  Latin,  one  of  the  best — ^perhaps  the  best — is 
HoOKEB.  In  his  great  work,  the  sentences  and  periods  that 
may  be  especially  called  *  clear '  and  *  easy  '  are  numerous, 
and  it  is  only  with  reference  to  his  longer  and  more  intricate 
periods  that  his  method  may  be  called  Latia.  His  prose  con- 
sists on  the  whole  of  far  better  English  than  that  of  Milton's 
prose  writings.  On  the  other  hand,  there  are  found,  in  the 
writiags  of  Macaulat,  some  periods  considerably  extended ; 
but  there  are  found  also  many  sentences  that,  as  regards 
their  structure,  may  be  called  extremely  English.  The  inter, 
mediate  and  conciliatory  style  of  Addison  is  noticed  in  another 
place.  Here  it  is,  in  the  first  place,  important  to  make  clear 
the  difference  of  these  two  methods :  Latin  and  English.  In 
doing  this,  repetitions  of  words  will  be  prevented  by  substi- 
tuting for  them  the  following  signs,  which  here  may  generally 
denote  either  simple  or  expanded  forms  of  expression : — 


Namu, 

Si/gnt, 

Nwm/u, 

481^. 

The  subject    . 

B 

The  complement     . 

c 

The  attzihate 

a 

The  adverbial 

z 

The  verb 

V 

The  object     ,        , 

0 

In  Latin — chiefly  in  the  historical  style — a  long  period 
may  be  very  comprehensive  and  yet  may  be  clear.  The  main 
reason  is  this :  the /orm«  of  words,  phrases,  and  clauses  here 
show  clearly  their  several  uaes.  For  example,  the  adverbial- 
phrase,  for  the  most  part,  looks  like  an  adverbial.  And  other 
sabord^nate  parts  have  forms  that  make  them  distinct  from 
words  belonging  to  a  principal  sentence.  Accordingly,  an 
elaborate  Latin  period  may  contaiu,  beside  assertions  of  some 
main  &cts,  several  references  to  times,  or  to  places,  or  to  cir- 
cmnstances,  and  these  collateral  parts  may  be  so  many  that 
three  or  more  periods  would  be  required  to  give  them  all 
clearly  in  Enghsh.  The  principal  subject  of  a  Latin  period 
Toa^  be  placed  at  a  considerable  distance  from  the  verb  making 
the  chief  assertion,  and  yet,  when  the  period  is  ended,  its 
meaning  may  be  made  perfectly  clear.  The  principal  subject 
may  come  first,  and  the  chief  verb  may  be  set  last.  Between 
them  several  adverbial  adjuncts  may  be  set,  so  as  to  occupy 
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the  zoiddle  parts  of  the  period,  and  next  to  these  may  come 
the  object,  or,  in  some  instances,  a  complement  or  a  predicate 
introducing  the  verb.  This  order  may  be  here  briefly  indi- 
cated by  means  of  the  following  signs : — 

S,     X,     X,      0,     c,     V. 

If  English  words  might  be  arranged  in  a  Latin  order,  sncli 
a  series  of  words  as  the  following  might  appear : — 

*  The  prince  [s],  when  those  yotnths  appro€u:hina  and  saluting  hm  he 
saw  [x ;  a  clause],  instantly  summoning  a  council  [x],  himself  [o]  the 
victor  [c]  declared  [v]/ 

These  inversions  of  the  order  nsnaUy  seen  in  English 
sentences  are  less  remarkable  than  the  nnmber  and  the  clear- 
ness of  snch  subordinate  parts  as  in  Latin  may  be  connected 
with  a  principal  sentence,  and  may  serve  to  form  a  terse  or 
synthetic  sentence.  To  put  into  English  one  Latin  sentence, 
it  mast  sometimes  be  divided,  so  as  to  form  two  or  three 
distinct  propositions.  That  a  certain  well-known  author— a 
Parisian — ^has,  during  some  years  of  the  present  reign,  resided 
mostly  in  London;  that  he  has  lately  given,  in  a  series  of 
letters  addressed  to  a  friend,  certain  sketches  of  our  Englisk 
institutions  and  manners,  and  that  these  letters  are  written 
with  remarkable  grace  and  fluency :  all  these  &cts  might  in 
Latin  be  given  in  one  sentence — a  sentence  including  only  owe 
verb,  instead  of  the  three  here  employed. 

In  English  the  forms  of  woiSs,  phrases,  and  clauses  do 
not  serve  to  any  great  extent  to  indicate  their  uses.  The 
noun,  for  example,  forming  one  part  Of  an  adverbial-phrase 
and  governed  by  a  preposition,  or  by  a  participle,  has  no 
change  of  form.  Accordingly,  our  periods  are  for  the  most 
part  made  shorter  than  Latin  periods,  and  substitutes  for 
certain  uses  of  inflexions  are  supplied  by  simplicity  of  struc- 
ture, and  by  the  order  of  words,  phrases,  and  clauses.  On  a 
clear  nnderstanding  of  these  facts  certain  rules  of  English 
composition  have  been  founded,  and  numerous  examples  of 
strict  obedience  to  those  rules  may  be  readily  found  in  the 
pages  of  Maoaulay.  On  the  other  hand,  Hookbb  is  named  as 
one  of  the  best  of  all  the  writers  who  have  endeavoured  to  do 
in  English  that  which  may  be  more  correctly  done  in  Latin. 

In  several  other  respects  (of  which  little  or  nothing  can 
here  be  said)  these  two  writers  differ  very  widely.  A  com- 
prehensive nnion  is  the  earlier  writer's  chief  aim ;  the  latter 
dissects  subjects,  and  displays  great  skill  in  various  specimens 
of  minute  analysis.     Of  the  former  author  the  general  tone  ifr 
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conciliatory ;  the  latter  gives  emphasis  to  his  own  assertions, 
and  often  makes  them  still  clearer  by  means  of  sharply- 
defined  antitheses.  But,  with  regard  to  their  two  styles,  the 
chief  difference  is  this :  the  old  author  remembers  too  well 
some  constructions  rightly  called  Latin ;  the  modem  historian 
studies  brevity  and  good  order,  and  remembers,  almost  too 
well,  that  he  has  to  write  in  a  language  that  for  the  most  part 
may  be  called  non-infiected.  Hence  he  never  attempts  the 
task  of  giving  in  four  periods  all  thafc  Hooees  endeavours  to 
say  in  the  passage  already  quoted.  The  older  author  would 
here  give  expression  to  four  most  important  ideas  respecting 
several  relations  of  abstract  theory  to  practical  affairs.  An 
essay — ^nay,  a  treatise— is  required  to  set  forth  clearly  all  the 
meaning  of  that  quoted  paragraph.  That  theory,  in  its  right 
place,  is  useful;  that  many,  who  can  fairly  appreciate  facts, 
find  theory  uninviting  and  difficult ;  that  institutions  blamed 
for  their  defects  may  still  be  well-founded,  and  on  the  whole 
may  be  very  beneficial ;  and  that  this  truth  may  be  demon- 
strated— ^these  are  the  main  ideas  given,  with  collateral 
observations  and  iUustrations,  and  all  arranged  so  as  to  be 
included  within  the  compass  of  four  periods.  On  the  other 
hand,  the  later  writer  uses  not  less  than  ten  full  stops,  all  set 
within  the  compass  of  about  fourteen  lines.  Of  these  full  stops, 
the  first  shows  the  end  of  two  curt  assertions,  both  qualified 
by  one  clause.  Then  another  fact  is  asserted,  and  for  these 
three  facts  certain  causes  are  briefly  assigned  in  the  next  three 
periods.  Of  the  cause  last  named — ^the  want  of  a  standing 
army — some  details  are  almost  as  briefly  supplied,  and  the 
logical  conclusion  of  the  whole  is  then  given  in  three  short 
sentences.  Throughout  the  whole  the  author  does  not  forget 
for  a  moment  the  fact  that  he  is  writing  a  language  in  which 
order  and  simplicity  are  the  chief  sources  of  cleamesa  He  is 
not  one  of  those  orators  who,  in  a  breath,  can  speak  of  two  or 
three  perfectly  distinct  matters.  In  every  sentence  of  the 
passage  last  quoted  the  subject  is  first  of  all  made  clear* 

In  doing  this,  one  of  the  writer's  more  frequent  mses  is  to  employ  a 
nonn-phiasei  or  a  noun-clause,  made  clear  by  means  of  the  introductory 
pronoun  it,  Bis  repetitions  of  this  distinctive  form  are  here  and  there 
tiresome,  but  it  is  dear  that  the  writer  knew  well  what  he  was  doing. 
Apart  from  it  (in  apposition),  the  notm-phrasea  and  noufi^auaes  would 
mostly  b^n  with  to  or  with  that — ^two  words  haying  versatile  uses — ^and 
the  writes  first  wish  was  to  make  clear  the  subject  of  eyeiy  sentence. 
Accordingly,  when  the  form  of  the  subject  is  expanaed,  the  pronoun  comes 
first,  and  uiowb  us  that  the  following  ^Ar(M0  or  clause  is  intended  here  to 

E 
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B&rve  instead  of  a  novn.    From  numerous  examples  of  caiefalnefls  on  this 
point  the  following  may  be  selected : — 

Phrtises, — '  It  is  amusing  to  think  over  the  history  of  most  of  the  publi- 
cations that  have  had  a  run  during  the  last  few  years.'  *  It'isto  accuse  the 
movith  qf  the  stream  of  poisoning  the  source.'  *R  would  be  difBcult  to 
name  a  hook  which  exhibits  more  kindness,  fairness,  and  modesty.' 
CloMses, — *  It  is  no  small  evil  that  the  avenues  to  fame  shoidd  be  blocked  up 
by  a  swarm  of  noisy,  pushing,  elbowing  pretenders.  ,  ,  .  It  will  hardly 
be  denied  that  government  is  a  means  for  the  attainment  of  an  end.' 

Having  made  his  subject  prominent^  the  modem  historian 
next  takes  care  to  introduce  only  a  few  phrases  and  clanses, 
and  he  places  these  adjuncts  so  that  their  several  relations  to 
nouns  or  to  verbs  are  for  the  most  part  readily  seen.  Here, 
however,  he  has  to  encounter  one  of  our  chief  difficulties  in 
composition,  and  sometimes-— comparatively  speaking,  rarely 
— he  makes  a  mistake  in  misplacing  an  expanded  adverbiiJ. 
Now  and  then,  indeed,  he  constructs  a  long  period,  but  it  is 
neither  intricate  nor  elaborate ;  for  his  method  is  here  veiy 
simple,  and  the  result  is  accordingly  very  dear.  Qne  element, 
employed  either  in  a  simple  or  in  an  enlarged  form,  is  re- 
iterated— ^a  subject,  an  attribute,  an  adverbial,  or  an  object. 
This  last,  for  example,  is  often  repeated  in  a  long  period 
serving  as  introductory  to  the  *  History  of  England.'  Every- 
where the  writer's  chief  aims  are  isolation,  antithesis,  and 
emphasis  in  assertion  or  in  denial.  The  reader  may  like  or 
may  dislike  the  writer's  tone,  but  must  understand  his  meaning. 
In  his  style  of  composition  one  good  trait  is  ever  made  distinct 
and  prominent.  But  a  virtue  may  have  its  attendant  defects, 
and  clearness  itself  is  not  an  exception.  Where  this  good 
quality  is  nearly  always  so  brightly  displayed,  the  quiet  charms 
of  freedom,  variety,  and  harmony  must  sometimes  be  absent. 
Extensive  reading  will  show  that  these  qualities  belong  to 
EngHsh  literature. 

The  two  styles  already  noticed  may  be  respectively  called 
the  synthetic  and  the  analytic.  The  latter  might,  with  respect 
to  its  most  distinct  and  prominent  forms,  be  called  antithetic. 
But  with  respect  to  the  brevity  of  sentences,  it  is  mostly  like 
our  ordinary  style  of  narration  and  conmion  discourse.  This 
style  is  so  &imliar  that  it  is  hardly  spoken  of  as  '  a  style.'  It 
is  our  plain,  ordinary  mode  of  writing,  and  is  often  vaguely 
described  as  *a  simple  style.'  Here  the  word  'simple'  is 
falsely  employed.  Excepting  the  instance  of  Macphesson's 
*  Ossian,'  paragraphs  in  books  are  not  made  by  stringing 
together  'simple  sentences.'  Even  children  do  not  always 
(talk  in  'simple  sentences,'  but  often  make  use  of  clauses. 
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Onr  plain,  ordinajy  style,  in  literature  and  in  conversation, 
has  these  chief  traits  :  it  is  neither  extensively  synthetic  nor 
remarkably  antithetic ;  it  does  not  merely  say  one  thing  and 
then  come  to  a  full  stop,  but  the  sentence  mostly  ends  when 
two  or  three  things  have  been  said  or  implied;  one  short 
sentence  is  mostly  followed  by  another  having  a  similar 
extent ;  the  subject,  or  the  verb,  is  defined  by  a  phrase,  or  by 
a  clause ;  but  the  phrases  and  clauses  introduced  in  one 
sentence  are  few.  These  are  the  chief  traits  of  our  ordinary 
style,  which  is  largely  employed  by  narrative  authors  and  by 
writers  of  all  classes,  excepting  a  few  who  are  distinguished 
by  their  frequent  use  of  long  sentences. 

Long  sentences  are  not  often  constructed  so  well  that  they 
may  be  classed  with  artistic  periods.  In  both  the  construction 
employed  extensively  is  synthetic  ;  but  an  artistic  period  has 
its  own  distinct  method  of  construction.  A  long  sentence,  of 
the  ordinary  kind,  may  be  made  perfectly  clear,  and  may  be 
easily  resolved  into  a  few  constituent  parts  or  elements.  Of 
these  one,  having  the  form  of  a  word,  a  phrase,  or  a  clause, 
may,  as  to  form,  be  repeated  again  and  again.  One  verb 
may  follow  several  subjects,  or  may  be  followed  by  several 
objects,  and  thus  the  long  sentence  may  be  made  clear,  though 
it  has  no  remarkable  symmetry  or  beauty.  But  in  other 
specimens  of  long  sentences — for  example,  in  many  written 
by  Clarendon — ^too  many  phrases  and  clauses  are  inserted, 
and  the  relations  of  pronouns  are  often  made  dubious.  In  one 
sentence  the  writer  sometimes  intends  to  say  or  to  imply  half 
a  dozen  &cts,  or  more,  and  at  last  the  reaaer  hardly  knows 
where  to  find  the  principal  subject.  In  plain  words,  he  does 
not  well  see  what  the  author  is  writing  about. 

An  artistic  period  has  a  form  not  seen  in  long  sentences  of 
the  ordinary  kind.  The  whole  period  divides  itself  into  two 
main  parts — each  complex— and  their  relation  to  each  other  is 
made  clear.  Each  is  distinct,  while  closely  united  with  the 
other.  Thus  the  period  may  develope  a  contrast;  a  doubt 
may  be  followed  by  its  solution ;  relief  may  follow  suspense, 
or  the  latter  part  may  answer  a  question  proposed  in  the 
former.  The  period  has  two  main  parts,  and  these  are  united 
so  as  to  constitute  a  whole. 

Of  ike  four  modes  here  respectively  called  synthetic,  ana- 
lytic, plain  or  ordinary,  and  artistic,  each  may  be  made  tiresome 
hy  frequent  repetitions.  The  ^fe— the  true  classic  style — is 
often  and  truly  called  '  harmonious,'  but  its  character  cannot 
be  fairly  denoted  by  the  use  of  any  single  term.     The  general 
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traits  of  this  style  are  yarieiy  and  harmony,  and  its  beauty  is 
seen,  not  in  any  single  sentence,  bnt  in  the  whole  series  of 
sentences  forming  a  passage.  Snch  plain  and  familiar  con- 
structions  as  have  been  dJled  ordmary  are  freely  employed ; 
antithesis  is  nsed,  bnt  is  not  made  too  prominent ;  synthetic 
sentences  are  introduced,  but  are  not  vaguely  ext^ded,  and 
periods  that  may  be  called  a/rtistic  are  employed,  bnt  not 
isolated  by  means  of  an  excessive  elaboration.  All  these  four 
inodes  of  construction  are  rightly  treated  as  the  subordinate 
parts  of  a  passage  or  a  series  of  sentences ;  all  variations  of 
mode  are  subdued  by  a  constant  regard  to  the  general  harmony 
of  the  whole  to  which  they  belong.  Classic  prose  is  almost  as 
scarce  as  melodious  verse. 

Few  writers — even  among  those  justly  called  *  classic ' — 
bestow  much  care  on  their  constructions  of  paragraphs.  In 
its  purport,  as  well  as  in  its  form,  a  weU-constructed  para- 
graph should  have  a  beginning,  a  zoiddle,  and  an  end.  But 
in  many  formal  divisions  called  ^  paragraphs '  the  order  is 
merely  consecutive,  and  in  others  no  progress  is  made ;  their 
movement  is  like  that  of '  a  door  on  its  hinges.' 

PROSE  WRITERS. 

Freedom  and  variety  have  always  belonged  more  or  less 
to  English  Syntax,  while  its  general  or  higher  rules  have, 
during  the  last  five  centuries,  remained  mostly  permanent. 
Our  constructions  of  sentences  are  &r  older  than  the  modem 
forms  of  our  words.  -  The  changes  that  have  taken  place  in 
Syntax  belong  mostly  to  its  special  part — that  part  which 
prescribes  certain  uses  of  inflexions. 

When  writings  of  the  ;£ourteenth  century  are  called 
'  obsolete '  and  '  obscure,'  these  terms  refer  to  their  etymology, 
and  to  their  special,  but  not  to  their  higher  or  general,  Syntax. 
The  facts  here  named  may  be  readily  made  evident  by  a  brief 
review  of  selected  writing,  including  specimens  of  our  best 
works  produced  during  uie  course  of  iJie  last  five  centurieB. 
It  will  be  understood  that  the  writings  here  noticed  are  de- 
scribed  only  with  reference  to  their  higher  Syntax,  or  to  their 
more  prominent  modes  of  construction.  In  studying  the 
relations  existing  between  phrases  and  clauses  on  one  side, 
and  principal  clauses  on  the  other,  we  learn  the  main  rules  of 
our  higher  Syntax — ^rules  more  important  than  those  which 
treat  mostly  of  mere  words  and  their  several  inflexions.  It  is 
with  reference  to  our  higher  rules  of  Syntax  that  our  present 
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modes  of  constraction  are  described  as  ancient,  Englisli,  and 
permanent. 

1356-1400. — The  prose  written  during  the  latter  half  of 
the  fourteenth  century  contains  many  specimens  of  rather 
long  sentences.  Here,  as  in  Modem  English,  clearness  is 
mostly  a  result  of  the  right  order  in  which  subjects,  verbs, 
and  their  several  adjuncts  are  placed.  Numerous  passages 
that,  with  respect  to  their  length,  look  like  periods,  consist  of 
nothing  more  than  series  of  ^ort  sentences.  In  many  parts 
of  Wtcliffe's  Bible  the  syntax  closely  imitates  the  style  of 
the  Yulgate.  In  the  prose  of  Trevisa  (a  translator)  the 
short  sentences  are  better  than  the  long.  *  The  Voiage  and 
Travaile '  of  Mandevelle  (who  wrote  in  1356)  shows  archaisms 
of  syntax ;  but  these  have  reference  rather  to  our  special  than 
to  our  general  rules  of  syntax.  For  example,  double  forms  of 
comparison  and  of  negation  are  ofben  seen,  and  in  denoting 
purposes,  as  in  other  uses,  for  precedes  the  infinitive,  as  in 
the  following  sentence : — *  The  lewes  han  no  propre  lond  of 
hire  owne /or  to  dwellen  inne.'  Many  examples  of  synthetic 
sentences,  rather  long  yet  perfectly  clear,  are  seen  in  the 
'  Tale  of  Melibeus,'  a  translation  given  in  Chaucer's  '  Canter- 
bury Tales.'  The  paragraphs  on  *  Biches '  may  be  classed 
with  our  best  specimens  of  Old  English  prose.  In  the  same 
collection  *  The  Persones  Tale '  (a  treatise  on  penitence)  con- 
tains many  lon£^  sentences.  Aniong  these  some  are  easily 
miide,  by  strin^g  together  several  Lertions  ;  in  others  oi 
part  is  in  substance  repeated,  or  is  divided  into  particulars, 
which  are  given  in  the  form  of  a  series.  Here,  as  elsewhere, 
the  right  order  of  subjects,  verbs,  and  their  several  adjuncts 
is  the  true  source  of  clearness.  The  higher  or  general  syntax 
is  essentially  nothing  more  than  such  right  order  as  is  seen  in 
the  works  of  our  best  modem  writers. 

'What  is  li^teTe^ybr  to  seie  to  the  sike  man  in  palasie  [palsy],  Synnes 
ben  forjonen  to  thee,  or  for  to  seie,  Byse,  tak  thi  hed,  and  -walke  ?  Sothely 
[truly]  that  ^ee  "wite  [may  know]  that  mannes  sone  hath  powere  in  erthe 
to  forgone  synnes',  he  seith  to  the  sike  man  in  palasie,  '  I  seie  to  thee,  ryse 
up,  take  thy  bed  and  go  in-to  thin  house.' — ^Wyclipfe's  Bible,  Mark  ii. 

*  And  also  Machomete  loved  wel  a  gode  heremyte  that  duelled  in  the 
desertes,  a  myle  fro  Mount  Synay,  in  &e  -weye  that  men  gon  fro  Arabye 
to-waid  Galdee,  and  toward  Ynde,  o  [one]  day  journey  fro  the  see,  where 
the  marchauntes  of  Venyse  comen  often  for  marchandise.' — ^Mandeyillb. 

'Hyt  8eme|>  a  gret  wondur  houj  Englysch,  |>at  is  |>e  bur>-tonge  of 
Englysch  men  and  here  [their]   oune  longage  and  tonge,  ys  so  dyuers 

[diverse]  of  soun  in  |>is  ylond ;  and  |>e  longage  of  Normandy  ys  comlyng 
a  hew  comer]  of  a-no|>er  lond^  and  ha>  on  [one]  maner  soun  among  al  men 
>at  Bpeke>  hyt  aiyjt  in  Engelond.' — Johk  of  Tkevisa. 
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*  If  ihou  be  right  happy,  that  is  to  b&jr,  if  thon  be  right  riche,  thanne 
•ehalt  thou  fynde  a  gret  nombre  of  felawes  and  frendes ;  and  if  thy  fortune 
channge,  that  thou  waxe  pore,  £&re  wel  frendachipe ;  for  thou  scbalt  ben 
aloone  withouten  eny  companie,  but  if  [except]  it  be  the  compaignye  of 
pore  folk.'— !7%«  Tale  o/Mdibeus, 

*  "By  these  resouns  that  I  hare  sayd  unto  you,  and  by  many  another 
resoun  that  I  know  and  oouthe  say,  I  graunte  yow  that  richesses  ben  goode 
to  hem  [them]  that  gete  hem  wel,  and  to  hem  that  hem  wel  usen ;  and 
therfore  wol  I  schewe  yow  how  ye  schulde  bere  yow  in  getyng  of  riches,  and 
in  what  maner  ye  schulde  usen  hem.' — The  Tale  o/Mdioeus, 

*  Certes  [certainly]  than  is  euTye  the  worste  synne  that  is ;  for  sothely 
[truly]  alle  other  synnes  ben  somtyme  oonly  agains  oon  special  yertu ;  but 
certes  enyye  is  agayns  al  goodnes ;  for  it  is  sory  of  [for]  alle  the  bountees 
of  his  [its]  neighebor ;  and  in  this  maner  it  is  divers  [different]  from  all 
the  synnes;  for  wel  [indeed]  unhethe  [scarcely]  is  ther  any  synne  that  it 
ne  [not]  hath  som  delit  [delight]  in  itself,  sauf  [saye]  oonly  enyye,  that 
eyer  hath  in  itself  anguiscn  and  sorwe  [sorrow]/ — The  Personea  Tide. 

The  best  prose  of  the  fifteenth  centuiy  belongs  to  the  time 
1422-1483,  and  is  written  mostly  in  an  artless  and  &jniliar 
style.  The  language  of  the  '  Paston  Letters '  has  often  a  tone 
so  modem,  that  doubts  have  been  raised  respecting  the 
authorship  of  the  letters  and  the  time  to  which  they  belong. 
After  1430  Sir  John  Fortescue  wrote,  in  a  homely  style,  a 
book  showing  the  advantages  of  a  limited  monarchy,  and 
Pecoce,  a  bishop,  wrote,  after  1450,  a  book  against  the 
Lollards.  Some  years  after  that  time  Bobebt  Fabian  wrote  a 
chronicle  of  English  history.  Caxton,  our  first  printer,  wrote, 
near  the  time  1483,  his  preface  to  a  second  and  amended 
edition  of  the  '  Canterbury  Tales.'  That  pre&u^e  includes 
some  long  and  ill-constructed  sentences.  But  the  prose  of  the 
time  here  noticed  is  mostly  clear,  with  respect  to  its  general 
syntax.  In  the  *  Paston  Letters '  the  worst  error  is  a  vague 
use  of  pronouns — an  error  too  noticeable  in  our  literature  of 
the  present  time.  Of  this  error  some  examples  are  seen  in 
the  following  excerpt  from  a  letter  written  by  Agnes  Paston 
and  referring  to  her  son's  education  :^— 

'  If  he  [Clement]  hathe  nought  do  [done]  well,  nor  wyll  amend,  prey 
hjm  [Grenefeld,  a  schoolmaster],  that  he  wyll  trewly  belassch  hym,  tyl  he 
wyll  amend ;  and  so  ded  the  last  maystr  [schoolmaster],  and  the  best  that 
ever  he  had,  att  Caumbrege.  And  sey  [to]  Grenefeld,  that  if  he  wyll  take 
up  on  him  to  brynge  hym  [Clement]  in  to  good  rewyll  [rule]  and  lemyng, 
that  I  may  verily  know  ne  doth  hys  dever  [duty],  I  wyU  geye  hym  [the 
master]  x  marcs  for  hys  labor,  for  I  had  lever  [would  rather  choose]  he 
[Clement]  wer  fayr  beryed  than  lost  [ruined]  for  defieiute  [by  his  own 
fault].*— 2%«  Paston  Letters. 

*  It  IS  cowardise  and  lack  of  hartes  and  corage  that  kepith  the  French- 
men from  rysing  [insurrection],  and  not  povertye ;  which  corage  no  Frei^che 
man  hath  like  to  the  Englisa  man.  It  hath  ben  often  seen  in  Englond 
that  ni  or  iv  thefes  for  povertie  hath  sett  upon  yn  or  Yin  true  men. 
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and  robbjd  them  &1.  But  it  hath  not  ben  seen  in  Fratmce  that  ni  or 
yni  thefes  have  ben  haidy  [bold  enough]  to  robbe  iii  or  iy  true  men. 
Wherefor  it  is  right  seld  [seldom]  that  il^nch  men  be  hangydfor  robberye, 
for  that  [because]  they  haye  no  hertys  to  do  so  terryble  an  acte.' — Sib 
John  Fobtescub. 

*  And  in  the  moneth  of  Jiiny  this  yere,  the  comons  of  Kent  assemblyd 
them  in  grete  moltytnde,  and  chase  [chose]  to  them  [for  themselves]  a 
capitayne,  and  named  hym  Mortymer  and  cosyn  to  the  Duke  of  Yorke  * 
but  of  moste  [by  most  people]  he  was  named  Jack  Cade.  This  [man]  kepte 
the  people  vondrouslie  togader,  and  n^e  such  ordenaunces  amonge  theym, 
that  he  brought  a  grete  nombre  of  people  of  theym  unto  the  Blak  Heth, 
where  he  deuysed  a  bylle  of  petycions  to  the  kynge  and  his  counsayll.*— 
BoBBBT  Fabian. 

'  I  said  ....  I  wold  ones  [once]  endeyoyre  me  to  emprynte  it  [the 
book]  agayn,  for  to  satiny  the  auctour,  where  as  tofore  [before]  by 
ygnoraunc^  I  enyd  in  hurtyng  and  dyffamyng  his  book  in  dyyerce  [yanous] 
places,  in  setting  in  somme  thynges  that  he  neyer  sayd  ne  [nor]  made,  and 
leying  out  many  Hiynges  that  he  made,  whyche  ben  requysite  to  be  sette 
in  it.' — ^WiLUAK  Cazton. 

• 

1500-1550. — In  the  former  half  of  the  sixteenth  century 
prose  has  mostly  a  plain  and  easy  style,  but  contains  too 
many  long  sentences,  often  shapeless,  though  seldom  obscure. 
The  conjunction  and  is  too  often  set  where  a  full  stop  would 
be  more  welcome.  In  a  sermon  preached  by  Bishop  Fisher 
(in  1509)  the  chief  traits  are  frequent  inversions  of  our 
usual  order — an  order  too  strictly  followed  by  many  modern 
writers.  His  style  thus  gained  emphasis,  while  it  lost  no  clear- 
ness. Lord  Bebxebs's  version  of  Froissart ;  I^obe's  historical 
book ;  Latimeb's  sermons,  and  Elyot's  *  Castle  of  Health  ' — 
all  these  contain  fair  specimens  of  plain  English.  Ttndale's 
version  of  the  New  Testament  (1525),  and  later  versions  of 
the  Bible,  had,  in  their  general  diction,  an  archaic  and  conser- 
vative character,  too  important  to  be  fairly  estimated  here. 
With  respect  to  syntax,  their  tendency  was  indeed  good,  so 
far  as  it  extended,  but  it  was  not  strong  enough  to  control 
the  fashions  of  the  times  that  followed.  The  anonymous 
Northern  book,  called  *  The  Complaynt  of  Scotlande  '  (1549), 
has  its  own  modes  of  spelling  and  other  variations  of  words, 
while  its  general  syntax  is  ordinary.  Ascham  is  on  the  whole 
the  best  writer  of  this  time.  His  book  on  archery  (*  Toxo- 
philns,'  1544)  partly  agrees  with  his  own  ideal  of  a  good 
style ;  it  should  be  always  clear,  he  says,  and  should  have 
various  tones,  rising  and  faUrng  in  accordance  with  the 
theme. 

*She  wafl  good  in  remembrance  and  of  holding  [tenacious]  tmemory.  A 
ready  wit  [the  object]  she  had  also  to  conceive  all  things,  albeit  they  were 
right  [Teiy]  dark.     Kight  studious  [the  predicate]  she  was  in  books,  which 
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ghe  had  in  great  number,  both  in  English  and  in  French;  and  for  her 
exercise,  and  for  the  profit  of  others,  she  did  transhite  divers  matters  of 
deyotion  oat  of  the  French  into  English.' — Jomr  Fishes.  [The  spelling  is 
altered.^ 

*  Maistres  Aljce,  in  my  most  harty  wise  I  recommend  me  to  yon,  and 
-whereas  I  am  enfourmed  by  my  son  Heron  of  the  losse  of  our  bames  and  of 
onr  neighbonrs*  [bams]  also,  with  all  the  com  that  was  therein,  albeit 

f  saving  GKkI's  pleasure)  it  is  gret  pitie  of  so  much  good  com  lost,  yet  sith 
since]  it  hath  liked  [pleased]  hym  to  sende  us  snch  a  channce,  we  most 
and  are  bonnden,  not  only  to  be  content,  bnt  also  to  be  glad  of  his  visitacion. 
He  sente  ns  alle  that  we  have  loste ;  and  sith  he  hat£  by  snch  a  ehaunce 
taken  it  away  againe,  his  pleasure  be  fulfilled.  Let  us  never  gradge  ther 
at,  but  take  it  in  good  worth  [part],  and  hartely  thank  him,  as  well  for 
adversitie  as  for  prosperitie.' — Sib  Thoicas  Mobb,  A  Letter  to  Lcdy  More. 

*  And  here  note  the  diligence  of  these  shepheardes :  for  whether  the 
sheepe  were  theyr  owne,  or  whether  they  were  servannts,  I  cannot  tell,  for 
it  is  not  expressed  in  the  booke ;  but  it  is  most  lyke  they  were  servaontes, 
and  theyr  maysters  had  put  them  in  tmst  to  keepe  theyr  sheepe.  •  •  •  And 
here  all  servannts  may  leame  by  these  shepheards  to  serve  tmely  and 
diligently  nnto  their  maisters ;  in  what  bnsines  soever  they  are  set  to  doe, 
let  them  be  paynefnll  and  diligent,  like  as  Jacob  was  nnto  his  maister 
Laban.' — Hxtoh  Lathceb.    [The  punctuation  is  altered.] 

*  In  winter,  running  and  wrestling  is  convenient ;  in  summer  wrestling 
a  little,  but  not  running;  in  very  cold  weather,  much  walking;  in  hot 
weather  rest  is  more  expedient.  .  .  .  Finally,  loud  reading,  counterfeit 
battle,  tennis  or  throwing  the  ball,  running,  walking,  added  to  shooting 
(which  in  mine  opinion  exceeds  all  the  other),  do  exercise  the  body 
commodiously.' — Sm  Thokas  Eltot.    [The  spelling  is  altered.] 

*  A  certayne  man  had  two  sonnes,  and  the  yonger  of  them  sayde  to  his 
father :  father  geve  me  my  part  of  the  goodes  that  to  me  belongeth.  And 
he  divided  unto  them  his  substaunce.  And  not  long  after  the  yonger  sonne 
gaddered  all  that  he  had  togedder,  and  toke  his  jomey  into  a  farre  countre, 
and  theare  he  wasted  his  goodes  with  royetous  lyringe.  And  when  he  had 
spent  all  that  he  had,  there  arose  a  greate  derth  thorow  out  all  that  same 
lands,  and  he  began  to  lacke  [want].  And  he  went  and  clave  to  a  citesyn 
of  that  same  countre,  which  sent  him  to  his  fblde  to  keep  his  swyne.' — 
WnxiAX  TYin>AiJi's  Version  of  the  New  Testament^  Luke  xv. 

*  There  is  nocht  twa  nations  undir  the  firmament  that  ar  mair  contrar 
and  different  £ra  vthirs  nor  [than]  is  [  =  are]  inglis  men  and  scottis  men, 
quhoubeit  [howbeit  >»  although]  that  thai  be  vith-in  ane  ile,  and  nycht- 
bours,  and  of  ane  langage.  for  inglis  men  ar  subtil,  and  scottis  men  ar 
facile,  inglis  men  ar  ambitius  in  prosperite,  and  scottis  men  ar  humain  in 
prosperite.  inglis  men  are  humil  [humble]  quhen  [when]  the!  ar  subieckit 
be  force  and  violence,  and  scottis  men  ar  faiious  quhen  thai  ar  violently 
subiekit.' —  The  Comjplaynt  of  Scotlande. 

'It  is  a  notable  tale  that  old  Bir  Boger  Chamloe,  sometime  chief 
justice,  would  tell  of  himself.  When  he  was  Ancient  in  inn  of  court, 
certain  young  gentlemen  were  brought  before  him,  to  be  corrected  for 
certain  misonlers,  and  one  of  the  lustiest  [merriest]  said :  "  Sir,  we  be 
young  gentlemen ;  and  wise  men  before  us  have  proved  [tried]  all  ^shions, 
and  yet  those  have  done  full  well."  This  they  said,  because  it  was  well 
known  Sir  Roger  had  been  a  good  fellow  in  his  youth.  But  he  answered 
them  very  wisely.  *'  Indeed,"  said  he,  "  in  youth  I  was  as  you  are  now,  and 
I  had  twelve  feUows  like  unto  myself;  but  not  one  of  than  came  to  a  good 
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end.  And,  therefore,  follow  not  my  example  in  youth,  but  follow  my 
connsel  in  age,  if  ever  ye  think  to  come  to  this  place,  or  to  these  years  that 
I  am  come  unto ;  less  [lest]  ye  meet  either  with  poverty  or  Tyburn  in  the 
way." ' — ^BoosB  Aschau.    [The  spelling  is  altered.] 

1558-1603. — ^The  Elizabethan  age  lias,  with  respect  to 
poetry,  snch  fame  as  belongs  to  no  other  time,  and  of  its  prose 
some  parts  have  been  highly  commended  as  works  of  genius. 
It  must,  therefore,  be  remembered  that  our  topic  is  prose,  of 
which  nothing  is  said,  save  what  relates  to  syntax.  Three 
styles  of  construction  are  at  this  time  prevalent-— the  ordinary, 
the  synthetic,  and  the  analytic.  The  last  is  often  made  anti- 
thetic, and  the  first  is  too  often  mixed  with  long  and  cumber- 
some sentences.  This  mixed  style  is  seen  in  several  works, 
consisting  mostly  of  chronicles,  voyages,  and  travels,  while 
long  sentences  of  a  better  construction  are  numerous  in  the 
*  History  of  the  World,'  compiled  by  R«aleigh  and  his  friends. 
Elaborately  synthetic  periods  have  been  noticed  as  traits  in 
Hookeb's  work,  but  it  contains  also  many  passages  of  which 
the  style  is  various  and  harmonious.  Bacon  employs  three 
modes  of  construction.  His  ordinary  style  often  suppHes 
examples  of  extreme  conciseness ;  in  some  places  the  synthesis 
is  artistic,  in  others  an  analytic  form  prevails,  and  antitheses 
are  stated  with  great  force  and  clearness;  but  in  many 
passages  his  thoughts,  like  men  in  a  crowd,  press  one  upon 
another.     He  gives  in  a  brief  essay  the  matter  of  a  treatise. 

Of  some  extravagant  styles,  partly  admired  as  literary 
fashions  of  this  time,  two  are  named — the  antithetic  prose  of 
Lyly  and  Gosson  on  one  side ;  on  the  other,  the  polemical 
prose  of  Thomas  Nash  and  his  associates.  This  latter  style 
Bacon  described  as  an  'immodest  and  deformed  manner  of 
writing.' 

'  The  British  tongue  called  Cymric  fCymraeg]  doth  yet  remain  in  that 
part  of  the  island  which  is  now  called  Wales,  whither  the  Britons  were 
driven  after  the  Saxons  had  made  a  fall  conquest  of  the  other,  which  we 
now  call  England,  although  the  pristine  integrity  thereof  \i.e.  of  that 
tongne]  be  not  a  little  diminished  by  mixture  of  the  Latin  and  Saxon 
speeches  withal.  [Here,  as  in  many  places,  the  preposition  withal  follows 
the  noun.]  Howbeit  many  poesies  and  writings — ^in  making  whereof  that 
nation  hath  evermore  delighted — are  yet  extant  in  my  time,  whereby  some 
difference  between  the  ancient  and  [the]  present  language  may  easily  be 
discerned,  notwithstanding  that  among  all  these  [writings]  there  is  nothing 
to  be  found  which  can  set  down  [establish]  any  sound  and  full  testimony  of 
their  own  original,  in  remembrance  whereof  their  bards  and  cunning  men 

f scholars]  have  been  most  slack  and  negligent.' — ^William  Harbison. 
l^e  spelling  is  altered.] 

'  Tney  say  the  goodliest  cedars  which  grow  on  the  high  mountains  of 
.  LibonuB  thrnist  their  roots  between  the  clefts  of  hard  rocks,  the  better  to 
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bear  themselyes  against  the  strong  storms  that  blow  there.  As  nature  has 
instructed  those  kings  of  trees,  so  has  reason  taught  the  kings  of  men  to 
root  themselves  in  the  hardy  hearts  of  their  £uthM  subjects ;  and  as  those 
kings  of  trees  have  large  tops,  so  have  the  kings  of  men  large  crowns, 
whereof  [  ^  and  anent  the  crowns  of  both  cedars  and  kings],  as  the  first 
svould  soon  be  broken  firom  their  bodies,  were  thej  not  underbome  by 
many  branches,  so  would  the  other  easily  totter,  were  they  not  fastened  on 
their  heads  with  the  strong  chains  of  civil  justice  and  of  martial  discipline/ 
— Sib  Waltub  Baleiqh.     [The  spelling  is  altered.] 

'  If  your  sacred  Maiestie  thinke  me  ynworthy,  and  that  after  z  yeares 
tempest,  I  must  att  court  suffer  shipwreck  of  my  tyme,  my  wittes,  my 
hopes,  vouchsafe  in  your  neuer-erring  ludgement  some  plank  or  rafter  to 
waite  me  into  a  country  where,  in  my  sad  [serious]  and  settled  devocion,  I 
may  in  enery  comer  of  a  thatcht  eottage  write  praiers  in  stead  of  plaies, 
prayer  for  your  longe  and  prosprous  life,  and  a  repentaunce  that  I  have 

Elayed  the  foole  so  longe.  .  .  .  Thirteene  years  [have  I  been]  your 
ighnes  [a  possessive  form]  servant,  but  yet  [I  have]  nothing;  twenty 
freinds  [have  I]  that,  though  they  saye  they  wil  be  sure,  I  find  them  sure 
to  be  slowe.  A  thousand  hopes,  but  all  nothing ;  a  hundred  promises,  but 
yet  nothing.  Thus,  casting  upp  the  inventory  of  my  freinds,  hopes, 
promises,  and  tymes,  the  aumTtia  totalis  amounteth  to  just  nothing.  My 
last  will  is  shorter  than  myne  invencion;  but  [except]  three  legacies — 
patience  to  my  creditors,  melancholie  without  measure  to  my  firiends,  ajid 
beggerie  without  shame  to  my  fEunily/ — John  Ltlt. 

*  The  title  of  my  book  doth  promise  much,  the  volume  you  see  is  very 
little  :  and  sithens  [since]  I  cannot  bear  out  my  folly  by  authority,  like  an 
emperor,  I  will  crave  pardon  for  my  phrensy,  by  submission,  as  yonr 
worships'  to  command.  The  school  which  I  build  is  narrow,  and  at  the 
first  blush  appeareth  but  a  dog-hole ;  yet  small  clouds  carry  water ;  slender 
threads  sew  sure  stitches ;  little  hairs  have  their  shadows ;  blunt  stones 
whet  knives  ;  firom  hard  rocks  flow  soft  springs ;  the  whole  world  is  drawn 
in  a  map,  Homer's  *  Iliad'  in  a  nut-shell,  a  king^s  picture  in  a  penny,' 
etc, — Stephen  Gosson. 

*  To  the  second  rancke  of  reprehenders,  that  complain  of  my  boystrons 
[boisterous]  compound  words,  and  [of  my]  ending  my  Italionate  coyned 
verbes  all  in  ize,  thus  I  replie :  That  [there  is]  no  winde  that  blowes 
strong  but  [a  that  ....  not]  is  boystrous ;  [there  can  be]  no  speech  or 
wordes  of  any  power  or  force  to  confute  or  perswade,  but  [  « that  ....  not] 
must  be  swelling  and  boystrous.  For  the  compounding  of  my  wordes, 
therein  I  imitate  rich  men  who,  having  store  of  white  single  money 
together,  convert  a  number  of  those  small  little  sentes  [coins]  into  great 
peeces  of  gold,  such  as  double  pistoles  and  portugues  [Portuguese  gold 
pieces].  Our  English  tongue,  of  all  languages,  most  swarmeth  with  the 
single  money  of  monosillables,  which  are  the  onely  scandal  of  it.  Bookes, 
written  in  tliem  and  no  other  [words],  seeme  like  shop-keepers'  boxes,  that 
Gontaine  nothing  else  saue  halfe-pence,  three-farthings,  and  two-pences. 
Therefore  what  did  me  [  =»  for  my  part]  I,  but,  having  a  huge  heape  of 
those  worthlesse  shreds  of  small  English,  in  my  pia  maters  purse,  to  make 
the  royaller  shew  with  them  to  men's  eyes,  [I]  had  them  [sent]  to  the 
compounders  immediately,  and  exchanged  them  foure  into  one,  and  others 
into  more,  according  to  the  Greek,  French,  Spanish,  and  Italian.' — Thomas 
Nash. 

'  Thus  arose  political  societies  among  men  naturally  equal,  Men 
reasoned  that  strii^s  and  troubles  would  be  endlesse,  except  they  gave  their 
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common  consent  all  to  be  ordered  by  some  whom  they  should  agree  upon, 
without  which  consent  there  were  no  reasons  that  one  man  should  take 
upon  him  to  be  lord  or  iudge  oyer  another ;  because  although  there  be, 
according  to  the  opinion  of  some  very  great  and  iudicious  men,  a  kinde  of 
natnrall  right  in  tlie  noble,  wise,  and  yertuous,  to  goyerne  them  which  are 
of  seryile  disposition ;  neuerthelesse  for  manifestation  of  this  their  right, 
and  men's  more  peaceable  contentment  on  both  sides,  the  assent  of  them 
who  are  to  be  goyemed  seemeth  necessary/ — ^Bichabd  Hooeeb. 

'Studies  seme  for  pastimes,  for  ornaments,  and  for  abilities.  Their 
chiefe  use  for  pastime  is  in  priuateness  and  retiring ;  for  omamente  is  in 
discourse,  and  for  abilitie  is  in  iudgement  For  expert  men  can  execute, 
but  learned  men  are  fittest  to  iudge  or  censure.  To  spend  too  much  time 
in  them  is  sloath,  to  yse  them  too  much  for  ornament  is  affectation :  to  make 
iudgement  wholly  by  their  rules  is  the  humour  of  a  schoUer.  They  perfect 
Nature,  and  are  perfected  by  experience.  Oraftie  men  contemne  them, 
simple  men  admire  them,  wise  men  yse  them :  For  they  teach  not  their 
owne  yse,  but  that  is  a  wisedome  without  them :  and  aboue  them  wonne  by 
obseruatK>n.  Beade  not  to  contradict,  nor  to  belieue,  but  to  waigh  and 
consider.' — Iiosd  Bacon.  [In  the  specimens  that  follow  the  spelling  is 
made  modem.] 

'  Aa  water,  whether  it  be  the  dew  of  heayen  or  the  springs  of  the  earth, 
doth  scatter  and  lose  itself  in  the  ground,  except  it  be  collected  into  some 
receptacle,  where  it  may  by  union  comfbrt  [strengthen]  and  sustain  itself, 
and  [as]  for  that  cause  the  industry  of  man  hath  fpsuned  and  made  spring- 
heads, conduits,  cisterns,  and  pools,  which  men  haye  [been]  accustomed 
likewise  to  beautify  and  adorn  with  accomplishments  of  magnificence  and 
state,  as  well  as  of  use  and  necessity ;  ||  so  knowledge,  whether  it  descend 
irom  diyine  inspiration,  or  spring  from  human  sense,  would  soon  perish 
and  yanish  to  obliyion,  if  it  were  not  preseryed  in  books,  traditions,  con- 
ferences, and  places  appointed,  as  uniyersities,  colleges,  and  schools,  for 
the  receipt  and  comforting  [  »  strengthening  or  establii£ing  of]  the  same.* — 
LoBD  Bacon.  [The  parallels  ({|)  show  the  diyision  of  the  whole  period 
into  its  two  main  parts.] 

'  The  yirtue  of  prosperity  is  temperance ;  the  yirtue  of  adyersity  is 
fortitude.  Prosperity  is  the  blessing  of  the  Old  Testament ;  adyersity  is 
the  blessing  of  the  New,  which  carrieth  the  greater  benediction  and  the 
clearer  reyelation  of  Qod's  favour.  .  .  .  Prosperity  is  not  without  many 
fears  and  distastes ;  and  adyersity  is  not  without  comforts  and  hopes.  We 
see  in  needleworks  and  embroideries,  it  is  more  pleasing  to  haye  a  liyely 
work  upon  a  sad  [sedate]  and  solemn  ground,  than  to  haye  a  dark  and 
melancholy  work  upon  a  lightsome  ground ;  judge  therefore  of  the  pleasure 
of  the  heart  by  the  pleasure  of  the  eye.  Certainly,  yirtue  is  like  precious 
odours,  most  fragrant  where  they  are  incensed  [burned]  or  crushed ;  for 
prosperity  doth  best  discover  vice,  but  adversity  doth  best  discover  virtue.* 
— Loj£D  Bacon.  [^The  Jhat  specimen  shows  the  writer^s  plain  style ;  the 
second  is  an  artistic  period ;  the  third  contains  several  antitheses.] 

1600-1660. — ^Milton's  prose  is  in  one  respect  like  the 
prose  of  Jebemy  Tatlob.  Each  contains  many  long  periods 
of  which  the  stmcture  is  too  extensively  synthetic.  The  same 
ezoeBs  is  here  and  there  seen  in  several  other  writers  of  this 
time.  On  the  other  hand,  numerous  passages  of  clear  and 
analytic  character  are  seen  in  the  writings  of  Hall,  Eable, 
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and  FuLLEE.  The  style  of  Izaak  Walton  lias  its  own  im- 
stadied  harmony ;  and,  with  respect  to  ease  and  yariety,  GowleT) 
in  some  degree,  anticipates  the  later  classic  style  of  Dbtden. 
But  in  moderate  synthesis,  and  clear  analysis,  Hobbes  is  the 
best  prose- writer  of  this  period. 

'Seeing  that  truth  consisteth  in  the  right  ordering  of  names  in  onr 
affiimations,  a  man  that  seeketh  precise  tmth  had  need  to  remember  That 
€yezy  name  he  nseth  stands  for,  and  to  place  it^coordingly ;  or  else  he  will 
find  hunself  entangled  in  woTds,  as  a  bird  in  lime  twigs — ^the  more  he 
straggles  the  more  belimed.  And  therefore  in  geometry — ^which  is  the 
only  scienoe  that  it  hath  pleased  God  to  besto-vr  on  mankind — ^men  begin  at 
settling  the  significations  of  their  urords,  which  settling  of  significations 
they  call  definitions,  and  place  them  at  the  beginning  of  their  reckoning. 
By  this  it  appears,  how  necessary  it  is  for  any  man  that  aspires  to  tme 
knowledge  to  examine  the  definitions  of  former  authors,  and  either  to 
correct  them  where  they  are  negligently  set  down,  or  to  make  them  himself. 
For  the  errors  of  definitions  multiply  themselyes  according  as  the  reckoning 
proceeds,  and  lead  men  into  absui^ties,  which  at  last  they  see,  but  cannot 
avoid  without  reckoning  anew,  £rom  the  beginning,  in  which  lies  the  foon* 
dation  of  their  errors/ — Thomas  Hobbes. 

'What  would  a  blind  man  give  to  see  the  pleasant  rivers,  and  meadows^ 
and  flowers,  and  fountains,  that  we  have  met  with  since  we  met  together? 
I  have  been  told,  that  if  a  man  that  was  bom  blind  could  obtain  to  have 
his  sight  for  but  only  one  hour  during  his  whole  life,  and  should,  at  the 
first  opening  of  his  eyes,  fix  his  sight  upon  the  sun  when  it  was  in  his  fnll 
glory,  either  at  the  rising  or  setting  of  it,  he  would  be  so  transported  and 
amazed,  and  so  admire  the  glorjr  of  it,  that  he  would  not  willingly  turn  his 
eyes  from  that  first  ravishing  object  to  behold  all  the  other  various  beauties 
this  world  could  present  to  him.  And  this,  and  many  other  like  blessings, 
we  enjoy  daily.  And  for  most  of  them,  because  they  be  so  common,  most 
men  forget  to  pay  their  praises ;  but  let  not  us,  because  it  is  a  sacrifice  so 
pleasing  to  Him  that  made  that  sun  and  us,  and  still  protects  us,  and  gi^^s 
us  fiowers,  and  showers,  and  stomachs,  and  meat,  and  content,  and  leisure 
to  go  a-fishing.' — Izaak  Walton. 

*  Learning  is  like  a  river,  whose  head  being  far  iif  the  land,  is,  at  first 
rising,  little,  and  easily  viewed ;  but,  still  as  you  go,  it  gapeth  with  a  vider 
bank ;  not  without  pleasure  and  delightful  winding,  while  it  is  on  both 
sides  set  with  trees,  and  the  beauties  of  various  flowers.  But  still  the 
further  you  follow  it,  the  deeper  and  the  broader 'tis,  till  at  last  itinwaves 
itself  in  the  unfathomed  ocean ;  there  you  see  more  water,  but  no  shore-- 
no  end  of  that  liquid  fluid  vastness.  In  many  things  we  may  sound 
Nature,  in  the  shallows  of  her  revelations.  We  may  trace  her  to  her 
second  causes ;  but,  beyond  them,  we  meet  with  nothing  but  the  puzzle  of 
the  soul,  and  the  dazzle  of  the  mind's  dim  eyes.  While  we  speak  of  things 
that  are,  that  we  may  dissect,  and  have  power  and  means  to  find  the 
causes,  there  is  some  pleasure,  some  certainty.  But  when  we  come  to 
metaphysics,  to  long-buried  antiquity,  and  unto  unrevealed  divinity,  we  *"? 
in  a  sea,  which  is  deeper  than  the  short  reach  of  the  line  of  man.  Much 
may  be  gained  by  studious  inquisition ;  but  more  will  ever  rest  [remainj. 
which  man  cannot  discover.* — Owhn  Felthah.  . 

*  After  I  had,  from  my  first  years,  by  the  ceaseless  diligence  and  care  of 
my  fether,  whom  Gtod  recompense,  been  exercised  to  the  tongues,  and  some 
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sciences,  as  my  age  would  suffer,  by  srmdiy  masters  and  teachers,  both  at 
home  and  at  tike  schools,  it  was  found  that  whether  aught  was  imposed  [on] 
me  by  them  that  had  the  overlooking,  or  betaken  to  of  my  own  choice  in 
English,  or  other  tongue,  prosing  or  versing,  but  chiefly  the  latter,  the 
style,  by  certain  vital  signs  it  had,  was  likely  to  live.  But  much  latelier^ 
in  the  private  academies  of  Italy,  whither  I  was  favoured  to  resort,  per- 
ceiving  that  some  trifles  which  I  had  in  memory,  composed  at  under 
twenty  or  thereabout — ^for  the  manner  is,  that  every  one  must  give  some 
proof  of  his  wit  and  reading  there — met  with  acceptance  above  what  was 
looked  for ;  and  other  things  which  I  had  shifted,  in  scarcity  of  books  and 
conveniences,  to  patch  up  among  them,  were  received  with  written  en- 
comiums, wbich  t^e  Italian  is  not  forward  to  bestow  on  men  of  this  side 
the  Alps,  I  began  thus  far  to  assent  both  to  them  and  divers  of  my  friends 
here  at  home ;  and  not  less  to  an  inward  prompting,  which  now  grew  daily 
upon  me,  that  by  labour  and  intent  study,  which  I  take  to  be  my  portion  in 
this  life,  joined  to  the  strong  propensity  of  nature,  I  might  perhaps  leave 
something  so  written,  to  after-times,  as  they  should  not  willingly  let  it 
die.' — John  Milton. 

*  It  is  a  vanity  to  persuade  the  world  one  hath  much  learning  by  getting 
a  great  library.  As  soon  shall  I  believe  every  one  is  valiant  who  hath  a 
well-furnished  armoury.  I  guess  good  housekeeping  by  the  smoking,  not 
the  number  of  the  tunnels,  as  knowing  that  many  of  &em,  built  merely  for 
uniformity,  are  without  chinmeys,  and  more  without  flres.  Once  a  dunce, 
void  of  learning,  but  fall  of  books,  flouted  a  libraryless  scholar  with  these 
words:  "Hail,  doctor  without  books !**  But  the  next  day,  the  scholar 
coming  into  the  jeerei's  study  crowded  with  books,  "  Hail,  books,''  said  he, 
"  witl^ut  a  doctor ! " ' — Thomas  Fuller. 

*  So  have  I  seen  a  lark  rising  from  his  bed  of  grass,  and  soaring  up- 
wards, singing  as  he  rises,  and  hopes  to  get  to  heaven,  and  climb  above  the 
clouds ;  but  the  poor  bird  was  beaten  back  with  the  loud  sighings  of  an 
eastern  wind,  and  his  motion  made  irregular  and  inconstant,  descending 
more  at  every  breath  of  the  tempest,  than  it  could  recover  by  the  libration 
and  frequent  weighing  of  his  wings,  till  the  little  creature  was  forced  to  sit 
down  and  pant,  and  stay  till  the  storm  was  over ;  and  thpn  it  made  a  pros- 
perous flight,  and  did  rise  and  sing,  as  if  it  had  learned  music  and  motion 
&om  an  angel,  as  he  passed  sometimes  through  the  air,  about  his  ministries 
here  below.'— -JEBiOiT  Tatlob. 

1660-1700. — The  more  synthetic  prose  of  this  age  has  two 
styles ;  one  comparatively  clear,  the  other  too  often  obscure. 
The  former  is  seen  in  the  writings  of  Babbow,  Sottth,  and 
Stillingfleet  ;  the  latter  in  the  prose  of  Claebndon.  In 
several  works  of  this  age — above  aU  in  the  prose- writings  of 
Detdbn — a  great  improvement  is  made  by  a  more  liberal  use 
of  short  sentences.  The  style  of  Temple  is  harmonious,  but 
with  regard  to  energy  and  variety  cannot  be  compared  with 
Dbtden's.  This  is  not  always  carefdl  and  precise,  but  is  sa 
natural  and  various,  and  so  weU  accordant  with  its  themes, 
that  it  is  justly  called  classical. 

'  From  his  travels  he  [Fiennes]  returned  through  Scotland  (which  few 
tzavellers  took  in  their  way  home)  at  the  time  when  that  rebellion  [th& 
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Scotch]  was  in  bud :  and  [he]  was  very  little  knowni  except  amongst  that 
people  [his  own  sect]  -which  conversed  wholly  amongst  themselves,  until  he 
was  now  [at  last]  found  in  Parliament  [sent  to  Parliament],  when  it  was 
quickly  discovered  that,  as  he  was  the  darling  of  his  father,  so  he  [Eiennes, 
the  son]  was  like  to  make  good  whatsoever  he  had  for  many  years  promised.' 
— ^LOBD  Olabbndom'. 

'They  must  be  confessed  to  be  the  softest  and  sweetest,  the  most 
general  cad  most  innocent  amusements  of  common  time  and  Ufe.  They 
still  find  room  in  the  courts  of  princes  and  the  cottages  of  shepherds. 
They  serve  to  revive  and  animate  the  dead  calm  of  poor  or  idle  lives,  and 
to  allay  or  divert  the  violent  passions  and  perturbations  of  the  greatest  and 
busiest  of  men.  And  both  these  effects  are  of  equal  use  to  human  life ;  for 
the  mind  of  man  is  like  the  sea,  which  is  neither  agreeable  to  the  beholder 
nor  to  the  voyager  in  a  calm  or  in  a  storm,  but  is  so  to  both  when  a  little 
agitated  by  gentle  gales ;  and  so  the  mind,  when  moved  by  soft  and  easy 
passions  and  affections.  I  know  very  well,  that  many,  who  pretend  to  be 
wise  by  the  forms  of  being  grave,  are  apt  to  despise  both  poetry  and  music, 
as  toys  and  trifles  too  light  for  the  use  and  entertainment  of  serious  men. 
But  whoever  find  themselves  wholly  insensible  to  these  charms  would,  I 
think,  do  well  to  keep  their  own  counsel,  for  fear  of  reproaching  their  own 
temper,  and  bringing  the  goodness  of  their  natures,  if  not  of  their  under- 
standings, into  question :  it  may  be  thought  at  least  an  ill  sign,  if  not  an 
ill  constitution,  since  some  of  the  figithers  went  so  far  as  to  esteem  the  love 
of  music  a  sign  of  predestination,  as  a  thing  divine,  and  reserved  for  the 
felicities  of  heaven  itself.' — Sib  Whxiam  TmcFLit. 

'  The  laws  of  history,  in  general,  are  truth  of  matter,  method,  and 
clearness  of  expression.  The  first  propriety  is  necessary,  to  keep  our 
understanding  from  the  impositions  of  &lsehood ;  for  history  is  an  argu- 
ment framed  from  many  particular  examples  or  inductions ;  if  these 
examples  are  not  true,  Uien  those  measures  of  life  which  we  take  trom. 
them  will  be  false,  and  deceive  us  in  their  consequence.  The  second  is 
grounded  on  the  former ;  for  if  the  method  be  confused,  if  the  words  or 
expressions  of  thought  are  any  way  obscure,  then  the  ideas  which  we  re- 
ceive mast  be  imperfect ;  and  if  such,  we  are  not  taught  by  them  what  to 
elect  or  what  to  shun.  Truth,  therefore,  is  required  as  the  foundation  of 
history  to  inform  us,  disposition  and  perspicuity  as  the  manner  to  inform 
us  plainly;  one  is  the  being,  the  other  the  well-being  of  it.' — John 
Dbtdbk. 

'  In  a  word,  that  former  sort  of  satire,  which  is  known  in  England  by 
the  name  of  lampoon,  is  a  dangerous  sort  of  weapon,  and  for  the  most  part 
imlawfal.  We  have  no  moral  right  on  the  reputation  of  other  men.  It  is 
taking  from  them  what  we  cannot  restore  to  them.  There  are  only  two 
reasons  for  which  we  may  be  permitted  to  write  lampoons ;  and  I  will  not 
promise  that  they  can  always  justify  us.  The  first  is  revenge,  when  we 
have  been  affronted  in  the  same  nature,  or  have  been  anyways  notoriously 
abused,  and  can  make  ourselves  no  other  reparation.  And  yet  we^know, 
that,  in  Christian  charity,  all  ofi&nces  are  to  be  forgiven,  as  we  expect  the 
like  pardon  for  those  which  we  daily  commit  against  Almighty  God.  And 
this  consideration  has  often  made  me  tremble  when  I  was  saying  our 
Saviour^s  prayer ;  for  the  plain  condition  of  the  forgiveness  which  we  beg, 
is  the  pardoning  of  others  the  offences  which  they  have  done  to  us ;  for 
which  reason  I  have  many  times  avoided  the  commission  of  that  &iilt,  even 
when  I  have  been  notoriously  provoked.    Let  not  this,  my  lord*  pa«  &r 
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vanity  in  me,  for  it  is  truth.  More  libels  have  been  written  against  me 
than  almost  any  man  now  living ;  and  I  had  reason  on  my  side  to  have 
defended  my  own  innocence.  I  speak  not  of  my  poetry,  which  I  have 
wholly  given  np  to  the  critics :  let  them  use  it  as  they  please :  posterity, 
perhaps,  may  be  more  favourable  to  me :  for  interest  and  passion  will  he 
buried  in  another  age,  and  partiality  and  prejudice  be  forgotten.  I  speak 
of  my  morals,  whidi  have  been  sufficiently  aspersed :  that  only  sort  of 
reputation  ought  to  be  dear  to  evezy  honest  man,  and  is  to  me.  But  let 
the  world  witness  for  me,  that  I  have  been  often  wanting  to  myself  in  that 
particular :  I  have  seldom  answered  any  scurrilous  lampoon,  when  it  was 
in  my  power  to  have  exposed  my  enemies :  and,  being  naturally  vindictive^ 
have  suffered  in  silence,  and  possessed  my  soul  in  quiet.' — John  Dbtdhn. 

'  I  confess  it  is  as  difficult  for  us,  who  date  our  ignorance  from  our  first 
being,  and  were  still  bred  up  with  the  same  infirmities  about  us  with  which 
we  were  bom,  to  raise  our  thoughts  and  imaginations  to  those  intellectual 
perfections  that  attended  our  nature  in  the  time  of  innocence,  as  it  is  [difficult] 
for  a  peasant  bred  up  in  the  obscurities  of  a  cottage  to  fancy  in  his  mind 
the  unseen  splendours  of  a  court.  But  by  rating  positives  by  their  priva- 
tives,  and  [by]  other  acts  of  reason,  by  which  discourse  supplies  the  want 
of  the  reports  of  sense,  we  may  collect  the  excellency  of  the  Understanding 
then  by  the  glorious  remainders  of  it  now,  and  guess  at  the  stateliness  of 
the  building  by  the  magnificence  of  its  ruins.  All  those  arts,  rarities,  and 
inventions,  which  vulgar  minds  gaze  at,  the  ingenious  pursue,  and  all 
admire,  are  but  the  relics  of  an  intellect  defaced  with  sin  and  time.  We 
admire  it  now  only  as  antiquaries  do  a  piece  of  old  coin,  for  the  stamp  it 
once  bore,  and  not  for  those  vanishing  lineaments  and  disappearing  draughts 
that  remain  upon  it  at  present.  And  certainly  that  must  needs  have  been 
very  glorious  the  decays  of  which  are  so  admirable.  He  that  is  comely 
when  old  and  decrepit,  surely  was  veiy  beautiful  when  he  was  young.^ — • 
RoBBBT  South. 

*But  "he  that  walketh  uprightly,  and  worketh  righteousness,  and 
speaketh  the  truth  in  his  heart,"  .  .  .  may  possibly  meet  with  such  as  will 
be  ready  to  condemn  him  for  hypocrisy  at  first ;  but  when  they  find  he 
keeps  to  a  certain  rule,  and  pursues  honest  designs,  without  any  great 
re^ird  to  the  opinion  which  others  entertain  concerning  him,  then  all  that 
know  him  cannot  but  esteem  and  value  him ;  his  friends  love  him,  and  his 
enemies  stand  in  awe  of  him.  '*  The  path  of  the  just,"  saith  the  wise  man. 
"is  as  the  shining  li^ht which  shineth  more  and  more  unto  the  perfect 
day."  As  the  day  begins  with  obscurity  and  a  great  mixture  of  darknest', 
till  by  quick  and  silent  motions  the  light  overcomes  the  mists  and  vapours 
of  the  night,  and  not  only  spreads  its  beams  upon  the  tops  of  the  mountains, 
but  darts  them  into  the  deepest  and  most  shady  valleys ;  thus  simplicity 
and  integrity  may  at  first  appearing  look  dars  and  suspicious,  till  by 
degrees  it  breaks  through  the  clouds  of  envy  and  detraction,  and  then 
shines  with  a  greater  glory.' —  Edwabd  Stelungflbet. 

1700-1760. —  In  the  prose  of  Addison  sentencjes  well 
varied  in  modes  of  structure  are  in  various  ways  linked 
together,  and  their  general  effect  is  like  that  produced  by  a 
series  of  well-modulated  harmonies.  This  style  is  too  good 
to  be  £ebirly  represented  by  any  one  short  specimen ;  but  the 
first  quotation  here  given  may  serve  as  an  example  of  art 
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where  no  artifice  appears.  Addison  here  introdnces  a  theme, 
and  gives  three  illustrations ;  he  then  closes  the  paragraph 
by  repeating  in  an  expanded  form  the  initial  theme.  The 
same  mode  of  composition  is  employed  in  classical  mnsic. 
In  the  special  syntax  of  words  Addison  is  not  always  precise, 
bat  the  general  order  of  his  sentences  is  good*  His  friend 
St££L£  wrote  less  elegantly,  bat  with  natural  ease  and  fluency, 
connecting  with  famihar  modes  of  structure  others  of  a  more 
synthetic  type.  He  holds  a  high  place  among  the  writers 
who  in  his  time  made  literature  social,  and  who  wrote  with 
such  native  force  and  vivacity  as  were  not  known  in  prose 
written  before  the  time  of  Detden.  The  harmonious  periods 
of  Shaftesbury  and  the  graceful  sentences  of  Pope's  best 
letters  were  results  of  study — study  made  too  apparent  by 
the  former  writer,  but  often  well  concealed  by  the  latter.  In 
Bebkelet  short  and  plain  sentences  are  so  well  connected 
with  others  more  synthetic,  that  the  general  result  is  an  ad- 
mirable style.  The  writers  here  named  are  rightly  called 
classic,  and  the  time  to  which  their  productions  belong  may 
be  described  as  the  age  when  English  prose  was  made  beau- 
tiful. • 

<  A  man  of  polite  imagination  is  let  into  a  great  many  pleasures  that 
the  yulgar  are  not  capable  of  receiving.  He  can  converse  with  a  picture, 
and  find  an  agreeable  companion  in  a  statue.  He  meets  with  a  secret 
re&eshment  in  a  description,  and  often  feels  a  greater  satisfaction  in  the 
prospect  of  fields  and  meadows  than  another  does  in  the  possession  of 
them.  It  gives  him  a  kind  of  property  in  eveigrthing  he  sees,  and  makes 
the  most  rude,  uncultivated  parts  of  nature  administer  to  his  pleasures.  So 
that  he  looks  on  the  world  in  another  light  and  discovers  in  it  a  multitude 
of  charms  that  conceal  themselves  from  the  generality  of  mankind.' — 
Joseph  Addisoit. 

*  I  am  always  well  pleased  with  a  country  Simday,  and  think,  if  keeping 
holy  the  seventh  day  were  only  a  human  institution,  it  would  be  tho  best 
method  that  could  have  been  thought  of  for  the  polishing  and  civilizing  of 
mankind.  It  is  certain  the  country  people  would  soon  degenerate  into  & 
kind  of  savages  and  barbarians,  were  there  not  such  frequent  returns  of  a 
stated  time,  m  which  the  whole  village  meet  together  wiUi  their  best  faces, 
and  in  their  cleanliest  habits,  to  converse  with  one  another  upon  difierent 
subjects,  hear  their  duties  explained  to  them,  and  join  together  in  adoration 
of  Ae  Supreme  Being/ — Josbfh  Addison. 

*  We  shall,  therefore,  utterly  extinguish  this  melancholy  thought  of  our 
being  overlooked  b^  our  Maker,  in  the  multiplicity  of  his  works  and  the 
infinity  of  those  objects  among  which  he  seems  to  be  incessantly  employed, 
if  we  consider,  in  the  first  place,  that  he  is  omnipresent ;  and,  in  the 
second,  that  he  is  omniscient.  If  we  consider  him  in  his  omnipresence,  his 
being  passes  through,  actuates,  and  supports  the  whole  frame  of  nature. 
His  creation,  and  every  part  of  it,  is  full  of  him.  There  is  nothing  he  has 
made  that  is  either  so  distant^  so  little,  or  so  inoonsidezable,  which  he  does 
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not  essentially  inhabit.  His  snbstance  is  within  the  substance  of  eveij 
being,  whether  material  or  immaterial,  and  as  intimately  present  to  it  as 
that  being  is  to  itself.  It  would  be  an  imperfection  in  him  were  he  able  to 
remove  out  of  one  place  into  another,  or  to  withdraw  himself  from  anything 
he  has  created,  or  from  any  part  of  that  space  which  is  difiused  and  spread 
abroad  to  infinity.  In  short,  to  speak  of  him  in  the  language  of  the  old 
philosopher,  he  is  a  being  whose  centre  is  everywhere,  and  his  circum- 
ference nowhere.* — Joseph  Addison. 

*But  of  all  evils  in  story-telling,  the  humour  of  telling  stories  one  after 
another  in  great  numbers  is  the  least  supportable.  Sir  Harry  Fandolf  and 
his  son  gave  my  Lady  lizard  great  offence  in  this  particular.  Sir  Harry 
hath  what  they  call  a  string  of  stories,  which  he  tells  over  every  Christmas. 
When  our  family  visits  there,  we  are  constantly,  after  supper,  entertained 
with  the  G-lastonbury  Thorn.  When  we  have  wondered  at  that  a  little, 
"  Ay,  but,  fether,"  saith  the  son,  "let  us  have  the  Spirit  in  the  Wood." 
After  that  hath  been  laughed  at,  "  Ay,  but,  father,"  cries  the  booby  again, 
"  tell  us  how  you  served  the  robber."  "  Alack-a-day,"  saith  Sir  Harry  with 
a  smile,  and  rubbing  his  forehead,  "  I  have  almost  forgot  that,  but  it  is  a 
pleasant  conceit,  to  be  sure."  Accordingly  he  tells  that  and  twenty  more  in 
the  same  independent  order,  and  without  the  least  variation,  at  this  day,  as 
he  hath  done,  to  my  knowledge,  ever  since  the  Bevolution.' — Sib  Bichabd 
Stxhlb. 

*  What  is  eveiy  year  of  a  wise  man's  life  but  a  censure  or  critic  on  the 
past  ?  Those  whose  date  is  the  shortest,  live  long  enough  to  laugh  at  one 
half  of  it ;  the  boy  despises  the  infant ;  the  man,  the  boy ;  the  philosopher, 
both  ;  and  the  Christian,  all.  You  may  now  begin  to  think  your  manhood 
was  too  much  a  puerility,  and  you  will  not  suffer  your  age  to  be  but  a 
second  infancy.  The  toys  and  baubles  of  your  childhood  are  hardly  now 
more  below  you,  than  those  toys  of  our  riper  and  our  declining  years,  the 
drums  and  rattles  of  ambition,  and  the  (urt  and  bubbles  of  avarice.  At 
this  time,  when  you  are  cut  off  from  a  little  society,  and  made  a  citizen  of 
the  world  at  large,  you  should  bend  your  talents,  not  to  serve  a  party  or  a 
few,  but  aU  mankind.  Your  genius  should  mount  above  that  mist  in  which 
its  participation  and  neighbourhood  with  earth  long  involved  it ;  to  shine 
abroad,  and  to  Heaven,  ought  to  be  the  business  and  the  glory  of  your 
present  situation.  Eemember  it  was  at  such  a  time  that  the  greatest 
lights  of  antiquity  dazzled  and  blazed  the  most,  in  their  retreat,  in  their 
exile,  or  in  their  death.  But  why  do  I  talk  of  dazzling  or  blazing  ? — it  was 
then  that  they  did  good,  that  they  gave  light,  and  that  they  became  guides 
to  mankind.* — Axbxandeb  Pope. 

*  It  is  impossible,  from  the  nature  and  circumstances  of  humankind,  that 
the  multitude  should  be  philosophers,  or  that  they  should  know  things  in 
their  causes.  We  see  eveiy  day  that  the  rules,  or  conclusions  alone,  are 
stifficient  for  the  shopkeeper  to  state  his  account,  the  sailor  to  navigate  his 
ship,  or  the  carpenter  to  measure  his  timber ;  none  of  which  understand  the 
theory,  that  is  to  say,  the  grounds  and  reasons  either  of  arithmetic  or- 
geometiy.  Even  so  in  moral,  political,  and  religious  matters,  it  is  manifest 
that  the  rules  and  opinions  early  imbibed  at  the  first  dawn  of  under- 
standing, and  without  the  least  glimpse  of  science,  may  yet  produce 
excellent  effects,  and  be  very  usefol  to  the  world ;  and  that,  in  fact,  they 
are  so,  will  be  very  visible  to  every  one  who  shall  observe  what  passfith 
round  about  him.' — Gboboe  Bebxelet. 

S 
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1760-1800.— Of  the  several  styles  already  defined,  two-- 
the  synthetic  and  the  analytic— cluefly  demand  notice.  Plain 
or  ordinary  prose  is  freely  employed  by  many  writers,  and  is, 
therefore,  not  characteristic.  Artistic  periods  and  harmonions 
paragraphs  are  proportionately  rare.  Since  Dbtden's  time 
seyeral  writers  have  preferred  synthetic  modes,  and  variety 
has  been  produced  by  the  freedom  naturally  belonging  to 
English  Hterature,  but  its  general  tendency  has  been  analytic. 
The  writings  of  Johnson,  Robeetson,  and  Gibbon  belong  to 
the  trtne  here  noticed,  but  these  are  mostly  studied  produc- 
tions, and  do  not  represent  ordinary  modes  of  construction. 
In  Hume  synthetic  periods  of  moderate  extent  are  connected 
with  prose  of  an  ordinary  type,  and  the  general  result  is 
pleasing.  Goldsmith's  prose  is  classic  and  beautiful,  though, 
like  Addison's,  not  always  minutely  correct.  With  regard  to 
force  of  expression,  Burke  is  the  greatest  prose  writer  of  his 
time.  His  language  is  often  made  remarkable  by  antithesis, 
but  has  generally  freedom,  variety,  and  harmony,  and  is 
rightly  called  classic. 

*  On  him  that  appears  to  pass  through  things  temporal  with  no  other 
care  than  not  to  lose  finally  the  things  eternal,  I  look  with  such  veneration 
as  inclines  me  to  approve  his  conduct  in  the  whole,  without  a  minute 
examination  of  its  parts ;  yet  I  could  never  forbear  to  wish,  that  while  Vice 
is  every  day  multiplying  seducements,  and  stalking  forth  with  more 
hardened  effrontery,  Virtue  would  not  withdraw  the  influence  of  her  pre- 
sence, or  forbear  to  assert  her  natural  dignity  by  open  and  undaimted  per- 
severance in  the  right.  Piety  practised  in  solitude,  like  the  flower  that 
blooms  in  the  desert,  may  give  its  fragrance  to  the  winds  of  heaven,  and 
delight  those  unbodied  spirits  that  survey  the  works  of  God  and  the  actions 
of  men ;  but  it  bestows  no  assistance  upon  earthly  beings,  and,  however 
free  &om  taints  of  impurity,  yet  wants  the  sacred  splendour  of  beneficence.' 
— Samuel  Johnson. 

*  Those  who  cast  their  eye  on  the  general  revolutions  of  society,  will  find 
that,  as  almost  all  improvements  of  the  human  mind  had  reached  nearlv  to 
their  state  of  perfection  about  the  age  of  Augustus,  there  was  a  sensible 
decline  from  that  point  or  period ;  and  men  thenceforth  gradually  relapsed 
into  ignorance  and  barbarism.  The  unlimited  extent  of  the  Homan 
Empire,  and  the  consequent  despotism  of  its  monarchs,  extinguished  all 
emulation,  debased  the  generous  spirits  of  men,  and  depressed  the  noble 
flame  by  which  all  the  refined  arts  must  be  cherished  and  enlivened.  The 
military  government  which  soon  succeeded,  rendered  even  the  lives  and 
properties  of  men  insecure  and  precarious ;  and  proved  destructive  to  those 
vulgar  and  more  necessary  arts  of  agriculture,  manufactures,  and  commerce ; 
and«  in  the  end,  to  the  military  art  and  genius  itself,  by  which  alone  the 
immense  fabric  of  the  empire  could  be  supported.  The  irruption  of  the 
barbarous  nations,  which  soon  followed,  overwhelmed  all  human  knowledge, 
which  was  already  far  in  its  decline ;  and  men  sunk  every  age  deeper  into 
i^orance,  stupidity,  and  superstition ;  till  the  light  of  ancient  science  axkd 
history  had  very  nearly  sibSered  a  total  extinction  in  all  the  European 
nations.' — ^DAvm  Hume. 
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*  In  this  situation,  man  has  called  in  the  friendly  assistance  of  philo- 
sophy, and  Heaven,  seeing  the  incapacity  of  that  to  console  him,  has  given 
him  the  aid  of  religion.  The  consolations  of  philosophy  are  yeiy  amusing 
but  often  fidlacious.  .  .  .  Philosophy  is  weak ;  but  religion  comforts  in  a 
higher  strain.  Man  is  here,  it  tells  us,  fitting  up  his  mind,  and  preparin^^ 
it  for  another  abode.  When  the  good  man  leaves  the  body,  and  is  all  a 
glorious  mind,  he  -will  find  he  has  been  making  himself  a  heaven  of 
happiness  here;  while  the  wretch  that  has  been  maimed  and  contami- 
nated by  his  vices  shrinks  from  his  body  with  terror,  and  finds  that  he  has 
anticipated  the  vengeance  of  Heaven.  To  religion,  then,  we  must  hold,  in 
every  circumstance  of  life,  for  our  truest  coinfort ;  for  if  already  we  are 
happy,  it  is  a  pleasure  to  iMnk  that  we  can  make  that  happiness  unending ; 
and  if  we  are  miserable,  it  is  veiy  consoling  to  think  that  there  is  a  place 
of  rest.  ^  Thus  to  the  fortunate  religion  holds  out  a  continuance  of  bliss ; 
to  the  WTOtched,  a  change  from  pain.' — Oliver  G-oldsmith. 

'  Ab  long  as  you  have  the  wisdom  to  keep  the  sovereign  authority  of  this 
country  as  the  sanctuary  of  liberty,  the  sacred  temple  consecrated  to  our 
common  faith,  wherever  the  chosen  race  and  sons  of  England  worship 
freedom,  they  will  turn  their  faces  towards  you.  The  more  they  multiply, 
the  more  friends  you  will  have ;  the  more  ardently  they  love  liberty,  the 
more  perfect  will  be  their  obedience.  Slavery  they  can  have  anywhere.  It 
is  a  weed  that  grows  in  every  soiL  They  may  have  it  from  Spain,  they 
may  have  it  from  Prussia ;  but  until  you  become  lost  to  all  feeling  of  your 
true  interest  and  your  natural  dienity,  freedom  they  can  have  from  none 
but  you.  This  is  file  conmiodity  of  price,  of  which  you  have  the  monopoly. 
This  is  the  true  act  of  navigation,  which  binds  you  tiO  the  commerce  of  the 
colonies,  and  through  them  secures  to  you  the  commerce  of  the  world. 
Deny  them  this  participation  of  freedom,  and  you  break  that  sole  bond 
which  originally  made,  and  must  still  preserve,  the  imity  of  the  empire. 
Bo  not  entertain  so  weak  an  imagination,  as  that  your  registers  and  your 
bonds,  your  affidavits  and  your  sufferances,  your  coquets  and  your  clearances, 
are  what  form  the  great  securities  of  your  commerce.  Do  not  dream  that 
your  letters  of  office,  and  your  instructions,  and  your  suspending  clauses, 
are  the  things  that  hold  together  the  great  contexture  of  this  mysterious 
whole.  These  things  do  not  make  your  government.  Dead  instruments, 
passive  tools  as  they  are,  it  is  the  spirit  of  the  English  commimion  that 
gives  all  thdr  life  and  efScacy  to  them.  It  is  the  spirit  of  the  English 
constitution  which,  infdsed  through  the  mighty  mass,  pervades,  feeds, 
unites,  invigorates,  vivifies  every  part  of  the  empire,  even  down  to  the 
minutest  member.' — ^Edmund  Bubxb. 

1800-1860. — In  the  structure  of  periods,  the  general  ten- 
dency of  modem  English  literature  is  analytic  ;  but  some  re- 
markable exceptions  sKould  be  noticed  here.  It  will  of  course 
be  understood  that  the  terms  *  synthetic  '  and  *  analytic '  are 
not  employed  in  this  place  with  the  strictness  that  belongs  to 
mathematical  science.  In  writing,  a  synthetic  style  must  to 
some  extent  be  analytic,  or  it  could  not  be  clear ;  on  the  other 
band,  a  style  called  analytic  must  be  also  synthetic,  at  least  so 
&r  as  it  puts  words  together.  The  term  'simple,*  already 
noticed,  does  not  describe  an  analytic  style.     In  syntax  a 
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sentence  like  ^  It  rains '  is  called  simple,  becanse  it  contains 
only  one  verb  ;  bat  the  following  is  also  a  simple  sentence : — 

*  DeciuB,  tired  of  writing  books  adapted  to  the  learned  only,  chose  a 
popular  question,  with  many  points  of  practical  interest  in  it,  for  the  pur- 
pose of  bringing  into  useful  exercise  all  the  depth  and  clearness  of  thought 
accruing  from  habits  of  mind  long  cherished  by  philosophical  studies.' — 
MoBSLL,  The  Analyns  qf  Sentences, 

This  is  a  simple  sentence,  for  it  contains  but  one  verb  ;  but 
it  is  obvionsly  not  intended  to  represent  the  analytic  style  of 
modem  literature.  Where  phrases  and  clauses  proportionately 
numerous  are  inserted  to  modify  a  principal  sentence,  where 
two  or  more  principal  sentences  so  modified  are  connected,  and 
where  long  periods  so  constructed  are  often  employed,  the 
style  is  synthetic.  The  sentence  just  ended  is  synthetic,  for 
three  clauses  are  there  used  to  make  one  assertion  definite ; 
but  the  occasional  use  of  such  a  sentence  does  not  make  a 
synthetic  style.  The  traits  of  that  style  are  these : — ^frequent 
uses  of  long  complex  sentences,  and  of  such  periods  as  are 
both  complex  and  compound.  The  synthetic  style  thus  defined 
may  with  care  be  made  clear ;  but  writing  in  an  analytic  style 
is  a  far  easier  task.  Here  comparatively  few  phrases  and 
clauses  are  used  to  modify  principal  sentences,  and  the  princi- 
pal sentences  thus  modified  are  not  often  so  connected  as  to 
make  long  periods.  Given  any  fair  number  of  pages,  the 
difference  of  the  two  styles  may  be  shown  by  the  simple  pro- 
cess of  counting  the  full  stops.  Thus  in  several  pages  written 
by  Jeffrey  only  thirty  full  stops  are  counted,  while  Magaulat, 
in  the  same  number  of  pages,  makes  use  of  more  than  fifty. 
Gibbon  uses  many  sentences  of  moderate  length,  but  his  style 
is  on  the  whole  synthetic.  Magaulat  introduces  here  and 
there  a  long  sentence,  but  his  style  is  mainly  analytic. 

The  writers  of  the  time  here  noticed  may,  wim  regard  to 
syntax,  be  divided  into  two  classes — one  exceptional,  the  other 
representing  a  general  tendency.  To  the  former  class  belong 
Hall,  Wobdswobth,  Jeffbet,  Hallam,  Abnold,  and  Newman, 
whose  styles  are  mostly  synthetic;  and  two — Southey  and 
Irving — whose  writings  have  the  variety  and  harmony  of  the 
style  called  classic.  In  his  well-known  'Life  of  Nelson' 
Southey' s  variety  is  well  shown,  when  the  ordinary  prose  of 
the  opening  chapter  is  set  in  contrast  with  the  more  synthetic 
style  of  the  conclusion.  Irving's  prose  is  not  in  all  respects  to 
be  classed  with  Southey's,  but  has  varied  and  harmonious 
traits  too  httle  cared  for  at  the  present  time.  Excepting 
JiIagaulay,  all  the  authors  here  named  may,  with  regard  to 
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their  syntax,  be  placed  in  one  class.  Their  styles,  however 
yarions,  are  alike  in  one  respect ;  they  do  not  represent  the 
general  tendency  of  their  time.  That  tendency  is  clearly  ex- 
emplified in  the  writings  of  Macaulat. 

'Ereedom,  driyen  from  eyery  spot  on  the  continent,  has  songht  an 
asylum  in  a  coimtry  which  she  always  chose  for  her  fayourite  abode ;  but 
«he  is  pursued  eyen  here,  and  threatened  with  destruction.  The  inun- 
dation of  lawless  power,  after  covering  the  whole  earth,  threatens  to  follow 
us  here;  and  we  are  most  exactly,  most  critically  placed,  in  the  only 
aperture  where  it  can  be  successfally  repelled — ^in  the  Thermopylae  of  the 
universe.  As  far  as  the  interests  of  freedom  are  concerned — ^the  most  im- 
portant by  far  of  sublunary  interests — ^you,  my  countrymen,  stand  in  the 
capa^ty  of  the  federal  representatives  of  the  human  race ;  for  with  you  it 
is  to  determine  (under  GFod)  in  what  condition  the  latest  posterity  shall  be 
bom ;  their  fortunes  are  intrusted  to  your  care,  and  on  your  conduct  at  this 
moment  depends  the  colour  and  complexion  of  their  destiny.  If  liberty, 
afr«r  being  extinguished  on  the  continent,  is  suffered  to  expire  here,  whence 
is  it  ever  to  emerge  in  the  midst  of  that  thick  night  that  will  invest  it  ?  It 
remains  with  you,  then,  to  decide  whether  that  freedom,  at  whose  voice  the 
kingdoms  of  Europe  awoke  from  the  sleep  of  ages,  to  run  a  career  of  virtuous 
emulation  in  eveiything  great  and  good ;  the  freedom  which  dispelled  the 
mists  of  superstition,  and  invited  ^e  nations  to  behold  their  God ;  whose 
magic  touch  kindled  the  rays  of  genius,  the  enthusiasm  of  poetry,  and  the 
flame  of  eloquence ;  the  freedom  which  poured  into  our  lap  opulence  and 
arts,  and  embellished  life  with  innumerable  institutions  and  improvements, 
till  it  became  a  theatre  of  wonders ;  it  is  for  you  to  decide  whether  this 
freedom  shall  yet  survive,  or  be  covered  with  af  uneral  pall,  and  wrapt  in 
eternal  gloom.* — ^Egbert  Hall. 

'  Poetry  is  the  breath  and  finer  spirit  of  all  knowledge ;  it  is  the  im- 
passioned expression  which  is  in  the  countenance  of  all  science.  Emphati- 
cally may  it  be  said  of  the  poet,  as  Shakspeare  hath  said  of  man,  "  that  he 
looks  before  and  after."  He  is  the  rock  of  defence  for  human  nature ;  an 
upholder  and  preserver,  carrying  everywhere  with  him  relationship  and 
love.  In  spite  of  difference  of  soil  and  climate,  of  language  and  manners, 
of  laws  and  customs ;  in  spite  of  things  silently  gone  out  of  mind,  and 
things  violently  destroyed ;  the  poet  binds  together  by  passion  and  know- 
ledge the  vast  empire  of  human  society,  as  it  is  spread  over  the  whole 
earth,  and  over  all  time.  The  objects  of  the  poet's'  thoughts  are  every- 
where; though  the  eyes  and  senses  of  man  are,  it  is  true,  his  favourite 
guides,  yet  he  will  follow  wheresoever  he  can  find  an  atmosphere  of  sensa- 
tion in  which  to  move  his  wings.  Poetry  is  the  first  and  last  of  all  know- 
ledge— it  is  assimmortal  as  the  heart  of  man.' — ^William  Wobdswobth. 

*  It  has  always  been  our  opinion,  that  the  real  essence  of  poetry — apart 
&om  the  pathos,  the  wit,  or  the  brilliant  description  which  may  be  embodied 
in  it,  but  may  equally  exist  in  prose — consists  in  the  fine  perception,  the 
vivid  expression  of  tnat  subtle  and  mysterious  analogy  which  exists  between 
the  physical  and  the  moral  world,  which  makes  outward  things  and  qualities 
the  natural  types  and  emblems  of  inward  gifts  and  emotions,  and  leads  us 
to  ascribe  life  and  sentiment  to  everything  that  interests  us  in  the  aspect 
of  external  nature.' — ^Fbakcis  Jbffbet. 

'  When  a  mere  child,  he  strayed  a  birds'-nesting  f^m  his  grandmother's 
hoTue  in  company  with  a  cow-boy :  the  dinner-hour  elapsed ;  he  was 
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absent,  and  could  not  be  found ;  and  the  alann  of  the  family  became  very 
great,  for  they  apprehended  that  he  might  have  been  earned  off  by  gipsies. 
At  length,  after  search  had  been  made  for  him  in  various  directions,  he  was 
dificoyered  alone,  sitting  composedly  by  the  side  of  a  brook  wluch  he  could 
not  get  over.  "  I  wonder,  child,"  said  the  old  lady  when  she  saw  him,  "  that 
hunger  and  fear  did  not  drive  you  home."  "  Fear,  grandmama ! "  replied  the 
future  hero;  "I  never  saw  fear.  What  is  it?"  Once,  after  the  Winter 
holidays,  when  he  and  his  brother  William  had  set  off  on  horseback  to 
return  to  school,  they  came  back,  because  there  had  been  a  fall  of  snow ; 
and  William,  who  did  not  much  like  the  journey,  said  it  was  too  deep  for 
them  to  venture  on.  "  If  that  be  the  case,  said  the  father,  "  you  certainly 
shall  not  go ;  but  make  another  attempt,  and  I  will  leave  it  to  your  honour. 
If  the  road  is  dangerous  you  may  return :  but  remember,  boys,  I  leave  it  to 
your  honour."  The  snow  was  deep  enough  to  have  afforded  them  a 
reasonable  excuse ;  but  Horatio  was  not  to  be  prevailed  upon  to  turn  back. 
"  We  must  go  on,"  said  he :  "  remember,  brother,  it  was  left  to  our  honour." 

*  There  were  some  fine  pears  growing  in  the  schoolmaster's  garden,  which 
the  boys  regarded  as  lawful  booty,  and  in  the  highest  degree  tempting ;  bbt 
the  boldest  among  them  were  afraid  to  venture  for  the  prize.  Horatio 
volunteered  upon  this  service:  he  was  lowered  down  at  night  from  the 
bedroom  window  by  some  sheets,  plundered  the  tree,  was  drawn  up  with 
the  pears,  and  then  distributed  them  among  his  school-fellows,  without 
reserving  any  for  himself.  "  He  only  took  them,"  he  said,  "  because  every 
other  boy  was  afraid." ' — Robert  Southht. 

*  The  victory  of  Trafalgar  was  celebrated  indeed  with  the  usual  forms 
of  rejoicing,  but  they  were  without  joy ;  for  such  already  was  the  gloiy  of 
the  British  navy,  through  Nelson's  surpassing  genius,  that  it  scarcely 
seemed  to  receive  any  addition  from  the  most  signal  victory  that  ever  was 
achieved  upon  the  seas ;  and  the  destruction  of  dm  mighty  fleet,  by  which 
all  the  maritime  schemes  of  France  were  totally  frustrated,  hardly  appeared 
to  add  to  our  security  or  strength ;  for  while  Nelson  was  living  to  watch 
the  combined  squadrons  of  the  enemy,  we  felt  ourselves  as  secure  as  now, 
when  they  were  no  longer  in  existence. 

*  There  was  reason  to  suppose,  from  the  appearances  upon  opening  his 
body,  that  in  the  course  of  nature  he  might  have  attained,  like  his  father, 
to  a  good  old  age.  Yet  he  cannot  be  said  to  have  fedlen  prematurely  whose 
work  was  done ;  nor  ought  he  to  be  lamented,  who  died  so  full  of  honours, 
and  at  the  height  of  human  fame.  The  most  triumphant  death  is  that  of 
the  martyr;  the  most  awful,  that  of  the  martyred  ]|^atriot;  the  most 
splendid,  that  of  the  hero  in  the  hour  of  victory ;  and  if  the  chariot  and 
the  horses  of  fire  had  been  vouchsafed  for  Nelson's  translation,  he  could 
scarcely  have  departed  in  a  brighter  blaze  of  glory.' — Eobebt  Soiithet. 

*  The  feudal  constitution  was  little  adapted  for  the  defence  of  a  mighty 
kingdom,  far  less  for  schemes  of  conquest.  But  as  it  prevailed  alike  in 
several  adjacent  countries,  none  had  anything  to  fear  from  the  military 
superiority  of  its  neighbours.  It  was  this  inefficiency  of  the  feudal  militia, 
perhaps,  that  saved  Europe,  during  the  middle  ages,  from  the  danger  of 
universal  monarchy.  In  times  when  princes  had  little  notions  of  confede- 
racies for  mutual  protection,  it  is  hard  to  say  what  might  not  have  been  the 
successes  of  an  Otho,  a  Frederic,  or  a  Philip  Augustus,  if  they  could  have 
wielded  the  whole  force  of  their  subjects  whenever  their  ambition  required. 
If  an  empire  equally  extensive  with  that  of  Charlemagne,  and  supported  by 
military  despotism,  had  been  formed  about  the  twelfth  or  thirteenth  cen* 
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tnries,  the  seeds  of  commeree  and  liberty,  just  then  beginning  to  shoot, 
would  haye  perished ;  and  Europe,  reduced  to  a  barbarous  servitude,  might 
haye  fieillen  before  the  free  barbarians  of  Tartaiy.' — HmrRj  Hallam. 

'  There  are  fewwriters  for  whom  the  reader  feels  such  personal  kindness 
as  for  Oliver  Goldsmith,  for  few  have  so  eminently  posses»Bd  the  magic  gift 
of  identifying  themselves  with  their  writings.  We  read  his  character  in 
every  page,  and  grow  into  familiar  intimacy  with  him  as  we  read.  The 
artless  benevolence  that  beams  through  his  works ;  the  whimsical  yet 
amiable  views  of  human  life  and  human  nature;  the  unforced  humour, 
blending  so  happily  with  good  feeling  and  good  sense,  and  singularly 
dashed  at  times  with  a  pleasing  melancholy ;  even  the  very  nature  of  his 
mellow,  flowing,  and  softly-tinted  style — ^aU  seem  to  bespedc  his  moral  as 
well  as  his  intellectual  qualities,  and  make  us  love  the  man,  at  the  same 
time  that  we  admire  the  author/ — ^Washikgtom'  iBvma. 

*  Scipio  could  not  be  like  Csesar.  His  mind  rose  above  the  state  of 
things  around  him ;  his  spirit  was  solitary  and  kingly ;  he  was  cramped  by 
living  among  those  as  his  equals  whom  he  felt  fitted  to  guide  as  from  some 
higher  sphere ;  and  he  retired  at  last  to  litemum,  to  breathe  freely,  to 
enjoy  the  simplicity  of  his  childhood,  since  he  could  not  fulfil  his  natural 
calling  to  be  a  hero-king.  So  far  he  stood  apart  from  his  countiymen — 
admired,  reverenced,  but  not  loved.  But  he  could  not  shake  off  all  the 
influences  of  his  time :  the  virtue,  public  and  private,  which  still  existed  at 
Kome — the  reverence  paid  by  the  wisest  and  best  men  to  the  religion  of 
their  fathers — ^were  elements  too  congenial  to  his  nature  not  to  retain  their 
hold  on  it :  they  cherished  that  nobleness  of  soul  in  him,  and  that  faith  in 
the  invisible  and  divine,  which  two  centuries  of  growing  unbelief  rendered 
abnost  impossible  in  the  days  of  Caesar.  Yet  how  strange  must  the  con- 
flict  be  when  faith  is  combined  with  the  highest  intellectual  power,  and  its 
appointed  object  is  no  better  than  paganism !  Loncing  to  believe,  yet  re- 
pelled by  palpable  falsehood— crossed  inevitably  wim  snatches  of  unbelief, 
in  which  hypocrisy  is  ever  close  at  the  door — it  breaks  out  desperately,  as 
it  may  seem,  into  the  region  of  dreams  and  visions,  and  mysterious  com- 
munings with  the  invisible,  as  if  longing  to  find  that  food  in  its  own  crea- 
tions which  no  outward  objective  trut]^  offers  to  it.' — Thokas  Abkoij>. 

*  Poetry,  I  conceive,  whatever  be  its  metaphysical  essence,  or  however 
various  may  be  its  kinds,  whether  it  more  properly  belongs  to  action  or  to 
suffering — nay,  whether  it  is  more  at  home  with  society  or  with  nature, 
whether  its  spirit  is  seen  to  best  advantage  in  Homer  or  in  Virgil — at  any 
rate  is  always  the  antagonist  to  science.  As  science  makes  progress  in  any 
subject-matter,  poetry  recedes  from  it.  The  two  cannot  stand  together ; 
they  belong  respectively  to  two  modes  of  viewing  things,  which  are  contra- 
dictory to  each  other.  The  mission  of  science  is  to  destroy  ignorance, 
doubt,  surmise,  suspense,  illusions,  fears,  deceits,  according  to  the  "Felix 
qui  pottUt  rerum  cognoscere  causas  "  of  the  poet,  whose  whole  passage,  by 
the  way,  may  be  taken  as  drawing  out  the  contrast  between  the  poetical  and 
the  scientific.  But  as  to  the  poetical,  very  different  is  the  frame  of  mind 
which  is  necessary  for  its  perception.  It  demands  as  its  primary  condition 
that  we  should  not  put  ourselves  above  the  objects  in  which  it  resides,  but 
at  their  feet ;  that  we  should  feel  them  to  be  above  and  beyond  us,  that  we 
diould  look  up  to  them,  and  that,  instead  of  fancying  that  we  can  compre- 
hend them,  we  should  take  for  granted  that  we  are  surrounded  and  compre- 
hended by  them  ourselves.  It  implies  that  we  understand  them  to  be  vast, 
immeasurable,  impenetrable,  inscrutable,  mysterious  so  that  at  best  we  are 
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only  fonning  conjectures  about  them,  not  conclusions ;  for  the  phenomena 
which  they  present  admit  of  many  explanations,  and  we  cannot  know  the 
true  one.' — John  Hekbt  Nbwmak. 

*  On  the  morning  of  Wednesday,  the  13th  of  February  [1689],  the  court 
of  Whitehall  and  all  the  neighbouring  streets  were  filled  with  gazers.  The 
magnificent  Banqueting  House,  the  master-piece  of  Inigo,  embellished  by 
master-pieces  of  Bubens,  had  been  prepared  for  a  great  ceremony.  The 
walls  were  lined  by  the  yeomen  of  the  guard.  Near  the  northern  door,  on 
the  right  hand,  a  large  number  of  Peers  had  assembled.  On  the  left  were 
the  Commons  with  their  Speaker,  attended  by  the  mace.  The  southern 
door  opened ;  and  the  Prince  and  Princess  of  Orange,  side  by  side,  eotered, 
and  took  their  places  under  the  canopy  of  state.  Both  Houses  approached, 
bowing  low.  William  and  Mary  advanced  a  few  steps.  Halifax  on  the 
right,  and  Powle  on  the  left  stood  forth ;  and  Halifax  spoke.  The  Con- 
vention, he  said,  had  agreed  to  a  resolution  which  he  prayed  their  High- 
nesses to  hear.  They  signified  their  assent ;  and  the  clerk  of  the  House  of 
Lords  read,  in  a  loud  voice,  the  Declaration  of  Eight.  When  he  had  con- 
cluded, Halifax,  in  the  name  of  all  the  Estates  of  the  Realm,  requested  the 
Prince  and  Princess  to  accept  the  crown.* — Lobd  Macauiay.  [The  passage 
given  here  has  been  selected  as  a  specimen  of  the  writer's  extreme  analytic 
style.  His  less  analytic  passages  have  been  noticed.  In  many  of  these 
passages  the  sentences  of  which  they  consist  are  made  comparatively  long 
by  several  formal  repetitions  of  one  element — for  example,  by  formal  repe- 
titions of  a  clause  serving  as  an  object.  In  other  instances  a  long  compound 
sentence  is  made  by  writing,  without  a  full  stop,  a  series  of  short  inde- 
pendent sentences.    The  next  quotation  is  an  example  of  this  class.] 

'  Ask  a  follower  of  Bacon  what  the  new  philosophy,  as  it  was  called, 
in  the  time  of  Charles  the  Second,  has  effected  for  mankind;  and  his 
answer  is  ready.  It  has  lengthened  life,  it  has  mitigated  pain,  it  has  ex- 
tinguished diseases ;  it  has  increased  the  fertility  of  the  soil ;  it  has  given 
new  securities  to  the  mariner ;  it  has  furnished  new  arms  to  the  warrior ; 
it  has  spanned  great  rivers  and  estuaries  with  bridges  of  form  unknown  to 
our  fathers ;  it  has  guided  the  thunderbolt  innocuously  from  heaven  to 
earth  ;  it  has  lighted  up  the  night  with  the  splendour  of  the  day;  it  has 
extended  the  range  of  the  human  vision ;  it  has  multiplied  the  power  of 
the  human  muscle ;  it  has  accelerated  motion ;  it  has  annihilated  distance; 
it  has  facilitated  intercourse,  correspondence,  all  friendly  offices,  all  dis- 
patch of  business ;  it  has  enabled  man  to  descend  to  the  depths  of  the  sea, 
to  soar  into  the  air,  to  penetrate  securely  into  the  noxious  recesses  of  the 
earth,  to  traverse  the  earth  on  cars  whidi  whirl  along  without  horses,  and 
the  ocean  with  ships  which  sail  against  the  wind.' — Loud  Macaitult. 


OEDmAEY  PEOSE. 

Some  prefatory  remarks  and  definitions  of  terms  here  serve 
to  introduce  an  extensive  and  classified  series  of  examples 
selected  from.  English  prose  writers.  These  examples  repre- 
sent the  main  facts  of  our  practical  syntax.  Enles  or  general 
observations  follow,  and  these  are  given  as  results  of  induction 
— ^valid  only  so  far  as  they  are  found  accordant  with  the  con- 
structions of  general  literature.     It  will  be  useful  to  notice 
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first  some  general  conclusions.  The  tendency  of  our  ordinary 
prose  is  mostly  analytic,  and  its  cliief  rales  of  syntax  are  those 
respecting  order ;  these  chief  rules  are  few,  but  the  observa- 
tions required  respecting  many  constructions  of  words  and 
phrases  are  proportionately  numerous.  The  conclusions  here 
noticed  in  a  prefiitory  way  will  be  tested  by  many  references 
to  that  general  literature  on  which  true  rules  of  syntax  are 
fonnded.  It  is  understood  that  readmg  should  be  the  first 
course  in  learning  syntax,  and  that  the  study  of  rules  should 
follow.  In  the  whole  process  of  education,  nothing  can  be 
worse  than  an  inversion  of  this  order. 

Excerpts  already  given  have  shown  that,  in  English  syn- 
tax, the  uses  of  inflexions  are  subordinate  matters,  as  com- 
pared with  the  importance  belonging  to  sequences  of  words, 
phrases,  and  clauses.  To  show  this  no  reasonings  are  re- 
quired. It  will  be  enough  to  compare  with  some  pages 
written  by  Lord  Claeendon  a  like  number  written  by  Lord 
Macatjlat.  One  is  careless,  the  other  careful,  of  order ;  hence 
their  chief  difference,  so  fiar  as  syntax  is  concerned.  The 
latter  is  nearly  always  clear ;  the  former  is  often  obscure. 
The  chief  rules  of  order  have  been  more  or  less  observed  since 
the  time  of  Hookeb,  and  obedience  has  been  made  easier  by  a 
change  that  has  taken  place  since  his  time — ^mostly  since  the 
close  of  the  seventeenth  century.  The  general  tendency  of 
ordinary  prose  has  since  that  time  been  analytic.  Exceptions 
are  seen  in  the  writings  of  the  past,  and  in  some  productions 
of  the  present  age ;  but  the  general  conclusion  given  here  is 
based  upon  an  extensive  induction.  Periods  and  other  long 
sentences  haye  become  rare ;  modem  prose  likes  short  sen- 
tences and  numerous  ftdl  stops.  In  a  word,  its  tendency  is 
analytic. 

The  term  '  analytic  [  is  here  employed  as  comparative,  and  the  term 
*  synthetic'  applies  to  every  style,  clear  or  obscure,  in  -vrhich  long  sentences 
are  rather  nimierous. 

The  prevalence  of  the  analytic  style  is  in  our  own  day 
remarkable,  but  the  style  itself  is  not  new.  Short  sentences 
are  abundant  in  Bishop  Hall,  Eakle,  Hetlin,  and  Fuller — 
writers  of  the  seventeenth  century.  Drtden,  in  the  latter 
half  of  that  century,  wrote  fluent  and  versatile  prose,  in  which 
short  sentences  are  proportionately  numerous.  In  the  eight- 
eenth century  De  Fob  and  Fielding  made  free  use  of  short 
sentences,  and  their  styles,  though  various  to  a  considerable 
extent,  may  be  classed  with  ordinary  analytic  prose.  In  the 
present  age  short  sentences — such  as  maybe  easily  classified — 
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are  made  prominent  in  many  books,  and  in  several  jonmals, 
literary  and  political,  having  a  wide  circulation.  Oar  ordiiiaiy 
prose  is  thns  made  easy  to  write,  and  as  it  is  seldom  read 
alond,  its  want  of  modulation  is  not  cared  for.  The  age  is 
practical,  not  artistic.  Here  and  there  analytic  prose,  hard 
and  sharp  in  outline,  and  more  or  less  polished,  might  be  de- 
scribed as  a  style  distinct  from  that  called  '  ordinary ; '  but  the 
distinction  may  here  be  set  aside ;  and,  with  respect  to  their 
frequent  uses  of  short  sentences,  the  two  styles  may  be  treated 
as  one.  The  term  '  ordinary '  has  in  this  place  no  reference  to 
any  traits  higher  than  those  noticed  by  a  writer  on  syntax. 
Nothing  is  said  of  the  excellence  that  may  belong  to  an  ordi- 
nary style. 

Synthetic  prose  is  still  written,  but  represents  now  no 
general  tendency.  Of  all  the  long  sentences  here  and  there 
employed  in  recent  literature,  few  have  an  artistic  form  of 
structure.  Many  sentences  are  made  long  merely  by  means  of 
formal,  not  verbal,  repetitions,  such  as  will  be  defined  in 
another  place.  These  serial  sentences  are  sometimes  appro- 
priately employed  in  passages  of  a  descriptive  kind.  In  other 
places  they  sometimes  serve  as  mere  catalogues  of  topics,  too 
many  to  be  distinctly  treated. 

Sequences  consisting  of  short  sentences  connected  with 
others  more  extended  make  a  varied  style,  and  a  varied  style 
has  sometimes  beauty  like  that  observed  in  the  composition  of 
artistic  music.  But  variety  or  modulation  is  only  one  of  all 
the  fine  traits  to  be  noticed  in  the  writings  of  Addison,  Gold- 
smith, and  SouTHET.  Prose  writers  of  their  class  are,  like 
poets,  bom,  not  made.  Poets  have  often  written  beantifal 
prose. 

Three  styles  have  been  chiefly  noticed — ^the  analytic,  the 
synthetic,  and  the  varied.  The  first  is  called  *  ordinary,'  not 
with  a  meaning  of  depreciation,  but  with  reference  to  the  pre- 
valence of  that  style  in  modem  literature.  The  examples  that 
might  be  quoted  are  innumerable.  Many  will  be  given  in 
connection  with  classified  rules  and  observations. 

A  summary  review  of  the  prose  written  from  the  time  of 
HoOKEE  to  the  present  shows  that  a  great  alteration  has  been 
made  in  our  habitual  modes  of  constructing  sentences.  The 
alteration  has  been  made,  for  the  most  part,  since  the^  time 
when  synthetic  prose  was  written  by  Babeow,  and  by  nine  or 
ten  among  the  greatest  of  his  cotemporaries.  Since  that 
time  the  main  tendency  of  style  has  been  analytic.  The  caw^^ 
cannot  be  fully  explored  here,  but  may  be  suggested  as  a  subject 
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of  inquiry.  Id  our  time  the  analytic  tendency  of  science  is 
cotemporaneons  with  a  like  tendency  in  writing  prose.  In 
science  observations  of  differences  and  likenesses  proceed  step 
by  step  toward  definition  and  classification.  One  observation 
is  made  at  a  time.  Everything  is  sharply  defined.  Apart 
from  conclusions  based  upon  induction  nothing  is  taken  for 
granted,  and  as  far  as  possible  all  collateral  notions  called 
*  subjective '  are  suppressed.  This  process  is  the  opposite  of 
onr  old  stylo  of  syntax,  where  a  period  might  include  half  a 
dozen  matters,  each  liable  to  be  called  in  question.  The 
difference  has  already  been  shown  by  contrasting  some  sen- 
tences written  by  Hooker  with  others  written  by  Lord 
Macaulat. 

Analytic  modes  of  construction  are  cognate  with  the 
tendencies  of  science.  Clearness  like  that  demanded  in 
science  is  the  fii*st  quality  now  commended.  There  must  be 
Hght  everywhere,  though  it  be  the  h'ght  of  winter,  making 
visible  the  structure  of  trees  stripped  of  foliage  and  bearing  no 
fruit.  Clearness  is  an  effect  of  contrast,  and  for  contrast  a 
sentence  consisting  of  two  parts,  divided  in  meaning  by  the 
use  of  '  hut,^  serves  often  as  an  energetic  and  ready  form. 
Cautious  controversy — distinct  from  mere  declamation — ^has, 
with  respect  to  style,  a  tendency  like  that  of  science.  Less  is 
taken  for  granted.  Assertions  are  often  timidly  expressed, 
and  are  so  well  guarded  that  carefulness  becomes  at  last  tire-i 
some.  In  extreme  instances  prose  has  a  rigidity  that  would 
be  appropriate  in  a  treatise  on  some  special  point  of  law,  or  in 
a  minute  description  of  some  mechanism.  Courage,  freedom, 
and  variety  are  to  be  classed  with  the  best  qualities  belonging 
to  the  literature  of  the  past ;  but  carefulness,  precision,  and 
consequently  clearness,  are  the  traits  most  prominent  in  many 
excellent  specimens  of  the  prose  written  in  the  present  age. 
In  several  political  journals  the  prose  here  described  is  in  its 
right  place,  is  well  adapted  to  its  topics,  and  is  excellently 
written. 

Certain  modes  of  expression  correspond  with  certain  mental 
liabits,  and  it  is  clear  that  one  of  two  cotemporaneons  ten- 
dencies may  serve  at  least  to  confirm  the  other.  One  of  the 
best  rules  to  be  observed  in  writings  of  a  didactic  kind  is 
equivalent  to  the  first  of  all  the  rules  to  be  observed  by  the 
student  of  any  science — fix  your  attention  on  one  point ; 
mark  its  differences,  and  define  as  closely  as  possible  its  indi- 
viduality. In  poetry,  on  the  contrary,  the  first  rule — or  say 
rather,  instinct — ^is  to  find  likenesses  everywhere,  and,  as  fai 
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as  possible,  '  to  draw  all  things  to  one.'  It  seems  at  least 
probable  that,  in  an  age  eminently  scientific,  general  Hteratnre 
may  echo  tones  first  heard  in  lectures  on  science  ;  for  we  know 
that  formerly,  in  a  time  remarkable  for  a  superabundance  of 
poetry,  the  prose  of  the  period  was  to  a  great  extent  written 
in  a  poetical  style.  In  that  time — ^the  latter  half  of  the  six- 
teenth century — one  style  of  prose,  greatly  admired,  had  the 
exuberant  diction  then  admired  in  verse.  In  the  next  century, 
Babbow  had  among  his  cotemporaries  nine  or  ten  authors 
whose  style  was,  like  his  own,  synthetic ;  but  they  were  not 
his  imitators.  Their  style  was  closely  associated  with  their 
own  favourite  studies,  and  was  a  characteristic  of  their  time, 
when  those  studies  were  greatly  prevalent.  There  was  in  the 
eighteenth  century  a  widespread  tendency  to  diminish  the 
amount  of  all  that  had  been  based  on  authority,  and,  cotem- 
poraneous  with  that  tendency,  there  was  an  increase  of  neat- 
ness and  elegance  in  writing  prose.  There  was  less  to  be 
said,  and  accordingly  it  wa.s  said  more  readily.  The  English 
style  of  that  time  was  imitated  by  several  German  authors. 
In  the  nineteenth  century,  the  short  sentences  of  our  analytic 
prose  are  cotemporaneous  with  our  widespread  *  rudiments 
of  popular  science.*  These  words  denote,  of  course,  nothing 
more  than  such  'rudiments  of  science  '  as  may  be  readily  and 
commonly  understood.  Science  has  two  circles,  an  inner  and 
an  outer.  Words  spoken  in  the  former  are  in  the  latter 
vaguely  echoed,  but  their  tendency  is  to  some  extent  appre- 
hended. Imitation  follows;  and  the  style  well  adapted  to 
topics  strictly  scientific  is  made  wearisome  when  its  echoes 
are  heard  almost  everywhere.  In  a  word,  the  analytic  style 
that  rightly  belongs  to  science  has,  to  a  considerable  extcit, 
affected  the  style  of  our  modem  general  literature.  Other 
causes  of  alteration  might  be  noticed,  but  of  modem  innova- 
tions the  chief  is  an  affectation  of  scientific  precision. 

Constructions  of  sentences  and  uses  of  words  are  from 
time  to  time  affected  by  alterations  of  fashion,  while  all  that 
in  our  syntax  is  permanent  is  based  on  the  habits  and  tradi- 
tions of  general  literature.  The  term  general,  as  here  em- 
ployed, should  be  defined.  It  might  be  rather  narrowly 
defined  as  a  term  applied  to  the  collected  prose  writings  ot 
such  authors  as  these : — Dbtden,  Addison,  Goldsmith,  Southbt, 
and  Macaulat.  But  this  term  *  general,'  as  applied  to  litera- 
ture, should  be  more  liberally  defined ;  accordingly,  an  attempt 
is  here  made  to  give  the  wider  definition  required.  All  the 
people  speaking  one  tongue  may,  with  regard  to  their  hm- 
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goage,  be  diyided  into  three  classes.  The  first  is  the  laige 
class,  having  no  literary  cnlture.  Their  words,  including 
many  old  forms,  are  often  interesting,  but  their  syntax  does 
not  show  the  freedom  and  variety  of  JSnglish.  On  the  other 
hand,  there  is  a  comparatively  small  class  of  writers  on  science. 
They  have  their  own  special  vocabularies,  while  they  employ 
to  a  considerable  extent  the  syntax  of  general  literature  ;  but 
their  writings,  when  strictly  scientific,  do  not  show  the  free- 
dom and  variety  of  English.  Its  wealth  of  words  and  its  rules 
of  syntax  are  shown  by  our  best  writers  in  general  literature, 
and  this,  liberally  defined,  includes  such  writings  as  the  fol- 
lowing:— poetry,  imaginative  prose,  readable  histories  and 
biographies,  well- written  accounts  of  voyages  and  travels,  and 
the  essays  and  reviews  contained  in  several  excellent  journals, 
literary  and  political,  having  a  wide  circulation.  These 
writings,  taken  altogether,  form  the  body  of  our  general 
literature.  With  regard  to  language,  the  main  tendency  of 
this  Hterature  is  conciliatory,  connecting  the  past  with  the 
present,  and  the  language  of  culture  with  interests  as  wide  as 
society  itself.  Literary  culture  is  thus  madd  in  several  im- 
portant respects  conservative.  Writers  die,  but  their  best 
works  live,  and  in  these  writings  old  words,  phrases,  and 
modes  of  construction  are  preserved.  Thus  the  conservative 
power  of  literature  resists,  to  a  considerable  extent,  the  in- 
fluence of  that  mutability  to  which  every  living  tongue  is 
liable.  But  however  durable  the  forms  of  literary  culture,  the 
destiny  of  a  living  tongue  is  mutability.  Forms  of  speech 
have  not  the  durability  of  those  sculptured  in  marble.  While 
we  are  writing  of  certain  constructions,  they  are  becoming 
more  and  more  obsolete,  and  the  outlines  we  would  faithfully 
portray  are  fading  away  while  we  are  looking  at  them.  All 
that  an  historical  and  inductive  writer  on  syntax  can  do  is  to 
define  forms  comparatively  permanent,  and  draw,  between  the 
old  and  the  new,  some  lines  of  demarcation.  Books  called 
*  monuments'  grow  old  in  style,  though  not  in  substance. 
The  Bible  of  the  seventeenth  century  had  even  then  an  antique 
tone,  and  for  its  interpretation  the  aid  of  a  special  annotated 
vocabulary  is  now  required. 

The  facts  already  noticed  indicate  not  only  the  general 
design  of  the  syntax  following,  but  also  the  subdued  tones  of 
sevCTaJ  assertions  given  in  the  shape  of  *  rules.'  The  treatment 
of  syntax  is  here  inductive,  and  its  '  rules '  are  therefore  com- 
paratively few ;  but  examples  and  special  observations  of  facts 
are  proportionately  numerous.    The  authorities  referred  to  are 
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not  reasonings,  bat  facts,  and  these  are  fonnd  in  general  litera- 
tnre.  It  is  eyerywhere  taken  for  granted  that  oar  best  an. 
thors,  thoagh  here  and  there  careless,  have  on  the  whole 
written  good  English.  They  are  oar  teachers.  A  gram- 
marian's highest  aim  is  to  niake  clear,  by  means  of  analysis 
and  classification,  the  constractions  that  oar  best  writers  haye 
made  comparatively  permanent.  These  are  oar  rales  of  syn- 
tax. 

Two  brief  examples  of  induction  are  given  here.  (1.)  The  old  prepo- 
sition anSnt  is  fallen  into  disuse,  and  one  of  several  substitutes  is  the 
phrase  as  to.  Is  it  correct  ?  Beasonings  can  say  nothing  here,  but  refe- 
rences to  many  authors  will  show  that  the  phrase  is  often  used.  (2.) 
Where  an  adjective-clause  begins  with  whichy  the  antecedent  should  be 
a  word,  and  should  not  be  remote.  Otherwise  a  false  reference  may  ap- 
pear. Ex. :  '  I  allude  to  the  article  "  Bund,"  in  the  Bhici/clopadia  Brt- 
tarmica,  published  at  Edinburgh  in  1783,  which  was  written  by  him.* — 
Magxbnzie,  L\fe  of  BlacMoek.  Is  the  rule  absolute  ?  Almost ;  but  the 
following  excerpt  may  be  noticed : — *  Throughout  the  whole  of  those  lives 
[of  English  Poets]  there  appears  cm  assumption  of  superiority  in  the  bio- 
grapher over  the  subjects  of  his  labours,  which  diminishes  the  idea  of  their 
talents.' — ^Boscob,  Life  of  Pope. 

It  has  been  said  English  Syntax  shoald  be  indactively 
stadied.  This  remark  does  not  imply  that  indaction  is  the 
sole  basis  of  knowledge.  If  sach  a  thesis  coald  be  maintained, 
this  woald  not  be  its  place ;  for  that  thesis  is  general.  Here 
the  special  sabject  is  English  Syntax,  and  respecting  this 
alone  the  proposition  is  sabmitted,  that  rales  shoald  be  f  oonded 
on  many  concordant  examples.  There  are  *  rales  '  not  gene- 
rally observed,  *  rales '  not  confirmed  by  respectable  evidences, 
and  *  rales '  of  which  good  aathors  have  apparently  known 
little  or  nothing.  [See  §  58.]  On  the  other  hand,  there  are 
seen  in  litcratare  constractions  of  which  little  is  said  in  our 
nameroas  '  rales.'  These  observations  lead  to  sach  conclasions 
as  the  following: — that  many  examples  shoald  be  given, 
that  these  shoald  be  classified,  so  that  they  may  be  readily 
f  oand,  and  that  roles  shoald  serve  as  symbols  of  many  con- 
cordant examples.  One  apparent  objection  .may  be  named. 
There  are  classed  with  good  aathors  several  who  knew  metho- 
dically little  or  nothing  of  syntax;  indeed,  they  wrote  well 
becaase  their  genias  was  not  confined  within  the  boands  of 
very  strict  roles.  As  verse  has  been  well  written  by  men  who 
did  not  stody  roles  of  prosody,  so  prose  has  been  well  written 
by  men  who  hardly  ever  thooght  of  syntax.  It  is  obvioosly 
troe;  bat  if  orged  here  as  an  objection,  it  is  qoite  out  of 
place.    Its  opposite  woold  be  a  general  thesis,  to  the  effect 
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that  all  knowledge  must  be  acquired  by  studying  rules.  Here 
tbat  notion  is  not  for  a  moment  entertained.  Again  and 
again  it  has  been  refuted.  There  are,  of  course,  errors  to  be 
found  in  our  best  writers ;  but  in  many  respects  their  modes 
of  construction  are  cognate  and  concordant.  Yet  it  is  not  to 
be  supposed  that  their  concords  have  always  been  studied. 
That  notion,  shown  to  be  fa,lse  by  the  theory  and  history  of 
poetry  and  music,  is  also  refuted  by  the  history  of  Hterature. 

Beading  is  tbe  best  method  of  studying  syntax.  But  there 
are  certain  aids  that  may  be  supplied  in  a  treatise  on  Gram- 
mar. Examples  found  scattered  in  many  books  may  be  col- 
lected and  classified.  Our  knowledge  of  liberties  allowed  by 
traditional  usage  will  guard  us  against  pedantry,  and  the  ob- 
servance of  a  few  good  rules  will  make  our  confidence  secure. 
Inquirers  will  find  here  in  fairly  selected  examples  answers 
that  cannot  be  always  well  given  in  the  shape  of  concise 
rules ;  they  will  find,  above  all,  that  tame  formality  is  a  thing 
not  cognate  with  the  genius  of  our  literature.  On  the  whole, 
our  best  aatbors  have  respected  traditional  order,  while  they 
have  also  loyed  freedom. 

An  eclectic  list  of  prose  writers  is  appended,  but  is  not 
intended  to  represent  aU  the  wealth  of  our  literature.  The 
general  aim  is  to  name  writers  in  all  departments  of  general 
literature,  and  to  indicate  the  times  to  which  their  works 
severally  belong.  Their  traits  of  style  are  mostly  noticed 
only  so  far  as  to  point  out  one  formal  trait  in  each  instance  ; 
hut  here  and  there  an  asterisk  follows  the  name  of  a  writer 
whose  style  has  often  been  called  admirable.  The  list  con- 
tains the  names  of  several  authors  rightly  called  '  great ; '  but 
it  is  not  to  be  understood  that  vmters  not  named  in  this 
place  are  therefore  regarded  as  having  inferior  claims.  The 
date  preceding  an  author's  name  shows  the  year  of  his  birth, 
and  the  date  following  shows  the  year  of  his  decease.  The 
abbreviations  used  are,  of  course,  not  intended  to  show  the 
best  traits  of  the  writers  named,  but  have  meanings  closely 
restricted.  0  indicates  nothing  more  than  the  fact  that  many 
sentences  comparatively  short  may  be  readily  found  in  the 
writer's  prose ;  8  indicates  that  long  periods,  or  long  sentences, 
occur,  and  Y  that  many  short  sentences  are  connected  with 
others  more  extended.  The  abbreviation  f^an^.]  shows  that 
a  work  is  a  translation.  After  each  author  s  name  a  specimen 
or  a  collection  of  his  writings  is  named.  In  one  place  [f  ] 
indicates  a  doubt  respecting  the  authorship  of  a  tract,  [^m.  J 
shows  that  certain  books  belong  to  American  literature. 
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PROSE  WRITERS. 


ea.  1300 

Sir  John  MAin>Ryiixii 

ca.  1372 

ca, 1324 

John  Wtcliffe 

1384 

ca.  1330 

John  of  Tbbvisa 

ea.  1400 

ca;1340 

Gboffbey  Chauckb 

ca.  1400 

ca.1410 

Sib  John  Fobtbscub 

1470 

ca.  1452 

KoBEBT  Fabian 

1512 

1459 

John  Fihhrr 

1536 

ca.  1475 

Hugh  Latimeb 

1555 

ca.  1477 

William  T^ndalb 

1536 

1480 

Sib  Thomas  Mobb 

1535 

ca.  1480 

Sib  Thomas  Eltot 

1546 

1505 

John  Knox 

1572 

ca.  1616 

EOOEB  ASCHAM 

1668 

ca.  1 530 

William  Harbison 

ca.  1690 

1630 

Sib  James  Mrt^yel 

1606 

ca,  1550 

ElCHABB  KInOLLRS 

1610 

1652 

Sib  Walteb  Ealbioh 

1618 

ca.  1553 

ElCHABD  HOOKEB 

1600 

1561 

LoBD  Bacon 

1626 

1674 

Joseph  Hall 

1656 

1581 

LoBD  Hebbebt 

1648 

1588 

Thomas  Hobbbs 

1679 

1593 

IzAAK  Walton 

1683 

1696 

Jambs  Howrt.t, 

1666 

1601 

John  Eablk 

1666 

1608 

Lord  Clarendon 

1674 

1608 

Thomas  Fxjlt.kb 

1661 

1608 

John  Milton 

1674 

1613 

Jebemy  Tatlob 

1667 

1615 

ElCHABD  BaXTHB 

1691 

16li8 

Abraham  Co'wley 

1667 

1628 

John  Buntan 

1688 

1628 

Sib  William  Tbmplb 

1698 

1630 

John  Ttllotson 

1694 

1630 

Isaac  Babrow 

1677 

1631 

John  Dbydbn 

1700 

1633 

Eobbbt  South 

1716 

1635 

Edwabd  Stillinofleet 

1699 

1636 

Thomas  Spbat 

1713 

1643 

GrILBBRT  BUBNBT 

1716 

1661 

Daniel  db  Foe 

1731 

1667 

Jonathan  Swift 

1746 

*  Voiage  and  Travaile ' 
[Parts  of]    *The  Holy 

Bible '  [trans.'] 

*  Polychironicon '  [^ra««.] 

*  The    Persones     Tale ' 

[trans.  ?] 
'Absolnte  and  Limited 

Monarchy ' 
'  Concordance  of  Stories ' 

*  Sermons ' 

*  Sermons  * 

*  New  Testament  *  [trans.] 

*  History  of  Eichard  HI.' 
'Castle  of  Health' 

'  Eeformation    in   Scot- 
land' 

*  Toxophilns ' 

*  A      Description      of 

Britain  e ' 

*  Memoirs ' 

*A     History     of     the 

Turks' 
[Parts  of]    *A  History 

of  the  World ' 

*  Ecclesiastical  Polity' 

*  Essays  * 

*  Sermons  * 

*Life    of  King    Henry 

vni.' 

*  Human  Nature ' 

*  Complete  Angler ' 

*  Familiar  Letters  * 

'  Essays  and  Characters ' 
'Hist,  of  theEebellion' 
'  Worthies  of  England ' 

*  Areopagitica ' 

*  Sermons ' 

'The  Saints' Eest' 
'Essays' 

*  The  Pilgrim's  Progress ' 
'  Essays ' 

*  Sermons  * 

*  Sermons ' 

'  Essays,'  'Prefaces' 
'  Sermons ' 
'  Sermons ' 
'History  of  the  Eoyal 

Society' 
'My  Own  Times' 
'  Eobinson  Crusoe  * 
'Gulliver's  Travels' 


T 
0 

V 
8 


a 

0 
0 
0 

a 

0 
0 

V 

s 

& 
s 


0 

V 

▼ 

V 
0 
8 

a 

8 

V 
▼ 

0 

« 

8 
8 


V 
V 
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1672 

1  Sib  Bichabd  Stbblb    | 

1729 

[Parts  of]  *  The  Tatlep' 
[P^rts  of]   «The  Spec- 

0 

1672  1  Joseph  Addison 

1719 

# 

tator' 

1683 

COITTEBS  MiDDLETON 

1750 

*  Life  of  Cicero ' 

B 

1684 

Gbobgb  Berkeley 

1763 

'Principles    of   Human 
Knowledge ' 

# 

1688 

Alexandeb  Pope 

1744 

'  Correspondence ' 

T 

1706 

BENTAiffm  Fbanxlin 

1790 

*  Correspondence '  [Am.] 

0 

1709 

Samxtel  Johnson 

1784 

•TheBambler' 

B 

1711 

David  Hume 

1776 

'History  of  England* 

V 

1716 

Thomah  Gbat 

1771 

*  Correspondence ' 

V 

1721 

William  Bohebtson 

1793 

*  History  of  America ' 

B 

1724 

William  Gilpin 

1804 

'  Forest  Scenery  * 

V 

ea.l72o? 

Junius  [a  pseudonj/Tn] 

ca.  1790? 

*  To  the  Bang'  [1769] 

* 

1728 

Oliysb  Goldsmith 

1774 

'The  Vicar  of   Wake- 
field' 

* 

1730 

EbmundBxtbkb 

1797 

*  On  the  French  Bevoln- 

tion' 

*  Correspondence ' 

# 

1731 

WnXTAM  COTTPBB 

1800 

T 

1737 

Edwabd  Gibbon 

1794 

'  Decline  and  Fall  of  the 
Boman  Eupire ' 

• 

1753 

William  Roscoe 

1831 

'  Lorenzo  de'  Medici ' 

8 

1762 

Wn.T.TAM  Cobbbtt 

1835 

'  English  Grammar ' 

0 

1764 

BoBEBT  Hall 

1831 

*  Sermons ' 

8 

1770 

John  Fosteb 

1843 

'  Popular  Ignorance' 

B 

1770 

WTT.TTAUffWnimSWOTlTH 

1860 
1832 

•  Prefaces  * 
' Ivanhoe ' 

8 

1771 

Sm  Walter  Scott 

V 

1772 

Samubl  T.  Colmkidge 

1834 

'  Liteiary  Bemains ' 

8 

1773 

LoBD  Jeffrht 

1850. 

*  Beviews  * 

8 

1774 

BOBBRT  SoUTHET 

1843 

'Life  of  Nelson* 

# 

1775 

OhabissLamb 

1834 

'Essays  of  Elia' 

V 

1778 

HiNBT  HaLTAM 

1859 

*  Europe  during  the  Mid- 
dle Ages* 

V 

1780 

William  E.  Channino 

1842 

'Self-Culture*  [Am,] 

0 

1783 

Washington  Irving 

1859 

'  Bracebridge  Hall '  [Am.] 

# 

1785 

Thomas  de  Quincey 

1859 

'  Leaders  in  Literature ' 

8 

1789 

Mary  B.  Mitfobd 

1856 

'Our  Village' 

0 

1796 

Thomas  Arnold 

1842 

'History  of  Borne* 

T 

1795 

Thomas  Cablyle 

— 

'Hero  Worship' 

V 

1796 

WnjjAM  H.  Pbescott 

1859 

*  The  Conquest  of  Peru ' 
[Am.] 

T 

1800 

LoBD  Macaulay 

1859 

'Essays' 

# 

1801 

John  H.  Newman 

'  Miscellanies  * 

8 

1804 

LoBD  Lytton 

1873 

♦TheCaxtons* 

V 

1805 

LoBD  Stanhope 

1876 

'History  of  England' 

0 

1805 

Lord  Bbaconsfield 

'  Coningsby ' 

V 

1807 

Nath.  Hawthobne 

1864 

'  Twice-Told  Tales'  [Am.] 

0 

1809 

Wm.  E.  Gladstone 

*  Church  Prindples ' 

V 

1811 

Wm.  M.  Thacxebay 

1863 

'  The  Newcomes ' 

0 

1812 

Charles  Dickens 

1870 

♦  David  Copperfleld ' 

V 

1817 

Gbobge  H.  Lewes 

■ 

'Life  of  Goethe* 

0 
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44.  EXAXFLES:   STrBJECTS. 

Bules  in  English  Syntax  are  founded  on  the  literature 
already  briefly  described.  Accordingly,  examples  selected 
from  that  literature  here  precede  such  general  observa- 
tions as  may  afterwards  be  given  in  the  form  of  rules. 
There  are  in  English,  as  in  other  languages,  numerous 
constructions — ^for  example,  many  prepositional  phrases — 
that  must  be  learned  by  conversation  and  reading,  while 
those  parts  of  Syntax  that  may  be  reduced  to  the  shape  of 
sure  and  concise  rules  are  comparatively  few.  The  use  of 
theory  is  secondary ;  reading  is  the  first  course  in  studying 
English  Syntax.  ^ 

By  means  of  discords  in  nomenclature,  the  study  of 
Syntax  has  been  made  more  difficult  than  it  ought  to  be. 
It  is,  therefore,  first  of  all  important  to  set  aside  several 
names  of  mere  forms^  and  to  see  clearly  the  vsea  of  the  six 
elements  employed  in  making  sentences.  These  have 
already  been  described,  but  must  be  briefly  noticed  here, 
in  relation  to  their  nomenclature  and  to  certain  uses  of 
abbreviations.  In  a  sentence  where  the  verb  is  intransi- 
tive, the  chief  elements  are  two— the  subject  and  the 
verb.  But  in  a  sentence  where  the  verb  is  transitive 
three  of  the  parts  may  be  called  chief  elements — ^the  sub- 
ject,  the  verb,  and  the  object.  The  chief  words  employed 
in  both  these  sentences  serve  to  express  the  two  general 
notions  of  substance  and  action.  The  noun  denotes  a 
substance,  and  the  verb  asserts  that  an  action  takes  place. 
Adjuncts  called  attributes  are  used  to  define  words  de- 
noting substances,  and  adjimcts  of  two  classes  are  used  for 
defining  vetbs.  Many  verbs  serve  alone  to  make  clear 
assertions.  Other  verbs  are  aided  by  adjuncts  that  Twwat 
be  employed  to  make  clear  assertions.  These  adjuncts 
are  called  complements.  But  verbs  of  the  former  kind 
may  be  defined  by  means  of  such  adjuncts  as  may  be  em- 
ployed, or  may  be  omitted.  These  are  called  adverbials. 
In  the  observations  and  examples  that  follow,  the  order 
everywhere  corresponds  with  the  order  in  which  the  ele- 
ments of  sentences  are  here  named : — 
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1.  Subjects. 

2.  Attrlbutjss. 

3.  Verbs. 


4.  COMFLEMEMTS. 

6.  Adyebbials. 
6.  Objects. 


In  subdivisions,  each  element — excepting  the  verb 
itself — is  distinctly  treated  as  consisting  of  a  word,  a 
phrase,  or  a  clause.  The  numbers  of  the  paragraphs  con- 
taining examples  correspond  with  the  numbers  prefixed  to 
the  paragraphs  consisting  of  observations.  Beferences  are 
thus  made  easy. 

In  writing  of  syntax,  tiresome  repetitions  of  certain  terms 
are  avoided  by  using  the  signs  shown  in  the  table  appended. 
The  letter  z,  here  denoting  an  adverbial,  serves  as  a  sign 
clearly  distinct  from  a,  the  sign  of  an  atiribute.  Here  and 
there,  in  some  notes  on  examples,  ax  indicates  a  phrase  in 
which  the  two  relations,  attributive  and  adverbial,  are  more 
or  less  closely  connected.  Asterisks  serve  to  point  out  errors 
and  unusual  or  obsolete  forms. 


Signs, 


Sfgru. 

P 

8 

SV 
■P 

Be 

a 
av 

ap 


ac 

V 


J^amet. 
a  principal  sentence 
a  snbject ;  a  woid 
a  vagae  word,  instead  of 

a  nonn 
a  subject ;  a  phrase 
a  subject;  a  clause 
an  attribute ;  a  word 
a  yague  word  used  as  an 

adjective 
an  attribute ;  a  phrase 
a  connective  phrase 
an  attribute ;  a  clause 
a  verb 


8lgns» 

vc 

c 

cm 

cp 

cc 

X 
3CP 

xc 

0 

op 

DC 


yeanes. 
a  predicative  verb 
a  complement 
a  complement  after  o 
a  complement ;  a  phrase 
a  complement ;  a  clause 
an  adverbial ;  a  word 
an  adverbial ;  a  phrase 
an  adverbial ;  a  clause 
an  object ;  a  word 
an  object ;  a  phrase 
an  object ;  a  clause 
erroneous,  or  obsolete 


SUBJECTS:  WORDS. 

Observations. — 1.  The  subject  may  be  represented  by  any 
one  of  the  following  forms : — a  noun ;  a  pronoun ;  a  word  often 
used  as  an  adjective ;  or  a  word  ending  in  ing.  Some  words 
in  ing  are  often  used  as  nouns,  have  plurals  in  8,  and  are  often 
preceded  by  adjectives;  others  are  seldom  placed  in  the  re- 
lations here  impHed.  The  distinction  thus  made  between 
read-i/ng  and  lov-mg  is  the  result  of  usage,  and  has  no  refe- 
rence to  any  difiference  of  an  etymological  kmd.  Nouns  in  ing, 
when  denoting  transitive  actions,  are  of  course  followed  by 

T  2 
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objects,  and  so  help  to  make  phrases,  which  mast  be  noticed 
in  another  place. 

2.  In  every  sentence  the  sabject  must  be  made  clear. 
This  obdervation  is  made  with  especial  reference  to  words 
called  pronouns.  The  uses  of  pronouns  should  be  made  clear, 
and,  as  far  as  forms  allow,  the  relations  of  pronouns  should 
be  shown  with  respect  to  gender,  number,  and  person. 

3.  Two  or  more  words — ^two  nouns,  for  example,  or  a 
noun  and  a  pronoun — ^may  be  employed  together,  or  set  in 
apposition,  to  give  emphasis  or  clearness  to  the  subject.  The 
latter  of  two  nouns  so  placed  may  serve  as  an  attribute. 
[See  §  45.] 

4.  Some  pronouns  are  naturally  vague  in  their  own 
meanings,  but  their  relations  to  other  words,  or  to  phrases,  or 
to  clauses,  must  always  be  made  as  clear  as  possible.  For 
example,  the  pronoun  it  may  have  reference  to  a  preceding  or 
to  a  following  noun,  may  refer  to  a  cause  unknown  or  un- 
named,  may  introduce  several  nouns,  or  may  be  set  in  appo- 
sition with  a  phrase,  or  with  a  clause.  The  following  forms 
of  pronouns  all  serve  as  subjects,  but  those  of  the  latter  class 
(h.)  serve  also  as  objects  or  as  dependent  words.  The  two 
forms  thou  and  ye  are  obsolete  in  conversation : — 


a.  I 
thou 
he 
she 


■we 

they 
who 


b.it 

you 
thift 


that 

these 

those 


The  compound  forms  rwyself^  (mrselves,  and  other  compounds 
of  self,  with  their  plurals,  serve  as  subjects  and  as  objects,  or 
as  dependent  words,  and  hvmself,  though  formally  dependent, 
is  often  set  in  apposition  with  a  subject. 

5.  There  are  in  English  many  vague  words.  Of  these 
some  serve  instead  of  nouns,  others  as  adjectives,  and  others 
may  serve  either  as  nouns  or  as  adjectives.  These  facts  have 
been  made  obscure  by  schemes  of  strict  classification  founded 
on  etymology.  The  following  words — ^mostly  classed  with 
*  indefinite  pronouns ' — ^may  serve  as  subjects,  or,  in  other 
words,  may  be  used  instead  of  distinct  nouns : — 


all 

everybody 

nothing 

axiother 

few 

one 

way 

many 

others  (plural) 

anybody 

more 

self 

aught  (or  ought) 

much 

several 

both 

naught  (or  nought) 

some 

each 

neither 

somebody 

either 

nobody 

such 

enough 

none 

what 
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Here  and  there  the.  words  nobody ,  nothmg,  and  one  have  the 
plnral  forms  *  nohodieSy  *  nothmga,'  and  '  ones,*  The  ending  of 
the  possessive  case  is  sometimes  added  to  the  words  another, 
nohodyy  and  one.  The  old  form  evww  (=?  enough)  is  not  a 
plural  form,  bnt  (like  enotigh)  may  be  used  as  an  adjective, . 
and  may  define  either  a  singular  or  a  plnral  noan. 

6.  Excepting  a  few  pronouns — already  noticed — ^the  same 
forms  that  serve  as  subjects  serve  also  as  objects,  and  as  de- 
pendent words  following  prepositions.  The  subject,  in  nu- 
merouB  sentences,  is  the  initial  word,  or  stands  near  the  be. 
ginning ;  but  variations  of  this  order  have  always  been  allowed, 
and  are  indeed  required  for  the  sake  of  emphasis. 

7.  In  modem  constructions  belonging  to  the  Imperative 
Mood  the  subject  is  mostly  omitted. 

8.  In  E.n.  ye  represents  the  subject,  while  the  object  and 
the  dependent  pnmoun  have  alike  the  form  you ;  but  in  M.E. 
you  takes  the  place  of  ye.  The  Bible  of  the  seventeenth  cen- 
tury preserves  many  archaic  forms,  including  the  subject  ye, 
as  may  be  seen  in  MaMh,  v.  11,  12 ;  21,  22  ;  33,  34 

9.  Lastly,  it  maybe  noticed  that  as  any  word,  any  syllable, 
or  any  letter  may  be  made  the  subject  of  a  remark,  so  it  may 
be  made  the  subject  of  a  sentence. 

In  the  follcmnff,  as  in  other  seleetums,  some  examples^  selected  from 
vatrious  hooks  andjoumcUsy  have  the  sionature  G-. 

Examples. — 1.  'Now  fades  the  glimmering  landscape  from  the  sight.' 
— G-BAT.  [The  snbj^  in  verse,  often  follows  the  verb,  and  the  same 
Older  is  often  seen  in  prose.]  *  Next  this  parlour  lies  the  pigeon^house,  .  .  . 
There  ore  upon  the  ground-floor,  in  all,  twenty-four  apartments,* — Pops. 
[Prosa]  *  Milton's  Paradise  Lost  was  first  published  in  1667.'— G.  *  / 
am  monarch  of  all  I  survey.' — Cowfbb.  *  Thou  art  verj  great.' — Bible, 
[Old ;  obsolete  in  eonversation,  but  not  in  verse.]  '  He  lifts  his  head.  »  .  . 
She  dwelt  among  the  untrodden  i^ays.' — ^Wobbswobth.  *  The  rich  and 
the  poor  shall  there  appear.'-^JsB.  Tatxob.  *  Bltte  and  yellow  are  mixed 
in  this  colour.' — G-.  'The  poore  is  but  feeble.' — ^Lakolamb.  'Miltoi>'s 
earlier  poedeal  writings  were  collected  in  163S.' — G.  *  WriHTig  was  my 
trade/— ^GhxLDsicinr.  'Far  off  his  comtn^  shone.' — ^Milton.  *  Boasting  ib 
no  sign  of  self-knowledge.' — G-.  'There  are  two  abbreviations  or  shorten' 
ings* — GoBBBTT.  *  The  rowing  of  the  Cambridge  crew  is  neater  than  that 
of  the  Oxford.'— t6.  *  Beading  makeih  a  full  man.' — Lobd  Bacon.  [It 
will  be  seen  in  the  sequel  that  forma  in  ing  have  the  uses  indicated  by  s, 
a,  e,  X,  and  o.] 

2.  '  ^^^^ty  called  thee  "  merry  England  "  in  old  time.'  —  Wobds- 
WOBTS.  lihey  in  force  »  the  £.1.  form  me  «  men.]  *  Who  is  the  hAppy 
wazrior  ? ' — ^Wobdswobth.  [As  the  initial  word  of  a  query,  who  is  naturally 
indefinite.]  '  Who  swerves  from  innocence  recovers  not  his  loss.' — ^Wobdb- 
woBTH.  [Old ;  Who  here  »  The  man  who.]  <In  restraint  who  stifled  lie. 
Shall  taste  the  air  of  liberty.' — Cotton.  [Here  who  «  the  men  who.] 
*  He  then  said  to  his  friend,  "If  /  do  not  return  in  the  course  of  an  hour, 
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you  must  not  wait  for  me." '  [Clear.]  *  *  He  told  his  friend  that,  if  A«  did  not 
return  in  the  course  of  an  honr,  he  should  not  wait  for  him.' — G.  [Not  dear.] 

*  The  oak  and  the  apple-tree  are  nsefdl ;  this  yields  good  fruit,  and  that  strong 
timber.' — G-.  [this  refers  to  the  nearer  of  the  two  preceding;  nouns.]  *  *  For 
two  years  he  lived  there  with  his  unde,  who  died  in  1770,  and  soon  after- 
waros  [he  ?]  went  to  France.' — G-.  *  *  They  [the  commons]  were  summoned 
by  their  kings,  whenever  they  were  compelled  to  have  recourse  to  such  aid 
as  th^  could  aflford.' — G-.  [they  ?]  *  *  Few  know  how  to  be  idle  and  inno- 
cent ;  every  diversion  they  take  is  at  the  expense  of  some  virtue.'  f^Aty  ?] 

*  '  Astronomy  and  astrology  differ  widdy ;  this  is  a  science,  that  a  dream.' 
— ^G-.  [this  and  that  should  change  places.]  *  '  After  he  [the  king]  had  com- 
manded him  [the  bishop]  to  sit  down  by  nim  [the  king]  and  be  covered,  he 
[the  king]  resumed  most  of  the  heads  of  the  sermon,  and  said  he  looked 
upon  himself  as  chiefly  touched  by  it.  He  desired  him,  as  he  [the  bishop] 
had  already  given  him  the  exhortation  in  general,  so  to  direct  him  to  lus 
duty  in  that  particular.  ...  *  The  bishop,  astonished  at  this  tenderness 
in  so  young  a  prince,  burst  forth  in  tears,  expressing  how  much  he  [the 
bishop]  was  overjoyed  to  see  sudi  inclinations  in  him,  but  told  him  he  [the 
bishopj  must  take  time  to  think  on  it.' — ^Bf.  Buimirr.  *  'His  education  [Lord 
Falkland's]  for  some  years  had  been  in  Ireland,  where  his  &ther  was  lord- 
deputy  ;  so  that  when  he  [the  son]  returned  into  England,'  etc, — Clabbv- 
Doir.  * '  Its  progress  [i,e,  the  Bussian  Empire's]  has  been  slow,  but  H  [i,e, 
the  empire]  is  only  on  that  account  the  more  likely  to  be  durable^' — ^An- 
soir.    [it  apparently,  but  not  truly,  refers  to  '  progress.'] 

3.  *  The  Eagle,  he  was  lord  above,  And  Bob  was  lord  below.' — ^Words- 
woBTH.  *  Truth,  simple  truth,  was  written  in  his  fiEice.' — Cbabbe.  *  Our 
landlord,  he  goes  home  to-night.'^Sox7THBT.  '  And  every  soul,  it  passed 
me  by.  Like  the  whiz  of  my  cross-bow.' — Colsbiboe.  *  Ihey  seem  them- 
selves also  to  enjoy  their  mode  of  life.' — Gilpin.  'Oh,  'twas  a  sight — that 
heaven,  that  duld — ^a  scene  which  might  have  well  beguiled  Ev'n  haughty 
Eblis  of  a  sigh.' — Moobb.  *My  banks,  they  are  furnished  with  bees 
Whose  murmur  invites  one  to  sleep.' — SsBNSToini.  '  Silence  and  Turili^ht 
here,  twin'Sisters,  keep  Their  noonday  watch.' — Shblusy.  *  Ihey  knew, 
these  excellent  old  persons,  that  •  .  .  •  they  ought  to  have  given  place  ta 
younger  men.' — HAWTHoiuns. 

4.  'Ji^was  frosty  last  night.'  '  It  \b  an  andent  mariner.  .  .  .  ItwsLs 
an  Abyssinian  maid.' — ^Colebedgb.  'Avoid  indiscriminate  charity.  It 
is  an  error.' — ^E.  A.  Abbott.  [Exanfples  of  it  introducing  phrases  and 
clauses  are  given  in  the  sequd.] 

6.  *All  that  can  now  be  done  is  but  little.' — G.  *AU  are  but  parts  of 
one  stupendous  whole.'-^PoPB.  In  M.E.  aU  »  either  sy  or  av,  and,  as 
SY,  may  be  singular  or  plural.]  *Ml  praise  the  likeness  that  thy  skill  hath 
made,* — ^Wobdswobth.  *  Who  is  here  so  vile  ?  ...  If  any,  speak  !  * — 
Shakesfbabe.  [In  M.E.  any,  having  reference  to  a  person,  becomes  anyone,  or 
anybody.  In  a  humorous  and  familiar  style,  a  body  is  here  and  there  vaguely 
used  instead  of  anybody.']  '  If  there  is  anything  better  to  be  done,  name 
it! '— G.  *  'This  werldes,  welth,  auht,  and  cat^l.'— 0^  Metrical  Homilv. 
'Is  ther  aught  elles ? '•— Chaucbb.  [For  aught  the  modem  spelling  is 
ought,]  'Should  ought  impious  or  impure,  Take  friendship's  name.* — 
T.  H.  Batlt.  '  They  both  were  now  well  stricken  in  years.' — Bible,  *  Each 
will  tell  his  own  story.'  [Ea^h  historically  belongs  to  the  singular, 
but  is  sometimes  set  in  apposition  with  two  nouns,  and  has  ^hen  a  use 
called  'distributive.'    It  is  not  required  that  two  substantive  words  in 
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apposition  must  each  haye  the  same  number.]  *  The  oak  and  the  ehn  have 
etich  a  distinct  character/ — Gclfik.  *  Each  [of  the  two  men]  spake  words 
of  high  disdain  And  insult  to  his  heart's  best  brother.' — CoumiDaB. 

*  *  Each  ham  stamped  their  own  impress  on  the  character  of  the  people/ — 
Ausov.  [has  •  •  .  •  its."]  'Each  [a  Every  feature]  gives  each  [»  even/ 
other]  a  double  charm,  As  pearls  upon  an  Ethiop's  arm.' — Dtbb.  '  Each 
[  a  Everyone]  must  give  an  account  of  his  own  adventures/  *  Each  [of  these 
two  trees]  hais  its  own  characteristic  form/    '  Either  will  suit  me  very  well/ 

*  Either  of  these  distinguished  officers  [two]  would  have  been  a  successor 
worthy  of  Luxemburg.' — ^Macatilay.  [The  modem  so-called  *rul&'  that 
either  must  always  refer  '  to  one  of  two '  is  not  founded  on  literary  history.] 

*  Enough  is  as  good  as  a  feast/ — G-.  *  We're  enough* — Losd  Btbon. 
[Instead  of  enough  the  old  form  enow  is  sometimes  used  with  a  double 
meaning ;  but  it  is  not  an  ezdusiyely  plural  form.]  *  *  Etfen/  schuld 
an  hundred  knightes  bnmg.' — Chatjcbb.  [Old ;  in  M.E,  every  is  ^ployed  as 
an  adjective.]    *  Everyhoay  must  respect  his  neighbour's  rights/    [Correct.] 

*  A  few  who  were  present  were  in  the  secret.' — G.  *  Few  know  how  to 
be  idle  and  innocent.' — ^Addison.  '  FevOf  few  shall  part  where  many  meet.' 
— Camfbbll.  <  Are  there  few  that  be  saved  ? ' — BiUe.  '  IMtie  can  be 
said  in  &vour  of  that  scheme.' — G*.    '  Majny  will  say  to  me  in  that  day. 

*  .  •  Many  that  are  first  shall  be  last.  .  •  .  Many  are  called  but/eto  [are] 
chosen/ — BiJtU,  *  More  might  be  said  of  this.'  [Historically  more  is  a 
comparative  form  belonging  to  much;  but  both  mere  and  most  may  have 
reference  to  number  as  well  as  to  quantity.]  '  Much  has  been  said,  and 
more  remains  to  be  told.'     *  All  these  and  Tnore  came  flocking.' — ^Milton. 

.  ** Naught  may  declare.' — Ghauceb.  ['Naught  else*  may  be  found  here 
and  there  in  modem  authors,  but  the  usual  substitute  for  the  old  word 
naught  is  nothingjj    'Neither  has  anything  he  calls  his  own/ — Otwat. 

*  '  Thersites'  body  is  as  good  as  Ajaz',  When  neither  are  ^ve.' — Shaxe- 
spbabb.  [neither,  the  negative  form  of  either,  should,  like  this  word,  be 
followed  by  a  verb  in  the  singular.]  '  Of  that  matter  nobody  has  spoken 
a  word.'  '  My  right  there  is  none  to  dispute.' — Cowpbb.  '  None  but  the 
brave  deserves  the  &ir.* — Dbydbn.  *  None  of  their  productions  are  extant.' 
— BiAiB.  [In  M.K  none  mostly  »  sv,  and  no  a  av ;  but  in  E.II.  none  in 
many  places  is  used  instead  of  no.]    '  Nothing  of  importance  has  happened/ 

*  An  idol,  saith  he,  is  nothing,* — Hobbes.  '  One  must  walk  carefully  here.' 
'  There  shall  be  two  in  the  field  ;•  the  one  shall  be  taken  and  the  other 
left.' — Bible,  *  The  little  ones  all  ran  to  hail  their  friend/ — G.  *  Give  me 
another  pen ;  this  is  a  bad  one*  ' All  our  little  ones  are  well/  '  One 
ought  to  do  a  thing  oneself  if  one  wants  it  done  properly.' — G.  *  My  very 
m(^  was  yours.' — O^at.  [In  E.I.  self  is  often  used  as  an  adjective  follow- 
ing pronouns,  but  in  Old  as  in  Modem  English  self  is  often  employed  as  a 
noun.]  *  *  It's  no  man's  several.' — ^Bbn  Jonson.  [Old  ;  in  M.E.  several 
has  reference  to  nouns  in  the  plural.]  *  The  work  some  praise,  and  some  the 
ardiitect.' — ^Milton.  '  Of  birds  some  live  mostly  on  trees,  and  sojne  on 
the  ground/  'Stop.  •  .  ,TeaderaaUandso7ne.'* — ^Bbydbk.  [Old ;  the  force 
of  the  phrase — often  occurring  in  old  literature — is  equivalent  to  the  meaning 
of  one  and  eUl.]  *  Some  thought  Dunkirk,  some  that  Ypres  was  his  object/ 
— Macaulat.  [In  E.II.  som,  or  sum,  might  belong  to  tne  singular.  In 
modem  literature  some,  used  as  sv,  or  used  alone  as  a  substantive,  has 
mostly  a  plural  reference.  Somebody,  something^  and  somewhat  belong  to 
the  smgular.]  *  WTiat  must  now  be  done  is  hardly  known.' — G.  [What, 
in  force,  often  =  TTiat  which.]    '  What  is  the  matter  ? '— G,  •  WhafB  gone, 
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and  wAof 0  past  hope,  Should  be  past  grief.* — SaMJOmpmam,  pn  laany 
places  the  wovds  *what  ....  what'  «  *parUv  ....  paHfy,  and  an 
used  as  adTerbial  connectiTes.  Ex. :  '  People  died,  Jnu^  on  aeeoaiit  of 
grief  and  parUy  fcx  hunger.'  Instead  of  this  we  haxe  in  O  JS.  the  foUoir- 
iDg  sentence : —  * '  Wat  Tor  honger,  too^  ror  wo,  men  deyde/ — ^Bobebi  of 
Oi/>T7CB8TBB.  Here  vhU  s  partly. "]  *  <  Sche  was,  as  who  seith,  a  goddesae.' 
— Gk>wsB.  [Here  tpAo  »  man  in  EJ.,  or  the  indefinite  one  in  ])££.  This 
vague  use  of  who  is  obsolete.]  *  The  whole  of  the  day  was  wasted.'  \wlhoU, 
here  used  as  a  noun,  serves  often  as  an  84jective.] 

6.  'There  is  some  flot  against  me  laid.' — ^Wobdswobtk.  [s  often 
follows  verbs  introduced  by  there^  *  Then  shrieked  the  timid  and  stood 
still  the  brave* — ^Btbon.  *  How  unlike  marble  was  that  face  I ' — ^Kb&ts. 
'Say,  were  yew  conscious?' — Q.  'So  was  ended  the  dagfJ  *Six  houzs  a 
day,  the  young  students  were  employed  in  this  labour.'— ^wift. 

*  Deep  in  the  shady  sadness  of  a  vale, 
Far  sunken  from  the  healthy  breath  of  mom, 
Far  from  the  fieiy  noon  and  eve's  one  star — 
Sat  grey-haired  &^m,  quiet  as  a  stone.' — ^Kbaxs* 

[This  bold  inversion  of  the  usual  order  would  hardly  be  allowed  in  proae.] 

7.  *'Oo  y<;  into  all  the  world.'— JSt&2e.  [Old.]  'Teach  me  thy 
statutes.' — B^,  *My  aoul,  turn  from  them ;  turn  we  to  survey  When 
rougher  dimes  a  nobler  race  display.' — Goij>smith.  [The  oonstruction 
turn  we  would  in  prose  be  changed  to  let  tts  turn,"]  *  But  view  them  closer, 
craft  and  fraud  appear.' — Gtou^sMOTK.  [view  them  is  an  imperative  form, 
but  in  force  «>  if  you  view  them."]  *  Change  the  order  of  the  words,  and 
you  spoil  the  sentence.' — G-.  *  Then  sing,  ye  birds !  sing,  sing  a  joyous 
song.' — -'WoBDSwOBTH.    [FoeticsL]    '  Mourn,  shepherd,  near  thy  old  gray 

stone.' — ^WOBDSWOBTK. 

'  His  praise,  ye  winds !  that  from  four  quarters  blow. 
Breathe  soft  or  loud,  and  wave  your  tops,  ye  pines ! ' — UiLxoir, 

' .  .  .  .  Sing,  ^0  meadow  streams,  with  gladsome  voice. 
Ye  pine-groves,  with  your  soft  and  soid-like  sounds.' — Coi^eud^l 

8.  'IS  ye  love  them  which  love  you,  what  reward  have  ye f — Bible. 
[In  E.n.  ye  =  g,  and  you  —  o,  or  is  dependent.  In  M.£.  ye  is  obsolete  in 
prose.]  '  I  only  just  ask  you  to  look  yonder,  and  tell  me  whether  you  ever 
saw  a  more  disreputable  spectacle  ? ' — ^Lobd  Lytton.  '  You  are  so  unlucky 
as  not  to  have  the  skill  even  to  steal  with  taste.  .  .  .  Oh,  but  I  wouldn't 
have  told you^  only  to  divert  you* — Shebidak.  '  There  you  shall  sit, and 
I  will  make  you  a  bouquet  of  myrtle  every  day.  ...  On  the  left  hand  yos 
will  find  the  door  of  the  parlour,  into  which  I  will  conduct  you. .  .  .  There 
you  shall  find  me  ready  to  conduct  you  to  Olney.' — Cowfbb. 

9.  *  The  *8  of  the  possessive  case  is  not  a  shortened  form  of  the  pro- 
noun Ms* — G.  *  The  plural  ending  es  was  not  borrowed  from  Old  French.' 
'  The  form  worth  serves  as  the  present  and  the  fututo  of  an  old  verb.' — G^. 
'The  ay^s  and  nds  were  then  counted'  \i.e.  the  members  voting  respec- 
tively for  and  against  the  bill].  '  The  suffix  er  is  JSnglish ;  ton  is  a  Latin 
suffix  of  many  abstract  nouns.'  'With  reference  to  their  common  source, 
the  indefinite  adjective  an  and  the  numeral  one  are  alike.' — G.  '  For  once 
the  (/s  and  the  Moos  were  in  the  right.' — ^Micaxtiat.  [Le,  the  Irish  and 
the  Scotch  gentlemen  whose  names  have  the  prefixes  0  and  Mae^ 
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Ohservations, — 1.  A  verbal  noun  in  ing,  denoting  transi- 
tive action,  is  of  conrse  followed  by  an  object,  and  thus  a 
phrase  is  made,  whicli  may  be  employed  either  as  a  subject  or 
as  an  object.  Bnt  more  frequently  the  phrases  thus  formed 
are  indirectly  governed;  in  other  words,  they  are  made  de- 
pendent on  prepositions.  The  strict  classification  of  forms 
given  in  etymology  is  not  always  observed  in  syntax.  Sub- 
jects having  the  forms  of  verbal  nouns  in  ing  are  connective 
in  their  relations,  and  here  and  there  are  defined  by  means  of 
adverbs.  In  the  first  of  the  excerpts  given  below,  maJcing, 
preceded  by  an  adjective  and  by  an  adverb,  is  followed  by  the 
object  a  vMl.  The  pronoun  it  is  sometimes  set  in  apposition 
^th  a  phrase  of  the  kind  here  described. 

2.  The  noun-phrase  employed  as  a  subject  has  often  the 
infinitive  form,  of  which  to  write  is  an  example,  and  where  the 
verb  is  transitive  an  object  follows,  as  in  the  phrase  to  write 
notes.  It  will  be  noticed,  in  another  place,  that  a  noun-phrase 
may  be  the  complement  of  the  abstract  verb. 

3.  The  initial  pronoun  it  is  often  set  in  apposition  with  a 
8nbject.phrase,  or  with  several  phrases,  each  having  the  in- 
finitive  form.  In  another  place  it  will  be  noticed  that  it  is 
often  set  in  apposition  with  a  subject-clause.  -  - 

Bixample»,^-\.  *  The  not  making  a  wUl  is  a  culpable  omisBion.'<— Paxet. 

<  Committing  an  error  i»  a  piistakiDg  of  good  and  eviV — G-.  '  The  giving  a 
bookseller  his  price  has  this  advantage.' — Selden.  * '  It  is  yll  healing 
of  an  olde  sore' — ^Hbtwood.  '  The  choosing  of  pertinent  dreimatcmces  is 
tile  life  of  a  stozy.' — Sm  B.  Steele.  *  His  comnuinding  those  things  to  he 
....  importeth  the  establishment  of  nature's  law.' — ^Hookeb.  *  JBuming 
anything  with  fire  is  put  for  the  consuming  thereof  by  war.  .  .  .  Siding 
on  the  clouds  [is  put]  for  reigning  over  much  ]^eople.' — Sib  Is.  Kewton. 

<  Laughing  to  on^s  se^Tpntteith.  all  the  rest  into  jealousy  and  examination 
of  themselves.' — ^Hohbes. 

2.  '  To  live  and  not  to  see  is  a  great  misfortune.' — G-.  '  My  power  is 
to  advise,  not  to  compel* — Johnsox.  '  To  sit  on  rocks,  to  muse  on  flood  and 
feO,  .  .  .  .  This  is  not  solitude.' — ^LobdBtbon.  *^I\roAtorel%evethe.wretched 
was  his  pride.' — GK>ia[)fi[BOTH*  *  To  he  a  fine  gentleman  is  to  he.  a  generous 
and  a  brave  num.* — Sm  Bichasd  Steele.  *  One  of  the  greatest  secrets  in 
composition  is  to  know  when  to  be  simple.* — ^W.  Ihving.  *  The  use  of  pro- 
nouns is  to  make  speaking  and  writing  more  rapid.* — Cobbett.  '  The  only 
consideration  is,  how  to  get  at  them,  •  .  .  Sow  hest  to  honour  her,  and  ahatr 
the  pride  of  her  enemies,  must  be  the  subject  of  your  deepest  consideration. 
•  ,  .  To  get  to  his  assistance  was  impossible.' — Soitthet. 

3:  *  It  is  vain  for  you  to  rise  up  early* — Bible.    *  It  was  in  my  power 

to  have  exposed  my  enemies* — "Duyvss.    *It  is  for  the  guilty  to  live  in 

fear* — Cobbett.    */<  is  a  crime  to  give  indiscriminately* — E.  A.  Abbott. 

*It\B  hard  to  personate  and  a/ot  a  part  long.' — Tillotson.     'Is  it  for  him 

to  question  the  dispensation  of  the  royal  f  avow  ?  * — ^Bttbilb.    '  It  was  an  ad- 
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Tantage  to  him  to  be  furnished  with  an  ouUine  ofeharaeters  and  events.  It 
would  be  absurd  to  read  the  works  of  such  a  writer.  It  is  not  easy  to 
make  a  stmile  go  on  allfours^ — Lord  Macaxtlat. 

SUBJECTS:   CLAUSES. 

ObservaivyM, — ^1.  Abstract  nomi-clanses,  relating  to  acts 
or  &>cts,  are  often  introduced  by  that ;  sometinies  by  hm^  or 
by  why, 

2.  Concrete  noun-clauses,  relating  to  persons,  things, 
times,  and  places,  are  respectively  introduced  by  w/w,  which^, 
what,  when,  where,  and  why.  Noun-clauses  implying  doubt 
are  often  introduced  by  whether,  and  serve  mostly  as  objects. 

3.  A  noun-clause — ^abstract  or  concrete — may  be  set  in 
apposition  with  the  pronoun  it. 

Examples. — 1 .  '  That  such  a  man  should  have  written  one  of  the  best  books 
in  the  world  is  strange  enough. . .  .  Another  law  of  heroic  rhyme  was,  that 
there  shotdd  be  a  pause  at  the  end  of  every  couplet,* — ^Lobd  Ma.caitut. 
*  His  hope  was  that  peace  might  soon  be  made*  *  By  this  it  appears  ^ 
necessary  it  is  to  examine  the  definitions  of  former  authors* — ^Hobbbb.  '  Bow 
it  chanced  ....  is  one  of  the  greatest  mysteries  of  human  nature.'^ 
LoBD  MACiLTTLAY.  '  How  France  was  saved  from  this  humiliation  .  .  •  • 
will  now  be  seen.' — ^Ai.bx.  Bain.  *  The  simple  question  is,  whether  there 
are  not  distinct  species  of  oratory.' — Sm.  W.  Jombs. 

2.  *  What  bodies  these  ashes  made  up,  were  a  question,  above  antiqiia- 
rianism.  .  •  .  What  song  the  sirens  sang,  or  what  name  Achilles  assu/fited, 
. .  .  though  puzzling  questions,  are  not  beyond  conjecture.' — Sib  T.  Bbownr 
'  Whatsoever  happeneth  new  to  a  man  giveth  him  matter  of  hope  of  knowi^ 
somewhat  that  ne  knew  not  before.' — Hobbbs.  '  Whatsoever  distracts  the 
pleasure  lessens  it.' — ^Dktden. 

8.  * Hyt  seme)>  agret  wondur, hou^  Englysch  ,  ,  ,  ,ys  so  dyuers ofscwt 
in  >M  ylond,*—JoBK  of  Tbevisa.  '  It  was  found  that  the  style  was  likea/ 
to  Uve* — ^MiLTOK.  *  It  happened  in  the  reign  of  this  king,  there  was  af^irce 
battle  fought  in  Flintshire.* — ^Fxjixer.  [After  *  king '  the  conjunction  that 
is  omitted.]  *  It  is  thought  he  perished  by  poison,* —-Auq,  Sydnbt.  [AgMH 
that  is  omitted.]  <'It  was  as  often  said,  "  This  is  that  Bucephalus"  w 
•*  This  is  that  Alexander,**  * — Cowley.  '  It  would  seem  theU  he  had  never 
smd  but  one  witty  thing  in  his  whole  life.* — ^Is.  Disbabli.  *  It  was  pro- 
vided also  that  there  should  never  be  a  full  stop,  except  at  the  end  of  b 
couplet.  ,  »  ,  It  \s  not  in  the  fine  arts  alone,  that  this  false  correctness  ^^ 
prized, ,  ,  ,  It  may  be  doubted,  whether  there  is  »  »  ,  ,  a  single  remarkoN^ 
passage,* — Lobd  Macattiay.  *  It  is  only  higher  up  that  Imagination  «»J 
find  rest  for  the  sole  of  her  foot,*— -C.  Bbontb.  « It  imports  me  little  vhat 
ground  I  tread  on.* — ^Lobd  Bolingbbokb. 

In  the  above,  as  in  other  examples,  various  uses  of  it  are  shown.  ^  ^?^ 
refer,  backward  or  forward,  to  a  word,  a  phrase,  or  a  clause ;  or  inay Jj® 
utterly  indefinite,  as  in  the  saying,  'Itwss  fcoety  last  night'  The  fol- 
lowing remark  applies  to  forward  references : — ^  It  serves  to  mark.  "*  * 
strong  manner,  the  subject,  in  a  mass^  of  what  is  about  to  be  a£Bnned  or 
denied.' — Cobbett.  In  other  words,  the  subject  is  first  pointed  at  as  some' 
thing  not  clearly  seen ;  tiien  follows  an  expression  in  which  the  8ubje<!t  is 
made  distinct.    [8ee  §  46.] 
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45.  ATTBIBTTTES:  WOSDS. 

Attbtbutes  are  placed  in  relation  with  substantive 
words  and  with  phrases,  of  which  the  meanings  or  uses 
require  enlargement  or  definition.  The  definition  sup- 
plied may  have  reference  to  quality,  quantity,  order,  iden- 
tity, or  possession.  In  the  attributive  relation  a  connexion 
of  the  attributive  with  the  substantive  is  not  asserted,  but 
is  indicated  or  assimied,  as  in  the  examples  'a^rm  wtt,' 
'  a  defeated  army.'  In  the  predicative  relation  the  attri- 
butive is  so  placed  that  its  connexion  with  the  substan- 
tive is  asserted,  as  in  the  examples  'Your  will  iafi/nn^ 
«  The  army  was  defeated.^  Here  the  attribute  is  made  a 
predicate.  In  many  grammars  the  verb  and  the  attri- 
bute, taken  together,  are  collectively  described  as  making 
a  predicate. 

Observations. — 1.  An  attribute  may  consist  of  any  one  of 
the  following  forms : — an  ordinary  adjective ;  a  verbal  form 
in  ing,  or  ed,  or  en ;  a  noun  in  apposition ;  the  possessive 
case  of  a  noon  or  a  pronoim ;  a  phrase ;  or  a  clause.  It  will 
be  noticed  that  here,  as  in  the  sequel,  words  in  syntax  are 
always  treated  with  reference  to  their  ti^es.  Accordingly, 
certain  attributive  uses  of  words  called  nouns  are  noticed  in 
this  place. 

2.  A  noun,  when  placed  in  apposition  with  another,  may 
serve  as  an  attributive  word  ;  it  7ieZp«  to  enlarge  or  to  defiue 
the  meaning  of  a  substantive. 

3.  The  possessive  case  of  a  noun  is  governed  by  the  noun 
following,  and  serves  as  an  attribute.  The  possessive  in- 
flexion should  mostly  be  employed  when  the  governed  noun 
is  the  name  of  a  person.  In  some  other  cases  the  particle  o/, 
preceding  a  noun,  may  be  used  instead  of  *8,  if  no  change  of 
meaning  is  made ;  but  of  has  versatile  uses,  and  is  not  always 
a  correct  substitute.  The  's  appended  to  a  noun  of  time 
denotes  du/rationj  not  possession. 

4.  One  attribute  may  belong  to  several  nouns,  and  several 
attributes  may  belong  to  one  noun.  In  its  comparative  form 
the  adjective  has  mostly  reference  to  two  individuals,  or  to 
two  classes ;  but  the  superlative  refers  to  several  in  one  class, 
or  in  one  series.  Some  forms  often  called  adjectives  may 
serve  as  adverbs,  and  some  words  mostly  called  adverbs  serve 
here  and  there  as  adjectives.    Many  adjectives  may  be  defined 
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by  adverbs  ;  but  the  meanings  of  some  attributive  words  ex- 
clude comparison. 

6.  Tbe  following  vague  words,  of  whicli  the  greater 
number  may  serve  as  pronouns,  serve  also  as  adjectives,  and 
are  often  placed  before  nouns : — 


all 
another 

either 
enough 

more 
much 

such 
the  same 

any 

both 

certain  (  a  some) 

each 

every 
few 
many 
many  a 

no 

other 
several 
some 

very 
what 
yonder 

6.  Several  adjectives  have,  with  respect  to  gender  and 
number  in  nouns,  the  restricted  uses  shown  in  the  examples 
appended. 

7.  The  two  adjectives  an  (or  a),  indefinite,  and  thCf  defi- 
nite, are  mostly  called  oHicles^  and  have  peculiar  uses,  wbieh 
are  shown  in  the  examples.  These  uses  may  be  partly  defined 
and  prescribed,  but  are  best  learned  in  the  course  of  reading. 
Indeed,  they  are  commonly  well  understood  in  a  practical 
way.  In  form,  as  in  meaning,  cm  is  cognate  with  one  (1.  an) 
and  with  am/  (1.  8Bnig).  'Give  the  boy  a  shilling '  means 
*  Give  him  one  shilling.*  *  Give  him  tJie  shilling '  means  fftai 
which  he  claims,  or  ought  to  have,  as  the  case  may  be.  Placed 
before  few  and  little,  the  indefinite  article  makes  their  mean- 
ings more  positive.  The  definite  article  is  a  weak  substitute 
for  that.  Where  a  weakened  word  like  that  or  those  is  re- 
quired, write  ih>e ;  where  it  would  have  no  force,  leave  it  out, 
{f  usage  permit.  Names  of  materials  (such  as  metals),  virtues 
and  vices,  arts,  sciences,  theories,  and  studies  are  placed  alone; 
but  a  special  theory  may,  by  means  of  the,  be  set  in  contract 
with  another.  Tlie  serves  to  show  that  two  nouns  placed  near 
each  other  are  names  of  two  diflTerent  things  or  persons. 
Again,  in  a  series,  items  are  made  distinct  by  setting  the 
before  each  name ;  but  there  is  no  rule  here  save  usage.  An 
adjective  form  following  the  may  serve  as  a  noun,  concrete  or 
abstract.  The  is  set  before  collective  nouns,  national  names, 
party-names,  and  names  of  &milies  and  species  (here  www  is 
an  exception)  ;  often  before  names  of  rivers,  but  rarely  h©^^ 
names  of  countries.  A  proper  name  following  the  iao&^ 
made  common.  The  correlative  phrases  *  the  more  •  •  •  '  f^ 
less '  are  adverbials  of  proportion,  and  in  each  the  ==  ^y  ^"s 
[degree],  and  represents  the  pronominal  instrumental  case  1^ 
in  First  English.  Lastly,  readers  wiU  find  the  inserted  ^ 
many  places  where  its  force  is  hardly  perceptible. 
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8.  Verbal  forms  having  the  endings  ing,  en,  ed,  d,  or  t 
serve  as  adjectives,  and  of  these  forms  some  are  often  placed 
before  nouns,  but  others  are  seldom  or  never  so  placed.  Here> 
as  elsewhere,  respect  must  be  paid  to  usage.  The  verbaJ,. 
where  transitive,  governs  an  object.  Adjectives  ending  m  ed 
are  not  always  verbal.     {^See  §  35.] 

9.  In  c^ain  words,  but  chiefly  in  phrases,  the  two 
relations  attributive  and  adverbial  are  closely  associated* 
The  sign  az  may  here  and  there  indicate  the  chapter  of  such 
connective  words  and  phrases. 

10.  Adjectives  are  often  used  as  complements  with  verbs 
of  incomplete  predication.     {^8ee  §  46.] 

Examples, — 1. '  Clear  daylight  suddenly  appeared,  and  brightened  aU  the 
rippUng  streams  in  the  green  valley.' — G.  '  Our  old  Mend  the  miUer  ^waa 
there.'  *  The  wee^s  holiday  -was  enjoyed  by  our  boys/ — G.  *  The  captain 
was  an  honourable  man.'  'He  is  a  man  of  honour.*  '  Here  lies  the  deed 
to  be  signed.*    '  The  workman's  task  was  hiurd.'    [*  hard '  ^  c] 

2.  *  Peter  the  Hermit  was  preaching  there.'  '  Stephen  the  Martyr  waa 
there  pat  to  death.'  *  Solomon,  the  son  of  David,  bnilt  the  temple.'  '  Croe- 
sns,  -KtRgr  ofLjfdia,  was  then  renowned  for  his  wealth.' 

3.  '  The  children's  toys  were  bonght  there.'  '  The  tyran£s  power  waa 
dreaded.'  *  The  tyrant  Hennas  power  was  made  absolute.'  '  The  Nortona 
impounded  the  CUfford^  stray  deer.'  [After  a  plural  ending  in  ■  the  apos- 
trophe marks  the  posses^ve  casej  *  A  months  holiday.'  [The  possessive 
case  here  denotes  duration.]  *  The  poet  Gray's  letters  are  good  specimens 
of  fluent  prose.'  [The  inflexion  '■  is  here,  as  before,  added  to  the  latter- 
of  two  nouns  set  in  apposition.]  *We  have  read  Chray's  poems  and  Cow- 
pet's.'  [These  two  inflexions  make  the  two  nouns  distinct  from  the  names 
of  two  joint  authors.]  '  We  have  read  Beaumont  and  FUtchei's  plays.' 
[Here  the  proper  nouns  ure  the  names  of  two  joint  authors.]  'At  the  end 
of  this  street  you  will  find  Smith's  a,nd  Brovm's  offices,  opposite  each  other.' 
[The  men  are  not  partners.]  '  8t.  Jame^s  Square.'  '  Lycwrgui  sons.^ 
[When  the  singular  ends  in  es,  or  is,  or  ns,  sounded  as  a  distinct  syllable, 
the  apostrophe  is  often  used  alone ;  but  it  is  better  to  say  '  the  sons  of 
Lyewrgus'^  *  We  must  respect  a  British  critic's  censure.' — Q,  [Here  one 
of  the  two  harsher  sibilants  might  be  avoided  by  saying  '  the  censure  of  a 
British  critic.']  'He  soared  on  eagles*  wings.'  [After  a  plural  noun  ending 
in  B,  the  apostrophe  alone  represents  the  inflexion.]  '  She  went  to  the 
baker's '  [shi^].  *  That  is  a  work  of  Milton's '  [i.e,  one  of  Milton's  works]. 
'  He  was  a  friend  of  Casar's '  [>•«•  one  of  Ossar's  friends.  The  govern- 
ing noun  is  often  omitted].  '  Tne  Vision  of  William  concerning  Piers  the 
Plowman.*  [This  4s  the  correct  English  title  of  a  well-known  book  written 
by  WnuAH  Lamolaio),  who  lived  in  the  latter  half  of  the  fourteenth  cen- 
tury. This  title  was  too  long  to  serve  well  as  the  ready  name  of  a  book. 
Accordingly  it  was  changed,  and  the  book  was  called  first  *  The  Vision  of 
Piers  the  Ploumanf'xthen  briefly  '  Piers  Plowman's  Vision?  Consequently, 
Englishmen,  as  well  as  Frenchmen,  have  erroneously  described  the  said 
•  Piers '  as  a  rustic  author  *  who  wrote  The  Vision!  They  might  as  truly 
say  that  a  wandering  author,  whose  name  was  *■  Pilgrim,'  wrote  the  allegory 
called  the  '  PUgrim's  Progress']    *<  John  Jackson  his  book.'    [This  use  of 
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Ait,  instead  of  'i,  is  an  enor,  founded,  howerer,  on  many  appa^nt  examples 
easily  found  in  E.II.  literature.    It  was  once  supposed  that  the  's  in  *the 
king^s  crown '  was  a  contraction  of  Am  in  '  the  king  his  crown ; '  but  this  no- 
tion does  not  accord  with  well-known  &cts  in  the  history  of  our  own  language 
— ^to  say  nothing  of  cognate  tongues.    The  inflexion  *g  is  a  contraction  of 
the  inflexion  es  belonging  to  the  possessiye  case  of  the  strong  declension  in 
E.I.]    '  Have  we  not  seen,  at  pleasure's  lordly  call.  The  smiling,  long-fre- 
quented village  &11  ? ' — GoLDSHiTH.    [*The  possessive  inflexion  '■  should 
especialljr  be  used  when  the  governed  noun  is  the  name  of  a  person ; '  but 
this  rule  is  not  exclusive.]    ' For  thou  art  FreedonCs  now  and  Fame^s* — 
Halubck.    *  One  of  the  best  means  of  securing  on^s  self  from  infection.' — 
Db  Fob.    '  His  discourse  was  broken  off  by  his  matCs  telling  him  that  he 
had  called  a  coach.' — ^Addison.    '  Bejoicings  upon  the  New  Yeai's  Coming  of 
Age.*— C.Lamb.  •  The  T^ftir^  F«ir«' War.'— G-.  •  This «wW«  first  creation.' 
— HooKBB.  '  He  had  need  be  afraid  of  otheri  memoiy.' — ^Bacok.    '  He  will 
sooner  be  at  ysSAJownmfs  end.' — ^Logkb.    <  A  nasal  solo  of  at  least  three 
hari  deration* — ^W.  Ibviko.    *  The  sfpider's  web  is  cable  to  man^s  tie  on 
earthly  bliss.' — ^Yotjno.    ♦  That  article  appeared  in  "  Chwmbenfs  Journal."  * 
'  Bid  you  read  the  review  in  last  weeJ^s  "  Athenaeum  "  ? ' — G-.     *■  We  were 
then  shown  Fldward  the  Omfessof's  tomb.  ,  ,  .  It  was  my  fortune  to 
sit  next  to  a  neighbour  of  8ir  Roger* s* — Addisok.     *  Napoleon  evinced 
the  greatest  satisfaction  at  the  result  of  this  day's  operations.' — Alison. 
'  As  in  Byrovis  day,  there  were  thousands  to  whom  uie  world  was  a  blank.' — 
BooBBS.    'In  this  edition  Shakespear^s  plays  and  poems  are  contained 
in  five  volumes.'     **The  baker  and   chemisfs  shops  were  destroyed' 
[i.e,  tlie  baker's  shop  and  the  chemisfs'].    'The  sage's  and  the  poefs 
theme.'     [Correct,  if  we  are  here  speakii^  of  two  men.J     * '  St.  John's  the 
EwmgeUsfs  DajJ    [John,] 

4.  *  *  How  much  more  elder  art  thou  than  thy  looks ! ' — Shaxbsfbars. 
[Old.]  '  And  yet  I  show  you  a  more  excellent  way.' — Bible.  [Modem.] 
*  In  greater  or  lesser  degrees  of  complexity.' — ^Bubxb.  '  Along  with  Shake- 
speare's intense  humour,  and  his  equally  intense,  piercing  insight  into  the 
darkest f  deepest  depths  of  human  nature,  there  is  still  a  spirit  of  universal 
kindness  pervading  his  works.' — ^Habb.  '  A  prouder  or  a  more  conceited 
writer  never  lived.' — Q-.  *  *  The  moat  straitest  sect.' — Bible,  [Sudi  double 
comparatives  and  superlatives  as  most  elennest  (cleanest),  more  unhappyer, 
and  most  unHndest  are  often  found  in  O.E.,  and  were  not  condemnea  in 
Shakbsfeabb's  time.  In  M.E.  these  double  forms  are  not  allowed.]  ^  The 
loneliest  place.'  '  The  most  unmeasured  abuse.'  '  He  suffered  the  extrernest 
pain.' — G-.  |^  these  and  many  similar  instances  the  error  is  not  formal, 
but  logical.  There  are  some  a(\|ectives  that,  with  respect  to  their  meanings, 
must  exclude  comparison.  Ex, : — square,  extreme^  perfect,  boundless,  abso- 
lute, and  ir^finite.  But  such  words  as  chief  est  and  perfectest  are  found  in 
good  authors.]  'He  made  the  greater  light  to  rule  the  day,  and  the  lesser 
light  to  rule  the  night.' — Bible.  [The  double  comparative  form  lesser  is 
established  by  usage.]  *  Of  these  tUH>  pictures  the  smaller  is  the  better,' — G-. 
[The  comparative  is  correctly  used  in  speaking  of  two  things ;  but  the  super- 
lative is  sometimes  employed  by  Goldsmith.  The  first  two  of  the  speeches 
here  quoted  he  ascribes  to  '  Tony, '  but  the  third  belongs  to  '  Mrs.  Prim- 
rose.'] '  Your  own  notes  are  the  wildest  of  the  two.  .  .  .  We'll  see  which 
is  the  strongest,  you  or  I.  .  .  •  My  eldest  can  cut  paper,  and  my  youngest 
has  a  very  pretty  manner.' — GK)ldshith.  [Here  the  speaker  refers  only  to 
two.]    *  The  veriest  accident  may  determine  what  part  shall  b«  preserved.' 
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•— LoBD  Ji^EtBXY,  [The  form  very  often  serves  as  an  adjective,  bnt  veriest 
is  not  often  seen.]  *  The  'honourailest  part  of  talk  is  to  give  the  occasion.' 
— Bacon.  *  Hast  thou  looked  on  the  potter's  wheel — one  of  the  venerahleet, 
objects  ?  .  .  .  And  fancy  the  Ttiost  assiduous  potter  bnt  without  his  wheel.' 
— Cabltle,  [A  strict  and  modern  rule  asserts  that  dissylabies  must 
generally  be  compared  by  means  of  the  adverbs  more  and  most ;  but  such 
words  as  pleasanter,  pleasantest,  handsomest,  and  solidest  are  found  in  good 
writers.  In  general  the  stricter  rules  laid  down  for  the  uses  of  er  and  est 
are  not  well  obeyed.  Of  these  rules  the  two  following  may  be  noticed : — 
1.  The  suffixes  er  and  est  may  be  appended  to  monosyllables,  and  to  dis- 
syllables ending  in  le  or  y  preceded  by  a  consonant.  2.  In  words  of  two 
or  more  syllables  the  sufiSzes  er  and  est  should  not  be  appended  to  any  of 
the  following  endings : — ain,  al,  ate,  ed,  ent,  id,  ing,  ful,  less,  ens,  and 
some.  This  extensive  rule  is  not  founded  on  facts.]  *  *  Of  all  the  other 
qualities  of  style  deamess  is  the  most  important*    [Omit  the  word  other!] 

*  He  is  the  ablest  and  most  conscientious  man  on  that  side.' — G.  '  Homer 
was  the  greater  genius ;  Virgil  the  better  artist.'r-PopB.  *  *  They  have  read 
the  three  first  books  of  the  Anabasis,*    \^7i  the  first  three,"] 

6,  *  All  Europe  was  looking  anxiously  towards  the  Low  Countries.' — 
Macatjiat,  '.^IK.the  candles  were  lighted.' — FrBLDiNa.  ♦Four  happy 
days  bring  in  another  moon.' — Shakesfeabe.  'Now,  another  person  woidd 
be  vexed  at  this.'-^HEBiDAir.  'If  ani/  man  will  sue  thee.  ...  So  is 
this  great  and  wide  sea,  wherein  are  ....  both  small  and  great  beasts.' 
— B&le,  'Both  minister  and  magistrate  are  compelled  to  choose.' — 
JuivTDS.  '  A  certain  man  planted  a  vineyard.' — Bible.  *  Each  lonely  scene 
shall  thee  restore.' — Goluns.  '  Black  rocks  ....  lift  on  either  hand  dieir 
countless  peaks.' — J.  Moittooheby.  *  Have  I  not  cares  enow  t ' — ^Bybok. 
[enow  is  an  old  form  of  enough,  which,  as  a  noun,  may  denote  either  the 
singular  or  the  plural,  and  serves  sometimes  as  a  and  sometimes  as  z. 
The  notion  that  enow  should  serve  as  the  plural  of  enough  is  an  error.] 

*  B}very  tree  is  refreshed  by  the  rain.'  [In  O.E.  every  might  serve  as  sv, 
but  it  serves  now  as  av.]  '  He  passed  d^few  days  in  luxurious  repose.' — 
Macaxtlay.  [few  =  few,  if  any ;  a  few  »  some,  not  many.]  *  Of  making 
many  books  there  is  no  end.' — Bible,  *  Many  a  flower  is  bom  to  blush 
unseen.' — Gbay.  *  The  many  favours  you  have  received  should  be  remem- 
bered.'— G-.  '  There  are  more  things  in  heaven  and  earth,  Horatio,  than  are 
dreamt  of  in  our  philosophy.' — Shasesfeabe.  [m>ore  is  not  historically 
the  comparative  of  many,  but  may  have  reference  either  to  number  or  to 
quantity.  In  etymology  mwe  is  historically  the  comparative  form  of  much.] 
'  Whence  shoold  we  have  so  much  bread  ?  . .  .  We  have  taken  no  bread. . .  . 
The  barbarous  people  showed  us  no  little  kindness.' — Bible.  *  Other  joys 
are  but  toys.' — Wautok,  *  I  see  no  other  way.'  [The  plural  form  others  = 
sv.]  *  Several  Teaaona  might  here  be  noticed.' — G.  <To  every  several  man.' 
— Shaxesfeabb.  [In  O.E.,  as  in  some  legal  phrases,  several  may  belong 
to  a  noun  in  the  singular.]  '  Some  people  talk  as  if  what  debts  were  not 
paid  were  lost ;  but  it's  no  such  thing.  .  .  .  Such  men  are  the  men  you 
want,  if  tiieyTl  only  carry  the  laws  far  enough  to  do  som^  good.' — ^Mbb. 
IQbkland.  [In  O.E.,  as  in  M.E.,  the  uses  of  so9ne  are  versatile ;  as  by,  the 
word  may  in  O.E.  refer  to  one  or  to  several  persons,  and  in  M.E.  it  may 
refer  to  an  indefinite  part.  As  av,  the  word  some  may  still  belong  to  a 
singular  or  to  a  plund  noun.  In  the  phrases  *  soTne  sixty  yards,'  '  soTne 
dozen  Romans,'  etc,,  the  adverbial  some  s  about.]  *  I  hate  the  very  sound 
of  them.'— iSvBXE.    *  The  entertainer  provides  what  fare  he  pleases.' — 
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FiKunio.  *  How  faintly  looks  the  sun  on  yonder  climates ! '— Shaitbs- 
BUBT.  '  Near  yonder  thorn.  .  .  .  Near  yonder  copse/— Qoloswitk.  [In 
M.E.  yonder,  as  av,  belongs  mostly  to  poetry;  but  its  use  is  common  enough 
in  O.E.] 

6.  ^AU  men  will  speak  good  of  themaelveeJ — Q-.  'Ton  haye  enough 
eaxe.*  *  Yon  have  had  cares  enough/ — G.  '  This  kind  of  treatment  inll 
not  please  him.' — G-.  'For  those  people  we  have  no  respect.' — G.  *  Thue 
two  princes  were  seated  on  either  side  of  the  throne.'  [eaehl  histofieally 
either  is  not  incorrect]  '  Each  man  shall  receive  one  sovereign.'  *  *  E^eiy 
man  most  maintain  their  own  rights.'  [Say,  Am.]  'For  all  our  pains  we 
had  no  thanks.'  '  There  is  no  music  in  that  noise.'  'It  is  indeei  "«uc& 
writing  as  was  never  read." ' — ^Pofb.  <  '  Such  people  diould  have  tiieir 
rewar£'  [The  following  vague  adjectives  belong  to  nouns  in  the  sin- 
gular:— each,  every,  either,  many  a,  mueh^  neither;  the  following  to  noTiD» 
in  the  plural  i—Jew,  many,  several  (  «*  the  obsolete  word  divere) ;  the  fol- 
lowine  belong  either  to  nouns  singular  or  to  nouns  plural  :—-all,  aiijf, 
enouffh  (  m  the  old  form  enow),  no  ( »  not  any),  some,  euek.  Where  a  noim 
is  in  the  singular,  and  is  followed  by  as,  introducing  a  clause  of  com- 
parison, a  often  comes  between  such  and  the  noun.  'For  such  a  man 
as  you  describe.']  * '  Incline  thine  ear.  .  .  .  Forget  also  thine  own  people. 
...  He  shall  be  like  a  tree  that  bringeth  forth  his  ftvit  in  his  season.' 
— BU>le»  *  *  The  water  y-ran  [ s  ran]  in  his  streames.' — ^Ltdgatb.  [Old; 
the  neuter  possessive  Hsiaa,  modern  form.  In  O.E.,  and  in  poetry,  mts^ 
and  thine  often  come  before  vowels.  It  is  understood  that  a^jeetiTea 
having  pronominal  forms  show,  as  fur  as  theb  inflexions  allow,  the 
gender  and  the  number  of  the  nouns  to  which  they  respectively  belong.] 
*  'All  the  virtues  of  mankind  are  to  be  counted  on  a  few  fingers^  but  his 
follies  are  innumerable.' — Swift.  [Metr.]  * '  Both  minister  and  mapstzste 
are  compelled  to  choose  between  his  duty  and  his  reputation.'--JiJinus. 
[In  both  places  omit  his."]  *  *  She  fell  a-laughing  like  one  out  of  thdr 
right  mind.' — ^Mabia  Edgbwobth.  [Instead  of  their  read  om^sA*  *  Eoery- 
hody  shoiUd  respect  their  neighbour's  rights.' — G.  \hieJ\  '  This  twenty 
years  have  I  been  with  thee.' — Bible,  [Old,  and  cognate  with  many  good 
examples.    The  number  of  years  is  collectively  taken.] 

7.  '  They're  both  of  a  [a  one]  size.' — Goldcooth.  ' These  are  cheap 
at  a  shilling  a  hundred'  [i.e,  at  one  shilling  for  one  hundred].  'A  poetr 
aster  may  dream  that  he  is  a  Milton.' — G.  [A  proper  noun  following  a* 
or  a  is  treated  as  a  common  noun.]  '  Burleigh  had  a  cool  temper,  a  sonnd 
judgment,  and  a  constant  eye  to  the  main  chance.' — ^Lobd  DI^catjiat. 
'  No  figures  will  render  a  cold  or  an  empty  composition  interesting,'— Blaib. 
'  There  is  little  to  be  said  in  his  favour.'  '  Still  there  is  a  UtUe  to  be  said 
in  his  &vour.' — G.  '  Show  me  the  misprint  you  find  in  the  solution  of  that 
equation.' — G.  '  Astronomy  is  a  science.'  '  Milton  did  not  accept  the  modern 
theory  of  astronomy.'  'Silver  is  lighter  than  gdd.'  'TrutiiwUlprevaiL'  'Tell 
me  the  truth.' — G.  *  <  We  saw  the  old  and  new  bridge.'  [the  old  and  the 
new.]  * '  The  Indians  came  out  from  the  north  and  south  side.'  [the  north 
side  and  the  south.]  'He  wrote  to  the  secretary  and  to  the  ubrarian.' 
[Bight,  if  he  wrote  to  two  persons.]  '  The  grass  wants  rain,  but  the  wheat 
looks  well.' — G.  'In  this  stream  we  have  the  perch,  the  roach,  the cbnb, 
the  dace,  and  their  common  enemy  the  pike.' — G.  '  Here  we  may  chase 
roach  or  dace,  perch  or  pike,  bleak  or  gudgeon.' — Jx,  Walton. 

'.  .  .  .  Silent,  bare. 
Ships,  towers,  domes,  theatres,  and  temples  lie 
Open  unto  the  fields,  and  to  the  sky.' — ^Woboswobth. 
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'  The  figure,  placed  in  statue-like  repose,  has  great  dignity,  but  the 
face  is  full  of  kindness.  The  hair,  the  diadem,  the  simple  drapery ;  all 
harmonize  with  the  expression  of  that  face — so  gentle,  yet  so  majestic- — Q,. 
[The  writer  names  the  traits  of  a  certain  picture.]  '  The  crafty  and  the 
eaayt  the  wise  and  the  fooUsh,  the  rich  and  the  poor,  shall  all  appear/ — Jeb. 
Tati/>b.  *Th  Ka\6p  =  hecmty;  or,  more  strictly,  the  beautiful' — G-.  * Thfr 
multitude.'  *The  congregation.'  'The  Danes.'  *  The  Whigs  and  the 
Tories.'  *  The  Nortons  did  not  live  on  good  terms  with  the  Ol^ords.' — G. 
'  The  polar  bear  belongs  to  the  frigid  zone.'  *  Man  has  the  gift  of  speech.*^ 
'The  Thames.'  'France.'  'Tirol  belongs  to  Austria.'  'Where  are  the 
KepUra  and  the  Newione  of  your  time  ? ' — G.  '  The  more  you  learn,  the  lese 
you  will  think  of  your  learning.' — G.  [Here  the  form  the  is  historically 
pronominal,  and  the  forms  more  and  less  are  adjectives ;  but  the  uses  c^ 
the  more  and  the  less  are  adverbial ;  they  relate  to  the  verbs  learn  and  think, 
and  serve  as  connectives  denoting  proportionate  ratios  of  increase  and  de- 
crease. The  example  (belonging  strictly  to  §  47)  is  placed  here,  because  it 
shows  clearly  the  difference  of  etymology  and  syntax.  The  former  treats 
mostly  of  forms ;  the  latter  of  relatume  or  uses,] 

8.  *  *  Ich  y-leue  [I  believe]  .  .  .  .  ine  lyf  eurelest-wkitf  [in  the  life  ever- 
last-tn^].' — Dan  Michel,  1340.  [In  the  old  Kentish  sermon  here  quoted, 
many  of  the  nouns  end  in  inge,  while  nearly  all  the  words  ending  in  inde 
serve  either  as  adjectives  or  as  complements.  In  two  places  inde  =  the 
suffix  able ;  but  its  general  force  «  that  of  the  later  suffix  ing.]  *  Thei 
drynken  gode  beverage  and  swete  and  noryssh-^n^^.' — Sib  John  Mandb- 
vuxB.  '  Anone  lykinge  wynd  vulde  )>e  seyles  [Anon  a  favouring  wind 
filled  the  sails].'-— John  of  Tbevisa.  *  A  worthy  weed  [coat]  well  closing 
[i.e.  fitting  well].  .  .  .  Busyness,  that  cunning  creature.' — Gavin  Douqlas. 
'  And  stars  declining  counsel  us  to  rest.' — ^Eabl  of  Sttbvbt. 

*  The  wrathful  Winter,  'preaching  on  apace. 
With  blustering  blasts  had  all  y-bar'd  the  treen  [trees].' — Sacxvillb. 

'  Raging  waves  foaming  ....  wandering  stars.' — Bible,  *  Instead  of 
the  rolling  tide  ....  I  saw  nothing  but  the  long,  hollow  valley  of  Bagdat, 
with  oxen,  sheep,  and  camels  graziny  upon  the  sides  of  it.' — ^Addison. 
'  The  ships  ....  were  required  for  more  pressing  services.  .  .  .  More 
yratifying  testimonials  of  public  admiration  awaited  Nelson  wherever  he 
went.  ...  A  soldier-like  and  becoming  answer  was  returned.  .  .  .  Amid 
heart-breaking  griefs  she  found  consolation.' — Southby.  'William  war- 
nede  bym  of  couenant  y-broke  [broken].' — John  of  Tbevisa.  'They  have 
made  them  \i,e.  for  themselves]  a  moUen  calf.  .  .  .  Thou  shalt  not  make 
unto  thee  \i,e.  iot  thyself]  a,nj  graven  image.  .  .  .  They ....  stagger 
like  a  drunken  man.  .  .  .  Some  fescaped]  on  broken  pieces  of  the  ship.' — 
Bible.  'He  sung  Darius  . .  .  ./a£^  from  his  high  estate.' — Dbtden.  'The 
swollen  river.  . .  .  A  forgotten  story.  ...  A  tale  forgotten  long  ago.  .  .  . 
A/orlom  hope.  .  .  .  The  cloven  foot.  .  .  .  A  frozen  lake.  .  .  .  These  well- 
bound  volumes.' — G. '  '  Ich  y-z^  [I  saw]  )>e  holy  martires  [martyrs]  mid 
blisse  and  wor>ssipe  y-corouned  [crowned].' — Dan  Michel.  '  He  fond  the 
heremyte  ded.* — Sib  John  Mandevillb.  '  Praise  him  with  stringed  in- 
struments and  organs.  ...  Ye  are  like  unto  whited  sepulchres.' — Bible» 
'A  gentle  knight  y-dad  in  mightie  armes.  .  .  .  First  lusty  Spring  all  dight 
[arrayed]  in  leaves  of  flowers.' — Sfbnsbb.  '  Your  long-expected  letter  is 
come  at  last. .  .  .  The  parcel  brought  yesterday  is  welcome.  . . .  The  ball  so 
well  hit  and  so  well  caught  was  bowled  by  a  left-handed  man.' — G.    [Here 
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hU  and  caught  are  examples  of  forms  that  do  not  often  precede  tiheir  nouns.] 
*  It  is  a  sHff-necked  people.' — Bible.  *  They  are  good  men,  much  hearted 
like  an  hen/ — Skelton.  '  He  is  a  Ivm-hearted  man.* — G-.  '  A  donble- 
minded  man  is  unstable  in  all  his  ways.' — Bible,  [These  compound  adjec- 
tiyes  do  not  indicate  that  the  verbs  'hand/  'neck,'  'hearty'  and  'mind' 
have  any  existence.  There  are,  indeed,  such  Terbs  as  '  hand '  and '  mind,' 
but  in  meaning  they  are  not  connected  -with  'lefb-handed'  and  'high- 
minded.'     See  §  85.] 

9.  '  Here,  by  the  bonds  of  nature /ee6/v  ^^i 

Mind!s  combat  minds,  repelling  and  repelled.* — Goldsmith. 

[Here  the  relations  of  the  words  in  Italic  are  twofold.  They  define  the 
subject,  while  they  indicate  a  reason  for  the  assertion.  These  two  relations 
are  often  noticeable  when  certain  phrases  senre  instead  of  single  words; 
but  in  many  instances  the  adverbial  relation  is  the  more  piominent.] 

10.  '  He  was  cautious;  indeed,  he  was  a/raid  of  us.'— -G-.  [eautvm  = 
e;  qfraid  ^c.    See  ^  iS.] 

ATTRIBUTES :  PHRASES. 

OhservaUons, — 1.  Atteibutive-Pheases  have  forms  called 
severally  verbal  and  prepositional ;  but  these  forms  do  not 
indicate  their  uses  or  relations.  Some  phrases  called  '  prepo- 
sitional/ as  to  their  initial  forms,  serve  as  attributes  ;  others, 
far  more  numerous,  serve  as  adverbials.     [iSee  §§7,  43.] 

2.  Objects  follow  verbal  adjectives  ending  in  ing,  when 
these  denote  transitive  action.  It  should  be  remembered  tliat 
the  essence  of  the  verb  itself  is  the  power  of  telling  or  assert- 
ing. Both  verbal  nouns  and  verbal  adjectives  can  govern 
directly.  Of  these  verbal  forms  some  are  so  fe»r  vague  in  their 
meanings  that  they  must  be  followed  not  only  by  objects,  but 
also  by  complements,  or  such  adverbial  expressions  as  can- 
not be  well  omitted.  The  following  sentence  affords  an  ex- 
ample : — *  We  are  lost  in  wonder  at  the  idea  o^  forming  a  vast 
mountain  [at  Ellora]  into  almost  eternal  mansions,^  Here  the 
object,  if  left  without  the  complement,  would  suggest  a  false 
notion. 

3.  Attributive-Phrases  mostly  relate  to  substantive  words 
immediately  preceding,  while  Adverbial-Phrases  are  more 
moveable.  Care  is  required  here  and  there  in  rightly  placing 
an  Attributive-Phrase. 

4.  There  are  certain  phrases  in  which  the  two  relations, 
the  attributive  and  the  adverbial,  are  more  or  less  closely  con- 
nected. The  phrase  defines  the  subject,  with  respect  to  cir- 
cumstances, and  at  the  same  time  indicates  a  reason  for  the  act 
denoted  by  the  verb.  In  the  examples  following,  connective 
phrases  are  distinguished  by  means  of  the  sign  ax. 

5.  A  simple  sentence  may  contain  several  phrases,  Bud. 
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an  attributive  may  often  be  well  followed  by  an  appended 
adverbial.  Thns  one  phrase  may  be  so  linked  to  a  word  in 
another,  as  to  be  removed  in  a  second  degree  from  a  word  in 
the  chief  sentence.  Again,  there  may  be  a  third,  and  even  a 
fourthy  remove.  But  the  employment  of  several  remote  phrases 
in  one  simple  sentence  is  not  recommended. 

Examples, — 1 .  '  I  have  nothing  to  sa^  to  it  J — Lockb.  '  A  sight  to  dream 
of,  not  to  tell,* — GoLBBiDOB.  '  Here  lies  the  deed  to  be  signed,*  '  This  is 
the  road  to  York*  *■  That  is  the  way  to  win  the  game* — G.  *  There  is  also 
room  reserved  for  the  loftiness  or  gravity  of  general  history* — Dbydbm. 

'  And,  towering  o*er  these  beauteous  woods. 
Gigantic  rocks  were  ever  dimly  seen.' — ^Pbof.  Wilson. 

'In  literature  we  judge  from  a  taste  never  formed,* — ^Lobd  Lttton. 

*  Moors,  dark  with  heath,  shut  in  little  valleys.' — C.  Bbontb.  '  He  resumed 
most  of  the  heads  of  the  sermon.* — G.  Bubnbt.  [In  many  places  of  soon 
following  of,  has  an  awkward  efifect.]  '  There  has  been  an  attempt  to  re- 
construct society  on  a  basis  of  material  motives  and  calctdations* — Lobd 
Bba.con8FIBld.     '  We  then  went  through  miles  of  ruined  tombs* — ^Dickbns. 

2.  '  And  he  seith  to  the  man  hauyvnge  a  drye  honde  [hand],  "  Byse 
in-to  the  mydil." ' — Wycliffb.  *  He  hears  the  bell  perpetually  teUvng  the 
sad  stories  [ap  of  the  first  degree]  of  death  [ap  of  the  second  degree].' — 
Jbb.  Tatlob.  '  The  admiral ....  sent  him  a  note  advising  him  to  be 
guided,* — Soxjthby.  *  Fear  to  do  base,  unworthy  things  is  valour.' — Bbh 
JoNSON.  '  You  may  behold  a  Scipio  and  a  Lielius  gathering  cockle-shells 
on  the  shore.' — Dbtden.  '  The  means  of  effecting  every  improvement .... 
may  be  found  within  the  constitution  itself.' — Lobd  Macaulay.  '  Strength 
of  will  is  the  quality  m^st  needing  cultivation* — G.  H.  Lbwbs.  '  Caesar 
then  wrote  three  words,  containing  three  sentences,  ,  .  .  There  are  several 
ways  ofttUing  that  story* — G. 

3.  'Several  generations  have  now  passed  away  since  any  wise  and 
patriotic  Englishman  has  meditated  resistance  to  the  established  aovem^ 
ment* — ^Lobs  Macattlay.  * ' His  broad,  round  face  [the  tiger's^  when 
turned  towards  us,  striped  with  white,  made  the  stoutest  tremble.' — Basil 
TTat.t.-     [Put  striped  with  white,  next  face,  to  which  the  phrase  belongs.] 

*  '  Some  great  improvements  have  been  lately  made  in  books  for  children. 
Every  Clmstmas  brings  us  a  store  of  well-illastrated  books  for  the  amuse- 
ment of  children  sent  forth  from  Paternoster  Row*  [The  phrase  sent  forth, 
etc,,  should  of  course  follow  books. "] 

4.  '  A  grete  multitude,  heerynge  the  thingis  [ax]  that  he  dide,  camen  to 
hym.' — Wycliffb.  '  Learning  is  like  a  river,  whose  head,  being  far  in 
the  land  [ax],  is,  at  first  rising,  little  and  easily  viewed.' — Fbltham.  '  Sir 
Boger,  being  a  good  churchman  [ax],  has  beautified  the  inside  of  his 
church.' — ^Aj)dison.  . '  This  artifice  succeeded  against  these  inexperienced 
troops,  who,  heated  by  action  [uc]  and  sanguine  in  their  hopes  [ax],  precipi- 
tately followed  the  Normans.— Hums. 

*  And  the  weak  soul,  within  itsdfunblest  [ax], 
Leans  for  all  pleasure  on  another's  breast.' — Goldsmith. 

'  His  horse,  urged  for  many  mUes  to  its  utmost  speed  [ax],  appeared  to 
rnel  from  fatigue.' — Sib  W.  Scott.  *  The  Englishman,  straining  for  ever 
to  hold  his  loved  India  [ax],  will  plant  a  firm  foot  on  the  banka  of  the 
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Nile.' — KiNOLAXB.  « The  labourer,  having  done  a  fair  da^s  work  [ax], 
went  home.'  [There  are  phrases,  apparently  connective,  that  are  simply  or 
mainly  adverbial.  The  following  are  examples.]  '  God  grant  that,  havmg 
a  competency  [xp],  we  may  be  content.' — Iz.  Waitok. 

'  They  please,  are  pleased ;  they  give  to  get  esteem, 
Till,  seeming  blest  [xp],  they  grow  to  what  they  seem.' — Goldskith. 

*  The  herald  then,  seeing  each  champion  in  his  place  [xp],  uplifted  his 
voice.' — Sib  W.  Scott.  [The  phrase  relates  to  the  verb.  Generally 
speaking,  a  denotes  a  permanent  relation,  and  x  one  that  is  occasional  or 
transitory ;  but  the  clearest  mark  of  the  adverbial  is  this :  it  relates  mostly 
to  action,  transition,  and  passion.] 

5.  '  Cyrus  drove  back  the  soldiers  stationed  [«  to  soldiers']  b^ore  the 
king  [xp  to  stationed,  and  subordinate  in  the  second  degree].'  '  Decius, 
tired  [a]  of  writing  hooks  [xp  to  tired ;  sub.,  2nd  degree],  adapted  [a  to 
hooks ;  8rd  degree]  to  the  learned  only  [xp  to  adapted ;  sub.,  4th  degree], 
chose  a  popular  question.' — Mobbll.  [In  the  following  examples,  attri- 
butes, taken  together  with  their  appended  adverbials,  cure  set  in  Italic, 
and  degrees  of  subordination  are  denoted  by  means  of  figures.]  'Now 
came  forth  Walton's  disciple,  ready  [a]  to  put  into  exercise  [2]  the  skill 
accruing  from  habits  [3]  of  perseverance  [4].'  *  This  enterprise  was  foeU 
adaptea[o']  to  hrina  into  mgorous  exercise  [2]  habits  of  endurance  andfer- 
severance  [3],  acquired  in  the  course  [4]  of  long  and  wearisoms  joumeyt  [h] 
through  many  lonely  regions  [6].'  It  is  of  course  understood  that  this  sen- 
tence is  not  selected  as  a  model  to  be  imitated.  On  the  contrary,  it  is 
intended  to  show  that  a  simple  sentence  may  be  made  cumbrous  by  striDg* 
ing  together  too  many  phrases.  Attributive-phrases,  thus  extensively 
employed,  are  especially  objectionable.  It  will  be  shown,  in  another  place, 
that  adverbials  may  be  more  freely  employed.] 

ATTEIBUTES:    CLAUSES. 

Ohservationa, — ^1.  Atteibutive-Clausbs  are  expanded  ad- 
jectives. Their  connective  forms  are  relative  pronouns  and 
adverbs.  In  places  where,  if  inserted,  they  would  be  governed 
forms,  having  definite  and  restrictive  uses,  relative  pronouns 
are  often  omitted,  especially  in  conversation.  More  strictly 
described,  clauses  serving  generally  as  adjectives  have  two 
uses — one  definitive,  the  other  simply  connective.  In  old  litera- 
ture, these  two  uses  are  to  a  great  extent  represented  by  the 
two  forms  that  and  ichich;  but  since  the  seventeenth  century 
the  distinction  has  been  more  or  less  neglected,  though  it  is 
not  forgotten.  When  strictly  employed,  that  should  restrict 
or  define  the  meaning  of  the  antecedent ;  which  (or  who) 
should  introduce  a  new  assertion  made  respecting  the  ante- 
cedent. 

2.  That,  originally  demonstrative,  and  identical  with  thei 
is  weakened  in  force  when  used  as  a  relative  pronoun,  but  has 
not  lost  its  first  characteristic — pointing  out.   It  is  our  oldest 
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relative  prononn.  In  First  Englisli  86  (declined)  and  ]>e  (not 
declined)  were  both  demonstratiye  forms,  but  they  served  also 
as  definitive  relatives.  [See  §  9.]  In  the  twelfth  and  thirteenth 
centuries  that  was  employed  as  a  substitute  for  fe,  and  fol- 
lowed antecedents  of  all  genders  and  of  both  numbers.  The 
definitive  use  of  that  was  generally  established  in  the  four- 
teenth century.  In  Chauceb  that .  .  .  ,he=^  who,  that .... 
his  =  whose,  and  that  ....  hvm  =  whom.  In  the  fifteenth 
century  Bishop  Fisher's  sermons  show  clear  examples  of  that 
definitive,  contrasted  with  which  connective.  Their  uses  were 
partly  confosed  in  the  sixteenth  century ;  but  that  definitive  was 
often  and  clearly  employed  in  verse  by  Spenser,  Daniel,  Dray- 
ton, and  Shakespeare,  and  in  prose  by  Baoon.  In  the  seven- 
teenth century  the  restricting  relative  that  is  often  employed  by 
Milton,  as  in  the  *  Morning  Prayer '  (^Paradise  Lost,*  book  v.) 
The  sequences  which  and  who,  following  respectively  that, 
hvm,  they,  and  those,  are  used  by  Barrow,  as  by  other  good 
authors  of  his  time,  and  they  mostly  avoid  the  collision  that 
thai,  afterwards  denounced  by  Addison.  In  the  *  Sermon  on 
the  Mount '  (MaUh,  v.-vii.)  that  definitive  is  found  in  about 
fifteen  places,  but  in  five  places  which  is  equally  definitive. 
HoBBES  often  uses  that  with  a  restrictive  force.  In  the  earlier 
part  of  the  eighteenth  century  Addison,  often  using  well  a 
definitive  that,  avoided  sach  close  repetitions  of  the  word  as  were 
too  freely  employed.  That  mostly  follows  the  words  all,  any, 
everything,  none,  nothing,  the  first,  the  last,  and  the  same ;  abo 
nouns  defined  by  superlative  adjectives,  and  superlatives  em- 
ployed as  substantives.  That,  made  use  of  as  equivalent  to 
what,  and  this  latter  word,  used  as  equivalent  to  a  definitive 
that,  are  both  obsolete. 

3.  Which  and  who  are  in  many  places  merely  connective, 
and  serve  to  introduce  additional  assertions  relating  to  ante- 
cedents already  defined.  But  in  modem  literature  these  vague 
connectives  are  often  employed  to  introduce  clauses  where  the 
writer's  intended  meaning  is  definitive.  The  old  form  the  which 
is  often  definitive,  but  which  serves  cotemporaneously  as  a  sub- 
stitute in  Shakespeare  and  in  later  writers.  In  the  seven- 
teenth century  which  definitive  often  follows  they  and  that. 
Addison  writes  which  after  the,  this,  and  those,  where  the  use 
is  definitive.  In  the  nineteenth  century  which  and  who  are 
very  freely  employed,  often  rightly  by  a  sheer  accident,  but 
often  falsely,  instead  of  that  The  frequent  result  is  that  the 
intended  uses  of  clauses  are  left  vague,  and  their  meanings 
are  indicated  by  the  lame  aid  of  punctuation.     That,  more 
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closely  connective  tlian  which,  takes  no  comma  before  it,  but 
whdch,  introducing  a  clause  that  migbt  be  omitted,  is  often 
preceded  by  a  comma.  Two  grammarians — Bain  and  Abbott 
— ^have  especially  treated  of  the  distinct  uses  here  noticed. 

4.  (a)  Where,  withont  loss  of  force,  and  ity  or  cmd  he^  might 
serve  as  a  substitute  for  a  connective  pronoun,  that  is  not  re- 
quired, (h)  Where  the  antecedent  is  already  well  defined,  that 
is  not  required,  (c)  Where  which  or  who  might  leave  the 
meaning  doubtful,  or  would  be  weak  and  wanting  due  em- 
phasis, write  thai. 

5.  The  Attributive-Clause  is  an  expanded  adjective. 
Simple  adjectives  precede  their  nouns,  but  expanded  adjec- 
tives follow.  In  other  words,  the  clause  should  relate  to  the 
word  immediately  or  nearly  preceding  the  connective.  The 
relations  of  such  words  as  that,  which,  who,  where,  and  when 
are  shown  by  their  places.  Apart  from  its  position,  who  might 
relate  to  any  person,  or  to  any  persons,  and  that  might  relate 
to  any  noun,  without  regard  to  distinctions  of  gender  and 
number.  Accordingly,  where  clauses  serving  as  adjectives 
are  wrongly  placed,  tiieir  meanings  may  indeed  be  guessed, 
but  false  and  sometimes  ludicrous  meanings  may  for  a  moment 
be  suggested*  Our  laws  of  usage  a£Ebrd  us  a  considerable 
extent  of  freedom  in  placing  adverbials  having  the  expanded 
forms  of  phrases  and  clauses.  It  is  not  understood  that  the 
adverbial  must  always  or  chiefly  relate  to  the  nearest  pre- 
ceding word.  But  our  rules  for  placing  Attributive-Clanses 
are  comparatively  strict.  It  cannot  be  said,  however,  that 
the  connective  which  always  follows  immediately  the  word 
to  which  the  clause  relates.  This  is  indeed  the  rule,  but 
some  clear  exceptions  are  found  in  the  writings  of  good 
authors,  among  whom  Addison  may  be  specially  named. 

Examples, — 1.  'The  difficulties  with  which  he  was  surrounded  seemed 
to  call  forth  new  talents.'  [ac  inserted  between  8  and  v  in  p.]  'As  the 
barren  country  through  which  they  passed  afforded  hardly  any  provisioDB, 
they  were  reduced  to  feed  on  berries.' — Bobbbtson.  [ac  insertra  between 
■  and  V  in  zc]  *  My  soul  is  still  a  stranger  in  the  land  wherwn  I  dwell' 
[The  connective  is  an  adverb.]  '  Know  you  the  land  where  citron-trees 
are  blooming? '  [The  connective  is  an  adverb.]  'A  man  that  seeketh  pre- 
cise truth  had  need  to  remember  what  every  name  \thaf\  he  useth  stands 
for.' — HoBBBs.  [The  writer  omits  that  where  it  would  be  the  object] 
'  He  shows  well,  and  says  well,  and  himself  is  the  worst  thing  \thai\  he 
hath.' — Bp.  Hall.     [As  before,  the  writer  omits  that^ 

*  That  independence  A  Britons  prize  too  high 
Keeps  man  ^m  man,  and  breaks  the  social  tie.' — Gou>8]aTH. 

[Here  which  is  understood  as  preceding  '  Britons.']     '  Te  winds  .  .  .  • 
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convey  some  report  of  a  land  [(hat']  I  muat  visit  no  more.' — Cowfbb. 
'We  can  estimate  the  rank  [that]  tney  should  severally  hold.' — Lobd  Lttton. 
2.  *  FflBder  nre  >a  ]>e  eart  on  heofonnm.  .  .  .  pin  fsBder  >e  ges^h'S 
[sees]  on  diglom  [in  secret]  hyt  agylt  [will  repay  it]  ^.*— Bible.  '  Hft, 
ne  eart  \>t  so  men  >e  on  aunre  scole  w^re  afed  1 '  ['What!  art  thon 
not  the  man  thai  wast  nurtured  in  my  school  ?']  'On  anre  dune  ]>e  is 
gehaten  Synay.' — Mlfbic.  '  XJppon  ane  dune  ]»at  is  )>e  mont  of  Synai.' — 
Old  English  Hamiliea.  'pe  isetnesses  ^ordinances]  >et  beon  makede.' 
[1268.]  'Heiemen  [high  men]  of  >is  lond,  >at  of  hor  [their]  blod  come, 
hQlde>  alle  jmlke  [that  same]  speche  >at  hii  [they]  of  nom  [from  them, 
t.0.  the  Normans]  nome  [took].' — Robbbt  of  Gloxtcbstbb.  '  Vader  oure, 
>6t  art  ine  heuenes.' — ^Dan.  Michbl.  '  Machomete  loved  well  a  gode  here- 
myte,  that  duelled  in  the  desertes.' — Sm  John  Mamdxtiixil  'Symont 
snede  [followed]  hym,  and  thei  that  weren  with  hym.* — ^Wtcufpe,  *  par 
ys  also  a  pond  >at  tume)>  tre  [wood]  in-to  yre  [iron].' — John  of  Tbhvisa. 
'Pacience,  that  is  another  remedie  agains  ire,  is  a  vertu  thai  ....  is  not 
wroth  for  noon  harm  thai  is  doon  to  him.' — The  Peraonea  Tale.  'It  is 
cowardise  thai  kepith  the  Frenchmen^from  rysing.' — Ss  John  Fobtbscxte. 
'  The  fortune  that  prevails  must  be  the  right.' — Daniel. 

'  The  storms  of  sad  confusion  that  may  grow 
Up  in  the  present,  for  the  coming  times, 
Appal  not  him  that  hath  no  side  at  all 
But  for  himself.  .  .  .' — Danikl. 

'  The  Dryads  thai  were  wont  about  thy  lawns  to  rove  .... 
They,  with  the  oaks  thai  lived,  now  with  the  oaks.are  dead.' — 

Dbayton. 

'  I  oould,  in  this  town,  buy  the  best  pig  or  goose  thai  I  could  lay  my  hand 
on  for  fourpence.*     [1681.] 

'  You  know  that  you  are  Brutus  that  speak  this.' 
'  I  that  denied  thee  gold  will  give  my  heart.' 
'  The  quality  of  mercy  is  not  strained — 

It  blesseth  him  that  gives,  and  him  that  takes.' 
'  You  take  my  house,  when  you  do  take  the  prop 

That  doth  sustain  my  house.  .  .  .' — Shakespbabb. 

'He  thai  questioneth  much  shall  learn  much.  .  .  .  There  be  some 
thai  think  their  wits  have  been  asleep,  except  they  dart  out  somewhat  thai 
is  piquant.' — Lobd  Bacon.  '  He  shall  be  like  a  tree  ....  thai  bringeth 
forth  his  fruit  in  his  season.  .  .  .  Who  shall  dwell  in  thy  holy  hill  ?  He 
thai  walketh  uprightly.  .  .  .  Broad  is  the  way  tha>i  leadeth  to  destruction. 
...  On  the  day  that  Uiou  eatest  thereof  thou  shalt  surely  die.  [TTiai  as  a 
relative  does  not  admit  of  a  preposition  before  it.]  ....  Which,  now,  of  these 
three  ....  was  neighbour  unto  him  thai  fell  among  the  thieves  ? ' — Bible, 
'  There  is  a  passion  thai  hath  no  name ;  but  the  sign  of  it  is  that  distortion 
of  the  countenance  which  we  call  laughter,  which  is  always  joy.' — Hobbbs. 
'  You  shall  hardly  meet  with  a  man  thai  complains  not  of  some  want. 
...  I  have  heard  of  a  man  that  was  angry  with  himself  because  he  was 
no  taller.  ...  He  thai  loses  his  conscience  has  nothing  left  thai  is  worth 
keeping.' — Iz.  Walton. 

*  Leaving  the  old,  both  worlds  at  once  they  view 
That  stand  upon  the  threshold  of  the  new.' — ^Wallhb. 

*  Herostratus  lives,  that  burned  the  Temple  of  Diana ;  he  is  almost  lost 
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that  bnilt  it/ — Sir  T.  Bbowkb.  *  All  those  hundreds  of  millioDS  that-weiK 
slain  in  all  the  Boman  wan  shall  appear/ — Jbb.  Tatiob.  '  This  innocent 
deceiver  of  the  world  (as  Horace  calls  him)  I  take  to  have  been  more 
happy  in  his  part  than  the  greatest  actors  that  fill  the  stage  with  show  and 
noise  ;  nay,  even  than  Augustus  himself,  who  asked,  with  his  last  breath, 
whether  he  had  not  played  his  farce  very  well/ — Cowlbt.  'He  is  the  last 
man  that  finds  himaelf  to  be  found  out/ — Tiixotsok.  '  Ail  that  is  to  be 
found  in  books  is  not  built  upon  true  foundations/ — ^Lockb.  'He  that 
is  comely  when  old  and  decrepit,  surely  was  veiy  beautiful  when  he  was 
young/-~Sox7TH.  '  He  had  a  copy  brought  him  of  everything  that  passed 
in  hu  council/ — ^Bf.  Bxtbkbt.     '  The  valley  that  thou  seest  is  the  vale  of  !| 

misery.  .  .  .  What  thou  seest  is  that  portion  of  eternity  tahich  is  called 
Time.  .  .  .  Does  life  appear  miMrable,  that  gives  thee  opportunities  of 
earning  snch  a  reward?  Is  death  to  be  feared,  that  will  convey  thee 
to  so  happy  an  existence  f  * — Addison.  '  That  that  that  gentleman  has 
advanced  is  not  that  that  he  should  have  proved.' — Spectator^  80.  [In- 
tentionally made  ludicrous.] 

'How  small,  of  all  that  human  hearts  endure 
That  part  which  laws  of  kings  can  cause  or  cure ! ' — Johnson. 

*  Bright-eyed  Fancy,  hovering  o'er. 
Scatters  from  her  pictured  urn 
Thoughts  that  breathe  and  words  that  bum.  — Gbat. 

'  Such  already  was  the  ^^ory  of  the  British  navy,  that  it  scarcely  seemed 
to  receive  any  addition  from  the  most  signal  victory  that  was  ever  achieved 
upon  the  seas.' — Southbt.  '  The  great  charm  of  English  scenery  is  the 
moral  feeling  that  seems  to  pervade  it.' — W.  Ibvino.  '  The  knowledge 
that  will  hold  good  in  working— cleave  thou  to  that.'— Cabltlb.  'It  was 
not  reason  that  besieged  Troy ;  it  was  not  reason  that  sent  forth  the  Saracen 
to  conquer  the  world ;  that  inspired  the  Crusades ;  tha^  instituted  the  monastic 
orders ;  it  was  not  reason  that  produced  the  Jesuits ;  above  all,  it  was  not 
reason  that  created  the  French  Bevolution.' — Lobd  Bbaconsfibld.  '  He  is 
one  of  the  best  and  wisest  men  that  have  ever  lived.' — ^Bain.  '  There  are 
a  good  many  Radical  members  in  the  House  who  cannot  forgive  the  Prime 
Minister  for  being  a  Christian.'  'Twen^r  years  hence,  who  is  to  say 
whether  the  meaning  is  "  and  they^  i.e.  cat  the  Radical  members  in  the 
House,"  or  "  there  are  a  good  many  Badical  members  of  the  House  that 
cannot,"  etc.* — E.  A.  Abbott.  '  There  is  not  an  ox,  or  a  cow,  or  a  swine 
....  that  is  not  set  down  in  the  writ  [i.e.  '  Domesday '].' — ^Fbbbman. 

3.  '  After- ward  speke  we  of  scomyng,  whiche  is  a  wikked  thing.  .  .  • 
I  will  speke  of  coveytise,  of  whiche  synne  saith  seint  Foule,'  etc. — The 
Pereones  Tale.  *  The  assent  of  them  who  are  to  be  governed  seemeth  neces- 
sary.'— HooKBB.  *  The  mountains  which  divide  Thessaly  from  Greece.' — 
Sm  W.  Ralbigh.  '  As  for  jest,  there  be  certain  things  which  ought  to  be 
privileged  from  it.' — Lobd  Bacon. 

'  The  intent  and  purpose  of  the  law 
Hath  full  relation  to  the  penalty 
Which  here  appeareth  due  upon  the  bond/ — Shakbspbabb. 

'  If  it  be  proved  against  an  alien, 
That  by  direct  or  indirect  attempts 
He  seek  the  life  of  any  citizen. 
The  party  'gainst  the  which  he  doth  contrive 
Shall  seize  one  half  his  goods.' — Shaxbspbabe. 
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'  Narrow  is  the  way  which  leadeth  unto  life.' — Bible.  *  The  Egyptian 
mnminies,  which  Cambyses  or  tyne  hath  spared,  avarice  now  consumeth.' — 
Sib  T.  Bbownb.  *They  were  forced  to  let  the  Barnes  bum  on,  which 
[=and  this]  they  did  for  near  two  miles  in  length.' — Eyhltk.  'What 
can  be  more  just,  pleasant,  or  beneficial  to-us  than  are  those  duties  of  piety 
which  religion  enjoins  ?'-^Barbow.  '  I  observed  some  who  ran  to  and  fro 
upon  the  bridge.  .  .  .  He  then  resumed  his  discourse,  telling  me  that  the 
widow  Truby ....  distributed  her  medicine  ffratis  among  all  sorts  of 
people;  to  which  [^^  and  to  this]  the  knight  added,'  etc. — ^Addison.  *"I 
have  gotten  four  shillings,"  said  he,  "which  [»  and  this]  is  a  great  sum."  ' 
— Db  Fob.  *  Jones  answered,  "  That  is  the  ghost."  To  which  [  =  And 
to  this]  Partridge  replied,'  etc. — YmuDuxo,  '  The  road  which  led  to  honour 
was  open  to  your  view.' — Junius.  *  The  client  resembles  that  emperor  who 
is  sud  to  have  been  suffocated  with  the  bed-clothes,  which  were  only  de- 
signed to  keep  him  warm.' — Goldsmith.  '  There  are  ties  which,  though 
light  as  air,  are  as  strong  as  links  of  iron.' — ^Bubxe.  '  Is  not  this  the  very 
nonsense  which  is  talked,'  etc. — Sydnby  Smith.  '  The  advice  and  medicine 
which  the  poorest  labourer  can  now  obtain  is  far  superior  to  what  Henry 
VIII.  could  have  commanded.' — ^Lorb  Macaulat.  'The  same  poet  who 
conceived  the  character  of  Achilles  has  also  drawn  that  of  Hector.' — T. 
Arnold.  *  *  WTto  steals  my  purse  steals  trash.' — Shakbspbabb.  [Here 
Who  a  He  who.]  *  Coveitise  is  for  to  coveyte  stiche  thinges  as  thou  hast  not.' 
—The  Persones  Tale.  [In  many  places  siich  .  .  ,  ,  as  ^  that  or  those  .... 
which.]     *  Such  resding  as  was  never  read.' — ^Pofe. 

•  There's  not  a  flower 
But  shows  some  touch,  in  freckle,  streak,  or  stain, 
Of  his  unrivalled  pencil.' — Cowfbb. 

[Here  hvt  »  that ....  not.]  *  *  A  vagrant  is  a  man  what  wanders 
about.'  [rAa^.]  * '  He  prays  you  will  for;get  the  error,  and  which  was  not 
wilful.'  [Omit  and.]  '  He  thanked  the  fnend  who  gave  the  aid  which  was 
so  welcome  at  that  time.'  [Omit  which  was.-  Close  repetitions  of  relatives 
should  be  avoided.] 

4.  (a)  '  Here  comes  a  native,  who  [ »  and  he]  may  be  able  to  tell  us 
the  name  of  this  river.' — Gr.  (a)  *  These  words  were  received  with  a  shout 
of  joy,  which  was  heard  in  the  street  below.' — ^Lobd  Macaulay.  {b)  *  If 
ye,  then,  be  not  able  to  do  that  thing  which  is  least,  why  take  ye  thought 
for  the  rest  ? ' — Bible,  (b)  *  The  best  kind  of  glory  is  that  which  is  re- 
flected from  honesty.' — Cowlhy.  (b)  'Those  great  councils  which  had 
once  curbed  the  regal  power  had  sunk  into  oblivion.' — ^Lord  Macaulay. 
(c)  <  I  am  a  practical  man,  and  disbelieve  in  everything  that  is  not  prac- 
tical.'— E.  A.  Abbott.  (<?)  *  Mr.  Tegg  heard  Alderman  Cadell  give  the 
then  fiimous  toast,  "  The  Booksellers'  four  B's — ^Burns,  Blair,  Buchan,  and 
Bltickstone,"  whidi  indicated  the  books  that  were  sold  in  the  greatest 
numbers.' — Athenmtm.  (c)  '  It  seems  strange  there  should  be  so  few  who 
have  really  made  themselves  acquainted  with  the  origin,  the  history,  and 
the  gradual  development  into  its  present  form  of  that  mother  tongue  which 
is  already  spoken  over  half  the  world,  and  which  embodies  many  of  the 
noblest  thoughts  that  have  ever  issued  from  the  brain  of  man.  ...  It  is  the 
plain  Saxon  phrase  that,  whether  in  speech  or  in  writing,  goes  straightest 
and  strongest  to  men's  heads  and  hearts.' — Lobd  Debby. 

6.  '  There  is  a  passion  that  hath  no  name  ;  but  the  sign  of  it  is  that 
distortion  of  the  countenance  which  we  call  laughter.' — Hobbes.     *  *  There 
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wanted  not  aotns  who  belieyed  him  to  be  prond  and  imperious,  firom  wAiei 
no  mortal  man  was  ever  more  free.' — Clabbndok.  [As  a  prononn,  whiek 
should  relate  to  pride;  not  to  proud.  The  writer  knew  nothing  at  all 
about  pronouns,  and  the  consequence  was,  he  was  most  unhappily  fond  of 
them.]  *  What  thou  seest  is  that  portion  of  eternity  tohich  is  called  time. 
.  .  .There  was  no  passage  except  through  the  atitea  of  death,  that  I  aav 
opening  every  moment  .  .  .  There  were  indeed  some  peraona  (but  their 
number  was  very  small)  that  continued  a  kind  of  hobbling  march.  .  .  . 
He  was  conducted  to  that  figure  which  represents  that  maatyr  to  good 
housewifery  who  died  by  the  prick  of  a  needle/ — ^Addisoit.  * '  He  had  been 
eight  years  [engaged]  upon  a  project  for  extracting  sunbeanu  out  of  coeom- 
hers  which  were  to  be  put  into  phials  hermetically  sealed,  and  let  out  to 
warm  the  air  in  raw,  inclement  summers.' — Swqt.  [The  *  cucumbers' 
were  not  '  to  be  put  into  phials.']  * '  Some  men  are  too  ignorant  to  be 
humble^  without  which  there  can  be  no  docility,  no  propress.' — Bebebxt. 
[As  a  pronoun,  which  should  relate  to  htimiUtyt  not  to  humble.']  *  All  this 
upper  story  has  for  many  years  had  no  other  inhabitants  than  certain  rats 
whose  very  age  renders  them  worthy  of  this  venerable  mansion.  ...  It 
is  furnished  with  historical  tapeetry  whose  mai^nal  fringes  do  confess  the 
moisture  of  the  air.' — ^Pofb.  [In  E.I.  hwft  is  interrogative  and  relates  to 
persons,  while  hwBBt  relates  to  things ;  but  the  genitive  case  is  hWM, 
relating  to  both  persons  and  things.  The  modem  form  whoee  represents 
hwsBS,  and  belongs  historically  as  much  to  the  neuter  as  to  the  masculine. 
There  is  no  ground  for  the  notion,  that  whoee  must  always  relate  to  per- 
sonal names.  Our  modem  substitutes  for  whose  are  often  awkward  and 
are  quite  useless.]  *  *  Homer  is  remarkably  precise,  which  renders  him 
lively  and  agreeable.' — ^Blaib.  [Again  which  relates  to  no  substantive 
word.]  *  *  There  appears  an  assumption  of  superiority  in  the  biographer 
over  the  subjects  of  his  labours,  which  diminishes  the  idea  of  their  talents.' 
— ^BoscoB.  [Here  which  relates  to  a  remote  noun.  Four  phrases  come  in 
between  the  antecedent  and  the  relative.]  *  '  Several  of  the  Gardes  were 
stationed  at  the  windows  of  the  houses  who  kept  up  a  heavy  fire.' — Sib  A. 
AxisoK.  [*  At  the  windows,' «to.,  were  stationed  *  several  of  the  Gardes^ 
who,  etc.]  *  '  What  is  to  be  thought  of  the  poor  shepherd-girl  from  the 
hills  and  forests  of  Lorraine  that ....  rose  suddenly  out  of  the  quiet . . .  • 
rooted  in  deep  pastoral  solitudes  ? ' — Bb  Quincbt.  *  *  It  is  this  all-per- 
vading presence  of  light,  and  this  sujfusion  of  rich  colour,  through  the 
deepest  shadows,  which  make  the  very  life  and  soul  of  Yenice.'— MbS' 
Jahesok.  [As  fkr  as  possible,  the  relation  of  which  should  be  made  ob- 
vious. Instances  of  extreme  carelessness  are  numerous.  In  selecting  a  few 
specimens,  it  would  be  useless  to  append  exact  references  to  errors  or  defects 
that  may  be  found  almost  everywhere.]  *  *  My  son,  they  tell  me,  spends 
too  much  time  in  playing  the  flute,  which  1  am  sorry  to  hear.'  [Here  which 
intentionally  =  and  that  report.^  *  *  Henry  has,  at  last,  devoted  his  atten- 
tion to  the  study  of  common  law  which  afifords  me  such  great  satisfoction. 
[Here  which  intentionally  relates  to  the  fact  stated  in  the  sentence  pr^ 
ceding.]  *  '  He  read  slowly  and  in  a  monotone  that  long  chapter  wmt» 
made  us  all  so  sleepy.'  [Again  which  seems  intended  to  relate  to  the 
whole  sentence.]  *  *  I  bought  a  Swiss  atlas  at  that  shop  which  is  fall 
of  misplaced  names  of  mountains.'  [Here  at  thai  shop  might  conveniently 
follow  bought,  or  might  with  emphasis  begin  the  sentence.]  *  *  This  Latin 
period  is  compound,  and  is  complex  in  each  of  its  two  main  divisions, 
which  requires  considerable  care  m  making  an  English  translation.'  JA 
full  stop  should  follow  divisions.    The  next  sentence  may  b^gin  vith 
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words  like  these: — 'It  will  therefore  require,'  etc.]  *'When  a  sailing 
vessel  is  leaving  our  horizon,  the  last  part  seen  by  a  distant  observer  is  the 
top-gaUant  that  shows  us  the  earth  is  round.'  [The  sequence  exemplified 
here  is  especially  out  of  place  in  the  treatment  of  a  scientific  topic.  Facts 
should  first  of  all  be  distinctly  stated  and  set  apart  from  all  inferences.  A 
full  stop  should  follow  top-aallant.  The  next  sentence  should  be  some- 
thing like  the  following : — *  This  is  one  of  several  observations  made  use  of 
to  show  that  the  earth  is  a  spheroid/ 

46.  VERBS. 

Observations. — ^1.  Wluttever  its  form  may  be,  the  verb — 
sometimes  called  *  the  finite  '  or  *  limited '  verb-— is  a  word 
that,  considered  as  regards  its  force,  unites  two  elements — 
one  attributive,  the  other  connective — so  that  the  whole  word 
called  '  the  limited  verb '  connects  something  with,  or  tells 
something  of,  the  subject.  The  verb  that  ascribes  to  a  subject 
nothing  more  than  being  or  existence  is  called  abstra^ct ;  the 
verb  that  ascribes  to  a  subject  any  distinct  state  of  being,  or 
any  distinct  act  or  quality,  is  called  concrete.  There  are,  of 
course,  several  shades  or  gradations  in  the  line  thus  drawn 
between  two  classes  of  verbs.  Strictly  speaking,  there  is 
only  one  verb.     In  language,  as  in  nature — 

'  The  One  remains ;  the  many  change  and  piass/ 

The  general  idea  of  that  which  was,  and  is,  and  is  to  come, 
does  not  belong  to  any  particular  theory  called  *  philosophy,' 
but  is  expressed  or  understood  inevitably,  in  all  tongues,  and 
whenever  any  sentence  connects  an  attribute  with  the  general 
assertion  of  existence.  There  is  only  one  abstract  or  general 
verb — to  he.  Of  this  one  verb  all  the  concrete  or  preficative 
verbs  are,  in  fact,  so  many  variations,  made  by  connecting 
various  attributive  elements  with  the  abstract  or  general  verb, 
either  indicated  by  an  inflexion,  or  understood  as  everywhere 
present  when  we  assert  anything.  Thus  all  concrete  verbs 
are  to  the  one  general  verb  as  so  many  modulated  echoes  of 
one  voice.  But  in  grammar  it  is  convenient  to  treat  of 
concrete  verbs  as  of  so  many  distinct  verbs.  They  are  the 
words  that  distinctly  assert.  Variations  of  order  show,  here 
and  there,  that  a  verb  is  employed,  not  to  assert  a  fact,  but 
to  express  a  wish,  to  give  a  command,  or  to  ask  a  question. 
These  modified  uses  are  not  immediately  noticed  here.  The 
chief  use  of  the  verb  is  first  of  all  to  be  considered,  and  must 
be  viewed  in  connection  with  the  synthetic  forms  employed  in 
making  definite  assertions.  In  Latin  these  forms  are  com- 
paratively numerous ;  in  modem  English  they  are  remarkably 
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few.  [See  §§  SO,  21.]  When  the  form  of  a  verb  is  syniihetic, 
as  in  the  Latin  word  r^gt-mus  (we  rule),  there  are  seen  two 
elements  so  connected  as  to  make  one  word.  And,  to  a 
slight  extent,  the  same  kind  of  synthesis  is  observed  in 
English,  as  in  the  sentences  '  He  eoTne-ii '  and  '  He  idh-z.^  In 
each  of  these  instances  the  personal  snflix  s,  when  connected 
with  a  stem,  makes  a  predicative  verb  that  tells  something  of 
the  subject.  The  stem  idle  supplies  the  attributive  element 
in  the  verb,  and  s  makes  the  assertion.  But  assertions  clearly 
expressed  are  found  in  many  English  sentences  where  no 
suffix  is  seen  having  the  use  of  the  s  in  icZZe-s.  Our  verbs 
have  mostly  lost  their  personal  suffixes  or  inflexions.  There 
are  retained  in  our  analytic  tongue  only  a  few  traces  of  the 
several  suffixes  that  in  cognate  languages  limit  or  define 
meanings  in  the  asserting  words  called  verbs.  In  the  three 
languages  chiefly  referred  to — Sanscrit,  Greek,  and  Latin— 
the  personal  suffixes  of  verbs  have  forms  more  or  less  like 
those  shown  in  the  appended  table.  The  meanings  here 
given  are  accepted  as,  at  least,  highly  probable : — 


SmaiTiAB. 


Pltjbal. 


Fomtt 

Meanings, 

Forma, 

Meamngi. 

1 

mi 

I 

1 

mai 

"we. 

2 

■i 

thou 

2 

tai 

ye 

3 

ti 

he 

3 

nti 

they 

i 

In  Latin  es  is  the  root  of  the  present  in  the  abstract  verb 
(e«-«e),  and  suffixes  essentially  like  those  noticed  here  are 
seen  in  the  forms  su-m  (I  am),  es  (thou  art),  es-t  (he  ifl)> 
B'^mus  (we  are),  es-tis  (ye  are),  s-u-nt  (they  are).  The  suf- 
fixes, as  here  understood,  connect  with  the  stem  a  force  of 
assertion,  and  define,  with  regard  to  both  number  and  person, 
the  subjects  of  the  six  assertions.  Historically  speaking,  these 
suffixes  are  described  as  forms  originally  belonging  to  pro- 
nouns. But  in  the  act  of  connecting  any  one  of  the  sufces 
with  the  stem  e«,  it  is  implied  that  existence  (denoted  by  the 
stem)  belongs  to  the  subject  denoted  by  the  suffix.  The 
meaning  of  the  stem  es  is  abstract,  and  consequently  the 
assertion  made  by  means  of  any  one  of  these  suffixes  must  be 
abstract.  In  other  words,  the  verb  so  formed  is  not  predi- 
cative. But  there  are  numerous  stems  denoting  (without 
assertion)  special  acts,  such  as  are  indicated  by  the  steins 
due,  r^g,  and  «cn&,  seen  in  the  verbs  duc^o  (I  lead),  rSg-o  {*• 
rule),  and  scrib-o  (I  write).  These  are  concrete  verbs  of  which 
the  stems,  when  connected  with  inflexional  suffixes,  voBke 
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definite  assertions  in  tlie  examples  already  given,  as  also  in 
rSgt-t  (he  mle-s),  r^gt-rnnis  (we  rule),  and  r^gu^rd  (they  rule). 
In  one  of  these  latter  instances  the  English  verb  (so  far  like 
the  Latin)  has  a  limiting  or  definitive  form  (mle-s) — a  form 
showing  both  the  number  and  the  person  of  the  subject.    But 
this  is  an  exceptional  instance  of  likeness  ;  the  two  languages 
differ  widely  from  each  other  in  their  modes  of  constructing 
finite  verbs,  or  forms  of  clear  assertion.     In  Latin  assertions 
are,  as  we  have  seen,  made  definite  by  means  of  suffixes,  and 
are   so  complete  that  the  form  called  the  verb  is,  in  fact,  the 
compendious  form  of  a  whole  sentence.     In  English,  on  the 
other  hand,  such  forms  as  ebl,  Icmd,  and  water  (often  used 
as  nouns),  or  such  as  idle,  open,  and  warm  (often  used  as  ad- 
jectives), may,  without  any  alteration  or  addition,  serve  well 
as  verbs.     Similar  forms,  aided  by  personal  suffixes,  served 
also  as  verbs  in  the  Enghsh  speech  of  the  oldest  time.     Those 
suffixes  are  now  mostly  lost,  and  the  result  is  this :  many 
forms  serving  as  nouns  serve  also  as  verbs.     The  meanings  or 
uses  of  these  forms  must,  therefore,  be  shown  by  means  of  their 
context,  as  in  the  following  sentences  : — *  We  see  land,*  *  We 
Icmd  ;  *  *  There  is  an  open  door/  *  We  open  the  door.'     Modem 
English  is,  in  several  respects,  a  tongue  more  like  the  Chinese 
tlwm  like  the  Latin  written  by  Sallust,  by  Livt,  and  by  Tacitus. 
Our  limited  and  definite  forms  of  assertion  are  mostly  defined 
by  their  context.     They  should  not  be  confused  with  words 
called  *  verbal,'  with  regard  to  their  forms,  though  serving  as 
nouns  or  as  adjectives.     Predicates  include  often  such  words 
as  the  following  :—*  loving,'  *  beloved,'  'writing,'  and  'written.' 
These  forms  include  the  stems  of  verbs,  and  may  therefore  be 
called  verbal ;  but  they  are  not  verbs,  or  words  that  assert. 
Such  forms  as  *  heard,'  *  held,'  *  found,'  and  *  loved '   serve 
often  as  verbs ;  but  they  may  also  serve  as  adjectives  follow- 
ing nouns,  or  as  complements  following  the  abstract  verb  to 
he.     Every  verbal  form  ending  in  ing  belongs  practically  to 
one  of  the  classes,  nouns  and  adjectives.    Verbal  nouns  in 
ing  denoting  transitive  actions,  and  consequently  followed  by 
objects,  are  sometimes  called  '  Gerunds.'    [^See  §  48.]    Verbal 
adjectives,  named  with  respect  to  their  forms,  are  often  called 
*  Participles.' 

2.  The  classification  of  verbs  g^ven  already  (in  §  11)  is 
not  strictly  regarded  in  practice.  English  writers  have 
claimed  great  freedom  in  their  treatment  of  the  verbs 
severally  called  *  intransitive  '  and  *  transitive,'  and  in  their 
uses  of  verbal  forms  having  the  meanings  called '  intransitive,' 


302  STNTAX:  EXAMPLES. 

'transitive/  and  '  passive.'  No  strict  rale  can  be  maintained 
in  opposition  to  liberty  warranted  by  general  usage ;  but  it 
is  often  convenient  to  observe  the  different  nses  of  similar 
forms.  Tbe  verbs  lie  and  rise  (intransitive),  contrasted  with 
lay  and  raise  (transitive),  may  serve  as  examples.  The  imper- 
sonal verb  with  a  dative  me  ( =  to  me)  occurs  often  in  old 
literature.  A  dative  me  (:=  for  me)  following  personal  verbs 
is  sometimes  used  by  Shakespeabb,  and  is  found  in  the  Bible. 
This  construction  is  unusual  in  modem  literature,  and  has 
been  sometimes  treated  as  expletive,  but  is  not  obsolete  in 
conversation.  Like  him,  as  employed  in  some  passages,  me 
in  the  construction  referred  to  is,  in  form  and  in  meaning,  a 
dative  case.  Here  and  there  the  object  it  follows  a  verb,  so 
as  to  indicate  some  vague  transitive  meaning.  In  old  litera- 
ture, and  here  and  there  in  modem  verse,  verbs  used  with 
reflex  meanings  are  followed  by  personal  pronouns  having 
simple  forms  like  hvm  and  thee ;  but  in  modern  literature  the 
compounds  hvmself,  yourselves,  etc.,  are  substituted.  The 
words  each  other  and  one  a/nother  serve  as  the  objects  of  verbs 
intended  to  denote  reciprocal  actions.  The  meanings  of  certab 
verbs  are  often  modified  by  particles  inmiediately  following, 
especially  by  the  particles  at,  of,  ojf,  out,  to,  and  up.  Verbs  having 
their  meanings  thus  modified  have  sometimes  been  called  '  pre- 
position-verbs ; '  but  it  is  clear  that  the  use  of  a  particle  modi- 
fyiDg  the  force  of  a  verb  must  be  adverbial.  In  parsing,  the 
verb  and  its  particle  may  be  taken  together.  Particles  serve 
often  to  modify  the  meanings  of  perfect  participles.  Lastly, 
it  may  be  noticed  here,  that  good  authors  here  and  there  in- 
troduce unusual  forms  as  well  as  uncommon  uses  of  verbs, 
such  as  *  glooms,*  employed  by  Goldsmith,  and  *  blooms*  (tran- 
sitive), employed  by  Keats. 

Examples.— I.  E.I. :  lo  bind-e,  )>il  bind-eat,  he  bind-e'S,  we  Mnd-a^, 
ge  bind-atS,  hi  biad-aiS ;  bind  [Imperatiye  singular!,  bind-atS  [ImperatiTe 
plural].  E.n. :  Ic  bind-e,  J>u  bind-eat,  he  bind-eth,  we  bind-eth  [South 
Dialect],  we  bind-en  [Midland],  we  bind-es  [North] ;  bind  [Imperative 
singular],  bind-eth  [Imperative  plural].  '  Fat  [mountayns]  upon  us  noir 
and  hyde  us.'  [These  were  Imperative  forms  plural  in  the  North  Dialect] 
M.E. :  I  bind,  thou  bind-est  [mostly  obsolete],  he  bind-eth  [mostly  obso- 
lete], he  bind-s,  we  bind,  you  bind,  they  bind ;  bind  [Imperative  smgular 
or  plural].  Past. — ^E.L  :  Ic  band,  we  bund-on.  E.II. :  Ic  bond,  we  bond- 
en.    M.E. :  I  bound,  we  bound.     [See  §  20.] 

2.  *  The  table  moves.*  *■  The  table  is  moved!  *  Here  is  a  house  to  he 
sold*  *  Here  is  a  house  to  let*  '  We  were  next  shown  Edward  the  Confes- 
sor's tomb.' — Addison.  *  My  father  was  possessed  of  a  small  living.'— 
Gk)LDSKiTH.  *  There  is  more  to  be  said*  *  There  is  something  more  to  idL* 
<  Surely  you  ifream!    *  We  have  dreamed  a  dream*    *  She  fa  ship]  wikt 
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the  "waters.* — ^Wilson.     *This  vvoij  feels  smooth.'    *  He  stole  the  money.' 

*  Hiey  stole  away.'  *  There  is  much  ^o  admire  in  this  picture.'  *  MetHnks 
[  =  To  me  it  seems]  I  hear  a  voice.'  '  Sche  was  yanyssht  riht  as  hir  liste  [as 
was  pleasing  to  her].* — Go  web.  •  It  me  for  thynketh  [=  seems  evil  to  me]* 
— ^liAKOLAKD.  '  I  say,  knock  me  at  this  gate,  and  rap  ms  well  [  ^  knock 
for  me]* — Shaxesfbabb.  ^ Fetch  ms  the  books.'  *  Solomon  buUt  him[^ 
for  him]  an  house.  ...  I  builded  me  houses,  I  planted  me  vineyards.' — 
Bible.  '  Foot  it  featly  here  and  there.* — Shakbsfbabb.  '  Come,  and  trip  it 
as  we  go.* — Milton.  *  Haste  thee,  nymph ! ' — Milton.  *  They  sate  them 
down.' — SouTHEY.  *  They  defended  themselves* — Scott.  *  Without  laws 
the  people  would  deHstroy  one  another*  'These  two  friends  helped  each 
other.'  *  The  parson  and  the  stranger  shook  one  another  lovingly  by  the 
hand.' — ^Fibldinq.  '  The  treasure  was  carried  home.'  *  Their  scheme  was 
irell  carried  out.*  *  His  remarks  were  well  pointed.*  *  His  error  was 
pointed  out*  *  He  was  pointed  at  and  laughed  at.*  *  I  have  known  a  piece, 
with  not  one  jest  in  it,  shrugged  into  popularity.' — Goldsmith. 

*  No  more  thy  glassy  brook  reflects  the  day, 
But,  choked  with  sedges,  works  its  weedy  way.' — Goldsmith. 

'  There  the  black  gibbet  glooms*  *  What  sorrows  gloomed  that  parting 
day !  * — Goldsmith.  *  I  readily  closed  with  the  oflFer.'  *  The  poor  exiles 
....  fondly  looked  their  last.*  *  If  the  cakes  ate  short  and  crisp,  they 
were  made  by  Olivia.'  *  I  therefore  made  directly  homewards.' — Gold- 
smith.    '  It  is  that  within  us  which  makes  for  righteousness.' — M.  Abnold. 

*  No  stationary  steeds  cough  their  own  knell.' — Cowfbb.  '  While  barred 
clouds  bloom  the  soft-dying  day.' — Keats.     *  Do  as  you  would  be  done  by* 

*  I  do  not  enter  into  tiiese  metaphysical  distinctions.' — Bubkb.  *  Not  to 
know  me  argues  yourselves  unknown.' — Milton.  \argv£s  here  =  shows, 
or  proves.]  '  This  young  beginners  should  be  entered  in  and  shewn  the 
use  of.' — LociuB.  'I  was  not  swaddled,  and  rocked,  and  dandled  into  a 
legislator.' — Bubkb.  *  *  I  have  walked  my  clothes  dry* — Lobd  Lttton. 
[An  extreme  example  of  brevity,  and  a  bold  license.  The  writer  means 
to  say,  'I  have  walked  untU  my  clothes  have  become  dry.'] 

CONCORDS. 

Observations . — 1.  The  Latin  verb  agrees  with  the  subject 
in  nnmber  and  person.  Ex. :  rdg-0  (I  rule),  regi-mns  (we 
rule),  regi-tis  (you  rule),  reg^-nt  (they  rule),  rex-i  (I  ruled), 
rex-i-t  (he  ruled),  rex-i-mus  (we  ruled),  rex-i-stis  (you  ruled), 
rex-e-nuit  (they  ruled).  Latin  examples  are  given,  because 
the  quoted  rule  belongs  traly  to  Latin  grammar.  In  the 
word  rex-i-mns  the  personal  ending  nms  is  the  part  that  ex- 
presses a  concord.  The  Latin  words  given  here  have  several 
changes.  The  English  words  show  only  one  change — the 
addition  of  d,  an  ending  denoting  a  past  time,  but  indicating 
neither  number  nor  person.  The  form  *  rule-d  *  may  follow 
anyone  of  the  pronouns  *I,'*he,'  *we,'  *you,'  and  *they.' 
Here,  therefore,  the  English  verb  does  not  express  a  distinct 
concord  with  any  subject.      The  Latin  rule  of  concord  relates 
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to  tbe  personal  inflexionB  bj  which  cmde  verbal  forms 
are  made  *  finite '  or  limited.  *  The  copnla,  or  bond,  when 
distinct  [i.e,  when  set  apart,  as  in  Vir  est  bdntLs],  is  generallj 
some  finite  part  of  the  verb  of  being,  sum.  But  in  general 
the  predicate  and  the  copnla  are  blended  together  in  one  finite, 
predicative  verb.  Ex. :  Ego  diflC-0  (I  learn,  or  am  learning) ; 
Homines  spira-nt  (Men  breathe,  or  are  breathing).  Here, 
strictly  speaking,  the  cmde  forms  (disc,  spira)  are  the  pre- 
dicates, and  the  endings  (o,  nt)  are  the  copnlas.' — ^Dr.  Ken- 
nedy. It  is  thns  seen  that,  in  Latin,  the  concords  of  the 
verb  are  denoted  hj  personal  endings  distinctly  connecting 
assertions  with  the  subjects  *  I,'  *  thou,'  *  he,*  *  we,'  *  you,'  and 
*  they.'  But,  setting  aside  the  forms  mostly  obsolete  (writ-estj 
WTit-eth,  wrot-efi<),  our  predicative  verb  has  only  three  conver- 
sational forms  that  assert — vyrite,  writes^  wrote.  Of  these  only 
one  (writes)  is  strictly  limited  as  to  both  number  and  person. 
In  writes  the  form  indicates  concord  with  a  single  subject  of 
the  third  person.  But  no  concord  is  thus  indicated  in  any 
one  of  the  following  sentences  : — *  I  write,'  *  he  wrote,'  *we 
wrote,'  '  they  wrote.'  The  form  wrote  may  follow  any  personal 
pronoun,  excepting  thou.  It  is  clear,  tiien,  that  the  rale, 
strictly  understood,  belongs  to  Latin  and  other  highly  in- 
flexional tongues.  In  English  our  main  foots  of  concord  are 
these  : — (1)  The  verb  does  not  contradict  the  number  or  the 
person  of  the  subject.  (2)  Where  there  is  a  form  showing 
the  distinct  concord  required,  that  form  is  employed,  as  in  '  he 
writes*  (3)  A  *  plural  verb '  may  have  a  form  used  in 
speaking  of  one ;  a  *  verb  iu  the  singular '  may  have  a  form 
used  in  speaking  of  many.  As  regards  both  number  and 
person,  the  English  verb  is  mostly  vague,  and  may  have  any 
one  of  several  relations.  Its  intended  relation  to  a  certain 
subject  is  usually  shown,  not  by  its  form,  but  by  its  position 
in  a  sentence.  In  forms  distinctly  denoting  personal  concords, 
English  verbs  of  the  oldest  loiown  time  were  defective, 
especially  in  the  plural.  In  E.I.  the  three  persons  plural  of 
the  Present  all  ended  alike  in  a8,  for  which  Old  English  sub- 
stituted eth  in  the  Southern  Dialect,  and  en  in  the  Midland, 
while  es  (or  is  or  ys)  in  the  Northern  was  the  regular  ending 
of  the  second  and  tlurd  persons.  For  the  three  persons  plural 
of  the  Past  the  earliest  ending  was  on  (or  un),  which  followed 
d  in  weak  verbs,  and  made  the  final  syllable  don  (or  dun).  Ii^ 
the  Southern  as  in  the  Midland  Dialect  of  E.II.  e  took  the 
place  of  0  (or  n).  The  final  n  was  often  dropped,  or  the  two 
letters  en  were  omitted ;  so  that  don  was  changed  to  den,  then 
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to  de,  and  lastly  to  d.  Meanwhile  the  Northern  Dialect  made 
the  three  persons,  singular  and  plural,  of  weak  verbs  end  alike 
in  it  (or  ed)  for  the  Past.  It  has  been  observed  that,  in  the 
same  dialect^  the  second  and  third  persons  in  the  singular 
and  in  the  plural  of  the  Present  ended  usually  in  es  (or  is  or 
ys).  In  Old  English,  therefore,  the  plural  endings  eth 
(Southern),  en  (Midland),  and  es  (Northern) — considered  as 
signs  of  personal  concords — were  made  vague  and  nseless. 
They  were  still  employed  now  and  then  in  the  literature  of  • 
the  sixteenth  century,  when  en  was  allowed  to  fall  into  disuse 
(though  preserved  in  some  dialects),  while  es  (or  is)  remained 
as  a  plural  ending  belonging  mostly  to  the   dialect  called 

*  Scottish.*  Plural  verbs  ending  in  s  are  to  be  found  in  old 
copies  of  Shakespbabb,  though  in  modem  editions  our  usual 
forms  have  been  mostly  substituted.  In  one  place,  at  least, 
the  old  plural  makes  a  rhyme,  and  has  consequently  been 
spared  (in  Macbeth^  Act  ii.  sc.  1).  In  the  singular  the  ending 
eth  (as  well  as  s)  was  long  retained  in  literature.  Though 
still  preserved  in  the  Bible,  and  here  and  there  employed  as 
an  archaism  in  poetry,  eth  is  now  obsolete  in  conversation, 
and  its  substitute  is  s,  which  is  practically  our  only  remaining 
ending  that  shows  a  distinct  concord. 

2.  The  subject  is  often  a  single  noun,  or  a  pronoun,  but  may 
include  several  nouns,  or  may  consist  of  a  phrase  or  of  a  clause. 
[iSee  §§  43,  44.]  Nouns  are  noticed  in  the  first  place.  Their 
required  concords  are  but  partly  indicated  by  forms ;  their 
meanings  supply  better  guidance.  Where  the  intention  is  to 
speak  of  one^  the  verb  is  singular ;  where  the  intention  is  to 
speak  of  two^  or  of  more,  the  verb  is  plural.  The  form  of  a 
noun  may  be  plural  (or  may  look  like  a  plural)  while  the 
concord  required  may  be  singular.  Nouns  connected  by  and 
require  mostly  (not  always)  a  plural  verb,  while  nouns  con- 
nected by  or  (or  by  nor)  are  usually  followed  by  a  singular. 
Where  several  noxms  are  placed  in  a  series,  and  collectively 
form  a  subject,  and  often  precedes  the  last  noun,  and  the 
verb  is  usually  (not  always)  plural.  Several  verbs  may  belong 
to  one  subject.  The  words  U  is  have  the  uses  of  c^est  and 
ce  8orU  in  French,  and  may  serve  to  introduce  a  subject  of  any 
description. 

ExampUs.-^!,  RI. :  *  We  forgif-a1$  ftrum  gyltandnm  [We  forgwe 
our  debtors]/  <  Oif  ge  lo^oe  )>a  lufi-a^  |>e  edw  Inll-a'S  [If  ye  truly  low 
those  that  love  you],  hwyloe  mede  habb-a^  ge  t  [what  meed  have  ye  ?] ' 

*  We  ne  seul-on  \m%  gelyfan  [We  ehall  not  believe  that  »  We  must  not 
believe  that].'  *  Oe  geh^d-on  bflBt  geoweden  waei  [Ye  heard  what  was 
said].*   £.11.:  <He  answer-eh  [He  ansv)eTe\*   '  We  vorlet-e|>  oure  yelderes 
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[We  forgive  our  debtors.]* — ^Dait  Michbi..  *Whil  ^e  habb-eb  "wyt  at 
wolde  [While  ye  have  wit  at  command]  sech-e)>  ore  soule  bote  {seek  youi 
Boul's  good].' — Proverbs  of  Hendyng,  *  Hy  lybb-e|>  [They  live\  hy  by-e|> 
zikere  [they  he  safe].* — Dan  Michel.  *  We  forjev-en  oure  dettx)iips  [We 
forgive  our  debtors].* — Reliquia  AiU.  i.  31.  *  Now  we  leu-en  Joseph,  and 
of  >e  king  carp-en  [Now  we  leave  Joseph,  and  carp  of  the  king1.'--t7bMpi 
of  Arimathie.  *  Til  ye  me  bring-en  Beniamin  [Until  ye  bring  me  ^Denjamin].' 
— Qenesie  and  Exodus.  '  I  tolde  hem,  that  in  oure  contree  too'-en  trees, 
that  bar-en  a  fruyt,  that  becom-en  briddes  [birds]  fieeynge  :  and  the  that 
feOfCn  in  the  water  lyv-en,  and  thei  \h2X  fail-en  on  the  erthe  dy-em  anon.' 
— Sib  John  Mandbyiixb.  '  Lauerd  [Lord],  what  is  man  |>at  >ou  min-ei  oi 
him  ?  * — 'SoHh'wmbrian  Pealter.  *  Thou  has  made  heven  and  erth.' — Toumd^ 
Mysteries.  *  Oppen-es  your  yates  [gates]  wide,  Yhe  |>at  princes  ere  [are]  in 
pnde.  . .  .  Bliss-es  to  Lauerd  [Bless  the  Lord]  with  all  your  might,  Aile  [^ 
his  aungels  that  ere  [are]  bright.* — Northumbrian  Psalter.  *  He  oft  dotes 
.  .  .  .  luB  tung  [tongue] /av/-M  ....  his  bak  [back]  vfax-es  croked  .... 
his  eres  [ears]  waa^es  deei  ....  his  wyttes  ['^tst  fayl-es.^ — ^EUmfoii. 
'  Gret  fisches  et-es  the  smale.' — M^ricaX  Homilies.  '  Thus  the  losels  [worth- 
less men]  strive-s  [argue]  and  say-s.* — Sxeltok.  '  Your  clokes  smdletk 
musty.*  'Such  tunges  [tongues]  ....  hath  made  great  diuision.'— 
SxHLTON.  '  Anciene  writtaris  commonlie  comparis  it  [the  chameleon]  to 
ane  flatterare.* — Buchanan.  *  The  stateliness  of  houses,  the  goodliness  ot 
trees,  when  we  behold  them,  delighteth  the  eye.* — Hooxkb. 

'  And  then  the  whole  quire  hold  their  hips  and  laugh, 
And  waxen  in  their  mirth.' — Shajcbspbabb. 

'  Whiles  I  threat,  he  lives : 
Words  to  the  heat  of  deeds  too  cold  breath  gives. 
I  go,  audit  is  done.* — Shaxbsfhabb,  Macbeth,  ii.  1. 

*  Hark!  hark!  the  lark  at  heaven's  gate  sings, 

AndPhcebus  gins  arise, 
His  steeds  to  water  at  those  springs 
On  chaliced  flowers  that  lies.* 

Shaxbsphabb,  CymbeUne,  ii  8. 

*Now  rebels  more  prevails  with  words 

Than  dauwgoons  [dragoons]  dots  with  guns  and  swords  .... 
Yea,  thou  that  were  the  greatest  rogues 
FoUinDS  them  over  hills  and  bogues  [bogs].* 

CuuLAND,  The  Highland  Host,  1697. 

2.  '  One  generation  passeth  away,  and  another  generation  cofneth.*— 
Bible.  *  Whatsoever  it  be  that  moveth  laughter,  it  must  he  new.'— Hqbbbs. 
*  The  use  of  fraudulent  weights  and  measures  V)as  severely  punished  in  the 
middle  ages.' — G-.  '  A  few  hours*  walking  was  enough  to  complete  the 
journey.* — O.  '  He  who  fair  and  softly  goes  steadily  forward  will  sooner 
be  at  his  journey's  end  than  he  that  runs  after  every  one  he  meets.' — 
Locke.  '  Thou^U  break  my  heart.* — Bubns.  [The  old  Northern  form  for 
wilt  =  will.'l  *  His  eyes  were  with  his  heart,  and  that  was  &r  away.'— 
LoBD  Bthon.  '  There  are  some  gentlefolks  below.* — Shbhcdan.  '  Bound 
abotit  him  were  numberless  herds  of  kine.' — Lonqfbllow.  '  His  stares  of 
oatmeal  were  brought  out;  kine  were  slaughtered.' — Lobd  Macaclat.  *  Tie 
proud  are  taught  to  taste  of  pain.* — Gbat.     [Many  adjectival  forms  pre- 
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ceded  bj  the  serve  as  plural  subjects.]  '  Blessed  are  the  tmdeJUed  in  the 
•way/ — Bible.  *  His  voice,  hiB  figure,  and  attitudes  are  aU  admirable/ — Gold- 
smith. '  Gold  and  cotton,  banks  and  rail-ways,  crowded  ports  and  populous 
cities — these  are  not  the  elements  that  constitute  a  great  nation.' — Euskix. 
*To  him  [there  w]  no  high,  no  low,  no  great,  no  small.' — Pope.  'In 
old  times,  fire,  air,  water,  and  earth  were  called  "the  four  elements."* 
— G.  '  He  fills,  he  bounds,  connects,  and  equals  all.' — ^Popb.  *  It  is  fiie 
spirit  of  the  English  constitution  which,  infused  through  the  mighty  mass,. 
pervades,  feeds,  unites,  invigoraies,  vivifiss  every  part  of  the  empire.' — 
BuBKB.  'Patience  and  perseverance  remove  mountains.' — L.  Mubbat. 
•Charles  and  Henry  are  here.' — G.  'Blue  and  yellow  make  green.'— s- 
Mason,  English  Grammar,  '  A  mixture  of  blue  and  yellow  Tnakes  green.' 
— G.  *  In  every  tribe  superstition,  or  gratitude,  or  fortune,  ha>s  exalted  a 
particular  family.'  '  It  is  frosty  this  morning.* — G.  *  It  is  six  weeks  ago  * 
(=  the  time,  six  weeks,  is  goTie).  ^  It  is  I.' — Bible.  *  It  is  those  men 
who  deserve  well  of  their  country.  .  .  .  It  is  the  dews  and  showers  that 
make  the  grass  grow.' — Cobbett.  '  It  is  the  rain  and  the  fog  that  make 
England  gloomy  [Cast  la  pluie  et  le  brouiUard  qui  attristent  VAngleterre], 
.  •  ,  Itis  the  kings  who  are  the  chiefs  of  the  peoples  [Ce  lont  les  rots  qui 
sont  les  chefs  des  nations'].* — Bbachbt,  French  Grammar, 

*  It  was  the  choristers  who  went  to  meet 
The  train,  and  now  were  entering  the  first  street.* — ^Leigh  Huirr. 

Special  Observations. — 1.  Tlie  following  verbs  (sometimes 
called  *  Prceterito-Prcesentia ')  have  now,  in  the  Present,  the 
forms  that  in  ancient  times  belonged  to  the  Past— car?,  shall, 
wiUy  may,  ought,  must.  The  intransitive  verb  dare  (j=  venture) 
is  historically  one  of  this  class,  and,  like  the  six  other  verbs 
named  here,  should  have  no  final  8  in  the  third  person  singular 
of  the  Present ;  but  this  old  and  intransitive  verb  dare  (=  to 
venture)  is  often  confused  with  the  new  and  transitive  verb 
dare  (=  to  challenge),  to  which  the  8  in  the  Present  properly 
belongs.  The  Past  of  the  old  verb  dare  (:=  venture)  is  durst ; 
but  the  Past  of  the  new  verb  dare  (:=  challenge)  is  dared. 
The  verb  need  should  rightly  have  a  final  8  in  the  third  person 
singular  of  the  Present ;  but  the  form  need  is  sometimes  em- 
ployed  as  if  the  verb  belonged  to  the  class  of  old  verbs  repre- 
sented by  cam.  It  wiU  be  remembered  that  there  is  an  adverb 
needs,  which  in  some  places  looks  like  a  verb.  The  adverb 
(a  case  of  nead,  a  noun)  had  originally  the  instrumental  form 
nMe  (=  by  force),  for  which  the  genitive  form  nedes  was 
afterwards  substituted. 

2.  The  following  forms  of  norms  should  here  be  noticed  : — 
(a)  forms  used  alike  in  the  singular  and  in  the  plural ;  (h) 
forms  denoting  the  singular,  but  placed  with  plural  verbs ;  (c) 
plural  forms  sometimes  followed  by  verbs  in  the  singular; 
({£)  those  looking  like  plurals  and  often  foUowed  by  plural 
verbs ;  (e)  numerals  treated  as  nouns. 

X  2 


308  syntax:  sxamfles. 

3.  A  eollectwe  nown  may  denote  nnity  or  plurality.  In  the 
former  case  the  verb  is  singular ;  in  the  latter  the  verb  is 
plural.  The  following  are  examples  of  collective  nouns:— 
aristocracy^  college^  commonsy  committee^  congregation^  majority, 
minority,  moh,  nohility,  people,  school.  Adjectival  forms,  pre- 
ceded by  the,  serve  as  collective  nouns,  often  requiring  plural 
verbs. 

4.  Some  vague  words  used  as  nouns  are  singular ;  others 
are  plural ;  some  may  be  either  singular  or  plural. 


Singwaar, 

Plural, 

Singular  or  Plural. 

another         much 

ought 

both            noughts 

all             some 

anybody        nobody 

Belf 

few             ones 

any           such 

each              nothing 

what 

many          others 

enough      the  same 

either            nought 

nobodies     seyeral 

more 

everybody     one 

nothings 

none 

5.  Vague  words  used  as  adjectives  often  indicate  the  con- 
cords that  follow.  For  instance,  a  series  of  nouns,  each  pre- 
ceded by  every,  will  be  followed  by  a  singular  verb. 

The  Singular  foUows — another,  each,  evezy,  either,  niany  a,  much, 
neither,  a  certain. 

The  HuralfoUowa — certain  (  *b  the  obsolete  word  divers)^  few,  many, 
other,  several  (  =  the  obsolete  word  divers). 

Either  the  Singular  or  the  Plural  may  JbUow  —  all,  any,  enougli, 
( =3  enow\  no  (  »  not  any),  some,  such,  the  same,  what. 

6.  Queries  respecting  rules  of  concord  are  ofben  suggested 
by  placing  together — apparently  as  the  subjects  of  one  verb — 
nouns  or*  pronouns  differing  in  number  or  in  person,  or  in 
both.  The  student's  aim  should  be  to  avoid,  as  far  as  pos- 
sible, the  ellipses  here  referred  to.  [^Bee  §  65.]  To  justify 
them,  these  three  '  rules '  are  given  in  some  books : — The 
verb  agrees  with  the  nearer  subject ;  the  plural  oomes  next 
before  the  verb,  and  the  verb  is  plural ;  the  verb  agrees  with 
the  first  person  rather  than  with  the  second,  and  with  the 
second  rather  than  with  the  third. 

7.  In  apposition,  nouns  and  pronouns  of  different  numbers 
may  be  placed  together.  The  verb  agrees  in  number  with 
the  word  or  the  words  made  chiefly  prominent. 

8.  The  relatiA}e,  by  means  of  its  position,  represents  the 
number  and  the  person  of  the  antecedent.  Accordingly,  when 
a  relati/oe  is  the  subject,  the  required  number  and  the  person 
of  the  verb  are  shown  by  a  reference  to  the  antecedent 

9.  An  apparent  case  of  had  grammar  is  often  a  fair  ex- 
ception, or  one  that  may  be  readily  justified  by  reference  to 
the  author's  meaning. 
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10.  Errors  are  often  suggested  by  words  coming  in 
between  the  subject  and  the  verb,  and  in  many  other  cases 
the  number  of  the  subject  is  forgotten. 

Special  Examples. — 1.  '  pe  more  |>at  a  mon  can  [  s  knows],  |>e  more 
■wTir>e  is  he.' — Robert  of  G-loucbstbr.  *  Thou  oan.^ — G.  [In  O.E.  the  st 
of  the  second  person  is  often  dropped  in  can^  shcUl,  will,  etc.]  *  No  man 
dar  entren  in  to  it.' — Sib  John  Mandeyuxb.  *  I  dare  do  all  that  may  become 
a  man,  Who  dares  do  more  is  none.  .  .  .  What  need  a  man  care  ? ' — Shakb- 
SPBABB.  *  He  will  rise  and  give  him  as  many  as  he  needeth.^ — Bible.  *  One 
need  only  read.' — ^Popb.  *  To  fly  from  need  not  be  to  hate  mankind.' — 
Byron. 

2.  (fl)  *prytty  J>ousend  powndJ — Rob.  op  Gloucbstbr.  (a)  *The 
days  of  our  years  are  three  score  years  and  ten.' — BihU.  *  The  Queen  took 
upon  herself  to  grant  patents  of  monopoly  by  scores.* — Macaulat.  [In 
many  places  the  plural  form  scores  occurs,  but  has  no  numeral  prefixed.] 

(a)  *  William  loste  |>re  J>e  beste  hors  |>at ....  were  ystyked  ry^t  vnderhym.' 
—  John  of  Trbvisa.  (b)  *  There  were  forty-seven  sail  of  the  line.' — Sotjthby. 

(b)  •  There  were  Beaumont's  foot.' — ^Macattlat.  (b)  *  Ten  sail  of  the  line 
were  seen.'  (b) '  One  thousand  cannon  were  landed.' — Q-.  (c)  '  The  wages  of 
sin  is  death.' — Bible,  (c)  'Mathematics  becomes  the  instrument  of  Astro- 
nomy and  Physics.* — Lewbs.  (c)  *  The  Mathematics  lead  us  to  lay  out  of 
account  all  that  is  not  proved.* — Sir  W.  Hamilton,  (c)  'Every  twenty 
paces  ffives  you  the  prospect  of  some  villa.* — Lady  Montagxtb.  (c)  *  Six- 
pence is  a  low  price.'  (c)  *  Where  is  the  hundred  pounds  ? '  (c)  '  Three- 
fourths  is  a  greater  share  than  two-thirds  [w].' — Q-. 

(d)  '  The  noun  aljns,  sometimes  preceded  by  an  and  followed  by  a 
singular  verb  (often  by  a  plural),  =  E.I.  (slmese  (sing.)  »  Greek  i\€rjfioadvri. 
(d)  The  apparently  plural  form  riches  =  O.E.  richesse  (singular,  with 
richesses  for  the  plural),  (d)  The  noun  summons  (singular,  with  the  plural 
form  summonses)  =  O.F.  semonse.  (d)  The  apparently  plural  form  eaves  = 
E.I.  yfes  [singular]  «  a  margin,  but  in  M.E.  is  followed  by  a  plural  verb.* 
— G-.  {d)  'The  amends  was.' — Robbrt  of  Brunnb.  (d)  'Government  is 
a  means  for  the  attainment  of  an  end.* — Macattlay.  (d)  '  Every  means 
ioa«  lawful.' — Gibbon.  ((Q '  Every  means  toas  used.' — ^Hallam.  {d)*Are 
there  no  means  for  helping  these  men  ? ' — G.  (d)  *  Much  pains  has  been 
taken.'    (d) '  Great  pains  were  taken  to  make  the  work  complete.' — G.    {d) 

*  A  certain  man  ....  asked  an  alms,* — Bible.  'The  very  alms  they  receive 
are  the  wages  of  idleness.' — ^Addison,  {d)  'There  are  great  odds.' — 
Hooker,  (d)  '  On  which  side  do  the  odds  lie  ? ' — Locke,  (d)  *  What'«  the 
odds?  ' — G.  {d)  '  111  news  rides  fast  while  good  news  baits.* — ^Mxlton.    (d) 

*  2s  there  any  news  in  the  paper  ? ' — G.  (d)  *  He  fetched  up  the  bag  in 
which  was  the  provisions.' — Db  Fob.  («)  '  The  Forty  are  but  men.* — 
Byron.  "(«)  *  The  Ten  appointed  the  Three  who  were  especially  active.* — G. 

3.  *  As  soon  as  the  assembly  was  complete.  .  .  .  The  cavalry  are  obliged  to 
dimb  the  hill.* — Gibbon.  *No  class  requires  more  to.be  cautioned.' — 
Johnson.  '  Thanne  longen  folk  to  gon  on  pilgrimages.'— Chaucer.  '  Not 
80  thinketh  the  folk  of  the  village.' — Longfeixow.  '  The  whole  herd  of 
cattle  was  there  collected.* — G.  '  There  was  nigh  unto  the  mountains  a 
great  herd  of  swine  feeding.' — BiUe.  *  *  These  kind  of  people  are  not 
to  be  trusted.'— G.  [The  construction  is  usual,  but  8  here  s  kind!] 
'  Mankind  is  appointed  to  live  in  a  future  state.' — Butler.  '  The  party 
mistrusts  its  own  leaders.* — G.    '  The  people  is  one.'    '  The  people  have  as 
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many  opinions  as  heads/ — G.  *  The  people,  however  &llen,  care  still  men. 
Trade's  unfeeling  train  usurp  the  land.' — i3^0Li)SMiTH.  *■  Blessed  ant  the 
undefiled.  .  .  .  Blessed  are  the  merciful.  .  .  .  The  poor  %e  separated  fix)m  his 
neighbour.' — BihU.     *  The  proud  are  taught  to  taste  of  pain.' — Gbay. 

4.  *  All  are  but  parts  of  one  stupendous  whole.' — ^Popa.  *  All  is  vanity.' 
— BiMe.  '  All  is  still.' — Scott.  '  All  was  done  that  charity  could  do.'— 
Burke.  *  Each  ffives  each  a  double  charm.' — Dt&b.  *  Enough  is  as  good 
as  a  feast.' — G.  '  Enough,  alas !  in  humble  homes  remain.* — Byron.  *  Are 
there  few  that  be  saved  ?  . .  .  .  Many  are  called,  but  few  [are]  chosen.' — Bible, 

*  There'*  but  little  to  say  for  him ;  still  there's  a  little  to  be  said.'  '  There 
foere  many  coming  and  going.' — BU>le.  *  Much  has  been  said,  and  more 
remains  to  be  told.' — G.  *  Nobody  cares  for  me.' — Burns.  *  My  right  there 
is  none  to  dispute.' — Cowfer.  '  Of  all  that  property  nothing  now  remains' 
— G.     'Some  sai/  the   "Pilgrim's  Progress"   is  not  mine.'  —  Buntan. 

*  What's  gone,  and  what's  past  hope.  Should  be  past  grief.' — Ssakesfbar£. 

*  At  once  came  forth  whatever  creeps.' — Milton.  *  The  whole  of  the  after- 
noon was  wasted.* — G.     [See  §  44,  Words,  6.] 

6.  *  AU  the  members  of  that  one  body,  being  many,  are  one  body.'— 
BiMe. 

*  Each  purple  peak,  each  flinty  spire, 
Was  bathed  m  floods  of  living  fire,' — Scott. 

'  Evert/  man  of  them  was  employed  in  praising  his  friends.' — GtoLHSMTTE. 

*  Ever^  age,  every  rank,  every  condition   of  life  has  its  own   trials.' — (x. 

*  Many  a  flower  is  bom  to  blush  unseen.* — Gray.  *  No  white  man,  no 
black  man  is  a  slave  in  this  land.' — G.     [See  §  46,  Words,  5.] 


named.' — ^Anous.]  * '  You,  and  not  I,  were  there.'  * '  He,  and  not  you,  is 
chargeable  with  that  fault.'  [*  The  verb  agrees  with  the  affirmative  pro- 
noun.'— Angus.]  *  *  Neither  you  nor  I  am  right.'  *  *  They  or  I  am  in  fault' 
*  '  Either  you  or  he  is  wrong.'  *  *  Neither  he  nor  they  are  satisfied.'  'Neither 
the  captain  nor  the  sailors  were  saved.* — G.  [These  examples,  selected 
from  several  well-known  books,  are  not  recommended.  Their  discords 
arise  from  hasty  ellipses,  and  to  justify  these  licenses  certain  '  rules  '  hare 
been  invented.  It  is  desirable  to  avoid  harsh  constructions,  and  in  many 
instances  it  is  easy.  For  example,  instead  of  saying  'They  or  I  am  in  fault,' 
it  is  easy  to  say,  *  The  fault  must  be  theirs  or  mine.*  Many  difficulties  in 
analysis  arise  from  ellipses,  which  belong  to  two  classes.  In  the  former 
the  word  already  used  is  omitted ;  in  the  latter  we  omit  a  similar  word. 
The  ellipses  here  noticed  belong  to  the  latter  class.     See  §  65.] 

7*    '  All,  all  the  scene,  in  short— sAry,  earth,  and  sea — 

Breathes,  like  a  bright^eyed  £ice  that  laughs  out  openly.'    ' 

I^GH  Hunt. 

[Here  s  =  scene.]  '  The  oak  and  the  elm  have,  each,  a  distinct  cha- 
racter.'— GdJLPDx.  *  We  have  turned,  everyone,  to  his  own  way.' — Bible.  'A 
torch,  snuff  a,nd  all,  goes  out  in  a  moment,  when  dipped  in  the  vapour.'— 
Addison. 

*  Oh,  'twas  a  sight — that  heaven,  that  child — 
A  scene  that  might  have  well  beguiled 
Ev'n  haughty  Eblis  of  a  sigh 
For  glories  lost  and  peace  gone  by ! ' — Moore. 
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8.  *  It  was  seen  by  the  Tnan  who  is  here.*  *  It  was  seen  by  the  men  who 
are  here.'  *  Here  is  the  house  that  woe  sold.'  '  Here  are  the  houses  that  were 
sold.'  '  "Mjjriend  who  knows  the  way  will  guide  you.*  '  Every  word  that 
was  written  was  well  chosen.'  '  All  [i.e.  the  whole  story]  that  has  been  told 
is  true.' — Q.  '  All  [i.e.  all  the  persons]  that  hate  me  whisper  together 
against  me.' — Bible.  [To  find  the  right  number  and  person  of  a  verb  having 
for  I  a  relative,  we  refer  to  the  antecedent.]  '  Thet/  that  make  them  [idols] 
are  like  unto  them. .  .  .  Here  is  the  Tntnc^  which  AaM  wisdom.' — Bible,  *  These 
are  not  the  elements  that  constitute  a  great  nation.* — ^Kusktn.  *  It  is  not 
the  composition  of  the  piece,  but  the  number  of  starts  and  incidents  that 
may  be  introduced  that  tlicits  applause.* — Goldsmith.  '  It  is  that  within 
us  which  makes  for  righteousness.' — M.  Abnold.  [The  relative  which  =  i, 
and  the  antecedent  =  the  demonstrative  pronoun  that."] 

9.  *  The  Pleasures  of  Memory^  by  Rogers,  was  pubhshed  in  1 792.  Tales 
o/theHallf  by  Grabbe,  tmu  published  in  1819.* — G.  [In  each  instance  i 
sa  the  name  of  a  book.]  '  '*  Slow  and  sure  "  wins  the  race '  [i.e.  the  method 
indicated  by  the  proverb  wins].  '  Two  and  two  makes  four.' — Popb.  *  Five 
dozen  and  half  a  score  makes  seventy.' — Qr.      [The  sum  60  +  10  =  70.] 

*  The  mind  and  the  spirit  remains  invincible.' — Milton.  [■  =  two  names 
of  one  force  =  the  will.]  *  The  spectator  and  historian  of  his  day  has 
observed.' — Gibbon.  [■  =  two  titles  of  one  author.]  '  The  saint,  the  father, 
and  the  husband,  j>rat/s.* — Burns,  [b  =  three  titles  of  one  man.]  *  Here'^ 
the  pen  and  ink.'  '  Here'8  a  knife  and  fork.'  '  Where'«  my  hat  and  stick  ? 
*Two  shillings  and  sixpence  w the  right  change  for  half  a  crown.' — G.  'The 
hue  and  cry  of  the  country  pursues  him.* — Junius.  [Two  words  very 
dosely  associated  are  often  treated  as  making  one  name.] 

*  Ah,  then  and  there  was  hurrying  to  and  fro, 
And  gathering  tears,  and  tremblings  of  distress.' — Btbon. 

[The  verb  is  expressed  in  the  first  sentence,  and  the  following  two  sen- 
tences are  elliptical ;  in  each  v)ere  is  omitted.] 

*  Our  own  hearty  and  not  other  men's  opinioiui, 
Forms  our  true  honour.' — Colbbedob. 

[The  writer  gives  the  verb  of  the  affirmative  sentence,  and  Gmits  form 
in  the  negative  sentence.     See  §  65.] 

10.  ♦  *  The  richness  of  her  arms  and  apparel  were  conspicuous.' — Gibbon. 

*  'Nothing  but  clearness  and  simplicity  are  desirable.* — Maundbb.  *  *  The 
use  of  fraudulent  measures  and  weights  were  severely  punished  in  the 
middle  ages.*  * '  Neither  Charles  nor  Henry  were  invited.' — G.  * '  Neither 
physic  nor  \skware  to  b^  practically  known  from  books.' — Fibldino.  *  •  Neither 
the  white  man  nor  the  black  man  are  slaves  in  our  land.' — G.     [is  a  slave.] 

*  *  How  happy  it  is  that  neither  of  us  were  ill.' — Johnson.  *  *  Morning  or 
evening  are  the  best  times  for  study.* — G.  *  *  The  number  of  inhabitants 
were  not  more  than  four  millions.' — Smollbtt.  *  '  Only  a  few  hours'  walking 
were  required  to  cross  the  plain.'  [was ;  i  »  walking.]  * '  The  herd  is 
carried  home  to  their  respective  owners.' — Gilpin.  ♦ '  Where  is  my  gloves? ' 
[Usage  alone  can  supply  rules  for  the  verbs  rightly  following  such  nouns  as 
these : — scissors,  billiards,  and  gloves,]  *  *  Nought  but  shadowy  forms  were 
seen  to  move.' — Thomson.  *  *Each  have  stamped  their  own  impress  on 
the  character  of  the  people.* — Alison.  [Each  is  strictly  a  singular  form.] 
* '  Mr.  Scott  Ufith  his  two  sons  were  there.'  '  The  house  with  all  the  out- 
buildings ufere  sold.'    [with  cannot  well  take  the  place  of  and.]    *  'Homer, 
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<u  well  as  Virgil,  loere  tianslated  and  studied  on  the  banks  of  the  Ehine.' 
— Gibbon.  * '  The  poor  man  as  weU  as  the  rich  pay  taxes.'  [pays;  the 
phrase  as  well  as  cannot  well  take  the  place  of  and."]  * '  This  letter  is  one 
of  the  best  [letters]  that  has  been  written  by  Lord  Byron.*— Lkiqh  Huirr. 

*  *  We  have  here  one  of  the  best  books  that  has  been  lately  published.' 
[Omit  that  has  been,  or  write  have  instead  of  has."] 

VERBS  IN  CONCORD  WITH  PHRASES. 

Observations, — 1.  A  single  Noun- Phrase  is  placed  in 
concord  with  a  verb  of  the  third  person  singular. 

2.  A  single  Noun-Phrase,  set  in  apposition  with  U,  or 
with  a  singular  noun,  is  placed  in  concord  with  a  verb  in  the 
Singular. 

3.  Two  or  several  Noun-Phrases  may  be  placed  in  concord 
with  a  verb  in  the  Singular. 

4.  Two  or  several  Noun-Phrases,  introduced  by  U^  may 
form  the  subject  of  a  verb  in  the  Singular* 

5.  Two  or  several  Noun-Phrases  may  be  collectively  re- 
presented by  thiSf  followed  by  a  verb  in  tne  Singular. 

6.  Two  or  several  Noun-Phrases  are  sometimes  followed 
by  a  verb  in  the  Plural. 

Examples. — 1.  'To  relieve  the  wretched  was  his  pride.' — GotDSMiTH. 
'  To  be  a  fine  gentleman  is  to  be  a  generous  and  brave  man.* — Stbelb.  [See 
§  44,  Phrases,  2.] 

2.  *Itis  for  the  guilty  to  live  in/car.'— Oobbett.  [5!bc  §  44,  Phrases,  3.] 

3.  '  To  subsist  in  lasting  monuments,  to  live  in  their  productions,  to 
exist  in  their  names  ....  was  large  satisfaction.' — Sis  T.  Bbowms* 

'  To  gild  refinM  gold,  to  paint  the  lily, 
To  throw  a  perfume  on  the  violet, 
To  smooth  the  ice,  or  add  another  hue 
Unto  the  rainbow     .... 
Is  wasteful  and  ridiculous  excess.' — Shakesfbabb 

'  To  lodge  in  a  garret  ....  to  dine  in  a  cellar  ....  to  translate  ten 
hours  a  day  ....  to  be  hunted  by  bailifiEs  ....  to  die  in  a  hospital,  and 
to  be  buried  in  a  parish  vault,  was  the  fate  of  more  than  one  writer.'— 
Macauult. 

4.  *  It  is  vain  to  rise  up  early,  to  sit  up  late.' — Bible. 

* .  .  .  .  To  die,  and  [to]  ffo  we  know  not  where ; 

To  lie  in  cold  obstruction  .... 

To  be  imprisoned  in  the  viewless  winds 

'tis  too  horrible.' — Shasbsfbabb. 

5.  '  To  sit  on  rocks,  to  muse  on  flood  and  fell ....  this  is  not  solitude.' 
— ^Bthon.  *  To  suffer  woes  ....  to  forgive  wrongs  ....  to  defy  Power 
....  to  love  ....  to  hope  ....  this  is  to  be  good.' — Shelley. 

6.  *  To  be  read  by  bare  inscriptions,  to  hope  for' eternity  by  enigmatical 
epithets,  or  [by]  first  letters  of  our  names,  to  be  studied  by  antiquarians 

•  »  .  .  are  cold  consolations.' — Sib  T.  Bbownb. 
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VERBS  IN  CONCORD  WITH  CLAUSES. 

Observations, — 1.  A  single  Noun- Clause  is  placed  in  con- 
cord with  a  verb  of  the  third  person  singular. 

2.  A  single  Noun- Clause,  set  in  apposition  with  U,  or 
with  a  singular  noun,  is  placed  in  concord  with  a  verb  in  the 
Singular. 

8.  Two  or  several  Noun-Clauses,  set  in  apposition  with  it, 
or  with  a  singular  noun,  may  be  placed  in  concord  with  a 
verb  in  the  Singular. 

4.  Two  or  several  Noun- Clauses  are  sometimes  placed  in 
concord  with  a  verb  in  the  Plural. 

Examples. — 1.  *  That  he  stooped,  to  accommodate  himself  to  the  people, 
is  BTiffieiently  apparent.' — ^WoEDSWORtH. 

2.  *  It  was  in  this  way  that  our  ancestors  reasoned.  It  is  well  known 
that  he  made  less  use  than  any  other  eminent  writer  of  those  strong,  plain 
words,  of  which  the  roots  lie  in  the  inmost  depths  of  our  language.' — 
Macatjiat.  *  It  %8  not  true  that  he  said  that.' — ^Mason.  [See  §  48,  p. 
242.]  ^  \ 

Z.  *It  is  quite  clear  to  me — that  Southampton  is  the  only  person  to 
whom  Shakespeare  promises  immortality ;  that  the  Sonnets  are  dedicated 
V  W.  H.  to  Southampton,  [and]  that  W.  H.,  who  calls  himself  Mr.,  cannot 
be  a  nobleman.' — Athenaum. 

4.  '  That,  without  the  consent  of  the  representatives  of  the  nation,  no 
legislative  act  could  he  passed  ....  that  no  man  cottld  be  imprisoned 
•  .  *  .  that  no  tool  of  power  could  plead  the  royal  command,  as  a  jxistifi- 
cation  for  violating  any  right  of  the  humblest  subject,  were  held,  both  by 
Whigs  and  Tories,  to  be  fundamental  laws  of  the  realm.* — Macaulat. 
[This  is  not  an  example  of  the  writer's  ordinary  style.] 

]^OODS. 

Observations, — 1.  A  mood  is  the  mode  or  manner  in  which 
verbs  are  used  in  speaking  of  acts  that  really  take  place,  or  of 
our  own  notions  respecting  acts.  Verbs  are  employed  in  the 
mood  called  the  Indicative  in  order  to  assert,  or  (with  the  aid 
of  adverbs)  to  deny,  or  to  ask  questions.  Personal  infleadons, 
80  fjMT  as  they  are  retained  in  modem  usage,  belong  to  this 
mood.  There  is  now  remaining  no  single  word  used  in  the 
Subjunctive  that  is  not  also  used  in  the  Indicative. 

2.  In  asking  questions,  inversions  of  the  usual  order  of 
words  occur  frequently  in  O.E.,  and  they  are  still  retained 
where  the  verbs  are  those  called  'auxiliary.'  In  modem 
literature  and  in  conversation  the  verb  do  is  extensively  used 
in  interrogations,  in  emphatic  assertions,  in  negations,  and  in 
elliptical  answers.     Here  and  there  a  clause  having  an  inter- 
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rogative  form  is  employed  instead  of  a  conditional  claoso  in- 
troduced by  if. 

3.  Verbs  in  the  Imperative  serve  mostly  to  express  com- 
mands and  requests,  but  sometimes  denote  conditions  and 
suppositions.  The  subject,  where  expressed,  follows  the  im- 
perative verb  ;  but  in  M.E.  the  subject  is  mostly  understood, 
not  expressed.  The  Imperative  is  here  and  there  useM  as 
an  energetic  substitute  for  a  subjunctive  clause  expressing  a 
condition.  For  example,  in  *  Change  the  order,  and  you  spoil 
the  sentence,'  and  will  be  omitted,  if  the  first  three  words  are 
altered  to  *  If  you  change  ; '  but  the  force  of  the  Terb  will  be 
diminished. 

4.  Verbs  employed  in  the  mood  called  the  SvhjuncUve  do 
not  assert  facts,  but  serve  to  express  conditions  or  supposi- 
tions and  other  notions  that  might  be  generally  called  subjec- 
iive,  if  the  term  subjunctive  were  not  established.  This  term 
rightly  applies,  not  to  any  acts  ov  facts  themselves,  but  to  our 
own  notions  respecting  them.  Doubt  or  fear,  reserve  or 
modesty,  suggests  the  modes  of  expression  called  subjunctive, 
and  it  is  naturally  impossible  to  define  closely  the  limits  of 
their  application.  For  while  they  often  imply  some  donbt 
existing  in  the  laind  of  the  speaker,  he  may  choose  to  employ 
them  in  speaking  of  certain  facte  respecting  which  he  enter- 
tains privately  no  doubt.-  A  subdued  and  guarded  tone  may 
sometimes  be  desirable,  and  consequently  subjunctive  modes 
of  expression  will  be  preferred.  Accordingly,  the  forms  and 
the  constructions  employed  in  making  assertions  will  be 
avoided,  as  far  as  usage  may  allow,  and  those  called  subjunc- 
tive will  be  substituted.  We  have  no  generally  accepted  rule 
for  using  these  subjunctive  constructions  and  inversions,  but  it 
is  often  advisable  to  retain  them,  in  order  to  distinguish  ex- 
pressions denoting  doubt  from  others  denoting  certainty. 
Subjunctive  modes  of  expression  may  be  classified  as 
follows  :— 

(a)  The  forms  of  verbs  employed  in  the  Subjunctive  do 
not  belong  to  this  mood  alone,  but  are  characterized  either  by 
some  peculiar  uses  or  by  a  disuse  of  personal  inflexions  in  the 
places  where  in  the  Indicative  they  would  be  retained.  These 
peculiar  uses  and  vague  forms  denote  generally  that  assertions 
are  avoided.  Thus  in  he  write-s  the  verb  asserts ;  but  in  the 
clause  if  he  turite  no  assertion  is  made.  The  verb  here  is  not 
tied  to  the  subject  by  means  of  any  personal  inflexion,  but  the 
vague  form  vrrite  is  employed  to  imply  doubt  or  uncertainty. 
Subjunctive  uses   and  forms  (of  which  tables  are  given  in 
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§  23)  often  follow  the  conjunctions  although,  as  (with  a>s  if  and 
as  th(yfigh)y  exc&pt,  if,  lest,  that  (=  in  order  that),  though,  wiiless, 
and  whether,  when  these  words  introdnce  clauses  expressing 
nncertainty  ;  but  it  is  not  to  bo  understood  that  these  words 
must  always  be  followed  by  subjunctive  constructions.  The 
word  lesi — peculiarly  subjunctive  in  its  force — ^is  now  seldom 
employed  without  might  or  should  following. 

(6)  In  many  passages,  where  the  meaning  is  subjunctive, 
the  conjunctions  named  are  not  followed  by  subjunctive  con- 
structions. ThOTe  has  been,  and  still  remains,  in  modem 
literature  a  general  tendency  to  neglect  subjunctive  con- 
structions and  inversions. 

(c)  In  many  passages  where  the  above-named  conjunc- 
tions (excepting  lest)  are  employed,  the  meanings  and  the 
forms  belong  alike  to  the  Indicative ;  in  other  words,  there  is 
no  intention  of  expressing  any  doubt. 

(d)  Subjunctive  meanings  are  often  denoted  by  mversions 
of  the  order  of  words  used  in  making  assertions,  and  some- 
times both  subjunctive  forms  and  inversions  are  employed 
together.  Sometimes  had,  without  an  inversion,  is  used  with  a 
subjunctive  meaning,  as  in  *  I  had  fainted,  unless  I  had  be- 
lieved.'— Bible. 

(e)  A  principal  sentence  including  may  or  Twight  serves 
often  to  express  a  doubt,  or  to  make  a  notion  of  possibility 
distinct  from  the  assertion  of  a  fact.  A  subjunctive  meaning, 
relating  to  a  present  time,  may  be  expressed  also  by  could, 
should,  and  would  —  words  that  serve  often  to  soften  or 
subdue  the  tone  of  an  assertion,  a  denial,  or  a  refusal. 

(/)  Subjunctive  forms  and  constructions  are  chiefly  em- 
ployed in  adverbial-clauses  implying  notions  of  condition  or 
supposition.  {^8ee  §  47.]  But  these  forms  and  constructions 
may  also  serve  to  denote  commands,  wishes,  fea/rs,  and  purposes. 
Here,  as  before,  the  main  characteristic  of  the  Subjunctive 
remains  unaltered.  It  serves  to  express  thoughts  and  s&nti- 
ments — especially  doubts — and  partly  avoids  forms  and  con- 
stractions  employed  in  asserting  facts.  But  in  many  places 
forms  do  not  indicate  meanings.  In  Latin  the  forms  of  the 
Subjunctive  are  distinct,  and  their  uses  are  extensive ;  but  of 
these  nothing  more  is  said  here.  In  English,  on  the  contrary, 
we  have  subjunctive  meanings  in  numerous  passages  where 
there  are  no  peculiar  forms  and  no  distinct  constructions  to 
denote  them.  Here  the  conjunction  alone  can  indicate  doubt — 
for  example,  in  the  clauses  *  if  you  haA}e '  and  '  if  they  haA)e,* 
where  the  verb  has  the  form  ana  the  place  it  would  have  in 
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the  Indicative.  Some  grammaaians  have  inyented  the  mle 
that  'the  form  peculiar  to  the  Subjunctive  Mood  is  used 
only  where  uncertainty  and  fiUti/nty  are  both  imphed.' 
[MoBELL,  J3,  Oram.'}  But  the  &bct  is,  that  in  our  literatm'e 
there  is  no  rule  that  is  generally  observed.  One  chief  inten- 
tion of  the  Subjunctive  is  to  denote  doubt ;  but  Macaulat— 
intending  to  express,  as  strongly  as  possible,  the  doubts  occa- 
sioned by  another  author's  ambiguity — ^writes  ia  after  whether^ 
and  again  after  if,    [Exarrvples,  i  (&)•] 

5.  The  forms  falsely  classified,  long  ago,  as  belonging  to 
the  so-called  *  Infinitive  Mood '  are  not  verbs.  Words  in  syntax 
are  treated  of  with  respect  to  their  meanings  or  uses.  The 
forms  of  the  *  Infinitive  Mood '  are,  therefore,  noticed  here 
only  in  order  to  refer  to  the  following  sections,  where  their 
uses  are  described: — 44,  46,  46  (Complements),^!^  48.  These 
references  will  be  enough  to  show  that,  taken  collectively, 
forms  called  verbal  are  employed  (a)  as  subjects,  (h)  as  attri- 
butes, (c)  as  complements,  (d)  as  adverbials,  and  (a)  as  objects. 
[JExam^ples^  5.] 

Examples. — 1.  '  It  t9  a  notable  tale.  ...  In  youth  I  was  as  yon  are  now.' 
— AscHAM.    *  I  cannot  tell ;  for  it  is  not  expressed  in  the  booke.' — ^Latimeb. 

*  Herestow  not  ? ' — Chaucer.  [*  Hearest  thou  not  ?  *  Such  blended  forms  as 
herestow  occur  ofbein  in  old  literature.]  '  Knowest  thou  not  ?  .  .  • .  Speakest 
thou  not  unto  me  ?  .  . .  .  Couldest  not  thou  watch  one  hour  ?  .  .  .  .  Answeiest 
thou  nothing?  .  .  .  .Know  ye  not?  .  .  .  .  Do  ye  not  know  ?  .  .  .  .Are  ye 
come  out  as  against  a  thief  ?  ....  Be  ye  come  out  ?  * — Bible.  *  Come 
you  from  Padua?  ....  Hates  any  man  the  thing  he  wotdd  not  kill? 
....  Do  you  confess  the  bond?'— Shaxeapearb. 

2.  *  Are  you  there  ?  *  *Didyougo?'  *  Can  you  tell  me  ?  *  *Maywego?' 

*  Shall  we  go  ?  *  '  Will  you  come  ? '  '  Would  you  believe  it  ? '  *  Must  you  go  ? ' 
'  Do  you  believe  that  ? '  *Ido  believe  it.'  [Emphatic]  *  Do  they  ever  agree  ?  * 
— Gt.  'When  they  do  agree,  their  unanimity  is  wonderful.' — Sheridak. 
'  Do  you  say  that  ?  *  *1  do  [say  that].'  '  Then  he  falls,  as  I  do  [fall].'— 
Shakespeare.  '  Is  any  among  you  afflicted  ?  let  him  pray.  Is  any  meny  ? 
let  him  sing  psalms.' — Bible,  [Instead  of  the  questions,  clauses  intro- 
duced by  if  might  serve ;  but  the  force  of  the  text  would  be  diminished.] 

3.  'Trusteth  ye.  My  sone,  speknot.  Kep  wel  thy  tongue.' — Chatjceb. 
'  Herkyns  alle  fi.ff.  all  ye].' — Towneley  Plays,  *Fal  [ye  mountains]  and 
hyde  us.*  —  Hampolb.  *Take  heed.  .  .  .  Come.  .  .  .  Watch.  ...  Be  it 
unto  thee  even  as  thou  wilt.  .  .  .  Let  no  fruit  grow  on  thee.  .  .  .  Let  both 
grow  together.  .  .  .  Go,  and  do  thou  likewise.  .  .  .  This  know  also.  .  •  • 
The  cloke  ....  bring  with  thee,  and  [bring]  the  books.' — Bible.  *  Turn  we 
\i.e.  Let  us  turn].' — &0LT>SMrrH.  *  First  pay  your  debt ;  then  you  may  talk 
of  generosity.'  *  Let  x  equal  a,  and  y  equal  z  ;  then  z  equals  y.' — Qt,  '  Prove 
that,  and  I  will  submit.* — ^Angtjs  *  Speak  tie  word  only,  and  my  servant 
shall  be  healed.' — Bible.  *  Change  the  order  of  the  words,  and  you  spoil 
the  sentence.' — G-.  [The  force  will  be  lessened  if,  omitting  and,  the  sen- 
tence begin  with  the  clause  '  If  you  change.']  '  Effect  this,  and  you  may 
lead  him  with  a  straw.' — Gilpiit. 
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4.  (a)  'And  [-If]  she  have 
children,  thei  leten  hire  lyve.* — Sib 
John  Makdeyillb. 

'  His  herd  [beard]  was  brood,  as 
though  it  were  a  spade. 

*Xf  thou  tak  no  vengeance/ — 
Chaucer. 

*  I  mnst  do  it,  as  it  were  .... 
perfitelie  [perfectly].' — Ladt  Janh 
Grby. 

'  That ....  is  not  quickened,  ex- 
cept it  die* — BihU, 

**The  village  is,  as  it  were,  the 
beginning  of  London.* — Db  Foe. 

*  If  thou  bting  thy  gift— If  thy 
right  hand  offend  thee — If  he  neglect 
to  hear  the  church.* — Bible. 

*  If  every  ducat  were  in  six  parts.' 
— Shakbsfbabe. 

*  If  I  were  your  enemy.' — Junius. 

*  If  pride  were  his.* — Cbabbb. 
*If   he   were  content.' — Sydney 

Smith. 

'  Love  not  sleep,  lest  thou  come  to 
poverty.* — Bible. 

*  Though  he  slay  me,  yet  will  I 
trust  in  him.' — BihU. 

*  Though  this  earth  were  to  be 
burned.' — Ghalmbrs. 

'  Whether  he  ^  a  sinner  or  no,  I 
know  not.  .  .  .  Whether  it  were  I  or 
they,  so  we  preach,  and  so  ye  be- 
lieved.'— Bible. 

*  Who  knows  whether  the  best  of 
men  he  known  ? ' — Sib  T.  Bbownb. 

'  This  would  make  them  consider, 
whether  what  they  speak  he  worth 
hearing.' — Sib  B.  Stbelb. 


{h)  *  If  joxLspeakst  false.* — Shake- 
spba&b. 

*  If  thou  rememherest* — Bible. 

*  If  any  member  absents  himself.' 
— ^Addison. 

*  If  Junius  livts* — Junius. 

*If  he  finds  his  collection  too 
small.' — Johnson. 

'  If  Jupiter  i£  content — ^Ye  powers 
that  rule  the  tongue,  if  such  there 
are* — Cowpbb. 

*  If  liberty  f«  suffered  to  expire.' — 
Ic.  Saix. 

'  If  this  gees  on  for  a  hundred 
years.' — Jefj  bby. 

'  Then,  as  if  this  was  not  enough.' 

DiCXBNS. 

*  If  it  rains  to-morrow,  we  will 
not  go.' — G. 

'If  he  is  caught,  he  will  be 
punished.' — G. 

*  If  I  am  asked,  whether  there  is 
any  danger,  I  answer,  "  Yes."  ' — 
Shbbidan. 

'  People  ....  came  to  learn 
whether  the  bad  news  was  true.' — 
Macaulay. 

*  If  no  man  has  a  right  to  political 
power  ....  the  whole  foundation 
of  government  is  taken  away.' — 
Macaulay. 

*  We  are  really  at  a  loss  to  deter- 
mine whether  Mr.  Southey's  reason 
for  recommending  large  taxation  is, 
that  it  will  make  the  people  rich,  or 
that  it  will  make  them  poor.  But 
we  are  sure  that,  if  his  object  is  to 
make  them  rich,  he  takes  the  wrong 
course.' — Macaulay. 


(c)  *  If  there'*  a  Power  above  us.* — ^Addison.  '  If  there**  a  hereafter.' 
— R.  Blaib.  *  If  he  [AddisonJ  fails  in  anything.' — H.  Blaib.  *  If  his 
political  prudence  was  insu£&cient.' — Humb  [writing  of  Charles  I.]  *  If 
it  is  abuse  [As  it  is],  why,  one  is  always  sure  to  hear  of  it.' — Sheridan. 
'  Though  he  was  rich.' — Bible.  *  Though  a  new  constitution  was  not  needed ' 
[in  1688].' — ^Macaulay. 

'  Though  round  its  breast  the  rolling  clouds  are  spread, 
Eternal  sunshine  settles  on  its  head.' — Goldsmith. 

{d)  *  Could  youth  last  ....  had  jojb  no  date.' — The  Reply  [ascribed 
to  Sib  W.  Raleigh].  *  Had  1  but  served  my  GK)d.* — Skaxbspbabb.  '  Were 
but  this  sort  of  men  wise.' — Tillotson.  *  Were  I  a  father.* — Addison. 
'  Had  he  thy  reason.' — Pope.  '  Could  Time  restore  the  hours. .  . .  Might  one 
wish  bring  them. .  . .  ^r«  he  on  earth.  .  .  .  Would  I  descnhe  a  preacher.'  — 
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GowPSA.  '  Were  he  never  so  benighted/ — Cabltlb.  '  Had  Stafford  suc- 
ceeded ....  had  he  formed  an  army  ....  had  we  then  riscD.'— 
Macauult. 

(e)  *  There  are  (it  may  be)  bo  many  kinds  of  Toices.' — Bible.  •  One 
would  expect  to  be  let  [admitted]  into  the  hall ;  alas !  you  find  yourself  in 
a  brew-hoase.' — Fofr.  '  It  wotUd  6«  difficult  to  praise  [the  book]  too  highly.' 
— G.  '  There  is,  I  wotdd  submit,  something  to  be  said  on  tbe  other 
side/  '  I  would  respectfully  decline  that  offer.'  '  I  should  hardly  believe 
that.'     '  I  should  doubt  it.*     '  I  should  say  "  No." '— G. 

(/)  *  I  give  thee  charge  that  thou  keep  this  commandment.' — Bible.  '  0, 
could  I  flow  like  thee ! ' — ^Denham.  '  0,  that  my  power  to  saying  twr^ 
confined ! ' — ^Dbtdkn.  '  I«  wish  I  were  a  queen ! ' — Goldsmith.  *  Take 
heed,  lest  any  man  deceive  you.  .  . .  Take  heed,  that  no  man  deceive  yon.'— 
Bible.     [The  former  clause  implies  a /ear,  the  latter  &  purpose.'] 

6.  (a)  *  2b  err  is  human  ;  toforgive^  divine.'  [sp]  *  To  be  read  by  bare 
inscriptions  .  .  .  ,tobe  studied  by  antiquaries  ....  are  cold  consolations.' 
— Sib  T.  Bbowmb.  [sp.  See  §  44.]  *■  What  supports  me,  dost  thou  ask? 
The  conscience  to  have  lost  them,  overplied  in  liberty's  defence.' — ^Milton. 
[■p]  *  Writing  [maketh]  an  exact  man.' — Bacon,  [b]  *  If  keeping  holif 
the  seventh  day  were  only  a  human  institution.' — Addison,     [sp] 

(6)  '  He  has  &  forgiving  temper.'  [a]  '  That  was  a  forgotten  promise.' 
[a]  '  There  is  ....  a  time  to  weep,  and  a  time  to  laugh.* — Bible,  [ap] 
<  Here  lies  the  deed  to  be  signed,*  [ap]  *  The  pleasure  of  being  cheated.' 
— ^BuTLEB.  [ap]  'Freedom,  driven  from  every  spot* — R.  Hall.  [ap. 
See  §  45.] 

({?)  '  fiifl  temper  is  forgiving^  [c]  *  He  let  the  sword  fall*  [cm] 
*  He  let  the  house /a/2  to  ruin*  [op]  "<  More  to  be  desired  are  they  than 
gold.' — Bible,  [op]  'Labour  and  intent  study  ....  I  take  to  be  my 
portion* — Milton,  [cm]  <I  take  [him]  to  have  been  more  happy ^-^ 
CowLBT.     [cm.     See  §  46,  Complements,'] 

{d)  *Let  every  man  be  swift  to  hear,  slow  to  spedk* — Bible,  [xp] 
'  We  are  come  here  to  play,  and  not  to  quarrel*  [zp]  *  As  for  bdng 
known  rnuch  by  sight  ....  I  cannot  comprehend  the  honour.' — Cowlbt. 
[zp]  *  Having  written  twice,  I  shall  not  write  again.'  [zp]  *  In  keeping 
of  them  there  is  great  reward.'  [zp]  '  Whence  comest  thou  ? '  *  [I  come] 
from  going  to  and  fro  in  the  earth,  and/rom  walking  up  and  down  in  U. 
—BiUe.    [zp.     iS«f§47.] 

((?)  '  He  likes  reading:  [o]  •  Learn  to  do  welV— Bible,  [op]  * '  I 
thought  [  « intended]  to  have  slain  him.' — Scott,  [op ;  to  slay  is  here  a  better 
phrase.]  *  They  love  .  .  ,  ,  to  be  called  of  men,  *'Babbi,  Babbi.**  *— Bible. 
[op.     See  §  48.] 

TENSES. 

OhservdHons, — 1.  Forms  and  constructions  denoting  Tenses 
nsnally  follow  one  another  in  the  order  of  time.  The  Present 
often  follows  the  Perfect,  bnt  has  several  peculiar  uses,  (a) 
Its  forms  serve  to  introduce  quotations,  to  express  axioms 
and  maxims,  and  to  denote  habitual  acts  or  permanent  facts. 
(h)  In  poetical  narration  sudden  transitions  from  the  Past 
(evoD  from  the  Pluperfect)  to  tie  Present  occur,     (c)  The 
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Present  is  sometimes  employed  instead  of  the  First  Future. 
When  a  consequence  is  expressed,  may  and  will  follow  sbch 
verbs  as  come^  hope,  and  trust,  employed  in  the  Present. 

2.  The  Fast  denotes  indefinitely  an  act  taking  place  in 
the  past,  (a)  The  act  may  be  regarded  as  continuous  or  un- 
finished, and  in  this  case  the  construction  sometimes  called 
the  *  Past  Progressive '  may  be  substituted  for  the  Simple 
Past.  (6)  Or  flie  act  is  understood  as  ended,  though  this  is 
not  formally  shown,  (c)  Or  it  is  to  be  understood  that  the 
Past  denotes  an  act  often  repeated.  The  Past  may  follow  the 
Pluperfect,  and,  when  an  intention  is  expressed,  may  be 
followed  by  the  verbal  form  of  which  to  write  is  an  example  ; 
but  ought  in  the  Past  is  followed  by  phrases  like  to  have 
written.  When  a  consequence  is  expressed,  might  and 
would  follow  forms  and  constructions  like  feared  and  was 
fearing.  Should,  after  a  conditional  clause,  may  denote 
certainty,  and  would  (in  the  same  sequence)  may  express  an 
inclination. 

3.  The  Perfect  usually  denotes  an  act  partly  belonging  to 
past  time,  yet  remaining  as  a  result  in  the  present,  (a)  The 
Perfect  Participle  following  have  and  its  ipflexions  forms  the 
Perfect.  (6)  But  when  we  refer  chiefly  to  the  result  of  an 
act,  the  Present  of  the  abstract  verb  often  takes  the  place  of 
have,  (c)  The  Perfect  may  follow  the  Past,  and  may  be  fol- 
lowed by  the  Present.  Such  constructions  as  have  heard, 
have  observed,  and  have  been  told  are  often  followed  by  past 
forms  of  verbs  belonging  to  clauses.  Co-ordinative  conjunc- 
tions usually  connect  verbs  in  like  tenses,  or  in  such  as  denote 
ordinary  sequences  ;  but  this  rule  does  not  apply  to  connec- 
tives having  subordinate  uses.     [See  §  50.] 

4.  The  Pluperfect  implies  a  double  reference  to  past  time, 
and  speaks  of  a  past  time  more  remote  than  another,  (a) 
The  Perfect  Participle  following  had  forms  the  Pluperfect ; 
but  when  we  refer  chiefly  to  a  result,  wa^,  with  its  inflexions, 
sometimes  takes  the  place  of  had.  (b)  The  Pluperfect  may 
be  followed  by  the  Past  in  co-ordinate  sentences,  (c)  Where 
clauses  and  sentences  are  connected  together,  the  Pluperfect 
may  precede  or  may  follow  the  Past.  Where  its  meaning  is 
subjunctive,  the  Pluperfect  is  often  followed  by  sentences  in- 
cluding the  Past  forms  could,  should,  would,  and  might.  Here 
and  there  the  Pluperfect  is  used  where  the  meaning  might  be 
denoted  by  the  Past. 

5.  The  First  Fuiwre  has  distinct  uses  of  shall  and  wiU.  The 
former  still  retains  a  trace  of  its  original  meaning ;  the  latter 
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often  denotes  volition.  [See  §  25.]  (a)  In  tlie  FiiBt  Peraon 
shall  may  denote  futurity,  certainty^  compulsion,  or  volition. 
In  the  other  persons  shall  is  often  used,  though  it  may,  in 
some  instances,  express  notions  of  authority,  certainty,  or 
compulsion.  The  force  of  the  verb  depends  mostly  on  its 
context,  or  on  the  speaker's  tone,  and  can  hardly  be  defined. 
(h)  Volition  is  often  expressed  by  will  in  the  First  Person; 
but  will  in  the  other  persons  may  denote  futurity  and  cer- 
tainty as  well  as  volition,  (c)  In  questions,  both  shall  and 
will  are  freely  employed,  and  the  latter  may  imply  volition. 

6.  (a)  The  Second  Future — ^less  used  than  the  First— 
implies  a  double  reference  to  the  future,  and  speaks  of  a  future 
time  following  another.  Here  may  sometimes  takes  the  place 
of  shall  or  of  will, 

(6)  The  Second  Future  may  follow  the  First,  and  the 
First  may  follow  the  Second. 

Examples. — 1.  'I  have  seen  all  ...  .  and,  behold,  all  is  vanity.'— 
Bible.  '  I  have  -written  plainly  to  him,  and  he  knows  my  intentions.'— G. 
*  He  can  walk,  if  he  wiUs  it.' — Locks.  *  I  will  that  they  be  with  me.'— 
Bible,  [toill,  the  independent  or  complete  verb,  is  rarely  used.]  'We 
may  play  now.' — G.  [The  tense  of  an  irregular  verb  is,  in  many  instances, 
shown  only  by  the  context.]  *  Ye  ought  to  say.  If  the  Lord  will,  we  shall  live. 
.  .  .  We  ought  not  to  think  that  the  Godhead  is  like  unto  gold.  ...  I  muit 
work  the  works  of  him  that  sent  me,  while  it  is  day.' — Bible.  *  He  dare 
not  say  that.'  [Correct.]  '  He  dares  me  to  do  it.*  [Correct.]  *  What 
need  a  man  care  for  a  stock  ?  * — Shaxbsfbarb.  *  What  needs  my  Shake- 
speare ? ' — Milton. 

(a)  '  Things  which  are  equal  to  the  same  are  equal  to  one  another.' 
'  A  stitch  in  time  saves  nine.'  '  Homer  gives  an  account  of  the  battle.'  'Milton 
describes  the  fell  of  the  rebellious  angels.'  ♦ '  Wordsworth  said,  the  child 
was  father  to  the  man.'  [says  ;  m]  '  He  who  fair  and  softly  goes  steadily 
forward  ....  will  sooner  be  at  his  journey's  end  than  he  that  runs  after 
every  one  he  meets,* — Locks.  '  One  generation  passeth  away,  and  another 
generation  cometh ;  but  the  earth  abideth  for  ever.' — Bible. 

{b)  '  His  steede  was  al  dappul  gray ;  It  ^oth  [goes]  fnl  softely.'— 
Chaucbb.  '  When  the  morning  was  come,  the  giant  yoes  to  them  again,  and 
takes  them  into  the  castle-yard.' — "BvkzilX. 

*  The  wanderer's  eye  could  barely  view 
The  summer  heaven's  delicious  blue  .... 
And  now,  to  issue  from  the  glen, 
No  pathway  fneets  the  wanderer's  ken  [sight].' — Soott. 

(c)  'Duncan  comes  to-night.' — Shakbsfbabb.  *I  must  work  .  .  .  • 
while  it  is  day :  the  night  cometh.  .  .  .  Watch  therefore :  for  ye  know  not  what 
hour  your  Lord  (/oM  come.  . . .  This  mortal  miMt  pat  on  immortality.' — B^- 
'  We  trust  you  may  be  successful.'  'We  obey  the  laws  that  we  fiu^  be 
free.'— G. 

2.  '  He  durst  not  do  it'  '  He  dared  me  to  do  it.'  '  The  vessel  lay  there 
at  anchor.'     '  He  laid  his  books  on  the  table.'     '  He  rose  from  his  seat.' 
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*  He  raised  hia  head.'  •  He  sat  on  the  bank/  '  He  took  the  plants  and  set 
them  in  his  garden.'  *  Thonwasi  blending  with  my  thought.' — Colhbidob. 
'  Say,  wast  thon  conscious  ? ' — Cowpbr.  *  So  wert  thon  born.* — Dbtdbn. 
'YoxLoitght  [=  ovoed]  him  a  thousand  pounds.' — Shakbsfeabb.  *He  left 
Judffia  ....  and  he  must  needs  go  through  Samaria.  ...  I  wist  [  «  knew] 
not,  brethren,  that  he  was  the  high  priest.' — Bible.  *  I  had  written  [or  I 
wrote]  before  yours  came  to  hand.'  *  Yesterday  I  intended  to  write*  *  Thou 
oughtestf  therefore,  to  have  put  money  to  the  exchanges.  .  .  .  These  things 
ought  ye  to  have  done.* — Bible,  *I  was  fearing  I  might  be  too  late.* 
'If  we  extracted  the  square  root  of  this  number,  we  would  have  twenty- 
four.'    [should.] 

(a)  *  They  were  eating  and  \were]  drinking.  .  .  .  While  the  bridegroom 
tarried,  they  all  slumbered  [  =  were  slumbering].* — Bible.  *  While  Nelson 
was  living,  to  watch  the  combined  squadrons  of  the  enemy,  we  felt  ourselves 
as  secure  as  now  when  they  were  no  longer  in  existence.  — Southet.  [now 
sometimes  relates  to  the  latter  of  two  occasions,  both  past] 

{b)  '  Caesar  crossed  the  Eubicon.'  *  We  swam  safely  across  the  river.' 
'His  speedy  victory  was  immediately  reported  in  the  words  "I  came,  I  saw, 
I  conquered."  ' — Q. 

{c)  '  At  night  he  loould  return  to  the  camp.  .  .  .  That  day  he  would 
stay  at  home.  It  was  only  at  night  that  we  would  gather  together  before 
the  fire.' — W.  iBvmG.     [would  here  denotes  habitual  actions.] 

'  They  walled  and  ate,  good  folks  :  What  then  ?. 
Why,  then  they  waWd  and  ate  again.' — Prior. 

3.  'It  [Bacon's  philosophy]  has  lengthened  life  .  .  .  .  has  mitigated 
pain  ....  has  lightened  up  the  night.' — Macattlat.  [It  is  implied  that 
the  results  still  remain.] 

(a)  '  Sir  Boger  luis  beautified  the  inside  of  his  church.  He  has  likewise 
given  a  handsome  pulpit-cloth.'— Addison. 

(6)  *  The  songs  and  the  fables  that  a/re  come  from  father  to  son.' — ^Addi- 
son.   '  He  is  come*    *  Tour  best  £riend  is  qone* 

(c)  'Since  last  week,  when  I  wrote  to  him,  I  have  seen  him.'  *1  have 
seen  adl .  .  .  .  and,  behold,  all  is  vanity.' — Bible.  '  He  has  often  told  me  that» 
at  his  coming  to  his  estate,  he  found  his  parishioners  very  irregular.' — 
Addison.  *  It  hoe  been  observed  that  Pope  taught  himself  writing  by  copy- 
ing printed  books.'— Is.  Disbaeli.  '  We  are  informed  of  the  facts  to  which 
your  letter  directed  our  attention.' — G. 

4.  ^a)  *  Sir  Eoger  had  been  a  good  fellow  in  his  youth.' — Asceam. 
'By  this  time  [past]  the  equipage  of  the  strolling  company  was  arrived.* — 
Goldsmith. 

(6)  '  A  headstone  had  been  prepared,  and  a  person  came  forward  to  plant 
it' — ^Wilson.  '  He  had  studied  the  question  and,  therefore,  his  answer 
was  Teadj.'—Gt. 

{c)  *  He  observed  I  had  promised  another  paper  upon  the  tombs.' — Ad- 
dison. *  He  assured  me  that  this  invention  had  occupied  all  his  thoughts 
from  his  youth.' — Swift.  '  I  had  aearca  Jinished  my  fable  when  the  lawyer 
came.* — Goij)siaTH.  'When  he  had  concluded,  Halifax  requested  the 
Prince  and  Princess  to  accept  the  crown.' — ^Macattlay.  *  If  the  chariot  and 
the  horses  of  fire  had  been  vouchsafed  for  Kelson's  translation,  he  could 
scarcely  have  departed  in  a  brighter  blaze  of  glory.' — SotrrHBT.  *  If  an 
empire  equally  extensive  with  that  of  Charlemagne  had  been  formsd  ,  .  . 
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the  seeds  of  commefca  and  liberty  .  .  *  .  would  haye  perished.' — TTattav. 
'  We  had  written  to  yoa  yesterday  before  the  receipt  of  your  note.'  [wrote.] 

6.  (a)  *  I  shall  be  seventeen  yean  old  to-morroir.  Some  day  we  shall 
know  all  about  it.  We  shall  have  to  wait  here  two  hours.  I  have  thought 
of  it,  and  I  shall  go.  I  shall  refuse  to  pay  that  sum.' — G-.  *  There  yon 
shall  find  me,  reacr^  to  conduct  you  to  Olney,  and  I  will  tell  you  what  you 
shall  find  at  your  first  entrance.  Tou  shall  see,  on  the  right  hand,  a  box 
of  my  making.  .  .  .  We  will  be  as  happy  as  the  days  are  long.' — Cowfee. 
'  Ye  shall  know  the  truth,  and  the  truth  shall  make  you  free.' — Bible.  '  I 
say,  you  shall  not  go.' — Q-. 

(o)  *  We  will  go  with  you.  You  will  most  probably  be  inyited.  Yon 
say  you  cannot  come ;  the  fact  is,  you  will  not.' — G.  '  At  church  he  will 
sit  where  he  may  be  best  seen.' — ^Bishop  Hall. 

(c)  *  Shall  we  go  ?  Shall  you  go?  Shall  we  haye  rain  ?  Will  you  come? 
Will  ne  come  with  you  ?  * — G. 

6.  (a)  *  We  shaU  have  done  our  work  to-morrow  when  you  come,  l^ext 
Midsummer  we  shall  have  lived  here  five  years.' — Q.  '  After  a  lapse  of  two 
hundred  and  fifty  years,  we  are  afraid  to  think  of  the  space  they  may  have 
shrunk  into.' — Jwffbxi. 

(jb)  *  My  £Eu;e  will  not  wrinkle,  nor  [will]  my  hair  be  gray ;  for  this 
corruptible  shall  have  put  on  incorruption.' — ^Baxter.  *  When  this  mortal 
shall  have  put  on  immortality,  then  shall  be  brought  to  pass  the  saying 
that  is  written.' — Bible, 


COMPLEMENTS:  WORDS. 

OhservaUons, — 1.  Among  the  yarionB  words  and  phrases 
following  verbs,  and  making  their  predicates  more  distinct, 
some  are  called  complements,  and  others  adverbials.  In  the 
sentence  *  He  came  early  '  the  predicate  contained  in  came  is 
distinct,  and  early  is  an  adverbial  that  more  closely  defines  the 
predicate.  Bnt  in  the  sentence '  His  beard  became  white '  the  last 
word  is  a  complement.  Is  there  a  reason  for  the  employment 
of  these  two  names  ?  The  history  of  the  word  cimie  may  give 
the  answer  required.  The  verb's  primitive  force  is  still  retained 
in  corns,  but  is  mostly  left  vague  in  our  uses  of  the  compound 
be-come.  The  former,  placed  with  a  subject,  makes  a  clear 
assertion  ;  the  latter  mostly  requires  an  adjunct,  and  this  ad- 
junct that  must  be  employed  is  a  complement.  In  E.L  the 
prefix  be  makes,  in  some  places,  no  alteration.  *  He  becom 
to  &nre  byrig '  means  '  He  came  to  a  town.'  In  E.II.  become 
(or  bicome)  in  several  places  means  gonCf  but  in  others  has 
only  the  vag^e  force  of  the  compound  in  '  His  beard  became 
white.*  Shakespeabe  in  several  places  employs  becomes  as  a 
verb  equivalent  to  adorns.  In  these  instances  the  verb  is 
clearly  predicative,  and  is  followed  by  an  object.  But  in 
modem  literature  becomes — sometimes  employed  with  the 
poet's  meaning,  or  as  equivalent  to  suUs — ^has  in  many  places 


TERBS:   COMPLEMENTS.  323 

a  vague  meaning,  denoting  nothing  more  thaji  a  transition 
from  one  state  to  another.  The  verb  itself  says  only  what 
may  be  said  of  anything,  and  consequently  an  adjunct  is  re- 
quired. Adjuncts  thus  required,  and  called  complements,  are 
here  classified  as  consisting  respectively  of  words,  phrases, 
and  clauses.  The  verbs  mostly  requiring  complements  have 
been  classified.     [/See  §  43.] 

2.  The  abstract  verb  he  requires  adjuncts,  and  its  limited 
forms,  followed  by  adjuncts  called  perfect  participles,  form 
the  two  tenses  of  the  Passive  voice  : — *  I  am  ruled  '  and  *  I 
vjos ruled,*  In  many  places  have  retains  a  primitive  force; 
in  others  it  requires  adjuncts,  and  with  their  aid  makes  the 
two  tenses  *  I  have  ruled '  and  *  I  had  ruled,*  These  construc- 
tions— like  others  of  the  conjugation  called  compound — are 
sentences  made  of  vague  verbs  and  adjuncts,  and  are  called 
'  tenses  '  because  they  serve  as  translations  of  Latin  forms, 
such  as  rSg^  (I  am  ruled),  regehdr  (I  was  ruled),  rexi  (I  have 
ruled),  and  rexera/m  (I  had  ruled).  In  Latin  the  predicate  of 
the  last  word  is  rex,  and  the  limited  verb  is  eram.  The  verb 
had  and  the  adjunct  ruled  should,  strictly  speaking,  be  de- 
scribed as  a  verb  and  a  predicate  ;  but  for  the  sake  of  brevity 
both  are  often  taken  together  and  called  a  *  predicate.'  In 
logic  the  predicate  is  that  which  is  said,  and  the  verb,  or 
copula,  is  the  word  that  asserts,  .  In  questions  do  is  a  vague 
verb  requiring  adjuncts,  but  in  familiar  talk  do  in  force  often 
represents  the  old  verb  dngaji  (=  avail).  The  verbal  form 
going  is  an  adjunct  in  sentences  sometimes  classified  with  the 
tenses  called  'intentional.'     [See  §  24.] 

3.  The  defective  verbs  of  which  shall  and  ca/n  are  ex- 
amples are  called  *  auxiliaries,'  because  they  are  followed  by 
complementary  adjuncts,  and  serve  with  these  to  form  various 
constructions,  mostly  classified  with  the  tenses  called  com- 
pound. The  history  of  shall — in  E.I.  sceal,  in  E.IL  seal  and 
schal — shows  the  process  by  which  the  meanings  of  other  verbs 
have  been  diminished  in  the  course  of  time.  It  is  probable 
that  several  old  Teutonic  languages  had  a  stem  not  unlike 
skil,  denoting  and  naming  a  destructive  act,  and  a  verb  like 
skila,  of  which  the  Past,  skal — in  E.I.  soeal — was  in  force 
equivalent  to  *I  have  killed'  (a  man).  Eorthe  guilt  thus 
confessed  the  ordinary  penalty  was  a  fine,  which  the  criminal 
was  hov/nd  to  pay.  Hence  ic  sceal  served  to  confess  a  debt, 
and  afterwards  the  altered  word  schal  (pronounced  as  shall) 
might  express,  though  with  a  decaying  force,  a  sense  of  both 
obligation  and  futurity.      This  complex  meaning  has  been 

t2 


324  STIiTAX:   EXAMPLES. 

gradually  made  weaker  and  weaker,  but  has  not  yet  altogeiiheT 
passed  away.  The  verb  still  sounds  here  and  there  harshly, 
when  employed  in  the  second  person,  and  there  is  sometimes 
a  notion  of  obligation  associated  with  the  form  shwddf  as  in 
*  You  should  pay  your  debts '  (i.e.  you  ought  to  pay). 

4.  The  complements  of  intransitive  verbs  are  mostly  placed 
next  to  their  verbs.  Verbs  denoting  weight  and  measure  are 
followed  by  definitive  nouns  and  numeral  adjectives,  and 
adverbs  may,  of  course,  be  employed  also  to  modify  the  force 
of  the  verb  and  its  adjuncts. 

5.  The  complements  immediately  following  give,  and  some 
verbs  of  similar  meaning,  might  be  classified  with  ordiaarj 
adverbials,  but  are  very  closely  connected  with  certain  verbs. 
These  verbs  are  often  followed  by  him  and  them,  which,  in  their 
forms  and  their  uses,  often  represent  dative  cases  in  E.I., 
but  in  M.E.  may  serve  also  as  objects.  The  forms  me,  us, 
thee,  and  you  (e6w)  serve  in  M.E. — as  in  E.I. — either  as  dative 
cases  (forms  of  complements)  or  as  objects.  In  reading  alond 
pronouns  having  the  uses  of  dative  cases  should  mostly  be 
unemphatic.     [See  §  47.] 

6.  The  complements  of  maJee^  and  other  transitive  verbs  of 
similar  meaning,  mostly  follow  objects,  and  are  sometimes 
called  *  factitive  objects;'  sometimes  'indirect  objects.'  It 
will  be  noticed,  in  another  place,  that  German  grammarians 
have  given  to  the  word  '  object '  a  meaning  so  wide  that  it 
cannot  be  defined.     [See  §  48.] 

7.  The  verbal  forms  called  perfect  participles,  and  em- 
ployed in  constructions  describea  as  belonging  to  the  Passive 
voice,  are  often  followed  by  adjuncts  that  may  be  clas- 
sified either  as  complements  rather  closely  connected,  or  as 
adverbials  that,  here  and  there,  might  be  omitted  without  anj 
considerable  loss  of  meaning.  No  hard  line  of  demarcation 
can  here  be  fairly  drawn ;  but  it  will  be  remembered  that, 
speaking  rather  strictly,  complements  are  adjuncts  that  mitst 
be  employed,  and  adverbials  are  adjuncts  that  may  be  em- 
ployed, but  may  often  be  omitted  without  a  destruction  or  a 
serious  alteration  of  the  meaning  intended.     \^See  §  47.] 

1.  <  He  td  >aiii  weardmaxmnm  beoom  [He  came  to  those  watchmen]/— 
^LFBic.  '  pej  ne  my^t  nener  here  [hear]  whydjrward  he  was  become 
jgone].  Now  is  Pers  bycome  bryche  [poor ;  o].' — ^R.  Manntwo.  *  Sythen 
^Afterwards]  by-corn  man's  lyf  lea  [o].' — Hamfolb.  *It  well  becomes 
'a  adorns]  die  ground.' — Shaxbspbabb.    *  When  it  is  grown  it  becometh  a 

tree  [e].' — Bible,    *  They  became  guides  [o]  to  maDkind.'--FoPB. 

2.  *  Her  is  fyr  micel  [much  fire].    Hwser  is  |>8et  tiber  [sacriflce]  ? '— 
CiEDMOK.    [The  complements  here  are  the  adverbs  her  and  hwvr.J    'I 
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was  come* — ^Ltboatb.  '  All  things  that  aro  [  «  exist]  have  some  operation/ 
— HooKEfi.     [Here  *are'  requires  no  c]     *It  is  very  cold.* — Shakespeabe. 

*  Happy  is  the  man.  . .  .  "How^ood  sjid  how  pleasant  it  is.' — Bible.  '  Though 
all  is  east/,  nothing  is  feeble* — ^W.  Ibving.  *  Are  jovl  going  ?  Are  you  goit^ 
io  writer — G.  *I  have  dwelled.* — ^MAin>Kvii.LE.  *i  haif  been  here  this 
-whyle.* — Hbnbtson.  *Eichard  might  asatied  [have  saved ;  c]  hymself,* — 
Old  Chronicle.  *  He  has  come  to  London.  They  are  come.  They  axe  gone.* 
— G.  'He  did  bede  me.  One  bade  me.  I  did  me  hie.  Then  I  hied  me.' 
— ^Ltdoate.  *  Thus  did  both  these  nobles  die.*—  Chevy  Chase.  *  They  did 
sag  their  prayers.  I  did  send  to  you.' — Shakesfeabb.  '  All  living  creatures 
he  doth  fied.* — ^Milton.  '  I  hope  we  shall  witness  all  this,  if  the  French 
do  come.* — S.  Smith. 

3.  '  p^  scealt  Isaac  me  onsecgan  [devote].  He  loeolde  hli  drihtne 
>anciaii  [He  was  bound  to  thank  his  Lord].' — CiEDMON.  *  This  dette  ssel 
[shall  s  owes]  ech  to  othren.' — Dan  Michel.  *  By  that  feith  I  schal  [owe] 
to  you.  If  thou  be  right  riche,  thanne  schalt  thou  fgnde  ....  frendes.' 
— Chauckb.  *  I  schal  m0  up  and  ^o  to  my  fadir.' — Wtcjliffb.  *Thou 
shalt  dwell  with  me.' — Sobin  Hood.  *  There  shal  no  pore  neighbour  of 
mine  bere  no  losse.' — Sib  T.  Mobe.  *Ich  wille  telle  jou.' — Wiixiam  op 
Sh«^beham.  *  It  wolde  never  bere  fruyt.' — Mandbviixb.  '  Oplondysch 
[Rustic]   men  wol  Igkne  ham-sylf  to  gentil  men.' — John  of  Tbbtisa. 

*  What  will  you  bug  1  * — Ltdgate.    *  I  will  be  thy  friend* — Robin  Ho(d. 

*  •  If  we  take  the  square  root,  we  will  [  =  shall]  have  twenty-four.' — G.  *  This 
will  never  do.' — Jeffbey.  [Here  *  do  has  a  complete  meaning  «  *  do  well,' 
or  '  be  good  for '  something.] 

4.  *Now  the  time  seems  oome! — Milton.  *The  king  grew  vain* — ^ 
Dbtdsn.  *  They  all  grew  worse* — Pbiob.  *  He  returned  a  friend  who 
came  a  foe* — ^Pofb.  '  The  mind  of  a  young  creature  cannot  remain  empty* 
— Bkbkwt.kt.  'Learning  t(»«0r  grows.' — Cowpeb.  '  The  foam  lay  wAt^  on 
the  turf.' — Bybon.  '  This  block  of  marble  weighs  a  ton.  The  stem  measured 
nine  feet  round.' — G. 

5.  '  Be  biiceop  Mm  Cristes  l&re  tsBhte  [The  bishop  taught  him  Christ's 
lore],  pa  circlican  >eawas  he  bsBr  getaehte  >am  preostum  [He  there 
taught  the  priests  ecclesiastical  rites].' — ^JSlfbio.     'Give  sorrow  words. 

*  Knock  me  [  ^for  7ne]  at  this  gate.' — Shakbspbabb.  *  Give  Tne  understand- 
ing. .  .  .  Teach  me  thy  statutes.  .  .  .  Saddle  me  [  s/br  7ne]  the  ass.  .  .  . 
Woe  worth  [«  be  toj  the  day!* — Bible,  'Teach  ma  to  live.' — Bishop 
Ken.    '  What  you  wnte  can  never  yield  im  delight.' — Dbydbn. 

6.  '  No  man  mi^te  daunte  or  me^e  tama  hym.' — ^Wycliffb.  '  Nothing 
can  we  call  o«r  oto».  . .  .  They  hailed  Yam  father  of  a  line  of  kings.' — Shakb- 
spbabb. '  Did  I  request  thee  ....  to  mould  me  man  ?  '—-Milton.  *  To 
make  them  kneel  he  gave  every  one  of  them  a  hassock.  ...  It  makes  nature 
administer  to  his  pleasure.' — Addison.  'All  men  agree  to  call  vinegar 
sour,  honey  sweet,  aloes  bitter* — ^Bubkb.  '  Military  government  rendered 
the  lives  of  men  insecure.* — Hume.  *  We  allow  him  vanquished.*  —Sib  W. 
Scott.  '  Do  not  think  me  ungrattful.  He  found  all  his  wants  supplied.* — 
Mason,  E.  Gram.  '  Friendship  makes  the  world  a  home.  They  made  us 
wdcome* — G. 

7.  '  Ye  wolde  eschewe  to  be  cleped  [called]  an  averous  [avaricious] 
man.* — Chauceb.  *  You  would  be  taught  your  duty* — Shabespeabb.  '  He 
was  forbidden  access* — Hume.  ' Each  must  be  allowed  its  share  of  time.' 
— Johnson.  *  Churchill  had  been  made  a  baron* — Macaulay.  *  Alex- 
ander was  called  the  Great.* — ^Mason,  E.  Gram,  'We  were  taught  me»- 
suration* — G. 
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COMPLEMENTS:  PHRASES. 

Observations. — 1.  Some  intransitiye  verbs — sncli  as 'con- 
sist *  and  *  remain ' — and  several  transitive  verbs,  in  their 
meanings  like  '  make '  and  '  take,'  are  often  so  employed  as 
to  require  the  aid  of  phrases  serving  as  complements. 

2.  Several  perfect  participles,  and  some  other  words  often 
nsed  as  complements,  are  so  far  vague  in  their  meaniogs  that 
they  mast  be  followed  by  other  adjuncts  to  make  complete 
predicates.  In  a  rather  minute  style  of  analysis,  one  adjunct 
might  here  be  treated  as  the  complement  of  another ;  but  two 
or  three  must  in  many  instances  be  taken  together,  in  order  to 
make  the  predicate  complete.  Ex, :  *  He  thinks  himself  obliged 
[1]  to  he  [2]  sad  [3].'  The  second  adjunct  partly  defines 
the  first,  and  the  third  defines  the  second.  The  three,  taken 
together,  make  a  phrase  that  defines  the  use  of  the  verb 
thinks, 

3.  Several  transitive  verbs,  in  their  meanings  like  'ad- 
vise,* *  compel,'  and  '  reduce,'  are  followed  by  phrases  that 
might  perhaps  be  well  classified  with  ordinary  adverbials  ;  but 
these  phrases  are,  in  many  instances,  closely  connected  with 
the  verbs  to  which  they  belong.  It  is  of  course  understood 
that  there  can  be  no  great  error  in  treating  as  adverbials  the 
phrases  noticed  in  the  examples  appended.  The  facts  of  prac- 
tical syntax  make  differences  and  defects  of  classification 
inevitable.  There  are  constructions  in  which  boundary  lines 
drawn  by  theory  appear  but  faintly,  or  vanish.     [iS>ee  §  48.] 

1.  'He  will  make  it  to  ben  cryed  [published].' — Makdetille.  *Take 
him  for  all  in  all.' — Shakespeabb.  '  He  maketh  me  to  lie  down  in  greeo 
pastures.  ...  He  timeth  the  dry  ground  into  water-springs,  and  there  he 
maketh  the  hungry  to  dwell.  He  canseth  them  to  wander.  Yet  setteth 
he  the  poor  on  high.  *  What  went  ye  out /or  to  seel ' — Bible.  '  I  took  it /or 
a  vision.* — Milton.  ' Sometimes  wit  lieth  in  a  pat  allusion* — Barrow. 
'  The  comely  order  of  the  house  is  turned  all  into  confttsion.* — Howb.  '  My 
chief  affliction  consisted  in  my  being  singled  out  ....  as  a  proper  object 
on  whom  he  might  let  loose  his  cruehty.' — Cowpbb.  'The  destruction  of 
the  fleet  hardly  appeared  to  have  added  to  our  security.* — Sotjthby. 
'  We  made  them  play  the  game  out.  They  beld  his  valour  in  high  esteem. 
I  regarded  him  as  a  friend.  How  could  you  take  a  flatterer /or  a  friend  V 
— G. 

2.  '  Harold  seyde  ....  hyt  [his  oath]  was  compelled  to  be  t/swore.*^ 
John  of  Trbvisa.  'Ambition  should  be  made  of  sterner  stuff.' — Shaxb- 
SPBABB.  *  He  thinks  himself  obliged  to  be  sad.' — Addison.  '  Nobody  will 
be  argued  into  slavery.' — Bubkb.  *  Man  is  made  to  mourn* — ^Bxtrns.  'He 
cannot  be  said  to  nave  faUen  prematurely.' — Sotithbt.  '  He  was  at  once 
set  to  rule  the  state' — Macaulat.  'Hib  enemies  were  soon  reduced  to 
despair.' — G, 
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3.  '  Claudius  had  commanded  all  Jews  to  depart  from  Bome/ — Bible. 
'  He  would  have  all  men  to  bend  to  his  plans/ — Angus.  *  They  doomed 
him  to  die.    The  Cape  then  belonged  to  Holland.* — Qt, 

COMPLEMENTS:   CLAUSES. 

Clauses  serve  respectively  as  snbjects,  attributes,  adyer- 
bials,  and  objects.  But  in  certain  instances  clauses  very 
closely  connected  jivith  the  abstract  verb,  or  with  vaguely 
predicative  verbs  and  participles,  have  been  classed  with  com- 
plements. A  few  examples  are  appended.  One  apparent 
example  is  here  omitted.  It  should  be  regarded  as  a  name. 
[Exod.  iii.  14.] 

»I  am  flw  7 am* — ^Wtatt.  *  All  things  are  as  is  their  nee.* — Ttjbbeb- 
TiLB.  '  How  [mucsh  is]  a  score  of  ewes  [worth]  now  ?  [That  is]  thereafter 
as  they  he.*  *  Accommodated — ^That  is  when  a  man  is,  as  they  say,  accom- 
modated*— Shakksfbarb.  *  I  am  persuaded  that  none  of  these  things  are 
hidden.^ — Bible,  '  His  solicitor  had  informed  him  that  his  plea  could  be  of 
no  use* — H.  Walpoue.  'You  are  persuaded  that  Lord  Amherst  wUl  de-* 
fend  Kew  Bridge* — S.  Smith.  •  Things  are  not  what  they  seem.' — ^Lono- 
FBLLow.  '  The  purse  was  where  I  left  it,* — ^Mobbix,  E.  Gram.  *  I  convinced 
him  that  he  was  mistaken.  The  opinion  of  the  judge  was  that  the  prisoner 
was  guilty  * — Mason,  E.  Crram.  '  I  was  informed  the  house  was  sold.* — 
Adams,  E,  Gram, 

47.  ADVEBJBIALS. 

The  term  Adverbial — employed  in  its  widest  sense — 
is  here  applied  not  only  to  words  called  adverbs,  but  also 
to  all  phrases  and  clauses  serving  to  .define  or  to  modify 
the  meanings  of  verbs  and  attributive  words.  The  Attri- 
bute enlarges  or  modifies  the  meanings  of  substantive 
words ;  the  Adverbial,  those  of  predicative  and  attributive 
words. 

To  show  more  clearly  the  nature  of  adverbials,  it  may  for 
a  moment  be  supposed  that  they  are  not  employed.  Without 
their  aid  an  assertion  may  still  be  made  complete.  *  Clear 
daylight  appeared.*  Again,  an  assertion  is  made  complete 
when  the  abstract  verb  and  a  complement  take  the  place  of 
the  intransitive  verb  appeared.  *  Clear  daylight  was  appear- 
ing,* To  express  completely  a  transitive  act,  an  object  must 
follow  the  verb.  '  The  wind  dispersed  the  clouds.*  In  each 
of  these  examples  one  act  alone  is  asserted.  Two  iacts  may 
of  course  be  asserted  in  two  sentences.  *  Clear  daylight 
appeared.    The  appearance  of  daylight  was  sudden.*    A  single 
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word  may  well  take  the  place  of  the  latfcer  sentence.     '  Clear 
dajUght  appeared  suddenly.^ 

A^in,  two  acts — one  transitive — are  asserted  in  the  fol- 
lowing two  sentences  : — *  The  wind  dispersed  the  clouds.  Clear 
daylight  appeared.'  These  assertions  might  well  be  connected 
by  and^  but  each  would  still  remain  independent.  One 
would  not  be  made  subordinate  to  the  other.  But  the  two 
acts  asserted  are  viewed  as  intimately  connected  with  each 
other.  Forms  of  expression  should,  as  faf  as  possible,  repre- 
sent truly  our  notions  and  correspond  with  our  observations 
of  facts.  This  law  is  obeyed  when  an  adverbial-phrase  takes 
the  place  of  the  former  sentence.  *  The  wind  dispersing  the 
clovds,  clear  daylight  suddenly  appeared.*  Or  instead  of  a 
phrase  a  clause  may  be  employed.  '  As  the  wind  dispersed  the 
cloudSf  clear  daylight  appeared.'  The  three  adjuncts  thus 
employed  are  formally  various ;  one  is  a  word,  another  is  a 
phrase,  and  the  last  is  a  clause.  But  all  are  alike  in  their 
common  use.  They  serve  to  define  and  modify  an  assertion 
made  by  a  predicative  verb,  and  are  therefore  called  adverbials. 

As  regards  their  more  important  uses,  adverbials  are 
divided  into  three  classes. 

(a)  The  first  includes  those  defining  assertions  of  acts  or 
transitions,  viewed  with  respect  to  place  and  time,  quantity 
and  quality,  sequence,  manner,  means,  degree,  and  limitation. 

*  At  a  late  hour  they  arrived.'  ,  Their  arrival  is  asserted  with  a  reference 
to  time ;  but  the  two  notions  of  arrival  and  lateness  are  not  always  or 
inevitably  related  to  each  other. 

(6)  The  second  class  includes  adverbials  expressing  relative 
notions  of  comparison,  proportion,  condition,  and  causality. 

'  Two-thirds  must  be  less  than  the  whole.*  The  adverbial  is  9ne  of  com- 
parison, and  the  notion  asserted  is  inevitably  relative. 

(c)  The  third  class  includes  adverbials  of  affirmation  and 
negation. 

There  remain  still  unnoticed  many  adverbials  that,  in  an  ezteuBiye 
treatise,  might  be  classified,  but  here  may  be  collectively  called  variout. 
Their  different  uses  are  best  shown  in  the  sentences  to  which  they  respect- 
ively belong,  and  here  can  be  indicated  only  by  means  of  nouns  having 

A/\arna.fA  TnAoninopa         ^XTa  TinirA    'fni*  A-m.TTi'nlA     n./^iTAvVt'ittla  /^Arirkfinnr  nvi'ii^'n  ti-^n- 
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more  numerous  than  that  of  the  adverbials  denoting  capacity  and  introduced 
by  08.  These  are  distinct  from  others  ('  as  to,' '  as  regards,'  etc.\  also  in- 
troduced by  aSf  and  serving  as  phrases  denoting  references,  retrospective  or 
prospective  (*  as  touching,'  *  as  concerning,'  •  anent  that'). 

The  adverbials  most  frequently  occurring  in  a  writer's  style  serve  partly 
to  indicate  his  culture,  and  distinct  sections  of  literature  have  severally 
their  own  classes  of  adverbs.  As  there  are  topics  and  writings  fairly  called 
trivial,  so  there  are  cognate  trivial  adverbials.  We  have,  for  example,  ad- 
verbials of  childish  imitation  ('  rub-a-dub,'  *  tweedle-dee ') ;  of  hesitation 
(*  willy-nilly '  =  will  ye,  nill  ye) ;  of  confusion  (*  pell-mell,'  'helter-skelter') ; 
of  contempt  ('I  care  not  a  straw*). 

No  meanings  can  be  really  stronger  than  those  of  the  adverbs  employed 
in  yes  and  no.  But  adverbials  of  asseveration  are  redundant  in  some  sections 
of  literature.  The  obsolete  phrase  by  my  kalidom  is  a  comparatively  inof- 
fensive example  of  numerous  old  expressions.  Of  these  many,  by  familiar 
misuse,  lost  long  ago  their  first  meanings,  and  disguising  (as  well  as  they 
might)  their  original  forms,  passed  over  into  the  class  of  words  and  elliptical 
phrases  called  interjections. 

Adverbs  should  help  to  define  or  modify  predicates;  but  here  and 
there  a  writer  inserts  a  word  or  phrase  to  show  that  his  meaning  is  inten- 
tionally left  vague,  or  is  expressed  with  much  caution,  such  as  is  implied  in 
saying  'as  it  were,'  or  'so  to  speak.'  With  a  similar  intention  like 
(without  a  complement)  is  used  in  some  dialects ;  for  example,  in  answering 
a  query : — *  How  fiir  may  it  be  to  the  "  Swan  "  ? '  « Why,  its  gainly  four  mile 
like: 

Among  the  examples  already  given,  some  might  misrepresent  adverbials 
as  expletive  or  unimportant  parts  of  sentences.  On  the  contrary,  right  uses 
of  these  adjuncts  have  great  importance.  In  grammar  it  is  required  only 
that  the  predicate  shall  be  complete,  not  that  it  shall  be  trtte.  But  in  his- 
torical and  didactic  literature  it  is  also  required  that,  as  tax  as  possible, 
the  predicate  shall  be  made  true;  and  this  must  often  be  done  by  means  of 
such  expressions  of  limitation,  qualification,  and  condition  as  are  classified 
with  adverbials.  Habitual  right  uses  of  these  adjuncts  are  sure  indications 
of  culture.  *  It  is  an  advantage  of  no  mean  importance  to  be  able  to  grasp 
in  one  grammatical  expression  a  general  truth,  with  the  necessary  limita- 
tions, qualifications,  and  conditions  which  its  practical  application  requires, 
and  the  habitual  omission  of  which  characterises  the  shallow  thinker.' — 
Marsh,  Lectures  on  the  English  Lanyuage, 
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Ohservaiions. — 1.  As  regards  their  formSf  adverbials,  ex- 
cepting a  few,  are  cognate  with  other  parts  of  speech.  In 
the  words  yes  (a  contracted  sentence)  and  no  (a  contracted 
phrase)  the  adverbial  elements  are  ye  (=  ge,  E.I.)  and  ne 
(reduced  to  n).  The  words  yes  and  no,  it  is  said,  should  not 
be  called  adverbs.  They  must,  then,  be  treated  as  elliptical 
expressions  including  adverbs.     [/See  §§  12,  20,  87.] 

(a)  In  prose  numerous  adverbs  are  words  having  distinct 
forms  ending  in  ly.     There  are  a  few  adjectives  ending  in 
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ly,  to  which  the  adverbial  siifi&x  should  not  be  added.     [See 

§  12.] 

(b)  In  prose  some  adverbial  nses  of  adjective  forms  are 
established,  and  others  not  commonly  accepted  as  correct  are 
found  in  the  literature  of  the  last  three  centories.  It  is  not 
everywhere  easy  to  draw  a  line  of  distinction  between  adjuncts 
called  Adverbials  and  others  called  Complements. 

(c)  More  frequently  adverbials  employed  in  verse  are 
made  formally  like  adjectives. 

2.  (a)  As  regards  their  tues,  words  called  adverbs  belong 
mostly  to  the  first  of  the  three  classes  of  adverbials. 

(6)  But  there  are  a  few  £>rms  (sometimes  denoting  infer- 
ence) that  refer  to  notions  of  causality  more  frequently  and 
more  clearly  expressed  in  clauses. 

(c)  For  our  ordinary  uses  of  negative  forms  Modem 
English  has  a  rule  that  was  not  known  in  old  times.  Two 
negatives,  when  relating  to  one  verb,  are  not  allowed.  They 
are,  however,  often  so  employed  when  one  has  the  form  of  a 
prefix,  and  they  are  of  course  rightly  used  when  a  twofold 
denial  or  prohibition  is  implied.  In  verse  they  serve 
sometimes  (but  rarely)  instead  of  the  ordinary  form  of 
affirmation. 

(d)  It  is  in  many  places  clear  that  some  words  called 
adverbs  serve  to  modify  the  meanings  of  nouns.  Many 
adverbs  have  uses  so  numerous  that  here  they  must  be  collec- 
tively caUed  various, 

(e)  Here  and  there  a  form  usually  employed  as  an  adverb 
(tlien^  for  example)  serves  as  an  adjective,  and  here  and  there 
an  adverb  (now,  for  example)  serves  as  a  noun.  There  are 
examples  of  adverbs  employed  as  verbs. 

3.  As  regards  their  places,  adverbials  —  especially  the 
words  called  adverbs — are  versatile,  and  an  adverb  may  some- 
times be  moved  without  an  alteration  of  the  meaning  intended. 
The  chief  rule  of  position  is  this — ^where  it  is  not  used  to 
modify  the  general  tone  of  a  whole  sentence,  the  adverb 
should  be  placed  near  the  word  or  the  phrase  intended  to  be 
modified. 

(a)  Placed  at  the  beginning,  an  adverb  may  give  defini- 
tion or  emphasis,  or  a  modified  tone,  to  the  whole  of  a  sentence. 
Thus  the  adverb  even,  placed  as  an  initial  word,  may  show 
that  an  assertion  is  remai^kable  chiefly  with  respect  to  the  sub- 
ject, while  the  same  word  even,  placed  in  another  position, 
may  give  force  to  the  verb  itself.  Examples  of  such  adverbs  as 
even,  only,  and  accordingly,  rightly  employed  in  several  places, 
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■will  be  fonnd  more  useful  than  our  rules  for  placing  adverbs. 
Many  examples  are  given  in  the  sequel. 

(6)  The  adverb  may  precede  an  adjective,  a  verb,  a  com- 
plement, an  adverb,  an  adverbial-phrase,  or  an  object ;  but 
the  adverb  often  follows  the  object.  It  is  here  implied  that 
the  adverb  may  be  placed  between  an  auxiliary  verb  and 
its  complementary  infinitive  or  participle.  The  adverb  im- 
mediately preceding  a  predicative  verb  serves  often  to  give 
emphasis  to  an  assertion. 

(c)  The  adverb  may  follow  an  intransitive  verb,  or  one 
of  the  verbal  forms  falsely  classified  as  belonging  to  a  so- 
called  Infinitive  Mood.  In  numerous  instances  the.  adverb 
follows  the  object  of  a  transitive  verb. 

Examples, — 1.  (a)  *  p&s  word  Bind  soeortlice  gessede  [These  words  are 
shortly  said]/ — Kinq  Alfred.  *  Hyt  ys  nojt  clerlych  [clearly]  yknowe.' — 
John  of  Tbbyisa.  *  This  false  knyght  was  slayn  ....  hastily. — Chattceb. 

*  Prey  hym  that  he  wyll  trewly  [  ^fairly]  belassch  hym.* — Paston  Letters, 
'Let  us  hartely  thank  him.' — Sib  T.  Mobe.  'He  answered  them  very 
Vfisely,^ — Ascham.  *  Thus  arose  political  societies  among  men  naturally 
equal.' — Hookbb.    *Some  books  are  to  be  read  only  in  parts.' — Bacon. 

*  Merrily,  merrily  shall  I  live  now.' — Shakesfbabb. 

(b)  *A  folk  ferr  [=  far  ojf"\  and  first  [  ^forTnerly]  vncuth.' — Cursor 
Mundi.  [Each  of  these  forms  serves  as  a  and  as  z.]  *  Hire  her  isfayr  ynoh 
[Her  hair  is  &ir  enough].' — Old  Sony.  [Each  of  these  forms  serves  as  a  and 
as  X.1  *  Holdfast  the  form  of  sound  words.'— £i5^.  [fast  serves  as  a  and 
as  Z.J  *  Scarce  can  they  tread  the  glowing  ground.  . . .  The  snow  covers  the 
hills.  How  wide  and  deep  it  lies ! ' — Shaftrsbubt.  [Scarce  serves  often 
as  a  and  as  z  =  scarcely ;  wide  serves  as  a  and  as  z ;  deep  as  a  and  as  z.] 

*  To  buy  cheap  and  sell  dear  is  their  rule.'  [cheap  has  at  various  times 
served  as  8,  as  a,  and  as  z  ;  dear  as  8,  as  a,  and  as  z.]  *  This  poor  child 
looks  very  cold*  *  She  answered  me  very  coldly.* — G.  [Here  the  distinct 
form  has  a  distinct  use.    [See  §  12.] 

(c)  *  Sleep  lay  flat  on  the  ground.' — Sackville.  *  She  speaks  small, 
like  a  woman.  .  .  .  All  [  =  Quite']  foredone  [  =  tired  out].  .  .  .  How  sweet 
the  moonlight  sleeps  upon  this  bank ! ' — Shakespbabe.  '  Fast  [  »  Close]  by 
the  tree  of  life.'— Melton.  *The  hearse  that  bore  thee  slow  away.' — 
CowFKB.  '  The  meteor  flag  of  England  Shall  yet  terrific  burn.' — Campbell. 
[In  poetry  adjective  forms  are  in  many  places  more  expressive  than  adverbs 
ending  in  ly.] 

2.  (a)  *  Wat  [=s Partly]  vor  honger,  wat  [*=  partly]  vor  wo,  men  deyde.' 
— BoBBBT  OF  Gloucbsteb.  *  pys  manere  ys  somdel  [sornewhat  ==  partly] 
ychaunged.' — John  of  Tbevisa.  '  If  thou  be  riyht  riche.' — Chatjceb.  *  I 
had  lever  [rather]  he  were  fayr  beryed.' — Paston  Letters.  *  Many  poesies 
are  y«^  extant.' — ^W.  Habbison.  *  Prosperity  doth  best  discover  vice.  .  .  . 
First  [correct],  metals  are  more  durable ;  secondly,  they  are  more  solid.' — 
Bacon.  *  Hitherto  shalt  thou  come,  but  no  further.* — Bible.  *I  thence  in- 
voke thy  aid.' — ^Milton.  *  It  breaks  through  the  clouds  and  then  shines.' — 
Stillingflebt.  *I  have  seldom  answered.' — Dbyden.  'I  have  almost 
forgot  that.' — Stbelb.  '  Af&irs  take  a  still  worse  turn.' — Humb.  '  Alighting ^ 
he  advanced.* — Smollett.     '  When  will  she  turn,  and  whither  t  *  .  .  ,  On 
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went  she,  and  dike  north  her  journey  took.' — Wordsworth.  *  While  'Nelson 
was  living  to  watch  the  combined  squadrons  of  the  enemy,  we  felt  oursdres 
as  secure  as  now^  when  they  were  no  longer  in  existence.' — Southbt. 
\now  relates  sometimes  to  the  latter  of  two  occasions,  both  past.] 

(6)  '  We,  then^  that  are  strong  ought  to  bear  the  infirmities  of  the  weak. 
.  .  .  Therefore  thou  art  inexcusable.  .  .  .  Wherefore  ye  must  need»  be  sub- 
ject.'— Bible.  [These  adverbs  relate  to  preceding  arguments.]  *  Bmot 
it  is  inferred.  .  .  .  Whence  it  follows.*— G-.  *  ^om  ^tfnc«  it  must  follow.' 
— ^BuTLBR.  [This  phrase  ««  hencey  and  is  used  by  good  authors ;  but  the 
preposition  is  useless.] 

(c)  '  8othely\TTuiy\eX^^  thinges renovelen [renew themselyes].  . . .  ilTel 
ne  say  not  [Nor  do  I  deny]  that  thoun^  maist  wel  schrive  the  [that  thou  mayst 
well  shrive  thee].' — The  Pereonea  Tale.  *  Nor  did  thej  not  perceive.'— 
Milton.  [Unusual.]  *  I  deny  not  but  that  it  is  of  greatest  concernment.' 
— Milton'.  [The  meaning  intended  remains  when  btU  is  omitted.] 
'  Such  a  course  of  life  cannot  bitt  [  ■«  must]  end  in  misery.'  *It  is  not  im- 
possible.* — G. 

(d)  *  Well,  and  ....  what  might  the  gentleman  say  ? — Why,  heroundlt/ 
asserts  ....  that  you  have  not  one  idea  of  your  own  ....  nay  [  =y«i 
and  more"],  that  you  are  so  unlucky  as  not  to  have  the  skill  even  to  steal  with 
taste.  .  .  .  Now,  another  person  would  be  yexed  at  this.'  —  Sheridan. 
[It  is  in  some  places  bard  to  draw  the  line  that  makes  separate  adverbs  and 
interjections.] 

(e)  '  The  then  Bishop  of  London,  Dr.  Laud,  attended  on  his  Majesty.'— 
Gla-rendon.  '  Now  Giant  Despair  had  a  wife.  .  .  .  Well,  on  Saturday, 
about  midnight,  they  began  to  pray.' — Buntan.  [The  author  employs  now 
and  well  as  words  connecting  principal  sentences.]  *  We  may  collect  the 
excellency  of  the  understanding  then  [existing]  by  the  glorious  remainders 
of  it  now  [existing].' — South.  *His  forehead  [was]  wrinkled  ....  by 
thinking  of  his  whens  and  hows,* — ^Wordsworth,  Peter  Bell, 

3.  (a)  *  Sothely  I  seie  to  thee.' — ^Wtcliffb.  'Immediatdy  the  eock 
crew.  .  .  .  Even  a  fool,  when  he  holdeth  his  peace,  is  counted  wise.  .  .  . 
Only  Luke  is  with  me.' — Bible.  *  Yet  we  know  that  all  offences  are  to  be 
forgiven.*  —  Drtdbn.  *  Even  we  ourselves  choose  rather.*  —  SHAPns- 
BURT.  *  Sure  it  is  not  armour,  is  it  ?  * — Fieldikg.  *  Skhcerely,  then,  do 
you  like  the  piece? — Wonderfully!  ....  Really,  I  can't  agree  with  my 
friend  Sneer.  .  .  .  Yes,  yes,  you  do.' — Sheridan.  *  Certainly  no  man  ever 
bestowed  such  a  gift.*— Jeffrey.  '  Accordingly  hib  sailed  for  Canada.'— 
Soxjthet.  *  TJufortunattly  he  thinks  too  highly  of  himself.'  — Angus. 
'  Whence  comest  thou  ?  Whither  shall  I  fiee  ?  ^—Bible.  ♦  Where  is  he  going  ? ' 
*  Where  do  you  come  from  ?  * — G. 

(6)  *  Work  never  so  mammonish  is  in  communication  with  nature.'— 
Oarltlb.  [z,  a.  These  and  the  following  signs  show  the  order  in  which 
adverbs  are  placed.]  '  Taxation  hardly  presses  on  the  rich,  but  presses 
hardly  on  the  poor.*  [x,  v;  v,  x.  The  adverb  is  used  here  with  the  two 
meanings  of  slightly  and  severely.]  *  I  seriously  admire  the  piece.' — Shibi- 
DAN.  [x,  v]  *  She  slowly  and  naturaUy  turned  away  her  nead.* — Soon, 
[x,  ▼]  *  We  might  say  that  they  did  not  persecute,  but  they  onk/  punished.' 
— Macatjlat.  [x,  v]  *  Other  joys  are  but  toys.'— Walton.  ^,  o]  'Go- 
vernors are  thertfore  appointed.*— Bolxngbbokb.  [x,  o]  *  I  must  needs 
have  tired  you.*— Pops,  [x,  o]  *  Men  of  letters  have  accordingly  ceased 
to  court  individuals.  We  will  not  positively  aflSrm  that.'— Macaulat. 
[x,  c.    The  position  thus  denoted  is  otherwise  named.     *  The  adverb  *  (it 
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18  said)  '  18  often  well  placed  between  the  auxiliary  [the  vague  verb]  and 
the  verb '  [i.e.  &  verbal  form  used  as  a  complement].  *  You  are  not  only 
older,  bat  aho  stronger  than  he.'  [z,  c]  '  The  effects  may  be  traced  even 
at  the  present  day.' — Macaviat.  [V)  zp]  *I  should  have  ^ont  just  as 
he  did.' — ^Fieldin(}.  [z,  zc]  *  He  died  aokly  because  he  could  not  help 
it  .  .  .  That  prince  had  governed  without  any  Parliament,  and  even  when 
Parliament  was  sitting,  h^  supported  Buckingham.' — Macattlat.  [z,  zc] 
*  Yet  those  have  done  fuU  welU — Ascham.  [c,  z]  *  Is  he  frightened 
nowV — FiBLDiKG.  [c, z]  'Brown  was  a  ftivil  fellow  enough.  ,  .  . 
[c,  z]  Have  you  never  [  =  not]  a  son?* — Smollbtt.  [This  sequence  z,  o 
— not  ordinaiy  when  z  is  expanded  and  o  is  a  Word — occurs  usually  in  two 
cases :  when  z  is  a  brief  .negative,  and  when  o  is  a  clause,  or  is  followed  by 
ac.l  '  I  graunte  wel  that  I  have  erred.' — CnAircEB.  [x,  o]  *  The  Lord 
added  to  the  church  daily  such  as  should  be  saved.* — Bible,  [z,  o]  *  I 
^aio'w  tfery  weU  tha,t  many  are  apt  to  despise  both  poetry  and  music' — 
Tbmplb.  [z,  go]  *  I  observed,  too,  that  he  turned  over  the  leaves.' — "W. 
Ibvino.  [z,  oc]  *  We  spoke  not  a  word.  .  .  .  We  carved  not  a  line,  and 
we  raised  not  a  stone.* — ^Wolfe.  [z,  o]  *  He  had  vastly  the  advantage.* 
— Hawthobnb.  [z,  o]  *  If  you  had  added,  therefore,  some  conditions.  .  .  . 
He  sent,  therefore,  ambassadors  to  Carthage.* — Dk.  Kbnnkdt.  [z,  o]  *  We 
then  saw  clearly  enough  our  own  mistake.'     [z,  o] 

(c)  *  He  looked  up,  steadfastly* — BiMe,  [v,  z]  *  London  was,  but  is 
[sexists]  no  «tor0.' — Evkltn.  [v,  z]  '  Indeed  you  saw  r»^A^.' — Fielding. 
[▼,  x]  •  He  that  read  loudest  was  to  have  a  halfpenny.'  —  G-oldsmith, 
[v,  z]  *  We  remained  awhile  in  silence.'— SoTrrHHY.  [v,  z]  *  It  is  in  the 
hands  of  men  who  will  spend  less  liherally! — ^Macaulat.  [v,  z]  *  The 
number  of  the  disciples  multiplied  in  Jerusalem  greatly,  .  .  .  Game  it  unto 
you  only  ?  * — Bible,  [v,  zp,  z]  *  I'll  never  trust  an  innocent  face  again,* 
— FiBiDmo.  [o,  z]  *  He  treats  his  subject  home.* — Detdbn.  [o,  z]  *  I 
shall  see  you  again.  We  shall  take  walks  together* — Cowpeb.  [o,  z]  *  If 
we  understand  it  n^My.  .  .  .  They  discuss  it /reeZy.  .  .  .  We  should  prize 
it/flr  less* — ^Macattxat.  [o,  z]  *  Have  you  given  it  them,  yet  ?  * — Db  Foe. 
[o,  z,  z]  *  He  loves  monejonly  too  weU*  [o,  z,  z,  z]  *  I  punished  them 
oft  in  every  synagogue.  .  .  .  We  will  give  ourselves  continually  to  prayer. 
.  .  .  Give  thyself  whoUy  to  them.* — Bible,  [o,  z,  zp]  '  He  drives  his 
reader  along  with  him.' — Dbtden.    [o,  z,  zp] 

The  two  rules  appended  here  are  the  results  of  our  common  usage  in 
placing  attributes  and  adverbials. 

In  an  attributive  clause,  that  oi  which  relates  to  a  near  substantive  word^ 
[See  $  45,  Clauses.] 

The  adverbial  following  an  object  relates  to  a  near  verb,  or  attrtbutvoe 
word.    [8eei7.\ 

In  the  following  excerpts  the  sign  a  shows  here  and  there  the  place 
where  the  adverb  might  be  well  inserted.  *  *.A  One  wretched  actor  only 
deserted  his  sovereign.* — G-iffobd.  *a  One  species  of  bread  of  coarse 
quality  was  only  allowed  to  be  baked.' — ^Alison.  *  Thoughts  are  only 
criminal  a  when  they  are  first  chosen.* — Johitson.  *  He  only  took  thena 
A  because  everv  other  boy  was  afraid.' — Southet.  *  Thales  was  not  only 
famous  A  for  his  knowledge  of  nature,  but  [also]  for  his  moral  wisdom.' — 
Snfihld.  *We  not  only  saw  A  the  Queen,  but  [also]  the  Prince.*— G. 
'Sinners  also  lend  to  sinners,  to  receive  A  as  much  again* — Bible,  *To 
the  verb  only  [ = alone]  belongs  the  force  of  assertion.  *  Abdiel  only  [  »  alone] 
was  £iithfia.*    '  To  Mowiy  trace  the  forest's  shady  scene.' — ^Byboit.    [The 
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place  of  the  adverb  is  axrastial.]    <  You  may  come  to-morrow,  oidy  [siit^] 
I  am  not  sore  of  meeting  you.' — G-. 

ADVERBIALS:  PHRASES. 

OhservaUons, — 1.  (a)  Of  the  various  forms  of  adverbial- 
phrases  several  have  been  noticed  (in  §  43),  and  others  will  be 
seen  in  the  examples  appended.  AU  phrases  serving  in  any  way 
to  define  the  meanings  of  verbs  and  attributive  words  are 
here  treated  of  with  respect  to  thevr  common  relation,  and  are 
accordingly  called  adverbials.  Among  their  various  other 
names  two  examples  mnst  be  especially  noticed  here,  as  they 
are  often  employed  in  parsing  sentences  like  the  following:— 

*  Frifforibus  parto    agricolae  plerumque  fruuntur/ — ^VntoiL. 

*  In  frosts   their  earnings  farmers        most         eig'oy.' — G-. 

When  parsing  for  etymology  we  describe  the  forms  of  words 
and  phrases  ;  in  parsing  for  syntax,  their  relations.  In  Latin 
granomar  we  have  names  of  certain  forms,  and  to  a  considera- 
ble extent  these  names  serve  also  to  indicate  relations.  Thus 
when  a  sentence  tells  of  rain  falling,  or  of  a  storm  rising,  we 
see  in  such  forms  as  cado  and  aUo  not  only  that  they  are 
formally  ablaivuey  but  also  that  in  thei/r  uses  they  are  both  alike 
adA)erhial,  In  Latin,  cases  of  nouns  are  in  numerous  instances 
called  adverbs,  but  other  cases,  as  truly  adverbial  in  their 
uses,  are  described  as  dative  or  as  ablative  forms.  Thas 
plerumgue  is  an  adverb,  but  frigorifms  is  called  an  ablative 
form,  though  both  are  alike  adverbial  in  their  relation.  The 
two  nomenclatures  respectively  belonging  to  etymology  and 
to  syntax  are  here  mixed  together,  yet  without  such  confusion 
as  we  have  in  English  parsing,  when  {he  objective  case  is  em- 
ployed as  a  term  commonly  applied  to  words  having  widely 
different  uses.  To  set  aside  the  term,  several  English  gram- 
marians have  rather  freely  employed  names  of  Latin  cases. 
This  cannot  consistently  be  done,  for — excepting  the  posses- 
sive, which  has  a  narrow  range  of  uses — we  have  not  one 
case-ending  of  nouns.  ,  On  the  other  hand,  if  names  denote 
uses,  the  words  *  genitive,'  *  dative,'  and  *  ablative '  cannot 
describe  well  our  uses  of  numerous  phrases  serving  instead  of 
inflexions.  It  is  allowed,  however,  that  the  names  referred  to 
would  be  better  than  our  so-called  '  objective  case,*  which  has 
no  distinct  forms  and  has  widely  different  meanings. 

In  our  ordinary  mode  of  parsing  a  sentence  like  that 
given  above,  most  is  of  course  called  an  adverb.  In  its  relation 
it  is  like  the  phrase  in  frosts,  but  this  is  not  treated  as  an  ad- 
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verbial.  First  of  all  the  phrase  is  dissected,  and  then  frosts  is 
described  as  'a  nonn  vn  the  objective  case  goyemed  hj  the 
preposition  m.'  The  phrase  is  thus  isolated,  not  treated  as 
one  of  the  four  distinct  elements  in  the  sentence.  Obvionslj 
such  parsing  as  this  belongs  more  to  etymology  than  to 
syntax.  A  minute  dissection  of  phrases  does  not  show  that 
union  of  elements  which  makes  a  sentence.  The  objective 
case  is  so  often  named  that  it  must  be  more  distinctly  noticed 
here. 

'  The  Objectwe  Com.* — ^The  appended  parsing  of  a  simple  sentence  shows 
the  construction  and  the  use  of  an  adverbial-phrase.  In  an  ordinary  mode 
of  parsing,  the  following  would  perhaps  be  the  whole  account  given  of  the 
noun  in  Uie  phrase  referred  to : — *■  River  is  a  common  noun,  neuter,  singular, 
and  in  the  objective  case^  governed  by  the  preposition  into.'' 

*  Many  streamlets  flow  into  the  river.* 

Many  an  a^'ective  of  number  belonging  to  streamlets. 

streamlets        a  common  noun,  neuter,  plural ;  the  subject. 

flow  a  verb  intransitive  of  the  new  conjugation,  in  the  indicative 

mood  and  the  present  tense ;  plural,  third  person,  in  con- 
cord with  streamlets. 

into  a  preposition,  showing  the  relation  of  river  to  flow, 

the  a  demonstrative  adjective,  belonging  to  the  river. 

river  a  common  noun,  neuter,  singular,  dependent  on  the  preposi- 

tion into. 

into  the  river  an  adverbial-phrase  defining  or  extending  the  meaning  of  the 

verbjfcto. 

The  division  of  the  phrase  into  three  words  shows  its  construction  ;  but 
in  parsing  for  syntax  the  use  must  also  be  shown.  Every  part  of  the  sen- 
tence has  some  relation  to  one  of  its  chief  elements.  The  ordinary  parsing 
is,  therefore,  followed  here  by  an  observation  showing  the  use  of  the  phrase, 
taken  as  a  whole  and  defined  as  one  of  the  chief  elements  in  the  sentence. 
The  phrase  is  made  of  a  preposition,  an  adjective,  and  a  noun,  but  is  em- 
ployed as  an  adverbial  adjunct  to  the  predicate. 

(b)  Numerous  adverbial-phrases  are  formed  of  prepositions 
followed  by  nouns  or  pronounsi  and  are  therefore  called,  with 
respect  to  their  struciarey  *  prepositional  phrases.'  The  nouns 
so  employed  include  many  verbal  forms  denoting  actions. 
These  nouns  are  sometimes  called  *  gerunds.'  Where  the 
action  is  transitive  an  object  follows,  and  thus  a  phrase  is 
made  including  a  preposition,  a  verbal  noun,  and  an  object. 

General  Syntax  describes  the  elements  of  sentences  and  their  relations. 
The  minute  analysis  or  dissection  of  isolated  phrases,  considered  as  existing 
apart  from  their  relations,  belongs  to  Special  Syntax.     [See  §  49.] 

(e)  Certain  verbs,  adjectives,  and  complements  are  habit- 
ually and  more  or  less  appropriately  followed  by  certain  pre- 
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poBitions,  and  prepositions  are  followed  bj  certain  nonnB  made 
appropriate  by  the  laws  of  usage.  The  sequences  referred  to 
are  idiomatic,  and  relate  partly  to  etymology.  These  seqaences 
— to  some  extent  variable — can  never  be  clearly  prescribed 
by  any  series  of  roles,  however  namerons.  Extensive  reading 
and  habits  of  minnte  observation  mast  here  take  the  place  of 
theory.  [See  §  49.]  So  numerous  are  adverbial  expressions 
that,  after  all  endeavours  to  classify  them  under  names  show- 
ing their  uses,  there  remain  many  that  must  be  collectively 
treated  as  adverbiala  of  reference.  In  some  instances  these 
serve  as  connective  phrases,  and  are  otherwise  almost  ex- 
pletive. 

2.  (a)  Adverbial-phrases  have  generally  uses  already 
ascribed  to  adverbials  without  respect  to  their  various  forms. 
Simple  adverbs,  thoagh  nnmerons,  cannot  denote  clearly  all 
the  ways  in  which  acts  may  be  defined  as  regards  place  and 
time,  sequence,  manner,  means,  degree,  and  limitation.  We 
have,  therefoi*e,  numerous  phrases  supplying  more  definite 
forms  of  expression.  For  example,  the  phrase  near  that  tree 
is  more  definite  than  the  simple  adverb  there. 

(6)  Considered  as  means  of  expressing  relative  notions- 
comparison,  proportion,  condition,  and  causality  —  phrases 
are  clearer  than  words,  and  clauses  are  clearer  than  phrases. 

(c)  Phrases  serve  often  to  increase  or  to  diminish  the  force 
of  expressions  denoting  affirmation  and  negation. 

8.  (a)  Adverbial-phrases  often  begin  sentences,  a«nd  some- 
times, when  so  placed,  refer  to  preceding  sentences. 

(&)  Adverbial-phrases  often  follow  verbs  and  comple- 
ments. It  is  of  course  implied  that  adverbial-phrases 
often  follow  compound  tenses,  including  those  of  '  the  passive 
voice.' 

(c)  Adverbial-phrases  often  follow  objects  of  transitive 
verbs  omd  notms  dependent  on  prepositions^  As  regards  its  com- 
parative freedom  of  position,  the  adverbial  di£fers  widely  from 
the  attribute.  The  latter  should  always  be  placed  near  the 
substantive  word  to  which  it  relates.  But  it  is  understood 
that  the  adverbial  relates  to  a  verb,  or  to  an  attributive  word, 
and  therefore  a  dependent  noun,  or  an  object — sometimes  an 
object  with  an  attribute — may  come  between  a  verb  and  an 
adverbial.  In  numerous  places  the  meaning  of  the  adverbial 
is  not  shovm  by  means  of  reference  to  the  nearest  "oerb  or  verhat 
form. 

((2)  Other  positions  are  less  noticeable,  but  three  may  be 
named.     An  adverbial-phrase  placed  between  the  subject  and 
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tlie  verb  looks,  sometimes,  like  an  attribute.  [^See  §  45^ 
Phrases,'] 

(e)  An  adyerbial-plirase  is  sometimes  placed  between  a 
verb  and  its  complement.  This  position  is  not  inconyenient 
-when  the  phrase  is  short. 

(/)  An  adverbial-phrase  is  sometimes  placed  between  a 
verb,  or  transitive  verbal  form,  and  its  object.  As  a  general 
role  this  position  is  to  be  avoided  when  the  object  is  a  word 
and  the  adverbial  consists  of  several  words ;  but  an  adverbial- 
phrase  may  rightly  precede  an  object  having  the  expanded 
form  of  a  clanse.  With  respect  to  position,  the  adverbial  is 
tlie  tnost  versatile  of  the  elements  employed  in  forming  sen- 
tences. 

(a)  Examples  o/Notms  Employed  in  Adverbial-Phrases, 


As  to  money,  he's  rich  enough. 
At  midnight  we  arrived. 
At  that  time  we  were  absent. 
At  this  degree  it  freezes. 
He  arrived  at  noon. 
He  learned  by  teaching. 
He  stayed  at  our  house. 
He  went  into  the  field. 
He  will  come  another  time. 
I  walked  along  the  shore. 
I  walked  ten  miles. 
In  that  place  we  remained. 
It  is  raining  in  the  valley. 


It  was  cut  with  a  sivord. 

It  was  done /or  that  cause. 

It  was  done  on  a  large  seals. 

It  was  done /or  yowr  sake. 

Let  us  go  into  the  playground. 

She  died /or  wanvt  of  food. 

They    scattered   flowers  on    her 

path. 
They  are  soaring  over  the  cliff. 
We  were  to  some  extent  fortunate. 
With  sword  in  hand  he  came. 
You    were  well  paid  for  your 

care. 


(b)  As  regards  the  forms  of  adverbial-phrases,  two  of  those  most  fre- 
quently occurring  have  been  named.  [Observattons,  I,  b,]  But  these  forms 
are  indeed  so  various,  that  we  may  say  with  an  old  writer,  *  an  adverb  may 
be  made  out  of  anything.'  The  following  list  does  not  give  all  the  names 
applied  to  the  forms  of  adverbial-phrases : — 


Form*  of  AdverbiahPhrtue$, 
It  was  said  in  haste. 
You  are  come  in  good  time. 
He  spoke  to  me. 
He  lives  to  sat. 
He  learns  by  teaching. 
He  learns  2^  teaching  others. 
We  stayed  there  three  days. 
Having  rested,  they  marcAied  on. 

Thou  aiwaiy,  the  birds  are  mute. 
Him  destroyed  ....  all  this  will 
soon  follow. 


Name$  of  AdverUdl-Phr<ue», 
Preposition  +  Noun. 
Preposition  +  Adjective  +  Noun. 
Preposition  +  Pronoun. 
Infinitive ;  Verbal  Noun. 
Preposition  +  *  Gerund.' 
Prejwsition  +  *  Gerund*  +  Object. 
Adjective  +  Noun. 
Imperfect  Participle + Perfect  Par- 
ticiple. 
'  Nominative  Absolute.' 
*  Dative  Absolute.' 


[The  last  form  serves  in  many  places  as  an  imitation  of  the  Latin 
*  ablative  absolute.']     '  I  schewe  yow  how  ye  schulde  here  yow  in  getyng  qf 
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riches^-'-CKAVCJaL,  The  TaU  of  Melibeua,  [This  is  a  form  often  recurring 
in  old  literatnre.  The  next  excerpt  is  modem.]  *  He  is  bent  on  acquiring 
vjealth.'—Q.     [See  §  49,  Sequences,] 

2.  (a)  Advwbials  of  place  and  time  are  very  numerous: — 'Pyse  liig 
man  geome  [drive  them  with  all  speed]  Hi  of  >78axi  earde.' — Enco  Okut, 
Secular  Laws.  *  "William  potte  |>at  knyjt  out  of  chenalry.' — Johk  of  Tbb- 
VISA..  '  The  Sonne  fro  the  south  Une  is  descendid/ — Chattcbb.  *  The  Loid 
bless  thee  out  ofZionJ — Bible,  *  Throughout  the  whole  of  those  lives  there 
appears/  etc. — ^Boscob.  *  Ye  shed  rain  from,  heaven  [T^at.  cado]  on  th 
seed-lands  [Lat.  sons']* — Trans,  o/ Viboil.  •  The  dead  still  rule  our  spirits 
from  their  urns* — Bthon.  *  He  saw  a  sail  appearing  in  the  distance' 
'  There  lie  on  the  north  side  some  barren  tracts/  '  Caves  are  often  formed 
in  limestone.*  'The  moon  sheds  radiance  over  the  water*  'Flowers 
bloom  aiong  the  hank*  '  The  canal  intersects  the  plain  from  north  to  sovih! 
— G.  Time : — '  He  hit  [that  land]  hsefde  vii  winter.* — Quben  Eadgifu, 
A.D.  960.  *  This  twenty  years  have  I  been  with  thee.* — Bible.  '  Old 
families  last  not  three  oaks.* — Sm  T.  Bbownb.  'Methusalem  might  be 
half  an  hour  in  telling  what  o'clock  it  was.' — Steele.  '  Six  hours  a  day 
the  students  were  employed.' — Swift.  *  The  moon  shines  too,  though  not 
for  lovers,  these  cold  nights.'^^'PoPE. 

AdTerbials  relating  to  the  circumstances,  the  means  or  instruments,  sx^^ 
the  modes  of  actions  are  very  numerous  : — '  The  sahoth  maad,  Jhesus  bigan 
for  to  teche.* — Wtclifpb.  [The  translator  follows  closely  the  Latin  sah- 
hato  faxito « '  when  the  sabbath  was  come.']  '  Thmi  away,  the  very  birds 
are  mute.' — Shaxesfbabe.  *  I  shall  not  lag  behind,  thou  leading* — Milton. 
*  Ihis  done^  he  withdraws  and  leaves  them.' — Buntan.  '  The  fire  conliavr 
ing,  I  took  coach.' — Evbltk.  '  Upon  looking  up,  **  What  mean,"  said  I, 
"  those  great  flights  of  birds  ?"....  Sir  Boger,  popping  out  his  head, 
called  a  coachman.' — ^Addison.  *  The  supper  done  ....  they  form  a 
circle.' — Bubns. 

'  The  children  sported  with  the  laughing  waves, 
The  sunshine  glancing  on  their  naked  limbs.' — Alex.  Smith. 

Means : — *  The  whole  river,  [in]  rushing  down  a  steep  rock,  forms  a 
noble  cascade.' — Smollett.  *  Streamlets  by  flowing  together  form  rivers, 
and  caverns  are  made  by  the  tricklings  of  many  rills.*— &.  InetrwnentalUy: 
— *  Orpheus,  vdth  his  lute,  made  trees  bow  themselves.* — Shaxesfbarb. 
Manner : — *He  was  techynge  hem  [them]  as  hauynge  power.* — ^Wtcliffr 
'  John  Oomwal,  a  mayster  of  gramere,  chayngeje  \>e  construccion  of  ["^ 
from]  Freynsch  into  Englysch.  — John  of  Tbbvisa.  \I.e.  he  taught  boys 
to  put  Latin  into  English,  not  into  French. — Introduction.]  *  Our  aunt 
observed,  with  a  toss  of  her  nose,  that  Brown  was  a  civil  fellow  enough.'— 
Smollett.  *  In  these  friendly  groups  they  range  the  forest.  .  .  .  Yon  we 
them  going  about  at  their  ease,  and  conversing  with  each  other  in  short, 
pithy  sentences* — Gilfin.  *  He  related,  with  a  grave  face,  how  old  Mr. 
Gave  saw  a  ghost.' — Magaxtlay. 

Measure,  Weight,  and  Price : — *  pat  welle  ys  bote  [only]  twenty  foot 
long  and  twenty  foot  brood,  and  nojt  deop  bote  [except]  to  be  kneo* — ^ovs 
OF  TitBViaA.  *His  brain  outweighed  his  rage  but  ha^  a  grain*— ^ 
Butler.  *  At  Verona,  in  1228,  the  interest  of  money  was  fixed  by  Iaw  at 
twelve  and  a  half  per  cent* — Hallam.  *That  is  cheap  ai  a  shilling*  *  These 
are  cheaper  at  a  shilling  a  gross*  '  He  does  not  care  a  straw  for  you/  '^^'^ 
block  of  marble  weighs  a  ton* — G. 
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(b)  Comparison  and  Proportion: — *  There  ben  watres  that  ben  fuUe 
byttere,  tki^  tithes  [times]  more  than  is  the  water  of  the  see.' — Mandb- 
TiiXB.  *  As  wel  may  the  cherl  be  saved  as  the  lord.' — The  Persones  Tale, 
'  All  their  sporte  is  but  a  shadoe  to  that  pleasure  that  I  find  in  Plato.  .  .  . 
In  respect  of  it  [study]  all  other  pleasures  be  but  trifles.' — ^Laby  Janb  Gbbt. 

*  Eecreation  is  to  the  mind  as  whetting  is  to  the  set/the.' — Bishop  Haix. 

*  As  good  almost  kill  a  man  as  a  good  book.' — ^Milton.  '  Advantages  may 
be  bestowed  in  proportion  tp  degrees  of  virtue.' — Butlbb.  '  [These]  appear 
to  great  advantage. — Gilpin.  '  It  was  doing  o^i  a  laraer  scale  what  we  see 
done  every  day  on  a  smaller  scale* — AsnoiiD.  *  By  her  in  stature  the  tall 
Amazon  had  stood  a  pigmy* s  height.  .  .  .  These  accents — 0,  how  frail 
to  that  large  utterance  of  the  early  gods ! ' — Kbats.  '  The  present  constitu- 
tion of  our  country  is  to  the  constitution  under  whioh  she  flourished  five 
hundred  years  ago  what  the  tree  is  to  tlie  sapling* — Macaulat. 

Limitation  and  BHnality: — '  In  brief ,  he  [the  hypocrite]  is  the  stranger^s 
saint.' — Bishop  Hall.  '  Upon  the  whole  master  ....  I  take  him  to  have 
been  more  happy.' — Cowlbt.  '  For  my  own  part,  I  could  not  but  be 
pleased.' — ^Addison.  *It  is,  upon  the  whole,  a  duty  which  every  man 
owes.' — Blackstonb.  '  [It]  may  be  learned  in  a  very  considerable  degree 
by  example.' — Home.     *  It  is  a  happy  world  after  all,* — ^Paust. 

CausaUty  and  Purpose: — 'In  that  lond  he  wolde  sufire  deth  ....  for 
to  delyvere  im.  .  .  .  A  strong  man  scholde  have  ynow  to  done  for  Uh  bere  o 
[onej  clustre  with  alle  the  grapes.' — MAin)EviLLB.  'All  things  do  her 
[divine  law]  homage,  the  very  least  asfeding  her  care.* — Hookbb.  *  What 
went  ye  out  for  U>  see?  .  ,  .  ,  He  knew  tliat  for  envy  they  had  delivered 
him.' — JBtble.  'Studies  serve  for  delight,* — Bacon.  'Why  have  we  so 
many  lawyers  but  to  secure  our  property  ?  * — Goldsmith. 

Reference: — *As  for  jest,  there  be  certain  things  which  ought  to  be 
privileged  from  it.'— Bacon.  *As  for  money,  neglect  it  not.' — ^Walton. 
'  As  for  being  known  much  by  sight,  I  cannot  comprehend  the  honour.' 
— GowLKT.  'These  are  to  take  a  final  leave  of  you  as  to  this  world* 
— Bat.  *  AjS  touching  the  ordinances,  I  will  deal  plainly  with  you.' — 
Arnold. 

{c)  Affirmation  and  Negation : — 'All  other  pleasures,  in  very  diede,  be 
but  trifles.' — Labt  Janb  Grbt.  '  Th'  one  has  my  pity ;  not  a  jot  the  other. 
.  .  .  You  delight  not  in  music.  Not  a  whit  when  it  jars  so.' — Shakb- 
8PBAB&  *  [He]  will  by  no  means  clear  the  guilty.'-  -  BiNe,  [The  phrase, 
here  emphatic,  is  often  vaguely  employed  instead  of  not]  *The  best 
kind  of  gloryi  no  doubt,  is  that  which  is  reflected  from  honesty.' — 
CowLET.  'Do  you  imagine  that  it  is  the  land-tax  which  raises  your 
revenue?  No!  Surely  no  I  * — Bubkb.  'I  must  say  "guilty"  t«pon  my 
honour* — ^H.  Walpoijb.  *  Talk  not  of  an  inn !  Mention  it  not  for  your  life* 
— CowFBB.  '  It  was  completely  ill-natured,  to  be  sure,  ,  ,  .  0  no !  anxious, 
not  I,  not  the  least* — Shbbidan.    '  A  man's  a  man  for  all  that* — Bxtbns. 

*  Are  all  prepared  ?    They  are— nay  [  «=  yea],  more— embarked.' — Btbon. 

3.  (a)  Adverbial-phrases  often  oegin  sentences:—*  In  brief,  he  is  the 
stranger's  saint.' — ^Bishop  ELaix.    '  This  done,  he  leaves  them.' — Bttntan. 

*  In  all  parts  of  biography  Plutarch  excelled.' — Dbtdbn.  '  Much  about  the 
same  time,  I  walked  out  mto  the  flelds.' — Bb  Fob.  '  From  the  first  [cause] 
you  derive  a  claim  to  respect.' — Jttnitjs.  '  From  her  situation  Home  is 
exposed  to  the  danger.' — Gibbon.  *  As  to  comedy,  you  have  not  one  idea.' — 
Shbbidan.  '/n  other  wars  we  have  been  a  divided  people.' — R.  Hall. 
'According  to  Mm,  every  person  was  to  be  bought.' — Macaulat. 
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(6)  Adverbial-phrases  often  foUow  verbs  and  complements : — *  Studies  serve 
for  deliaht.  .  .  .  Some  books  are  to  be  read  onlt/  in  parts* — Bacon.  *  I  -was 
receivea  very  kindly f  and  went^  many  days  to  the  academy/ — Sweet.  *! 
write  to  Tnake you  write* — Wbst.  ' His  hostility  arose  from  the  vexation 
which  he  felt.  .  .  .  The  [rate]  is  now  reckoned  at  one  in  forty-five.  .  .  . 
The  historical  literature  of  England  has  indeed  suffered  grievously  ^rvm 
a  circumstance  which  has  not  a  little  contributed  to  her  prosperity!— 

MACAXnULT. 

(c)  Adverbial^hrases  often  foUov)  objects  of  transitive  verbs  and  nowM 
dependent  on  prepositions : — '  Some  prying  maids  reported  that  they  saw 
a  lady  [o]  in  a  fardingale  [ap]  through  the  key-hole  [xp].' — ^Poph.  *  We  haie 
hampered  our  antagonist  in  such  a  manner  that  ....  we  shall  lay  bim 
fairly  on  his  baek.*—QtoiJ>SMJTK.     'Mention  it  not /or  your  l\fe* — Oowpbe. 

<  We  interpret  the  particular  act  by  the  general  charaxster,  .  .  .  Our  rulers 
will  best  promote  Uie  improvement  [o]  of  the  people  [ap]  by  strictly  con- 
fvnvng  themselves  [zp,  Ij  to  their  own  l^Uimate  duties  [zp,  2].* — MACAmAi. 
[Here  the  first  adverbial  relates  to  promote ;  the  second  to  the  transitire 
verbal  form  oor^ing,"] 

(d)  *  The  whole  river  Clyde,  [in]  ruahing  down  a  steep  rock,  forms  a  very 
noble  cascade.' — Smoixbtt.  '  The  herald  then,  seeing  each  champion  in  Us 
place,  uplifted  his  voice.' — Scott.     [See  §  45,  Phrases.] 

(«)  *  Meretricious  ornaments  of  every  kind  are  by  uncultivated  minds  pre- 
ferred to  the  chaste  elegance  of  nature.  Metaphors  should  an  no  occasion 
be  scattered  with  too  profuse  a  hand.' — ^W.  iBvma.  '  I  stand  here  before 
you  as  one  who  has  now  for  the  seventh  time  been  chosen  by  you.' — Abnold- 
*  A  circumstance  which  has  not  a  little  contributed  to  her  prosperity.'— 
Macattlat. 

(/)  *  [The  waters]  overspread,  without  Hmit  or  control,  the  plains  and 
cities.' — Gibbon.  '  It  was  obing  on  a  large  scale  what  we  see  done  every 
day  on  a  smaller  scale.' — Abmold.  *  We  may  observe  [v,  transitive],  to  the 
honour  of  Mr.  Southey  [zp,  1],  that  he  never  speaks  of  the  people  [oc]  vnih 
that  pitiful  affectation  of  contempt  [zp,  2].' — Macaulay.  [The  former 
phrase  intervenes  between  the  verb  and  its  object-clause ;  the  latter,  fol- 
lowing the  object-clause,  relates  to  the  verb  speaks.] 

ADVERBIALS :   CLAUSES. 

Observations. — 1.  (a)  Adverbial-clanses  relate  to  verbs 
and  attributive  words,  and  are  nsnally  connected  with  phrases, 
claiises,  and  sentences  by  means  of  adverbs  and  snbordinatire 
conjunctions.  [See  §  14.]  Here  and  there  the  initial  word 
is  a  verb.  Clauses  denoting  proportion  are  introduced  by 
such  phrases  as  the  more  and  the  less. 

(h)  In  clauses  of  condition  and  supposition — as  in  some 
expressions  of  commands,  wishes,  fears,  and  purposes — iorma 
and  constructions  called  svbjwncti/oe  are  sometimes  em- 
ployed, especially  in  our  older  Kterature.     [iSfee  §  46,  Moods.] 

(c)  "WTiere  the  intention  is  to  avoid  the  use  of  forms  and 
constructions  as  serving  mostly  for  making  assertions,  ««ytt»wJ' 
two  modes  of  expression  are  still  employed  here  and  there; 
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but  for  their  appropriate  uses  we  have  no  rule  that  is  com- 
monly observed,     [fifee  §  46,  Moods,"] 

2.  The  lises  of  adverbial-clauses  are  generally  like  those 
of  tibe  numerous  phrases  that  serve  instead  of  simple  adverbs. 
(a)  Such  relations  of  place,  time,  sequence,  etc,  as  may  be  de- 
noted by  phrases  are  ofben  more  clearly  expressed  by  means 
of  adverbial-clauses. 

(b)  Relative  notions  of  comparison  and  proportion,  con- 
cession and  exception,  condition  and  causality,  intentions, 
results,  and  apprehensions,  are  often  expressed  by  means  of 
adverbial-clauses.  Of  these  some  have  tibe  oonstructionB 
called  suhjimctive,     [^8ee  §  46,  Moods,"] 

(c)  Adverbial- clauses  serve  sometimes  to  qualify  expres- 
sions of  afi&rmation  and  negation. 

3.  The  best  places  for  adverbial-clauses  are  the  three  here 
chiefly  noticed,  (a)  The  adverbial-clause  often  precedes  the 
principal  sentence.  This  position  is  ordinary  where  the  clause 
is  long,  but  may  sometimes  denote  emphasis. 

(6)  The  adverbial-clause  ofben  follows  the  verb  or  its  com- 
plement. It  often  follows,  therefore,  the  attributive  part  of  a 
compound  tense. 

(c)  In  many  places  an  adverbial-clause  follows  an  object, 
or  a  noun  dependent  on  a  preposition.  A  simple  adverb  or  an 
adverbial-phrase  often  precedes  an  adverbial-clause.  For 
the  sake  of  emphasis,  the  beginning  of  a  sentence  or  of  a 
period  is  the  best  position  for  an  adverbial  having  an  expanded 
form. 

(d)  Other  positions  are  less  to  be  commended.  Here  and 
there  an  adverbial-clause  is  placed  between  the  subject  and 
the  verb. 

(e)  A  brief  clause  is  sometimes  placed  between  a  verb  and 
a  complement,  or  between  a  verb  and  a  following  subject 
having  the  form  of  a  clause.  This  is  a  place  more  conve- 
niently occupied  by  a  simple  adverb. 

(/)  Where  the  object  is  considerably  expanded,  it  some- 
times follows  an  adverbial- clause ;  but  where  the  latter  is 
considerably  extended,  it  can  seldom  be  placed  conveniently 
between  a  verb  and  its  object.  Among  the  examples  ap- 
pended, one  deserves  especial  notice.  In  this  instance  two 
adverbial-clauses  and  a  phrase  of  the  same  kind  are  inserted 
between  the  verb  and  the  object-clause.  The  passage  is 
noticeable,  because  the  writer's  usual  style  is  remarkably 
correct.     [Examples^  3,/.] 

The  quotation  borrowed  belongs  to  a  review  of  Southiet's  CcUoqum  on 
Society,  and  the  reviewer  is  Macauult. 
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Exctm^les, — 1.  (a)  *  As  nature  has  instructed  those  kings  of  trees,  ao\M 
reason  taught  the  kingfs  of  men.' — Sib  W.  Baleigh.  *  When  he  shodd 
give,  he  looks  about  him,  and  says,  "Who  sees  me?"' — Bishop  Hail 

*  When  all  is  done,  human  life  is  but  like  a  froward  child.' — Sib  W. 
Tehflb.  *  The  further  you  follow  it,  the  deeper  and  broader  'tis-'—Fa- 
rHAK.  *Js  Sir  Soger  is  landlord  to  the  whole  congregation,  he  keeps  them 
m  yery  good  order.'— Addison.  *  Do  what  you  can,  there  will  still  be  a 
bias  from  education.' — Bbbxblbt.  '  The  nurre  they  multipfy^  the  more 
friends  you  will  have.' — Bijbke.  '  As  the  barren  country  afforded  hardly 
any  provisions,  they  were  reduced  to  feed  on  berries.' — ^Bobbbtson.  '  Whe- 
ther this  story  be  true  or  not,  he  was  beyond  all  question  miserably  poor.'— 
Macauiat. 

(6)  *  ff  thy  fortune  chaunge  ....  fare  wel  frendschipe ! ' — CHArcBR. 
'  If  the  method  be  confuwd  ....  then  the  ideas  which  we  receive  must  be 
imperfect.' — Dktden.  '  Had  aU  the  gentlemen  of  England  made  the  samt 
improvements,  our  whole  country  would  have  been  at  this  time  as  one  great 
garden.' — Addison. 

(c)  *  If  the  words  are  any  way  obscure,  then  the  ideas/  etc. — Detdex. 
'  If  we  are  miserable,  it  is  very  consoling  to  think  that  there  is  a  place 
of  rest.' — Goldsmith.  '  If  it  w  abuse,  \irhy  one  is  always  sure  to  hear  of 
it.' — Shebidan.  'If  this  goes  on  a  hundred  years,'  etc. — Jbffbbt.  [See 
§  46,  Moods.] 

2.  (a)  Adverbial-clauses  of  place  and  time  are  numerous : — '  Whithfr 
thou  goest  I  will  go,  and  where  thou  lodgest  I  will  lodge.  .  .  .  Where  thon 
diest  I  will  die.  .  .  .  Where  two  or  three  are  gathered  together  in  my  naau, 
there  am  I.  .  .  .  Before  Abraham  was  I  am.  [Here  the  sequence  of  tenses 
is  quite  unusual.]  .  .  .  Since  the  world  began  was  it  not  heard.  .  .  • 
When  he  is  come  he  will  reprove  the  world  of  sin.* — Bible.  *  Where  wet 
we  dwelt  our  name  is  heard  no  more.' — Oowfbb.  *  Where  the  businesi  of 
government  is  confined  to  a  few,  the  faculties  of  the  many  become  torpid.'— 

KOSOOB. 

Degree : — '  As  far  as  the  interests  of  freedom  are  concerned,  you  stand  in 
the  capacity  of  the  federal  representatives  of  the  human  race.' — R.  Hali. 

*  So  far  a«  the  sphere  of  feudality  extended,  it  diffused  the  spirit  of  liberty.' 
— Hatxax.  '  It  implies  that  we  understand  them  to  be  vast,  immeasurable, 
impenetrable,  inscrutable,  mysterious,  so  that  at  best  we  are  only  farming 
conjectures  about  them.*-^.  H.  Nbwman. 

{b)  Comparison  and  Proportion: — 'M^re  libels  have  been  written 
against  me  than  almost  any  man  now  /  vi  hjS — Dbtden.  [Clauses  of  com- 
parison are  usually  elliptical.  See  §  ^  5  ]  '  We  admire  it  now  only  as  an- 
tiquaries do  a  piece  of  old  coin* — South.  '  He  tells  that,  and  twen^  more 
[old  stories],  as  he  hath  done  ever  since  the  Revolution* — Stbblb. 

*  As  duty,  love,  and  honour  fail  to  sway, 
Fictitious  bonds,  the  bonds  of  wealth  and  law, 
Still  gather  strength,  and  force  unwilling  awe.' — Gk>ij>siciTH. 

*  They  clung  about  him  as  captives  [ding]  about  their  redeemer* — Bubtj. 
'  Poetry  is  as  immortal  as  the  heart  ojmjan  [is  immortal].' — ^Wobdswobtk. 

*  Their  debts  were  more  than  they  were  able  to  discharge.* — Abnold. 
'  Honour  and  shame  were  scarcely  more  to  him  than  liaht  ana  darkness  to 
the  blind.  .  .  .  As  the  magic  lantern  acts  best  in  a  dctrk  room,  poetry  effects 
its  purpose  most  completely  in  a  dark  age.' — Macatjult.  *  As  science  makfs 
progress  in  any  subject-matter,  poetry  recedes  from  it.'— Nbwican.     'The 
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squire  looked  at  the  parson  as  if  he  could  have  beaten  himj — ^Lytton.  *  He 
looked  dreamy,  as  if  he  was  thinking  of  old  times.* — Qt.  '  In  narrative 
poetry,  pictures  are  bnt  passingly  named,  as  scenery  is  noticed  hy  a  traveller 
still  proceeding  on  a  journey/ — English  Poets, 

Concession  and  Exception: — '  I%oiigh  he  slay  me  yet  will  I  trust  in  him. 
.  .  .  Except  these  [shipmen]  abide  in  the  ship,  ye  cannot  be  saved.' — Bible. 

*  The  use  and  benefit  of  good  laws  all  that  live  under  them  may  enjoy, 
albeit  the  grounds  from  whence  they  have  sprung  be  unknown.* — Hookbb. 

*  Where  the  laws  required  two  witnesses,  he  would  not  accept  one,  though 
it  were  Cato  himself — Addison.  *  I  should  not  have  gone  to  law  but  that 
I  was  assured  of  success* — Goij)8mith.  *  No  work  of  this  sort  can  be  profit- 
able, unless  the  public  be  willing  to  pay* — Magaxtiat. 

Condition  and  CatksaUty : — '  8ith  it  hath  liked  hym  to  send  us  such  a 
cha/unce,  we  are  bounden  ....  to  be  content.' — Sib  T.  More.  '  We  are 
forced  to  raise  our  rents  by  reason  we  must  buy  so  dear.* — ^W.  Staffobd, 
1581.  *  Had  he  been  bom  an  absolute  prince,  his  humanity  and  good  sense 
had  rendered  his  reign  happy.' — Huhb.  [In  p,  as  in  zc,  the  construction 
is  stdy^unctive,  denoting  in  each  case  that  the  writer  is  expressing  a  suppo- 
sition. See  §  46,  Moods."]  '  I  hope  we  shall  witness  aU  this  [display  of 
courage]  if  the  French  do  come.*—S.  Smith.  '  He  only  took  them  because 
every  other  boy  was  afraid.* — Southkt.  [The  right  order  would  be  only 
because,  etc.]  '  He  retired  ....  since  he  could  not  fulfil  his  natural  calling* 
— Abnold.  '  He  teUs  us  that  Bishop  Sprat  was  very  properly  so  called, 
inasmuch  as  he  was  a  very  smaU  poet* — Macaulay.  *■  We  overestimate  the 
value  of  Talent,  because  it  dazzles  us ;  and  we  are  apt  to  underrate  the  im- 
portance of  Will,  because  its  works  a/re  less  shining.* — G.  H.  Lewbs.  *  The 
Spartans,  you  say,  were  hard  men  because  they  had  hard  laws ;  nay,  the 
laws  were  hard  because  the  men  were  hard* — G-. 

Intentiofts,  Apprehensions,  And  Results: — •  Follow  my  counsel,  less  [lest] 
ye  meet  either  with  poverty  or  Tyburn  in  the  way.' — ^Asckam.  '  Take  heed 
lest  any  man  deceive  you.  .  .  .  Take  heed  that  no  man  deceive  you.  .  .  . 
Honour  thy  father  and  thy  mother,  that  thy  days  may  be  long.* — Bible. 
'  That  our  readers  may  be  the  better  able  to  appreciate  the  merits  of  this  de- 
fence, we  will  state,  as  concisely  as  possible,  llie  substance  of  some  of  these 
laws.' — Macaulay.  *  The  fir-trees  and  cedars  of  Lebanon  blend  their 
voices,  and  the  dead  are  called  up  from  their  graves,  that  they  may  Join  in 
a  song  of  triumph  over  a  fallen  oppressor.* — English  Poets. 

(c)  *  The  understanding  was  tien,  as  it  were,  the  soul's  upper  region.' — 
South.  '  True  it  is — as  St.Paul  observes — that ....  the  duties  of  natural 
religion  may  be  discovered.' — Berkeley.  '  My  merits,  whatever  they  are, 
are  original  and  personal.' — Bttbkb.  '  Bold  as  your  assertions  are,  they  are 
but  one-sided.' — Q-. 

3.  (a)  *  As  he  goes  on  in  mathematics,  the  road  becomes  smooth  and 
easy.' — ^Hoio.  *  JFere  he  never  so  benighted,  there  is  always  hope  in  a  man 
that  actually  and  earnestly  works.' — Cablyle.  '  As  his  own  mind  is  small, 
he  can  see  nothing  great.' — Gt.  [N.B.  TTie  best  places  for  adverbial-clauses 
are  shown  in  the  examples  already  given.] 

(b)  '  Who  can  direct,  when  all  pretend  to  know  ?  * — Goldsmith.  *  The 
black  rock  ....  was  visible,  and  continued  to  be  so,  until  they  came  to  a 
turn* — Scott.  ' On  that  side  they  would  not  descend,  because  it  was  too 
steep.*  [Several  examples  have  been  given  in  noticing  the  forms  and  the 
uses  of  adverbial-clauses.] 

(c)  '  I  threw  away  my  rattle  before  I  was  two  months  old,  and  would 
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not  make  use  of  mj  eonl  until  they  had  taken  away  the  beUsfrom  it!^ 
Addisok.  [Several  examples  have  been  given  in  noticing  the  Jbrnu  and 
the  UH8  of  adverbial-danses.] 

(if)  *  The  woollen  coat,  for  example,  which  covers  the  day-lahoaier,  as 
coarse  and  rough  as  it  may  appear,  is  the  produce  of  the  joint  labour  of 
a  great  multitude  of  workmen.'— A,  Smith.  '  We  are,  on  the  whole, 
inclined  to  think  ....  that  the  labouring  classes  of  this  island,  though 
they  have  their  grievances  and  diUreesea  ....  are,  on  the  whole,  better  otf.' 
— ^Macaxtlay. 

(«)  -  The  understanding  was  then,  ae  it  were,  the  soul's  upper  region.'- 
SoOTH.  '  My  misfortune  was  that,  when  the  wind  served,  I  happened  to  be 
with  a  party  in  the  country.* — Goldsmith. 

(/)  *  We  are,  on  the  whole,  inclined  to  think,  though  we  would  speak 
with  diffidence  on  a  point  on  which  it  would  be  rash  to  pronounce  a  pomtiye 
judgmant  without  a  much  longer  and  closer  investigation  than  we  have 
bestowed  upon  it,  that  the  labouring  classes  of  this  island,  though  they  have 
their  grievances  and  distresses— some  produced  by  their  own  improvidence, 
gome  by  the  errors  of  their  rulers — ^are,  on  the  whole,  better  off  as  to 
physical  comforts  than  the  inhabitants  of  any  equally  extensive  district  of 
the  old  world.'— Macaulat.  [The  placing  of  the  adverbials  is  not  gooi 
Viewed  apart  from  the  writer's  name,  the  whole  period  might  pass  as 
an  attempt  to  put  into  English  the  involved  sentences  of  some  German 
author.] 

48.  OBJECTS. 

Objects,  defined  with  respect  to  their  relations,  are 
those  substantive  expressions  which  directly  or  imme- 
diately follow  transitive  verbs  and  verbal  forms,  and  make 
complete  such  predicates  as  denote  transitive  acts.  The 
object  might,  therefore,  be  rather  vaguely  called  a  com- 
plement, but  in  speaking  more  distinctly  it  should  be 
described  as  a  completion  of  a  transitive  verb.  The 
word  trandtwe^  as  employed  here,  applies  to  any  verb 
that,  in  any  given  passage,  expresses  the  notion  of  a  tran- 
sitive act,  or  one  described  as  passing  on  and  requiring  an 
object. 

A  verb  that  in  one  place  is  intransitive  may  in  another  be  transitive. 
In  dicuonaries  we  have  stereotype  •  verbs  intransitive '  and  *  verbs  transi- 
tive'— 1.0.  verbs  so  called  witiiout  respect  to  their  contexts.  But  these 
hard  definitions  are  not  practically  regarded.    [See  §§  11,  46,  Verbs,  2.1 

The  act  expressed  by  a  transitive  verb  is  described  as 
one  that  passes  on  from  a  cause  or  an  agent,  and  either 
so  as  to  create  something  or  so  as  to  make  a  change  in 
something.  This  general  notion  is  modified  when  we 
apeak  of  acts  that  have  no  real  efifects,  and  of  objects  that 
are  ideal. 
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The  notion  of  cansationy  strictly  understood,  implies  a  transference  of 
force,  such  as  is  denoted  in  the  assertion  '  He  felled  a  tree/  But  in  the 
sentences  '  They  saw  the  rocks  *  and  *  He  made  logic  his  study '  no  such 
transference  is  implied.  A  question  might  here  arise — Does  there  exist, 
apart  from  our  own  notions,  any  ground  for  the  distinction  made  between  acts 
that  p<us  on  and  acts  that  do  not  ?  The  question  is  named  because  it  might 
be  suggested  by  some  words  here  employed.  It  belongs,  however,  to  general 
logic,  or  to  science  strictly  so  called.  The  grammatical  distinction  made 
here  relates  only  to  the  usages  of  Modem  English.  A  verb  that,  in  our 
own  tongue,  is  indirectly  followed  by  a  substantive  expression  may,  in 
another  tongue,  be  directly  followed,  and,  vice  verad,  our  direct  sequence  may 
for  translation  require  an  indirect  sequence.  The  English  verb  attack  and 
the  French  aMaquer  are  cognate  in  their  etymology  and  are  equivalent  in 
their  syntax.  But  in  syntax  agree  is  not  equivalent  to  a^ier,  and  annoy 
is  not  equivalent  to  nuire.  In  numerous  instances  similar  variations  of 
construction  make  our  modem  syntax  distinct  from  that  of  First  English. 
The  latter  is  often  like  Latin  in  the  employment  of  genitive  and  dative 
cases  after  certain  verbs. 

The  object  answers  the  question  asked  by  putting 
whom  or  what  after  a  transitive  verb,  and  in  giving 
the  answer  no  preposition,  either  expressed  or  under- 
stood, is  required  in  good  English.  This  is  the  gram- 
matical rule  for  finding  the  object. 

To  the  rule  there  is  but  one  exception,  and  this  is  merely  formal  or 
apparent.  Ex,:  * "Ke  vrovld  Uke  to  come."  Hewould  like  what?  To  come. 
Here  the  main  part  of  the  substantive  giving  the  answer  is  come,  a  verbal 
noun  often  called  *  the  infinitive.'  This  is  employed  as  8,  or  as  o,  and  has  in 
H.EL,  as  in  E.II.,  the  sign  to  prefixed.  In  E.I.  the  particle  td  was  prefixed, 
not  to  the  subject  having  an  infinitive  form  ending  in  an,  but  to  an  oblique 
case  ending  in  anne.  This  is  sometimes  called  'the  gerund'  and  'the 
dative;'  but  these  names  do  not  clearly  indicate  its  various  uses,  which 
are  generally  such  as  belong  respectively  to  attributes,  complements,  and 
adverbials.  These  uses  were  formally  indicated  by  both  the  ending  and 
the  particle.  In  M.E.  the  particle  in  to  torite — employed  as  8  or  as  o — has 
not  the  usual  force  of  the  preposition.  Nor  has  it  the  force  of  to  in  adver- 
bial-phrases denoting  purposes.  Ex.:  *We  came  here  to  play^  not  to 
quarrel.'  In  the  sentence  '  To  work  is  my  pleasure,'  to  is  a  sign,  and  its  use 
=3  that  of  the  noun-suffix  ing.  To  work  used  as  8  or  as  o  b  working,  and, 
with  a  shade  of  distinction  in  meaning,  =  work.  Hence  this  use  of  the 
particle  to  makes  no  true  exception  to  the  rule  that  objects  directly  or  im- 
mediately follow  transitive  verbs  and  verbal  forms. 
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OhservatioiM. — 1.  The  na/mes  given  to  words  serving  as 
objects  are  various.  Of  these  names  several  must  be  noticed, 
because  they  are  often  employed. 

(a)  It  should  first  be  observed  that  the  name  object,  as 
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used  by  some  gprammaxians,  has  a  meaning  tar  wider  than 
that  of  the  definition  already  given. 

*  The  object*  nji  Dr.  Kiilmor,  * indndes  all  that  bears  a  relatioii  to  the 
predicate  bo  as  to  make  it  complete,  or  define  it  more  closelj.'  [Greek  I 
Grammar,  1865.]  Aoooxdingly,  he  goes  on  to  show  that  objects  are  denoted  \ 
by  the  following  forms : — ^ai^  one  of  the  three  cases  of  nouns,  the  Aocnsa- 
tiye,  the  Genitiye,  and  the  Dative ;  a  case  nsed  with  a  preposition ;  an  in- 
finitive (i.«.  a  verbal  nonn) ;  a  participle ;  an  adverb.  This  very  wide 
definition  is  noticed  only  to  show  that  it  is  not  accepted  here.  Writers 
accepting  it  wonld  speak  of  direct  or  of  immediate  objects  when  they  defined 
snch  words  as  we  hare  described  and  called  objects.  Such  words,  it  might 
be  added,  have  in  Latin  the  form  of  the  accnsatiye  case ;  bnt  the  Litter 
assertion  requires  modification.  In  the  sentence  '  They  enjoy  their  eamif^t ' 
the  last  word  is  the  object ;  bat  to  put  it  into  Latin  the  ablative  form 
(jHurto)  wonld  be  employed. 

(h)  Among  the  nouns  and  pronouns  that  in  English  follow 
transitive  verhs,  many  follow  directly,  and  wonld,  in  Latin, 
have  accnsative  case-endings. 

(c)  Other  nouns  and  prononns  are  placed  next  to  tran- 
sitive verbs,  hut  follow  indirectly.  Their  indirect  sequence 
is  shown  by  the  fact  that,  without  change  of  meaning,  one  of 
the  prepositions  to  or  for  may  be  placed  between  the  verb  and 
the  substantive  word,  which,  in  Latin,  would  have  the  form 
of  the  dative  case.  The  use  of  the  dative  is  adverbial,  and 
its  forms  give  answers  to  such  questions  as  '  To  whom  ?  '  '  For 
whom?'  'Forwhat?' 

In  Latin,  as  in  E.I.,  the  nonn  wonld  have  an  accusative  and  the  pronoun 
a  dative  form  in  the  sentence  'Forg^ye  us  our  trespasses.'  In  the  ordinary 
way  of  parsing,  all  the  nouns  and  all  the  pronouns  here  referred  to  are 
treated  as  so  many  substantive  words  in  the  objective  case  (b  and  c),  and 
no  notice  is  taken  of  the  difierence  shown  in  these  observations. 

(cQ  Among  our  substantive  words  many  follow  preposi- 
tions, and  thus  serve  to  form  phrases  having  adverbial  uses, 
including  among  others  those  which,  in  Latin,  are  denoted 
by  the  forms  of  dative  and  ablative  cases. 

Substantives  depending  on  prepositions  are  also  commonly  described 
as  nouns  and  pronouns  in  the  objective  case.  The  substantive  so  defined 
may  serve  as  an  object,  or  as  an  adverbial,  or  as  part  of  an  adverbial. 

{e)  In  each  instance  the  question  arises,  how  shall  it  be  distinctly 
named?  In  the  first  place  (6)  it  is  here  called  an  object ;  in  the  next  (c)  it 
is  called  an  adverbial ;  in  the  third  (d)  it  is  treated  as  forming  a  pari  of  an 
adverbial^hrase.  When  the  phrase  is  'parsed,'  or  dissected,  the  word  <fe- 
pendent  applies  to  the  noun  or  to  the  pronoun  governed  by  the  preposition. 
[§  48,  Government ;  §  49,  Sequences.] 

2.  (a)  The  notm  has  no  change  of  form  to  show  that  it 
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serves  as  an  object.  Its  nse  is  indicated  by  its  place,  or  by 
tiie  context. 

(6)  There  are  passages  where  doubts  may  arise  respecting 
the  distinction  to  be  made  between  objects  and  snch  words  as 
often  follow  objects,  and  serve  as  the  complements  of  vague 
transitive  verbs,  especially  of  verbs  like  make,  \_8e6  §  46, 
CoTn/plements^  Words,'] 

(c)  There  are  seven  prononns  that  have  dependent  or 
governed  forms,  employed  wherever  these  prononns  serve  as 
objects : — me,  w,  thee^  hvniy  her,  them,  and  the  interrogative 
and  relative  word  whom.  But  these  words  do  not  exclusively 
represent  objects.  The  same  forms  may  be  governed  by  pre- 
positions, and — excepting  whom — each  may  have  the  use  of 
a  dative  case  in  Latin.  Whom  follows  to  or  for  where  a  dative 
adverbial  meaning  is  to  be  expressed. 

Of  the  corresponding  pronominal  forms  in  E.I.  all  may  serve  as  dative 
cases,  and  three — him,  ham,  and  hw&m — are  distinctly  dative.  But  this 
case-name  cannot  generally  apply  to  our  dependent  forms  of  pronouns  so 
as  to  indicate  at  once  their  forms  and  their  Uses.  To  students  who  have 
too  narrowly  defined  the  uses  of  adverbs  it  seems  an  innovation  when  me^ 
hirriy  and  them^  as  employed  in  many  places,  are  classed  with  adverbials. 
Two  facts  should  therefore  be  noticed  here : — The  uses  of  the  Latin  dative 
ease  are  clearly  adverbial,  and  the  forms  of  numerous  adverbs  are  historically 
rightly  described  when  they  are  called  *  petrified  cases  of  nouns  and  pro- 
nouns.' In  their  relations  these  cases  are  adverbials,  or  are  parts  of  ad- 
verbials. [§  49,  Sequences.]  Confusion  is  the  result  of  employing  in  syntax 
names  of  forms  instead  of  names  that  indicate  relations. 

(c?)  The  relative  pronoun  is  not  governed  by  the  transitive 
verb  that  governs  the  antecedent.  As  regards  number  and 
person,  the  relative,  by  means  of  its  position,  represents  the 
antecedent.  [§  46,  Special  Observations,  8.]  But  an  antecedent 
object  may  be  followed  by  a  relative  subject,  as  an  antecedent 
subject  may  be  followed  by  a  relative  object.  Or  both  may 
be  governed  words,  while  the  government  of  each  is  distinct 
from  that  of  the  other.  The  relative  introduces  a  clause,  and 
is  governed  by  some  word  contained  in  this  clause. 

(e)  The  object  is  sometimes  a  verbal  noun  ending  in  ing  ; 
but  in  very  numerous  passages — especially  in  old  literature — 
nouns  having  this  form  are  made  dependent  on  prepositions. 
The  verbal  noun  may  be  intransitive,  though  its  cognate  verb 
may  be  employed  mostly  with  a  transitive  force.  When  tran- 
sitive, the  verbal  has  of  course  an  object,  and,  taken  together 
with  its  object,  makes  a  phrase.  Adverbs  sometimes  modify 
verbal  nouns.     [§  48,  Phrases,  2.] 

(/)  Here  and  there  a  word  seldom  employed  as  a  noun 
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serves  as  an  object,  mostly  where  the  style  of  speaking  is 
homoronfl  or  colloquial. 

3.  (a)  In  its  ordinary  place  the  object  foUows  the  govern- 
ing  verb,  and  where  they  are  divided  by  intervening  elements 
— ^verbial  or  attributive — ^these  are  not  greatly  expanded 
[§  47,  Words,  3  ;  Phrases,  3.] 

(b)  Excepting  relation  to  subjects,  all  that  has  been  said 
of  attributes  applies  to  the  uses  and  places  of  attributes  be- 
longing to  objects.  Simple  adjectives  precede  the  objects  to 
which  they  relate,  but  expanded  attributes  follow.  fS  45, 
Cla/uses,  5.  J 

(c)  Short  adverbial  expressions  often  precede  and  often 
follow  objects.  The  more  expanded  forms  of  adverbials 
mostly  foUow.  Adverbials  often  follow  verbal  nouns.  [§  47, 
Words,  3 ;  Phrases,  3 ;  Clauses,  3.] 

(d)  In  many  pla^ses — ^in  prose  as  well  as  in  verse — ^the 
object  begins  a  sentence. 

Examples. — 1.  (fl)  'The  accasative  denotes  the  immediate  completion 
(the  immediate  object)  of  a  verb.' — Db.  Xuhnkr. 

(5)  Many  i^mtera  apply  the  name  AccusaHve  to  words  here  called 
obfscts. 

(c)  *  The  DaHve  Case  shows  the  person  to  whom  something  is  told  or 
given,  or  for  whom  some  action  is  performed.*  —  E.  Adams,  English 
Gramfnar. 

{d)  All  the  words  here  variously  described  as  *  objects/  *  accusative 
cases,'  *  dative  cases,'  and '  dependent '  substantiyes  are  commonly  treated 
as  so  many  examples  of  the  objective  case.  The  writers  who  thus  employ 
that  name  are  too  numerous  to  be  noticed  distinctly.  Asa  contrast  to  £eir 
method,  the  next  excerpt  should  be  noticed. 

(«)  ' "  /  told  him  my  opinion,"  The  object  of  the  verb  is  "  my  opinion/' 
and  "  him  **  is  equivalent  to  to  him,  and  consequently  is  in  the  adverbial 
relation  to  the  verb  "  told" '— C.  P.  Mason. 

2.  (a)  In  the  following  excerpts  all  the  words  serving  as  objects  are 
taken  together  with  the  short  attributive  words  belonging  to  them,  and  are 
set  in  Italic: — *What  ntmbersdol  aeeheTel  ....  How  is  it  possible  that 
half  this  multitude  find  employment .?....  The  catchpole  watches  the 
man  in  debt,  the  attorney  watches  the  catchpole,  the  counsellor  watches  the 
attorney t  the  solicitor  the  counsellor^  and  all  find  sufficient  employment. 
So  the  whangam  [a  reptile]  ate  the  grasshopper,  the  serpent  ate  the  whangam, 
the  yellow  bird  the  serpent,  and  the  hawk  the  yellow  bird ;  when,  sousing 
from  on  high,  a  yulture  gobbled  up  the  hawk,  grasshopper,  whangam,  and 
aUmSk  moment.' — Goldshtth. 

(6)  Again,  objects,  taken  together  with  their  attributive  words,  are  set 
in  Italic.  The  complements  of  transitive  verbs  are  followed  by  the  sign 
cm :— -*  There  once  lived  a  youth,  who  was  well  trained  by  an  athlete,  and 
acquired  skiU  in  the  art  of  wrestling.  But  the  trainer  reserved  for  his 
own  use  one  sleight,  of  which  the  pupil  knew  nothing.  However,  he  won, 
without  that,  several  victories — so  easily,  indeed,  that  he  grew  vain,  and  at 
last  he  challenged  his  master,    A  fair  trial  of  their  skill  soon  followed. 
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The  yonth  made  a  violent  attack.  The  athlete  stood,  for  a  time,  firm  as  an 
iron  pillar.  Then  he  grasped  the  t/outh,  lifted  him  np,  and  laid  him  dovm. 
**  That,  sleight,"  said  the  youth,  "I  did  not  understand."  "  That  sleight" 
said  the  master,  "  I  kept  for  myself ;  for  I  remembered  our  old  proverb 
— I  made  the  hoy  [o]  an  archer  [cxn],  and  then  he  made  me  [o]  his  butt 
[cm]." '— G. 

(c)  '  Thy  hand  shall  lead  me,  ...  I  will  praise  thee.  .  .  .  Make  ua 
glad.  .  .  .  Whom  have  I  in  heayen  but  thee?' — ^ible,  '  I  believe  I  may 
venture  [  =  trust]  thee.  ...  I  asked  him  how  people  did  thereabouts.  .  .  . 
He  bid  her  b\axj  a  few  moments.  ...  I  do  not  abandon  them ;  I  keep  them 
from  want.' — Db  Fob. 

{d)  '  They  dart  out  somewhat  that  is  piquant.' — ^Bacok.  [The  antece- 
dent somewhat  >»  o,  but  the  relative  that  «  b.]  *  He  whom  thou  lovest  is 
sick.' — Bible.  {^He  =  s,  but  whom  =  o.]  *  We  have  found  him  of  whom 
the  prophets  did  write.' — BiUe,  [Htm  =  o  governed  by  *  found,'  but  whom 
is  dependent  on  the  preposition.]  '  Obey  them  that  have  the  rule  over  you.' 
— Bible,      [Them  *■  0  governed  by  *  obey,'  but  that  s  s  of  the    clause.] 

*  Whom  therefore  ye  ignorantly  worship,  him  declare  I  unto  you.' — Bible, 
[Here  the  order  usually  observed  is  inverted,  and  ac  precedes  p.  Whom 
as  0  governed  by  *  worship,'  and  him  =  o  governed  by  '  declare.'  The 
same  inversion  of  order  is  seen  in  the  next  excerpt.]  '  Whom  he  called, 
them  he  also  iustified.' — Bible,  [Whom  =  o governed  by  'called,'  and  them 
«»  0  governed  by  *  justified.'] 

{e)  * Fredome  makes  man  to  have  liking* — Barbour.  '  He  knew  oure 
biitil  making.* — Hbrbford,  Psalter.  '  pe  water  J>er-of  ha>  wondur  [won- 
derful] worchyvg* — John  of  Trevisa.  '  Tak  not  sair  in  mind  the  waver'* 
ing  01  this  wretchit  warld  of  sorrow.' — Dukbar.  *  He  heard  miostrelsie 
and  daunsynge* — Tyndai^.  '  [I],  now  pride  of  youth  is  past,  do  love  to 
be  and  let  aU  seeming  pass.' — G-ascoigne.  '  I  remember  the  wooing.  .  .  . 
I  hear  a  knockiruf* — Shaxesfbabb.  *  If  he  read  little,  he  had  need  have 
much  cunning  (ability].' — Bacon.  *  Thou  rulest  the  raging  of  the  sea.' — 
BiJbie.  *  The  multitude  of  sufferers  does  not  lessen,  but  [does]  increase  the 
sufferings.* — J.  Taylor.  *He  first  made  writina  easily  an  art  [cm].' — 
Dbtdbn.  'No  person  can  take  amiss  our  not  visiting* — Soxtthbt.  '  Oh, 
who  would  not  welcome  that  moment's  returning  I  * — ^Moore.  *  She  would 
have  no  more  prophesyings.* — H.  Morlby. 

(/)  '  Mark  you  his  aosolute  shall !  * — Shakespeare.  '  'Tis  heaven  itself 
that  points  out  an  hereafter* — ^Addison. 

3.  (a)  *  Follow  it  step  by  step.' — Lockb.  *  Have  you  given  it  them 
yet  ? ' — Db  Fob.     '  They  owed  their  advancement  to  her  choice.' — Hume. 

*  You  could  not  lose  t^  by  mistake.' — Junius.  *  He  has  Coke  and  Hales  for 
him.' — OoiJ>SMrrH.  *  John  divided  the  silver  among  them.' — ^Richardson. 
'  I  seriously  admire  the  piece.  ,  .  .  What  is  the  purpose  of  showing  a  work 
to  a  friend  ? ' — Sheridan. 

{b)  *  This  invention  had  employed  all  his  thoughts.* — Swift.  *  Your 
tropes  suit  the  general  coarseness  [  a,  o]  of  your  style  [ap  following  o].' — 
Sheridan.  '  ][t  was  time  to  declare  the  pledge  [o]  of  Rebecca  [ap]  for- 
feited [om].' — Scott.  *  Cyrus  attacked  the  Persian  soldiers  [a,  o]  stationed 
in  front  of  the  king  [ap  followiug  o].' — G-. 

(c)  '  I  shall  be  willing  to  allow  a  man  one  round  of  my  watch.' — Steele. 
'  They  saw  a  lady  [o]  in  a  fardingale  [ap]  through  the  key-hole  [as  to  ▼].' 
— ^PoPB.  *  To  recover  at  any  price  the  honour  of  his  friendship.' — Junius. 
'  You  shall  see  on  the  right  hand  a  box  of  my  making.' — Cowfer.    '  The 
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Temple  sendeth  not  forth  her  champions  [o]  against  nameless  men  [xp 
tov].* — Scott.     ' He  will  prosper  your  going  cut  and  your  condng  in* — 

SOXTTHET. 

{d)  *  The  mme  we  term  a  law.  .  .  .  The  use  and  het^fit  of  good  laws  all 
who  liTO  under  them  can  eigoy.' — Hookbb.  '  And  this  we  enjoy  daily/-^ 
Walton.  *  Paul  I  know,  but  who  are  ye  ? ' — Bible,  *  Him  the  Almighty 
Power  hurled  headlong  ....  from  the  sky.' — Milton.  '  The  praise  of 
Bacchus  then  the  sweet  musician  sung.' — Dbtden.  'Slavery  they  can 
have  anywhere.' — ^Bubxb.  '  These  calamities  our  EeTolution  ayerted.'— 
Macattlat. 

OBJECTS:  PHKASBS. 

Observations, — ^1.  Verbal  nouns,  like  verbal  adjectiyes  and 
complements,  require  objects  when  their  meanings  are  transi- 
tive. Objective  phrases  may  consist  of  verbal  nouns  followed 
by  words  either  directly  or  indirectly  governed ;  in  the  latter 
case,  a  preposition  intervenes  between  the  verbal  noun  and 
the  dependent  substantive  word.  It  should  be  remembered 
that  the  relation  of  a  word  following  a  verbal  noun  belonging 
to  a  phrase  does  not  show  the  relation  of  the  whole  phrase 
itself,  which  may  serve  as  an  adverbial  or  as  an  attribute. 

(a)  When  followed  by  words  directly  governed,  or  when 
employed  aJone,  the  infinitive  forms  of  which  to  write  is  an 
example  may  serve  to  make  objective  phrases. 

(6)  Verbs  in  meaning  like  expect  are  followed  by  infinitive 
forms  of  which  to  see  is  an  example.  These  forms,  serving  as 
objects,  may  at  the  same  time  require  objects,  and  may  follow 
either  the  present  or  the  past  forms  of  preceding  verbs. 
Without  its  usual  sign  to,  an  infinitive  form  may  follow  any 
one  of  the  verbs  called  auxiliary  and  irregular,  excepting  he 
and  go  ;  or  may  follow  a  substantive  word  placed  next  to  any 
one  of  the  following  verbs  : — 6id,  /eeZ,  hear,  let,  need,  and  see. 
The  substantive  word  placed  next  to  a  verb  in  meaning  like 
believe  or  know  is  sometimes  followed  by  to  be  with  a  comple- 
ment, as  in  Latin  the  Accusative  is  often  followed  by  the  In- 
finitive, and  thus  forms  an  objective  phrase. 

(c)  Infinitive  forms  followed  by  words  indirectly  governed 
serve  to  make  objective  phrases. 

(d)  Compound  infinitive  forms,  less  frequently  employed 
than  the  forms  already  noticed,  serve  to  make  objective 
phrases. 

2.  (a)  In  Modem  English  many  attributive  and  adverbial 
phrases  consist  of  forms  in  ing  maide  dependent  on  preposi- 
tions and  followed  by  objects ;  in  E.II.  forms  in  ing,  employed 
as  nouns,  are  in  numerous  instances  made  dependent  on  pre- 
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positions,  and  words  following  nouns  in  ing  are  frequently 
made  dependent  on  the  preposition  o/,  as  in  the  following 
excerpt,  which  is  taken  from  an  old  treatise  called  *  A  Tale,' 
and  commonlj  ascribed  to  Ghatjceb  : — 

'Fastynge  Btont  [»=  consists]  in  thre  thinges;  in  forbering  of  [j»Ah- 
stainiog  j^07»]  bodily  mete  and  drink,  and  in  forbering  of  worldly  jolit6, 
and  in  forbenng  0/ worldly  sjnne/ — The  Peraones  Tale, 

Our  extended  modem  uses  of  words  directly  governed  by 
verbal  forms  in  lag  are  to  be  classed  among  the  chief  charac- 
teristics of  Modern  English.  Of  the  two  following  phrases 
it  is  on  the  whole  correct  to  say,  the  former  is  old  and  the 
latter  is  new  : — 

Old.  NetD, 

'  By  the  preaching  of  repentance/  '  By  preaching  repentance.' 

The  preceding  excerpt  from  The  Persones  Tale  truly 
represents  numerous  old  constructions  of  verbal  nouns  ; 
bat  for  words  of  the  same  class  E.II.  has  other  constructions, 
of  which  examples  are  given  in  the  sequel.  [Exwnijples,  2,  a 
and  hJ] 

(6)  Verbal  nouns  in  ing,  governed  directly,  but  followed 
by  words  governed  indirectly,  serve  to  form  objective  phrases. 

(c)  Here  and  there  verbal  nouns  in  ing,  placed  as  objects, 
and  at  the  same  time  so  as  to  govern  objects,  serve  to  make 
objective  phrases.  Of  these  phrases  several,  though  rarely 
found  in  books,  have  been  made  common  enough  by  colloquial 
usage. 

(d)  The  compound  verbal  forms,  made  by  placing  parti- 
ciples after  having,  or  bevng,  or  having  been,  are  proportion- 
ately seldom  employed.  They  serve  here  and  there  as 
objective  phrases  or  as  phrases  made  dependent  on  preposi- 
tions. Phrases  like  having  loved  inay  of  course  be  followed 
by  words  directly  governed. 

(e)  In  many  places  a  verbal  adjective  in  ing,  followed 
by  an  object,  makes  a  phrase,  of  which  the  relation  is  some- 
times attributive  and  sometimes  adverbial. 

3.  (a)  In  the  examples  already  given,  showing  the  usual 
places  of  adverbials,  the  places  of  objects  are  also  shown. 
[See  §  47.] 

(6)  "Wben  an  adverbial  and  an  object  come  together — 
both  relating  to  one  verb — the  form  more  expanded  often 
follows ;  thus  the  phrase  often  follows  the  word.  But  as 
regards  a  place  near  the  verb,  the  claim  of  the  objective 
phrase  is  generally  prior  to  that  of  any  adverbial,  excepting  a 
simple  adverb.     [/See,  in  this  section,  Phrases,  1,  2.] 
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Examplea. — 1.  (a)  'He  ongaii  [began]  tmeagan  [to  studyy — ^Kiko 
^LFBBD.  *  This  man  began  to  htild,* — i^le.  *  He  now  prepared  to  apeak.' 
— MiLTox.  '  An  [One]  ongan  iyrene  [an  evil  deed]  fremman  [to  do].*— 
Bedwulf,  *  He  ongaa  hi  Inran  [to  teach  them],  ...  All  begin  to  mock 
him.  .  .  .  All  began  to  make  exeiue,* — Bible.  *  William  grauntede  hys 
enymyes  to  dope  earns,* — John  of  TfisyisA..  *  I  did  not  think  to  shed  a 
tear,*  — Shajlbspbabb. 

(6)  '  I  expected  to  plough  my  2a#Mf  last  Monday.* — Cobbbtt.  * '  I  thought 
to  have  alain  him  where  he  stood.' — Scott.  [Here  to  slay  him  is  the  correct 
phrase.]  '  Last  week  I  intended  to  begin  buildiM  the  wall,* — G-.  '  Be  bis- 
oeop  bine  let  £araa  [lei  him  go],* — Mltbic.  *  He  wolde  gladly  here  this 
heremyte  prechs* — ^Mamdbivillb.  '  When  the  French  king  saw  them  flee* — 
LoBD  Bbrkbbs.  '  Myself ....  do  love  to  Be,  and  let  all  Burning  pass* — Gas- 
ooiGNE.  '  Bid  7ne  discourse* — Shaxbspbabb.  '  I  saw  a  mjob gather  about  me! 
— Gk>LDS]nTH.  '  I  hear  thee  speak  of  a  better  land* — Mbs.  Hbbcaks.  'We 
heard  the  cataract  roar.*  *  I  saw  him  catch  the  trout*  '■  I  saw  the  bcU  fiit 
by* — G.  'I  knew  thee  to  be  expert,* — Bible.  *I  believe  the  man  to  be 
guilty. * — C.  P.  Masov. 

(c)  *  Every  man'must  begin  to  be  more  ready  to  amend  himself.* — Ascsam. 
'  By  that  sin  fell  the  angels ;  how  can  man,  then, ....  hope  to  trin  by  itV 
— Shakesfbabb.  '  Satan  went  round  the  globe,  ccntriying  constantly  to 
ride  with  darkness* — ^Macaui^t. 

{d)  'Ye  wolde  eschewe  to  be  cleped  an  averous  man* — Ghaucbr.  '  Such 
groans  ....  I  never  remember  to  have  heard* — Shabbsfbabb.  'They 
love  to  be  called  **  Rabbi.**  * — Bible,  '  Sir  William  remembered  the  coat  to 
have  been  frequently  worn  by  his  nephew.* — Gtoldsmith.  » I  shoidd  like  to 
have  known  that  good  Samaritan* — Thackebat.     > 

2.  [In  the  following  examples  words  belonging  to  phrases  and  directly 
governed  axe  set  in  Italic,  (a)  '  Than  [  =  Then  there]  is  discipline  eek  (also) 
m  snffiing  pacientlytoron^e«  that  ben  doon  to  him,  and  eek  in  padent  snffer- 
aunce  of  maledies.* —  7 he  Pereones  Tale,  *  So  joy  I  in  you  seeing  [{.«.  in  seeing 
you].*  —Sib  P.  SroinsT.  '  What  a  brave  privilege  to  be  free  £rom  receiving 
and  from  paying  aU  kinds  of  ceremonies! ' — Cowlbt.  'He  occupied  him- 
self with  fekrming  his  glebe.  .  .  .  Nelson  gave  orders  for  boarding  that  ship. 
.  .  .  The  fVench  protested  against  giving  him  £Aw  £fYmd2f.* — Sottthbt.  [The 
special  syntax  of  each  phrase  has  been  noticed.  As  to  their  general  83n3taz, 
each  of  the  phrases  here  dissected  is  an  adverbial,  excepting  the  attributiTe 
phrase  *fir  boarding  that  ship.*] 

{b)  '  This  sacrament  bitokeneth  the  knytUng  togider  of  Christ  and  <-f 
holy  chirche.  .  .  .  We  schnln  give  rekenyng  of  every  ydel  word.* — The 
Pereones  Tale.  '  The  mayor  called  a  common  council  for  to  purvey  thf 
withstanding  of  these  rebels.* — ^Fabian.  '  Would  your  honour  please  to 
let  the  bespeaking  of  the  table  alone  ?  * — Stbbnb.  '  It  is  not  everybody 
who  could  have  so  dexterously  avoided  blundering  on  the  daylight.*— 
Macaitlat. 

(c)  '  Thou  respect'st  not  spUling  Edward*s  blood* — Shaxbsfrarb.  ' I 
like  hearing  music* — C.  P.  Masox.  ' He  does  not  like  paying  his  debts. 
.  .  .  Theysoon  began  building  the  walls.* — G. 

(d)  *  We  cannot  help  being  dismayed  at  the  prospect.* — Jbffbbt. 


money, 

old  fader,*— CATrov.    '  So  is  my  love  still  telling 

spbabb.     'Demas  hath  foraaken  me,  having  IovkI  this  present  world,*— 
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Bible.  'He  conceives  that  he  ought  to  be  a  F&ul  Pry  choosing  our  opinions 
for  us.' — Macaulat.  [The  general  syntax  of  the  phrase  is  not  noticed 
here,  where  the  aim  is  only  to  point  out  some  words  directly  governed.] 

OBJECTS:   CLAUSES. 

ObservaMons, — ^1.  With  one  exception,  all  that  has  been  said 
in  defining  noun-clanses  placed  as  subjects  applies  also  to  ob- 
jective clauses.  These  are  sometimes  placed  in  apposition 
with  nouns ;  seldom  in  apposition  with  it.  The  ordinary  con- 
nective of  abstract  objective  clauses  is  that,  which  is  sometimes 
omitted.    [See  §  44,  Olcmses,'] 

2.  Pronouns  and  adverbs  used  in  asking  questions  are 
also  employed  as  connectives  of  concrete  ol^'ective  clauses. 
Several  clauses,  connected  or  unconnected,  may  be  governed 
by  one  verb,  or  by  one  verbal  adjective.  Clauses  are 
often  governed  by  the  verbal  nouns  in  ing,  called  gerunds. 

3.  (a)  The  places  of  objective  clauses  are  mostly  shown 
in  the  examples  given  to  show  the  more  ordinary  places  of 
adverbials.  [See  §  47.]  Where  an  adverbial  and  an  object 
come  together — ^both  relating  to  one  verb — ^the  form  more 
expanded  often  follows ;  thus  the  phrase  often  follows  the 
word,  and  the  clause  often  follows  the  phrase.  As  regards  a 
place  near  the  verb,  the  claim  of  a  direct  object  is  generally 
prior  to  that  of  any  adverbial  having  a  form  considerably 
expanded. 

(b)  As  regards  attributive  adjuncts,  all  that  has  been 
said  of  attributes  qualifying  subjects  applies  also  to  the  various 
forms  of  attributes  employed  to  qualify  objects.  Simple 
adjective  forms  precede  the  words  qualified ;  but  the  more 
expanded  forms  of  attributes  follow.  The  attributive  clause 
must  be  placed  near  the  word  to  which  it  belongs,  and  can 
seldom  be  well  employed  to  qualify  an  objective  clause  taken 
as  a  whole.     [See  §  45,  Clauses,  5.  J 

(c)  In  its  ordinary  place,  tihe  object  follows  the  verb  or 
governing  word ;  but,  for  the  sake  of  emphasis  or  variety, 
an  objective  clause  may  be  employed  to  begin  a  sentence. 
[See  §  65.] 

Exany^les. — 1.  <Yee  schulle  nnderstonde  thcU  MachameU  was  bom  in 
Arabye,* — ^Mandbvuxb.      'He  chargede  M  hy  sckolde  take  no  prayes 

LBtfpo^].' — John  of  Tbbyisa.    *Nowschal  ye  nnderstonde  that  there- 
vynge  of  avarice  ia  mieericorde  [mercy']  and  pitS,* — 7%e  Peraonea   Tale. 
*  Solomon  saith  truly :  "  Of  making  many  booka  there  ia  no  end,**  * — Fuixxb. 

*  For  just  experience  tells,  in  every  soil, 
That  thoae  who  think  muat  govern  thoae  who  toil,* — Gtoldsxith. 

A  A 
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We  see  no  reason  for  thinking  that  the  opmions  of  the  magistrate  are  more 
likely  to  be  right,  ...  He  thinks  that  the  country  i$  hastening  to  desiruc- 
<to».  — Macauuly.  *  He  held  the  strange  theory  that  children  are  bom 
with  minds  like  blank  paper.* — G. 

2.  '  Thei  ne  wysten  [  sknew]  never  where  that  thei  scholde  arryven.  .  .  . 
The  lordes  of  Normandy  consaylde  a-monge  ham-sylf  what  were  beste  to  do! 
— John  of  Tbbyisa. 

*  Ask  me  no  more  where  Jove  bestows^ 
When  Jnne  is  past,  the  fading  rose,* — Cabew. 

*It  is  necessary  to  nnderstonde  whens[^ whence']  that  synnes  apringty 
and  how  they  encresent  and  whiche  they  ben.* — 2%«  Persones  Tale,  *  Con- 
sider what  thou  wert,  what  thou  art,  what  thou  shalt  be* — Quarlbs.  *  So 
she  asked  him  what  they  were,  whence  they  came,  and  whither  they  were 
boundf  and  he  told  her.' — Buktan.  *  He  adjures  the  spectre  to  tell  him 
what  he  is  and  why  he  comes* — Macattlat.  *  What  does  experience  prove? 
That  your  forefathers  were  great  blockheads,  and  that  their  descendant-is 
not  a  whit  the  wiser* — ^Lttton. 

3.  (a)  '  Let  the  world  witness /(Tt  me  [zp]  that  I  have  been  often  want- 
ing to  myself  [oc]  in  that  particular  [xp].' — ^Dbtden.  [The  relations  of  the 
two  adverbials  are  distinct ;  the  former  relating  to  witness,  the  latter  to 
waiiUing?i  '  I  fancy  we  shaU  have  rain  [oc]  by  the  shooting  of  my  coma 
[zp].' — Goldsmith.  [The  placing  of  the  zp  is  not  to  be  judged  by  the  rule 
for  placing  ap.]  *  You  may  see  with  anguish  [zp]  how  much  real  import- 
ance and  authority  you  have  lost  [oe].'----JnNins.  '  The  British  sailors  re- 
marked to  each  other  [zp]  what  a  nne  sight  yonder  ships  would  make  at 
Spithead  [oe].  ...  He  observed,  as  they  were  carrying  him  down  the  ladder 

[zc],  that  the  tiUer  ropes,  which  had  been  shot  away,  were  not  yet  replaced 
00,  enlarged  by  ao  relating  to  b],  and  ordered  that  new  ones  should  be  rove 
immediately  [oo].' — Soitthet.  '  It  was  doing  on  a  larger  scale  [zp]  what 
we  see  done  [oc]  every  day  [zp]  on  a  smaUer  scale  [zp].' — ^Arnold.  *  Pizarro 
called  out  with  stentorian  voice  [zp], "  Let  no  one  who  values  his  life  strike  at 
the  Lica  **  [oo,  enlarged  by  ac  relating  to  s].' — ^Pbb8cott. 

(5)  '  A  wine  merchant  told  her  hs  had  some  Rhenish  wine,  which  had 
been  in  his  own  possession  more  than  half  a  century  [oc,  followed  by  ac].' 

— SOUTHBT. 

(c)  '  What  he  found  amiss  in  the  first  edition,  he  silently  corrected.' — 
Johnson.  '  **  There  is  no  real  happiness  in  this  world,"  said  he,  writing  to 
Earl  St.  Vincent.' — Sottthbt.  *  Whether  the  old  or  the  new  vice  be  the 
worse,  we  shall  not  attempt  to  decide.  .  .  .  Why  a  spirit  was  to  be  evoked 
for  the  purpose  ....  why  the  vicar  of  the  parish  might  not  have  done  as 
well — we  shall  not  attempt  to  decide.' — Macaulat.  *  •*  Lenny  Faitjidd 
should  have  the  preference,**  muttered  the  parson.' — ^LrrroN, 

49.  PBEPOSITIOHS. 

The  elements  of  sentences  have  been  described  and 
called  respectively  subjects,  attributes,  verbs,  comple- 
ments, adverbials,  and  objects.     [_See  §  43.] 

With  these  elements  that  '  part  of  speech '  called  a 
preposition  has  not  been  classed^  because  it  is  a  word  that 
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cannot  take  the  place  of  any  one  of  the  elements  already 
named.  A  word  often  used  as  a  preposition  may  serve  as 
an  adverb ;  but  the  same  word,  treated  as  a  preposition, 
is  a  mere  particle  employed  in  making  a  phrase.  The 
phrase  itself  may  be  an  adverbial  or  an  attribute.  The 
use  of  the  particle  is  as  subordinate  as  that  of  the  letter  i 
in  the  Latin  word  d8m-i  (=at  home).  The  uses  of  prepo- 
sitions— already  shown  in  many  examples  of  phrases — 
must  here  be  treated  of  more  distinctly.  In  other  words, 
the  special  syntax — the  internal  structure — of  the  phrases 
called  prepositional  remains  to  be  noticed. 

The  question  will  sometimes  arise,  Is  the  phrase  attributive  or  ad- 
Tcrbial?  In  this  case  substitute  a  nearly  equivalent  word,  and  ask,  What 
part  of  speech  is  this  ?   Or  substitute  a  datiu,  and  ask,  What  is  its  tue  t 

SEQUENCES. 

Observations, — 1.  Prepositions  serve  for  making  phrases, 
inclnding  those  which '  serve  as  translations  of  oblique  cases 
in  Latin  and  other  synthetic  tongues  (a).  Among  other 
pHrases  we  have  to  notice  those  serving  as  attributes  (b), 
and  those — &r  more  numerons — serving  as  adverbials  (c). 

In  parsing  to  show  the  organic  structure  or  the  xmiou  of  a  sentence,  a 
phrase  =3  a  part  or  member,  and  should  not  be  dissected.  Jffrom  must  be 
set  apart  in  parsing  from  heaven,  then  o  must  be  so  treated  in  parsing 
the  word  ca^. 

(a)  ^CaeUo  demittit  imbrem.^ =* From  hea/oen  he  sheds 
rain,'  and  0  in  the  first  word  ^^from,  Bnt  a  case  in  Latin 
often  requires  the  aid  of  a  particle  to  show  its  force,  as  in  the 
phrase  ex  aUo  (*  out  of  the  deep '),  employed  when  we  are 
speaking  of  a  storm  coming  up  (apparently)  out  of  the  sea ; 
for  cblto  alone  might = *  vn  the  deep.'  Oaelo  is  a  form  called  the 
ablative  case,  and  here  the  name  partly  indicates  the  nse  of  the 
word,  as  the  case  serves  often  to  denote  the  place  ^rom  which 
an  action  proceeds.  Bnt  the  ablative,  like  every  other  obliqne 
case,  has  varions  nses.  The  names  of  Latin  cases  are  sometimes 
employed  to  describe  the  uses  of  English  phrases,  and  are 
suitable  here  and  there  ;  but  in  many  instances  they  are  nse- 
less.  The  substitution  of  the  general  term  acherbial,  as  ap- 
plicable to  a  very  large  majority  of  our  prepositional  phrases, 
may  be  recommended  by  a  reference  to  the  history  of  noun- 
cases,  adverbs,  and  prepositions.  In  many  instances  cases 
serving  as  adverbs  have  been  set  apart  and  formally  classified 
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witli  adverbs,  while  tlie  noans  from  which  they  at  first  sprang 
have  been  forgotten.  From  time  to  time  adyerbs  have  re- 
quired various  modifications  to  make  their  meanings  mo];e 
special,  and  to  meet  these  requirements  nouns  have  been 
appended,  so  that  adverbs  have  become  prepositions,  while  in 
many  instances  the  particles  as  first  used  may  still  serve  as 
adverbs.  In  short — excepting  some  phrases  serving  as  attri- 
butes— our  prepositional  phrases  are  on  the  whole  equivalent 
to  so  many  expanded  forms  of  adverbs.  These  phrases  have, 
therefore,  been  mostly  classified  with  adverbials.  If  tJience 
in  the  sentence  '  Thence  he  sends  rain '  is  an  adverb,  it  follows 
that,  as  regards  meaning,  ccbelo  and  its  translation  ^om  heaven 
must  be  adverbials.     [/See  §  47,  PhraseSy  1,  a.] 

(&)  Some  prepositional  phrases  follow  substantive  words, 
and  serve  as  attributes.     [See  §  45,  Phrases,  1.] 

(c)  Numerous  prepositional  phrases  follow  verbs,  verbal 
nouns,  and  attributive  words,  and  serve  as  adverbials.  Of 
these  many  examples  have  already  been  classified.  {_8ee  §  47, 
Phrases, "] 

2.  (a)  Certain  verbs,  adjectives,  and  complements  are 
more  or  less  appropriately  followed  by  certain  prepositions, 
and  to  some  extent  the  prefixes  of  compound  words  indicate 
the  prepositions  that  should  follow.     [See  §  38.] 

(6)  But  no  strict  rules  of  sequence  can  be  given  here ; 
for  variations  are  found  in  the  writings  of  our  best  authors. 
It  is  in  this  place  especially  true  that  extensive  reading  is  our 
best  way  of  studying  syntax.     [See  §  13.] 

Kight  uses  of  prepositions  denotiiig  relations  of  place  are  noticeable  as 
fine  traits  in  the  writings  of  onr  best  English  poets. 

(c)  In  prepositional  sequences,  as  elsewhere,  the  mutabihtj 
of  our  language  is  shown.  In  old  literature  there  are  several 
phrases  that  have  become  obsolete. 

3.  (a)  Prepositions  govern  dependent  nouna  and  pronouns. 
[Bee  §  13.J 

Let  any  word,  a,  require  that  another  word,  b,  shall  have  a  certain  use 
in  a  sentence,  then  it  is  said  that  *  a  governs  b.'    [See  {  48.] 

Dependent  nouns  have  no  change  of  form.  Among  pro- 
nouns there  are  seven  having  oblique  case-forms,  which  must 
be  employed  when  the  pronouns  are  governed : — me,  us,  thee, 
hdm,  her,  them,  whom.  The  vague  words  sometimes  called 
'  indefinite  pronouns  *  include  the  following,  which  may  follow 
prepositions : — 


each 

nobody 

everybody 

nothing 

many 

one 

much 

others 

naught  (or  nought) 

somebody 
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all 

another 

anybody 

aught  (or  ought) 

both 

The  following  pronominal  forms  may  serve  either  as  sub- 
jects, or  as  objects,  or  as  dependent  words  governed  by  pre- 
positions:— you  (and  ye  in  M.B.),  it,  this,  these,  that,  those, 
which,  and  the  compounds  myself,  himself,  ov/rseJ/oes,  etc. 

The  following  forms  denote  subjects,  and  cannot  serve 
as  dependent  pronouns  : — I,  thou,  he,  site,  we,  they,  who, 

Afber  save  and  but^  which  as  subordinatiye  conjunctions  in  E.II. »  except^ 
the  subject-forms  of  pronouns  occur  frequently  in  M.E. 

The  term  dependent  indicates  that  the  words  to  which,  it  applies  are 
not  subjects  and  are  not  objects.  In  many  grammars  we  find  the  following 
rule: — 'Prepositions  and  transitive  verbs  govern  substantives  in  the  ohjeC' 
tive  case*  It  seems  advisable  to  set  aside  a  name  so  vaguely  employed. 
[See  §  47,  Phrases,  1,  a,]  We  have  a  possessive  case  in  •  Milton's  poetry/ 
When  we  say  '  the  poetry  of  Milton,*  the  attributive  phrase  is  a  poor  sub- 
Btitute  for  the  case.     [See  {  45,  Words,  3.] 

(jb)  The  relative  is  not  governed  by  the  preposition  that 
governs  the  antecedent.  In  many  sentences  the  preposition 
is  placed  at  the  end,  especially  where  a  dependent  relative  is 
omitted  and  where  that  is  the  relative.  After  verbs  of  *  giving,' 
*  lending,'  *  sending,'  'telling,'  and  *  showing  '  prepositions  are 
often  omitted. 

The  nouns  and  pronouns  immediately  following  these  verbs  are,  in 
their  uses,  equivalent  to  dative  cases,  ana  among  the  pronouns  him,  them, 
and  whom  are  historically  dative  forms,  but  since  Chaucer's  time  they  have 
served  also  as  objects. 

(c)  A  noun-clause  is  sometimes  made  dependent  on  a 
word  called  a  preposition.  The  particle  hut  has  often  the 
force  of  except,  and  is  treated  as  a  conjunction.  The  noun- 
clause,  taken  together  with  the  particle,  serves  as  an  adver- 
bial-clause. 

This  construction  is  as  old  as  Chavceb's  time. 

(d)  Prepositions  may  follow  adverbs,  and  in  many  in- 
stances words  serving  as  prepositions  may  serve  also  as 
adverbs. 

(e)  Bepetitions  of  prepositions  give  emphasis  and  distinc- 
tion to  dependent  words. 

Similar  uses  belong  to  repetitions  of  articles  and  conjunctions,  especially 
in  places  where  repetition  is  not  usual. 
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(/)  Before  the  relative  whom  several  writers  have  em- 
ployed the  word  thom^  as  if  it  was  a  preposition. 

With  reference  to  history  and  to  general  usage,  thorn  is  a  ooigunetion, 
and  conjunctions  do  not  govern  words ;  but  the  sequence  than  whom  has 
been  described  as  well  established  by  usage.  It  is  bad  if  than  is  taken  as 
a  conjunction. 

Exam^lea, — 1.  (a)  The  following  examples  show  that  in  Latin,  as  in 
E.I.,  either  cases  or  phrases  may  in  meaning  be  equivalent  to  phrases  in 


LATIN.  M.E. 

In  heaven  [xp]  warps  on  a  mass 
qf  waters  [apj ; 

clouds  collected  out  of  the  deep 

conglomerate  a  storm  [foul]  with 
hlack  showers  [xp] ; 

hollow  rivers  swell  with  roaring 

[xp]: 

the  sea  boils  with  reeking  frith 
[xp]. 


Cado  venit  agmen  eiguarvm  ; 

nubes  conlectae  ex  aUo 

glomerant  tempestatem  imbribus 
atris; 
cava  flumina  crescunt  eum  aonitu ; 

aequor  tervetfretis  spirantibue. 


E.L  M.E. 


We  wundriaiS  |>8Bf  wlitan 
>8Bre  funnan. 

Heo  dypode  micelre  ftefiie. 
Gif  man  geond  wudu  gonge. 


We  wonder  at  the  beauty  [xp] 
of  the  sun  [a]. 

She  cried  with  a  loud  voice  [xp]. 
If  one  go  beyond  the  wood  [xpj. 


{b)  Among  the  examples  those  followed  by  G  are,  like  the  rest,  selected 
from  good  authors.  '  One  would  fain  outlive  his  trial  ai  law.* — ^Bishop 
Hall.  *  The  difference  between  good  and  bad  is  infinite.*  [The  preposi- 
tion is  a  compound  of  twain  —  two.]  *  The  Life  of  Pope  by  Roscoe.' — G. 
'  Hunting  is  a  game /or  princes,* — ^Iz.  Walton.  *  It  is  high  time /or  me  to 
be  gone^ — Addison.  'Their  passion /<>r  war  was  extreme.' — Bobhbtson. 
'  Night  is  the  time  far  rest' — J.  Montgohbby.  *  Canute  could  not  fail  of 
meeting  with  adulation /rom  Ats  courtiers* — ^Humh.  'So  should  desert  i« 
arms  be  crowned.' — Drydbn.  '  Their  incursions  into  the  empire  began  in 
the  fourth  centuiy.' — Eobebtbon.  '  There  is  nothing  so  delightful  as  the 
hearing  of  truth* — ^Addison.  *  Miles  of  ruined  tombs.* — Dicksns.  •  This 
sway  over  other  souls.  *  A  sight  to  dream  of*  *  You  have  more  intercourse 
with  the  Germans.* — G. 

{o)  *  Across  his  brow  his  hand  he  drew.' — Soott.  *  Against  thee  have 
I  sinned.' — Bible.  *  "With  eyes  shut  against  the  rain*s  driving* — R.  Bbown- 
iNG.  *  Timotheus  placed  amid  the  tuneful  quire.* — Dbtdbn.  *  Some  fell 
among  thorns* — Bible.  *'Twas  at  the  royal  feast  [cp].' — ^Dbtdbk.  *Nor 
do  we  start  at  his  awful  name* — Cowfeb.  *■  How  bowed  the  woods  beneath 
their  sturdy  stroke  / ' — Gbat.  '  There  the  black  gibbet  glooms  beside  the 
way.* — Goldsmith.  *  A  shot  passed  between  Nelson  and  Hardy* — SouTHxr. 
'Yet  shall  he  mount  ....  beyond  the  limits  of  a  vulgar  fate.' — Gbat. 

*  We  are  unregarded  by  the  world*  *  Not /or  this  faint  I.'  *  If  he  ask /or 
bread.*  *  His  bowed  head  seemed  listening  ....  for  some  comfort.*  *  He 
sailed  for  Canada.'  *  A  man's  a  man  for  all  that*    *  In  thee  have  I  trusted.* 

*  He  closed  his  eyes  in  endless  night*     *  Yet  in  my  heart  1  feel  your  might.' 
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*  He  arrived  off  Cadiz^  *  On  her  dulcimer  she  played.'  *  He  on  honey-dew  hnth 
fed.'  *  May  I  but  meet  thee  on  thai  peaceful  shore  / '  '  We  almost  seem  passed 
to  another  sphere.^  '  In  yain  to  me  the  smiling  mornings  shine.'  '  To  the  last 
gasp  -will  I  stand.'  *  These  pastoral  farms,  green  to  the  very  door.*  *  I  again 
repose  under  this  dark  sycamore.*  '  I  called  upon  the  Lord.'  *  He  did  fly 
ts^i>on  the  wings  of  the  wind.'  *  Soothed  with  the  sound,  the  king  grew  vain.' 
'  With  thee  conversing,  we  forget  all  time,  and  toil,  and  care.' — G.  *  The 
valleys  also  are  coyeied  over  with  com* — Bible.  *  Timotheus  ....  with 
flying  fingers  touched  the  lyre.' — ^Dbtdbn.  '  Do  not  burden  them  with 
taxes'* — ^Bttbxb.  '  These  cliffs  ....  connect  the  landscape  with  the  sky.* 
— ^WoBDSWOBTH.  *  Not  a  setting  beam  could  glow  Within  the  dark  ravines 
below.' — Scott. 

'  Abide  with  me  when  night  is  nigh, 
For  without  Thee  I  dare  not  die.' — Kebis. 

2.  (a)  In  these  examples  prefixes  and  prepositions  agree  in  their  mean- 
ings. A  word  is  hardly  required  to  say  that  the  meanings  given  below  are 
not  excludve.     [See  |  88.] 

&,  &b,  &bi  ^from,  which  follows  *  abst4in,' '  abstr&ct,'  and  *  av^' 

&d  s  to,  which  follows  '  adhdre,'  *  accMe/  and  *  attract.' 

eon  B  withf  which  follows  '  comp&re/  '  converse/  and  *  cont^d.' 

dii  =  from,  which  may  follow  *  depirt,'  *  differ,'  and  *  dissent.' 

in  (with  a  yerb)  =  in,  which    may  follow   '  engage,'  *  inclMe,   and 

*  ind^e.' 

re  =s  hack ;  but /rom  often  follows  *  recede,'  *  receive,'  and  *  retire.' 
se  B  apart ;  hvitfrom  mostly  follows  *  sec^e,"  select,'  and  '  separate.' 
(6)  Several  variations  of  sequences  are  here  placed  in  contrast.    These 
sequences  are  all  found  in  good  authors,  but  for  the  sake  of  brevity  the  con- 
text is  not  always  given  entirely  in  this  place. 


'  He  adheres  to  the  principles  of 
that  sect.  He  will  accede  to  your 
request.    We  agree  to  that/ 

•  Form  my  soul  averse /n>m  sin.' 

'We  concur  with  the  writer. 
Here  we  shall  not  contend  with 
him.  We  have  pleasure  in  comply- 
ing with  your  request.  We  confided 
our  property  to  his  care.' 

*  The  town  is  six  miles  distant 
from  Durham.  The  adjective  is  in 
this  respect  different  from  the  verb. 
He  was  disappointed  ofhhB  reward. 
Let  it  be  fairly  divided  between  the 
two  claimants.' 

'There  are  some  exceptions  to 
the  rule.  He  was  then  made  exempt 
from  service.  They  escaped  out  of 
the  prison.' 

'  We  must  insist  upon  this  point. 
They  indulged  themselves  in  all 
kinds  of  pleasures.  It  was  included 
in  our  last  request.' 


'  The  means  were  well  adapted 
for  that  end.  You  are  well  ac- 
quainted with  the  facts.  On  that 
point  we  agree  with  the  author.' 

'My  feeling  is  averse  to  this  inno- 
vation.' 

'/n  that  opinion  they  all  con- 
curred. We  must  contend  for  this 
principle.  He  has  to  contend  against 
great  valour.  We  at  that  time  had 
confidence  in  his  integrity.' 

*  He  is  stiU  discontented  with  his 
lot.  They  differ  with  you  on  several 
points.  He  was  disappointed  in  his 
bargain.  Let  the  square  be  divided 
into  two  triangles.' 

'  He  took  exception  at  this  badge. 
He  took  exception  against  one  of  the 
jury.  They  escaped/rom  their  foes.' 

'He  was  initiated  into  half  a 
dozen  clubs.  They  are  too  indulgent 
to  their  children.  It  was  inclosed 
with  my  note.' 


360 


STNTAJ^:    EXAMPLES. 


'He  ie  incapable  of  treacheiy. 
We  are  uncertain  o/snccese.  He  ie 
independent  o/ our  aid.' 

'  He  returned  froni  France.  It 
was  received  frxym  yonr  clerk.  He 
has  still  some  regard  fw  hb  own 
reputation.  They  still  remained  in 
office.' 


'He  was  left  unaided  hy  his 
friends.  He  is  inexpert  tn  that  art 
For  you  that  is  impracticable.' 

'  He  returned  to  England.  Hewas 
reduced  to  despair.  It  is  replete  ic^A 
learning.  With  regard  to  his  own 
interests  he  is  careful  enough.  The 
sentinel  remained  at  his  poet.' 


(0)  'Alle  ....  iMdt  [with]  him  wereon.' — ^LiLTAXON.  'He  felle  m 
slepe.' — ^Mamdbyills.  '  Chyldren  bu>  [are]  compelled  for  to  leue  [leave] 
here  oune  longage.' — Jomr  of  Tbevisa.  '  He  expounyde  to  his  disciplis 
alle  thingis  on-Sdia  hand  [by  himself — 1.«.  apart].' — ^Wtcliffb.  '  Four  of 
the  clock  it  was.  .  .  .  Many  a  draught  of  wyn  had  he  drawe  [smuggled] 
from  Burdeux  vxird,  .  .  .  His  study  was  but  litel  on  [of]  the  Bible.'— 
Chaugeb.  '  She  restrained  her  appetite  tUl  [to]  one  meal  of  fish.' — ^Bishop 
FisHBB.  '  I  take  my  course  to  sea  ward.* — Tubbertilb.  '  I  fall  on  weeping.' 
— ^Last  Janb  Gbet.  '  You  will  never  live  to  my  age  without  [unless]  yon 
keep  yourself  in  breath  ndth  exercise.' — Stdhbt.  '  Their  inquiries  must 
of  force  [needs]  have  been  of  a  &r  other  kind.' — ^Baoon.  *  All  this  is  ^Umg 
of  you,  ...  A  merrier  man  ....  I  never  spent  an  hour^s  talk  foithal.' — 
Shaxbsfbarb.  *  Expend  qfter  [according  to]  your  purse.' — ^Bishop  Hall. 
'Thy  thoughts  which  are  to  vu^-ward.  .  .  .  Such  trust  have  we  through 
Christ  <o  God-ward.  .  .  .  For  <^  edifying  0/ the  body.' — Bible.  [The  last 
is  an  example  of  numerous  old  phrases  in  which  the  verbal  noun  preceded 
by  the  is  followed  by  of.  §  48,  Phraaee.']  '  We  have  no  moral  right  on 
the  reputation  of  oUier  men.' — ^Dbtdbn.  'A  man  of  polite  imagination 
is  let  into  a  great  many  pleasures.' — Asdisok.  '  One  would  expect,  after 
entering  through  the  porch,  to  be  let  into  the  haU.' — Pops. 

3.  (a)  Dative  cases  and  all  substantive  words  made  dependent  on  ex- 
pressed prepositions  are  set  in  Italic.  '  If  ye  will  truste  to  my  couneeiiy  I 
schal  restore  you  [asto  you]  your  doughter,  and  I  will  doon  rdo]yo«  [^for 
you]  so  moche  that  ye  schul  have  honour  inihis  cause.  .  .  .  xet  thar  [need] 
ye  not  accomplise  thilke  same  ordinaunce,  but  [except]  you  [=  to  you]  like 
[sit  be  pleasing].  ...  Ye  schul  schape  you  [0]  to  that  «n^n^  that  He 
give  [  «  may  give]  you  [  =  to  you]  counseil.' — Chaijceb,  Tale  of  Md^eus. 
[Here  ye  is  always  tl^e  subject ;  you,  in  one  place  an  object,  serves  in  four 
places  as  a  dative  case.]  '  All  things  were  created  by  him  and  for  him ; 
and  he  is  before  all  things^  and  by  him  all  things  consist.  And  he  is  the 
head  of  the  body,  the  chv/rch.  ...  Of  him,  and  through  Aim,  and  to  Atin, 
are  all  things ;  to  whom  be  glory.  .  .  .  When  I  departed  from  Macedonia, 
no  church  communicated  with  me  concerning  giving  and  receiving^  but  ye 
only.' — Bible.  *  There  is  none  other  that  fighteth  for  tw,  but  only  Thou! — 
Eng.  Service.  '  Nothing  this  wide  universe  I  call,  save  thoa,  my  rose.' — 
Shaxbspbabb.  '  Who  flatters  is  of  all  mankind  the  lowest,  save  him  who 
courts  flattery.* — H.  Mobe.  [The  sequences  of  '  save '  and  '  buV  here  and 
there  imply  doubts  respecting  their  uses.  Each  may  be  taken  as  an  im- 
perative in  a  clause.]  '  He  is  now  in  the  house.  He  rises  very  early  ,* 
indeed,  he  sometimes  gets  up  o,tfive  o* clock  in  \hemoming*  '  He  has  gone 
into  the^feW.'— O. 

(6)  *  Deliver  me  from  them  that  [»]  hate  me.  .  .  .  Give  to  him  that  [•] 
asketh  thee,  and  from  him  that  [»]  would  borrow  of  thee  turn  not  thou  away. 
— Bible.  *  Thou  knowest  not  what  colour  jet  is  0/.' — Shaxbspbabb.  '  Sunday 
he  esteems  a  day  A  to  make  merry  in* — Eablb.     '  There's  a  single  field 
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•whicli  I  have  looked  wpon,^ — Wordswobth.  *  Thy  deep  ravines  and  dells 
among  ^ — Scott.  *  Which  box  did  you  send /or?'  'The  place  A  we  arrived 
at  was  a  deserted  village.'  '  Here  is  the  porter  that  the  box  was  given  to^ 
— G-.  '  I  am  possessed  of  that  is  mine.  [Here  that  =  vahat^  .  .  .  ^  Wh> 
do  you  speak  to  t ' — Shakbspbabb.  [7b  whom ;  the  error  is  not  a  rare  in- 
stance.] *  Give  A  him  a  crown.'  *  Send  a  me  word.'  *  Tell  A  us  the 
story.'     *  Show  a  me  your  work.' — Q-. 

(c)  '  That  oon  [one]  myghte  not  see,  but  [=  excepf]  it  were  with  thilke 
[those]  yen  [eyes]  of  his  mynde,  with  whiche  men  seen,  whan  that  they 
ben  blynde.' — Csavckr,  '  Except  these  abide  in  the  ship  ye  cannot  be 
saved.' — Bible,  *  The  mission  of  science  is  to  destroy  ignorance  .  .  .  ,  ac- 
cording  to  the  [maxim]  **  Felix  qui  poiuit  rerum  cognoscere  causae "  of  the 
poet.' — J.  H.  Nbwman.  [The  verse  quoted  here  would  of  itself  be  de- 
scribed as  a  sentence.  But  the  prepositional  phrase  according  to  and  the 
verse  appended,  taken  together,  make  an  adverbial-pkraee  relating  to  the 
verbal  form  destroy. 1 

{d)  'They  came  ott^  o/" their  houses.'  ^Up  to  the  sky  she  gazed.' — Q-. 
'Englishmen  ....  looking  downwards  to    the    earth.'  —  Wordswobth. 

*  For  the  bringing  under  of  these  rebels.' — Sfenseb.  'lam  a  man  more 
sinned  against  than  sinning.' — Shakbsfbabb.  'Guilt  brings  doum  the 
thunder.— Akbnsidb.     'Many  a  holy  text  around  she  strews.' — Gray. 

*  The  tale  is  hushed  up.*  '  Sand  has  JUled  up  the  ruins.'  '  He  thought 
nothing  too  mean  to  pick  up.*  'Your  science  is  not  much  to  boast  of*  '  I 
■will  not  be  laughed  at! — G.  [The  particles  should  be  taken  with  the  verbal 
forms  to  which  they  are  appended.  These  particles,  though  clearly  used 
here  to  modify  the  meanings  of  verbal  forms,  have  been  called  '  preposi- 
tions.' They  are  surely  adverbials  if  there  is  truth  in  the  saying,  '  All 
things  are  as  is  their  use.*'] 

(e)  '  Unto  the  Jews  I  became  as  a  Jew  .  .  .  ,  to  them  that  are  under 
the  law  as  [one]  under  the  law  ,  ...  to  them  that  are  without  law  as 
[one]  without  law  ....  to  the  weak  became  I  as  [one]  weak.  ...  I  am 
made  all  things  to  all  men.' — Bible.  '  In  all  time  of  our  tribulation ;  in  all 
time  of  our  wealth ;  m  the  hour  of  death,  and  in  the  day  of  judgment 
....  deliver  us.' — Eng.  Service. 

(f)  '  Belial  came  last,  than  whom  a  spirit  more  lewd  EeU  not  from 
heaven.' — ^Milton.  '  A  most  enchanting  wizard  did  [there]  abide,  Than 
whom  a  fiend  more  fell  is  nowhere  found.' — Thomson.  'We  have  now 
named  the  most  extraordinary  individual  of  his  time,  one  certainly  than 
whom  none  ever  better  sustained  the  judicial  office  ;  one  than  whom  none 
ever  descended  from  the  forum  into  the  senate  with  more  extraordinary 
powers  of  argumentation.' — Bbotjoham.  [The  sequence  than  whom  is  bad 
£nglish,  if  than  is  taken  as  a  conjunction,  l^e  controversial  notions  of 
several  grammarians  are  appended.] 

'  TVho,  having  reference  to  no  verb  or  preposition  understood,  but  only 
to  its  antecedent,  when  it  follows  than,  is  always  in  the  objective  case.* — 
Bishop  Lowth.  [Here  the  bishop's  own  English  is  bad.  He  means  to  say 
that  the  phrase  than  whom  is  correct.] 

' "  Than  whom.**  It  is  a  very  common  parliament-house  phrase,  and, 
therefore,  presumptively  corrupt.* — Cobbett. 

'  Than  is  followed  by  the  objective  case  of  the  relative  ;  as,  "  a  man 
than  whom  I  never  saw  a  better." ' — Mobeix. 

'  Some  maintain  that  than  is  [here]  followed  by  the  oljective  case  of 
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the  nlaiiv^    If  this  ^cnrbe  wilkfmd,  timmmoA  hB  iHganlwl  [has]  u  s 

'  Wben  Milton  wrote  £A«ifiAofit  he^waspnfaabljtiDiiidiiipQf  t^»Latm 
abUtive  placed  with  •  oompuBtiTe,  as  in  Uie  Mlawing  aaataBBB: — ^*ik>L 
.  .  .  .  poesii  niiul  irdtf  Amm  viean  mmml"  *— & 

Ml  OUUUBCEIDKI 

ConjmictioiM  are  chiefly  used  to  eomieet  aentBneea  and 
daases.  The  words  strietlj  called  caaajniictioiia  have  fae»i 
noticed  [§  14].  Besides  these,  thae  aie  otfaezs — cBlative 
pronouns  and  adverbs — to  which  conneetive  naea  beiang; 
These  are  mostly  called  connectiyes.  It  is  eoimminly  aaid 
these  are  three  kinds  of  sentoices — mniplft,  compLex,  and 
compound  [§  tt]* 


The  complex  eeateaee  eontaine  at  least  ane  danse,  and  tbm  daoaa  is 
often  called  '  a  snbovdinato  sentence.'  The  eomponnd  seiitMigw,  or  peoEiod* 
imut  contain  at  least  two  eo-otdinate  sentences,  and  mmf  fmitaan  aenrecai 
clanses.  When  each  of  its  aain  divisiotts  contains  a  dsnaa  or  asnremL 
claoses,  the  wIm^  sbonld  be  described  as  » poiod.  TheoB  am  fire  or 
six  meanings  gpren  to  the  woid  ggmUneg,  It  will  be  canrttueait  hena  ta  nae 
the  wotd  period  aa  a  tefm  applicable  to  a/my  oomponnd  awntHnce. 

Ohterwd4&n$^ — 1.  And  may  cooneci  two  words  w«^T»>g-  a 
compound  snbject  or  object ;  two  adjectives  helonging^  to  one 
nonn,  or  making  a  complement ;  two  verbs  corree^poDdait  in 
form  and  having  one  sabject;  two  adverbials  deGning  one 
word  ;  or  two  snbstantives  dependent  on  one  preposition. 


Ko  other  eonjmictjoii  has  these  uses.     WUk  cannot  serve  as  » 
tnte  foff  and.     Where  and  connecu  words,  grammarians  often  ezpUia 
away  the  fact  bj  a  theory.    It  is  noticed  in  connection  with  the  appraded 

examples. 


2.  Where  three  or  more  words  make  a  compound 
amd  is  nsnally  placed  only  before  the  hist.  Where  and  is 
omitted,  the  word  all  or  these  may  serve  to  collect  the  terms 
making  a  subject.  Where  these  are  set  in  pairs,  to  show  like- 
ness or  contrast,  cmd  is  repeated. 

3.  And  oonneots  phrases  having  attributive,  adverbial,  and 
substantive  uses.  Where  the  phrases  include  verbal  forms, 
and  are  taken  together  to  form  a  subject  or  an  object,  and 
should  connect  correspondent  verbal  forms. 

"Whfire  ttie  mibjepi  Is  ft  series  of  phrases  the  verb  is  mostly  singular. 
[Bee  §  40,  Verbe  in  Concord  with  Phrases,  4.] 
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Examples, — 1.  *  *'  You  and  I  will  travel  together."  Many  giammarians 
insist  that,  in  cases  of  this  kind,  we  are  to  regard  the  sentence  as  a  contrac- 
tion of  two  sentences  joined  by  and.  This  explanation  might  do  very  well 
for  such  a  sentence  as  "cTbAn  and  WiUiam  are  eleven  years  old  " — that  is, 
"  John  is  eleven  years  old,  and  William  is  eleven  years  old  " — but  it  is 
simply  absurd  when  applied  to  such  a  sentence  as  '*  Two  and  three  make 
five,"  or  *'Sb  and  /are  of  the  same  age ; "  "Blue  and  yellow  make  green." 
— C.  P.  Mason.  '  The  Jury  of  the  Russians  and  the  obstinacy  of  the  Turks 
made  the  conflict  dreadful.'  '  In  this  painting  lighta  and  shades  are  well 
blended.'  '  He  has  blended  well  the  lights  and  the  shades  in  this  painting/ 
'  He  sells  good  books  and  bad  books*  *  He  is  a  faithful  and  industrious  ser- 
vant' *  The  sky  is  blue  and  clear,*  *  The  wheat  loolu  strong  and  healthy.* — 
G.  *  There  Uves  and  works  a  Soul  in  all  things.' — Ck>wPBB.  *  He  Uves  and 
reigns  [not  reigneth]  for  ever.'     *  They  acted  cautiously  and  wisely* — G. 

'  Late  and  soon. 
Getting  and  spending,  we  lay  waste  our  powers.' — Wobdswobth. 

*  Our  science  itself  is  but  a  mixture  of  light  and  shade,* — G-*  '  In  all 
things  approving  ourselves  ....  by  hortour  and  dishonoWf  by  evil  report 
and  good  report* — Bible,  *  '  He  with  his  brothers  are  able  to  do  much.' — 
GoBBBTT.  [Here  with  does  not  serve  well  for  and.  The  writer  defends  the 
syntax  here  exemplified.] 

2.  *  A  simple  bed,  an  arm-chair  by  its  side,  and  a  tiny  washing-table, 
with  a  small  white  basin  on  it  and  a  sponge,  is  all  the  furniture.' — G. 
H.  Lbwbs.  [The  two  parts  of  the  sentence  connected  by  ware  like  the  two 
sides  of  an  equation.] 

*  The  sceptre,  learning,  physic,  must 
JU  follow  this,  and  come  to  dust.' — Shaxbsfbabb. 

*  The  crafty  and  the  easy,  the  wise  and  the  foolish,  the  rich  and  the  poor, 
shall  all  appear.' — Jbb.  Tatlob. 

'  Oh  Life  I  without  thy  checkered  scene 
Of  right  and  wrong,  of  weal  and  woe, 
Success  and  failure,  could  a  ground 
For  magnanimity  be  found  ? ' — Wobbswobth. 

3.  '  The  armour  of  righteousness  on  the  right  hand  and  on  the  left.  .  .  . 
In  returning  and  rest  shall  ye  be  saved ;  in  quietness  and  in  confidence  shall 
be  your  strength.  ...  In  the  evening,  and  morning,  and  at  noon-day  will 
I  pray.' — Bible.  'For  a  man  to  write  well  there  are  ....  required,  to 
read  the  best  authors,  observe  the  best  speakers,  and  much  exercise  of  his 
own  style.' — Bbn  Jonson.  [Here  the  ordinary  noun  exercise  is  awkwardly 
linked  with  two  verbal  nouns,  each  having  the  infinitive  fonn.]  '  To  be  a 
well-favoured  man  is  the  gift  of  fortune ;  but  to  write  and  read  comes  by 
nature.' — Shaxbsfbabb.     [See  §  46,  Phrases,  3,  4.] 

SUBOEDINATIVE   CONJUNCTIONS. 

Observations, — 1.  For  conjunctive  and  snbordinatiye  uses  of 
particles  Old  English  had  many  forms,  especially  compounds, 
that  have  become  obsolete,  and  others  of  which  vestiges  remain 
in  modem  literature.  Among  the  latter  the  forms  most  notice- 
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able  are  those  which  show  the  extensiye  employment  of  that 
— a  particle  that  in  E.II.  might  serve  to  introdnoe  a  clause  of 
almost  any  kind.  Alone,  or  aided  by  another  particle,  thai 
served  to  link  numerous  clauses  severally  denoting  antece- 
dence, duration,  consequence,  concession,  causality,  and  finaiitj. 

2.  Words  serving  as  links  of  clauses  in  Modem  English 
may  be  divided  into  two  classes,  the  first  (a)  including  rela- 
tive pronouns  and  adverbs,  the  second  (h)  including  word« 
more  strictly  called  conjunctions — as,  because^  except,  if,  lest, 
thoughy  tmless,  whiles  and  that  when  it  introduces  a  <nibstaii- 
tive-clause  or  an  adverbial-clause.  But  in  several  respects 
all  the  words  used  as  links  of  clauses  are  like  one  another. 
Each  refers  to  some  element  not  contained  within  the  clause 
itself.  This  element  is  a  substantive  word  when  the  clause  is 
attributive.  In  other  instances  reference  may  be  made  to  a 
predicative  verb,  or  to  a  vague  verb  taken  with  its  comple- 
ment ;  but  there  are  examples  where  the  clause  is  related  to 
the  verb  taken  together  with  an  adverbial  or  with  an  object. 
[See  §  47,  Glauses,  1,  a.] 

The  link  shows  that  the  clause  itself  is  intended  to  serve 
as  a  noun,  or  as  an  adjective,  or  as  an  adverb.  Each  link  may 
connect  together  a  main  sentence  and  a  clause;  elements 
having  distinct  relations,  and  verbs  differing  in  mood,  or  io 
tense,  or  in  both.  In  these  respects  clause-links  are  all  unlike 
the  conjunction  and.  Their  special  uses  have  been  shown  in 
numerous  examples  of  clauses  serving  respectively  as  nouns, 
as  adjectives,  and  as  adverbs. 

NouN-CiATJSES,  employed  as  subjects  and  as  objects,  have  for  their  con- 
nectives  Aoto,  that^  what,  when,  where,  whether,  which,  who,  and  wh^. 
[§§  44  and  48,  Claitsea,] 

ATTBiBUTivjfr-CiATTSBS  have  for  their  connections  how,  that,  when, 
whence,  where,  wherefore,  wherein,  who,  whom,  whoee,  and  why,  [§  46, 
Clau8e».'\ 

Adyerbial-Giaitsbs  have  for  their  connectives  after,  albeit  [old], 
although,  an  or  and  [old  « t/],  cu  [with  several  distinct  uses],  beeatue, 
before,  except,  if,  lest,  since,  than,  that,  the  [as  employed  in  themore],  though, 
unless,  when,  where,  whether,  white.     [§  47,  Clattses!\ 

3.  The  conjunction  amd  may  connect  together  two  clauses, 
when  they  belong  to  one  class,  and  have  a  common  relation. 
When  placed  before  a  relative,  and  should  introduce  the 
second  of  two  attributive  clauses.  And  should  not  be  em- 
ployed to  link  a  clause  with  a  phrase. 

4.  The  particle  as,  employed  in  clauses  as  well  as  in 
phrases,  has  uses  remarkably  various.  It  occurs  often  in  ad- 
verbial-phrases of  reference  ['  as  to,'  'as  regards  ' j  ;  in  others 
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it  points  to  the  manner,  or  to  the  result  of  an  act  ['  He  acted 
so  as  to  torn  praise '] ;  in  others  it  points  to  some  reason 
founded  on  the  capacity  of  an  agent  ['  Let  me,  as  an  older 
man^  advise  you '].  In  some  clauses  asy  placed  after  such^ 
serves  instead  of  who.  In  many  elliptical  clauses  of  compari- 
son as  refers  to  some  word  not  expressed  in  the  clause,  but 
corresponding  to  a  word  employed  in  the  main  sentence. 
Ellipsis  often  suggests  errors  in  grammar,  and  these  are 
rather  numerous  in  clauses  introduced  by  a  conjunctive  as 
following  an  adverbial  use  of  the  same  particle  and  denoting 
equality. 

5.  Clauses  of  comparison  introduced  by  than  are  mostly 
elliptical,  and  here  again  ellipsis  often  suggests  errors  in 
g^rammar.  2%an,  as  placed  here  and  there,  looks  like  a  pre- 
position. 

'  Than  whom,*  This  exceptional  sequence  has  been  noticed. 
[§  49,  Seqriences,  3,/.] 

Examples. — 1.  '  pat  [  =  So  that]  at  the  last  |>ai  ordeindtnelue  [twelve]/ 
— Cursor  Mundi.  *  Whils  that  the  peple  of  Israel  passeden  the  see.' — 
Makdeyillb.  '  8ith  that  1  have  told  yow  ....  Whan  that  dame  Pru- 
dence saugh  hire  tyme.  .  .  .  Though  that  ye  han  sworn.' — Taleof  Melibeus. 

*  That  that  I  did,  I  was  set  on  to  do't  by  Sir  Toby.' — Shakespeabe.  'Paul, 
after  thctt  the  governor  had  beckoned  nnto  him  to  speak,  answered  .... 
Be/ore  that  certain  [men]  came  from  James,  he  [Peter]  did  eat  with  the 
Ctentiles.  ...  It  was  told  me  how  that  the  Jews  laid  wait  for  the  man. 
,  .  ,  8o  that  they  fied  out  of  the  house.  ...  Until  that  an  offering  should 
be  offered  for  every  one  of  them.' — Bible, 

2.  Verbs  differing  in  mood  or  in  tense  are  set  in  Italic.  '  I  give  thee 
charge  that  thou  keep  this  commandment.' — Bible,  *  It  is  thought  [that] 
he  perished  by  poison.' — Alg.  Stdkbt.  '  Herostratus  lives  that  burned 
the  temple  of  Diana.' — Sib  T.  Browne.  'It  is  not  true  that  he  said 
that.'— C.  P.  Mason.     [See  §§  44,  46,  47,  Clauses,'] 

3.  *  They  heard  that  some  ships  had  been  wrecked,  and  that  others  had 
lost  their  anchors.'  {And  connects  two  objective  clauses.]  '  He  was  a 
man  who  acted  uprightly  aiid  [who]  cared  for  his  neighbour.'  [And  con- 
nects two  attributive-clauses,  as  again  in  the  next  excerpt.]  '  Our  old 
friend,  who  had  been  well  acquainted  with  our  circumstances,  and  who 
had  80  far  guided  us,  was  then  called  away.'  * '  The  captain,  a  brave 
man,  and  who  had  often  risked  his  life,  escaped  without  a  wound.'  [Omit 
and!]  '  He  ran  as  feust  as  he  could  and  until  his  strength  failed.'  [And  con- 
nects two  adverbial-phrases.]  *  *  1  find  in  my  neighbour  a  man  always 
acting  honestly  and  who  minds  his  own  business.'    [Place  *  who '  next  to 

*  man ; '  for  '  acting'  writes  acts.] 

4.  Words  that  have  been  omitted  are  here  and  there  placed  within 
brackets.  *  Is  [His]  folc  flowe  [fled]  .  .  .  .  a«  hii  were  agaste  [terrified].' 
— Robert  of  Gloucbsteb.  'The  king  it  wiste,  and  als-so  faste  As  he 
which  was  of  hih  prudence.' — Gk)WEB.  *  Forasmoche  a«  I  se  your  humility, 
it  oonstreigneth  me  to  do  yow  grace.' — Tale  of  Melibeus.  'His  thoughts 
are  as  just,  as  those  of  Horace  [are  just].' — Bbtden.    'They  dung  about 


366  SYKTAX:   EXAMPLES. 

him  oi  captives  [ding]  aboat  their  redeemer.' — Bubxb.  *The  French 
forces  left  Scotland  as  much  to  their  own  satisfaction  as  to  Uiat  of  the 
nation.'— BoBBBTBOir.  *  He  is  as  tall  i»  I  am  [tall].  .  .  .  When  I  was  a 
child  I  spake  as  a  child  [speaks].'— G.  P.  ILlsoh.  <The  ruby  is  not 
as  hard  as  the  diamond  [is  hard].'  *  He  is  not  as  strong  as  yon  [are 
stzong].'  ■  YoQ  are  as  good  a  player  a«  he  [is  a  good  player].'  *  He  paid 
yon  as  well  as  [he  paid]  me.  'It  aflects  yonr  own  interests  as  much 
as  [it  affects]  mine.'    *  Heniy  likes  work  as  well  as  [he  likes]  play.' — G. 

*  *  The  nations,  not  so  blest  as  thee  [art  blest]. 

Must  in  their  turn  to  tyrants  fiilL' — THOKSOir.    [?] 

5.  As  before,  words  that  have  been  omitted  are  here  and  there  placed 
within  brackets.  *  Thaim  [To  them]  war  lener  [it  were  more  welcome]  din 
al  this  werd  [world].' — Metrical  Homilies.  '  pat  kenned  [teaches]  ]>e  in 
herte,  for  to  lone  H  Werd  lenre  [more  dearly]  i>en  |>i-8elnen.' — Lamoiand. 
'  A  heart  dearer  than  Plutos'  mine  jis  dear],  richer  than  gold  [is  rich].  .  .  . 
If  thou  cnfst  more  than  [is]  a  jnst  pound  ....  thou  diest.' — Shaks- 
6PS4BB.  *  I  understand  more  than  the  ancients  [understand].  ...  I  had 
rather  speak  five  words  with  my  understanding  than  ten  thousand  words 
in  an  unknown  tongue.' — Bible.  *  He  is  taller  than  I  am  [tall].  ...  He 
is  more  industrious  than  [he  is]  clever.' — C.  P.  Mason.  *  He  helps  yon 
more  than  [he  helps]  me.'  *  Ho  can  help  you  more  than  1  can  help  you.'— 
G.  *  *  You  are  a  greater  loser  than  me.*  [There  is  no  word,  expressed  or 
understood,  to  govern  me.    Say  ,  .  .  .  than  I  am,] 

CO-ORDmATIVE  CONJUNCTIONS. 

Ohservaiions.  1. — It  has  been  shown  that  relative  pronouns 
and  adverbs  serve  largely  as  connective  words  of  which  the  uses 
are  subordinative.  (a)  There  are  certain  particles  caUed  co-ordi- 
native  conjnnctions---andf,  but,  or,  nor,  and  a  few  others  noticed 
already.     [§  14.] 

(&)  Of  two  co-ordinate  sentences  each  may  be  simple  or 
each  may  be  complex.     [§  43,  pp.  235,  243.] 

(c)  In  many  co-ordinate  sentences  the  conjunctions  that 
might  be  employed  are  omitted.  The  two  sentences  may  have 
the  same  subject,  or  the  same  verb.  In  these  cases  eUipsis 
often  occurs.  [§65.]  Sometimes  the  subject  and  the  verb 
are  alike  in  both,  and  may  be  omitted  in  the  second  sentence. 

2.  (a)  The  verbs  in  co-ordinate  sentences  connected  by 
and  mostly  correspond  with  each  other  in  mood,  and  often  i4 
tense. 

(b)  But  and  sometimes  connects  sentences  of  which  the 
verbs  differ  from  each  other  in  mood,  or  in  tense,  or  in  both. 

(c)  "Where  the  verbs  in  sentences  connected  by  (md  differ 
in  mood,  or  in  tense,  or  in  both,  and  where  the  assertions 
made  by  two  verbs  are  strongly  contrasted,  their  common 
subject  may  well  be  repeated,  or  an  equivalent  subject  may 
be  employed. 
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3.  The  chief  uses  of  co-ordinative  conjunctions  have  been 
noticed.  [§  14.]  A  few  special  observations  are  here 
appended. 

(a)  But — in  this  respect  like /or  and  nor — ^is  often  placed 
next  to  a  full  stop  and  at  the  beginning  of  a  principal 
sentence. 

(h)  Or  sometimes  connects  two  names  of  one  thing. 
Where  or  connects  words  of  different  meanings,  either  may 
precede  the  first.  Where  the  two  words  are  nouns,  an  article 
may  be  repeated. 

(c)  In  M.E. /or  [=  because]  is  in  some  places  subordina- 
tive,  just  as /or  alone,  and  several  phrases  including  for  are 
subordinative  in  E.II.  In  other  places /or  is  co-ordinative, 
and  oomes  next  to  a  full  stop  (a). 

In  E.L  eahwd  (also)  is  a  conjnnctiye  adverb.  In  M.E.  also  sometimes 
serves  instead  of  artdf  and  translates  the  German  auch  (  —  E.II.  ek),  bat  not 
the  German  also  (s  consequently). 

In  some  grammars  several  adverbial  expressions  are  classified  with  con- 
jnnctions  strictly  so  called.  These  are  specimens: — besides,  however,  more- 
Offer,  nevertheless,  and  therefore, 

4i,  (a)  The  following  conjunctions  employed  in  pairs  are 
called  correloMves  : — both  .  .  ,  ,  cmd ;  either  ,  ,  ,  ,  or ;  or 
.  ,  .  ,  or  (in  verse)  ;  neither  ....  nor ;  nor  ....  nor  (in 
verse).     These  are  co-ordinative. 

(i)  Contrasted  adverbs  have  here  and  there  subordinar 
tive  uses,  in  other  respects  like  those  of  the  conjunctions 
called  correlatives.  In  many  places  where  correlative  par- 
ticles are  employed,  one  introduces  a  subordinate  sentence  or 
clause,  the  other  a  principal  sentence.  In  other  places  each 
introduces  a  subordinate  sentence  or  clause. 

Examples.  I . — (a)  *  Mercy  and  truth  preserve  the  king,  and  his  throne 
is  upholden  by  mercy.  .  .  .  The  lips  of  the  righteous  feed  many ;  but  fools 
die  for  want  of  wisdom.' — Bible.  [Co-ordinate  sentences  like  these  are 
numerous  in  the  Book  of  Proverbs.] 

ip)  '  Every  day  will  I  bless  thee ;  and  I  will  praise  thy  name  for  ever 
and  ever.' — Bible.  *  This  world  seems  a  desert,  when  we  see  in  it  only 
mountains,  rivers,  and  towns ;  but  when  we  know  that  here  and  there  we 
have  friends  who,  though  distant  and  silent,  are  caring  for  us,  this  world  is 
for  us  like  a  home  in  the  midst  of  a  garden.' — G. 

{c)  'Many  talk  of  friendship  ;  few  understand  its  essential  conditions.' 
*  For  many  readers  the  "Odyssey  "  is  a  romance ;  Horace  found  in  it  a  series 
of  moral  lessons.' — G.  '  Read,  not  to  contradict  and  confute,  nor  to  believe 
and  take  for  granted,  nor  to  find  talk  and  discourse ;  but  [read]  to  weigh 
and  consider.' — ^Bacon. 

2.  (a)  I  looked  into  the  book,  and  saw  its  merit.' — Johvson.  'AH 
his  excellences,  like  those  of  Nature  herself,  are  thrown  out  together; 
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and,  instead  of  interfering  with,  support  and  recommend  each  other.*— 
Jeffbbt. 

(&)  '  A»k  of  me,  and  I  slmllaive  thee  the  heathen  for  thine  inheritance.  . . . 
The  Lord  haih  swom,  and  wUlnot  repent.  .  .  .  Thy  brother  uhis  dead,  and 
is  alive  again ;  W€U  lost,  and  is  found.* — Bible.  *  Before  that  time  my  green- 
house will  not  be  ready ^  and  it  is  the  only  pleasant  room  belonging  to  ns. 
I  line  it  with  mats,  and  spread  the  floor  with  mats,  and  there  you  shall  sit 
with  a  bed  of  mignonette  at  your  side.' — Gowfeb. 

(c)  '  He  ha>s  been  penitent ;  he  has  confessed  his  fault ;  and  now  [he] 
shall  be  forgiven,* — G-.  *  A  man  may  be  rich  by  chance ;  bat  no  one  can 
be  good,  or  rise,  without  effort.* — ^Akgtts. 

3.  (a)  *  For  as  in  Adam  all  die,  even  so  in  Christ  shall  all  be  made 
alive.  But  eyeiy  man  in  his  own  order  [shall  be  qnickened].' — Bible.  *  You 
see  those  several  people  [as  described  by  Plutarch],  in  their  different  laws, 
and  policies,  and  forms  of  government ;  in  their  warriors,  and  senators,  and 
demagogues.  Nor  are  the  ornaments  of  poetry,  and  the  illustrations  of  simi- 
litudes, forgotten  by  him.' — Bryhjss. 

(b)  '  In  the  sentence  "  We  know  him,"  the  last  word  is  the  object,  or 
word  directly  governed.'  *  The  form  "  him"  must  be  either  an  object,  or  a 
word  governed  by  a  preposition.'  *  Achilles  must  either  subdue  his  anger,  or 
must  see  the  G-reek  army  defeated.'  *  Providence  may  either  avert  the  evil, 
or  turn  it  to  our  advantage.'  '  Take  that  which  you  prefer — the  book  or  the 
picture.' — Q-. 

(c)  *So  willesfol  [wilful]  he  was,  and  al  for  [= because]  in  the  o>er 
bataile  him  vel  [befell]  so  vair  cas  [such  fair  luck].* — Bobebt  or  Gloucbs- 
TBR.  •  Our  first  duty  is  to  elect  leaders,  for  [  =  because]  without  order 
no  good  thing  can  be  done.' — G.  '  As  ye  are  partakers  of  the  sufferings, 
so  shall  ye  be  also  of  the  consolation.  For  we  would  not,  brethren,  have 
you  ignorant  of  our  trouble  which  came  to  us  in  Asia.' — Bible, 

4.  (a)  *  pe  poure  [poor]  ba  [both]  and  riche  comen  ]>er  toforen  [before] 
him.' — Legend  of  St.  KatheHne.  '  I  am  a  debtor,  both  to  the  Greeks  and 
to  the  Barbarians.  .  .  .  Either  make  the  tree  good,  and  his  fruit  good ;  or 
else  make  the  tree  corrupt,  and  his  fruit  corrupt.' — Bible.  *  You  regard 
neither  the  letter  nor  the  spirit  of  the  law.' — Angus. 

(b)  *He  not  only  cautioned  you,  but  also  repeated  the  caution.' — (j. 
*  Though  he  slay  me  [zc],  i/et  will  I  trust  in  him  [p].  ...  ^  far  as  the  east  is 
from  the  west  [xc],  so  far  hath  he  removed  our  transgressions  from  us  [p].' 
—Bible.  *A8  the  tree  falls  [xcl,  so  it  lies  [p].' — G.  *  He  is  «o  feeble  [p] 
a«  to  be  unable  to  walk  [xc], — Angus.  *  I  cannot  say  whether  he  will 
come  [oc],  or  not  [oo,  contracted].' — G.  *  Whether  it  be  I  [xc]  or  they  [xc], 
so  ye  believed.' — Bible. 


51.  INTERJECTIONS,  ETC. 

The  places  of  the  forms  more  or  less  strictly  called 
interjections — each  consisting  of  a  vowel,  or  of  an  isolated 
word — ^are  partly  prescribed  by  usage ;  but  in  other  re- 
spects these  forms  are  not  affected  by  any  rules  of  syntax. 

Observations. — 1.  (a)  Besides  the  forms  strictly  called  in- 
terjections, others  may  be  isolated  so  as  to  serve  as  interjections. 
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A  BOnn  or  a  pronoun,  representing  a  vocatiye  case  in  Latin,  is 
often  placed  with  an  interjection ;  but  in  many  places  the  noun 
is  employed  alone,  or  with  an  adjective. 

(6)  Where  an  interjection  apparently  governs  a  pronoun, 
it  is  sometimes  understood  that  a  preposition  has  been  omitted, 
or  that  the  sequence  of  the  two  words  is  prescribed  by  usage, 
as  in  *  Ah  me  ! ' 

2.  (a)  In  many  elliptical  sentences  their  exclamatory 
tones  are  denoted,  partly  by  initial  interjections,  and  partly 
by  means  of  punctuation.  Where  their  verbs  are  imperative, 
short  and  elliptical  sentences  are  sometimes  called  'inter- 
jections.' 

(li)  In  complete  sentences,  where  all  the  parts  have  their 
usual  order,  gridf,  surprise,  irony,  indignatioi^,  or  invoca- 
tion may  be  denoted  by  a  final  note  of  exclamation,  which 
thus  serves  instead  of  an  initial  interjection. 

(c)  By  tho  same  means,  an  exclamatory  tone  may  be 
given  to  a  complete  sentence  in  which  the  order  of  the  words 
is  interrogative.  It  is  thus  indicated  that  no  answer  is  ex- 
pected. Generally  speaking,  the  uses  of  iuterjections  are  to 
a  large  extent  superseded  by  means  of  punctuation. 

3.  The  sources  of  numerous  *  interjections '  (so  called)  are 
adverbial.  The  expletive  expressions  here  referred  to  beloug 
especially  to  our  dramatic  literature,  and  in  conversation 
are  mostly  obsolete.  They  consisted  at  first  of  adverbial- 
phrases  employed  with  a  notion  of  strengthening  forms  of 
assertion  and  denial.  These  phrases,  by  means  of  common 
abuse,  lost  their  first  meanings,  while,  to  disguise  their 
irreverence,  their  original  forms  were  purposely  contracted, 
or  were  otherwise  greatly  altered.  Thus  they  passed  over 
into  a  class  of  almost  meaningless  words  sometimes  called 

*  interjections.'     [§  16.] 

Examples.— I,  (a)  'E&  U  [^Ak,  or  Alas],  H  min  snnu.' — ^^Slfbic. 
* Hayt  [  =  Greel,  Btot  [norse]  ! ' — Chaucbb.  ^  0  hoi  we  have  escaped.  .  .  . 
My  youngest  [daughter]  has  a  very  pretty  manner  of  telling  fortunes  upon 
the  cards.  Fudge!* — Goli>smith.  ' PsAatt;,  beauty !  we  don't  mind  that. 
...  I  am  the  man  .  .  .  .  "  homo  sum"  [Terence],  hem  /  .  .  .  .  What  day 
of  the  month  was  it  ?  .  .  .  .  The  first  of  Apnl.       Umph  !  * — Colman. 

*  He  roundly  asserts  that  you  have  not  the  slightest  invention.  ...  I  am 
diverted;  ha,  ha,  ha!  Not  the  least  invention!  ha,  ha,  ha!' — Sheridan. 
*Cheerly,  cheerly,  my  hearts!  i/are  [  =  briskly],  yar« /' — Shakbsfeark. 
*Eh!  how!  what!  Captain,  did  you  write  the  letter  then?' — SHSRiDAy. 

*  Heyday,  freedom!  freedom!  ....  Fury,  Fury!  there,  Tyrant,  there! 
hark,  hark ! ' — Shakesfbarb,  Tempest,  Act  iv.  Sc.  i.  ['  Fury '  and  *  Tyrant* 
are  here  names  of  hounds.]  '  0  Friend !  I  know  not  which  way  I  must 
look  for  comfort.  ...  0  Cuckoo !  ....  0  ble&sed  bird !  ....  0  blithe 
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New-comer ! ' — ^Wordsworth.  '  I  have  done  nothing  bat  in  care  of  thee— 
of  thee,  my  dear  one  J  .  .  .  .  Give  ns  kind  keepers,  heavens ! ' — Shad- 
SPEARB.  *  OUapod!  that  sounds  like  an  ancient  name.' — Coucan.  'Long- 
favoured  England !  be  not  thou  misled.' — ^Wordsworth. 

(b)  *  Wo  me  [  -■  to  me]  bi-tyde  [happen]  I  * — ^Lakoland.  *  Oh,  woe  [be 
to]  the  day!  ....  Ah  me r--SHAKESFBARB.    '  O  dear  me! ' — O. 

2.  (a)  '0  for  a  dirge!  ....  Oh,  what  a  wreck!' — Wordswobte. 
'  Still  the  same  burning  sun !  no  cloud  in  heaven !  ....  0  for  the  plovez^B 
pleasant  cry,  to  tell  of  water  near!  0  for  the  camel-driver^s  song!*— 
SoTJTHET.  *  Lullaby  [  =  Go  to  sleep],  my  wanton  Will !  * — Gasgoigsb. 
'  Avauntf  Sir  Doctor  Deuyas ! ' — Skblton.  *  Woe  worth  [be]  the  day  [= 
to  the  day] ! ' — Soott.  '  Avaunt ! — Shakbsfbarb.  *  0»,  to  lona !  * — ^Wobm- 
WORTH.  On  I  Stanley,  on  I' — Scott.  *  Adieu  I*  [»7b  God  I  commeod 
you].  ...  *  Good-b've!*  [=God  be  with  you.] 

(6)  *  They  parted — ne'er  to  meet  again ! ' — Coleridge.  •  Hope  gives 
his  feeble  limbs  a  sudden  strength ;  he  hurries  on ! ' — Southbt.  *  Common 
sense  is  so  prosaic ! ' — G.  H.  Lhwes.  [The  tone  here  indicated  by  the  note 
of  exclamation  is  ironical.] 

(c)  *  How  are  the  mighty  fallen  in  the  midst  of  the  battle !  .  . . . 
How  doth  the  city  sit  solitary  that  was  full  of  people !  how  is  she  becoma 
as  a  widow !  * — BibU,    *  Ah,  why  [should  we]  deceive  ourselves !  * — ^Wobd6- 

WOBTH. 

3.  'Ye  have  i-nough,  pardy  \^»'par  Lieu]  !* — Chattcbr.  [This  ex- 
ample may  indicate  the  way  in  which  many  adverbiaJs  of  asseverataon  by 
frequent  misuse  assumed  interjectional  forms,  or  were  purposely  disgoised. 
So  'marry!*  (in  Shakbspearb)  disguises  the  *  Seinte  Marie!*  of  an  earlier 
time,  and  *  by^rlakm! '  a  contracted  diminutive  (also  found  in  Shaxespbabb), 
serves  instead  of  the  phrase  '  by  our  Lady  ! '  The  forms '  yad! '  and  '  egad!' 
with  too  many  others  like  them,  disguised  a  Name  often  pro&nely  used, 
while  in  *  'edeath!*  as  in  several  like  forms,  nothing  was  left  of  that  Name 
save  the  s'  of  its  possessive  case.  See  The  Pardonerts  Tale  in  Ckavcb, 
and  the  Personea  Tale,  edited  by  Furkivaix.] 
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It  has  been  shown,  in  the  observations  and  examples 
already  given,  that  our  sentences  have  numerous  varieties 
of  structure  of  which  little  can  be  told  in  the  form  of 
concise  rules.  Among  the  rules  of  syntax  one  is  usually 
expressed  in  terms  like  these: — *The  verb  agrees  with 
the  subject  in  number  and  person.'  The  rule  itself  is 
readily  understood,  and  where  it  is  not  formally  known  is 
mostly  obeyed.  But,  as  we  have  noticed,  there  are  many 
apparent  exceptions,  and  these  are  not  as  well  understood 
as  the  rule.  Here,  then,  as  in  other  instances,  the  chief 
use  of  the  rule  is  to  direct  attention  to  certain  formal 
anomalies ;  in  other  words,  the  references  appended  will 
be  found  more  useful  than  the  rule  itself,  which — left 
alone — might,  in  many  cases,  leave  room  for  doubt,  or 
might  lead  to  eiTor.  It  should  be  remembered  that 
rules  and  fects  rarely  or  never  agree  together  exactly. 

It  has  been  noticed  in  several  preceding  sections  [44-51] 
that  numbers  of  paragraphs  containing  examples  corre- 
spond with  numbers  prefixed  to  paragraphs  consisting  of 
observations.  The  rules  that  follow  are  arranged  in  an 
order  corresponding  with  that  of  the  sections  above 
referred  to,  and  at  the  end  of  each  rule  references  are 
given  to  the  observations  and  examples  on  which  the  rule 
is  founded. 

It  will  be  noticed  that  the  same  figures  and  Italic  letters  that  refer 
to  observations  refer  also  to  corresponding  examples. 

53.    SUBJECTS. 

In  every  sentence,  as  in  every  clause,  the  subject  must 
be  made  clear. 

§  4A,  Words,  2,  4,  6 ;  Phrates,  3 ;  Clauses,  3. 

As  far  as  their  forms  allow,  pronouns  show  their  agree- 
ment in  gender,  number,  and  case  with  the  nouns  to 
which  they  relate. 

§  44,  Words,  4,  6. 

B  B  2 
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The  relative  pronoun,  by  means  of  its  position,  repre- 
sents the  number  and  the  person  of  its  antecedent. 

§  46,  Special  Ohurvaliona,  8. 

In  apposition,  nouns  and  pronouns  differing  in  their 
numbers  may  be  placed  together. 

§  44,  Words,  3 ;  §  46,  Speciai  Observations,  7. 

The  pronoxm  it  may  refer  to  a  preceding  noun,  or  may 
introduce  a  subject  of  any  kind — a  noxm,  singular  or 
plural ;  or  several  nouns  ;  a  subject-phrase^  or  a  subject- 
clause. 

§  44,  Words,  4;  Phrases,  3;  Clauses,  3:  §  46,  Concords,  2. 

54.  ATTRIBUTES. 

An  adjective  may  be  placed  either  in  attributive  or  in 
predicative  relation  to  a  substantive  word.  Adjective 
forms  serve  often  as  complements,  and  often  as  adverbs. 

§  46,  Words,  1 ;  §  46,  Complements,  Words;  §  47,  Words,  1,  b,  e. 

The  comparative  adjective  refers  mostly  to  two  indi- 
viduals, or  to  two  classes ;  the  superlative  to  several  in 
one  class,  or  in  one  series. 

§  46,  Words,  4. 

A  noun  set  in  apposition  with  another,  or  a  noun  in 
the  possessive  case,  may  serve  as  an  attribute. 

§  46,  Words,  2,  3. 

The  possessive  case,  denoting  possession — also  denoting 
duration — should  mostly  be  used  where  the  governed  noun 
is  the  name  of  a  person. 

§  46,  Words,  3. 

Several  vague  words,  serving  often  as  substantives, 
serve  also  as  adjectives, 

§  44,  Words,  6  ;  §  46,  Words,  5. 

The — a  weakened  demonstrative,  in  meaning  cognate 
with  that  and  those — may  limit  or  define  the  use  of  a 
noun  ;  or  may  show  that  two  nouns  connected  by  a  par- 
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tide  aretihe  names  of  two  different  things,  or  that  an  ad- 
jective form  is  employed  as  a  plural  noun.  The  often 
precedes  collective  nouns,  names  of  rivers,  and  plural 
names  of  famiHes. 

§  45,  Wwds,  7. 

Among  verbal  forms  serving  a^  attributes  some  are 
often  placed  before  nouns ;  others  are  rarely  or  never  so 
placed. 

§  45,  Words,  8. 

A  phrase  employed  as  an  attribute  relates  to  the  sub- 
stantive word  immediately  preceding, 

§  45,  PhraseSf  3.  » 

.  A  clause  employed  as  an  attribute  relates  to  a  sub- 
stantive word  immediately  or  nearly  preceding  the  con- 
nective. 

§  45,  ClauseSy  5. 

In  many  places  the  relatives  which  and  who  are  connec- 
tive, but  are  not  definitive.  That^  more  closely  connective, 
serves,  in  many  places,  to  define  the  antecedent.  Where 
and  it  or  aTid  he  might  take  the  place  of  the  connective, 
and  where  the  antecedent  is  already  well  defined,  that  is 
not  required.  Where  which  or  who  might  leave  a  doubt 
as  to  the  meaning  of  the  antecedent,  that  is  strictly 
required. 

§  45,  Clauses,  2,  3,  4. 

55.  VEBBS. 

'  The  verb  agrees  with  the  subject  in  number  and  per- 
son.' Where  no  suffix  limits  the  verb,  its  concord  is  un- 
derstood— not  expressed.  Where  there  is  a  form  to  show 
concord,  that  form  is  employed,  as  in  '  He  wHte^B.^ 

§  46,  Concords,  1,  2. 

In  speaking  of  one,  the  verb  is  singular,  though  the 
subject  may  look  like  a  plural ;  in  speaking  of  two  or 
more^  the  verb  is  plural.  Many  apparent  errors  are  ex- 
amples of  good  grammar. 

§  46,  Concords,  2 ;  Special  Observations,  9. 
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Where  they  are  each  preceded  by  each,  or  by  every ^  or  by 
no,  two  singular  douds  connected  by  and  reqnire  a  singular 
verb.  Two  singular  nouns  connected  by  or — ^like  those  con- 
nected by  nor — require  a  singular  verb. 

§  46,  ConcordSt  2 ;  Special  Observatiofu,  6,  9. 

A  collective  noun  may  denote  union  or  plurality.  In 
many  instances  the  concord  required  is  not  shown  by  the 
form  of  the  subject. 

§  46,  Special  Observations,  2,  3,  4,  9. 

In  certain  sentences  shortened  by  eUipaea,  nouns  and 
pronouns  differing  in  number  and  person  are  apparently 
made  the  subjects  of  one  common  verb. 

§  46,  Special  Observations,  6 ;  §  65,  Ellipses, 

Where  the  subject  is  a  relative  pronoun,  the  number 
and  the  person  of  the  verb  are  shown  by  reference  to  the 
antecedent. 

,   §  46,  Special  Observations,  8. 

A  single  noun-phrase,  or  a  noim-clause,  employed  as  a 
subject,  requires  a  singular  verb.  Two  or  several  phrases, 
or  several  clauses,  are  followed  mostly  by  a  singular  verb, 
but  sometimes  by  a  plural. 

§  46,  Phrases,  1-6 ;  Clauses,  1-4. 

Verbs  connected  by  and  correspond  with  each  other  in 
mood,  and  often  in  tense.  Where  they  differ  in  tense, 
their  common  subject  may  be  repeated. 

§  46 ;  §  50,  Co'Ordinative  Conjunctions,  2,  a,  b,  c. 

In  asking  questions,  inversions  of  order  are  stiU  re- 
tained where  the  verbs  are  those  called  auxiliary  and 
irregular.  In  the  Imperative  Mood  the  subject  follows 
the  verb,  or  is  understood — ^not  expressed.  Subjunctive 
meanings  are  often  denoted  by  inversions. 

§  46,  Moods,  2,  3 ;  §  58  ;  §  46,  Moods,  4,  d. 

In  the  third  person  singular  of  the  Present  the  follow- 
ing verbs  have  no  final  s : — ccm,  shM^  wUl^  ma/y,  ought^  mwiy 
and  dare  (intransitive). 

§  46,  Special  Observations,  1. 
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The  Tenses  mostly  follow  one  another,  so  as  to  repre^ 
sent  a  progressive  or  a  retrogressive  order  of  time ;  but  the 
Present  has  several  peculiar  uses. 

§  46,  Tenses,  1,  2,  3,  4,  5,  6. 

In  denoting  intentions  and  results,  such  verbs  as  corne, 
fear,  hope,  and  trust,  when  employed  in  the  Present,  are 
followed  by  may  and  will,  and  when  employed  in  the 
Past  are  followed  by  might  and  would  ;  or  in  both  tenses 
they  may  be  followed  by  the  infinitive  form  of  which  to  write 
is  an  example.  But  ought,  in  the  Past,  must  be  followed 
by  a  phrase  like  to  have  written. 

§  46,  Tenses,  1, 2  ;  §  25,  ought. 

When  the  result  of  an  act,  rather  than  the  act  itself, 
is  denoted,  the  Present  of  the  abstract  verb  may  serve  in- 
stead of  have  in  the  Perfect,  and  the  Past  of  the  abstract 
verb  may  serve  instead  of  had  in  the  Pluperfect. 

§  46,  Tenses,  Z,b;  4,  a. 

Shall,  in  the  Future,  may  sometimes  denote  authority, 
or  compulsion,  or  an  inevitable  sequence  of  cause  and 
effect. 

§  46,  Tenses,  5,  a ;  Complements,  Words,  3. 

66.  COMPLEMENTS. 

The  complements  of  intransitive  verbs  are  mostly  placed 
next  to  their  verbs. 

§  46,  Complements,  Words,  4. 

The  complements  of  mahe  and  other  transitive  verbs 
of  similar  meaning  mostly  follow  objects. 

§  46,  Complements,  Words,  6. 

Several  participles  often  employed  as  complements 
are  vague  in  their  meanings,  and  are,  therefore,  followed 
by  secondary  complements  consisting  of  phrases. 

§  46,  Complements,  Phrases,  2. 

Clauses  sometimes  serve  as  complements. 

$  46,  Complements,  Clauses,   . 
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67.  ADVEEBIALS. 


Adjective  forms  often  serve  as  adverbs  in  prose.  In 
verse  adverbial  uses  of  adjective  forms  are  established  by 
common  usage. 

§  12,  Forms;  §47,  Words,  1,  6,  <j. 

In  Modem  English  two  negative  adverbs,  relating  to 
one  verb,  are  not  allowed.  Double  forms  of  negation- 
like  double  forms  of  comparison — are  allowed  in  Old 
English. 

§  47,  Words,  2.  (J ;  I  12,  Fomis ;  $  19.  E.I.,  E.II. 

As  regards  their  positions,  adverbials  are  the  most 
versatile  elements  of  sentences.  A  simple  adverb  may 
begin  a  sentence,  or,  with  emphatic  force,  may  imme- 
diately precede  a  verb.  More  usually  the  adverb  imme- 
diately follows  the  verb,  or  comes  between  the  verb  and  its 
complement.  Lastly,  the  adverb  may  follow  the  object. 
But  in  many  instances  the  adverb  must  be  placed  close  to 
the  word  defined,  or  made  emphatic. 

§  47,  Words,  3,  a,  b,  e. 

In  many  examples  adverbials  consisting  of  phrases 
have  the  places  already  assigned  to  simple  adverbs. 

§  47,  Phrases,  3,  a,  b,  c. 

The  beginning  of  the  sentence,  and  the  end,  are  suitable 
places  for  adverbials  consisting  of  clauses. 

§  47,  Clauses,  3,  a,  b,  e, 

68.  THE  SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Constructions  of  words  and  inversions  of  order  called 
subjunctive  are  sometimes  employed  in  adverbial-clauses 
of  condition  and  supposition ;  also  in  expressions  of  wishes, 
fears,  and  purposes. 

§  47,  Clauses,  l,b;  2,b;  Concession,  Condition, 

The  general  aim  of  subjunctive  constructions  and  in- 
versions is  to  express  thoughts,  doubts,  and  suppositionB 
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in  such  a  way  as  to  avoid  modes  of  speaking  usually  em- 
ployed in  making  assertions. 

Subjunctive  modes  of  expression  may  follow  i/,  list, 
that,  and  several  other  conjunctions,  but  it  is  not  to  be 
understood  that  these  particles  mvst  be  followed  by 
subjunctive  constructions.  There  is  prevalent  in  our 
modem  literature  a  general  tendency  to  neglect  these 
constructions. 

§  46,  Moods,  4,  a,  b. 

The  forms  could,  should,  would,  and  might  may  be 
employed  with  a  subjunctive  meaning,  without  reference 
to  a  past  time. 

§  46,  Moods,  4,  e. 

Here  and  there  one  of  the  verbs  couldy  would,  had, 
TTiight,  and  were  begins  a  subjunctive  clause,  in  which  the 
usual  order  of  words  is  inverted,  and  had,  without  inver- 
sion, is  sometimes  employed  a^  equivalent  to  should  have. 

§  46,  Moods,  4,  d. 

59.  OBJECTS,  ETC. 

Transitive  verbs  and  verbal  forms  are  followed  by  sub- 
stantive words  directly  governed  and  called  objects,  or  by 
phrases  and  clauses  serving  as  objects.  When  pronouns 
are  employed  as  objects,  their  oblique  forms  serve,  as  in 
the  places  where  they  follow  prepositions — me,  us,  thee, 
him,  her,  them,  whom. 

§  18,  Pronouns,  M.E. ;    §  48,    Words,   2,   a,    b,  e;    Phrases,   1,   2; 
Clauses,  1,  2. 

In  M.E.  verbal  forms  in  ing  that  in  E.II.  were  fol- 
lowed by  prepositional  phrases  are  often  followed  by  ob- 
jects, or  words  directly  governed. 

§  48,  Phrases,  2,  a. 

The  relative  pronoun  is  not  governed  by  the  transitive 
verb  that  governs  the  antecedent. 

§  46,  Special  Observations,  8 ;  §  48,  Words,  2,  d. 
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Blative  pronoun,  if  inserted,  would    be 
,  it  is  often  omitted,  especiallj  in  con- 


se  or  a  clause  is  the  object,  its  use  is  not 
nge  of  form. 

;  Clauses,  1,  2. 

lually  follows  the  verb,  but  relative  and 
louns  precede  their  governing  verbs. 

i. 

al   expressions  often  precede  and  often 
it  the  more  expanded  forms  of  adverbials 

Phrases,  3,  o;  ClavseSy  3,  c :  §  48,  Clauses,  3,  a. 

isually  called  intransitive  are  here  and 
nouns  and  pronouns  serving  as  objects* 
ly  called  transitive  are  here  and  there 
nsitive  verbs. 

11,  Verbs ;  §  48,  Obfects. 

in  modem  verse,  verbs  denoting  reflex 
followed  by  simple  forms  of  pronoims ; 
erature  such  compound  forms  as  himself 
B  mostly  substituted. 

,  Pronouns,  E.I. ;  §  46,  Verbs,  2. 

ms,  followed  by  words   directly  or  in- 
,  serve  often  to  make  objective  phrases. 

b,  0. 


INDIRECTLY   GOVEENED. 

*  giving,' '  lending,' '  bringing,'  *  sending,' 
wing '  nouns  without  change  of  form  have 
le  Dative  in  Latin,  or  of  nouns  following 
Placed  in  the  same  sequence,  personal 
rir  oblique  forms — me^us^  tJiee,  Aim,  heVy 
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By  several  grammarianfl  the  nouns  and  pronouns  here  noticed  are  defined 
as'  indirect  objects/  or  as  'Dative  objects.'  §  46,  Complements,  Words^  5 ; 
§  48,  WordSy  1,  <?,  e;  §  49,  Sequences,  3,  h. 

In  E.II.  and  in  modern  verse  oblique  forms  of  pro- 
nouns^ having  the  use  of  the  Dative,  often  precede  certain 
impersonal  verbs. 

§  46,  Verbs,  2. 

In  our  older  literature  the  oblique  forms  me  and  Aim 
[  =  /or  Toe  and  for  him\  follow  verbs  in  some  places 
where  the  pronouns  seem  almost  expletive.  They  have 
here  one  of  the  uses  of  the  Dative  in  Latin. 

§  18,  Pronouns,  M.E. ;  §  46,  Verbs,  2. 

Oblique  forms  of  pronouns  follow  Uhe^  near^  and  some 
words  of  cognate  meaning,  and  have  one  of  the  uses  of  the 
Dative,  as  in  '  He  is  like  Aim.' 

'  Oh  for  breath  to  utter  what  is  like  thee  I ' — Shakbspeabb.  [§  9,  PrO' 
nouna.'] 

PEEPOSITIONS. 

Prepositions  are  placed  before  substantive  words, 
and  serve  to  form  phrases — some  employed  as  attributes ; 
others,  more  numerous,  employed  as  adverbials.  Preposi- 
tions are,  therefore,  particles  employed  in  changing  the 
uses  of  substantive  words. 

§  7,  E. ;  §  13,  Uses ;  §  46,  Phrases-,  §  47,  Phrases-,  §  49,  1,  a,  b,  c. 

The  relations  indicated  by  means  of  prepositions  are 
BO  various  that  they  cannot  be  defined  without  the  aid  of 
an  extensive  series  of  examples. 

§  13,  Uses;  §  45,  Phrases,  1 ;  §  46,  CkmpUmmts,  Phrases,  1,  2 :  §47, 
Phrases,  I,  a,b;  2,  a,  b,c:  §  48,  Phrases,  2,  a,  b:  §  49,  Sequences,  1,  a; 
2,  a,  b,  c. 

Prepositions  are  followed  by  nouns  without  a  change 
of  form,  but  pronouns  show,  as  far  as  their  forms  avail, 
their  dependence  on  prepositions.  The  same  foiins  that 
serve  as  objects,  and  as  Dative  cases,  serve  also  when  pro- 
nouns are  governed  by  prepositions — mey  vSj  thee,  hvniy 
her  J  and  thein, 

§  18,  Pronouns,  E.I.,  M.E.;  §  48,  Words,  2,  c;  §  49,  Sequences,  3,  a. 
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The  relative  pronoun  is  not  governed  by  the  preposi- 
tion that  governs  the  antecedent.  The  governed  relative 
is  often  omitted.  It  should  be  inserted  where  it  serves 
to  introduce  some  additional  fact  respecting  the  ante- 
cedent. 

§  46,  Special  Observations,  8 ;  §  48,  Words,  2,d;  §49,  Sequences,  3,  h. 

Dative  uses  of  pronouns  are  denoted  by  their  oblique 
forms,  without  the  aid  of  a  preposition ;  but  whxym  follows 
to  or  /or,  where  a  Dative  use  is  denoted. 

I  18,  Pronouns,  M.E. ;  §  49,  Sequences,  Z,  b. 

In  questions — especially  in  familiar  conversation— 
the  preposition  is  often  placed  at  the  end  of  a  sentence. 

i  49,  Sequences,  3,  b. 

The  relative  and  definitive  pronoun  that  does  not  follow 
«,  preposition.  In  places  where  that,  if  inserted^  would 
be  dependent,  it  is  often  omitted,  and  the  preposition  is 
placed  at  the  end  of  the  clause. 

I  49,  Sequences,  3,  b. 

In  verse  the  preposition  often  follows  the  dependent 
word. 

§  49,  Sequences,  3,  b, 

Bepetitions  of  prepositions  give  emphasis  and  distinc- 
tion to  dependent  words. 

§  49,  Sequences,  3,  e. 

A  preposition  may  govern  a  phrase  and  make  an 
alteration  in  its  use. 

§  48,  Phrases,  2,  a,  b, 

A  preposition  sometimes  governs  a  clause  and  makes 
an  alteration  in  its  use. 

I  49,  Sequences,  3,  c. 

Instead  of  the  particles  called  prepositions,  certain 
phrases  are  often  employed,  and  these  phrases,  taken 
together  with  their  dependent  words,  serve  to  form  various 
adverbial-phrases. 

§  48  (p.  231),  Various  AdverbidL-Phrases. 
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Particles  often  employed  as  prepositions  may  serve  as 
adverbs ;  or  may  be  appended  to  verbs,  and  serve  as  com- 
plements that  alter  the  meanings  of  verbs. 

§  46,  Verbs,  2;  §  49,  Sequences,  3,  d, 

CONJUNCTIONS. 

No  other  conjunction  has  all  the  uses  of  a/adm  Neither 
the  preposition  with  nor  the  phrase  aa  well  as  can  serve 
as  a  substitute  for  and. 

§  46,  Special  Observations,  10:  §  60,  'Jnd,^  1>  2,  3;  Svhordinative  Con- 
junctions,  3 ;  Co-ordinative  Conjunctions,  2,  a,  b,  c. 

Subordinative  conjunctions  and  other  connective 
words  link  together  elements  having  distinct  relations 
in  complex  sentences,  and  connect  verbs  differing  from 
each  other  in  mood,  or  in  tense,  or  in  both. 

§  14,  Subordinative  Conjunctions;  §  50,  Subordinative  Conjunctions,  2. 

In  E.II.  that  is  often  employed  after  other  connective 
words,  and  serves  in  forming  clauses  having  severally  the 
uses  of  nouns,  adjectives,  and  adverbs.  That^  in  our  older 
literature,  is  sometimes  equivalent  in  force  to  that  which^ 
and  accordingly  may  then  follow  a  preposition. 

§  49,  Sequences t  3,  6;  §  50,  Subordinative  Conjunctions,  1. 

Co-ordinative  conjunctions  connect  together  elements 
having  the  same  relation  in  compound  sentences,  or 
periods. 

§  14,  Co-ordinative  Conjunctions:  §  50,  Co-ordinative  Conjunctions,  1, 
a,  b,  c;  2,  a,  b,  c. 

Or  often  connects  two  names  of  one  thing.  Where 
or  connects  words,  phrases,  or  clauses,  distinct  in  their 
meanings,  it  may  be  preceded  by  the  collateral  form 
either.  The  same  rule  applies  to  like  uses  of  the  forms 
neither  and  nor. 

§  14,  Co-ordinative  Conjunctions-,  §  50,  Co-ordinative  Conjunctions,  3,  b. 

But — a  form  having  various  uses — is  in  one  respect 
like  for  and  nor<i  as  it  may  be  placed  next  to  a  full  stop. 
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But,  as  employed  in  Rome  places,  is  in  meaning  equivalent 
to  that  •  *  •  •  •  Tiotm 

§  9,  Relative  Pronouns^  §  14,  Various  Uses  (p.  61) ;  |  60,  Co-ordinative 
Conjunctions^  3,  a,  6,  c. 

In  elliptical  clauses  of  comparison  as  and  than  are 
followed  by  oblique  forms  of  pronouns  where  verbs  are 
omitted  that,  if  inserted,  would  precede  the  pronouns. 

§  M),  Subordinative  Conjunctions,  4,  5. 

Conjunctions  do  not  govern  words ;  but  the  sequence 
*  than  whom '  is  found  in  several  authors. 

I  49,  Sequences,  Z,f 

INTEEJECTIONS. 

Interjections  do  not  govern  words  ;  but  there  are 
elliptical  modes  of  expression  in  which  words  called  inter- 
jections are  followed  by  oblique  forms  of  pronouns. 

§  61, 1,  b, 

60.    TABULAE  FOBMS  OF  ANALTSIS. 

Tabular  forms  of  analysis  serve  to  make  clear  the 
structure  of  sentences,  and  afford  considerable  aid  in  the 
study  of  English  Composition. 

As  regards  deamess,  writing  English  is  an  easy  art,  of 
which  the  main  rules  are  these  three : — 

1.  Let  the  number  of  the  principal  sentences,  as  compared 
^th  the  number  of  their  subordinate  phrases  and  clauses,  be 
proportionately  large. 

2.  Shim  the  use  of  phrases  considerably  enlarged  by  con- 
nection with  phrases  holding  a  lower  place  in  subordination. 
[§  45,  Phrcues,  5.] 

8.  Place  adjuncts  so  that  their  relations  to  primary  ele- 
ments may  be  clear. 

Two  or  three  examples  of  an  involved  style  may  be  given ;  bnt  the  sen- 
tences analysed  in  this  section  are  for  the  most  part  Uiose  of  which  the 
structure  is  ordinary.  Each  of  the  three  kinds  of  sentences  respectively 
called  Simple,  Complex,  and  Compound  may  be  divided  into  two  or  three 
varieties,  and  a  knowledge  of  these  will  lead  to  the  acquirement  of  facility 
4n  writing  English.     [§  43,  pp.  238-42,  260,  265-66.] 
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SIMPLE   SENTENCES. 

Observations. — A.  It  has  been  noticed  that  every  sentence 
inclndes  a  subject  and  a  verb,  and  that  where  the  verb  is 
transitive  an  object  follows.  These  are  the  primary  elements, 
and,  when  compared  with  these,  the  others  are  called  subor- 
dinate. When  an  adjunct  is  placed  in  relation  with  a  primary 
element,  that  adjunct  is  subordinate  in  the  first  degree.  To 
the  adjunct  so  placed  another  may  be  appended,  and  thus 
made  subordinate  in  the  second  degree.  [§  45,  Phrases,  5.] 
One  chief  aim  of  analysis  [A]  is  to  show  the  union  of  the 
parts  employed  in  making  a  sentence.  Each  adjunct  is, 
therefore,  defined  as  one  placed  in  relation  with  one  of  the 
primary  elements,  while  those  adjuncts  holding  secondary  or 
lower  places  in  subordination  are  not  separately  defined. 
Adverbials  and  attributes  are  thus  often  taJcen  together  as  parts 
forming  one  adjijmct,  of  which  the  character  is  shown  by  its 
relation  to  one  of  the  primary  elements.  The  name  of  the 
phrase  has  reference  to  its  use. 

*  All  things  are  as  is  their  use.* 

B,  In  another  and  a  more  minute  method  of  analysis  the 
distinct  uses  of  the  adjuncts  having  secondary  and  lower  de- 
grees of  subordination  are  noticed.  The  former  mode  of 
analysis  (-4)  shows  union ;  the  latter  {B)  shows  how  one  ad- 
junct may  be  divided  into  two  or  several  parts.  This  latter 
process  must  lead  at  last  to  the  minute  or  verbal  analysis 
called  *  parsing.'  [§61.]  Here  it  will  be  especially  shown 
how  an  adverbial-phrase  may  be  followed  by  an  attributive, 
so  that  both,  taken  together,  make  a  more  expanded  adver- 
bial-phrase [B], 

G.  Simple  sentences  may  be  lengthened,  not  only  by  in- 
serting the  secondary  adjuncts  already  noticed,  but  also  by 
enlargements  or  repetitions  of  the  elements  called  primary. 

"Where  in  a  simple  sentence  each  element  cOBsists  of  one  word,  or  of  a 
short  phrase,  tabular  forms  like  those  denoted  by  A  and  S  may  be  conve- 
nient^  but  for  other  simple  sentences  the  form  denoted  by  C  may  serve. 
For  the  uses  of  abbreviations  see  §  43,  p.  220.  The  predicative  verb  [vo] 
8  one  word,  or  =  a  vague  verb  +  a  complement.  The  attribute  consisting 
of  one  word,  or  of  two  adjectives,  or  of  a  noun  placed  with  an  article,  is  put 
with  the  subject  [s]  or  with  the  object  [o]  ;  but  the  attributive-phrases  are 
placed  with  adverbials  in  the  fourth  coliunn.  Connective  words  are  set 
within  curves,  and  words  referred  to  are  set  in  Italic.  In  the  abbreviated 
form  X — vo  the  dash  « the  phrase  *  relating  to.'  The  second  degree  of  sub- 
ordination  is  not  noticed  in  the  first  series  of  examples  [A], 

JSxarn^les. — A.  1.  '  Sunshine  brightens  the  streazos  in  the 
dale.' 
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2.  *  Sunshine  makes  bright  all  the  streams  flowing  down 
on  the  west  of  the  dale.' 

8.  '  The  east  side  of  the  dale  is  darkened  by  the  nionn- 
tain's  shadow.' 

4.  '  Myron  the  scnlptor  placed  there  a  beautifal  statue  of 
Juno.' 

5.  '  The  people  made  the  statae  an  idol  [i.e,  they  idolized 
the  statne].' 

6.  '  Gyms  drove  back  the  Persian  soldiers  stationed  near 
the  king.' 

7.  *  The  vessel  was  wrecked  on  the  coast  of  the  island.' 


1. 
2. 

3. 


4. 

5. 
6. 


7. 


■  +  a 
Sunshine 

Sunshine 


The  east  side 


Myron  the  sculp- 
tor 

The  people 
Cyrus 


The  vessel 


vo 

brightens 

makes  +  bright 
is  +  darkened 


placed 

made  +  an  idol 
drove 


was  wrecked 


o  +  a 

th^  streams 

all  the 
streams 


a  beautiful 

statue 
the  statue 
the  Persian 

soldiers 


ap  +  x  +  xp 

in  the  dale  [ap — 
streams] 

flowing  down  on  the 
west  of  the  dale 
[ap — streams'] 

of  the  dale  [ap — 
stde],  by  the  moun- 
tain's shadow  [xp 
— darkened] 

of  Juno  [ap — statve]f 
there  [x — f>laced] 


back  [x — drove]  jBtA- 
tioned  niear  the  king 
[ap — soldiers] 

on  the  coast  of  the  is- 
land[xp — vorecked] 

5.  1.  *  The  light  of  sunrise  shines  clearly  over  the  ridge 
of  the  high  moimtain.* 

2.  *  Many  streams  are  flowing  down  on  the  west  of  the 
dale.* 

3.  *  The  dale  is  darkened  by  the  shadow  of  the  mountain.* 

4.  *  The  vessel  was  wrecked  on  the  coast  of  the  island.* 

Adjuncts  having  a  secondary  degree  of  subordination  are  here  set  in 
Italic,  as  in  the  analyses  appended.  In  combination  xp  +  ap  s  an  enlarged 
xp  in  numerous  examples. 

x  +  xp 
over  the  ridge  [xp — shines]  + 

of  the  high  mountain  [ap— 

ridge] 
down  [x — flowing]   +  on    tho 

west    [xp  —flowing]  +  of  the 

dale  [ap — west] 
by  the  shadow  [xp — darkened] 
+  of  the  mountain  [ap — shadow] 
on  the  coast  [^p — wrecked]  + 

of  the  island  [ap — coast] 


8  +  a 

vo 

o  +  a 

1. 

The  light 

shines 

2. 

Many  streams 

are  +  flowing 

3. 

The  dale 

is  +  darkened 

4. 

The  vessel 

was  +  wrecked 
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This  rather  minute  plan  of  analysis  serves  to  show  that  two  phrases 
are  often  combined  to  serve  as  one.  But  the  plan  is  not  generally  recom- 
mended. [§  45,  Phrtuea,  5 ;  §  61.]  The  plans  following  the  next  four 
eixcerpts  are  convenient  for  analyses  of  sentences  in  which  subjects,  or 
attributes,  or  objects  are  considerably  enlarged.  Adjuncts  having  secondary 
or  lower  degrees  of  subordination  are  here  set  in  Italic ;  but  attributes  and 
adverbials  are  taken  together  in  several  extended  phrases  of  which  the 
uses  are  attributive. 

0.  1.  '  The  figure,  placed  in  statuelike  repose,  the  hair, 
the  diadem,  the  simple  drapery — all  these  harmonize  well  with 
the  expression  of  that  majestic  countenance,* — (S-. 

2.  *  Cyrus  the  Great,  residing  seven  months  in  one  district, 
then  three  months  in  another,  and  then  tiuo  months  in  a  third!, 
enjoyed,  as  regards  heat  and  cold,  a  perpetual  Spring.' — G. 

3.  *  The  trim  hedge,  the  grassplot  before  the  door,  the 
little  flower-bed  bordered  with  box,  the  woodbine  trained  up 
against  the  wall  and  hanging  its  blossoms  a/round  the  lattice, 
the  pot  of  flowers  in  the  window,  the  holly  providentially 
planted  aronmd  the  house,  to  cheat  tvinter  of  its  drearvness,  and 
throw  in  a  semhla/nce  of  green  swmmer  to  cheer  the  fireside — all 
these  bespeak  the  influence  of  taste.' — W.  Ieting. 

4.  *  Here,  at  the  great  annual  fair,  Venetian  commerce 
displayed  its  rich  stores — silks,  woollen  cloths,  velvet,  fine 
lace,  golden  chains,  mirrors,  pearls,  glittering  weapons, 
brooches,  and  jewelled  bracelets.' — G. 

For  the  analysis  of  a  sentence  in  which  the  subject  or  the  attribute  has 
a  form  considerably  enlarged,  the  column  under  8  + a  is  widened,  or  a 
column  may  be  arranged  under  the  sign  ap,  as  in  the  example  here  ap- 
pended. 


■  •i-a 
1.  The  figure 

the  hair,  the  diadem, 
the  simple  drapery — 
all  these 


ap 

placed  in  statne- 
like  repose 


▼0  x+xp 

harmonize  well  [x — harmonize] 
with  the  expression 
of  that  majestic 
countenance  [xp — 
harmonise'] 

Here  the  adverbial-phrase  *  with  the  expression  *  has  its  last  word  en- 
larged by  the  attributive-phrase  *  of  that  majesHo  countenance,*  and  the 
two,  taken  together,  serve  as  a  more  expanded  adverbial-phrase.  See  the 
examples  placed  under  the  letter  B, 

ap  (extended) 

residing  seven  months 

in  one  district 
then  [residing]  three 

months  in  another 
(and)  [residing^  two 

months  in  a  third 

C  C 


■  •fa 


2. 
Cyrus  the  Great 


vc 

o  +  a 

»P 

enjoyed 

a  perpetual 
Spring 

as  regards 
heat  and 
cold  [xp 
— enjoy- 
ed] 

386 


SYNTAX. 


I  +  A         ft  +  ftp  (extended)      ve 


3.  All  these 


the  trim  hedge 
the  grassplot 
the  little  flower- 
bed 
the  woodbine 


the      pot 

flowers 

the  hoUj 


bespeak 


before  the  door 
bordered    toUh 
box 

trained     np 
against      the 
wall    (and) 
hanging      its 
blossoms 
around       the 

lattice  providentially    [zp 

of  in  the  window  — -planted] 

to  cheat  winter  qfits 

planted  around  dreariness  [same] 

the  house  (and)  throw   in    a 

semblance  of  green 
summer  [same] 
to  cheer  the  fire-side 
[ap — semblance] 

In  ike  fourth  example  the  object  consists  of  the  word  '  stores'  followed 
by  a  series  of  norms  in  apposition. 


o  +  a 

the  influ- 
ence of 
taste 


x  +  xp 


i  +  a 
4.  Venetian  commerce 


x  +  xp 

Here  [x — dis- 
plaged] 

at  the  great  an- 
nual &ir  [zp 
— displage^ 


▼0  o  +  a 

displayed  its  rich  stores — 
silks,  woollen 
cloths,  velvet, 
fine  lace^  golden 
chains,  mirrors, 
pearls,  glitter- 
ing weapons, 
brooches,  (and) 
jewelled  brace- 
lets 

The  examples  already  given  show  how  tabular  forms  may  be  arran^ 
so  as  to  suit  several  varieties  of  structure  found  among  simple  sentences. 
It  may  be  added  that  a  long  series  of  simple  sentences — each  considerably 
extended,  but  containing  only  one  verb — is  not  to  be  recommended.  Verbs 
give  clearness  and  vivacity  to  sentences. 


COMPLEX  SENTENCES. 

OhservaUons, — A,  Complex  sentences,  like  those  belonging 
to  the  style  of  '  ordinary  prose/  have  already  been  described. 
[§  48,  pp.  224,  235,  242-43,  260,  265.]  Every  complex  sen- 
tence contains  at  least  one  principal  sentence  and  one  clanse. 
The  latter  serves  either  as  a  noun,  or  as  an  adjective,  or  as  an 
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adverb.  The  examples  already  given  are  numerous.  [§  44, 
Clmises ;  §  45,  Glauses ;  §  47,  Glauses  ;  §  48,  GlaAises,'\  The 
clause  employed  as  a  subject  often  precedes  the  principal 
verb,  but  when  placed  in  apposition  with  it  the  clause  follows. 
The  clause  employed  as  an  object  mostly  follows  the  verb  of 
the  sentence  to  which  the  clause  belongs.  [§  48,  Gla/uses,  3,  a, 

B,  The  attributive-clause  is  placed  near  the  substantive 
word  to  which  it  refers.  [§  45,  Glacises,  5.]  The  adverbial- 
clause  is  often  placed  at  the  beginning,  and  often  at  the  end, 
of  the  principal  sentence.     [§  47,  Glauses^  S,  a,  fe,  g' 

G.  Where  several  clauses  are  made  subordinate  to  one 
principal  sentence,  the  whole  of  the  complex  sentence  may  be 
described  as  *  involved,'  though  its  form  may  serve  well  enough 
as  the  natural  form  of  expression  for  certain  ideas.  The  style 
here  noticed  would  be  out  of  place  in  *  ordinary  prose,*  though 
it  may  be  admirable  where  the  thought  and  its  form  of  expres- 
sion are  both  comprehensive. 

Examples, — A.  1.  *  That  such  a  man  should  have  written 
one  of  the  best  books  in  the  world  is  strange  enough.' — 
Macaulat. 

2.  '  It  will  hardly  be  denied  that  government  is  a  means 
for  the  attainment  of  an  end.' — Macaulat. 

3.  '  He  has  often  told  me  that,  at  his  coming  to  his  estate, 
he  found  his  parishioners  very  irregular.' — ^Addison. 


vo 

is  +  strange 

will  +  be  denied 


10 

1.  That  such  a  man  should 
have  written  one  of  the  best  books 
in  the  world 

2.  It  ...  .  that  government 
is  a  means  for  the  attainment  of 
an  end 

In  the  third  example  the  complex  sentence  is  divided  in  a  way  that  is 
convenient  where  the  object  is  a  clause  considerably  extended. 


enough  [x — atrange] 


hardly  [x — denied] 


I 
3.  He 


V0  +  X 

has  often  told  me 


00 


(that)  at  his  coming  to  his  estate,  he  found 
his  parishioners  very  irregular 

B.  1,  ^  He  that  is  comely  when  old  and  decrepit,  surely 
was  very  beautifdi  when  he  was  young.* — South. 

2.  '  The  most  gifted  men  that  I  have  known  have  been 
the  least  addicted  to  depreciate  either  friends  or  foes.' — B. 
Sharp. 

3.  *  The  best  work  for  the  good  of  the  world  is  that  which 
is  not  done  for  the  sake  of  any  reward  the  world  can 
bestow.' — G. 

c  c2 
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In  the  following  aeiMrai  ftnalysM  danses  are  set  apart  from  the  prin- 
cipal sentences  to  wnich  they  relate.  The  uses  of  attzibative  and  adverbial 
words  and  phrases  are  here  left  to  he  noticed  in  special  or  detailed  analyses, 
of  which  seyeral  examples  hare  been  giyen. 


1.  He  ...  .  surely  was  rery  beantifol 

when  he  was  young 

that  is  comely 

when  [he  is]  old  and  decrepit 

2.  The  most  gifted  men  have  been  the  least  addicted  to 

depreciate  either  friends  or  foes    .... 
that  I  haye  known 

3.  The  best  work  for  the  good  of  the  world  is  that     . 
which  is  not  done  for  the  sake  of  any  reward    . 

the  world  can  bestow 


xc — ftMifh/n/] 
ao — he  in  pi 
|xc — eomdy] 

ae — meni 

ae — thaf] 

"ao — retoardl 


0.  *  It  is  as  difficult  for  us,  who  date  our  ignoranoo  from 
our  first  being,  and  were  still  bred  up  with  the  same  infirmities 
about  U8  with  which  we  were  bom,  to  raise  our  thoughts  and 
imaginations  to  those  intellectual  perfections  that  attended 
our  nature  in  the  time  of  innocence,  as  it  is  [difficult]  for  a 
peasant  bred  up  in  the  obscurities  of  a  cottage  to  fimcy  in  his 
mind  the  unseen  splendours  of  a  court.' — South. 


GENERAL  ANALYSIS. 

Tke  PHncipal  Sentenee  and  tie  Clautea,  Selatunu, 

1.  It  ....  to  raise  onr  thoughts  and  imagina- 
tions to  those  intellectual  perfections  ....  is  as 
difScnlt  for  ns p 

2.  that  attended  onr  natnre  in  the  time  of  inno- 
cence       ae— ^po/00^tioiis[inl] 

3.  who  date  onr  ignorance  from  onr  first  being  .   ao — us  [in  1] 

4.  (and)  [who]  were  still  bred  np  with  the  same 
infirmities  abbnt  ns ao — tM  [in  1] 

5.  with  which  we  were  bom      ....  ao — ij^/lrmUies  [in  4] 

6.  (as)  it  is  [difficult]  for  a  peasant,  bred  np  in 
the  obscurities  of  a  cottage,  to  fkncy  in  his  mind  the 

nnseen  splendonrs  of  a  court xo — is  dijfleult  [in  I] 


SPECIAL  ANALYSIS. 


s  +  a 

▼c 

o+a 

1. 

2. 

It ....  to  raise 
our  thoughts 
and  imagina- 
tions 

that 

is  +  as  difficult 
attended 

ournatore 

8. 

who 

date 

our   igno- 
rance 

x+zp 
to  those  intellectual  per- 
fections [xp — raise],  for 
us  [xp— difficult] 

in  the  time  of  innoccDce 

[xp—aUended] 
from  our  first  being  [zp— 

date] 
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4. 


6. 


6. 


l  +  ft 
(and)  [who] 


we 


(as)  it  ...  . 
to  fancy  the 
unseen  splen- 
donrs  of  a 
conrt 


were -f  bred  up 

were + bom 
iB  +  [difficnlt] 


o  +  a  x  +  xp 

still  [x — W6rebredtip\w\th. 
the  same  infirmities  about 
us  [xp — bred  wai] 

with  which  [xp — tver^ 
bom] 

for  a  peasant^  bred  up  in 
the  obscurities  of  a  cot- 
tage [Tp—diffiouki] 


COMPOUND   SENTENCES. 

Ohaervations, — A,  The  siracture  of  compoand  sentences 
has  been  described.  [§  43,  p.  235 ;  §§  14,  50,  Oo^ordmatvue 
Conjunctions,^  In  numerous  instances  the  use  of  a  co-ordi- 
native  conjunction  is  a  matter  of  choice.  Instead  of  and,  set  a 
semicolon  between  the  two  principal  or  independent  sentences 
having  meanings  more  or  less  cognate ;  the  two  sentences  are 
then  called  '  collateral.'  A  full  stop  might  be  placed  between 
them. 

Examples. — '  Clouds  gathered  over  the  hills ;  gloom  was  spread  over  the 
valley.'  '  The  rain  came  down  first  on  the  hills ;  then  it  fell  fast  in  the 
valley.'  'At  last  the  sun  shone  again;  the  rainbow  appeared  on  the 
doud.'  In  Macpebbson*s  Oman  *  cognate '  and  '  collateral '  sentences  like 
these  are  very  frequently  employed.  [§  48,  p.  242.]  The  meanings  of 
these  words  '  cognate  *  ana  '  collateral'  may  be  readily  shown  by  a  contrast. 
No  conjunction  can  be  placed  between  the  following  two  sentences: — 'To 
listen  to  flattery  is  a  sign  of  weak  judgment.'  '  The  tiger  is  the  most  for- 
midable of  all  the  wild  beasts  of  India.'  There  may  indeed  exist  some 
natural  connexion  between  a  flatterer  and  a  tiger,  but  there  is  found  no 
logical  connexion  in  the  assertions  here  placed  together. 

Instead  of  the  semicolon — often  placed  between  independent 
sentences  haying  cognate  meanings — write  a/nd ;  the  two  sen- 
tences, taken  together,  then  make  one  '  compound  sentence.' 
The  following  are  examples  of  '  compound  *  sentences,  includ- 
ing phrases  but  no  dauses : — *  The  rain  came  down  first  on 
the  hills,  amd  then  fell  fast  in  the  vallev.'  '  At  last  the  sun 
shone  again,  amd  the  rainbow  appeared  on  the  cloud.' 

The  co-ordinative  conjunction  (and  ovhut,  for  example)  does 
not  refer  especially  to  any  distinct  word  or  element  in  either 
of  the  two  co-ordinate  sentences,  but  to  a  likeness  or  unlike, 
ness  of  meaning  in  each  sentence  taken  as  a  whole  assertion 
and  compared  with  the  other. 

Example, — '  A  wise  son  will  hear  his  father's  reproof;  but  a  scorner  will 
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not  hear  reproof/ — Bible,  Two  assertionB  are  here  set  in  contrast  in  one 
compound  sentence,  with  which  the  following  complex  sentence  maybe  eon- 
trasted : — '  You  talk  80  fast  that  I  cannot  follow  you.'  Here  that  obviously 
relates  to  so.  The  union  of  the  principal  sentence  and  the  clause,  in  a  com- 
plex sentence,  is  thus  made  closer  than  the  connexion  of  the  co-ordinate 
members  of  a  compound  sentence.  Etymological  facts  here  agree  partly 
with  our  nomenclature.  Plieto  with  ciim  means  *  Arm^  together ; '  but  pano 
with  e&m  means  nothing  more  than  *^ut  together.*     '  Composition  '  and 

*  compound '  are  words  often  misused  m  books  called  *  scientific/  and  in 
writing  of  the  sentences  here  to  be  analysed  *  co-ordinate '  is  a  better  term  than 

*  compound.'  The  union  denoted  by  a  subordinative  particle  is  indeed  more 
intimate  than  that  denoted  by  a  co-ordinatiye  conjunction,  but  the  latter 
means  something  more  than  '  put  together.' 

In  the  general  analysis  of  a  compound  sentence  there  is 
nothing  more  to  be  done  than  to  set  apart  the  co-ordinate 
sentences,  and  to  place  their  conjunctions  within  curves.  Then 
each  of  the  two  or  more  sentences  may  be  analysed  either  as 
a  simple  or  as  a  complex  sentence.  All,  therefore,  that  re- 
mains to  be  shown  here  is  the  method  of  setting  apart  the 
independent  members  of  a  compound  sentence.  In  the  first 
place  sentences  not  containing  clauses  are  noticed. 

In  the  examples  appended  conjunctions  are  set  within  curres.  Each 
of  the  independent  members  of  the  compound  sentence  may  be  analysed  in 
accordance  with  some  one  of  the  plans  abeady  described.     [Exa/mj^les  A.] 

B,  Of  the  two  sentences  joined  in  co-ordination  one  or 
both  may  be  complex.  In  this  case  it  is  convenient  to  treat 
the  whole  as  a  '  period,'  though  this  term  is  sometimes  moi'e 
strictly  employed.     [§  43,  pp.  235-^6  ;  §  50,  p.  362.] 

0.  It  has  been  noticed  that  among  modem  alterations 
made  in  our  style  of  writing  English  the  most  important  is  a 
general  disuse  of  long  and  elaborate  periods.  But  these  have 
been  employed  by  some  classic  modem  writers  whose  periods 
have  here  and  there  a  structure  that  may  be  called  artistic. 
For  the  treatment  of  certain  themes,  such  periods  are  appro- 
priate, though  they  would  be  out  of  place  in  our  ordinary  prose. 
[§  43,  pp.  238-43,  251-61.] 

In  the  examples  appended  [C7, 1,  2,  3],  their  ^efi«ra^  analysis  is  first  of 
all  given.  The  aim  is  to  show  how  a  period  may  be  divided  into  two 
or  several  members,  each  consisting  of  a  complex  sentence. 

Examples. — A,  1.  '  In  this  situation  man  has  called  in  the 
friendly  assistance  of  philosophy,  and  Heaven,  seeing  the  in- 
capacity of  that  to  console  him,  has  given  him  the  aid  of  re- 
ligion.'— Goldsmith. 

2.  '  The  snow  was  deep  enough  to  have  a£forded  them  a 
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reasonable  excuse  ;  bnt  Horatio  was  not  to  be  prevailed  upon 
to  turn  back/ — Southbt^ 

3.  *  The  breeze  died  away  to  a  perfect  cahn,  and  the  sails 
hung  loosely  against  the  mast/ — Basil  Hall. 

SetUeneea,  Deseriptunu. 

1.  a.  In  this  situation  man  has  called  in  the  friendly  as- 
sistance of  philosophy p,  co-ord. — b 

b.  (and)  Heaven,  seeing  the  incapacity  of  that  to  console 
hini,  has  given  him  the  aid  of  religion p,  co-ord. — a 

2.  a.  The  snow  was  deep  enough  to  have  afforded  a  rea- 
sonable excnse p,  oo-ord. — b 

b.  (but)  Horatio  was  not  to  be  prevailed  upon  to  turn 

back p,  co-ord*.—^ 

3.  a.  The  breeze  died  away  to-  a  perfect  calm  .        .        .  p,  co-ord. — b 
b.  (and)  the  sails  hung  loosely  against  the  mast     .        .  p,  co-ord. — a 

B.  1.  'I  have  seldom  answered  any  scnrrilons  lampoon 
when  it  was  in  my  power  to  have  exposed  my  enemies ;  and, 
being  naturally  vindictive,  have  suffered  in  silence,  and  pos* 
sessed  my  sonl  in  qniet/ — Dbtden. 

2.  '  The  officers,  who  had  hitherto  concurred  with  Colum- 
bus in  opinion  and  supported  his  authority,  now  took  part  with 
the  private  men ;  they  assembled  tumultuously  on  the  deck, 
expostulated  with  their  commander,  mingled  threats  with  their 
expostulations,  and  required  him  instantly  to  tack  about  and 
return  to  Europe/ — Robertson. 

3.  *  The  high  altar  was  erected  on  the  very  spot  where 
Harold's  standard  had  waved ;  and  the  roll,  deposited  in  the 
archives  of  the  monastery,  recorded  the  names  of  those  who 
had  fought  with  the  Conqueror,  and  amongst  whom  the  lands 
of  broad  England  were  divided.' — Sib  F.  Palgeavb. 

4.  '  At  the  usual  evening  hour  the  chapel  bell  began  to  toll, 
and  Thomas  Newcome's  hands  outside  the  bed  feebly  beat  a 
time.' 

5.  '  And  just  as  the  last  bell  struck,  a  peculiar  sweet  smile 
shone  over  his  face,  and  he  lifted  up  his  head  a  little^  and 
quickly  said  "  Adsum/' ' 

6.  *  It  was  the  word  we  used  at  school  when  names  were 
called ;  and  lo,  he  whose  heart  was  as  that  of  a  little  child  had 
answered  to  his  name,  and  stood  in  the  presence  of  the  Master.' 
— Thackbbat. 

In  the  following  analyses  long  sentences  are  represented  by  their  initial 
and  their  final  words,  divided  by  signs  of  omission. 

Sentences,  Desoripiume, 

1.  a.  I  have  seldom  answered   .... 
enemies complex,  oo-ord. — b,  e 
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b.  (aod)  being  naturally  lindietiTe .  •  •  • 

silence •        .  simple,  oo-ocd. — a,  e 

e.  (and)  [I  bare]  posseflBedmy  sonl  in  quiet  simple,  oo-ord. — a,  b 

2.  a.  T1ieofS.oer8  ....  took  part  with  the 

private  men complex,  oo-<»d. — &,  ^  ^  « 

h.  they  assembled  tnmnltaoasly  on  the  deck  simple,  co-ord. — a,  c,  J,  e 
e,  [they]    expostulated  with   their   com- 
mander    simple,  co-ord. — a,  6,  d^ « 

d.  [they]  mingled  threats  with  their  ex- 
postulations      simple,  co-ord. — a,  b,  c,  e 

e.  (and)  [they]  required  him  instantly  to 

....  return  to  Europe simple,  co-ozd. — a,  h,  e,  d 

3.  a.  The  high  altar  was  erected  .... 

standard  had  waved complex,  oo-ord. — b 

b.  (and)  the  roll  ....  divided         .        .    complex,  co-ord. — a 

4.  a.  At  the  usual  evening   hour  .... 

toll simple,  co-ord. — b 

b.  (and)  ....  time         ....    simple^  oo-ord. — a 

5.  a.  And  just   as   the  last  bell   .... 

face .  complex,  co-ord. — 6,  e 

b.  (and)  he  lifted  up  his  head  a  little  .  simple,  co-ord. — a,  e 

e,  (and)  quickly  said '^(imm'  .        .        .  complex,  co-ord. — a,  b 

6.  a.  It  was  the  word  ....  called  .        .  complex,  corord.— ^,  e 
b.  (and)  lo,  he  .  .  .  •  had  answered  to  his 

name complex,  co-ord. — a,  e 

e.  (and)  [he]  stood  in  the  presence  of  the 
Master simple,  co-ord. — a,  b 

C.  1.  'As  tHe  day  begins  with  obscurity  and  a  great  mix- 
tare  of  darkness,  tiU  by  qniclc  and  silent  motions  the  light 
overcomes  the  mists  and  vaponrs  of  the  night,  and  not  only 
spreads  its  beams  upon  the  tops  of  the  moun<4Shins,  but  darts 
them  uito  the  deepest  and  most  shady  valleys ;  ||  thus  simplicity 
and  integrity  may  at  first  appearing  look  dark  and  suspicious, 
till  by  degrees  it  breaks  through  the  clouds  of  envy  and 
detraction,  and  then  shines  with  a  greater  glory.' — STiLLiNa- 

FLEET. 

The  parallels  set  apart  the  main  divisions  of  the  period. 

2.  '  Piety  practised  in  solitude,  like  the  flower  that  blooms 
in  the  desert,  may  give  its  fragrance  to  the  winds  of  heaven, 
and  delight  those  unbodied  spirits  that  survey  the  works  of 
God  and  the  actions  of  men  ;  ||  but  it  bestows  no  assistance 
upon  earthly  beiugs,  and,  however  free  from  taints  of  im- 
purity, yet  wants  the  sacred  splendour  of  beneficence.' — 
Johnson. 

3.  *  General  principles  are  not  the  less  true  or  important 
because  from  their  nature  they  elude  immediate  observation;  | 
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they  are  like  tHe  air,  -which  is  not  the  less  necessary  because 
we  neither  see  nor  feel  it,  or  like  the  secret  influence  which 
binds  the  world  together,  and  holds  the  planets  in  their 
orbits.' — Kbnnedt. 

Again,  long  sentences  are  represented  by  their  initial  and  their  final 
words,  separated  by  signs  of  omission. 


Main  Divisions, 
1.  a.  As  the  day  ....  valleys 


h.  thus . 


2.  a.  Piety 


gloiy 


.  .  •  • 


men 


Dsscriptions, 

Four  adverbial-clauses ;  the 
first  modified  by  the  three  fol- 
lowing ;  the  whole  relating  to 
look  work  in  h 

Complex ;  the  principal  verb, 
look  dark,  limited  by  the  two 
following  adverbial-clanses 

Complex  and  compound,  co-ord. 


b.  (but)  it  bestows  ....  beneficence     Complex  and  compound,  co-ord. 

— a 
3.  a.  General ....  observation   .        .     Complex,  co-ord. — b 

b,  they  are  like  ....  orbits     .        .    Complex  and  compound,  co-ord. 


SUMMAEY. 

The  whole  process  of  analysis  may  be  shown,  as  in  a  sum- 
mary,  by  giving  both  the  general  and  the  special  analysis  of 
a  period.  [0,  2.]  It  has  already  been  divided  into  its  two 
chief  members,  each  containing  two  principal  sentences.  In 
the  first  place,  the  whole  is  divided  only  so  far  as  to  show 
the  relations  of  the  sentences  and  clauses  of  which  a  special 
analysis  follows. 

GENERAL  ANALYSIS. 

Principal  Sentences  and  Clauses.  Belaiions. 

1.  Fiety  practised  in  solitude,  like  the  flower .... 

may  give  its  fragrance  to  the  winds  of  heaven    .        .  p,  co-ord. — 3,  6, 

2.  that  blooms  in  the  desert M— flower  [in  1] 

3.  (and)  [may]  delight  those  unbodied  spirits        .  p,  co-ord. — 1,  6,  7 

4.  that  survey  the  works  of  God,  and  the  actions 

of  men       .        .        .        , ao — spirits  [in  3] 

5.  (but)  it  bestows  no  assistance  upon  human  beings    p,  co-ord. — 1,  3,  7 

6.  (and),  however  free  [it  may  be]  £rom  the  taints 

of  impurity xo — wants  [in  7] 

7.  [it]  yet  wants  the  sacred  splendour  of  beneficence   p,  co-ord. — 1,  8,  5 
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SPECIAL  A17ALYSIS. 


1. 


2. 
3. 


4. 


5. 

7. 


i  +  ap 

Piety  practised 
in  solitude 

that 
(and)  [it] 


that 

(bnt)  it 
(and)  [it] 


[it] 


▼c 

may  +  gire 


blooms 
may  +  de- 
light 

survey 


bestows 

[may  be]  + 
free 

wants 


o+a  +  ap 
its  fingrance 


those       un- 
bodied 
spirits 

the  works  of 
God  (and) 
the  actions 
of  men 

no  assist- 
ance 


the      sacred 
splendour 
of     benefi- 
cence 


z  +  zp 

like  the  flower  [zp — ^tfpe], 
to  the  winds  of  heaven 


[Tp—aive] 
in  the  dec 


esert  [zp  ~^2omm] 


upon  human  beings  [zp — 

oestows] 
however    [x— /ree],  from 

the  taints    of   impurity 

[zp— ^«] 
yet  [z — wants] 


It  haa  been  shown,  in  tliese  tabular  fonns  of  analysis,  tibat, 
in  proportion  as  the  elements  of  sentences — either  those 
called  complex  or  those  called  compound  —  are  more  and 
more  divided,  the  general  meaning  of  each  sentence  so 
treated  becomes  less  and  less  obvions ;  bnt  we  gain  at  the 
same  time  some  acquaintance  with  yarions  plans  for  the 
stmctnre  of  sentences. 

B J  means  of  sublation  and  nnion,  words  ai'e  made  to  serve 
as  parts  of  phrases,  and  these  serve  as  elements  in  clauses, 
while  clauses  serve  as  the  elements  of  the  principal  sentences. 
Of  these  two  or  more,  including  clauses,  may  be  placed 
together  as  in  (7,  2,  and  may  have  the  union  of  a  well-con- 
stmcted  period. 

By  means  of  division  and  subdivision,  we  come  at  last  to 
the  minute  analysis  in  which  sentences,  clauses,  and  phrases 
are  divided  into  words.  This  last  process  remains  to  be  noticed. 
[§  81.] 

61.  PABSIHO. 

The  first  and  easiest  mode  of  parsing  has  been  noticed. 
[§  7»  p*  B2.]  Sentences  are  there  divided  into  words,  and 
each  word  is  named  with  regard  to  its  use.  In  a  more  ex- 
tended method  of  parsing  the  uses  of  inflexions  are  noticed, 
dnd  to  some  extent  the  relations  denoted  by  putting  words 
together  are  defined. 
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In  briefly  defining  relatwnaj  those  which  belong  to  the  things  signified 
by  -words  are  often  ascribed  to  the  words  tbemselvBS.  Thns  an  inert  and 
stationary  word  is  called  a  transitive  verb,  because  it  is  nsed  to  denote  a 
transition  of  force — ^real  or  supposed.  The  adjectiye  is  said  to  limit  the 
noun  in  the  sentence,  *  Only  five  men  were  there — not  ten/  Prepositions 
are  called  relational  words,  because  they  are  employed  in  expressing  notions 
of  relation,  and  words  in  which  no  change  of  form  is  made  are  described  as 
governed.  In  these  and  other  instances  words  are  treated  with  a  constant 
regard  to  our  own  meanings  or  intentions.  Thus  it  is  said  (p.  222),  '  Let 
any  word,  a,  require  that  another  word,  b,  shall  have  a  certain  use ;  then 
a  goYerns  b.'  But,  strictly  meaning,  it  is  tbe  writer's  intention  that  pre- 
scribes the  use  of  the  governed  word.  When  it  is  said,.  *  This  verb  governs 
this  noun,'  the  meaning  is,  that  the  words  are  put  together  with  the  inten- 
tion of  denoting  a  transitive  act.  In  our  thought  we,  for  a  moment,  blend 
the  verb  with  the  act  signified,  and  we  speak  of  the  noun  as  of  an  olject 
afiected  by  that  act.  When  we  speak  of  two  nouns  in  a(pposition^  we  do 
not  refer  merely  to  the  fact  that  they  stand  close  to  each  other,  but  to  our 
intention  in  putting  them  together  as  two  names  of  one  thing.  Thus  our 
principle  in  nomenclature  agrees  with  the  saying  of  an  old  writer — '  All 
things  are  as  is  their  use.' 

In  many  short  sentences  each  word  represents  one  of  the 
lo^cal  elements  of  which  a  union  forms  a  sentence.  But  in 
nnnaerous  instances  several  words  mnst  be  put  together  to 
make  a  phrase,  which  is  employed  as  a  norm,  or  as  an  adjec- 
tive, or  as  an  adverb.  In  the  former  case  parsing — such  as 
is  noticed  here — may  show  the  union  of  a  sentence,  but  not 
in  the  latter. 

Ex,  1.  'We  know  the  way.'  Each  word  serves  as  one  of  the  elements 
called  logical. 

Ex.  2.  'We  know  how  to  win*  Here  three  words  are  taken  to- 
gether to  make  the  phrase  serving  as  the  object. 

Minute  analysis  of  the  kind  here  noticed  affords  some  useful  exercise  in 
discrimination,  but  tells  little  of  English  Syntax.  Parsing  may  be  made 
more  useful  by  extending  its  range,  so  £a.r  at  least  as  to  include  some  ob- 
servations on  the  structure  and  the  uses  of  {)hrases.  In  the  appended  ex- 
amples several  observations  of  this  kind  are  added,  and  are  set  in  small 
type.  When  the  parsing  of  a  sentence  is  written,  abbreviations  such  as 
are  given  in  an  appended  table  wiU  be  convenient. 

For  the  use  of  beginners,  a  few  rules  of  syntax  are  given  in  a  condensed 
form ;  but  nothing  is  said  of  the  exceptions — ^real  and  apparent — ^that  have 
already  been  noticed  in  detail. 

The  figure  following  the  parsing  of  a  word  refers  to  one  of  the  rules 
given  in  this  section. 

TABLE  FOR  PARSmG. 

Definitive  Words  used  in  Parsing,  Abbreviations. 

A  Ifoilll  may  he — 
common,  proper,  abstract  .         .     com.,  pr.,  abs. 

masculine,  feminine,  common,  neuter    m.,  f.,  c,  n. 
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D^Uive  Words  u§ed  in  Pardnff.  AbbreniaiUmi, 
singular,  plural,  collectiye         .         .  s.,  pL,  ool. 
subject,  object,  dependent          .         •  sub.,  ob.,  dep. 
in  apposition,  in  the  possessiye  case  .  in  app.,  poss.  o. 
a  complement,  or  part  of  an  exclama- 
tion    ......  comp.,  exc. 

A  Pronoiin  may  he — 

personal,  possessive,  relative     .        .  per.,  poss.,  rel. 

interrogative,  demonstrative,  indefi- 
nite    ......?,  dem.,  indef. 

of  the  1st,  the  2nd,  or  the  3rd  person  1st  p.,  2nd  p.,  3rd  p. 

masculine,  feminine,  common,  neuter  m.,  f.,  c,  n. 

singular,  plural,  indefinite         .         •  B.,  pi.,  indef. 

subject,  object,  dependent         .         .  sub.,  ob.,  dep. 

in  apposition,  in  the  possessive  case  .  in  app.,  poss.  c. 

may  refer  to  an  antecedent        .         .  ref.  to  antec. 

An  Adjective  may  serve  to  define--^ 

quality,  quantity,  number  .         .  qual.,  quan.,  nnm. 

order,  possession       ....  ord.,  poss. 

or  may  he  demonstrative  or  indefi- 
nite       dem.,  indef. 

positive,  comparative,  superlative      .  pos.,  comp.,  super. 

may  he  placed  in  attributive  or  pre- 
dicative relation  ....  in  att.  r.,  in  pr.  r. 

mo^  serve  as  complement  to  the  verb  comp.  to  the  verb 

A  Participle  m>ay  he — 
imperfect  or  perfect ....    imperf .,  perfl 
cmd  in  Syntax  m>a/y  he  defined  as  an 

Adjective, 

A  Verb  twoy  he  (yn  force  or  msanr 
vng)-^ 

intransitive,  transitive,  passive  •    intrans.,  trans.^  pass. 

(m  GonjiigcUion)  Old  or  New    .         .     O.,  N. 

(m  Mood)  indicative,  imperative,  sub- 
junctive        indie,  imper.,  subj. 

(in  Tense)  present,  past,  perfect,  plu- 
perfect        -        .        .        .        .     pr.,  past^  perf.,  pla* 

(in  Tense)   in  the   1st  or  the    2nd 

future  tense         .         .        .        .     1st  F.,  2nd  F. 

(m  JVt«nt5er)  singular  or  plural.         .     s.^  pL 

(in  Person)  of  the  1st,  the  2nd,  or 

the  3rd 1st  p.,  2nd  p.,  8rd  p. 

(in  Syntax)  must  agree  in  number 

and  person  with  the  subject  •     agr.  w.  sub. 
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Abbreviations. 

p.,  t.y  d.,  0.,  m. 
pos.,  comp.,  snper. 
def.  ▼.,  adj.,  or  adv. 

gov.n.,  or  pron.,  or  phr^ 


con*    •    •    •  tt*    •    •    • 


Lenitive  Words  used  in  Parsing, 

An  Adverbial  may  serve  to  de- 
fine a  verb  with  respect  to — 
place,  time,  degree,  cause,  mode 

An  Adverb  of  quality  ma/y  be — 
positive,  comparative,  superlative 

An  Adverbial  may  serve  to  defme — 
a  verb,  an  adjective,  or  an  adverb 

A  Frepositioii  ma/y  govern-^ 
a  noun,  or  a  pronoun,  or  a  phrase ; 
comparatively  rarely  a  clause 
The  govenvment  of  the  Preposition 

is  na/medvn parsing  the  d&pendent 

norm  or  pronotm, 

A  Co]\jiillction  (co-ordinative)  man/ 
corm-ect  the  sentence  with  the 
sentence      ..... 

A  Conjunction  (subordinative)  m,ay 

connect  the  clause  with  the  word    con.  .  .  .  w.  word 

And  may  connect — 

the  sentence. . .  .with  the  sentence. . . .  con.  .  .  .  w.  .  .  .  (jQive 

the  clause  ....  with  the  clause  .  • .  •  the  fi/rst  cund  the  last 

the  phrase  ....  with  the  phrase  ....  word  of  each  sentence 

the  word  ....  with  the  word or  ckmse;    but   write 

out  the  phrase) 

One  Oonjunction  may  be — 

correlative  with  another    .        .         .  corr.  w.  •  .  . 

An  Inteijection  has  rarely  any  gram- 
matical relation. 

EULES. 

1.  The  subject  is  placed  so  that  its  use  is  shown.  This 
is  especially  noticed  as  regards  pronouns.  As  far  as  theix^ 
forms  allow,  and  as  regards  gender,  number,  and  person,  pro* 
nouns  should  agree  with  the  nouns  for  which  they  stand. 

2.  Adjectives  enlarge  or  define  the  meanings  of  nouns. 
Some  verbal  forms  used  as  adjectives  are  placed  before  nouns ; 
others  are  rarely  so  placed.  In  many  sentences  adjectives 
serve  as  the  complements  of  verbs. 

8.  The  verb  agrees  with  the  subject  in  number  and  person. 
Where  a  relative  is  the  subject,  the  number  and  person  of  the 
verb  are  shown  by  the  antecedent. 
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4.  Transitive  yerbs  and  yerbal  forms  goyem  nonns  and 
pronouns  serving  as  objects.  The  relative  is  not  governed 
by  the  verb  that  governs  the  antecedent. 

5.  Prepositions  denote  relations,  and  govern  dependent 
nouns  and  prononns.  The  relative  is  not  governed  by  the 
preposition  that  governs  the  antecedent. 

6.  Adverbs  define  the  meanings  of  verbs,  and  those  of 
attributive  words. 

7.  Phrases  and  clauses  have  the  uses  of  nouns,  adjectiTes, 
and  adverbs.  Some  prepositional  phrases  serve  as  adjectives ; 
many  serve  as  adverbs. 

8.  Conjunctions  are  chiefly  used  to  connect  sentences  and 
clauses. 

EXAMPLES  OP  PAESma. 

'  The  light  of  sunrise  shines  clearly  over  the  ridge  of  the 
high  mountain,  and  brightens  the  rippling  streams  that  flow 
down  into  'the  valley.  They  glitter  in  the  radiance  of  the 
morning.'     [§  7.] 

The  adjective,  demonstrative ;  defines  or  limits  ^  light.* 

—2. 
light  noun,  common,  neuter,  singular;   the  subject  in 

concord  with  *  shines,* — 1;  3. 
of  preposition  ;  denotes  the  relation  of  '  sunrise '   and 

*  light,'  and  governs  *  swirise.* — 5. 

stmrise       a  dependent  noun,  common,  neuter,  singular ;  go- 
yemed  by  *  of.* — 6. 

'  Q^MMinM,' a  prepositional  phrase,  serving  as  an  adjectiye  to  define  *  UgW 
—7. 

shvnes         verb,  intransitive,  old,  fifth  class  [Pr.  *  shines,'  P. 

*  shone,'  P.P.  *  shone '],  indicative,  present,  sin- 
gular, third  person;  agrees  with  the  subject 
'  light*— S, 

clearly        adverb  ;  defines  the  meaning  of  *  shines.* — 6. 

over  preposition  ;   denotes  the  relation  of  '  ridge '  and 

*  shvnes,*  and  governs  *  ridge,* — 5. 

the  adjective,  demonstrative ;  defines  or  limits  ^  ridge.* 

—2. 

ridge  a  dependent  noun,  common,  neuter,  singular;  go- 

verned by  *  over,* — 5. 

'  Over  the  ridge,*  a  prepositional  phrase,  serving  as  an  adverb  to  define 
as  to  place  the  meaning  of  *  shines.* — 6. 
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of  preposition ;   denotes  the  relation  of  '  ridge '   and 

'  motmtoin/  and  governs  '  mofwrdavn^ — 5. 

the  adjectiye,  demonstrative ;  defines  or  limits  *  motm- 

iain^ — 2. 

liigh  adjective  of  qnality,  positive ;  enlarges  the  meaning 

of  *  moumiavn,,^ — 2. 

viuywtdain  a  dependent  nonn,  common,  nenter,  singular ;  go- 
verned by  *  of^ — 5. 

'  Of  the  high  mountain,*  a  prepositional  phxase,  seiring  as  an  adjective  to 
enlarge  or  define  ' ridge*  In  a  less  analytical  treatment  of  phrases,  two 
are  XJdksD.  together,  thns : — '  over  the  ridge  *  +  *  of  the  high  mountain.' 
Here  the  former  phrase  shows  the  use  of  both.  When  coUected  they  form 
one  expanded  adverbial  element.  Strictly  speaking,  the  noun  *  ridge  *  in 
the  former  phrase  is  defined  by  the  whole  of  the  latter.  The  whole  of  the 
compound  adverbial  serves  to  define  the  meaning  of '  shines.' — 7> 

cmd  conjunction;  connects  the  first  principal  sentence 

[*  The   light  ....  mormtain  *]  with  the  second 

principal   sentence   ['  the  light    brightens  .... 

strecums*'}, — 8. 
[  '  lighi^"]  the  subject ;  omitted  in  the  text.     [§  65,  Ellipses,'] 
brightens    verb,  transitive,  new,  indicative,  present,  singular, 

third  person ;  agrees  with  '  light  *  [the  subject 

here  understood]. — 3. 
ih^  adjective,  demonstrative ;  defines  or  limits '  si/rea/nis,^ 

—2. 
ripplvng     verbal  adjective  of  quality  ;  enlarges  the  meaning 

of  *  strea/ms.* — 2. 
streams      noun,    common,     neuter,     plural ;    governed    by 

*  brightens.^— 4i. 

that  pronoun,  relative,  serving  to  connect  with  the  ante- 

cedent, '  strea/ms,^  the  adjective-clause,  '  that  fiow 
•     dovjn  into  the  vaMey.* — 4 ;  7. 

flow  Terb,  intransitive,  new,  indicative,  present,  plural, 

third  person ;  agrees  with  *  that.* — 3 ;  4. 

doum  adverb ;  defines  as  to  place  the  meaning  of  ^flow.* — 6. 

into  preposition ;    denotes  the  relation  of  '  valley  '  and 

^flowy  and  governs  'valley.* — 6. 

the  adjective,  demonstrative;  defines  or  limits  *  valley.* 

—2. 

valley        noun,   common,    neuter,    singular;    governed  by 

*  into,* — 5. 

'  Into  the  valley,  a  prepositional  phrase,  serving  to  define  as  to  place  the 
meaning  of  *flow.-'6, 

'That flow  down  into  the  vqUey*  an  attributive-dause,  serving  as  an 
adjective  to  define  '  streamed  the  object  in  the  preceding  sentence. — 1. 
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They  pronoun,  personal,  plural,  third  person ;  ihe  snbject 

in  concord  with  *  glitter.* — 3. 
gUUer        yerb,  intransitiYe,  new,  indicatiye,  present,  plnral, 

third  person ;  agrees  with  '  theyJ^-S, 
in  preposition ;  denotes  the  relation  of  '  radtance  *  and 

'  glitter,*  and  governs  *  radiance.* — 5. 
the  adjectiye,  demonstratiye ;  defines  or  limiis   ^radi- 

amee.* — 2. 
radiance    a  dependent  nonn,  common,  nenter,  singalar  ;  go- 

yemed  by  *  in.* — 5. 

'In  the  radiance*  a  prepositional  phrase^  sezring  as  an  adyerb  to  define 
the  meaning  of  ^gUkerJ-^T. 

of  preposition ;  denotes  the  relation  of  '  morning  '  and 

*  radia/nce*  and  goyems  *  morning* — 5. 

the  adjectiye,  demonstratiye ;  defines  or  limits  '  fiiorn- 

ing* — 2, 

morvwng  a  dependent  nonn,  common,  nenter,  singular ;  go- 
yemed  by  *  of* — 6. 

*  Of  the  fiwndna*  a  preporational  phrase,  serving  to  define  '  radiance' 
In  a  less  analytical  treatment  of  phrases  two  are  taken  together,  thus  : — 
*  in  the  radiance  *  +  *of  the  morning.*  Thus  collected  they  form  an  ex- 
panded or  compound  adverbial,  wmch  serves  to  define  the  meaning  of 
*glitter:—7. 

B8.  PUHCTUATIOH. 

To  some  extent  the  structure  of  sentences  is  shown  by 
the  points  called  stops ;  chiefly  by  three — the  full  stop, 
the  comma,  and  the  semicolon.  Punctuation  is  not  a 
science*  Bules  must  here  leave  some  room  for  freedom, 
especially  in  books  where  the  style  is  familiar.  It  is 
convenient  to  treat  distinctly  of  the  stops  required  in 
the  three  kinds  of  sentences  —  simple,  complex,  and 
compound.  The  punctuation  of  various  long  sentences, 
and  of  the  complex  and  compound  sentences  strictly 
called  '  periods/  is  also  noticed. 

SIMPLE  SENTENCES. 

1.  A  fnll  stop  is  set  at  the  end  of  the  sentence.  In  the  next 
sentence  sequence  nmy  be  indicated  by  a  word  [hUf  for  ex* 
ample]  or  by  a  phrase  [a«  to  that],  and  sometimes  an  almost 
expletive  word  [^however']  is  inserted,  so  that  the  sentence  ia 
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not  left  without  some  sign  of  sequence.  Bat  it  is  understood 
that  the  two  sentences  divided  by  a  fall  stop  have  no  gram- 
matical union.  A  semicolon  often  serves  instead  of  a  fall 
stop,  where  several  short  and  independent  sentences  make  a 
a  series. 

The  poor  child  *  has  learned  to  go  to  market ;  it  chaffiwe ;  it  haggles  ; 
it  enyies ;  it  mnrmurs ;  it  is  knowing,  acute,  sharpened;  it  never  prattles.' 


Here  the  genial  author  makes  his  own  style  as  '  helpless ' 
as  his  subject.  Again,  -W^here  full  stops  are  inserted,  the  style 
may  be  appropriate — ^however  simple — as  in  the  following 
sentences,  where  the  form  is  good  enough  for  the  theme  : — 

*  Till  eleven  he  worked  without  interruption.  A  cup  of  chocolate  was 
then  brought,  and  he  resumed  work  till  one.  At  two  he  dined.  .  .  .  His 
appetite  was  immense.  .  .  .  Puddings,  sweets,  and  cakes  were  always  wel- 
come.'— G.  H.  liHWBS. 

2.  But,  as  a  rule,  short  sentences  are  not  set  together  in  a 
series.  They  serve  rather  to  afford  variety  in  passages  where 
the  style  is  more  or  less  synthetic. 

'  There  has  been  an  attempt  to  reconstruct  society  on  a  basis  of  material 
motives.  It  has  failed.'  '  Venice  is  the  only  citj  which  can  yield  the 
magical  delights  of  solitude.  All  is  still  and  silent.  No  rude  sound 
distracts  jour  self-consciousness.  This  renders  existence  intense.' — Lord 
Bbaconsfibjud. 

3.  Except  the  fall  stop  at  the  end,  no  stops  are  set  in 
short  and  simple  sentences,  where  each  of  the  elements  con- 
sists of  a  single  word.  In  some  instances  where  phrases  are 
employed,  they  are  so  closely  connected  in  meaning  that  no 
stops  are  inserted. 

*  There  was  no  longer  anything  to  check  the  natural  tendency  to  disre- 
gard the  grammatical  delicacies  of  the  written  language.' — Fbbbman. 

4.  Where  one  of  the  elements  in  a  simple  sentence  is  for- 
mally (not  literally)  repeated,  or  has  the  form  of  a  series,  the 
items  are  made  distinct  by  putting  after  each  a  comma.  This 
rule  applies  where  the  element  is  enlarged,  or  has  the  form  of 
a  phrase. 

*  A  simple  bed,  an  arm-chair  by  its  side,  and  a  tiny  washing-table,  with 
a  small  white  basin  on  it  and  a  sponge,  is  all  the  furniture.' — G-.  H.  Lbwbs. 
[As  regards  the  verb,  see  §  50,  *  and,*  2.] 

'  In  this  stream  we  have  the  perch,  the  roach,  the  chub,  and  their  com* 
mon  enemy,  the  pike.' — G. 

*  Your  shrewd,  sly,  evil-speaking  fellow  is  generally  a  shallow  person- 
age.'— -B.  Shabf. 
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5.  Words  nsed  as  interjections,  or  as  terms  of  address,  are 
followed  by  commas. 

'Why,  DO,  sir!  ....  Sir,  jonr  genius  is  great.' — Johnsoit. 

6.  Attribntiye-plirases — especiall  j  sncb  as  include  an  adjec- 
tive, a  participle,  or  a  noun  in  apposition — are  often  set  with 
commas,  and  where  the  pbrase  is  long  a  comma  may  be  set 
before  the  verb. 

'  Too  severe  for  onr  unaocompanied  spirit,  then  easily  oyercome  with 
awe,  was  the  solitude  of  those  remote  inland  lochs.' — Wilson. 

7.  Adverbial-phrases  are  often  set  with  commas.  The 
stops  are  omitted  where  phrases  are  closely  connected,  bnt 
are  inserted  where  each  is  followed  by  an  ellipsis.     [§65.] 

'  In  the  perplexities  of  nations  [the  comma  omitted]  in  their  straggles 
for  existence,  in  their  infancy,  their  impotence,  or  even  their  disorganisa- 
tion, thej  have  higher  hopes  and  nobler  passions.  Out  of  the  suffering 
comes  the  serious  mind ;  out  of  the  salvation,  [comes]  the  grateful  heart ; 
out  of  the  deliverance,  the  faith.' — ^Buskin. 

8.  Where  several  subjects  are  collected,  as  belonging  to 
one  assertion,  the  last  is  often  followed  by  a  colon,  but  some- 
times by  a  dash.  In  the  example  given  here  one  of  the 
subjects  is  qualified  by  a  clause.  In  other  respects  the  punc- 
tuation might  serve  for  a  simple  sentence  in  which  the  subject 
consists  of  a  series. 

'The  railway  and  the  telegraph,  the  factory,  the  forge,  and  the  mine; 
the  highways  beaten  upon  every  ocean ;  the  first  place  in  the  trade  of  the 
world,  where  population  would  give  us  but  the  fifth  ;  a  commercial  marine 
equalling  that  of  the  whole  of  Continental  Europe  :  these  may  be  left  to 
tell  their  own  tale.' — W.  E.  Gladstonb. 

9.  A  colon  (with  a  dash)  sometimes  introduces  a  quota- 
tion, or  a  series  of  words,  placed  at  the  close  of  a  sentence, 
and  having  a  common  relation  to  some  word  or  words  preced- 
ing the  stop.  This  stop  is  convenient  where  several  examples 
follow  a  rule. 

'  Among  the  subjects  of  Titian's  portraits,  the  fbllowing  may  be  named: — 
Henry  the  Third,  King  of  France ;  Philip  the  Second,  J^ng  of  Spain ;  the 
Doges  Loredan,  Grimani,  and  Lando ;  the  Bakes  of  Mantua,  Savoy,  and 
Ferrara ;  the  Popes  Paul  the  Third,  Clemens  the  Seventh,  and  Julias  the 
Second ;  and  lastly  the  Emperor  Charles  the  Fifth.' — Q-. 

The  rules  already  given  for  placing  stops  with  words  and 
phrases  in  simple  sentences,  remain  valid  when  words  and 
phrases  of  the  same  kind  form  parts  of  complex  or  of  com- 
pound sentences.  These,  however,  have  some  special  rules  of 
punctuation. 
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COMPLEX  SENTENCES. 

10.  Noan-clanses,  placed  as  subjects,  are  often  set  with 
commas.  [§  44,  Clcmses.']  Where  objective  clanses  are  re- 
peated, they  are  sometimes  set  with  semicolons. 

'  It  happened  in  the  reign  of  this  king,  there  was  a  fierce  battle  fought 
in  Flintshire.* — Fttllbb.  *  It  is  not  in  the  fine  arts  alone,  that  this  false 
correctness  is  prized/ — Macaitlay.  *  That  any  two  or  more  poets  should 
simnltaneonslj  have  conceived  sach  a  character  as  Achilles,  is  next  to  im- 
possible.'— W.  MiTBB. 

11.  Bat  noon-clanses,  employed  as  subjects,  are  often 
placed  without  stops.  The  places  where  omissions  of  stops 
may  be  noticed  are  marked  in  the  sentences  that  follow. 

'  That  yon  hare  wronged  me  A  doth  appear  in  this.' — Shaxesfbabb. 
*  It  was  evident  A  that  strifes  and  troubles  would  be  endless.* — G.  *  It 
is  certain  A  we  imagine  before  we  reflect.' — Bbbxsley.  '  It  was  in 
this  way  A  that  our  ancestors  reasoned.' — Macaulat.  '  It  is  not  true  a 
that  he  said  that/ — Mason.  *  His  hope  was  A  that  peace  would  soon  be 
made.' — Q-.  • 

12.  Clanses  beginning  with  what  and  whether  are  some- 
times sefc  with  commas,  which  are  bat  rarely  used  for  objective 
clanses  beginning  with  that,     [§  48,  Olavses.'] 

*  What  we  hear  most  valued  in  a  picture,  we  often  find  the  most  neglected 
in  a  book — namely,  the  composition.' — Lttton.  *  "Whether  the  old  or  the 
new  vice  be  the  worse,  we  shall  not  attempt  to  decide.' — ^Macattlat.  '  Pi- 
zarro  called  out  with  stentorian  voice,  "  Let  no  one  strike  ...  at  the  Inca." ' 
— ^Pbescott.  '  In  answer  to  these  inquiries  the  messenger  replied,  that  he 
had  not  been  present  when  the  engagement  took  place.' — ^Masok. 

'  You  know  A  that  you  are  Brutus  that  say  this.' — Shaxbsfbabb.  '  I 
feel  A  that  literature,  science,  politics,  ....  are  yet,  as  they  are  generally 
talked  about,  still  upon  the  surface.' — Abnold.  '  We  do  not  yet  compre- 
hend A  that  the  author  is  an  artist.' — Lttton.  '  I  do  not  see  a  that  this 
admits  of  question.' — Fboudb.     '  He  told  me  A  he  would  come.' — G. 

13.  Attribntive-clanses  are  often  set  with  commas  when 
they  begin  with  who  or  with  which ;  especially  where  the  re- 
lative is  in  force  equivalent  to  and  hs,  or  and  it.  Bnt  a  comma 
is  rarely  placed  before  that  employed  as  a  definitive  and  con- 
necting word.     [§  45,  Olcmses,'] 

*  These  words  were  received  with  a  shout  of  joy,  which  was  heard  in 
the  street  below.' — ^Macax7i«at.  'Harold  despatched  a  monk  to  the  enemy's 
camp,  who  was  to  exhort  William  to  abandon  his  enterprise.' — Sib  F.  Pal- 
obavb.  'It  appears  as  that  evening-star  of  light  in  the  horizon  of  life, 
which,  we  are  sure,  is  to  become,  in  another  season,  a  morning-star.' — Sir 
H.  Bavt.  '  Here  comes  a  native,  who  may  be  able  to  tell  us  the  name  of 
this  river.* — Q-.     . 

'Narrow  is  the  way  a  which  leadeth  to  life.' — Bible.     'I  obserred 
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lome  A  who  Tan  to  and  £ro  npon  the  bridge.* — Addibon.    'The  loadA 
which  led  to  honour  was  before  7011/ — Juinus. 

'I  do  recant  the  pardon  A  that  I  late  pronounced  here.  .  .  .  Hates  any 
man  the  thing  a  he  would  not  kill? ' — Shaxbspbabb.  '  There  is  a  passion  a 
that  hath  no  name.' — ^Hobbbs.    '  It  is  they  A  that  keep  awake  the  finer 
parts  of  our  souls.* — Cabltlb.    *It  was  not  reason  a  that  prodaced  the 
Jesuits.' — ^LoBD  Bbacobsfibld. 

14.  Adyerbial-claases  are  nBaallj  placed  with,  commas, 
eepeciallj  where  the  clauses  are  long.     [§  47,  Glauses,'] 

*  As  Sir  Boger  is  landlord  to  the  whole  congregation,  he  keeps  them  in 
yery  good  order ;  ....  if  by  chance  he  has  been  surprised  into  a  shoit 
nap  at  sermon,  upon  recoyenng  out  of  it»  he  stands  up  and  looks  about 
him.* — ^Addisok.  '  If  I  were  to  assign  the  particular  quality  which  con- 
duces to  that  dreamy  and  yoluptuous  existence,  which  men  of  high  imagi- 
nation experieuce  in  Venice,  I  should  describe  it  as  the  feeling  of  abstraction, 
which  is  remarkable  in  that  city,  and  peculiar  to  it.' — ^Lobd  BsiicoifSFiBU). 
'  The  men  of  Kent  formed  the  Vanguurd,  for  it  was  their  priyileg^e  to  be 
the  first  in  the  stri&.' — ^PAi^OBAyB.  '  Ab  we  follow  the  apostle  in  the  dif< 
ferent  stages  of  his  yaried  and  adventurous  career,  we  must  strive  conti- 
nuaUy  to  bring  out  in  their  true  brightness  the  half-ef&ced  forms  and 
colouring  of  tide  scene  in  which  he  acts.  .  .  .  And  that  we  may  be  folly 
qualified  to  do  all  this,  we  should  have  a  clear  view  of  the  state  of  the 
Boman  empire  at  the  time.' — Contbbabb.  '  For  a  penny,  at  the  time  of 
which  I  write,  the  labourer  could  buy  more  bread,  beef,  beer,  and  wine, 
....  than  the  labourer  of  the  nineteenth  century  can  for  a  shilling.' — 
Fbottdb.  *  One  Sunday,  when  the  party  had  just  returned  from  church, 
they  were  standing  together  on  the  terrace  near  the  hall.' — Smilbs.  '  There- 
fore, that  we  may  determine  what  is  chiefly  useful  to  man,  it  is  necessary 
first  to  determine  the  use  of  man  himself.  . . .  Now  when  they  have  learned 
to  live  under  providence  of  laws,  and  with  decency  and  justice  of  regard  for 
each  other;  and  when  they  have  done  away  with  violent  and  external 
sources  of  suffering,  worse  evils  seem  arising  out  of  their  rest.' — ^KnsKnr. 

15.  Adyerbial-clanses  are  sometimes  placed  without 
commas,  especiallj  where  the  clauses  are  short.  [§  47, 
Olcmses."] 

*  We  are  forced  to  raise  our  rents  A  by  reason  we  must  buy  so  dear.' 
— ^W.  Stafford,  1681.  'Though  he  slay  me  A  yet  will  I  trust  in  him. 
...  Is  thy  servant  a  dog  A  that  he  should  do  this  thing  ? ' — Bible.  *  We 
admire  it  now  a  only  as  antiquaries  do  a  piece  of  old  coin.' — Sotttbc.  '  I 
threw  away  my  rattle  a  before  I  was  two  months  old.' — ^Addison.  '  I  should 
not  have  gone  to  law  a  but  that  I  was  assured  of  success.' — Goldsmith. 
'They  dung  about  him  a  as  captives  about  their  redeemer.' — Bitskk 
*  Where  once  we  dwelt  a  our  name  is  heard  no  more.' — Cowpbb.  *  Poetry 
is  as  immortal  A  as  the  heart  of  man.' — Wobdswobth.  'Their  debts 
were  more  A  than  they  were  able  to  discharge.' — Abkold.  'Satirical 
writers  and  talkers  are  not  half  so  clever  A  as  they  think  themselves.' — ^R. 
Shabp.  '  It  turned  out  A  as  I  expected.  ...  I  love  study  more  A  than 
ever  I  did.  .  .  .  He  punished  the  boy  a  whenever  he  did  wrong.  .  .  .  I  love 
him  A  because  he  is  good.  ...  He  read  a  while  I  wrote.' — ^Mason. 
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COMPOUND   SENTENCES. 

16.  For  compound  sentences  the  characteristic  stop  is 
the  semicolon,  which  serves  to  make  distinct  their  main 
divisions.  But  this  stop  is  often  set  between  collateral,  inde- 
pendent sentences,  where  no  conjunction  is  inserted.  The 
omission  of  a  co-ordinative  conjunction  is  often  a  matter  of 
choice.  Where  collateral  sentences  are  short,  and  are  closely 
connected  in  their  meanings,  the  stop  between  them  may  be  a 
comma  ;  but  semicolons  are  usually  set  to  make  distinct  such 
collateral  sentences  as  are  rather  long,  or  contain  several 
commas.  Examples  will  here  show  more  than  our  rules  can 
clearly  say.  In  the  first  example  the  first  sentence  is  com. 
plex,  not  compound.     The  second  is  complex  and  compound. 

'  The  wearied  horse  of  Ivanhoe,  and  its  no  less  exhausted  rider,  went 
down,  as  all  had  expected,  before  the  well-aimed  lance  and  vigorous  steed 
of  the  Templar.  This  issue  of  the  combat  all  had  foreseen ;  but  although 
the  spear  of  Ivanhoe  did  but,  in  comparison,  touch  the  shield  of  Bois-Guil- 
bert  that  champion,  to  the  astonishment  of  all  that  beheld  it,  reeled  in  his 
saddle,  lost  his  stirrups,  and  fell  in  the  lists.' — Sib  W.  Soott. 

'  The  colours  of  the  sky  were  more  various  than  any  I  had  ever  before 
observed ;  the  clouds  too  assumed  a  form,  a  tinge,  and  a  magnitude 
in  their  masses  that  excited  the  admiration  of  all  on  board.  In  a  few 
minutes  all  was  changed ;  the  wide  expanse  of  burnished  gold,  which  re- 
placed the  setting  sun,  faded  suddeidy  away ;  the  moon  withdrew  her 
trembling  beams ;  and  the  clouds,  forming  into  one  dense  black  mantle, 
overspread  the  firmament,  and  enveloped  the  whole  horizon  in  darkness. 
Thunder  followed  at  a  distance ;  scarcely  had  its  awful  murmurs  ceased, 
when  the  winds  came- sweeping  along  the  deep.' — ^Basil  Hat.t.. 

*  It  must  not  be  supposed,  that  their  solitary  literary  studies  can  ever 
insure  for  men  of  genius  and  culture  sach  great  advantages  as  are  gained 
only  by  means  of  association ;  as  well  might  it  be  supposed,  that  literary 
men  were  already  closely  enough  united  by  their  use  of  our  conmion  lan- 
guage.'— G-. 

There  are  certain  instruments  called  musical,  whose  sounds  seem 
^  noisy  enough  to  the  player,  though  they  do  not  travel  far ;  so  there  are  men 
whose  opinions  are  essentially  private  or  particular,  and  can  never  spread 
thenuBelves  widely.' — G. 

17.  Where  co-ordinate  sentences  of  some  considerable 
length,  but  not  complex,  are  set  with  omd  between  them,  the 
conjunction  usually  follows  a  comma ;  but  a  semicolon  is  a 
convenient  substitute  in  many  places,  where  a  comma  would 
not  distinctly  show  the  main  division.  [§  50,  Co-ordinatwe 
GonjuncUons,  1,  a,  b,  c] 

'  He  can  converse  with  a  picture,  and  find  an  agreeable  companion  in 
a  statue.' — Addison.     '  The  abbot  was  freed  from  the  authority  of  the 
Metropolitan  of  Canterbury,  and  [was]  invested  with  archiepiscopal  juris 
diction.' — Sib  F.  Fai^gbavb. 
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"The  world  has  an  infitioct  for  recognisiog  its  own ;  and  recoils  from 
certain  qualities  when  exempUBed  in  books,  with  the  same  disgust,  or 
defective  sympathy,  as  would  have  governed  it  in  real  life.' — ^De  Quikcet. 
*  We  overestimate  the  value  of  Talent,  because  it  dazzles  ns ;  and  we  are 
apt  to  underrate  the  importance  of  Will,  because  its  works  are  less  shining/ 
— G.  fl.  Lewbs. 

18.  The  conjanction  hid,  denoting  either  limitation,  or 
contradiction,  has  at  least  two  degrees  of  foroe.  The  weaker 
degree — appropriate  to  conversation — ^is  often  indicated  by  a 

? receding  comma  ;  the  stronger,  by  a  semicolon.     [§14,  Uses ; 
60,  Go-ordmative  Conjunctions.'] 

'  I  have  almost  forgot  that,  but  it  is  a  pleasant  conceit,  to  be  sure.' 
— Sib  K.  Stbblb.  '  The  victory  of  Trafalgar  was  celebrated  indeed  with  the 
usual  forms  of  rejoicing,  but  they  were  without  joy.' — Soijthbt.  *  They 
[satirical  talkers]  do  winnow  the  com,  'tis  true,  but  *tis  to  feed  upon  the 
chaff.' — R.  Shabp.  *  We  were  very  tired,  but  we  could  not  stop  long.' — 
Mason. 

*  I  meet  with  a  great  many  persons  in  the  course  of  th^  year,  and  with 
many  whom  I  admire  and  like ;  but  what  I  feel  daily  more  and  more  to 
need,  as  life  every  year  rises  more  and  more  before  me  in  its  true  reality, 
is  to  have  intercourse  with  those  who  take  life  in  earnest.' — Asnolix  *  In 
discussing,  for  instance,  a  modern  work,  we  hear  it  praised,  perhaps,  for 
some  striking  passage,  some  prominent  character ;  btet  when  do  we  ever  hear 
any  comment  on  its  harmony  of  construction,  on  its  fitness  of  design,  on  its 
ideal  character,  on  its  essentialities,  in  short,  as  a  work  of  art?' — ^Losd 
Lyttok.  'Talent  gracefully  adorns  life;  but  \t  is  Will  which  carries  us 
victoriously  through  the  struggle.  Intellect  is  the  torch  which  lights  us 
on  our  way ;  Will  the  strong  arm  which  rough-hews  the  path  for  us.' — G-. 
H.  Lewes. 

19.  Between  independent  sentences,  having  cogpiate  mean- 
ings, a  colon  is  sometimes  set  instead  of  a  semicolon,  or  instead 
of  a  fnll  stop.  Before  a  quotation  the  colon  is  often  set  with 
a  dash,  bnt  it  is  sometimes  set  alone.  With  the  dash  it  may 
introduce  a  series  of  examples  following  a  rule,  or  a  list  of 
items  already  referred  to.     [^Bule  9.] 

'  The  people  now  dragged  ns  above  forty  yards  on  the  sand :  it  was  the 
first  and  last  time  I  was  ever  on  a  cayman's  back.' — C.  Watebtok. 

'  She  plucked  a  blossom  from  her  hair,  as  she  drew  near  me,  and  said, 
"  Take  it :  you  must  not  refuse  one  token  more ;  this  also  is  a  sacxed  gift." ' 

— LOCKHABT. 

'  There  is  a  congruity  in  their  proceedings  which  one  loves  to  contem- 
plate :  he  who  would  write  heroic  poems,  should  make  his  life  a  heroic 
poem.' — Cabltlb. 

*  It  [the  note]  contained  only  these  words :  "  I  order  yon  to  execute  my 
orders,  or  else  nerer  to  come  back." ' — Lord  Stanhope. 

20.  The  insertion  of  many  words  within  curves  or  brackets 
is  not  good.  The  following  long  parenthesis  is  remarkably 
objectionable : — 
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*  My  voice  proclaims, 
How  exquisitely  the  individual  mind 
(And  the  progressive  powers,  perhaps,  no  less 
Of  the  whole  species)  to  the  external  world 

Is  fitted.'  WOBDSWOBTH. 

21.  Bnt  a  rather  long  parenthesis  may  be  allowed  in  a 
hnmorous  style  of  writing,  as  in  these  lines  taken  from  a  well- 
known  ode,  addressed  to  a  playful  child : — 

*  Thou  cherub — ^but  of  earth  ; 
Fit  playfellow  for  fays  by  moonlight  pale, 

In  harmless  sport  and  mirth, 
(That  dog  will  bite  him,  if  he  pulls  its  tail !) ' 

Thomas  Hood. 

22.  Brackets  and  curves  serve  well  here  and  there  for  in- 
sertions of  short  notes  and  references,  having  no  grammatical 
union  with  the  sentence  interrupted. 

*  It  may  now  be  expected  thdt,  having  written  the  life  of  a  historian 
[Plutarch],  I  should  ts^e  occasion  to  write  something  concerning  history 
itself.' — ^Dbydbn.  '  The  night  (it  was  in  the  middle  of  the  summer)  was 
fair  and  calm.' — Thiblwall. 

23.  The  dash — ^used  irregularly  by  Sterne,  as  by  some 
later  writers — serves  often  instead  of  curves ;  or  sets  apart 
and  makes  emphatic  certain  expressions.  Sometimes  the 
words  set  apart  are  so  many  that  the  beginning  of  the  sentence 
must  be  repeated. 

*  Oh !  what  was  to  become  of  us,  we  sometimes  thought  in  sadness  that 
all  at  once  made  our  spirits  sink — like  a  lark  falling  suddenly  to  earth, 
struck  by  the  fear  of  some  unwonted  shadow  from  above — what  was  to 
becoTne  of  us,  when  the  mandate  should  arrive  for  him  to  leave  the  manse 
for  ever,  and  sail  away  in  a  ship  to  India,  never  to  return  I  .  .  .  .  All — all 
at  once  he  drooped :  on  one  fiital  morning  the  dread  decay  began — with  no 
forewarning,  the  springs  on  which  his  being  had  so  lighUy,  so  proudly,  so 
grandly  moved — gave  way.' — ^Wilson. 

'  It  was  some  time  before  the  sheikh  could  be  prevailed  upon  to  descend 
into  the  pit,  and  convince  himself  that  the  image  he  saw  was  of  stone. 
"  This  is  not  the  work  of  men's  hands,"  exclaimed  he,  '*  but  of  those  infidel 
giants  of  whom  the  prophet — peace  be  with  him ! — ^has  said,  that  they  were 
higher  than  Uie  tallest  date-tree ;  this  is  one  of  the  idols  which  l^oah — peace 
be  with  him  I^-cursed  before  the  flood." ' — ^Latabd. 

24.  The  note  of  interrogation  follows  a  direct  question, 
but  it  is  not  inserted  where  the  question  is  indirect. 

'  The  poetess  once  more  steps  forward,  and  rightly  she  wears  now  her 
crimson  mantle  and  is  crowned  with  laurel ;  for  is  she  not  victorious  ? ' — 
G.    •  I  asked  him  why  he  wept.' — Stebnb. 

25.  The  note  of  exclamation  may  follow  a  word,  a  phrase, 
or  a  sentence,  having  the  tone  of  an  interjection.'    [§  51.] 
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*  A  group  of  boys  ran  before  me,  crying  out  "  Agamemnon  !  Agamem- 
non ! " ' — Stbphbns.  '  Pity,  that  from  all  their  conqneets,  'SO  rich  in  benefit 
to  others,  themselree  should  reap  bo  little  I  * — Cablylb. 

26.  Quotation  points,  or  gnillemets,  may  be  single  [' ']  or 
double  ['"']•  The  former  may  mark  a  single  quotation;  the 
latter  a  quotation  placed  within  a  quotation.  But  in  many 
books  this  order  is  reversed. 

'  Hardy  knelt  down  and  kissed  his  cheek ;  and  Nelson  said,  **  Thank 
God,  I  have  done  my  duty."  * — Southet. 


LONG  SENTENCES. 

It  has  been  remarked  thiat  many  sentences  are  made  long 
and  rather  cumbrous  by  various  errors  of  construction. 
[§  43,  p.  243.]  Other  long  sentences,  such  as  cannot  be 
strictly  called '  artistic  periods,'  may  be  considerably  extended, 
while  their  meaning  is  made  perfectly  clear,  and  their  struc- 
ture is  readily  shown,  by  means  of  punctuation.  They  are 
usually  extended  by  repetitions  of  certain  elements.  [§43, 
p.  266.]  In  one  long  sentence  the  subject  may  consist  of  a 
series  of  phrases ;  in  another,  attributive  elements  may  be 
considerably  extended,  or  an  adverbial  element  may  have  a  serial 
form.  In  many  instances  the  object  consists  of  a  series  of  clauses. 
But  there  is  no  obscurity  produced  by  these  several  modes  of 
repetition.  The  following  sentence  is  clear,  thoagh  the  words 
employed  as  subjects  are  rather  numerous.  The  writer  com- 
pares biographical  with  historical  writings : — 

*  The  lineaments,  features,  and  colourings  of  a  single  picture  may  be 
hit  exactly ;  but  in  a  history-piece  of  many  figures,  the  general  design,  the 
ordonnance  or  disposition  of  it,  the  relation  of  one  figure  to  another,  the 
diversity  of  the  postures,  habits,  shadowings,  and  all  the  other  graces  con- 
spiring to  a  uniformity,  are  of  so  difficult  performance,  that  neither  is 
the  resemblance  of  particular  persons  often  perfect,  nor  the  beauty  of  the 
piece  complete.' — Dbtden. 

A  second  example  may  show  how  a  sentence  is  sometimes 
lengthened  by  inserting  many  words  and  phrases  serving  as 
adjectives : — 

*  From  qualities,  for  instance,  of  childlike  simplicity,  of  shy  profundity, 
or  of  inspired  self-communion,  the  world  does  and  must  turn  away  its  &ce 
towards  grosser,  bolder,  more  determined  or  more  intellig^le  expressions  ot 
character  and  intellect ;  and  not  otherwise  in  literature,  nor  at  all  less  in 
literature,  than  it  does  in  the  realities  of  life.' — ^Db  Quincey. 

In  the  next  example  enlargements  of  the  subject  make  the 
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sentence  long.     The  excerpt  is  taken  from  the  writer's  well- 
known  essay  on  Johnson  : — 

'  The  perverse  irregularity  of  his  hours,  the  slovenliness  of  his  person, 
his  fits  of  strenuous  exertion,  interrupted  by  long  intervals  of  sluggishness, 
his  strange  abstinence,  and  his  equally  strange  voracity,  his  active  benevo- 
lence, contrasted  with  the  constant  rudeness  and  the  occasional  ferocity  of 
his  manners  in  society,  made  him,  in  the  opinion  of  those  with  whom  he 
lived  during  the  last  twenty  years  of  his  life,  a  complete  original.' — 
MjiCAjnjiY, 

The  next  example  is  a  complex  sentence  lengthened  by 
appending  to  the  object  several  attributive-phrases  : — 

*  Ye  scarcely  know  what  the  name  [tyrant]  means;  a  vile  person,  seizing' 
upon  the  state  and  power  of  the  king,  trampling  upon  all  law,  confounding 
all  order,  persecuting  the  noble  and  good,  encouraging  the  evil,  robbing  the 
rich,  insulting  the  poor,  living  for  himself  alone,  and  for  his  own  desires, 
neither  fearing  the  gods  nor  regarding  men/ — Abnold. 

The  following  sentence  is  made  long  by  the  insertion  of 
several  adverbial-phrases,  which  are  mostly  set  with  dashes, 
employed  by  the  writer  instead  of  commas : — 

'  Upon  ancient  dynasties  of  Ethiopian  kings — upon  Greek  and  Roman, 
upon  Arab  and  Ottoman  conquerors — upon  Napoleon  dreaming  of  an  East- 
ern empire — ^upon  battle  and  pestilence — upon  the  ceaseless  misery  of  the 
Egyptian  race — upon  keen-eyed  travellers — Herodotus  yesterday  and  War- 
burton  to-day — ^upon  all  and  more  this  unworldly  Sphinx  has  watched,  and 
watched  like  a  Providence,  with  the  same  earnest  eyes,  and  the  same  sad, 
tranquil  mien/ — ^EjKaLAKB. 

Sentences  like  these,  considerably  extended  by  repetitions 
of  their  elements,  are  numerous  in  English  literature.  Of  all 
those  written  by  Macaulat,  one  of  the  longest  is  found  in  the 
introduction  to  his  *  History  of  England.'  It  consists  of  a 
subject  and  a  verb  ['  I  shall  relate  ']  followed  by  ten  objective 
clauses,  each  considerably  enlarged,  and  beginning  with  how. 
As  a  table  of  contents  it  serves  its  purpose  well ;  but  there  is 
no  artistic  variety  in  its  structure.  A  similar  uniformity  is 
seen  in  the  longest  sentence  contained  in  Cowley's  essay 
known  as  the  *  Vision  of  Oliver  Cromwell.'  In  the  punctua- 
tion of  sentences  of  this  class  a  semicolon  is  usually  set  before 
each  of  the  repetitions. 

In  each  of  the  preceding  exampleis  it  is  one  of  the  chief 
elements  that  is  repeated,  or  extended.  The  more  we  enlarge 
or  extend  the  subordinate  elements,  the  further  we  recede 
from  clearness.  A  sentence  is  'involved'  when  any  part 
already  placed  in  subordination  is  enlarged  to  a  considerable 
extent.  In  the  following  excerpt  an  objective  clause,  belong- 
ing to  the  first  adjective-clause,  is  greatly  enlarged ;  so  far, 
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indeed,  that  the  writer  is  compelled  to  repeat  tlie  principal 
subject : — 

*  They  who,  though  not  enduring  the  calamity  of  Milton  [blindness], 
have  known  what  it  is,  when  afar  from  books,  in  solitude  or  in  travelling, 
cr  in  the  intervals  of  worldly  care,  to  feed  on  poetical  recollections,  to 
murmur  over  the  beautiful  lines  whose  cadence  has  long  delighted  their 
ear,  to  recall  the  sentiments  and  images  which  retain  by  association  the 
charm  that  early  years  once  gave  them — they  will  feel  the  inestimable 
value  of  committing;  to  the  memory,  in  the  prime  of  its  power,  what  it  will 
easily  receive  and  indelibly  retain.' — Hallak. 

Several  of  our  great  authors  have  written  involved  sen- 
tences, such  as  thej  would  not  have  written  had  they  made 
themselves  more  closely  acquainted  with  the  true  character  of 
onr  language.  The  compulsory  repetition  of  a  subject  is  more 
excusable  in  speaking  than  in  writing.  A  fluent  and  excited 
orator  will  sometimes  enlarge  one  element  so  far  that  the 
beginning  of  the  sentence  is  almost  or  quite  forgotten,  and  he 
finds  it  advisable  to  turn  back  and  repeat  it.  The  following 
example  is  taken  from  a  report  of  an  afber-dimier  speech  on 
political  affairs : — 

'  It  is  not  until  nations  are  able  to  come  together,  and  explain  frankly 
to  each  other  what  it  is  they  wish,  what  it  is  they  don't  wish,  what  it  is  they 
are  prepared  to  contend*  for,  what  it  is  they  are  determined  to  resist,  and 
what  bond  Jide  are  their  intentions  on  complicated  questions — it  is  not  until 
you  have  got  that  sort  of  mutual  understanding,  that  you  can  feel  any  con- 
fidence  that  peace  will  be  preserved.' — G-. 


PERIODS. 

27.  A  period,  having  the  comprehensive  and  unitive  struc- 
ture already  defined,  must  contain  several  commas,  and  may 
contain  more  than  one  semicolon.  The  main  division  is 
usually  marked  by  a  semicolon,  or  by  a  colon.  In  the  ex- 
ample appended,  the  two  chief  members  are  here  separated  by 
parallels.     [§  43,  pp.  235-36,  243.] 

*  In  a  prospect  enriched  and  enlivened  with  inhabitants  and  cultivation, 
the  attention  is  caught  first  by  the  circumstances  which  are  gayest  in  the 
season — ^the  bloom  of  an  orchard,  die  festivity  of  a  hayfield,  and  the  carols 
of  a  harvest  home ;  ||  but  the  cheerfulness  which  these  infuse  into  the  mind, 
expands  afterwards  to  other  objects  than  those  immediately  presented  to 
the  eye ;  and  we  are  thereby  disposed  to  receive,  and  delighted  to  pursue, 
a  variety  of  pleasing  ideas,  and  every  benevolent  feeling.* — Wbatslt. 

A  compound  sentence  comparatively  short  may  be  called  a 
period,  if  it  divides  itself  into  two  parts,  each  complex  and 
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closely  connected  with  the  other.     The  following — found  in  a 
translation  from  Goethe — may  be  called  a  period : — 

'  This  world  seems  a  desert,  when  we  see  in  it  only  mountains,  rivers, 
and  towns ;  but  when  we  know  that  here  and  there  we  have  friends  who, 
though  distant  and  silent,  are  caring  for  us,  this  world  is  for  us  like  a  home 
in  the  midst  of  a  garden.' — G. 

28.  In  a  period  where  a  semicolon  has  been  employed  in 
the  former  part,  a  colon  is  required  to  show  the  main  division. 

*  The  man  of  wide  83rmpatbies  feels  discouragement  enough,  when  he 
surveys  the  past»  and  sees  how  slow  has  been  the  progress  made  by  those 
who  have  devoted  their  labours — their  lives — to  establish  here  a  kingdom 
that  is  hardly  visible  ;  but  he  still  retains  his  faith  in  an  unseen  world,  and 
his  hope  of  the  future :  take  away  faith  and  hope — then  he  has  nothing  to 
live  for,  and,  were  he  not  controlled  by  a  superior  moral  will,  he  would  say 
in  despair : — "  Let  us  eat  and  drink,  for  to-morrow  we  die." ' — G. 

SUMMARY. 

Arabic  figwres  refer  to  rules  given  in  this  section, 

I.  As  a  mle  the  chief  elements  are  made  distinct  by  means 
of  stops,  in  all  sentences  where  expanded  forms  of  expression 
are  employed  instead  of  words.  Punctuation  is  especially 
required  where  one  element  in  a  sentence  is  considerably  en- 
larged.    [Eules  4,  6,  7,  8,  9,  10, 12,  13, 14.] 

II.  The  omission  of  a  comma  is  often  suggested  by  the 
brevity,  or  by  the  close  connection,  of  a  phrase,  or  of  a  clause. 

III.  The  items  in  a  series  of  words  or  phrases  are  sot  with 
commas.  Those  in  a  series  of  objective  clauses  are  usually 
set  with  semicolons.     [^Eules  4,  10,  12.] 

IV.  In  complex  sentences  many  clauses — especially  those 
having  adverbial  uses — are  made  distinct  by  means  of  stops. 
But  the  comma  is  in  many  instances  omitted  where  a  clause 
begins  with  that.     [Bules  10,  12,  13,  14.] 

V.  Collateral  sentences  have  mostly  a  semicolon  placed 
between  them.     [^Bules  1,  16.] 

VI.  The  semicolon  shows  the  main  division  in  a  compound 
sentence  or  in  a  period,  where  commas  have  their  ordinary 
nses.  But  the  colon  is  sometimes  required  to  show  the  main 
division  of  a  comprehensive  period,  in  which  there  are  two  or 
more  semicolons.     [B/ales  27,  28.] 

VII.  Queries  that  may  be  suggested  respecting  the  punc- 
tuation of  ceHain  phrases  and  clauses,  may  in  many  instances 
be  readily  solved  by  means  of  reference  to  the  numerous  exam- 
ples already  given.     [§§  44-50.] 


412  STNTAX. 


63.  OBDE&. 

The  more  prevalent  rules  of  order  have  been  noticed 
in  several  places,  and  are  here  collected.  Bemarks  on 
various  inversions  of  our  usual  order  are  given  in  a  follow- 
ing section.     [§  64.] 

The  Subject,  having  the  form  of  a  word,  is  placed 
before  the  verb,  and  in  many  instances  begins  the  sentence. 
But  an  attributive  word,  a  possessive  case,  an  adjective  with 
an  article,  or  a  series  of  adjectives,  may  precede  the  subject. 
[§  44,  W(yrd8.^ 

The  subject-phrase  ofben  precedes  the  verb.  [§  44, 
Fhrases."] 

The  subject-clause  often  precedes  the  verb.  [§44, 
Glauses, 1 

The  Attributivb,  having  the  form  of  a  simple  adjective, 
a  possessive  case,  an  adjective  with  an  article,  or  a  series  of 
adjectives,  precedes  the  subject  consisting  of  a  word,  or  is 
placed  before  some  other  substantive  word.  But  there  are  cer- 
tain verbal  adjectives  (often  called  participles)  that  are  rarely  or 
never  put  before  the  substantives  to  which  they  belong.  [§45, 
Words,  1,  2, 3,  8 ;  §  48,  Words,  3,  6.] 

The  attributive-phrase  follows  a  substantive  word.  [§  45, 
Phrases,  1,  6  ;  §  49,  Sequences,  1,  6.] 

The  attributive-clause  relates  to  a  word  immediately  or 
nearly  preceding  the  connective.     [§  45,  Glauses,  5.] 

The  Verb  follows  the  subject.  But  an  attribute,  or  a  short 
adverbial,  may  be  placed  between  the  subject  and  the  verb. 
Sometimes  an  expanded  adverbial  is  so  placed ;  but  this  order 
is  not  generally  commended.  [§  44,  Words,  1 ;  Phrases,  1 ; 
Glauses,  1 :  §  4i5,  Words,  8 ;  Phrases,  2,  4  ;  Glauses,  1 :  §  46, 
Goncords,  2;  Phrases,  1;  Glauses,  1:  §  47,  Words,  8,  5; 
Phrases,  3,  d;  Glauses,  S,  d:  §  64,  Inversions.^ 

The  Complement,  having  the  form  of  a  verbal  adjective 
(often  called  a  participle),  follows  the  vague  (or  '  auxiliary ') 
verb  to  which  it  belongs ;  but  a  short  adverbial  may  intervene. 
The  complements  of  intransitive  verbs,  and  of  the  verbal 
adjectives  employed  in  '  the  passive  voice,'  follow  the  verbs  and 
the  verbal  adjectives  to  which  they  respectively  belong.  [§48, 
Goniplements,  p.  228:  §  46,  Gomjplemenis,  Words,  1,  2,  3; 
Phrases,  2 ;  Glanises,"] 

But  the  complements  of  maTce,  and  other  transitive  verbs 
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of  similar  meamng,  mostly  follow  the  objects  of  those  verbs. 
[§  43,  OomplemenU,  p.  229 :  §  46,  GonyplemenfSy  Words,  6 ; 
Phrases,  1,3;  Clauses.'] 

The  Adverbial,  having  the  form  of  a  simple  adyerb,  is 
versatile  as  regards  its  position ;  but  its  more  prominent  places 
are  those  here  defined: — at  the  beginning  of  a  sentence;  between 
an  aoxiliarj  verb  and  its  complement ;  after  a  predicative  and 
intransitive  verb ;  after  the  complement  of  a  vagae  verb ;  and 
after  the  object  of  a  transitive  verb.  The  adverbial  following 
an  object  relates  to  a  near  verb,  or  to  a  near  attributive  word. 
[§  47,  Words,  3,  a,  6,  c] 

The  adverbial-phrase  may  begin  a  sentence;  may  follow 
a  verb  or  its  complement ;  and  may  follow  either  an  object,  or 
a  word  dependent  on  a  preposition.     [§  47,  Phrases,  3,  a,  h,  c] 

The  adverbial-clause  may  begin  a  sentence ;  may  follow  a 
verb  or  its  complement ;  and  may  follow  either  an  object,  or 
a  word  dependent  on  a  preposition.    [§  47,  Clauses,  3,  a,  h,  c] 

The  Object,  having  the  form  of  a  word,  follows  the  go- 
verning verb  or  verbal  form.  But  a  short  form,  serving  as 
a  complement,  as  an  adverbial,  or  as  an  attributive,  may  in- 
tervene.    [§  47,  Words,  3,  6  ;  §  48,  Words,  2,  a,  6.] 

The  objective  phrase  follows  the  governing  verb  or  verbal 
form.     [§  48,  Phrases,  1,  2.] 

The  objective  clause  follows  the  governing  verb  or  verbal 
form.     [§  48,  Clauses,  3,  a,  fe.] 

Where  an  adverbial  and  an  object  both  relate  to  the  same 
verb,  the  adverbial,  if  short,  may  intervene  between  the  object 
and  the  verb ;  but  the  claim  of  the  object  is  prior,  as  regards 
proximity  to  the  verb.  [§  47,  Words,  3,  b;  Phrases,  3,/; 
Gla/uses,  3,/:  §  48,  Clauses,  3,  a.] 

The  more  expanded  element  has  a  tendency  to  follow  that 
of  which  the  form  is  simple  or  comparatively  short.  In  places 
where  two  elements  are  related  to  one  verb,  the  objective 
clause  may  follow  an  adverb  or  an  adverbial-phrase  ;  but  the 
adverbial-clause  must  follow  the  object  having  the  form  of  a 
noun  or  a  pronoun.  [§  47,  Words,  3,  &;  Phrases,  3,  /; 
Clavses,  3,  c] 

As  regards  order,  attributes  belonging  to  objects  are  like 
those  belonging  to  subjects  and  other  substantive  words. 
Simple  attributive  forms  precede  their  nouns,  but  expanded 
forms  follow.  [§  46,  Words,  1;  Fhrases,  1;  Clauses,  1,5: 
§  48,  Clauses,  3,  6.] 

To  the  student  who  would  acquire  facility  in  the  composition 
of  ordinary  prose,  one  plan  of  analysis  may  be  especially  re- 
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commended.  Specimens  have  been  g^ven  of  that  rather  minute 
analysis  in  which  phi^ases  are  set  apart  from  the  sentences  anj 
clauses  to  which  they  respectively  belong.  This  method  is  ta 
some  extent  usefnl,  and  the  same  may  be  said  of  the  dissec* 
tion  called  *  parsing.'  But  a  greater  utiHty  will  be  found  in 
that  higher  analysis  in  which  periods  and  complex  sentence^ 
are  divided  only  into  their  chief  members — principal  sen* 
tences  and  clauses.  Some  examples  of  this  analysis  are  givei 
here. 

Sentences  and  Clauaes,  DescriptioTU. 

Another  law  of  heroic  rhyme  was  .        .        .        .  p 

that  there  should  be  a  pause  at  the  end  of  each  couplet  sc — was 

It  was  provided  also     .1 p 

that  there  should  never  be  a  full  stop,  except  at  the  end 

of  a  couplet se — toas  provided 

The  difficulties  ....  seemed  to  call  forth  new  talents  p 
with  which  he  was  surrounded  [§  45,  Clauses,  1]  .         .  ae — difficulties 
As  the  barren  country    ....  afforded  hardly  any  pro- 
visions    ze — ieer^  reduced 

through  which  they  passed ao — ooumtry 

they  were  reduced  to  feed  on  berries  [§  45,  Clauses^  1]  .  p 

Is  death  to  be  feared p 

that  will  convey  thee  to  so  happy  an  existence  ?    .        .  ao — death 

The  great  charm  of  English  scenery  is  the  moral  feeling  p 

that  seems  to  pervade  it 9lQ— feeling 

1.  That  independence  ....  keeps  man  from  man        .  p,  oo-ord. — 2 
[which]  Britons  prize  so  high ac — independence 

2.  and  breaks  the  social  tie p,  co-ord. — 1 

It  was  not  reason p 

that  created  the  Erench  Hevolution      ....  ac — it 

There  are  ties  which  ....  are  as  strong    .         .         .  p 

though  [they  are]  light xc — are  strong 

as  air  [is  light] xc— or^  light 

as  links  of  iron  [are  strong] xc — are  as  strong 

The  advice  and  medicine  ....  is  far  superior  to  [that]  p 

which  the  poorest  labourer  can  now  obtain  .  .  ao  —advice     and 

medicine 
what    Henry  YIII.  could    have    commanded  [§  45, 

Clauses,  8] ,  t^o—that 

1.  There  is  a  passion   .        .        .        .        .        .        .  p,  co-ord. — 2 

that  hath  no  name        .......  se — passion 

2.  but  the  sign  of  it  is  that  distortion  of  the  counte- 
nance       p,  co-ord. — 1 

which  we  call  laughter  .        .  .        .     aa— distortion 

That  he  stooped  to  accommodate  himself  to  the  people  .    so — is  apparent 

[it]  is  sufficiently  apparent p 

It  was  in  this  way p 

that  our  ancestors  reasoned so — was   in  this 

VHiy 
The  road  becomes  smooth  and  easy       .         ,         .        .    p 
as  he  goes  on  in  mathematics xe — hec(mes 

smooth,  etc 
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Sentences  and  Clauses. 

"Who  can  direct 

when  all  pretend  to  know  ?  . 

1.  I  threw  away  my  rattle 

before  I  was  two  months  old         .        .        .        .     ' 

2.  (and)  [I]  would  not  make  nse  of  my  coral 
until  they  had  taken  away  the  bells  from  it 
He  tells  us  .        .        .        .        ,        .      '  .        , 
that  Bishop  Sprat  was  very  properly  so  called 
inasmuch  as  he  was  a  very  small  poet  . 

1.  We  overestimate  the  value  of  Talent 
because  it  dazzles  us 

2.  (and)  we  are  apt  to  underrate  the  importance  of  Will 
because  its  works  are  less  shining 
We  see  no  reason  for  thinking      .... 
that  the  opinions  of  the  magistrate  are  more  likely  to  be 

right 

He  silently  corrected  [that'\ 

what  he  found  amiss  in  the  first  edition 

1.  In  this  situation  man  has  called   in  the  friendly 
assistance  of  philosophy  .... 

2.  (and)  Heaven,  seeing  the  incapacity  of  that  to  console 
him,  has  given  him  the  aid  of  religion 

1.  The  consolations  of  philosophy  are  very  amusing 

2.  but  [they  are]  often  fallacious 

1.  Philosophy  is  weak 

2.  (but)  religion  comforts  in  a  higher  strain 
1.  Man  is  here  fitting  up  his  mind 
[as]  it  tells  us ,        , 


2.  (and)  [is]  preparing  for  another  abode 

When  tne  good  man  leaves  the  body 

(and)  [when  he]  is  all  a  glorious  mind 

he  will  find  ...  .        . 

[that]  he  has  been  making  [for]  himself  a  heaven  of 

happiness  here 

while  the  wretch  ....  shrinks  from  his  body  with 

terror     .....*.. 
that  has  been  maimed  and  contaminated  by  his  vices 

(and)  [while  he]  finds 

that  he  has  anticipated  the  vengeance  of  Heaven 

To  religion,  then,  we  must  hold,  in  every  circumstance 

of  life,  for  our  truest  comfort 
for  ....  it  is  a  pleasure  to  think 
if  already  we  are  happy        .... 
that  we  can  make  that  happiness  unending  . 
(and)  if  we  are  miserable     .... 
[because]  it  is  very  consoling  to  think  . 
that  there  is  a  place  of  rest 
1.  Thus  to  the  fortunate  religion  holds  out  a  continuance 

of  bliss  •        •        • 


Descriptions, 

P 

xc — can  direct 
p,  co-ord. — 2 
zc — threw  away 
p,  co-ord. — 1 
zo — make  use 

P 

fiQ— tells 

zc — was  properly 

caUed 
p,  co-ord. — 2 
zo — overestimate 
p,  co-ord. — 1 
zo — underrate 
P 

00 — thinking 

P 

ao — that 

p,  co-ord. — 2 

p,  co-ord. — 1 
p,  co-ord. — 2 
p,  co-ord. — 1 
p,  co-ord. — 2 
p,  co-ord. — 1 
p,  co-ord. — 2 
zo — is  fitting  up, 

etc. 
p,  co-ord. — 1 
zo — will  find 
zo — will  find 

P 

00 — wiUfind 

zo — wiUfi/nd 
ao — wretch 
zo — will  find 
ot— finds 

P 

zo — must  hold 
zo — w  a  pleasure 
00 — think 
zo — is  consoling 
zo — must  hold 
00 — think 

p,  co-ord.~2 
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Sentences  and  daueet,  Descriptiont. 

2.  to  the  wretched  [religion  holds  ont]  a  change  from 

pain p,  co-ord. — 1 

It  will  be  noticed  how  clear — ^how  readily  understood— 
tlie  aatbor's  style  becomes  when  be  writes  mostly  in  principal 
sentences.  In  proportion  as  be  employs  more  clanses  of  wbicli 
tbe  subordination  is  secondary,  the  style  becomes  more  in- 
Tolved,  and  tbe  meaning  is  less  readily  apprehended,  though 
it  is  still  remarkably  clear. 

The  excerpt  here  analysed  has  been  given  in  its  connected  form  (p.  259). 
For  exercises  in  the  analysis  of  yarious  complex  sentences  nnmerons  ex- 
amples have  been  given  in  these  sections : — 44,  Clauses  \  46,  Clawies;  47, 
(Causes ;  48,  Clauses,  For  the  analysis  of  compound  sentences  and  periods 
examples  are  given  in  §  60  and  in  §  62. 

64.  nrVEBSIONS. 

The  order  in  which  the  elements  of  sentences  are 
usually  placed  is  varied  in  many  sentences.  One  of  the 
chief  motives  of  variation  is  a  wish  to  make  certain  ex- 
pressions emphatic  or  prominent.  The  two  places  in 
which  words  are  made  prominent  are  the  beginning  of 
the  sentence  and  the  end ;  but  any  unusual  collocation 
may  serve  to  make  a  word  noticeable.  Certain  inversions 
of  our  commonplace  order  have  always  been  allowed,  and 
in  many  places  they  may  be  made  without  any  loss  of 
clearness. 

Inversions  and  ellipses  are  both  well  suited  to  a  familiar  style,  and  are 
freely  allowed  in  poetry  ;  but  they  are  mostly  out  of  place  in  strictly  scien- 
tific writings.  In  familiar  prose  it  is  taken  for  granted  that  the  reader 
will  guess,  before  reading  it,  what  will  be  said  in  the  next  sentence,  or  in 
the  next  clause.  It  is  a  great  error  to  accept  words  as  the  indispensable 
conditions  of  thought  In  ordinary  and  &miliar  conversations  we  often 
know  what  a  man  will  say  before  he  begins  to  speak.  Clever  shorthand 
writers  do  not  merely  follow  the  speaker,  but  often  mn  on  before  him,  and 
write  what  he  means  to  say.  This,  however,  could  not  be  done  by  the  ex- 
pert writer  who  was  employed  to  give  a  report  of  certain  lectures  delivered 
by  CoLBRiDOE.  Why  ?  Not  because  th6  speaker  employed  extraordinary 
words,  but  because  he  so  often  gave  expression  to  extraordinary  thoughts  or 
to  ideas  which  were  quite  new  to  the  reporter.  Here  the  two  minds  were 
not  in  close  contact  with  each  other.  *  I  could  seldom  guess,'  said  the  steno- 
grapher, *  how  the  poet  would  end  the  sentence.' 

The  Subject  often  follows  tbe  verb.  Tbo  German  rule 
of  putting  the  verb  before  the  subject  in  principal  sentences 
beginning  with  adverbial  expressions,  prevails  to  some  extent  in 
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English,  especially  in  many  instanoes  beginning  with  there.  In 
other  places  the  same  inversion  serves  to  express  a  qnerj,  a  com- 
mand, a  wish,  a  supposition,  or  a  second  negation,  introduced  by 
nor.  The  subject  follows  the  verb  in  the  parenthetic  clause 
said  he,  and  in  others  like  it.  In  poetry,  inversions — employed 
more  freely  than  in  prose — ^have  a  boldness  that  would  be  out  of 
place  in  our  ordinary  prose.  [§  44,  Words,  6,  7 ;  §  46,  Moods, 
1,2,3.] 

*  There  was  a  certain  rich  man.  .  .  •  There  were  present  at  that  time 
some  that  told  him  of  the  Galileans.  .  .  .  Then  came  to  Jesus  scribes'  and 
Pharisees.  .  .  .  Then  shall  the  kingdom  of  heaven  be  likened  unto  ten  vir- 
gins.'— Bible,  *  This  &tal  night  began  that  deplorable  fireJ — ^Evelyn.  '  Here 
laj  the  French,  and  thus  came  we.^ — ^Wobdswosth.  *  Here  were  small 
farms* — W.  Ievino. 

*WillAtf  come?'  *  Did  Ae  say  that?*  « Did  yoi*  not  say  so  ? '  *Know 
t/au  the  land  ? '  [Not  usual  in  prose.]     *  Gk>  ye  into  all  the  world.' — Bible. 

*Had  /  known  that.'  *  Were  A'e  on  earth.'  'Might  one  wish  bring 
them.' — 0-.  [§  46,  Moods,  4,  d,f.]  *  They  will  not  work,  nor  will  they  let 
the  other  men  work.' — G. 

'  Behold  where  Dryden's  less  presumptuous  car 
Wide  o'er  the  fields  of  glory  bear 
Two  coursers  of  etherial  race.' — Gbat. 

The  adjective,  Serving  as  a  complement,  is  often  set  at  the 
beginning  of  a  sentence.  Sometimes  a  simple  adjective 
follows  its  noun.  Verbal  adjectives  often  follow  nouns. 
[§  45,  Wards,  8.] 

'  Bighi  studious  she  was.' — ^Bishop  Fishbr.  *  Narrow  is  the  way.' — 
Bible.  *A  man  severe  he  was.' — Goldsmith.  *  Too  severe -waa  the  soli- 
tude.'— ^Wilson.  *  Very  few  and  very  weary  are  those  who  are  in  at  the 
death.' — ^Macaulat.  *  Comely  the  creature  is.' — Kxnolaxs.  *■  Deep  though 
the  causes  of  thankfulness  must  be.' — Euskin. 

Verbs  and  verbal  forms  are  variously  placed. 

*  Weep  I  cannot.' — Shakbsfbabb.  *  Then  comes  the  **  Why,  sir ! "  and  the 
"  What  then,  sir  ?  "  and  the  "  No,  sir !  " ' — ^Macaulat.  *  Learn  it  perfectly 
you  cannot.' — Khnmsdt.  *  Out  of  the  suffering  comes  the  serious  mind.' — 
Bttsxct. 

Complements  of  various  forms  are  placed  at  the  beginning 
of  the  sentence. 

*  Clouds  they  are  without  water.' — Bible.  *  An  illr^natured  man  Boswell 
certainly  was  not.' — Macaitlat.  *  Enemies  it  was  that  made  the  difference.' 
— ^Db  Quikcby.  '  How  limited  is  human  reason  the  profoundest  inquirers 
are  most  conscious.' — ^Lobd  Bbaconsfibld. 

In  various  other  sentences,  as  well  as  in  those  called  dedi- 
catory, a  dative  adverbial,  having  the  form  of  a  phrase,  is 
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placed  at  the  beginnixig  of  the  sentenoe.     For  certain  phrases 
this  is  a  regular  position.     [§  47,  Phrases,  3,  a.] 

*  To  one  time  only  belong  the  frantic  delusions  of  such  a  statesman  as 
Vane.  ...  7b  Tkc^uon^a  **  Castle  of  Indolence  "  he  youchsafed  only  a  line 
of  cold  commendation.' — Macattlat.    '  To  him  alone  that  right  belongs.' — G. 

The  next  excerpt — the  enigpnatical  dedication  to  Shase- 
SFBABb's  *  Sonnets ' — ^has  g^ven  rise  to  much  controversy.  It 
is  a  remarkable  example  of  bad  construction. 

Let  the  initials,  '  Mr.  W.  H.,'  here  represent  the  subject.  Then,  in  ac- 
cordance with  the  Older  of  manj  dedicatory  inscriptions,  the  sentence 
should  end  with  the  verb  *  wiskeihj  The  remainder  would  look  like  a 
second  and  imperfect  dedication  added  by  a  bookseller,  whose  initials  were 
'T.  T.'  On  the  other  hand,  if  these  initials,  <  Mr.  W.  H.,'  may  represent 
three  dative  cases,  set  in  apposition  with  *  begetter*  the  whole  inscription 
may  be  accepted  as  a  bold  example  of  inversion.  The  subject  will  then  be 
'  T.  T.,'  set  in  apposition  with  *  the  well-wishing  adventurer.'  Sut  the 
difficult  lustorical  question  will  remain : — ^Who  was  this  '  Mr.  W.  H.'  ?  [SeB 
46,  Concord  with  Clauses,  8.1 

*  To  the  only  begetter  of  the  ensuing  sonnets  Mr.  W.  H.  all  happiness 
and  that  eternity  promised  by  our  ever-living  Poet  wisheth  the  well- 
wishing  adventurer  in  setting  forth,  T.  T.' — Dedication  to  *  Shakespear^t 
Sonnets,*  1609. 

The  Object  is  often  set  at  the  beginning  of  a  sentence. 
[§48,  Words,  3,  d;  Clauses,  3,  c] 

'  The  strongest  castle  ....  the  golden  bullet  beats  it  down.' — The 
Passionate  Pi^/rim,  1599.  *  T%e  Egyptian  mummies  ....  avarice  now 
oonsumeth.'— Sib  T.  Bbownb.  *  Sunday  he  esteems  a  day  to  make  merry 
in.' — ^Eabi.*.  *  Him  the  Almighty  Power  hurled  headlong.' — ^Mii.ton. 
*  Slavery  they  can  have  anywhere.' — Bubxe.  *  Ten  thousand  falsehoods 
has  this  gentleman  told  me.' — Gk)LD8]aTH.  *^s  visitors  he  entertained  with 
great  kindness.' — Boscoe. 

'  Old  wheat  and  beans  blazing  ....  cart  mares  shot ,  .  .  ,the  minister 
of  the  parish  wounded  ....  Mrs,  Plymley  in  fits — aU  thess  scenes  of  war 
an  Austrian  or  a  Eussian  has  seen  three  or  four  times  over.' — S.  Smith. 
'  Me  this  unchartered  freedom  tires.' — ^Wobdswo&th.  *  This  veto  Parliament 
has  possessed  ever  since  the  Bevolution.  .  .  .  Such  a  bench  and  suck  a  bar 
England  has  never  seen.  .  .  .  What  our  grandchildren  fiidy  think  .... 
we  shall  not  pretend  to  guess.' — Macaulat. 

It  has  been  noticed  that  prepositions  sometimes  follow 
their  dependent  nonns,  especially  in  verse.  [§  49,  Sequences, 
3,6.] 

*  A  valley  from  the  river  shore  withdrawn 
Was  Albert's  home,  two  quiet  woods  between,* — Oamfbbll. 
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An  Ellipsis  is  an  omission  of  a  word,  or  of  two  or 
more  words.  There  are  two  kinds  of  ellipses.  In  one  the 
form  already  employed  is  omitted ;  in  the  other  a  similar 
form  is  omitted.  This  latter  ellipsis  may  be  treated  as  an 
error. 

In  a  familiar  style  of  talking  or  writing  it  wonld  be  tedious  to  make 
every  sentence  and  every  clause  complete  in  formal  expression.  Ex, :  '  He 
is  as  tall  as  I  am  \tall\.*  But  in  scientific  writings  repetition  should  be 
allowed  -wherever  a  doubt  might  be  suggested  by  means  of  ellipsis. 

In  simple  sentences  the  elements  sometimes  omitted  are 
these  : — ^fche  subject  of  an  imperative  verb ;  the  noun  govern- 
ing a  possessive  case ;  and  the  verb  implied  in  exclamatory 
sentences.  Some  abbreviated  adverbial-phrases,  rarely  seen 
in  prose,  occur  here  and  there  in  verse.  Such  omissions  as 
are  made  in  private  memoranda  occur  often  in  certain  memoirs 
and  journals. 

*  Up  betimes.  Called  by  my  tailor,  and  there  first  put  on  a  summer 
suit  this  year.' — S.  Pbfts.  *  Does  the  reader  see  him  [Cromwell]  ?  A 
lather  likely  figure,  I  think.  Stamds  somo  five  feet  ten  or  more.' — Cabltlb. 

*  I  was  the  other  day  at  "Wiirs  [coffee-house].* — Pbiob.  *  We  went  ta, 
see  St.  Peter's  [Church].'— G. 

'  Best !  how  sweet  [is]  the  sound ! ' — ^Baxter.  *  And  lo !  at  length  tha 
loyelj  face  of  heaven  [appears] ! ' — Soxtthbt.  '  Thence  to  the  Park,  my 
wife  and  I  \%oefUy — S.  Pbfts.  'A  really  charming  outlook  in  fine  weather.' 
— Cabltlb. 

'  Pride  in  their  port,  defiance  in  their  eye, 
I  see  the  lords  of  human  kind  pass  by.' 
'  0reatian*8  heir,  the  world,  the  world  is  mine.' — Qoldsmttr, 

In  complex  sentences  the  conjunction  that  is  often  omitted, 
especially  where  a  noun-clause  is  set  in  apposition  with  it  and 
follows  the  verb,  or  where  the  clause  serves  as  an  object. 
[§  44,  Olcmses,  3  ;  §  48,  Olauaes,  3,  &,  c] 

*  It  is  supposed  [that]  he  perished  by  poison.' — Aja.  Stdnbt.  '  I  re- 
member \that\  I  was  once  in  a  mixed  assembly,  that  was  fuU  of  noise  and 
mirth,  when  on  a  sudden  an  old  lady  unluckily  observed  \that'\  there  were 
thirteen  of  us  in  company.  ...  I  suppose  [thafX  there  was  some  tradi- 
tionary superstition  in  it.' — Addison.  *I  do  recoUect  that  something  of 
the  kind  passed  through  my  mind ;  but  I  did  not  think  \tha£\  I  had  uttered 
it'— BoswHLL.  *  We  knew  [thaf]  they  were  gone.' — O.  *  I  saw  [thaf]  he 
was  tired.' — ^Mason.  [It  wiU  not  be  supposed  that  the  insertions  in  brackets 
are  intended  here  to  suggest  any  improvements.  The  same  remark  applies 
10  the  next  paragraph  of  examples.] 
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The  relative  and  definitive  that,  often  employed  in  adjective- 
clanses,  is  sometimes  omitted.     [§  45,  Glcmses^  1.] 

'  We  soon  arrived  at  one  of  the  most  magnificent  mansions  [that]  I  had 
seen.  ...  I  met  a  poor  woman,  who  told  me  her  husband  had  been  arrested 
for  a  debt  [thaf]  he  could  not  pay.  .  .  .  This  Lenten  entertainment  [that]  I 
had  received  made  me  resolve  to  depart  as  soon  as  possible.  .  .  .  He  went 
away,  leaving  me  to  add  this  to  the  other  little  things  [that]  the  cotULseUor 
already  knew  of  hiB  plausible  neighbour.' — Qoij>smith. 

'  'Tifl  distance  [thai]  lends  enchantment  to  the  view.' — CSamfbbix. 

Adverbial-clanses  of  comparison,  introduced  by  as  and  by 
tha/n,  are  nsnally  elliptical,  and  ellipses  in  these  clauses  lead  often 
to  errors  in  grammar.  The  conjunction  sometimes  looks  like  a 
preposition,  or  seems  to  govern  a  word,  while  the  governing 
word  is  in  &ict  an  omitted  verb ;  sometimes  an  omitted  pre* 
position.  [§  47,  Ohmses,  2,  & ;  §  50,  Suhordmative  Oovjunc- 
tionSf  4,  5.] 

*  It  was  as  often  said  *'  This  is  that  Bucephalus  "  as  [it  was  often  said] 
**  This  is  that  Alexander." ' — Cowlbt.  '  He  is  not  as  old  as  you  [are  old].' 
*He  helps  you  more  than  [he  helps]  me.'  'Pleasure  had  more  charms  fbr 
him  than  [she  had  for]  his  friend.' — Q-. 

In  compound  sentences  the  subject  of  the  second  co- 
ordinate sentence  is  often  omitted  in  places  where  its  insertion 
would  repeat  the  subject  of  the  first  co-ordinate  sentence. 
The  same  ellipsis  occurs  in  many  collateral  sentences  where 
conjunctions  are  not  employed. 

'Charity  suffereth  long,  and  [charity]  is  kind;  charity  vaunteth  not 
itself,  A  is  not  puffed  up,  A  doth  not  behave  itself  unseemly,  a  seeketh 
not  her  own,  a  is  not  easily  provoked,  A  thinketh  no  evil,  A  rejoiceth 
not  in  iniquity,  but  a  rejoiceth  in  the  truth.' — B^le.  *  Upon  the  death  of 
my  father,  I  was  resolved  to  travel  into  foreign  countries ;  and  [I]  therefore 
left  the  university.  ...  I  appear  on  Sunday  nights  at  St.  James's  cofifee- 
house,  and  [I]  sometimes  join  the  little  committee  of  politics.  ...  I  then 
fell  into  an  honest  family,  and  [I]  lived  very  happily  for  above  a  week.'— 
ADnisoN.    *  He  sowed  the  seed,  and  [he]  must  reap  the  harvest.' — G-. 

In  compound  and  in  collateral  sentences  repetition  is  in 
many  places  avoided  by  omitting  the  predicative  verb.  In 
other  places  both  the  subject  and  the  predicative  verb  are 
omitted. 

'  Bead  not  to  contradict,  nor  [read]  to  believe ;  but  [read]  to  weigh  and 
consider.' — Bacon.  *  The  boy  despises  the  infant ;  the  man  a  the  boy ;  the 
philosopher  A  both.' — ^Pofb.  *  The  sun  was  dreaded  as  an  enemy  to  the 
skin  without  doors,  and  the  fire  [was  dreaded]  as  a  spoiler  of  the  oomplexioD 
within  [doorsy — G<>ldsmith.  '  You  shall  find  all  men  full  of  opinions,  but 
U/ou  shall  find]  knowledge  only  in  a  few.* — ^Bbbkblst.  *  Would  he  wish 
tor  more  powerful  ecclesiastical  tribunals?  [toould  he  wish]  for  a  more 
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zealous  king  ?  * — Macattlat.  '  He  oTercame  not  only  his  foes,  bnt  [he  over' 
came']  also  his  own  bad  temper/  *  She  will  relent ;  he  [toiU^  never 
[relenty—Q. 

In  the  ellipses  here  noticed,  the  words  omitted  in  the  latter 
sentence  are,  as  regards  their  forms  and  their  relations,  exactly 
like  some  words  in  the  former  sentence.  The  rule  indicated 
by  the  examples  already  given  is  this : — avoid  close  and  easdct 
repetitions.  Bat  this  role  does  not  apply  to  Buoh.  excerpts  as 
the  following : — 

'  This  matter  vhu  hnshed  up,  and  the  servants  [were']  forbid' to  talk  of 
it.' — PoPB.  *  I  found  that  monarchy  was  the  best  government  for  the  poor 
to  live  in,  and  [that}  commonwealths  [were  the  best  govemmenta]  for  the 
rich/ — Q-oLDsmTH.  *  As  timber  was  very  scarce  in  these  parts,  and  [there 
were]  no  boats  to  fasten  together  and  make  a  bridge,  he  was  at  a  great  loss.' 
— BjBNNiiDT.     *Pal<gstra  StUi  Latini: 

An  ellipsis  is  not  good  where  it  brings  more  closely  together  two  sen- 
tences in  which  the  verbs  have  different  relations.  In  the  following  example 
^ne  verb  has  a  passive  complement ;  the  other  has  a  transitive  meaning. 

'  He  toas  opposed  to,  and  [he]  denounced  their  main  principles.' — G. 

Where  two  conjunctions  denote  two  distinct  relations, 
"both  should  be  inserted.  The  omission  of  than  in  the  next 
excerpt  is  a&lse  ellipsis. 

*  He  was  more  beloved  [than]  but  not  so  much  admired  as  Ginthio.' — G. 

Sentences  like  the  following  have  been  accepted  as  correct, 
and  certain  rales  have  been  given,  in  order  to  make  clear 
constractions  that  are  the  effects  of  haste,  or  impatience  in 
speaking.     [§  46,  Special  Observations ,  6.] 

'  You  and  not  I  were  there.  ...  He  and  not  ifou  is  chargeable  with 
that  fault.' — ^Anovs.  *  Neither  the  captain  nor  sailors  were  saved.  .  .  . 
Are  the  people  or  the  govermnent  to  blame  ? ' — Chambers,  English  Grammar, 

The  words  omitted  should  be  found  nea/r  the  place  of 
omission^  If  this  be  accepted  as  a  rule,  it  will  not  agree  with 
the  second  of  the  ellipses  noticed  in  the  appended  sentences. 
A  complex  sentence  here  comes  between  the  expression  [I 
had}  and  the  second  ellipsis. 

*  I  had  been  often  told  that  the  rock  before  me  was  the  haunt  of  a 
genius,  and  [/  had  been  told]  that  several  had  been  entertained  with  music 
-who  had  passed  by  it,  but  [/  had]  never  heard  that  the  musician  had 
before  made  himse^  visible.* — Addison. 

Where  ellipses  are  well  employed,  they  serve  to  prevent 
repetitions  of  words  recently  expressed,  and  they  do  not 
diminish  the  clearness  of  the  meaning.  Ellipses  of  this  kind 
are  veiy  frequently  made  in  conversation,  and  in  our  familiar 
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writing.  Exact  or  verbal  repetitions  are  avoided, 
they  wonld  be  merely  tedious.  Formal  repetitions — 
>ccar  where  several  claases  serve  as  a  subject,  or  as  an 
bave  been  noticed.  [§  62,  Long  Sentences,']  These  are, 
B,  distinct  from  such  exact  or  verbal  repetitions  as  are 
BS,  but  comparatively  rarely,  employed.  Where  tb€ 
9  introduced,  the  motdve  is  almost  invariably  a  wish 
>o  certain  expressions  a  peculiar  emphasis. 

— Methonght  I  heard  a  voice  cry,  **  Sleep  no  more ! 
Macbeth  does  murder  de^ ;  "  the  umocent  sleep ;  .  .  .  . 

What  do  you  mean? 
-Still  it  cried,  "  Sleep  no  more !  "  to  aU  the  house : 
*'  Glamis  hath  murder'd  deep^  and  therefore  Gawdor 
Shall  deep  no  more — ^Macbeth  shall  sleep  no  more ! "  * 

Shakbstbjlbb. 

9  often  -wondered  that  the  same  poet  who  wrote  the  "  Dunciad" 
re  written  these  lines : — 

*  **  That  mercy  I  to  others  show, 
That  mercy  show  tome." 

for  Pope,  if  the  m^cy  he  showed  to  others  was  the  measure  of 
he  received.* — Cowfeb. 

Faith  had  her  arch — her  arch,  when  winds  blow  loud. 
Into  the  consciousness  of  safety  thrilled.' — ^Wobdswobth. 
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art  of  writing  clear  prose  may  be  learned. 
Composition  is  indeed  a  study  too  extensive  to  be 
d  at  length  in  this  place ;  but  there  is  one  part  of 
ect  so  closely  connected  with  analysis  that  it  may 
sed.  This  is  clearness^  or  a  right  collocation  of 
phrases,  and  clauses.  When  their  uses  are  known, 
Ifht  places  will  for  the  most  part  be  readily  seen, 
owever,  as  in  the  analysis  of  sentences,  reading 
recede  and  accompany  the  study  of  rules.  There 
lerous  idioms  that  can  be  learned  only  by  means  of 
and  conversation. 

ot  by  means  of  rules  that  such  idioms  as  the  following  are  made 

-'  I  can  make  nothing  of  it/     '  So  henmde  it  out*     *  He  will  maJee 

*  It  will  come  home  to  him.'      *  He  treats  his  subject  home.* — 

'  It  is  that  within  us  that  makes  for  righteousness.'—  M.  Abkold. 

as  been  noticed,  that  short  and  simple  sentences 
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are  not  usually  written  so  as  to  make  a  series  of  any  con- 
siderable length. 

§  43,  pp.  242-3 ;  §  62,  Simple  Sentences, 

In  writing  private  memoranda,  and  in  collecting  facts 
to  be  afterwards  described  in  some  more  connective  form, 
short  or  elliptical  sentences  are  mostly  employed  by  those 
who  do  not  write  shorthand.  And  in  the  first  process  of 
selecting  notes  to  be  inserted  in  a  prSds  (a  summary), 
short  sentences  are  again  convenient.  The  aim  is  to  omit 
all  matters  that  are  not  essential,  and  to  give  an  epitome 
of  the  main  facts.  A  brief  example  is  given.  Words  that 
may  be  omitted  are  set  in  Italic. 

M.,  a  consul,  sends  home  an  account  of  certain  damages  claimed  bj  K., 
n  British  subject  residing  at  0.,  a  foreign  port.  His  complaint  is  that  at 
O.  he  can  obtain  no  compensation  for  a  loss  of  property  caused  bj  the 
negligence  of  certain  officers.  The  decision  of  the  local  court  is,  he  tmnks, 
unjust.  The  consul,  who  has  the  same  opinion^  observes  that  certain  reports 
given  in  a  heal  journal  are  incorrect^  and  incloses  a  correct  report  of  the 
trial.  Again  he  writes f  to  say  he  has  taken  measures  to  obtain  for  N.  a  trial 
in  a  superior  court,  and  he  has  reasons  for  believing  thai  its  decision  will  be 
salisfactory.  In  his  third  letter  he  is  happy  to  say  his  hopes  are  fulfilled ; 
[he  says]  the  afifair  is  settled,  in  such  a  way  that  N.  has  no  ground  of  com- 
plaint. 

The  substantial  facts  of  the  case  are  first  of  all  noticed  very  briefly  in 
the  form  called  an  Abstract. 


ABSTEACT. 


Corregpondenti, 
No.  1. 
Gonsul  M.  to  Lord  D. 


Dates, 

1863. 

May  2. 


No.  2. 
Consul  M.  to  Lord  D. 

No.  3. 
Consul  M.  to  Lord  D. 


May  16. 


June  3. 


Contents, 


N.'s  complaint  of  his  loss  of  goods  at 
0.  He  finds  no  redress  there.  Kep<»t 
of  the  trial  inclosed. 

N.'s  case  is  referred  to  a  superior  court. 
N.'s  case  is  settled. 

The  Abstract  serves  as  an  index  to  all  documents  re- 
quired to  confirm  the  chief  facts  of  the  case,  which  are 
next  given  in  the  form  of  a  Memorandum.  This  has  a 
more  consecutive  style,  but  is  as  brief  as  possible.  It 
should,  however,  represent  fairly  the  whole  of  the  corre- 
spondence, and  should  at  least  answer  these  questions : — 
What  are  the  main  facts  of  the  case  ?  What  is  the  ques- 
tion about  them  ?     What  has  been  done  in  the  matter  ? 
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The  Memorandum  serves  as  a  complement  to  the  Ab- 
stract. 

MEMORANDUM. 


No.  1.     2  I  5  I  '63. 

[0.,  the  name  of  the  place.] 


No.  2.     16  I  6  I  '63. 
Kg.  3.     3  I  6  I  '63. 


Consul  M.  informB  Lord  D.  that  the  local  eooit 
of  jiurtice  at  0.  has  fitiled  to  satisfy  the  just 
claims  of  N.,  a  British  subject^  who  has 
suffered  a  loss  of  property,  and  ascribes  it  to 
the  negligence  of  certain  officers  at  O.  A 
report  of  the  trial  is  ii;iclosed.  Lord  D.  is 
informed  by  Consul  M.  that  K.'s  claims  for 
compensation  have  been  referred  to  the 
iurisdiction  of  a  superior  court. '  Consul  M., 
in  his  third  letter,  regards  the  afBiir  at  0. 
as  now  settled  to  the  satisfaction  of  K. 

Ordinary  prose  consists  mostly  of  simple,  complex,  and 
compound  sentences,  all  employed  so  that  none  of  these 
modes  of  construction  is  tiresomely  repeated. 

S  48,  pp.  243,  265-6. 

Three  rules  for  the  clear  writing  of  ordinary  prose  have 
been  given.  They  may  here  be  reduced  to  one  main 
rule.  Avoid  mostly  the  use  of  extended  phrases  and 
clauses  having  secondary  or  lower  degrees  of  subordination. 
The  lower  the  elements  of  sentences  descend  in  the  scale 
of  subordination,  the  more  likely  it  is  that  the  style  will 
be  *  involved '  or  obscure. 

I  43,  Prose  Writers ;  the  excerpt  from  Milton,  p.  253. 

Hetsb  gives  the  following  example  of  the  style  here  called  involved : — 
'  The  person  who  wiU  give  information  respecting  the  offender  wkoy  on  the 
18th  of  this  month,  removed  and  threw  into  ^e  river  the  post  and  the 
placard  which  were  placed  here  to  give  notice  to  the  effect  that  nothing 
should  here  be  cast  into  the  river,  shall  receive  a  reward  of  ten  dollars.'— 
Schtdgrammatik  der  deutschen  Sprache. 

To  say  nothing  of  phrases,  /oi£r  clauses  are  here  inserted  between  the 
principal  subject  and  tne  verb.  This  style  is  especiaUy  objectionable  where 
several  attributive-clauses  are  employed  in  close  succession. 

*  The  style,'  says  Asgham,  ^  must  be  always  plain  and 
open,  yet  sometimes  higher  and  [sometimes]  lower,  as 
matters  do  rise  and  fell.'  In  other  words,  the  style  should 
agree  with  the  nature  of  the  theme.  This  is  a  valuable 
rule,  of  which  several  applications  may  be  distinctly 
noticed,  especially  as  regards  the  sentences  most  frequently 
employed  in  ordinary  prose. 

§  48,  Prose  Writers,  p.  247 ;  Ordinary  Prose,  p.  267. 
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Of  the  three  kinds  of  sentences  to  be  chiefly  noticed 
each  has  several  varieties.  As  regards  the  sentences  called 
simple,  it  has  been  observed  that  their  elements  are  in- 
volved when  too  many  phrases  are  inserted.  There  is, 
however,  a  mode  of  construction,  by  which  a  sentence 
containing  only  one  verb  may,  without  any  loss  of  clearness, 
be  considerably  extended  or  enlarged.  One  element  is 
repeated,  or  assumes  the  form  of  a  series.  Thus  several 
eidarged  subjects  are  in  the  first  place  introduced,  and  are 
then  collectively  represented,  either  by  the  pronoun  tJiese 
or  by  some  word  of  similar  use.  The  author  of  the 
^Sketch  Book'  often  wrote  clear  sentences  of  this  de- 
scription. 

§  46,  Concords,  2 ;  §  60,  Simple  Sentences,  C;  §  62,  Simple  Sentences, 

*  Lighta  and  shadows,  spread  over  rows  of  fine  old  mansions;  reflections 
cast  down  on  the  still  water  of  the  canal ;  rich  harmonies  of  colour,  and 
fednter  hnes  veiled  bj  a  light  exhalation — these  are  some  of  the  charms 
that  make  Venice  so  beantifiil.' — G. 

In  ordinary  prose — especially  in  description  and  in 
narration — complex  sentences,  not  greatly  extended,  are 
proportionately  numerous,  while  variety  is  afforded  by  in- 
troducing here  and  there  a  short  and  simple  sentence,  or  a 
compound  sentence  including  few  clauses  or  none.  These 
variations  of  construction  are  appropriately  used  whete 
themes  are  supplied  by  the  aspects  of  nature  and  the 
vicissitudes  of  human  life.  Incessant  changes  of  appear- 
ances and  successions  of  events  are  the  characteristics  of 
nature  and  life.  Their  connective  transitions  cannot, 
therefore,  be  well  represented  by  any  series  of  short  and 
isolated  sentences,  such  as  occur  so  o  ten  in  the  prose  in- 
vented by  Macphebson.  His  singular  style  has  been 
censured  by  a  poet  who  could  write  well  in  prose. 

*  **  The  blue  waves  of  Ullin  roll  in  light.  The  green  hills  are  covered 
-with  day.  Trees  shake  their  dusky  heads  in  the  breeze.  Orey  torrents 
pour,  their  noisy  streams.  Two  green  hills  with  aged  oaks  surround  a 
narrow  plain.  The  blue  course  of  a  stream  is  there.''  .  .  .  Precious 
memorandums  ^m  the  pocket-book  of  the  blind  Ossian !  ....  In  nature 
every  thing  is  distinct,  yet  nothing  defined  into  absolute  independent 
singleness.  In  Macpherson's  work  it  is  exactly  the  reverse ;  every  thing 
(that  is  not  stolen)  is  in  this  manner  defined,  insulated,  dislocated, 
deadened.* — ^Wordsworth. 

As  every  transition  in  nature  and  every  event  in  history 
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has  its  antecedents,  its  attendant  circumstances,  and  its  re- 
sults, an  appropriate  style— descriptive  or  narrative — ^must 
be  at  once  connective  and  diversified.  Among  the  sen- 
tences most  frequently  employed  in  this  familiar  style 
several  may  be  indicated  by  the  following  symbols*  It  is 
of  course  understood  that  constructions  more  involved  may 
be  sometimes  introduced : — 

p  I  xe,  xoi  p  I  Pi  p  I  xe,  p  |  p*  ae  |  p,  ftO|  xe,  xe  |  p>  xe  |  p,  ae,  oe,  oe. 

A  few  examples  will  show  that  sentences  like  those 
here  denoted  are  often  employed  in  descriptive  and  narra- 
tive writings. 

We  went  up  on  the  east  side  of  the  hill     ...        .    p 

The  -weather  was  not  very  clear  at  the  time        .        .        .    p 

When  we  came  to  the  top,  and  looked  toward  the  east,  the 

yiew  was  a  disappointment xe,  xc,  p 

There  was  little  to  be  seen  in  the  distance,  except  a  long, 
wave-like  swell  of  high  moorlands        .        .        .        .     p 

On  the  west  an  old  gray  wall  was  seen,  and  beyond  it  the 

sky  alone  was  yisible p,  p 

When  we  had  climbed  over  a  breach  in  the  waU,   how 

diversified  was  the  prospect ! xe,  p 

Far  away  in  the  north,  blue  hills  connected  the  landscape 
with  the  sky p 

Bight  before  us  was  spread  out  a  distant  bay  of  the  sea, 

where  a  few  sailing  vessels  were  dimly  visible       .        .    p,  ac 

There  was  on  our  left  a  deep  valley,  through  which  a 
stream  was  rippling  and  flowing,  though  to  us  it  seemed 
as  still  as  the  distant  bay p,  ao,  ze,  ze 

Already  light  clouds  were  casting  shadows  over  the  valley 

when  we  descended P)  xc 

On  our  way  down  the  western  side  of  the  hill,  we  met  an 
old  shepherd,  who  told  us  that  dark  clouds  were  gather- 
ing in  the  distance,  and  we  should  have  rain  before 
night p,  ac,  oc  0€ 

These  examples  show  that  complex  sentences,  not 
greatly  extended  as  to  the  number  of  their  elements,  may 
be  varied  to  a  considerable  degree.  The  adverbial  or  the 
substantive  clause  may  begin  or  may  end  the  sentence. 
Where  one  element  having  the  form  of  a  clause  is  made 
prominent,  or  is  greatly  enlarged,  it  is  often  advisable  to 
reduce  other  elements  to  the  forms  of  phrases.  Thus 
a  phrase  may  be  inserted  instead  of  a  substantive-clause. 

' For  a  man  of  his  character  it  is  good,  thai  he  should  be  Irft  alone* 
Instead  of  the  clause,  the  phrase  to  he  left  alone  may  suffice.  '  He 
promised  that  he  would  come, '     He  promised  to  come. 
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In  many  places  an  attributive-phrase  may  serve  instead 
of  a  clause  having  the  same  relation. 

'  This  is  the  best  of  the  three  roads  that  lead  to  York,*  Here  the  phrase 
leading  to  York  may  take  the  place  of  the  clause. 

A  phrase  may  take  the  place  of  an  adverbial-clause. 

*  When  he  mw  the  danger,  he  retreated.'  Seeing  the  danger^  he  re- 
treated. *  As  far  as  your  own  interests  are  concerned,  you  are  care^  enough.' 
.As  tot/our  own  interests,  you  are  careful  enough.' 

As  regards  the  order  or  collocation  of  their  elements, 
there  is  left  in  complex  sentences  a  wide  scope  for  freedom 
of  choice,  and  the  relations  indicated  by  their  connectives 
are  remarkably  numerous.  On  these  accounts  such  sen- 
tences are  well  adapted  to  a  descriptive  or  a  narrative  style 
-where  variety  is  appropriate. 

f  45,  Clauses ;  §47,  Clauses;  §  68,  Order, 

The  compound  sentence,  including  few  clauses,  or  none, 
is  one  of  the  clearest  of  all  the  plans  on  which  sentences 
are  constructed,  and  is  well  adapted  for  the  collocation  of 
assertions  independent  as  to  their  grammar,  and  often 
equal  in  importance  as  to  their  meaning.  But  the  rela- 
tions indicated  by  co-ordinative  conjunctions  are  compara- 
tively few.  The  relation,  in  a  compound  sentence,  belongs 
usually  not  to  any  particular  word,  but  to  the  whole 
meaning  of  one  sentence  compared  with  the  meaning  of  the 
other. 

It  will  be  easy  to  supply  the  conjunctions  omitted  in 
the  following  sentences,  and  to  notice  how  few  and  obvious 
are  the  relations  that  here  should  be  denoted  by  co-ordi- 
native conjunctions.  In  some  places  their  insertion  is  a 
matter  of  choice.  And  serves  mostly  to  denote  a  natural 
sequence  or  a  likeness  of  meaning ;  or  introduces  an  alter- 
native ;  noTy  a  second  negation.  The  uses  of  but  are  more 
versatile.  It  may  introduce  a  contrast,  a  limitation,  or  a 
denial ;  and  in  some  places  it  leads  to  a  sentence  strengthen- 
ing a  negation. 

§  14,  Co-ordinative  Conjunctions, 

'Clouds  gathered  over  the  hills,  gloom  "was  spread  over  the  valley 
....  the  rain  fell  fast  on  the  hills  ....  at  last  the  sun  appeared  again 
....  the  rainbow  shone  on  the  doud.' 
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*  I  "went  bj  the  field  of  the  slothful  ....  I  saw  the  yineyard  of  the 
man  void  of  understaodiDg.  It  was  all  grown  over  with  thorns  ....  the 
stone  wall  thereof  was  broken  down.' 

'  His  edncation  was  above  his  fortune  ....  his  love  of  learning  made 
him  contented  in  his  obscure  circnmstances.' 

'  Either  this  cause  is  sufficient  to  produce  the  eSkct  ....  there  must 
be  another.' 

*  These  men  will  not  work  ....  will  thej  let  other  men  work.' 

*  He  endeayoured  to  save  the  lives  of  his  associates  ....  their  own 
folly  made  his  efforts  fruitless.' 

*  He  sought  means  of  rescue  not  only  for  himself  .  «  .  .  also  for  his 
associates.' 

'  His  anger  had  just  grounds  ....  it  exceeded  the  bounds  of  modera- 
tion.' 

*  1  could  not  read  through  the  whole  of  the  *'  Faerie  Queene  "  ....  I 
found  in  it  many  passages  tibat  charmed  me.' 

'  Alas !  they  had  been  friends  in  youth ; 
....  whispering  tongues  can  poison  truth ; 
....  constancy  lives  in  realms  above  I ' 

In  many  passages  of  descriptive  or  narrative  writing, 
collateral  sentences,  without  conjunctions,  are  appropriately 
introduced  where  they  do  not  make  a  long  and  uniform 
series. 

'  The  evening  was  beautiful.  Elocks  of  sheep  were  reposing  on  the 
wolds;  the  splendour  of  the  western  sky,  the  glow  of  the  yellow  corn- 
fields, faded  slowly;  shades  of  twilight  were  gradually  spread  over  the 
lower  pastures,  and  at  last  the  trees  on  the  top  of  the  highest  hill  looked 
dark.' 

The  compound  sentence — not  involved — has  a  form 
suitable  for  the  expression  of  well-established  facts,  and 
opinions  or  sentiments  commonly  accepted  as  requiring  no 
demonstration ;  above  all,  it  has  a  form  suitable  for  two- 
fold declarations  and  maxims  founded  on  authority — such 
as  are  numerous  in  the  *  Book  of  Proverbs.' 

It  has  been  observed  that  the  frequent  use  of  artdf  as  a  link  of  principal 
sentences,  is  one  chief  trait  of  the  language  employed  in  the  Bible,  while 
frequent  uses  of  adversative  particles  (in  meaning  more  or  less  like  lnU)t 
and  of  others  denoting  mostly  distinction  and  opposition,  are  characteristics 
of  Greek  literature.  On  one  side  the  language  denotes  authority  and  re- 
pose ;  on  the  other,  eager  intelligence  and  restless  self-assertion. 

Where  diflferences  are  sharply  defined  by  means  of 
contrast,  the  style  is  called  '  antithetic,'  and  collateral  sen- 
tences without  conjunctions  are  occasionally  employed  here 
as  modes  of  construction  suitable  for  the  purpose.  Anti- 
thesis becomes  wearisome  when  often  repeated,  and  serves 


COMPOSITION.  429 

sometimes  as  a  means  of  misrepresentation;   but  when 
fairly  employed  it  gives  emphasis  to  correct  observations. 

§  43,  pp.  242-3. 

'Poetry  was  not  the  sole  praise  of  either ;  for  both  excelled  likewise  in 
prose ;  bnt  Pope  did  not  borrow  his  prose  from  his  predecessor.  The  style 
of  Dryden  is  capricious  and  varied ;  that  of  Pope  is  cantious  and  uniform. 
Dryden  obeys  the  motions  of  his  own  mind ;  Pope  constrains  his  mind  to 
his  own  rales  of  composition.  Dryden  is  sometimes  vehement  and  rapid ; 
Pope  is  always  smooth,  uniform  and  gentle.  Bryden's  page  is  a  natural 
field,  rising  into  inequalities,  and  diversified  by  the  varied  exuberance  of 
abundant  vegetation ;  Pope's  is  a  velvet  lawn,  shaven  by  the  scythe,  and 
leveUed  by  the  roller.* — Johnson. 

*  Wit  exists  by  antipathy ;  humour  by  sympathy.  Wit  laughs  at  things ; 
humour  laughs  toi^A  them.  Wit  is  negative,  analytical,  destructive ;  humour 
is  creative.  The  couplets  of  Pope  are  witty,  but  Sancho  Panza  is  a 
humorous  creation.' — E.  P.  Whiffle. 

A  compomid  sentence  in  which  one  of  the  main  parts, 
or  each^  is  compomid,  or  moderately  complex,  is  often  em- 
ployed in  ordinary  prose.  Where  each  of  the  main  parts 
contains  two  assertions,  and  is  set  in  contrast  with  the 
other,  it  is  mostly  preferable  to  put  a  full  stop  before  the 
conjunction  but. 

Examples  of  but  following  a  full  stop  may  be  found  almost  anywhere  in 
Macaui.at's  '  Essays.'  It  should  be  remembered  that  this  coi\junction  is 
employed  to  denote  several  degrees  of  contrast.  Consequently  the  rules  of 
punctuation  leave  here  some  room  for  freedom.  In  the  followiog  example 
a  full  stop  is  rightly  placed  before  but. 

*  The  book  shows  the  writer's  moderation,  or  perhaps  his  timidity ;  he 
shrinks  apparently  from  the  conclusions  to  which  his  own  principles  should 
lead  him.  But  others  will  more  boldly  develope  his  doctrine ;  the  process 
will  not  be  always  controlled  by  his  own  moderation.' — Q-. 

In  other  examples  two  assertions  rather  closely  con- 
nected are  set  in  contrast  by  means  of  hut^  and  here  the 
form  of  the  compound  sentence  may  be  retained,  especially 
where  shorter  sentences  precede  or  follow. 

*■  It  is  true  the  statesman's  work  may  be  called  secondary  in  one  respect, 
since  other  men  have  made  the  preparation  without  which  his  success  would 
be  impossible ;  but  none  the  less  for  that,  the  honour  due  to  his  own  work 
remains — he  has  done  that  which  before  was  merely  designed ;  he  has 
transmuted  into  &cts  ideas  once  described  as  dreams.  In  work  like  that 
the  great  man  shows  his  character,  fie  will  not  rest  content  with  thoughts 
that  can  do  nothing.' — G. 

These  constructions,  named  as  especially  adapted  for 
ordinary  use,  are  not   exclusively  recommended.     There 
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are  styles  in  which  sentences  far  more  complex  are  appro- 
priately employed. 

It  would  be  oat  of  place  here  to  notice  at  length  the  fine  qualities  of  the 
Bbrle  written  by  Db  Qvikcbt,  or  the  lifelike  originality  expressed  in  the 
'  Essays  of  Elia.'  It  is  enough  to  refer  to  some  of  the  excerpts  ahready 
given.    [§  48,  pp.  261-3,  B.  Hall,  F.  Jeffbht,  J.  H.  Kewhan.] 

In  imaginative  prose,  in  descriptive  or  critical  essays 
on  art^  and  in  non-controversial  homilies,  the  freedom 
rightly  belonging  to  their  themes  should  also  pervade  the 
style.  Dry,  scientific  correctness  would  here  be  out  of  place. 

It  would,  for  example,  be  incongruous,  in  writing  of  a  painting  by 
TiTiAir,  or  by  Calllbi,  to  substitute  such  commonplace  as  '  colouring  good,' 
'figures  well  drawn,'  ete.,  instead  of  a  description  like  the  following : — 

'  Lifelike  forms  and  expressions ;  symphonic  arrangements  of  figures 
and  their  details ;  natural  and  varied  gestures ;  clear  yet  blending  colouis, 
reflecting  a  brilliant  light — all  are  united  to  make  this  picture  a  master- 
piece.'— &. 

Among  the  styles  that  may  be  called  special,  two  may 
be  briefly  noticed — the  legal,  in  which  many  repetitions 
are  strictly  required ;  and  the  logical^  belonging  especially 
to  some  parts  in  the  treatment  of  scientific  topics.  For 
the  latter  the  ordinary  sentences  already  described  are  not 
generally  suitable.  Their  sequences,  often  selected 
merely  for  the  sake  of  variety,  leave  too  much  room  for 
the  exercise  of  individual  freedom.  The  aim  of  science  is 
to  make  itself  common.  For  a  scientific  style,  therefore, 
the  best  traits  are  clearness  and  order,  and  that  order  is 
the  best  which  shows  most  clearly  the  logical  sequence 
of  every  proposition.  Accordingly,  the  style  is  closely 
limited  as  to  its  uses  of  connective  expressions,  while  repe- 
titions that  would  be  faults  in  ordinary  prose  are  freely 
allowed,  and  are  indeed  inevitable.  The  style  must  be 
essentially  syllogistic,  though  the  form  of  the  syllogism 
may  be  implied  and  not  expressed. 

So  far  as  certain  parts  of  scientific  treatises  consist  of  observations, 
the  style  will  of  course  be  descriptive,  and  more  minutely  correct  than  any 
ordinary  descriptive  writing;  but  where  the  aim  is  to  show  that  many 
facts  are  to  be  associated  as  so  many  expressions  of  one  common  idea  or 
law,  the  style  will  be  syllogistic.  For  the  aim  is  to  show  not  what  the 
writer  may  happen  to  think,  but  what  all  men  must  think  of  the  matter,  if 
they  carefully  study  it. 

Variety  is  here  and  there  introduced  by  the  insertion  of 
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one  of  the  sentences  called  respectively  exclamatory,  in- 
terrogative, and  imperative.  Their  uses  are  described  in 
treatises  on  rhetoric,  and  may  be  slightly  noticed  in  this 
place. 

§  46,  Moods,  8 ;  §  61,  2,  a,  h,  c. 

'  Who  would  say  a  word  against  your  exercise  of  your  own  understand- 
ing within  its  natural  limits?  Who  would  depreciate  the  results  obtained 
by  the  inductiye  sciences?  There  is  no  question  between  us  respecting  the 
Talne  of  those  results.  All  that  is  said  of  them — even  by  Macaulat  him- 
self— is  at  once  conceded.  The  question  is  this : — Has  your  understanding 
no  bounds  ?    Can  it  leave  no  room  for  reverence  ? ' — G-. 

In  the  literature  of  the  present  age  the  elaborate  sen- 
tences called  periods  are  seldom  introduced.  They  would 
obviously  be  out  of  place  in  a  style  that  treats  of  ordinary 
matters  f  but  where  an  assertion  or  conclusion  is  remark- 
ably  comprehensive^  and  closely  unites  several  thoughts  as 
parts  of  a  whole,  the  form  of  expression  should  also  be 
comprehensive.  Here  the  period — ^whatever  its  subdivi- 
sions may  be — should  divide  itself  into  two  parts^  so  well 
connected  at  the  same  time  that  their  relation  to  each 
other  may  be  clearly  evident. 

§  4S,  p.  243  ;  §  80,  Periods,  p.  390,  pp.  392-3 ;  {  62,  Periods,  p.  410. 

The  sentences  placed  together  in  a  paragraph  are  often 
loosely  arranged ;  but  in  some  well-constructed  paragraphs 
the  sentences  have  relations  essentially  like  those  already 
defined  as  binding  together  the  several  parts  belonging 
either  to  a  complex  or  to  a  compound  sentence. 

{  48,  p.  244 ;  p.  255,  South  ;  p.  256,  Addison  ;  p.  261,  Haix. 

In  the  following  excerpt  a  colon  may  take  the  place  of  the  fall  stop  at 
the  end  of  the  first  sentence,  and  the  next  may  begin  without  a  capital  letter. 
The  two  sentences  will  then  make  a  period,  in  which  two  styles  of  art  are  set 
io  contrast  with  each  other. 

'The  eye  delightedly  dwells  upon  the  brilliant  indiyidualities  in  a 
"  Marriage  at  Oana,"  by  Veronese,  or  Titian,  to  the  reiy  texture  and  colour 
of  the  wading  garments,  the  ring  glittering  upon  the  bride's  finger,  the 
metal  and  fashion  of  the  wine-pots ;  for  at  such  seasons  there  is  leisure 
and  luxury  to  be  curious.  But  in  a  "  day  of  judgment,**  or  in  a  "day  of 
lesser  horrors,  yet  divine,**  as  at  the  impious  feast  of  BeLshazzar,  the  eye 
should  see,  as  the  actual  eye  of  an  agent  or  patient  in  the  immediate  scene 
would  see,  only  in  masses  and  indistinction.' — C.  Lamb. 

Long  sentences — not  correctly  called  periods — often 
consist  mostly  of  several  repetitions  of  one  element,  which 
here  takes  the  form  of  a  series.     These  sentences,  readily 
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ooDstracted  and  clear,  are  often  seen  in  the  literatoie  of 
the  present  age.  But  it  remains  true  that  the  general 
character  of  the  style  employed  in  that  literature  is  analytic, 
and  that  this  style  is  not  only  appropriate  to  the  treat- 
ment of  certain  themes,  but  is  also  accordant  with  the 
genius  of  our  language. 

§  4S,  pp.  265.7 ;  §  82,  Ltmg  Sentences. 

In  translation  from  Ghreek,  from  Latin,  or  from  Crerman, 
a  long  sentence  or  a  period  often  requires  a  division  that 
makes  of  it  two  or  three  sentences,  in  order  that  the  whole 
meaning  may  be  clearly  reproduced  in  English.  On  the 
contrary,  in  the  translation  of  French  books  it  will  often 
be  found  that  hardly  any  improvement  can  be  made  in 
the  general  arrangement  of  the  sentences.  Let  the  trans- 
lator be  careful  to  avoid  foreign  idioms,  and  the  rest  of 
his  task  will  be  light.  He  will  find,  indeed,  in  many 
excellent  works,  traits  of  style  that  may  well  be  imitated, 
especially  these : — short  sentences  proportionately  num^- 
ous  and  well  collocated ;  subjects  well  placed ;  clear 
references  of  pronouns,  adjectives,  and  adverbs,  and  of 
phrases  and  clauses  having  the  uses  of  those  parts  of 
speech. 

In  French  literatuie  writers  of  clear  and  elegant  prose  are  so  nnmarons, 
that  if  two  or  three  are  named  here  they  mnst  be  noticed  only  as  fair  re- 
presentatiyes  of  many  other  writers : — Th.  Jouttbot,  Julbs  Simok,  H. 
A.TAira. 

As  regards  the  structure  and  the  connection  of  sen- 
tences, the  style  should  agree  with  the  character  of  the 
theme.     This  is  in  substance  equivalent  to  Aschah's  rule, 
already  noticed ;  but  it  must  here  be  followed  by  another 
rule.     Not  only  the  sentences,  but  also  the  words  should 
be  historically  appropriate  to  the  nature  of  the  subject. 
As  far  as  usage  will  allow,  the    primitive   or  historical 
meanings  of  words  should  be    carefully  preserved,  and 
those  apparently  but  not  truly  synonymous  should  be  dis- 
tinctly employed.     At  the  same  time  it  will  be  observed 
that  many  secondary  meanings  and  special  uses  of  words 
have  been  firmly  established  by  common  usage. 

§  80,  pp.  179-S2,  190,  196-7 ;  §  40. 
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The  history  of  every  language  is  closely  connected 
with  the  history  of  the  people  by  whom  it  is  spoken.  To 
learn  how  to  read  with  intelligence,  how  to  write  with 
some  facility — ^these  are  our  immediate  aims  in  the  study 
of  English.  But  it  has  a  higher  interest  when  regarded  as 
a  way  leading  to  historical  truthfulness.  The  study  of 
our  language,  when  associated  with  careful  inquiries  re- 
specting the  cause  and  the  progress  of  culture,  will  lead  to 
knowledge  of  great  importance.  It  will  put  aside  the  veil 
of  disguise  that  has  been  imintentionally  cast  over  facts  by 
the  Latinized  diction  of  several  historical  authors.  The 
rude  and  strong  words  of  early  times  are  often  weakened, 
and  are  sometimes  made  false  in  effect,  by  the  process  of 
an  inadequate  translation.  The  facts  of  early  times  are 
not  truly  recorded  when  their  own  words  are  translated 
into  refined  terms  that  in  the  course  of  time  have  lost 
their  primitive  force.  One  familiar  example  may  serve  to 
make  this  clear.  More  remarkable  specimens  of  deceptive 
euphuism  may  be  easily  foimd  in  certain  books  called 
historical ;  but  the  following  may  serve  to  show  how  an 
assertion  may  be  made  so  feeble  that  it  cannot  tell  the 
truth : — '  In  the  fifteenth  century,  as  in  the  time  of  Lady 
Jane  Grey,  obedience  to  parents  and  teachers  was  a  prin- 
ciple carefully  instilled  into  the  minds  of  young  persons.* 
Here  '  instilled '  is  a  very  weak  word,  and  one  quite  un- 
suitable to  tell  anything  correctly  of  domestic  habits  in  the 
fifteenth  century.  The  facts  referred  to  might  have  been 
readily  shown  by  giving  a  few  excerpts  from  a  well-known 
collection  of  letters  written  at  that  time.  Or  an  apt 
quotation  might  have  been  given  from  Ascham's  *  School- 
master.' 

§  48,  p.  246,  The  Paston  Letters, 

The  vocabulary  of  the  people  shows  their  culture. 
Evidences  of  this  truth  are  seen  when  our  general  literature 
is  understood  as  including  all  writings  not  special.  To 
know  how  the  people  speak  is  to  know,  to  a  considerable 
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extent,  how  they  live.  The  words  employed  by  a  mere 
individual  may  serve  indeed  as  means  of  disguise ;  but 
the  language  of  a  people  must  be  on  the  whole  a  true 
record. 

Inquiries  respecting  language,  regarded  as  an  expres- 
sion of  culture,  may  be  made  easier  by  dividing  words  into 
three  large  classes.  The  first  will  include  all  such  terms 
as  denote  the  ordinary  affairs  of  physical  and  domestic  life, 
and  to  these  may  be  added  the  words  belonging  to  primitive 
habits  of  warfare.  The  second  class  may  include  all 
popular  words  related  to  notions  of  law  and  government. 
The  third  may  include  all  the  terms  appropriate  to  a 
higher  culture — that  which  might  be  conveniently  called 
ideal,  if  the  word  might  at  once  qualify  all  such  ideas  as 
belong  to  religion,  to  art,  and  to  philosophy.  It  is  obvious 
that  each  of  these  classes  might  for  some  special  purposes 
require  subdivision. 

§  89,  pp.  179,  196 ;  §  40,  p.  199. 

When  the  words  most  prevalent  in  the  popular  tongue 
of  any  given  time  have  iius  been  classified,  the  propor- 
tionate number  of  each  class  will  serve  as  a  positive  or  a 
negative  index  of  culture.  The  process  will  not  lead  to 
such  results  as  can  be  called  minutely  correct^  but  will  show, 
at  leasts  how  widely  different  are  the  vocabularies  employed 
respectively  by  a  barbarous  and  by  a  cultured  people.  It 
may  also  correct  certain  errors,  such  as  have  been  spread 
by  the  authority  of  a  classical  writer,  whose  name  is 
eminent  in  historical  literature.  His  assertions  are  not 
generally  confirmed  by  the  ancient  history  of  any  language 
closely  related  to  our  own.  At  the  same  time  there  can  be 
no  reason  for  supposing  that  any  tribes  of  the  German 
people  whom  he  describes  were  widely  differentin  character 
from  the  cognate  tribes  who  in  the  fifth  and  sixth  centuries 
gained  possession  of  the  greater  part  of  England.  Of  their 
characteristics  clear  evidence  is  supplied  by  all  that  is 
known  of  their  own  language.  They  were  hardy  and 
aggressive  pirates  and  warriors.  Among  all  the  tribes  of 
barbarous  people  who  spread  themselves  over  Europe  when 
the  Roman  Empire  fell  into  ruins,  they  perhaps  were  the 
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most  energetic  and  capable  of  improvement.  But  every 
conclusion  based  upon  history  and  analogy  must  be  dis- 
puted before  it  can  be  doubted  that  they  were  exceedingly 
rapacious  and  cruel.  In  the  oldest  accounts  of  their  inva- 
sions, and  of  their  subsequent  warfare  among  themselves 
and  against  other  invaders,  their  own  tongue  might  have 
supplied  terms  more  graphic  than  any  employed  in  the 
Latin  of  monastic  chroniclers.  To  the  vocabulary  of  the 
earlier  invaders  other  words  telling  of  strife  and  devasta- 
tion were  added  (it  is  believed)  by  the  later  invaders 
mostly  called  *  Danes.'  This  addition  was  a  superfluity ; 
for  the  English  language  of  their  time  contained  already  a 
very  large  class  of  words  denoting  *  seizing,'  ^having,' 
*  overcoming,'  and  slaying.' 

§  80,  Obsolete  Verbs,  p.  114;  §  89,  Old  Northern  and  English  Words, 
p.  187. 

If  the  story  of  'Beowulf  is  referred  to  as  evidence,  it 
should  be  observed  that  its  milder  passages  were,  in  all 
probability,  added  by  a  monastic  editor.  After  all  re- 
searches, there  is  a  veil  spread  over  some  early  stories  of  the 
invaders ;  but  if  it  be  assumed  as  probable  that  the  darkest 
story  is  the  truest,  the  early  history  of  their  language 
can  say  nothing  to  contradict  that  supposition.  The 
general  want  of  evidence  respecting  any  considerable  mix- 
ture of  their  words  with  those  spoken  by  the  natives ;  the 
remarkably  low  and  menial  character  of  the  few  old  words 
apparently  borrowed  from  the  British  vocabulary;  the 
westward  retreat  of  the  survivors,  defeated  in  battles  and 
so  soon  driven  away  from  the  eastern  coast  and  the  mid- 
land districts ;  the  subsequent  and  almost  incessant  war- 
fare of  one  tribe  of  invaders  arrayed  against  another ;  the 
animosity  so  bitter  that  the  Church  itself  could  not  make 
the  two  peoples  treat  each  other  as  brethren — these  facts 
all  point  to  one  conclusion ;  to  a  belief  that  is  confirmed 
by  all  the  evidence  we  have  respecting  the  divisions  exist- 
ing among  the  natives,  at  the  time  when  the  Boman 
army  left  them  to  take  care  of  themselves.  They  were 
vanquished.  They  fell  doubtless  in  great  numbers  imder 
the  weapons  of  the  invaders,  and  for  the  survivors  there 
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remained  only  a  life  of  slavery.     Some  escaped  and  fled 
into  Wales  ;  others  found  a  home  in  Cornwall. 

Jhtroduetionf  p.  9. 

The  spread  of  a  higher  culture  in  the  course  of  the 
seventh,  eighth,  and  ninth  centuries  must  be  named  with 
admiration,  though  its  results  cannot  be  fairly  estimated 
in  this  place.  For  many  they  were  doubtless  important 
in  the  highest  degree,  though  at  the  same  time  they  might 
be  comparatively  superficial  as  regards  their  influence  on 
a  large  majority  of  the  people.  Culture  nowled  to  a  monastic 
life.  The  people  were  divided  into  two  classes.  Many, 
weary  of  the  world's  incessant  strife,  retired  into  cloisters, 
where  literature  and  culture  found  places  of  retreat  that 
were  not  always  safe.  To  the  ninth  century  many  writers 
have  ascribed  a  comprehensively  educational  movement, 
promoted  chiefly  by  the  great  king  -Alfred.  The 
translations  conmionly  accepted  as  proofs  of  his  own  literary 
toil,  and  the  general  culture  of  which  his  Court  was  made 
the  centre,  must  indeed  afford  evidences  of  a  marvellous 
kind,  if  the  old  story  of  his  life  can  be  safely  accepted  as 
the  work  of  a  faithful  and  cotemporaneous  writer.  To 
the  next  century  belong  the  religious  writings  in  which  the 
abbot  -^LFRic  employed  English  for  the  expression  of 
thoughts  and  sentiments  unknown  to  the  hardy  invaders 
by  whom  the  language  was  first  introduced.  He  had  no 
difficulty  in  finding  words  suited  to  his  theme  when  he 
wrote  in  English  the  old  legend  of  an  apostle  confronting 
a  wild  gang  of  robbers.  The  abbot's  writings  include  a 
Latin-English  vocabulary,  and  show  his  zeal  for  the  spread 
of  Christian  teaching  ;  but  they  tell  little  of  any  national 
change  made  in  the  character  or  in  the  language  of  the 
whole  people.  The  supposition  that  in  his  time  a  general 
transition  from  barbarism  to  culture  had  taken  place 
would  not  be  supported  by  a  reference  to  the  secular  laws 
soon  afterwards  promulgated  by  Canute.  It  would  be  at 
once  opposed  to  the  character  of  the  ofiences  noticed  there 
as  chiefly  prevalent,  and  to  the  emphasis  with  which  the 
king  urges  his  command  that  mercy  should  attend  the 
execution  of  justice.     It  is  there  implied  that,  though  the 
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'  Lord's  Prayer '  was  verbally  known,  its  meaning  was  mostljf 
forgotten,  and  that  men  were  often  sentenced  to  death  foi 
comparatively  light  oflfences. 

The  educational  results  of  the  Conquest  are  seen  in  the 
literary  remains  of  the  thirteenth  century.  To  say  nothing 
of  Latin  and  French,  two  English  vocabularies  are  em- 
ployed, one  by  the  people,  the  other  by  churchmen ;  the 
latter  being  enriched  with  a  large  store  of  new  words, 
borrowed  from  Old  French  and  Latin.  But  a  process  of 
union  is  now  going  on,  and  bringing  together  more  and 
more  closely  the  old  and  the  new.  The  people  learn  with 
pleasure  the  new  words  in  which  thoughts  more  refined 
than  their  own  may  be  appropriately  expressed.  The 
higher  and  the  more  educated  classes  are  gradually  learn- 
ing to  treat  with  respect  the  popular  tongue,  and  those  by 
whom  it  is  spoken.  Their  common  resistance  to  injustice 
is  drawing  together  the  extreme  ranks  of  society ;  the 
union  of  their  two  languages  is  a  simultaneous  process,  and 
the  general  result  is  seen  in  the  English  language,  as  in 
some  of  the  English  laws,  of  the  fourteenth  century.  It  is 
clear  that  the  movement  made  in  the  language  has  corre- 
sponded with  the  progress  of  society. 

Introduction,  pp.  12,  13. 

After  all  the  changes  thus  briefly  noticed,  the  English 
spoken  and  written  by  the  people  still  retains  a  large  share 
of  its  original  rude  vigour,  and  the  fact  is  made  clearly 
enough  apparent  in  the  scanty  literature  of  the  fifteenth 
century,  especially  in  the  '  Paston  Letters.'  Meanwhile 
the  revival  of  learning  and  the  spread  of  foreign  literature 
have  served  as  preparations  for  the  great  transition — or  re- 
volution— made  in  the  sixteenth  century.  Everywhere, 
so  far  as  education  has  extended  itself,  we  find  unrest,  am- 
bition, and  a  display  of  exuberant  energies.  The  intellect, 
the  imagination,  and  the  passions  are  at  once  excited,  and 
every  addition  to  the  mind's  stores  is  accompanied  with  a 
further  development  of  the  language.  All  its  resources 
are  collected,  and  to  supply  forms  of  expression  for  a  crowd 
of  new  thoughts  a  vast  expansion  takes  place,  with  a 
rapidity  like  that  displayed  in  the  other  movements  of  the 
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age.  Since  that  great  transition  from  Old  English  to  New, 
no  other  change  that  can  be  compared  with  it  has  taken 
place.  Nothing  more  is  therefore  required  here  to  show 
that  the  history  of  our  language  has  been  closely  connected 
with  the  history  of  the  people.  The  general  result  is  an 
intimate  union  of  the  two  vocabularies  English  and 
Roman ;  each  so  copious  that,  in  comparison  with  their 
utility,  all  words  borrowed  from  other  sources  may  be 
treated  as  inconsiderable  additions  to  our  large  vocabiilary. 
It  has  been  shown  that  English  words  are  for  the  most 
part  easily  recognized. 

Introduction,  p.  13  ;  §  28,  pp.  153-65,  160;  §  87,  pp.  170-73;  §  89, 
pp.  178-80. 

It  is  not  80  easy  to  recognize  aU  the  words  borrowed 
directly  or  indirectly  from  Latin,  though  of  these  a  very 
large  number  may  be  readily  distinguished. 

§29,  pp.  155-59,  161  ;  §38,  pp.   173-78;  §40,  pp.  199-203;  §43, 
pp.  212-16. 

Of  the  various  ways  in  which  Latin  words  have  been 
altered  more  or  less,  in  order  to  make  them  English,  many 
examples  will  be  found  in  the  first  of  the  three  vocabularies 
appended  to  this  Grammar.  In  several  of  the  observations 
there  prefixed  to  the  several  lists  of  words,  their  processes 
of  change  are  briefly  noticed ;  in  other  remarks  the  his- 
torical interest  belonging  to  certain  studies  of  words  is 
indicated.  Grammar  here  leads  to  higher  studies  of 
language,  and  these  may  lead  on  to  inquiries  of  the 
highest  importance — to  questions  concerning  the  authority 
of  some  writings  accepted  as  historical,  such  as  the  '  Life 
of  iElfred '  ascribed  to  Asser  ;  and  to  researches  respecting 
the  true  sources  of  all  that  is  good  in  our  modem  civiliza- 
tion. Errors,  in  many  instances  not  intended,  have  been 
widely  spread  by  able  historical  writers,  who  were  not  well 
enough  prepared  for  their  work  by  previous  studies; 
especially  by  studies  of  old  languages  containing  evidence 
by  which  assertions  like  several  of  those  made  by  Tacitus 
(in  his  *  Germania ')  must  be  confronted. 
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In  the  first  of  the  appended  vocabularies  the  initial 
words  are  English ;  in  the  second  they  are  Latin,  and  a 
few  Greek  words  are  given  with  their  meanings  in  the 
third. 

The  Tentonic  words  already  classified  are  niiineroTis,  and 
consequently  hardly  any  are  noticed  here,  excepting  snch  as 
might  be  mistaken  for  words  borrowed  from  Latin  or  from 
French. 

Since  the  time  when  some  parts  of  this  work  were  written,  great  im- 
proToments  have  been  made  in  English  vocabularies,  especially  in  the 
glossarial  indexes  appended  to  certain  well-known  '  Specimens  of  Early 
English.'  Facts  rarely  understood  a  few  years  ago  are  now  made  common- 
place, and  no  brief  vocabulary  of  English  words  can  have  much  utility. 
Their  various  forms  and  uses  are  never  shown  so  clearly  as  in  the  pages  of 
a  glossarial  index.  Accordingly,  references  have  been  given  to  several 
works  having  the  highest  utility  for  all  who  would  know  the  history  of 
oup  native  words.     [§  89,  pp.  183,  194,  196,  198.] 

Next  to  onr  own  Tentonic  words,  those  chiefly  requiring 
notice  are  the  words  distinguished  in  the  following  classifi- 
cation. 

1.  Latin  words — especially  verb-stems  and  supine- stems, 
with  their  vowel-changes  in  compounds — are  most  exten- 
sively employed  in  compound  forms.     [Vocabulary  II.] 

2.  Of  many  Latin  words  the  forms  have  been  considerably 
changed  in  coming  through  the  medium  of  Old  French. 
Many  examples  are  given  in  the  first  vocabulary. 

3.  There  are  Old  French  words  of  which  the  sources 
are  not  readily  found  in  dictionaries  of  classical  Latin.  Of 
these  many  are  found  in  dictionaries  of  Late  or  MedieBval 
Latin. 

4.  In  Old  French  and  in  Late  Latin  some  words  are 
found  containing  Teutonic  stems,  among  them  several  so 
disguised  that  they  might  possibly  be  mistaken  for  Latin. 
These  also  are  found  in  dictionaries  of  Late  or  Medisdval 
Latin. 

6.  A  few  Greek  words,  employed  mostly  in  writings  on 
arts  and  sciences,  are  established  as  parts  of  the  English 
language.     [Vocabulary  HE.] 

As  compared  with  the  forms  here  classified,  other  borrowed  words — 
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Aiabic  and  Hebrew,  for  example — ^hare  but  sli^it  impoitaiiee  in  the 
hifltorj  of  the  langnage.  Lastlr  there  most  be  named  a  miMeUaoeoas 
elaas  of  words,  contaimng  some  of  which  the  aomeee  are  donbtfiil,  othen 
of  iHiieh  the  original  forms  and  meanings  are  diaoorered  onfy  bj  histodeal 
ifseafrJi.  Among  the  latter  sereral  are  proper  names  of  pecacms  or  d 
places,  and  B<mie  hare  reference  to  foxgotten  emits  and  cizcomstanees. 

There  are  about  two  hnndred  Latin  words — ^noans,  adjec- 
tives, and  Terbs — ^that  are  the  sonroes  of  seTeraL  thaugands  of 
English  words.  The  means  bj  which  the  fisw  here  give  rise 
to  the  many  are  chiefly  these : — ^alterations  made  in  stems,  in 
derivation,  and  in  composition^ 

The  extensire  nses  of  lAtin  suffixes  and  prefixes  have  been  noticed. 
[§S  39.  81,  38.] 

The  infinitive  forms  of  Latin  verbs  have  been  divided  into 
f onr  classes,  represented  bj  the  words  amare,  monere,  regere, 
andire.  Bj  casting  off  the  last  syllable  of  the  infinitive  we 
have  the  verb-stem  employed  in  the  present  tense. 

Thus  in  amorre  we  hare  ama,  the  stem  seen  in  the  first  person  plnnd 
of  the  present — amd-mus.  As  already  noticed,  the  stem-vowd.  is  often 
changed  in  a  compound.     [|  40.] 

Many  English  words  have  their  sources  in  the  supine- 
stems  of  Latin  verbs.     [§  40 ;  Vocabulary  II.] 

Adverse  is  related  to  verto^  hot  the  supine-stem  venvm  is  the  form  to 
which  the  word  strictly  belongs.  To  the  stem  of  the  supine  rectum  belong 
the  two  participles  rectunu  and  rectus. 

Supine-stems  of  Latin  verbs  ending  in  t-are  or  in  8-are 
are  the  sources  of  several  English  verbs  borrowed  directly 
or  from  the  French. 

Lit.  tractore,  Fr.  traiter,  K  treat.  But  there  are  some  English 
verbs  ending  in  ate  that  are  merely  imitations,  and  do  not  represent  any 
Latin  verbs.    These  are  examples : — expatriate,  indurate,  insulate. 

Latin  verbs  made  from  nouns,  and  including  the  suffixes 
ic  and  ig,  are  the  sources  of  some  English  verbs  borrowed 
directly,  and  of  others  that  have  come  through  the  medium  of 
French. 

Lat.  castigare,  2.  castigatum ;  £.  Castigate.  Lat.  judicare,  Fr.  j^tr, 
E.  judge. 

Several  verbs  ending  in  ish  belong  to  French  verbs  in- 
cluding iss  in  some  of  their  forms,  though  it  is  seldom  seen 
in  the  infinitive.     It  represents  the  Latin  verb-suffix  esc. 

Lat.  nntrire,  O.  Fr.  nuriar,  E.  nourish    Fr.  finir  (pL  1st  pers.  pres. 
Jin-iss-ons),  E.  finish. 
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Several  English  verbs  are  made  by  adding  the  ending  ize 
to  stems  borrowed  from  Latin  nonns  and  adjectives. 

The  ending  ize  » the  French  iser  and  the  G-reek  iC^iv.  Lat.  fratemus, 
J5.  fraternize.  Lat.  tempus  (Gen.  tempoiis),  E.  temporize ;  I/at.  fertilis, 
£.  fertilize ;  Lat.  generalis,  E.  generalize. 

Of  the  English  verbs  ending  in  y  some  represent  French 
verbs  ending  in  ier  and  oier. 

O.  Ft.  carier,  E.  carry ;  Fr.  varier,  E.  vary ;  Fr.  remedieTf  E.  remedy. 

Of  the  English  verbs  ending  in  fy  and  ply,  some  represent 
•compound  Latin  verbs  ending  in  ficare  or  in  plicare,  which 
«re  represented  by  fier  and  pHer  in  French. 

Lat.  magnificare,  Fr.  magnijier,  E.  magnify ;  Lat.  mnltiplicare,  Fr. 
mttUiplieTf  E.  multiply. 

In  English,  as  in  Old  French,  the  stems  of  many  nonns 
are  borrowed  from  the  obHqne  cases  of  Latin  nouns.  [Voca- 
bnlary  IL] 

Li  the  second  vocabulary  nominative  forms  are  given  for  the  sake  of 
brevity.  Oblique  forms  are  noticed  in  the  following  examples,  where 
N. — nominative  and  A. »  accusative. 

Lat.  N.  virgo,  A.  virgin-em ;  0.  Fr.  virge  (and  virgine),  E.  virgin. 

Lat.  N.  salmo,  A.  salmon-em ;  Fr.  sauTnonf  E.  salmon. 

Omissions  and  additions  of  letters  in  English  forms  of 
French  words  have  been  noticed.  Besides  these  many  altera- 
tions of  vowels  and  consonants  occnr.  A  liqnid,  a  labial,  a 
dental,  or  a  guttural  serves  sometimes  instead  of  a  letter 
belonging  to  its  own  class  of  sounds ;  sometimes  for  one  of 
another  class.     [§  41.] 


Lat.  posterula,  Fr.  posterle,  E.  pos- 
tern. 

I«at.  perdix,  Fr.  perdrix^  E.  par- 
tridge. 

Lat.  capsa,  Fr.  casae^  E.  cash. 

L.L.  gabusia,  Fr.  caimSt  E.  cabbage. 

Lat.  stdsisia,  Fr.  scmcisse,  E.  sau- 
sage. 

LX.  carrochium,  Fr.  carrosse,  E. 
coach. 


Lat.  delicise,  0.  Fr.  deleit,  E.  delight. 
L.L.     cussinus,     Fr.    cousairif    E. 

cushion. 
L.L.  parochia,     Fr.    jaaroisse,     E. 

parish. 
L.L.  warenna,     Fr.    garenne,     E. 

warren. 
L.L.  fortalitium,  0.  Fr.  fortelesce, 

E.  fortress. 
L.L.  gafrum,  Fr.  gauffre,  E.  wafer. 


Li  order  to  find  the  simple  forms  and  first  meanings  of 
many  borrowed  words,  Latin  changes  of  vowels  in  compounds 
should  be  especially  noticed. 

An  elementary  knowledge  of  the  Latin  declensions  of  nouns  and  the 
eonjugations  of  verbs  will  be  found  very  useful.    For  exercises  in  finding 
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the  touiced  and  the  first  meanings  of  borrowed  words  the  examples  alreadj 
eiyen  are  nnmerous.  [§§  88,  40,  42.]  Of  many  words  the  sources  may  be- 
round  in  Vocabulary  II. 

Among  the  words  of  which  the  sources  are  Latin  many 
borrowed  from  Old  French  are  so  far  changed  that  their 
original  forms  are  not  in  all  instances  easily  discovered. 

The  means  of  alteration  and  the  motives  are  various,  but  among  the 
latter  one  is  so  general  that  its  character  may  be  readily  shown  by  a  refer- 
ence to  our  own  dialects.  Economy  in  their  uses  of  vowel-sounds  is  their 
most  remarkablq  trait.  In  certain  districts  hardly  more  than  one  yowel- 
sound  (a  in /ar) would  be  used  by  a  native  in  talking  of  'a  wall  all  loand 
about  the  town.'    A  liking  for  ease  in  speaking  is  the  motive. 

The  rudiments  of  the  meanings  expressed  in  nnmerons 
Latin  componnds  are  mostly  found  in  a  comparatively  small 
number  of  short  words — ^nouns,  adjectives,  and  verbs.  Where 
these  are  not  well  understood,  their  compounds  are  vaguely 
employed,      [pp.  16,  202-3.] 

For  a  moment  let  it  be  supposed  that  take,  with  suitable  variations,  is 
substituted  for  capio  and  its  yariations.  At  once  the  meanings  of  many 
compounds  are  made  clear.  Our  dictionaries  contain  numerous  words  that 
hye  only  in  books.  The  common  notions  of  the  people,  expressed  in  their 
language  of  daily  life,  are  not  numerous.  Those  of  the  more  educated 
classes,  who  freely  employ  Latin,  are  in  most  instances  neither  higher  nor 
better,  but  are  less  eyident,  and  therefore  are  called  'refined.'  Latin 
words  serye  as  convenient  disguises,  because  their  first  meanings  are 
dimly  seen.  To  a  Koman  rustic,  in  ancient  times,  the  y^ord  humilis 
(humble)  would  mean  *  lying  on  the  ground,*  and  for  a  Greek  rartivit 
would  mean  nothing  better.  Christianity  has  so  far  altered  the  ancient 
meanings  of  seyeral  words  as  to  lead  to  mistakes  in  translating  some 
passages  in  classical  authors. 

The  meanings  as  well  as  the  forms  of  many  words  are 
naturally  variable,  and  pass  through  transitions  made  partly 
in  accordance  with  changes  of  opinion.  Meanwhile  other 
words  represent  institutions,  habits,  and  ideas  that  from  age 
to  age  remain  firm^  and  impart  some  likeness  of  their  own 
stability  to  the  forms  by  which  they  are  denoted. 

The  conclusion  is  named  here  as  showing  one  of  the  chief  interests 
attending  the  study  of  a  language,  especially  our  own.  Almost  tvo 
thousand  years  ago  the  general  law  of  yariability  in  the  uses  of  words  was 
noticed  by  Horace,  who  spoke  of  words  fading  Hke  the  foliage  of  summer. 
In  our  own  language  the  noun  schrifi,  once  popular,  and  often  used  in  the 
Persones  TalCf  is  quite  obsolete,  and  its  fate  has  obyiously  not  been  acci- 
dental. The  vrord  hwmUity^  as  employed  in  Christian  teaching,  has  a 
meaning  that  did  not  belong  originally  to  the  Latin  adjectiye  hundvi. 
There  are  mediaeval  Latin  writings  that  Jxo  good  scholar  would  attempt  te 
translate  into  classical  Latin,  such  as  could  have  been  understood  by 
educated  men  in  the  time  of  Cicbbo.    The  ideas  intended  to  be  conyeyed 
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did  not  then  exist.  In  English  several  words  borrowed  from  Latin  have^ 
changed  their  meanings  during  the  last  two  centuries.  The  words 
'  admirable '  and  '  prevent'  may  be  noticed. 

Admirahle.  '  In  man  there  is  nothing  admirable  [to  be  wondered  at} 
but  his  ignorance  and  weakness.' — Jeb.  Tatlob. 

*  Prevent  us,  0  Lord,  in  all  our  doings.' — Collect, 

VOCABULARY  I. 

Tlie  changes  made  in  verbs  borrowed  from  Latin  belong- 
mostly  to  two  classes — (1)  those  already  made  in  Latin, 
especially  snpine-stems,  and  vowel-changes  in  compounds ; 
(2)  the  alterations  made  in  Old  French.  The  study  required 
by  mutations  of  the  first  class  is  comparatively  light,  as  the 
number  of  the  verbs  deserving  especial  notice  is  not  great. 
Their  utility  is  proportionately  very  great.  When  these 
verbs,  with  their  supine  forms  and  their  vowel-changes  in 
compounds,  are  well  known,  the  student  has  already  acquired 
knowledge  that  must  lead  to  extensive  information  respecting 
right  uses  of  thousands  of  words.  He  knows,  for  example^ 
the  general  meanings  of  numerous  borrowed  words  like  those 
contained  in  the  list  appended. 

In  this  list  the  figure  2  marks  the  use  of  a  supine-stem,  and  the  letter 
c  indicates  a  vowel-change  made  in  composition.  The  abbreviation  Fr., 
following  some  words,  shows  that  they  have  been  altered  in  coming  through 
the  medium  of  Old  French.  Of  these  words  several  are  more  distinctly 
noticed  in  another  place.  The  meanings  of  the  Latin  words  are  at  least 
indicated  in  the  second  vocabulary. 


Unglish  cmd  Latin  Words :  Nouns,  Adjectwes,  Verbs, 


abject,  jacio,  2 
ablution,  luo,  2 
abnormal,  norma 
abscond,  condo 
absent,  ens 
absolute,  solvo,  2 
abstain,  teneo 
abstinent,  teneo,  c 
abstract,  traho,  2 
abundant,  unda 
accept,  capio,  2,  c 
accurate,  cura 
accase,  causa 
achieve  (Fr.),  caput 
acquiesce,  quies 
acquire,  qusero,  c 
acquisition,  qusero,  2 
act,  ago,  2 


adjective,  jacio,  2 
adjunct,  jungo,  2 
admit,  mitto 
adore,  oro 
adorn,  omo 
advantage,  p.  184 
adverb,  verbum 
advert,  verto 
affect,  facio,  2,  c 
agent,  ago 
aggravate,  gravis 
aggregate,  grex  (gregis) 
agree  (Fr.),  gratus 
allow  (Fr.),  laudo 
ambition,  eo,  2 
amiable,  amo 
amputate,  puto,  2 
anguish,  p.  184 


animal,  anima 
animosity,  animus 
annals,  annus 
annoy,  p.  184 
anxiety,  ango,  2 
anxious,  ango,  2 
aperture,  aperio,  2 
apprehend,  prehendo 
appropriate,  proprius 
arrest,  ad  +  res  +  sto 
article,  articulus 
aspirate,  spiro,  2 
assent,  sentio 
assert,  sero,  2 
assign,  signum 
assort,  sors 
astringent,  stringo 
attend,  tendo 
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attest,  testor 
audience,  audio 
audit,  audio,  2 
augment,  augeo 
aunt  (Fr.),  amita 
avail,  Taleo 
avenge  (Fr.),  vindico 

benefit  (Fr.\  fiekcio,  2 
biennial^  annul 

cape,  caput 
case,  p.  184 
cash,  p.  184 
censure,  censeo,  2 
charm,  carmen 
Chester,  castra 
-circumspect,  specto 
circumstance,  sto 
circumvent,  venio,  2 
classification,  dassis 
clause,  claudo,  2 
cognate,  nascor,  2 
■cognition,  nosco,  2,  o 
coincide,  cado,  o 
collate,  latum 
collect,  lego,  2 
colony,  colo 
-command,  mando 
commerce,  mercor 
committee,  mitto 
commotion,  moveo,  2 
community,  munus 
-compete,  peto 
compile,  pilo 
complex,  plecto,  2 
composition,  p.  202 
composure,  pono,  2 
compunction,  pungo,  2 
conceit,  capio,  2,  c 
concession,  cedo 
concise,  caedo,  2,  c 
concourse,  curro,  2 
concur,  curro 
concurrent,  p.  202 
condition,  do,  2,  o 
tiondole,  doleo 
-conduct,  duco,  2 
conference,  fero 
confirm,  firmus 
confusion,  fundo,  2 
congenial,  genus 
congregation,  grex 
^congress,  graidior,  2 


conjunction,  jungo,  2 
conquer,  quaero 
consecutive,  sequor,  2 
consistent,  sisto 
consols,  solidus 
consonant,  p.  203 
consort,  sors 
conspicuous,  -specio,  0 
constitution,  sto,  2,  c 
construction,  struo,  2,  c 
contend,  tendo 
contingent,  tango,  c 
contortion,  torqueo,  2 
contraction,  p.  203 
contradiction,  p.  203 
contrast,  sto 
controvert,  verto 
convenient,  venio 
converse,  verto,  2 
convey  (Fr.),  via 
convince,  vinco 
corporeal,  corpus 
covenant  (Fr.),  venio,  2 
coy,  p.  184 
credit,  credo,  2 
crest,  crista 
culpable,  culpa 
cultivate,  colo,  2 
curious,  cura 
current,  curro 

daunt,  p.  184 
defer,  fero 
deficient,  facio,  o 
defy,  fides 
dejection,  jacio,  2,  c 
delay,  latum 
delectable,  delecto 
delegate,  lego 
deluge,  diluvium 
denote,  nosco,  2 
dental,  dens 
dependent,  pendeo 
deponent,  pono 
deposit,  pono,  2 
dep6t  (Fr.),  pono,  2 
depreciate,  pretium 
derive,  rivus 
descant,  canto 
describe,  scribo 
design,  signum 
despond,  spondeo 
desultory,  salio,  ?,  c 
detest,  testor 


devote,  voveo,  2 
diary,  dies 
differ,  fero 
diluvial,  diluvium 
diminish,  minuo 
direct,  rego,  2 
discern,  cemo 
disciple,  disco 
discrete,  cemo,  2 
discursive,  curro,  2 
dismiss,  mitto,  2 
dissent,  sentio 
dissertation,  sero,  2 
dissimilar,  similis 
dissimulate,  similis 
distil,  stillo 
distinct,  -stinguo,  2 
distinguish,  -stinguo 
diumaJ,  diumus 
divert,  verto 
divulge,  vulgus 
doleful,  doleo 
donation,  dono 
doubt  (Fr.),  dubito 

elect,  p.  203 
eligible,  lego 
enormous,  norma 
enrapture,  rapio,  2 
enterprise    (Fr.),  pre- 

hendo,  2 
evolve,  volvo 
excerpt,  carpo,  2,  e 
excuse,  causa 
exempt,  emo,  2 
exhibit,  habeo,  2 
exigent,  ago,  c 
expansion,  pando,  2 
expire,  spiro 
explicit,  plico,  2 
explosive,  plaudo,  2,  e 
export,  porto 
expunge,  pungo 
exquisite,  quaero,  2,  e 
extant^  sto 
external,  extemus 
extraneous,  extraneufl 
exude,  sudo 
exult,  salio,  2,  c 

fact,  facio,  2 
faction,  facio,  2 
fate,  fari,  2 
fealty  (Fr.),  fides 
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feat  {"Ft.  fait),  fecio,  2 
feature  (Fr.),  facio,  2 
feeble  (Fr.),  fleo 
finish  (Fr.),  finis 
flower  (Fr.),  flos 
foible  (Fr.),  fleo 
font  (of  types),  fando 
frail  (Fr.),  fragUip 
future,  futtirus 

gender,  genns 
general,  genns 
gentile,  gens 
grade,  gradns 
gradual,  gradns 
gratuity,  gratia 
gregarious,  grex 
gust  (  =  gusto),  gustus 
guttural,  gnttur 

habit,  habeo,  2 
haughty  (Fr.),  altus 
honour  (Fr.),  honor 
hospital,  hospes 
hostile,  hostis 

impinge,  pango,  c 
incipient,  capio,  c 
incision,  csedo,  2,  c 
inclusive,  claudo,  2,  c 
inexorable,  oro 
infinite,  finis 
infinitive,  finis 
inflexion,  flecto,  2 
infringe,  frango,  o 
infa8ioD,fundo,  2 
ingratiate,  gratia 
inhabit,  habeo,  2 
innate,  natus 
innocent,  noceo 
inquest  (Fr.),  qusero,  2 
inquifeition,  qusero,  2,  c 
insidious,  sedeo,  o 
insolent,  soleo 
inspect,  specto 
instigate,  -stinguo 
instil,  stillo 
insurgent,  surge 
insurrection,  surge,  2 
intellect,  lego,  2 
intent,  tendo,  2 
interjection,  jacio,  2,  c 
intervene,  p.  203 


interview  (Fr.),  video 


p.  W 
Fr.), 


intestate,  tester,  2 
introduce,  duco 
intrusion,  trudo,  2 
invective,  veho,  2 
involve,  volvo 

joiner  (Fr.),  jungo 
journey,  p.  184 
juncture,  jungo,  2 

labial,  labium 
league  (Fr.),  ligo 
lecture,  p.  203 
legation,  lego,  2 
levity,  levis 
ligament,  ligo 
,  local,  locus 
lucifer,  lux  +  fero 

maintain  (Fr.),manus  + 

teneo 
manoeuvre  (Fr.),  manus 

+  opus 
mansion,  maneo,  2 
manual,  manus 
marble,  marmor 
marine,  mare 
master  (Fr.),  magister 
mend,  emendo 
mercer,  mercer 
merchant  (Fr.),  mercer 
minute,  minuo,  2 
mirror  (Fr.),  miror 
mission,  mitto,  2 
mistress  (Fr.),  magistra 
mitigate,  mitis 
mixture,  misceo,  2 
model,  modus 
modify,  modus 
mortify,  mors  +  -ficare 
munificent,       munus  + 

facio,  c 
mustard  (Fr.),  mustum 

nation,  natus 
nature,  nascor,  2 
navigation,  navis 
nefarious,  fari 
net  (Fr.),  nitidus 
noble,  nobilis 
nondescript,  p.  203 
normal,  norma 
noun  (Fr.),  nomen 
nuisance  (Fr.),  noceo 


objection,  jacio,  2,  c 
obviate,  via 
officer  (Fr.),  facio,  e 
officious,  facio,  o 
obsequious,  sequor 
ominous,  omen 
omission,  mitto,  2 
opinion,  opinio 
oral,  OS 
oration,  oro,  2 
oriental,  orior 
orifice,  os 

pagan,  pagus 
pall,  pallium 
palliate,  pallium 
parent,  pario 
parse,  pars 
part,  pars 

participle,  pars  +  capio,^ 
particular,  pars 
pass,  pafisus 
pasture,  pascor,  2 
pay  (Fr.),  pace 
peace,  pax 
peer(i^.),  par 
pellucid,  lucidus 
perfect,  facio,  2,  c 
peril  (Fr.),  periculum 
perish  ( Fr.),  pereo 
permanent,  maneo 
persecute,  sequor,  2 
pert  (Fr.),  aperio,  2 
pertinent,  teneo,  2,  o 
pervade,  vado 
petition,  pete,  2 
picture,  pingo,  2 
piscatorial,  piscis 
pity  (Fr.),  pietas 
plausible,  plaudo,  2 
poignant  (Fr.),  pungo,  2 
point,  pungo,  2 
polish  (Fr.),  polio,  2 
pollute,  luo,  2 
poor  (Fr.),  pauper 
pork  (Fr.),  porcus 
porpoise,  porcus  +  piscis 
port  (harbour),  portus 
position,  pono,  2 
possible,  posse 
postpone,  pono 
potent,  potens 
praise  (Fr.),  pretium 
precious  (Fr.),  pretium 
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prelate,  latum 
premier  (Fr.),  primns 
prepare,  paro 
preposition,  pono,  2 
prerogative,  rogo,  2 
prescribe,  scribo 
present,  ens 
president,  sedeo,  c 
pressure,  premo,  2 
presume,  sumo 
prevent,  venio,  2 
prime,  primus 
primer,  primus 
prince,  princeps 
prize  (T^.)»  pretium 
proclaim,  clamo 
profane,  fanum 
prohibit,  habeo,  2,  o 
projectile,  jacio,  2,  e 
pronoun  (Fr.),  nomen 
property,  proprius 
propriety,  proprius 
propulsion,  p.  203 
prorogue  (Fr.),  rogo 
proscribe,  scribo 
protest,  p.  203 
providence,  p.  203 
pugnacity,  pugno 
punctual,  pungo,  2 
punctuation,  pungo,  2 
pungent,  pungo 
puny  (Fr.),  post  +  natos 
pursue  (I^.)f  sequor 
purvey  (Fr.;,  video 

query,  qusero 
quiet,  quies 
quit,  p.  184 

rally,  re  +  ad+ligo 
rapacious,  rapax 
rapid,  rapidus 
rapine,  rapio 
rase,  i»do,  2 
reason  (Fr.),  ratio 
rebel,  bello 
rector,  rego,  2 
redeem,  emo 
redolent,  oleo 
refer,  fero 
reference,  p.  203 
refractory,  frango,  2 
refund,  f undo 
rogal,  rex 

rejoinder  (Fr.),  joogo 
relate,  latum 


relation,  p.  203 
remain,  maneo 
remorse,  mordeo,  2 
remote,  moveo,  2 
remove,  moveo 
remunerate,  munus 
render  (Fr.),  reddo 
repast,  pascor,  2 
repose,  pono,  2 
reprieve  (Fr.),  probo 
repugnant,  pugno 
reputation,  puto,  2 
request,  qusero,  2 
requite  (Fr.),  quies 
resent,  sentio 
resign,  signum 
respire,  spiro 
respond,  spondeo 
responsible,  spondeo,  2 
retentive,  teneo,  2     • 
retrograde,  gradus 
revenge  (Fr.),  vindico 
revolution,  volvo,  2 
ritual,  ritus 
river  (Fr.),  rivus 
routine  (Fr.),  rota 
royal  (Fr.),  regalis 
rule  (Fr.),  regula 

sacrament,  sacer 
sacred,  sacer 
salary  (Fr.),  salarium 
saline,  sal 
sauce  (Fr.),  sal 
sausage  (Fr.),  sal 
savage  (Fr.),  sylva 
saviour  (Fr.),  salvo 
scale,  scalse 
scarce  (Fr.),  carpo,  2 
scholar,  schola 
sect,  seco,  2 
secular,  speculum 
secure,  cura 
sensual,  sentio,  .2 
sensuous,  sentio,  2 
sequel,  sequor 
series,  series 
sessions,  sedeo,  2 
sever  (Fr.),  separo 
sexton  (Fr.),  sacer 
sibilant,  sibilo 
siege  (Fr.),  sedeo 
sign,  signum 
signal,  signum 
silence,  sileo 


sinecure,  cura 
sirloin  (Fr.),  longos 
sluice,  claudo,  2,  p.  184 
eojomn  (Fr.),  diumus 
soldier  (Fr.),  solidus 
sole,  solus 

solstice,  sol  +  sto,  2,  e 
sorcerer,  sors 
source,  surgo,  2 
spectacle,  specto 
spital,  hospes 
squire  (Fr.),  scutum 
stable  (Fr.),  p.  184 
statute,  statuo 
store  (Fr.),  instauro 
strait  (Fr.),  stringo,  2 
strange  (Fr.),  extraneus 
stranger  (Fr.),'extraneiia 
street,  stratus 
subsidy,  sedeo 
succour  (Fr.),  curro 
sue  (Fr.),  sequor 
sufficient,  facio,  c 
suffix,  £go,  2 
summons  (Fr.),  moneo 
sumptuous,  sumo,  2 
supervene,  venio 
suppose,  pono,  2 
surfeit  (Fr.),  facio,  2 
surrogate,  rogo,  2 
suspense,  pendeo,  2 

tangible,  tango 
t^rry  (Fr.),  tardus 
tavern,  taberna 
tense  (Fr.),  tempus 
tense  (tight),  tendo,  2 
tincture,  tizigo,  2 
traitor  (Fr.),  traditor 
transit,  itum  (eo,  2) 
transitive,  itum  (eo,  2) 
trite,  tero,  2 

umbrage,  umbra 
use,  usus  (utor) 

valid,  validus 
vale,  yallis 
veil,  velum 
verb,  verbum 
verse,  verto,  2 
very,  verax 
vice  (Fr.),  vitium 
vocation,  voco,  2 
voice  (Fr.),  vox 
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Some  examples  of  Old  French  words  and  their  English 
forms  have  been  given  (pp.  ]84-6).  Others  may  be  noticed 
in  this  place.     The  French  words  are  set  in  Italic. 


Old  French  Words, 


achieve,  acheverj  caput 
acquaint,  acointeTf  ad  +  cognito 
advance,  avancer,  ab  +  ante 
agree,  gre,  gratns 
allow,  aUotter^  ad  +  laudo 
ancestor,  ancessoTj  ante-cessor 
assail,  assaillirf  assilio 
astonish,  eatormer,  attono 
aunt,  aniSj  amita 
avenge,  vanger^  vindico 

benefit,  Uenfaity  bene-factum 

chamber,  chamhret  camera 
chastise  chdtiert  castigo 
cider,  cidre,  sicera 
cinder,  cendre^  cinerem 
cinque,  cinquej  quinque 
city,  citSy  civitas 
cloister,  cloistref  claustrum 
comfort,  confort,  conforto 
convey,  conveier,  con  +  via 
corpse,  corst  corpus 
count,  conteTf  computo 
covenant,  covenantf  convenio 
covetous,  coveitoust  cupidus 
cruel,  crudf  crudelis 

dame,  damej  domina 
•damsel,  damoiaeUe^  domina 
•defeat,  desfaire,  dis  +  facio 
defy,  deffier,  fides 
demesne,  demeine,  dominium 
deny,  denier,  denego 
despite,  despite  despectus 
destroy,  deatruire,  destruo 
disdain,  deadaigner,  dis  -f  dignor 
dishevel,  chevil,  capillus 
ditty,  dUte,  dictum 
doubt,  douter,  dubito 
dowager,  doairiere 
duchess,  ducheise,  dux 

enterprise,  emprise,  prehensum 
entice,  enticer,  ezcito 
entire,  entier,  in  +  tango 
estate,  estat,  statum 
expound,  es^pondre^  expono 


{efitvLTe,faicture,  factum 
feeble,  foible,  flebilis 
Fitz,  Jils,  filius 
flavour,  flair,  fragro 
foible,  foible,  flebilis 
foison,  foison,  fusionem 
foreign,  forain,  foraneus 
{riax, freiere,  frater 

gin  (snare),  engin,  ingenium 

impair,  empeirer,  pejor 
impeach,  empescher,  impedio 
indenture,  endenter,  dentem 

2oast,  joster,  juxta 

lanthorn,  lanteme,  latema 
loyal,  Uial,  legem 

marvel,  merveille,  mirabilia 
maugre,  mal-ffre,  male  +  gratum 
menial,    meignial  (meigneess}iouBe» 

hold) 
mischance,  uies-cheanoe,   minus  ca« 

dentia 
miscreant,     Tneoreant,    minus  +  cre- 

dentem 
mistress,  maistresse,  magistra 
moiety,  fnoitie,  medietas 

nephew,  nevod,  nepos 
noun,  nom.,  nomen 

oriflamme,  oriflambe,  auri  flamma 

perish,  perir,  pereo 
pity,  pite,  pietas 
poverty,  poverte,  paupertas 
powder,  pouldre,  pulverem 
•prey,  preier,  prsB^r 
prize,  pris,  pretium 
provender,  provende,  prsBbenda 
prowess,  preux,  probus 
puny,  puisne,  post-natus 
purvey,  porvoir,  provideo 
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rear,  rier,  retro 
reprieve,  rmuverf  re  +  probo 
river,  riviere,  rivus 
rule,  reide,  regnla 

sauBage,  saucisae,  salsisia 
savage,  sahoffe,  sylvestris 
saviour,  saveor,  salvator 
sever,  sevrer,  separo 
sir  (sire),  sires,  senior 
sovereign,  soverain,  superanus 
store,  estorer,  instauro 
strange,  estrange,  extraneus 
succour,  soncourre,  subcurro 
summons,  seTnonse,  sub-moneo 


tarry,  tarter,  tardus 
traitor,  traitor,  traditor 
treason,  tratson,  traditio 
trespass,  trespasser,  trans  +  passim 

uncle,  uncle,  avunculus 

vail  (yield),  avaler,  ad  vallem 
veal,  ved,  vitellus 
veil,  veUe,  velum 
vessel,  veissel,  vascellum 
vice,  vice,  vitium 
villain,  vilain,  villanus 
visage,  visaige,  visus 
voice,  vois,  vocem 


There  are  words  employed  in  English  and  in  Frencli  of 
which  the  sources  are  not  readily  found  in  classical  Latiii» 
They  may  be  found  in  Old  French  and  in  Late  Latin.  Of 
their  stems  several  are  Roman — for  example,  cwiU8(d?w. 
Others  have  a  Teutonic  origin.  Among  the  latter  some  were 
introduced  into  France,  and  afterwards  into  England,  by  the 
Northmen  (the  Normans),  who  were  originally  barbanans, 
not  unlike  the  first  Teutonic  invaders  of  England,  or  the 
later  invaders  called  *  Danes.'  The  words  here  noticed  are 
closely  connected  with  the  history  of  the  people  by  whom  they 
were  spoken.  The  Eoman  popular  tongue  spread  itself  iii 
Guul  and  in  Spain,  and  was  there  made  generally  pre- 
dominant, as  it  remains  to  this  time — sure  evidence  that  those 
countries  were  made  thoroughly  subject  to  Rome.  At  a 
later  time  Rome,  though  decaying,  made  great  eflForts  to 
repel  the  numerous  hordes  of  Teutonic  barbarians  that,  urged 
on  by  a  thirst  for  spoil,  were  made  strong  by  the  weakness  of 
a  falling  empire.  Those  efforts  failed.  The  barbarians 
asserted  their  independence,  or  rather  their  rights  of  conquest. 
They  remained  unsubdued,  and  one  consequence  was,  they 
kept  their  own  vemaonlar  tongues — all  essentially  alike,  and 
sometimes  collectively  called  *  German.'  This  result  had  the 
greatest  importance  for  the  history  of  Europe,  and  its  effects 
are  seen  at  the  present  time. 

The  Normans  were  in  one  respect  unlike  other  barbarous 
hordes  of  their  own  race.  They  were  hardy,  adventurous, 
and  rapacious,  but  soon  displayed  their  capability  of  culture. 
While  the  Carlovingian  dynasty  was  waning,  they  seized 
Normandy.  Their  power  in  that  country,  as  in  other  lands, 
was  firmly  established,  just  as  their  invasion  of  England  was 
subsequently  encouraged,  by  the  sanction  of  the  Church  to 
whose  teaching  they  had  submitted  themselves.     Meanwhile 
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they  had  gradually  been  accustomed  to  employ  the  Boman 
language  of  Normandy,  and  for  the  most  part  they  had  forgotten 
their  own  mde  speech.  Among  their  higher  classes  a  love  of 
poetry  was  prevalent,  and  gave  rise  to  the  songs  and  stories 
chanted  by  their  minstrels.  Their  language  was  the  Old 
French,  sometimes  called  Norman,  and  from  this  many  of  our 
words  are  borrowed.  They  are  chiefly  Roman,  especially 
those  indicating  a  fair  degree  of  civilization.  This  word 
itself  belongs  to  the  late  or  monastic  Latin  of  their  time. 
Other  words,  not  found  in  classical  Latin,  are  seen  in 
dictionaries  of  Late  Latin.  Some  examples  have  been  given 
(p.  184).  Li  the  following  list  Old  French  words  are  set  in 
Italic,  and  are  mostly  followed  by  their  equivalents  in  Late 
Latin,  of  which  the  stems  are  here  and  thei-e  Teutonic. 


Old  French  and  Late  Latin  Words. 


abbey,  alheye^  abbatia 
age,  edagOf  setaticmn 
ague,  agUf  acuta 
archer,  arckier,  arcarius 
array,  arroi  (roi = order) 
attorney,  atome,  atornatus 

baboon,  habouin^  baboynns 
bachelor,  hcushdiery  baccalarius 
barber,  barbier^  barberius 
bargain,  bargoffne,  barcanio 
bay  (bark),  abaier,  ad-baubari 
beverage,  beuvraget  biberaticum 
boundary,  bonne,  bonnarium 
budget,  bouget  bulga 
bushel,  boisdf  bustellus 
butcher,  boucher,  buccerius 

carpenter,  carpeniier,  carpentarius 
charge,  charger,  carricare  (load  a  car) 
chattels,  catel,  capitale 
cheer  (noun),  chere,  cara 
cheque,  eschequer  (mark  as  a  chess- 
board) 
cofier,  eojre,  cofrus 
constable,  connetabte,  comes  stabuli 
count  (title),  cumte,  comes 
cowardice,  coardite  (cow  »  cower) 

dungeon,  donjon,  dongio 

embroil,  broU,  broilus 


feud, /au^,  faidium 
forage,  forre,  fodrum 

herald,  heralt,  heraldus 

jewel,  yoc^,  jocale 

maim,  mahain,  mahemio 
manger,  mangeoire,  manducatoria 
manor,  ma^totr,  manerium 
marquees,  markia,  marchio 
mastiff,  mastin,  mansutinus  canis 
messenger,  messagier,  messagarius 
morsel,  morcel,  morsellum 
mutton,  melton,  multo 

nun,  nunne,  nonna 

outrage,  oultrager 

palmer,  ^a/mi0r,  palmerius 
partner,  partinairey  partionarius 

reward,  rewerdoner,  wider-donum 

sovereign,  soverain,  superanus 

treasure,  treaorier,  thesaurarius 

vessel,  veissel,  vascellum 
vicar,  vicaire,  vicar ius 


wager,  wage,  vadium 
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There  were  preserved  amoDg  the  Normans  many  of  tiieir 
own  natiye  words,  some  denoting  matters  of  everyday  life, 
others — more  noticeable — belonging  to  the  harsh  vocabnlaij 
of  warfare,  so  copious  among  the  fierce  Teutonic  hordes  of  an 
earlier  time  (p.  114).  Hence  there  are  found  in  Norman-Frendi 
some  words  of  which  the  stems,  though  disguised,  are 
obviously  Teutonic.  Of  these  altered  forms  several,  having 
changed  also  their  meanings,  are  still  employed  in  Modem 
English.  It  is  hardly  thought  of  now  that  such  words  as 
gwtrd  and  wa/m,  or  the  forms  '  goHsh '  (made  poetical  by 
Milton)  and  '  gamiah,*  once  had  very  strong  meanings,  that, 
strictly  speaking,  belonged  chiefiy  to  battle  and  devastation. 
The  word  belfry  was  in  old  times  applied  to  a  watch-tower, 
and  had  then  no  association  with  peaceful  thoughts  of 
worship.  In  the  following  list  Old  French  or  Norman  words 
are  set  in  Italic,  and  are  followed  by  Teutonic  words  similar 
or  equivalent  in  meaning.  The  stems  in  some  of  these 
Teutonic  words  are  seen  in  First  English.  It  will  be  re- 
membered that  gu  in  Old  French  often  takes  the  place  of  w 
in  a  Teutonic  word.     [§  39,  Old  French  Words,'} 


Teutonic  Stems  in  Old  French  Words. 


aghast,  agacer,  ns-gaisjan 
attack,  taicher,  tacan 

belfry,  herfroit^  berc-vrit 
birouac,  bivouac,  bi-wacha 
brand  (swozd),  brant,  brandr 
bmise,  brtUser,  br^san 

champion,  campion,  oempa 

defile,  defoler,  fylan 
descry,  escrier,  sciian 

embark,  embarquer,  barkr 
enamel,  esmail,  smelta 
eschew,  eschiver,  scinhan 

farm^ferme,  feorm 
fee,Jieu,  feoh  (cattle) 
fnihish,  forbir,  furban 
furnish,  fomir,  framjan 

garnish,  guamir,  weamian  (guard) 
garrison,  gamison,  wars  (wary)  • 
gvL}ird,guarde,  weard 
guide,  ^Mi'rfcr,  witan  (watch) 
guile,  guile,  wile 
guise,  guise,  wise  (way) 


hauberk,  haubere,  heals-beorg 
haunt,  hanter,  hiemta 
herald,  heralt,  heri-walt 

march  (boundary),  Tnaree,  meoxe 

perform,  parfomvr,  frumjan 

rifle  (v.),  riffer,  hrifa 
rob,  rober,  rouben 

seize,  saimr,  bi-sazian 
spy,  espicTf  sprehon 
strive,  esiriver,  streben 

target,  targe,  targa 
towel,  touaille,  duahila 
turn,  tomer,  tuman 

wa^er,  wage,  wddd  (a  pledge) 
wait,  waite,  wacan  (wake) 
war,  werre,  wyrre 
ward,  guarde,  weard 
warn,  guamir,  weamian 
warren,  garene,  warjan 
wamor,  guerreur,  wyrre 
wicket,  guischet,  wic  (a  recess) 
wizard,  guUoart,  wiskr  (sly) 
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The  meaniDgs  of  seyeral  componnds  are  seen  when  a  few 
Greek  words  and  particles  have  been  noticed.  [§§  38,  40 ; 
Vocabnlary  HE.] 

Qreek  Compounds, 


Acropolis,  akron+poli$ 
anatomy,  ana  +  tomi 
antipathy,  anii-i- pathos 
antithesis,  anti+theHs 
apostle,  apo  +  8t€llein 
apostrophe,  apo  +  atrophi 
apothecary,  apo  +  theke 

barometer,  barua -{•  meiron 
barytone,  barus  +  tonos 

catastrophe,  hita  +  strophe 
cydopsedia,  kvJdos  +p(ndeia 

deacon,  dia  +  oikos 
•demagogue,  demos+offein 
diagonal,  dia+gonia 
diameter,  dia  +  metron 
diaphanous,  dia+phainein 
doxology,  doxa  +  togos 

eclectic,  ek  +  legevn 
economy,  oikos  +  nomoa 
ecstasy,  ek  +  stasia 
epistle,  epi  +  atdlein 
epitome,  epi  +  tome 
etymology,  p.  27 
euphemism,  eu+phemi 
exodus,  ek  +  hodoa 

geology,  ge  +  hgoa 
geometry,  ge  +  metron 
^[rammar,  gramm,a 

heliotrope,  helioa  +  troph 
horologue,  hora-t-logoa 

kaleidoscope,  kaloa  +  eidoa  +  akopein 


liturgy,  leiton  +  ergon 

monachism,  monachoa  +  iamoa 
monogram,  monoa+ gramma 
monopoly,  motioa+pdlein 
monotone,  m^onoa  +  tonoa 

orthoepy,  p.  19 
orthography,  p.  19 

panacea,  pan  +  akeomai 
parochial,  para  +  oikoa 
perimeter,  peri  +  metron 
periphery,  peri  +  pherein 
phantasmagoria,  phantaaTna  +  agora 
pharmacopoaia,  pharmakon + potein 
philanthropy,  philein  +  anthropoa 
philosophy,  philein  +  aophia 
phonography,  phone + graphs 
physiology,  phuaia  +  logoa 
pseudonym,  paeudoa  +  onoTna 
psychology,  pauche + logoa 

stereotype,  atereoa  +  tupoa 
stethoscope,  atethoa  +  akopein 
sympathy,  aun+pathoa 
synonym,  8un  +  ono9na 
syntax,  p.  218 
synthesis,  aun  +  theaia 

tautology,  tattton  +  logos 
taxidermy,  taaia  +  derma 
technology,  ieehne  + logoa 
telegraph,  tele  +  graphirin 

Utopia,  ou  +  topoa 


VOCABULAEY  II. 

The  first  list  of  Latin  words  contains  nouns,  adjectiyes, 
and  verbs.  Their  meanings  are  shown  so  fax  as  short  words 
avail.  The  second  list  contains  supine- forms ;  the  third ^ 
examples  of  yowel-changes  made  in  composition. 
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Latin  Words  :  Nouns,  Adjectives,  Verbs. 


ago,  act 
Altai,  high 
amita,  aunt 
amo,  loye 
aago,  vex 
anima,  breath 
animoa,  soul 
annul,  a  year 
aperio,  open 
artionlni,  a  small  joint 
andaz,  bold 
audio,  hear 
augeo,  increase 
ayunoulus,  unde 

bello,  wage  war 

oado,  fall 
endo,  cat, 
-oando,  glow 
oano,  sing 
eanto,  sing 
eapio,  take 
eaput,  a  head 
carmen,  a  song 
carpo,  take 
castra,  a  camp 
causa,  a  cause 
cedo,  yield 
censeo,  rate 
cerno,  discern 
certus,  sore 
olamo,  call 
clarus,  clear 
classis,  a  fleet 
olaudo,  sbnt 
colo,  cultivate 
corpus,  a  body 
crista,  a  crest 
culpa,  a  fault 
cura,  care 
curro,  run 

delecto,  please 
dens,  a  tooth 
dice,  say 
dies,  a  day 
dig^ui,  worthy 
diluvium,  a  flood 
disco,  learn 
diumus,  daily 


do,  give 
doleo,  griere 
domui,  a  house 
done,  giye 
dubito,  doubt 
duoo,  lead 
duo,  two 
durui,  hard 

edo,  eat 
emo,  buy 
(i-)ens,  being 
eo,  go 
esse,  to  be 
eztemus,  outward 
eztraneus,  outward 

faoio,  make 
fanum,  temple 
fari,  speak 
fero,  bear 
fides,  faith 
finis,  an  end 
figo,  fix 
firmus.  Arm 
fleoto,  bend 
fleo,  weep 
flos,  a  flower 
fluo,  flow 
folium,  a  leaf 
fons,  a  fountain 
fortii,  strong 
fragilii,  weak 
frango,  break 
fundo,  pour 
f uturui,  about  to  be 

gens,  a  nation 
genus,  a  kind 
g^adus,  a  step 
gratia,  grace 
gratus,  pleasing 
gravis,  heavy 
grez,  a  flock 
gustUB,  taste 
guttur,  the  throat 

habeo,  haye 
honor,  honour 
hospes,  a  guest 
hostis,  a  foe 


humilis,  low 

ieni,  going 
initauro,  prepare 

jaceo,  lie  (down) 
jaoio,  throw 
jungo,  join 

labium,  a  lip 
laudo,  praise 
lego,  send 
lego,  read 
lentus,  slow 
levii,  light 
levo,  lift 
ligo,  bind 
locus,  a  place 
locutui,  spoken 
long^s,  long 
loquor,  speak 
lucidus,  clear 
ludo,  play 
luo,  lave 
lux,  light 

magistra,  governess 
mando,  bid 
maneo,  stay 
manus,  a  hieind 
mare,  the  sea 
marmor,  marble 
mercor,  buy 
minuo,  lessen 
miror,  admire 
misceo,  mix 
mitis,  mild 
mitto,  send 
modus,  a  measure 
moneo,  advise 
mordeo,  bite 
mors,  death 
moveo,  move 
munus,  a  gift 
mustum  (n.),  must 

naicor,  am  bom 
natui,  born 
navis,  a  ship 
nepos,  grandson 
nitidui,  neat 
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noceo,  hurt 
nomen,  a  name 
nonna,  grandmother 
norma,  a  rule 
noBco,  know 
2L0tas,  known 
2L0xa,  harm 

oleo,  breathe 
omen,  a  sign 
<»pinio,  opinion 
opni,  a  work 
<»rior,  arise 
omo,  adorn 
<»ro,  pray 
ortns,  arisen 
OS,  a  month 

paco,  appease 

pagns,  village 

pallium,  a  doak 

pando,  spread 

panis,  bread 

par,  equal 

pario,  bring  forth 

paro,  get  ready 

pars,  a  part 

pasco,  feed 

passas,  passive 

patior,  suffer 

panper,  poor 

pax,  peace 

pello,  drive 

pendeo,  hang  (intrans.) 

pendo,  hang  (trans.) 

pereo,  perish 

pes,  a  toot 

peto,  seek 

pietas,  piety 

pila,  a  pillar 

pilo,  pillage 

pingo,  paint 

piscis,  a  fish 

plaeeo,  please 

plango,  beat 

plando,  clap  hands 

plecto,  bend 

plenns,  full 

plioo,  fold 

plus,  more 

poena,  pain 

polio,  polish 

poUioeor,  promise 


pollioitns,  promised 
pono,  put 
porous,  a  pig 
porto,  cany 
portns,  a  harbour 
posse,  be  able 
potens,  able 
prehendo,  seize 
premo,  press 
pretium,  a  price 
primus,  first 
princeps,  prince 
probo,  prove 
prope,  near 
proprins,  proper 
pugno,  fight 
pnngo,  prick 
pnnio,  punish 
puto,  think,  cut 

quadra,  a  square 
qnsBro,  seek 
quies,  quiet 

rado, shave 
rapax,  greedy 
rapidus,  rapid 
rapio,  snatch 
rancidus,  rancid 
rarns,  scarce 
ratio,  reason 
reddo,  return 
regalis,  roysd 
rego,  rule 
regnla,  rule 
res,  a  thing 
rex,  a  king 
ritns,  a  rite 
rivuB,  a  river 
rogo,  ask, 
rota,  a  wheel 

sacer,  holy 
ssBCTilnm,  an  age 
sal,  salt 
salarinm,  pay 
salio.  leap 
sains,  safety 
salvo,  save 
sancio,  ordain 
sanns,  hale 
scalae,  a  ladder 
schola,  a  school 
scribo,  write 


scntnm,  a  shield 
seco,  cut 
secnms,  sure 
sedeo,  sit 
senior,  older 
sentio,  feel 
separo,  sever 
seqnor,  foUow 
sero,  insert 
sibilo,  hiss 
signnm,  a  sign 
sileo,  am  still 
similis,  like 
sisto,  stay 
sol,  the  sun 
solidns,  firm 
solidns,  a  coin 
soleo,  am  wont 
Bolvo,  solve 
solns,  alone 
sors,  a  lot 
-specio,  look 
specto,  look  at 
spiro,  breathe 
spondeo,  promise 
statno,  place 
stemo,  strew 
(di)-stingno,  stamp 
sto,  stand 
stratns,  fiat 
stringo,  bind 
stmo,  build 
sndo,  flow 
snmo,  take 
snrgo,  rise 
sylva,  a  wood 

tango,  touch 
tardus,  slow 
tego,  cover 
tempns,  time 
tenax,  holding 
tendo,  stretch 
teneo,  hold 
tergo,  wipe 
tero,  rub 
terra,  the  earth 
testatns,  attested 
tester,  attest 
tinge,  dip 
telle,  raise 
terqnee,  twist 
trahe,  draw 
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tres,  three 
tmdo,  throBt 

umbra,  shade 
nnda,  a  ware 
angnio,  anoint 
unai,  one 
nrbs,  a  city 
11I1LI,  nse 

vado,  go 


yaleo,  avail 
validoa,  strong 
veho,  cany 
yenio,  come 
verax,  trne 
verto,  turn 
▼ia,  a  way 
viotns,  food 
yideo,  see 
yinoo,  conquer 
yindieo,  avenge 


yir,  a  man 
yiso,  visit 
yiyo,  live 
yoco,  call 
yoluntas,  irill 
yolyo,  roll 
yoyeo,  vow 
vox,  a  voice 
yulgui,  the  people 


aetum,  ago 
amatnm,  amo 
apertmn,  aperio 
aaotnm,  angeo 
aaditnm,  audio 

caBBum,  csedo 
eantnm,  cano 
oaptnm,  capio 
casnm,  cado 
oensnm,  censeo 
(ac)-eensiim,  cando 
cesBiim,  cedo 
elansiiin,  clando 
cretum,  cerno 
cnltmn,  colo 
cor  sum,  curro 

datum,  do 
dictum,  dico 
duotum,  duco 

emptum,  emo 

factum,  facio 
fatu,  fari 
fixum,  figo 
flexum,  flecto 
fluxum,  fluo 
fasum,  fondo 

habitum,  habeo 
itum,  eo 

Jacitum,  jaceo 

i  actum,  jacio 
uuctum,  jungo 


Supine-Forms. 

latum,  faro,  tollo 
lectum,  lego  {read) 
legatum,lego  (send) 

mansum,  maneo 
minutum,  minuo 
milium,  mitto 
mixtum,  misceo 
niorsum,  mordeo 
motum,  moveo 

-olitum,  oleo 
oratum,  oro 

pansum,  pando 
paratum,  paro 
partum,  pario 
passum,  pando 
pastum,  pasco 
pensum,  pendo 
petitum,  peto 
pictum,  pingo 
placitum,  pCiceo 
planctum,  plango 
plausum,  plaudo 
plexum,  plecto 
plicatum,  plico 
-plicitum,  plico 
positum,  poAo 
prehensum,  prehendo 
preisum,  premo 
pulsum,  pello 
punctum,  pungo 
punitum,  punio 
putatum,  puto 

qusBBitum,  qusero 

raptum,  rapio 


raaum,  rado 
rectum,  rego 
rogatum,  rogo 

laltum,  salio 
■anctum.,  sancio 
■criptum,  scribo 
sectum,  seco 
lecutUB,  sequor 
sensum,  sentio 
sertum,  sero 
sesBum,  sedeo 
Bolutum,  solvo 
Bpectatum,  specto 
(in)-Bpectum,  -specio 
spiratum,  spiro 
spouBum,  spondeo 
statum,  sisto 
Btatutum,  statuo 
(di)-Btinctum,  -stingao 
stratum,  stemo 
Btrictum,  stringo 
Btructum,  stmo 
Bumptum,  sumo 
Burrectnm,  suigo 

tactum,  tango 
tectum,  tego 
teuBum,  tendo 
tentum,  teneo 
tersum,  tergo 
tinetum,  ting(a)o 
tortum,  torqueo 
tractum,  traho 
truBum,  trudo 

uuetum,  ungno 

(e)-yaBum,  vada 
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Taetnin,  veho 
Tontiim,  yenio 
TerBun,  yerto 


viotum,  yinco 
yiotam,  yivo 
visnin,  yideo 


vocatum,  yoco 
volutnm,  yolyo 
yotnm,  yoyeo 


In  the  appended  list  compound  verbs  are  followed   by 
nouns  (n,)  and  adjectives  (a.)  set  within  cnrves. 


Examples  of  VoweUGhcmges  in  Compounds. 


Compounds. 

acquiro  (a.  acquisitus) 
adjicio  (a.  adjectns) 
aicendo  (n.  aBcenBus) 

oondenmo  (a.  condemnatns) 
eonspicio  (».  conspectus) 
eonstituo  (a.  constitutus) 
eontineo  (a.  contentus) 
oontingo  (n.  contactus) 
eorrigo  (n.  correctio) 

decipio  (n.  deceptio) 

officio  (a.  efficax) 
oligo  (n.  electio) 


simple 
Verb*. 

^usero 

jacio 

scando 

danmo 

-specie 

statuo 

teneo 

tango 

rego 

capio 

facio 
lego 


Compounds. 

excerpo  (n.  excerptio) 
ezcipio  (».  exceptio) 
ozigo  (a.  ezactns) 
oxplodo  (a.  explosus) 

incendo  (n.  incendium) 

occido  (n.  occasus) 

poripicio  (a.  perspicnus) 
prsBBidoo  (n.  praesidium) 
projicio  (a.  projectos) 

■eligo  (a.  selectus) 
■apprimo  (».  suppressio) 


Simple 
Verbs, 

carpo 
capio 
ago 
plaudo 

-cando 

cado 


-specio 

sedeo 

jacio 

lego 
premo 


YOOABULARY  III. 

The  Greek  words  and  snffixes  imperfectly  represented  by 
the  forms  shown  in  the  list  appended  are  incorporated  in  several 
of  onr  compounds^  mostly  in  those  employed  in  writing 
on  the  sciences.     [§  40.] 

These  forms  are  not  intended  to  indicate  the  tme  pronunciation  of  their 
originals,  bnt  are  treated  as  elements  making  certain  words  called  English, 
though  not  popular.  The  prefixes  mostly  employed  in  our  Greek  compounds 
haye  been  noticed.    [§  88.] 


ago,  lead,  do 
agogoi,  a  leader 
ag5n,  strife 
agora,  a  meeting 
akeoxnai,  heal 
akron,  the  top 
allot,  another 
anthrdpoB,  man 
archS,  a  beginning 
arohd,  begin,  rule 
astron,  a  star 
autos,  (my)-self,  ete. 


balls,  throw 
baptd,  dip 
bams,  heayy 
bios,  life 

chair,  a  hand 
chronoB,  time 

dSmos,  the  people 

derma,  the  skin 

doza,  an  opinion,  glory 


eidoB,  a  form 
eleemoBone,  alms 
er5moB,  alone 
ergon,  a  work 

gS,  the  eafth 
gonia,  an  angle 
gramma,  a  letter 
g^aphe,  a  description 
gprapho,  write 

hSlioB,  the  sun 
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heteroB,  another 
hieros,  sacred 
hodos,  a  waj 
huddr,  water 
hugieia,  health 
hagros,  moist 

-iakos  (suffix),  p.  159 
idea,  an  idea 
-ikos  (snffix),  p.  159 
-ismos  (suffix),  p.  159 
-itds  (suffix),  p.  156 
-iiein  (yerb-endiog),  p. 
162 

kalos,  beautiful 
komS,  hair 
kosmoB,  order 
kratos,  strength 
knklos,  a  circle 

lego,  saj,  select 
leitos,  public 
lipsie,  a  seizure 
logos,  a  word,  reason 
Insis,  a  loosing 

metron,  a  measure 
mimos,  a  show 
monoB,  alone 

nomoB,  a  law 


9d9,  an  ode 
oikoB,  a  house 
olOB,  whole 
onoma,  a  name 
opBiB,  sight 
ortkoB,  right 
-5t^  (suffix),  p.  156 

paideia,  teaching 
pais,  a  boj 
pan,  all 
patkoB,  feeling 
pkaind,  show,  appear 
pkarmakon,  a  medicine 
phasis,  a  saying 
pkemi,  say 
pher5,  carry 
philed,  love 
phonS,  a  voice 
phoB,  light 
phuo,  produce 
(to)  phuBika  (pi.),  phy- 
sics 
pkusiB,  nature 
phuton,  a  plant 
planad,  wander 
poieo,  make 
poles,  sell 
polls,  a  city 
politeia,  government 
(oi)  polloi  (pi.),  many 
poroB,  a  passage 
proBbuB,  old 


pseudoB,  favlse 
psuchS,  the  soul 

rheo,  flow 
rkevma,  a  flux 

Bkopeo,  view 
Bopkia,  wisdom 
BopkoB,  wise 
Bpeira,  a  spiral  line 
Btasis,  a  stotion 
Btello,  send 
stereos,  solid 
Btetkos,  the  breast 
Btrepko,  turn 
BtropkS,     a     turn, 
stanza 


a 


tonton,  the  same 
taxis,  order 
teekne,  art 
tele,  afar 

teleoB,  the  end,  the  aim 
tkeke,  a  d^p6t 
thesis,  a  position 
tome,  a  cutting 
tonoB,  a  tone 
topes,  a  place 
tropS,  a  turning 
tupoB,  a  t^pe 

zone,  a  belt 
zdon,  an  animal 
Bome,  yeast 


INDEX. 


CoMFABED  with  the  book  itself,  this  Index  may  seem  brief.  The  book 
is  so  plamied  that  each  of  its  sections  contains  several  or  many  references 
to  others.  For  example,  the  numbers  respectively  following  the  initials 
O.  and  R.  refer  to  rules  of  order  and  to  other  rules  of  syntax.  To  each  of 
these  rules  references  to  observations  are  appended,  and  the  same  number 
that  refers  to  observations  refers  also  to  examples.  To  find  these  readily, 
students  should  notice  the  numbers  following  0.  and  R.,  and  referring  to 
rules  for  the  following  elements  of  sentences: — subjects,  attributes,  verbs, 
complements,  adverbials,  objects. 

Initial  words  are  mostly  noims.  The  comparatively  few  individual 
words  inserted  here  are  such  as  represent  classes,  or  have  some  reference 
to  history,  or  are  noticeable  in  connection  with  some  rules  of  syntax. 

Names  of  authurs  do  not  fully  represent  the  numerous  writers  from 
whose  works  excerpts  have  been  taken. 

Particles  {of  and  in)  are  mostly  omitted ;  and  these  words  are  often 
implied,   not  expressed : — *  case,'    *  denoting,'   *  language,'  *    relating    to,' 

*  words.' 

*  Ablative ' « *  Ablative  case ; '  *  Warfare ' » *  words  relating  to '  warfare  ; 

*  Culture  *  =  *  words  denoting '  culture. 

Since  X  has  marked  Adverbials  of  all  classes,  *  Time,  x'^  Adverbials 
of  time. 

Asterisks  have  marked  errors.  Accordingly,  *  Which  * '  and  *  Who  *  * 
will  refer  to  errors  in  placing  relatives  ;  '  Adverbs  * '  will  refer  to  errors 
in  placing  adverbs,  and  *  Concords  * '  will  refer  to  errors  respecting  con- 
cord ;  *  Ambiguity  * '  to  errors  suggesting  doubt. 

Some  words  are  set  with  quotation-points.  These  words  are  not  chosen 
by  the  writer,  but  are  found  in  many  books. 

Words  used  as  titles  in  this  Index,  and  referred  to,  are  set  in  Italic. 
Thus  *  Old  French  words '  refers  to  •  Words.' 

Single  letters  (n,  for  example)  are  set  in  Clarendon  type ;  individual 
words,  suffixes,  and  prefixes  in  Italic. 


E.I. -First  English 
E.II.==  Old  English 
M.E.  B  Modem  English 
£.1).  -s  English  Dialects 
O.F.«  Old  French 
-O.N.- Old  Northern 
•Clyin.- Welsh 


Abbreviations, 

Lat.  —  Latin 
L  Ji.  =  Late  Latin 
Gr.  =  Greek 
Voc.  «=  Vocabulary 
V. «  Verb 
Obs.  s  Obsolete 
suf. »  Suffix 


pref.  =  Prefix 
O.  =  Rules  of  Order 
R.  s  Rules  of  Syntax 
x»  Adverbials 
*  marks  errors 


458 


INDEX. 


ABBOTT,  E.  A.,  198, 
278,  294,  296 
Abbreviations,  90,  123, 

275,  395,  457 
Ablatire,  64,  384,  355 
Abstract  Nouns,  33,  72 

—  Pricis 
Abstraction,  219 
Accentuation,         24-5, 

153-78,  200-03, 

210-15 
Accusative,  64-5,    237, 

346 
Addison,  66,  239,  255, 

266 
Adjective  Phrases,  At' 

tributes 

—  Glauses,  Attributes 

—  Pronouns,    31,  35, 
81 

Adjectives,  28,  39 

—  E.I.,  E.II.,  83,  84 

—  M.E.,  86 

—  adverbs,  46,  330 

—  comparison,  86 

—  compound,  166 

—  0.,412;  B.,  372 
Adverbials,        230-33, 

327-44,  355-56 

—  words,  'adverbs,*  28, 
46,  148-9,  329,  334, 
347,  355 

adverbs,  333 

—  phrases,  229,  334, 
347,  355 

—  clauses,  232,  340 

—  0.,  413;  R.,  376, 
378 

Mlebxd^  6,  11, 18,436 
-ffiLFRIC,    11,    115,  182, 

436 
Affirmation,  z,  48,  51, 

329,  336,  369 
A^e,  golden,  206 
Alight,  133 
Allow,  Voc.  I.,  197 
Almsy  309 
Alphabet,    E.I.,  E.II., 

22 

—  "written,  19 

—  spoken,  20 

—  faults  of,  28,  204, 
216 


Alterations    of    words, 

204 
Am,  107,  144 

—  come,  H.,  375 
Ambiguity,    278,    291, 

296,  298 
American  words 
An,  40,  43,  284 
Analysis,  minute,  383- 

4 

—  sentences,  220 
simple,  220,  883 

—  —  complex,   224, 
386 

compound,   235, 

389 

periods,  390,  393 

tabular,  383,  386, 

389 
And,  57,  305,  311,  362, 

364,    427,   428;  B., 

374,  381 

—  he,    38,    294 ;    R., 
373 

—  «,  294;  R.,  373 
Anent,  53,  190,  250 
'Anglo-Saxon,*    2,   17, 

182 
Anon,  48,  170 
Antithesis,     241,    249, 

429 
Aphseresis,  206 
Apocope,  206 
Apostrophe,    s,  66,  74, 

77,  280 
Apposition,    221,    276, 

283,  308,    395;    R., 

372 
Apprehension,  x,  343 
Arabic  words 
Are  come,  R.,  375 
Abnold,  260,  406, 409 
Art,  256,  406,  430 
Articles,  42-3,  284 
Aryan  words 
As,  364  ;  R.,  382 

—  it  were,  z,  329,  344 

—  regards,  z,  329 

—  to,  X,  270,  329 

—  well  as,  R,,  381 
AscHAM,  247,  424,  433 
Asseveration,  63,  369 
Assimilation,  206,  132 


At  home,  34,  355,  422 
*  AthensBum,*  297,  313 
Athwart,  53 
Attbbbubt,  166 
Attorney,  197,  449 
Attributes,  28, 220, 274^ 
283,  348 

—  words,  udieddyee, 
EX,  E.IL,  40,  83 

MJi.,89,283 

verbal,  29, 

48,  283 

vague,   43, 

284 

comparison,    83» 

86,  286 

double  compari- 
son, 85,  283,  286 

false  comparison, 

86,  286 

—  phrases,  225,  290 

—  clauses,  226,  292 

—  words,  O.,  412  ;  R., 
372 

—  phrases,  O.,  412 ;  B., 
373 

—  clauses,  O.,  41o  ;  R^ 
373 

Authors    English,  244- 

73 
Aye,  47,  49,  51 


BACON,  249,  420 
Bad  grammar,  278, 
286,  287,   291,   297^ 
298,   311,    312,    333> 
341,  365,  366,  421 

apparent,  311 

Baelet,  198 

-Bai^tJ,  157,  205 

Bain,  294 

Bale,  189 

Bang,  187 

Barbarous    hordes,     4, 
183,  186,  207,  434-5 

Barber,  449 

Bargain,  449 

Babnbs,  182 

Barque,  187 

Babbow,  253,  206,  268» 
293 

Bag  (bark),  440 


iin)Bx. 


45» 


Be,  108,  142,  144,  145, 

228,  317 
Bbaconsfeeld,  401,404, 

417 
Become,  322 
Belfn/,  460 
•Beowulf,' 7,  362,435 
Bbbkblbt,  266,  403 
Bestead    (make   staid), 

187,  192 

Bible,  16,  38,  49,  81, 
116,  146,  147,  148, 
197,  198,  246,  247, 
269,  passim 

Bid  me  discourse,  362 

Blue  and  yellow,  307, 
363 

Bondemen,  obs.,  187 

BOSWOBTH,  182 

Both  ....  aifidf  368 

Bound,  124,  187,  192 

Box,  206 

Boy,  198 

Brackets,  407 

Brag,  189 

Brat  (apron),  E.D.,  189 

Bnn^,  K.,  378 

British    culture,   3,   9, 

188,  436 

—  language,  4,  9,  188 

—  people,  3,  8,  9,  436 
Brook  (endure),  192 
Bbouguam,  361 
Browne,  282,  312,  338, 
Bruise,  460 
BrcHANAN,  115,  306 
Budget,  449 
BuNYAN,  18,  332 
BrBKE,  268,287 
Burnet,  278 

Busk,  187 

But,  39,  62,  367,  406, 
429 ;  R.,  381 

—  (that  ....  not), 
39,  382 

Buxomness,  160,  196 
Buy  cheap,  34,  331 

Bv  theP^^"^^*^*  861 
e  ave,  z,  181, 

328 

Btron,   99,   281,    287, 

311,  333,  339 


niEDMON,  7,  326 

\j      CjBSiLB,  3,  4 

Camp,   191,   195,  200, 

444 
Can,  108,  146, 307 ;  K, 

374 
Canvtb,  11,  338,  436 
Cabbw,  364 
Carp  (v.),  198 
Case  (the  word),  184 

—  Nominative,  64,  66, 
80 

—  Genitive,  64, 66,  222 

—  Dative,  64,  80,  302, 
324,  334,  346,  347 

—  Accusative,  64,  65, 
346,  348 

—  Vocative,  64,  80, 
369 

—  Ablative,  334,  366 

—  Instrumental,  66, 
284,  289 

—  Objective,  65,  334, 
336,  346,  348,  367 

Cases,  E.I.,  Nouns,  65, 
66,  368 

Pronouns,  78 

Adjectives,  83 

—  E.II.,  14,  66,  84 

—  M.E.,  64,  66,  76,  77, 
80,  81,  334,  346,  347, 
366 

—  Latin,  64,  66,  334, 
346,  347,  366,  368 

—  names  of,  222,  347 

—  'oblique,*  80,  365, 
441 

—  '  petrified,'  347 

—  uses  of,  66,  80,  222, 
334,  346,  347,  366 

—  translations  of,  334, 
366,  368 

Causality,  x,  219,  330, 

336,  339,  341,  343 
Causation,  346 
Cause  (the  word),  462 
Causeway,  206 
Caxton,  246 
Censure,  197,  444 
Centurv,  fifth,  6,  436 

—  sixth,  6,  9,  436 

—  seventh,  11,  200;  436 

—  eighth,  11,  186,  436 


Century,  ninth,  11,  187». 
436 

—  tenth.  11,  187.436 

—  eleventh,  11,  12,  13,. 
183,437,448 

—  twelfth,  12,  13,182- 
86,  448-60 

—  thirteenth,  115,  182- 
86,  200,  437 

—  fourteenth,  14,  16, 
116,    186,    244,   246, 

272,  437 

—  fifteenth,  14,  116,. 
246,  272,  433.  437 

—  sixteenth,  14,  16. 
116,  200,  238,  247k 
249,  266,  268,  272, 
437,  438 

—  seventeenth,  16, 116^ 

196,  197,   261,   263, 
265,  268,  269,  272 

—  eighteenth,  266,  258,. 

268,  273 

—  nineteenth,  16,  17> 
116,   117,   206,   239, 

269,  266,   267,   268, 

273,  431,  432 
Chaucsr,   14,  63,    116, 

188,   246,   293,   361,. 

360,  370 
Chine,  B.!).,  114 
Chinese  v)ords 
Chivaby,  13,  168,  338 
Christianity,  7, 11,  166,. 

179,182-86,196,196, 

197,  200,   436,  436, 
442 

Church,  11, 179, 183-86, 

207,  448 
Churchmen,    183,    196, 

437 
Civilisation  (the  word), 

448,  449 

—  13,16,179,  184,  186, 
196,    200,  434,   436, 

448 
Clarendon,    243,  263,. 

266 
Classification,  27,    179,. 

197,  434 

—  historical,  178-98 

—  nouns,  32 

—  pronouns,  34 
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'Classification,  a^joc- 
tives,  39 

—  Tagae  words,  276, 
284 

—  verbs,  44 

—  old  verbs,  E.I.,  E.II., 
88-96 

M.R,  121-30 

—  new  verbs,  E.I.,  E. 
n.,  101-05 

M.E.,  132-36 

—  adverbs,  49,  329-31 

—  adverbials,  phrases, 
338-39 

clauses,  342-43 

—  prepositions,  63 

—  conjunctions,  66 

—  suffixes,  163-63 

—  compounds,  164-68 

—  prefixes,  169-78 

—  elements  of  sen- 
tences, 218-20,  274- 
76 

—  sentences,  220,  224, 
234 

—  styles,  239-44,  271 
•Clause-links,  364 
■Clauses,  58 

—  subjects,  224,  282 

—  attributive,  226,  292 

—  complements,  327 

—  adverbial,  232,  340 

—  objects,  224,  363 

—  dependent,  367,  361 

—  0.,  412,  413;  R., 
373,  374,  376,  378, 
380,  381 

-Clearness,     241,     242, 

266,  267,  416,   422, 

430 
Oleiand,  306 
*C^pr('y-clept'),189, 

193 
•CoBBRTT,  71,  277,  282, 

361 
Oognate  objects,  46 
Colchester,  9,  191 
COLBKIDGE,      72,      280, 

311,416 
Colon,  402,    406,    410, 

411 
Combinations  of  letters, 

23,  24,  216 


Contort,  197,  261,  447 
Comma,  401,  402,  404, 
406 

*  Common  Prayer,*  197, 

361 
Compare,  359 
Comparison,  ac^ecfcives, 

83-87 

—  adverbs,  148-60 

—  double,  86,  86,  286 

—  false,  86,  286 

—  R.,  372 

—  X,  phrases,  339 
clauses,  342 

*  Complaynt     of    Scot- 

lande,'  116,  247,248 
Complements,  227-29 

—  words,  227,  228,  229, 
322 

—  particles,  302,  361 

—  phrases,  326 

—  secondary,  290,  326 

—  clauses,  327 

—  0.,  412,  413;  K, 
376,  381 

Complex  sentences,  224, 
386,  403,  410,  426, 
426 

Composition,  English, 
422-32 

—  French,  432 

—  German,  344,  432 

—  Latin,  237-40 
Compounds,  163 

—  iSiglish,  16,16,  164- 
69,  170 

—  Latin,  16,  16,  173- 
78,  199,  212-16,  466 

—  Greek,  203,  461 

—  Keltic,  166 

—  local  names,  191 

—  proper  names,  166, 
171 

Concession,  x,  343 
Concords,  303-07 

—  special,  307-12 

—  *,  311 

—  R.,  373,  374 
Conditional        clauses, 

314,  343;    R.,  376, 

377 
Conjugations  of  verbs 
Conjunctions,  forms,  66 


Conjunctions,  ubos,  56 

—  subordinative,    69, 
363 

—  co-ordinative,     67, 
366 

—  correlative,  66,  367 

—  omitted,   366,   406, 
427 

—  repeated,  247,  363 

—  R.,  381,  382 
Connective  words,    69, 

364,  400 
Conquest,  Norman,  11, 

12,  13,  183,437,448 
Consonants,  19,  20,  21, 

22,23 

—  mutations,  206,  441 
Constrain,  211 
Constmction,  215 

—  bad,  418 
Contraction,  words,  132, 

204,  206 

—  sentences,  420,  421 
Controversy,  267 

*  Coping,'  189 

Copula,   28,   299,    304, 

323 
Cornish  language,  4,  9 
Cornwall,  9,  436 
Cough  their  own  kneU, 

303 
Could,  146,  377 
Cower,  189,  449 
CowLET,  252,  409,  420 
CowpRR,  234,  297,  322, 

422 
Cog,  184 

Craven,  4,  9,  189 
Crude  forms,  161 
Cbuden,  198 
Cuix,  198 
Culture,  179,  184,  196, 

199,  200,  433,  437 
Cumbrous       sentences, 

292,  424 
Cunning,  108,  349 
Curious,  177,  198,  444 
Curves,  407 
Cymraeg    language,  3, 

4,  188 

—  people,   3,   4,   8,  9, 
436 

—  words 
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DAN  MICHEL,  289, 
306 
Dandled  into  a  legislator, 

303 
Danes,    11,   115,    186, 

187,  436 
Daniel,  293,  295 
2>flr«,  109,146,307,309, 

374 
Dash  (in  pnnctuation), 

406,  407 
Dative  case,  64,  65,  80, 

334,   346,   347,   357, 

378 

—  uses,  302,  303,  334, 
346,  347;  E.,  378, 
379 

—  whom,  R.,  380 
Baventry,  9,  189 
Debonere,  196 

Decay  of  inflexions,  14, 
66,  78,  84,  86,  98 

—  —  meanings,   181, 

188,  190,   197,   200, 
460 

Declensions,  E.I.,  noims, 

66,  66 

pronouns,  78 

adjectives,  83 

Dedications,  418 

De  Foe,  265,  309,  317, 

333 
Degree,  z,  clauses,  342 
Deign,  204 
Delacrymation,  196 
Delight,  133 
Dentals,  20,  21 
Deoscviate,  196 
DeQuincet,  298,  406, 

408,  417,  430 
Debby,  297 
Derivation,  151 
Derivatives,      primary, 

151,  162 

—  secondary,  152 

—  English,  153,  154, 
160,  162,  163 

—  Koman,  155,  156, 
157,  158,  159,  161, 
162 

—  Greek,  159,  160 
Despond,  211,  444 
Destroy,  211,  447 


Dialects,  English,  14, 
114-16,  187,  189, 
304,  306,  442 

—  French,  183,  207 
Dictionaries,    182,   189, 

196,    196,    198,   344, 

449 
Die,  187 

Dieffenbach,  188 
DiEz,  186 
Digraphs,  216 
Diminntion,  degrees  of, 

86 
Diminutives,  154 
Diphthongs,  19 
Disdain,  447 
Disguise,  205,  329,  370, 

434 
Dissent,  359,  444 
Dissyllables,  24 
Divided  between,  369 

—  into,  369 
Divisions  of   syllables, 

210-15 
Do,  108,  146 

—  auxiliary  verb,  106, 
323,  326 

—  emphatic  verb,  143, 
316 

—  interrogative  verb, 
316,  417 

—  (avail),  323,  326 

—  what  you  can,  342 
Double  comparison 

—  Tneanings  *,  278, 
291,  298 

—  negation,  49,  330, 
332 

Doubts,  314,  317,  376 
Dbvden,  253,  264,  268, 

368,  359,  368,  408 
Dual  number,  78 
Dtjnbar,  116 
Duncan  cornes  to-night, 

320 
Duration,       possessive 

case,  76,  283,  286 

—  X,  phrases,  838 

clauses,  342 

Dutch,  7,  17 

—  words 


J? ACS,  36,  43,   276^ 
-^  279,  284,  287,  374 

—  have  *  {see  *have 
each'),  279,  311,374 

Ease  in  vowel-sounds, 
442 

East  Midland  dialect, 
14,  110,  115,  194 

Eaves,  309 

Ecclesiastical  words 

Economy  in  vowel- 
sounds,  442 

—  (the  word),  451 
Either,  36,  39,  82,  276, 

279,   284,   287,   308,. 
367,  368,  381 
Elementary  sounds,  20 

—  rules     of     syntax,. 

397 
Elements  of  sentences,. 
27,   218,   220,    274^ 
•O.,  412 
Elision,  206 
Ellipses,  235,  374,  419 

—  false,  421 
Eltot,  247, 248 
Emphasis,     143,     242,. 

316,  324,  416 

—  X,  330,  332,  339 
England,  6,  11,  204 
ETigle  (Englishmen),  6, 

206 
English,  Aryan,  4,  206- 
9 

—  Teutonic,  5,  6,  7 

—  composite,  1,17,  186^ 
195-98 

—  and  French,  183-86 

—  predominant,  2,  1 2,. 
33.  186 

—  —  in  poetry,  199,. 
200 

—  one  language,  18, 
115,  116,  192 

—  but  slightly  inflected. 
13,  66,  80,  85,  99, 
237,  300,  301,  304, 
306 

—  extensive,  17 

—  First,  2,  17,  1^2  " 
realistic,    1,  13,. 

32,33,  114.  163,160». 
178,  179,  435 
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Englisli,  Old,  composite, 

190 
transitioiial,  2, 90, 

111,  112,   113,   114, 

116,  190 

—  Modern,  3,  14,  186, 
196,  199,  437 

—  literature,  17,  237- 
73 

—  Spelling,  17.  19,  23, 
90, 204, 216 

—  Dialects 
Englishmen,  6,  6,  437. 

448 
Enter  into,  303 
Epenthesis,  206 
Errors  ♦,  278,  291,  298, 

311,  333,  366,  373 
EmcuLum,  182 
Etymology,  27 
Euphony;  176 
Enphnism,  114,  443 
Ever,  49 
Every,  43,    279,    284, 

374 

—  means  was  used,  309 
Evolution,  200 
Examples,  yalue  of,  270, 

271,  371 
Except  it  die,  317 

—  these  abide,  361 

—  you  like,  360 
Exception,  x,  343 

—  against,  369 

—  to,  359 
Ezdamation,    note    of, 

369,  407,  408 
Expansion,  220 
Expletiyes,   802,    829, 

370,  400 


FABUN,  246 
Faibfaz,  N.,    16, 
116 
Fangs,  114,  181 
Fare,  118,  172,  181 
'    —   thee  well,    45,    79, 
303 
Farmers'  words,  32,  33, 

153, 179 
Fears    intimated,    315, 
376 


Feat,  184 

Feature,  447 

Feet,  66 

Fdl,     187,    189,     191, 

205 
Fellow,  187 
Feminine,  67-72 
Feudal  words,  13 
Fey,  E.D.,  187 
FiKLDiNO,  265,  303 
Finality,  x,  339 
First,  41,  84,  87 

—  Eiiglieh 
FiSHSB,  247,  293 
Fishing-rod,  165 
Flay  (scare),  E.D.,  187 
jP7tte  (scold),  E.D.,  114 
Fond  (sUly),  EJ).,  187 
Foot  (infantry),  74,  309 

—  (measure),  x,  338 

—  it,  303 

For,  54,  58,  367,   368, 

381 
^aUlhat,  328,  839 

—  envy,  causality,  x, 
339 

—  that  end,  359 

—  the  sake,  54,  127, 
187 

—  to  see,  purpose,  X, 
245,  339 

Fore,  prefix,  171 

Foremost,  84,  87 

Foriom,  95,  129 

Forms,  decay,  46, 50, 65, 
66,  78,  83,  99,  106, 
237,  301,  303,  304, 
305 

Forsake,  93,  127,  199 

Forsooth,  49,  63,  246 

FOBTBSCUK,  246 

Forth,  87,  150, 171 
Fortitude,  195,  452 
Forty-seven  scM,  309 
Forum  (forensic  words), 

200 
Forward,  171 
Four    mile  like,  E.D., 

329 

—  of  the  dock,  360 
Frame  (show  skill),  E. 

D.,  114,  190 
Fraught,  136,  193 


F^rendi,   Norman  (  =  0. 
F.),  448,  449 

—  Old,  12, 183-85, 207, 
437,  447 

—  Modem,  17,  198 

—  literature.  432 
Friar,  447 

Friars'  Latin,  115,  184, 

195 
Fret,  193 

Frisian  language,  7 
From   Burdeux    ward, 

360 

—  going  to  and  fro, 
318 

—  heanem,  334,  338, 
355 

—  hence,  332 
Froward,  171 
Fudge,  63,  369 

Full  stop  (in  punctua- 
tion), 381,  400,  401, 
429 
Fuixjm,  252,  253,  265 
Future,  E.I.,  E  JI.,  88, 
107 

—  M.R,  First,  118, 
119,  143,  319,  320, 
322 

Second,  118,  322 

^  (verbal  ending),  162, 
168,  441 


GAELIC  language,  8, 
187 
Gain  (near),  E.D.,  187 
Gambrd,  189 
Gang  (go),  KB.,  108 
GABmsTT,  189 
Garnish,  450 
^a/«(way),    E.D.,   163, 

187 
Genders,  E.L,  67 

—  E.II.,  66 

—  M.E.,  67-70 

poetical,  70-72 

Genitive  case,  EJ.,  65, 

66,  77,  78,  84,   345, 
358 

Latin,  64,  65,  222 

German    languages,  6, 
I      7,8 
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Oerman,  Old  High,  8, 
116 

—  Middle  High,  8 

—  Modem,  8, 

—  Low,  8,  208 

—  theories   of  culture, 
434,  438 

—  involution,  344 

—  translation    from, 
432 

Oerunds,  97,  301,  336, 

351 
Getting  and    spending, 

363 
OiBBOK,  258,  311,  312 
Gin  (begin),  90,  124 
Giving,  verbs  denoting, 

378 
Glaustonb,  402 
Glen,  10,  189 
Glossaries,     186,    188, 

192,  195,  198,  439 
Golden  age,  206 
Goldsmith,    258,   286, 

291,   292,   294,   317, 

342,  348,  419,  421 
Good    books     and    bad 

hooks,  363 
Good-bye,  370 
Gospel,  115,  164 
Gospels,  Old,  183 
Gossip,  166 
GossoN,  249 
6k>thic  language,  6,  7, 

84,  116, 129 
Goths,  5 
Government^  222,  357, 

395 

—  direct,  344,  345,  377 

—  indirect,  346,  378 
Grammar,  English,   2, 

13,  32,  33,  180 
Gkrammars,        English, 

182,  186,  195,  198 
Gkat,  296,  417 
Greek  compounds,  199, 

203,  415 

—  translation  from,  432 

—  words 
Grkin,  182 
Grimk,  182 
GHpe,  113,  114 
Gvurd,  183,  450 


Gxiillemets,  408 
Giist  (gusto),  445 
—  (squall),  187 
Gutturals,   20,   21,  22, 
23,  441 


TTAJ),  107,315,343, 
r^-*-     377 

— joys  no  date,  317 
Haldkman,  198 
Haix,  Basil,  291,  405 
^    Bob.,     260,    261, 

430 
TTat.t.am,  260,  262,  410 
Hamper  ij.),  198,   205, 

447 
Hampolb,  306,  324 
Handbook,  16,  164 
Handiwork,  16,  164 
Handy,  164,  190,  196 
Hard  to  read,  45 
Harmony,    style,    244, 

256 
Habbison,  W.,  249 
Harrow    (harry),    182, 

193 
Have,    107,    228,    323, 

325 

—  each,  310,  374 

He,  47,  69,  78,  81,  254, 
278 

—  began    to  fiee,    98, 
352 

— feUe  on  tlepe,  360 

—  helps  you  more  than 
me,  366 

~~is,  145,  228,299 

—  keeps  aloof,  45 

—  saw  them  flee,  352 

—  will  by  no  means,  339 
Heabnb,  186 
Hebrew  style,  428 

—  words 
Held,  129,  229 
•  Heliand,'  7 
Hemlock,  155 

Hence,  47,  50,  163,  332 
Her,  35,  42,  77,  81,  237 
Here's  the  pen  and  ink, 

311 
High-minded,  16,   167, 

290 


Hight  (named),  193 
Him,  78,  237,  247,  877, 

379 
Himself,  276,  378 
Hindu  fDords 
History  and  language, 

114,   200,   433,  434, 

435,  438,  448,  450 
Home,  34,  422 
Hood,  T.,  407 
Honourablest,  287 
HooKHB,   237-39,  249, 

251 
Horse  (plural),  74,  309 
House  to    let,   45,    98, 

302 
Household  words 
How  a  score  of  ewesf 

327 
Hums,  258,  317,  343 
Humility,  442,  452 
Hundred,  41 
Hunt,    L.,     307,    310, 

312 
Husbandman,  168,  187 
Hybrid  forms,  158, 159, 

180 
Hyphen,164,  365,  211 


Jam  as  lam,  327 
—  possessed,  Z6l 
— builded  me  houses,  303 

—  did  me  hie,  325 

send  you,  325 

— fall  on  weeping,  860 

—  had  fainted,  Z\b,Zn 

—  thought  to  have  slain 
him,  352 

—  like  hearing  music, 
352 

— saw  the  bat  flit  by,  352 

—  schal  (I  owe),  325 

—  101^  that  they  be  with 
me,  147 

—  fvould  submit,  318 
Ic  sceal  (I  owe),  323 
Icelandic    language,   7, 

186 
Identity,  39,  42 

—  formal,  10,  46,  50, 
133,  135,  188,  205, 
301 
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Iiclioms,  335,  336,  359, 

860,  422 
If  Junifiu  lives,  317 

—  no  man  has,  317 

—  stich  there  are,  817  ; 
R.,  377 

lU  news  rides  fast,  309 
Imperative  mood,   117, 

314,    316;  0.,  417; 

R.,  374 
Impersonal    verbs,   44, 

303 
In  forhering  of,  361 

—  pacient    sufferaunce 
of,  362 

—  suffering  pacienUy 
wronges,  362 

Inoapahle  of  treachery, 

360 
inde  (able),  161,  289 

—  ende,      or      ande 
('^ing).  111,  112 

Indexes,  glossarial,  196, 

439 
Indeiinite  pronouns,  36, 

43,  276,  284 
Indicative    mood,    117, 

313,316 
Indirect      government, 

378 
*—  objects,'   227,  346 
Indo-European  (or  Ary- 
an)     languages,     4, 

209 
Induction,  270 
Indulge,  369 
Inexpert   in    that    art, 

360 
Infinitive  formfl,  98,  3 1 6, 

345 
Inflexions,  lost,  66,  78, 

83,   84,    85,   98,   99, 

106,   237,   300,   301, 

304 
ing,    words  ending  in, 

111,   112,  276,   816, 

318,  361 ;  R.,  377 
Insolent,  16,  446,  463 
Instrumental  case,   66, 

284 
Instrumentality,  z,  338 
Insulation     in     style, 

426 


Insulation  of  particles, 

336,  366 
Intention,  x,  343 
Interjections,  63,   368; 

R..  382 
Interrogation,  143, 313, 

316,  369,  370,  431 
Interrogative  pronouns, 

36,  82 

—  uses-  of  verbs,  143, 
313,  316,  417 

Invasions,   English,   6, 
436 

—  Danish,  11,  436 
Inversions  of  order,  416, 

417 
Irish  language  (Erse),  3 
Irony,  49,  369,  370 
Irregular  verbs,    107- 

10,  146-48 
Irreverence,    63,    329, 

369,  370 
Ibvino,   W.,   260,  386, 

426 
Is  any  merry?  316 
ish  (verbal  suflSx),  162, 

440 
It,  36,  37,  78.  241,  282, 

303,  306,  307 

—  reads  badly,  46 

—  was  along  of  you,  232 
Its,  37 

Iwis,  171,  193 
iee,  verbal  ending,  162, 
441 


TACKSON  his  book, 
^      66,  286 
Jepfbet,     260,      287, 

326 
Johnson,     Sam.,    198, 

268,  296,  429 
JoNSON,  Ben,  198,  363 
Journey,  184 


KEATS,     280,     303, 
339 
Keeping  holy  th»  day, 

318 
Keltic  languages,  8,  4, 
10,  166,  188 


Kennhdy,  304, 392, 398, 

421 
Kebsett,  198 
Kine,  76,  306 
King,  111,  154 

KlNGLAKB,  409 

Knowledge,  166 
Knytting  together,  352 
Koch,  192,  198 


LABIALS,  20 
Laden,  127 
Lady,  204 
Lamb,  C,  72,  401,  430, 

431 
Landscape,  166 
Lahgland,  14, 116,188, 

^86 
Language  and  histoiy, 

8,   9,   114,200,433- 

38,  442,  448-60 

—  mutable,  98,  99, 
113-14,  116,  269, 
442 

Languages,  analytic,  65 

—  synthetic,  66 

—  Aryan,  4,  206-9 

—  European,  209 

—  Teutonic,  6,  7, 8, 434, 
448,  460 

—  various,  17,  198 
Last,  47,  87,  148 

—  not  three  oaks,  338 
Latch,  114,  193 
Late,  X,  47 

—  Latin 

Latham,  182,  198 
Latimbb,  247,  248 
Latin,  classic,  183,  206 

—  ecclesiastic  183, 195, 
200,  207,  442,  449 

—  rustic,  188,  207 

—  Late,  184,  207,  449 
l^iatin  syntax,  236-40 

—  words 

Lay  (transitive),    135, 

302,  320 
Latamon,  183 
Layabd,  407 
Layke  (play),  190,  193 
Lending  (verbs  of),  378 
Lest,  61,  377 
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Letters    classified,    19, 

20 
Lbwbs,  G.  H.,  370,  401, 

406 
Xty^  (bright),  133 

—  (not  heaTy),  133 
Like,  35,  46,  152,  329, 

379 
limitation,  x,  839 
Lion-hearted,  167*  168, 

290 
Liquids,  20 
lists  of  iDorde 
Literature,        English, 

236-71 

—  French,  432 

—  Latin,  183,  206 
Loaden,  127 ' 

Local  names,  4,  9,  166, 

191, 192 
Lang,  x,  50 

—  sentences 
Lord,  205 
Lording,  111,  154 
LowTH,  361 
Lukewarm,  189 
Lurk,  189 

/V  (suffix),  46,  152 
Ltdoatb,  825 
Ltlt,  249,  250 
Lytton,  303,  406 


MACAULAY,     237- 
42,  261,  264,  265, 

268,    312,   313,  317, 

339,   840,   344,   409, 
•  passim 
MACFHJtBSON,  242,  389, 

425 
Made,  104,  134 
MJLTZNKR,  186, 198 
Mahk,  198 
Mamnmst,  181,  205 
Maintain,  205 
Make,  229,  234,  325 ; 

R,  375 ;  0.,  412 
Malay  words,  198 
MlMDBTILLE,  245,  S06 
Mannixo,  R.,  14,  324 
Marsh,  329 
Mabtial,  3 
Masculine,  67-72 


Mason,  C.  P.,  198,  348, 

363,  366,  403 
Mattock,  154 
May,    109,   147,     307, 

319,  375 
Me,  80,  302,  377.  878. 

379 
Mean,  103,  135 
Meanings,  primary,  181, 

190,    197,   200,   442, 

450 

—  secondary,  181,  190, 
196,  197,  199,  200 

— -  variable,   197,   269, 

442,  443 
MeaTis,  73,  S09 

—  X,  338 
Measure  x,  338 
Memoranda,  75,  428 
Memorandum,  424 
Menial  words,  10,  189, 

435 
Metathesis,  206 
Mid,  58,  360 
'Middle  English,'  17 

—  High  German,  8 
Midland    Dialect,    14, 

111,  115,  194 
Miffht,   109,   141,   147, 

315,  319,  375,  377 
MiUion,  41 
Milton,  188,  251,  253, 

293,  861,  424 
Mine,  35,  78,  80,  84 
Minstreltf,  12,  449 
Modem  English,  14, 17, 

196,     198,     264-71, 

437.  438 
Monastic    Latin,    183, 

195,442,449 
Monosyllables,  24,  180 
Monotone,  25 
Moods,    117,  141,    142, 

313-18,  376 
MooBB,  T.,  310 
Morality,  179 
More,  87,  149, 150, 276, 

284,  286 

—  sinned      against, 
361 

—  to  be  desired,  318 
MoRK,    Sir    T.,    217, 

I      248 


MoRBLL,  260,  292,  316, 

361 
MoBLXT,  H.,  182 
Morris,  R,  183,   186, 

195,  198 
Mortals,  44 
Most,  84,  87,  149,  150 

286 

—  straiiest  sect,  85 
Mother  Church,  72 
Mould  me  man,  325 
MuixBR,  Ed.,  198 

—  Max.,  210 
Multiple  numerals,  42 
Murray,  194 

Must,  110,  148^  374 
Mutability  of  words 
Mutations     of     conso- 
nants, 206-9 
My,  31,  35.  42,  77,  81 
^  very  self,  S7,  79,  279 
Mys^,  37,  79,  82,  276 

NAMES,  31,  33 
—  local,  154,166, 
191,  195 

—  personal,    154,    166 

171 
Nash,  249,  250 
Nature,  words,  18,  179 
^'au^ht,  49,  276,  279 
Nangation,  words 
Nay,  49,  63,  332 

—  more,  63,  339 

Ne    (prefix),    48,   172, 
193 

—  Ine  say  not,  832 
Near,  46,  87,   149,  150, 

379 
Need,  807,  309 
Needs,  x,  47,  307,  821, 

360 
Negation,  48,  49,  172 

—  double,  49,  329,  332, 
376 

—  X,  49,  829,  332,  339 
Neither,    56,    57,    311, 

367,  381 
Nephew,  68,  447 
ness  (in  local  names « 

nose),  191 

—  (suffix),    33,    155, 
196 
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Neuter,   67-72,  78,81, 

298 
Never,  49,  382,  838 
New  English  (  «  M.E.) 

—  High  German,  8 

—  forms  of  old  verbs, 
114 

^- roles,   49,    85,   316, 
851,  376 

—  verbs 

Newfangled,  168,  181 
Nbwhak,   J.    H.,   260, 

263,  361 
News,  807,  309 
Next,  84,  87,  149,  150 
^tm(tflke),  114,435 
No,  49,  172,  284,  287, 

310,  329 

—  doubt,  X,  339 
Noakes,  171 
Nomenclature,   27,   32, 

220,  274,   334,   346, 

347,  365,  357,  395 
Nominatire  case 
None,    89,     172,   276, 

279 
Nor,  66,  57,  305,  311, 

367;  368,  374,   381, 

417 

—  did    they    not  per- 
ceive^ 832 

Norman-JPWncA 
Normans,    11,   12,  183, 
448,  450 

—  (the  word),  76 
Norman^,  12,  448 
Norse  —  Old  Northern 
North,  X,  47 
Northern,  E.D. 
Northmen,  11, 186, 187, 

435,  448 

—  (the  word),  76 
Not,  48 

—  a  straw,  x,  329 

—  a  whit,  49,  339 

—  but,  332 

—  despaired    of,  45, 
302 

—  for  your  Itfe,  339 

—  impossible,  BB2 

—  making  a  will,  281, 
.    330 

—  much  to  boast  of,  861 


Not  only  ....  but  also, 

367,  368 
Nothing,  39,  277,  279 
Nought,  49,  276,  279, 

311 
Nonn  Clauses,  224 

Subjects,  282 

Objects,  363-54 

B.,  374;  O.,  412- 

13 

—  Phrases,  223 

Subjects,  281 

Objects,  360-62 

R.,  374 ;  0.,  412- 

13 
Nouns,  27 
— r  classified,  33 

—  abstract,  33,  34 

—  concrete,  83,  34 

—  common,  33,  34,  284 

—  proper,  33,  34,  74, 
284 

—  coUecdye,    33,   308, 
309 

—  compound,  1 64-^6 

—  dependent,  29,  356, 
367,379 

—  inflexions,  66-8 
Now,  46,  321,  322 

—  I  see,  ^5,  301 
Nowadays,  47 
Number,  noniis,  66, 72- 

6,305-11 

—  pronouns,  78,  80,  82, 
306-11 

Numerals,  40-2 
Nun,  449 


0(=a-one),43,  288 
'Objective  Case,* 
834,  335,   346,   348, 
367 
Objects,  344 

—  direct,  345 

—  •indirect,'  227,324, 
346,  348 

—  enlarged,  353,  409 

—  serial,  386,  409 

—  in  inverted  ord  er,  4 1 8 
•—  words,  345-60 

—  phrases,  360-52 


Objects,  clauses,  353-54 

—  R.,  877,  378,  379; 
0.,413 

Obsolete  words 

Odd,  189 

Odds,  309 

Of  force  (needs),  360 

Official  words,  13,  157 

Officious,  197 

OOILTIB,    198 

Old  English,  17, 190 

—  French,  183 

—  Northern  (Norse),  7, 
186 

—  Saxon,  7 

—  rules,  49,   86,  244, 
245 

—  spelling,    90.    110, 
245,  246,  2i7,  pauim 

—  verbs 

On,  50,  51,  370 

—  a  larger  scale,  339 

—  account  of,  232 

—  the  day  that,  296 
Once,  163 

One,  40,  43 

—  verb,  299 

—  need  onlv  read,  309 
Ones,  82,  270 
OnesprtUe    (-a  spirt- 
ing), 196 

Opinion,  197 

Or,  55,  56,  57,306,  367 ; 

R.,  374,  381 
Orchard,  168 
Order,  412-13 

—  subjects,  412 

—  attributes,  412-13 

—  verbs,  412 

—  complements,  41 2-lS 

—  adverbials,  413 

—  objects,  413 

—  inversions,  416-18 
Ordinal  numerals 
Obx,  14,115 
Orthoepy,  19 
Orthographj,  19 

0>  and  Macs,  74,  280 
Other,  39,  279 
Others,  39,  82 
Ouiht,   109,   147,  S74. 

375 
Our,  87,  77,  81 
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Our  not  visitinff,  330, 

349 
Ours,  37,  81 
Outrage,  449 
Over,  52,  172 
Owe,  109,  147 
Oxen,  66,  75 
Oyee,  63 


PADDOCK,  154 
Pains,  809 
Palmer,  449 

pA1.8aBAYE,  198 
Paragoge,  206 
Paragraphs,  236,    244, 

256,  431 
*  Pardoneres  Tale,'  370 
Parentheses,  407 
Parliamentary  records^ 

12 
Parsing,  32,  335,  394- 

400 
Participles,  43,  88,  98, 

119,   120,    285,  289, 

301,  323,  351,  352 

—  E.D.,  110-12 
Particles,  30,  219,  354- 

55,    302,  361,    362 ; 

B.,  381 
Parts    of   speech,    27, 

218-20,  354 
Past    tenses,     118-19, 

318-22 
<Paston  Letters,*  246, 

433,  437 
Patronymics,  154 
Pat/,  445 

pen  in  local  names 
Pence,  73 
Pennies,  73 
Penygant,  4,  189 
Perfect  tense,   118-19, 

319 
PerU,  445 
Period,  JuU  stop 
Periods,  236,  243,  251, 

390,  393,  410,  431 

—  historical.  2, 17,  19a 
'Perkins,' 154 
Permutations,  206 
Persian  verbs,  227 


Persian  words 
Personal    names,    154, 
166,  171 

—  pronouns,  36,  37,  80, 
81 

—  sufiSzes,    99,   105, 
300,  304-5 

*  Persones     Tale,'    63, 

851,  370 
Personification,  70 
Persons,  pronouns,  80, 

81 

—  verbs,  118,  119 
Pert,  10,  188 
Pheeze(acax6),  114, 193, 

338 
Phillips,  198 
Philology,  comparative, 

207 
Philosophy,  199,  299 
Phrases,  223,  225,  229 

—  subjects,  281 

—  attributes,  290 

—  complements,  326 

—  adverbials,  334 

—  objects,  351 

—  dependent,  351 

—  prepositional.  355 

—  connected,  362 

—  secondary,  290,  383, 
385,  399,  400 

—  dissected,  335,  355, 
398-99 

—  R.,   374,    380  ;  O., 
412-13 

Pickup,  302,  361 
Picturesque,  159 
Piecemeal,  162 

*  Piers    the    Plowman,* 

14,  285 
Place,  X,   49,  328,  338, 

342 
Places,  names,  166,  191 
Plain  style  of  writing, 

242,  243 
Plants,  names  of,    13, 

155,  166,  178,  205 
pie  (suffix),  42,  161 
'  Pleasures  of  memory,' 

311 
Pluperfect    tense,    118, 

177   319 
Plurality,  305,  307,  374 


Plurals,  nouns,  65,  66, 
72-6 

—  pronouns,  77, 78, 80, 
81,82 

—  verbs,  99,  105,  121, 
304,  305 ;  E.,  373 

ply  (verbal  ending),  168, 

441 
Poetry,  38,  70,  80,  190, 

199,   200,   280,  417, 

419 
Pointed  out,  303 
PdUics,\GXi 
Polynesian  words 
Polysyllables,    24,    26, 

174-78,  211-15 
Pope,  256 
Porpoise,  214 
P&rtraU,  177 
Portuguese  words 
Possessed  of,  302 
Possessive  pronouns,  87 

—  adjectives,  42,  84 

—  case,   76,  285;  B., 
372 

'  Prseterito  -  Prsesentia,' 

307 
Prdcis,  style,  423 
Predicates,    227,    283, 

304,  322 
Prefixes,  £.,  169-73 

—  Lat.,  Gr.,  173-78 
Prepositions,  forms,  51 

—  uses,  53,   334,  346, 
355,  360,  395 

—  sequences,  836,  351, 
359,  860 

—  repeated,  361 

—  R.,  379.  380 
Present  tense,  1)8,  318 
Prevent,  197,  443,  446 
Price,  X,  338 

PHde  in  their  port,  419 

Priest,  195 

Primitive        meanings, 

114,   181,   188,   107, 

200, 482,  438,  450 
Pro&ne  words,  370 
'  Promptorium    Parvu- 

lorum,'  198 
Pronominal  adverbs,  47, 

48 
Pronouns,  E.I.,  77-9 
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Pronouns,     M.E.,     34, 
80-2 

—  sabjects,  276 

—  olgects,  346 

—  dependent,  346,  357 

—  indeflnite,  276 

—  Ambieiioiis,  278 

—  R.,  371, 372,  377,379 
Pzonnnciation,  20,   21, 

22,  195,211,215,216 
Proper  names,  154,  166 
Proportion,  x,  839,  342 
Propriety,  words,   196, 

432,  433,  435 
Pro*8  and  corCa,  177 
iProse  writers,  244>64, 

272,  273 
Prosthesis*  206 
ProYerbs,  Book  of,  367, 

428 
Provincial  wordst  £.D. 
Publiek,  161 
Pnnetnation,       simple 

sentences,  400 

—  complex  88.,  403 

—  compound  ss.,  405 

—  long  ss.,  408 

—  periods,  410 

—  R.,  411 
Purport,  177 
Purposes,  z,   315,  339  ; 

R.,  376 
Purvey,  446 

PUTTBNHAM,  116 

QUALITIES,     adjec- 
tives. 31,  40 
Qualm,  181 
Que^s  crown,  66 
Qudl,  114,  181 
Questions,  374,  407 
Qaotations,     225,   406, 

408 
Quoth,  193 


JfAISEin  local  names 
-^    Ralbioh,  249 
Bank  (order),  189 
—  words  denoting,  13, 

157 
Raneaek,  187,  191,  200, 

435 


Rapacity,  words 
Bathe,  rather,  150 
Bear-guard,  177 
Bebela   more    prevaiU, 

306 
Reduplication,  129 
Reference,  x,  339 
Reff'rences,  275,  371 

—  of  pronouns,  276, 
278 

Refinement,    114,    181, 

190,    196,   200,   433, 

442,  450 
Reflex    meanings,    37, 

44,  79,  302 ;  R.,  378 
Relations,  53,  221,  334, 

347,  379,  395 

—  connected,  275,  285, 
290,  291 

Relative,  £.1.,  39 

—  connective,  293 

—  definitive,  38,  292- 
93 

—  inserted,  380 

—  omitted,  378,  380 ; 
R.,372, 374, 377.  878, 
380 

Religion,  words 
Repetition,  formal,  242, 

266,  401,   408,   409, 

425 

—  verbal,  410, 422,  430 

—  of  articles,  288 

prepositions,  361 

conjunctions,  363 

Bespond,  211,446 
Bestrain,  211 
Results,  X,  343 
Betire,  359 

Bevd,  212 
Reverence,  words 
Beward,  449 
'Richard,' 154 
Biches,  204 
Biddle,  153,  204 
*Rievaulx,'  192 
Bifle,  450 

Biffht  andwrwitf,  363 
Ritualistic  words 
Bob,  450 
RooET,  198 

Roman  empire,  5,  183, 
448 


Roman  languages,  183 

—  local  names,  191 

—  prefixes 

—  (Latin)  words 
Roots,  151 
Bounded  (v.),  193 
Boundly,  332 
Rules,  oU 

—  new 

—  of  syntax,  M.E. 
Rustic  Latin,  207 
RusxiK,  402,  404 


CtACAN,  127,  199 
^     Sad  (staid),  189 
Saddle  ms  the  ass,  324. 

325,  379 
Said  he,  417 
SaU  (plural),  309 
St.  James*s  Square,  77 
Sam,  142 
Same,  42,  79 
Sans,  53 

Sanscrit,  209,  300 
Safe,  126,  303 
Save  thou,  360 
Saxon,  Old,  7 
Sayeat  thou,  143 
Scandinavian       words, 

186 
Scarce,  446 
Schawes,  193 
Sched,  193 

SCHLBICHEB,  210 
SCBJODT,  198 

Schoolmen,  183 
Schr\ft,  124,  332,  442 
Science,  199,  219,  268, 

346,  430 
Scoff,  187 
Scores,  41,  309 
Scott,  SmW.,  126, 320, 

405 
*  Scottish '  writem,  115, 

116,  248 
Secede,  359 
Second,  41 
Secure,  177 
Sdf,  37,  79,  82,  279 
Semicolon,     403,     405, 

409,411 
*Semi.Saxon,'17 
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Semitic  languages,  209 
Sending,  yerbs  of,  378 
Sentences,  elements,  218 

—  simple,  220,  383, 
400,  419,  425 

—  complex,  224,  386, 
403,  426 

—  compound,  234,  389, 
405 

—  long,  2^5,  266,  408, 
431 

Sequence,  direct,  345 

—  mdirect,  346,  378 
Sequences,  prepogUiona 

—  tenses,  810-22 
Serf(&Mi&),  168,  187 
Serial   sentences,    401, 

408,  409 
Sermons,  116,  195,  196 
Several,  40,  279,  287 
Sex,  67 

sex  in  local  namu 
Sexton,  446 

SHAFIBSBrBT,  256 

Shaxj^fbabb,  39,  71> 
188,  295,  296,  306, 
312,  418,  422,  paeeim 

ShaU,  109,  347,  307, 
323, 325 

—  and  vfiU,  310,  320, 
822 ;  R.,  374,  37  > 

shape  (suffix),  155 
Sharp    consonants,  22, 

207 
She  lay  at  anchor,  71 
Sheriff,  205 
ship  (suffibc),  165 
Shoon,  75 

Short-hand,  416,  423 
Shoften,  96,  122,  128 
Should,  109,    146,  315, 

319 ;  K.,  377 
Shawina,  verbs  of,  378 
Shr(mJ,l90 
Sibilants,  20,  215 
Sideling,  163 
Sideways,  47 
SUly,  190 
Simulation,  205 
Singular,  nouns,  65,  66, 

73 

—  pronouns,  78,  80,  81, 
82 


Singular,  verbs,  99, 105, 
304,  305,  309,  311  ; 
R.,  373 

Siren,  70 

SUh  that,  364,  365 

Skeat,  182,  183,  194 

SkUa,  323 

SkiU,\%1 

SiUNiant,  198 

Slavery  they  can  haw, 
418 

Sleep  the  sleep,  45 

Slow  and  sure  wins,  311 

—  to  speak,  318 
Smacky  (v.),  190 
Sjnit,  193 

Smith,  Stdnxt,  418 

Snood,  189 

So  he  made  it  out,  422 

—  to  speak,  329 

—  wert  thou  bom,  146, 
321 

Soldier,  70,  446 
Some,    276,   279,   284, 
287 

—  sixty  yards,  287 
some  (suffix),  160 
Sonant  gutturals,  201 
SOXTLB,  198 

Sounds,  elementary,  20, 

21,  22,  23,  216 
Sources  of  words,  178- 

98 
South,  253 
Southern  dialect,  E.II., 

110 

SOUTHXT,  260 
Spanish  words 
Speeches  after  dinner, 

410 
Spelling,  23,   90,    110, 

132,  204,  216 
Sfensbb,  14,70,116 
Sperr  (v.),  193 
I^U,  114 

Spoken  alphabet,  20 
Sprang,  125 
Sfusbbll,  189 
<  Staincliffe,'  4,  192 
Standard   English,   15, 

115 
Stsblb,  256 
Stems,  151,  152,  201 


Strfhbvs,  189 
Stereotype    definitions, 

344 
Stbbi^b,  407 
StUl,  X,  47 
Stillingflxet,  253 
Stirrup,  168 
Stops  m  punctuation 
Stow,  187,  200 
Straight,  x,  47 
Strange,  446 
Stricken,  128,  193 
Strive,  128,450 
Strong  verbs,  120 
Style,  analjrtic,  265 

—  antithetic,  429 

—  appropriate,  424 

—  dear,  422 

—  curtj  241 

—  dedicatory,  418 

—  '  deformed,'  249 

—  descriptive,  425 

—  didactic,  428 

—  disconnected,  425 

—  French,  432 

—  German,  344 

—  historical,  433 

—  involved,  424 

—  Latin,  239 

—  legal,  430 

—  logical,  430 

—  ordinary,  243 

—  scientific,  430 

—  synthetic,  243 

—  varied,  244 
Subjective      meanings, 

141,  314 
Subjects,  words,  29, 275 

—  phrases,  281 

—  clauses,  282 

—  serial,  385,401,402, 
408,  409 ;  B.,  374 

Subjunctive     construc- 
tions, 314-16,    376- 

77 
Subordination,  224,  424 
Substantive  words,   80, 

274,  276 
Such,  39,  43,  287,  297 
Sue,  184 
Suffixes,  153-63 
Summons,  309,  44 S 
Sunken,  124 
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Saperlatiye,  86,  86,  286, 

372 
Sapine  fonns,  201,  202, 

440,454 
Supposition,  x,  314, 376, 

877 
Suspend,  212 
Sustain,  212 
Swore,  126 
Swmr,  182 
Swelter,  114 
Swift  to  hear,  318 
Swink,  194 
Syllables,  24,  210-15 
Syllogisms,  430 
Syncope,  206 
Synonyms,  197,  432 
Syntax,  rules,  371-82, 

397 
Synthetic   prose,     242, 

249,251,253,269,266 


TACITUS,  8,  434, 438 
Talk,  187 
Tapeetri/  whose  fringee, 

298 
Tarn,  187 
Tattoo,  198 
Taught,  136 
Tatlob,  Jbr.,  251 
Teacher,  69 
Tbhfle,  253 
Tenses,  forms,  1 18-19 

—  sequences,  319-22 ; 
R.,  376 

Teutonic  languages,  6-8 

—  stems  in  O.F.,  450 
Thacxerat,  391 
Than,  56,  365 

—  whom,  358,  861 
That,      demonstrative, 

38,  78,  278 

—  definitive,   292-93, 
296-96 

-*-  conjunctive,  364,  R., 
372,373,377,380,381 

—  ....  A«,  293 

—  •  .  .  .  him,  293 

—  ....  Aw,  293 

—  I  could  lay  wj'  hand 
on,  295 


That  martyr  who  died, 
298 

—  mercy  show  to  me, 
82, 422 

^  that  I  did,  365 

that,  296 

7%e  (article),  42,  284  ; 
R.,  372-73 

—  (instrumental  case), 
149,284,289 

—  baker  and  chemisfs 
shops  *,  286 

—  biiMtiful  {rh  KaK6w), 
289 

—  bishop  let  him  go, 
352 

—  black  gibbet  glooms, 
303 

—  books  that  were  sold, 
297 

—  deed  to  be  signed,  318 

—  Keplers     of    your 
time,  289 

—  more  you  leam,2S4, 
289 

—  night    cometh,  88, 
320 

—  north    and     south 
side  *,  288 

—  Nortons,  74, 284,  289 

—  number  were*,  311 

—  old  and  new  bridge'^, 
288 

—  porter  that  the  box 
was  given  ^a,  361 

—  sagis  and  the  poets 
themje,  286 

—  ship  hove  in  sight, 
129 

—  sooTier,     149,    284, 
289 

—  table  moves,  45,  302 

—  tale   ie  hushed  tip, 
302,  361 

—  then  bishop,  332 

—  Thirty  Yearns  War, 
286 

—  three  first  books  *, 
287 

—  truth    shall    make 
you  free,  322 

—  which,  293, 296 
Thee,  78,  80,  377 


Their,  87,  81 
Theurs,  37, 78,  81 
Them,  78, 81,  377 
Theme  and  style,  424, 

432 
Themselves,  82,  878 
Then,  48,  78,  332 
ther  (sufSbc),  163 
There  are  two  shorten' 

tngs,  277 
Therewithal,  67 
They  *,  278 

—  love   to   be   called 
*  RaM,*  318 

—  safe  them  down,  803 
Thine,  85,  80 

This  ....  that,  278 

—  child  looks  cold,  331 

—  debt  each  owes,  325 

—  done,  X,  339 

—  is  'long  of  you,  860 

—  twenty  years,  288 

—  will  netfer  do,  323, 
325 

Thither,  48,  50,  168 
Thomson,  361,  866 
Thobfb,  182 
Those,  82,  372 
Thou,  SO 

—  oughtest,  147 
Though  he  slay  me,  317 

—  it  were,  817 
Thoughts   and   "words, 

416 
Thou'll  break  my  heart, 

806 
Thousand,  41 
Three  score  years,    41, 

809 
Thr^,  114,  190 
Thrice,  163 
Thrive,  187 
Thrust,  187 
Thursday,  164,  204 
Thynketh      (  »  seems), 

803 
Tide  (v.),  194 
Till  (prep).,  860 
TiixoTSON,  285,  236 
Time,  X,  838,  842 
Times,  tenses 
Tint  (lost),  187 
tUm,  215 
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Tirol  belongs  to  Austria, 

289 
Titles  of  books,  311 
To  (infinitive  sign),  345 

—  (pirefix),  172 
^boot,  181 

—  have  lost  them,  318 
-^  sUnoLy  trace  *,  333 

—  the  mind,  x,  231 
.~  —  sapUng,  339 

«—  them  •  •  «  •  toihevn, 
861 

—  us-ward,  360 

—  which,  297 

—  iwY  (-!.«.),  182 

—  work  is  my  pleasure, 
345 

—  write  and  read,  363 
Too  mean  to  pick  up, 

361 
Toomit,  E.D.,  187 
Topics  classified,    179, 

434 
Translation,   222,   237. 

240,  432 

—  from  French,  432 

German,  432 

Greek,  482 

Latin,  240 

Treacle,  190 
Tbbnch,  198 
Tbbvisa,  116,  245 
Trip  U  as  we  go,  303 
Triphthongs,  19,  216 
Trisyllables,  24,  25 
Truant,  189 

try  in  local  names,  189 
Turkish  words,  198 
Turn  we,  316 
ISimethgiu,  79 
Twain,  iO 

•TweU,*171 
Tkoiee,  163 

1\do    and    three  make 
five,  363 

—  two  makes  four,  311 
Two-thirds,  41 
Tykdalb,  247 


ULFILAS,  6 
Ultramontane,  178 
um  (prefix),  172 


Uncle,  448 
tJnconth,  194 
«9i^  (suffix).  111,  155 
Uu'  through- fare  -som, 

16,  202 
Up  to  the  sky,  361 
Upon  the  whole,  x,  389 
Us,  78, 80 ;  B.,  377, 378 
Use,  198 

Uses,  altered ;  words 
Utopia,  451 
Utter,  87 

YAGUE  words 
vaulx     in      local 
namss 
Venerablest,  287 
Verbal  forms,  318,  350, 

351 
Verbs,  44,  45,  299-302 
r-  KI.,  E.II..  87-1 14 

—  M.E.,  Old.  117-30 

New,  131-140 

Irregular.  143-48 

—  R,  373,  374,  377, 
378 

Veriest,  286 

Verily,  49 

Verse,  38,  46,  55,  70, 

80,  380.  417 
Viscount,  178 
Vixen,  69 

Vocabularies,  words 
Vocative  case,  64,  80, 

369 
Voice,  passive,  138, 302, 

323 
Vouchsafe,  167 
Vowels,  19,  20,  22 

—  changes,  75,  84,  88, 
122,  201,  204.  455 

IITAGER,  450 
'^^      Wales,  3,  9 

Walking-stick,  165 

Walton,  Is.,  252 

Wanhope,  173 

Wanting  money,  352 

War,  words 

—  ward,  warn,  war- 
ren, warrior,  wary, 
450 


Was  arrived,  321 

—  lost,  is  found,  368 

—  possessed  qf,  802 
Wat  vor  honger,  280 
Waxen  (v.  pi.),  306 
We  coTne  to  play,  318 

—  heard  the   cataract 
roar,  352 

—  shall  have  lived,  322 

—  toers  shown,  302 
Weak  verbs,  120 
Weal  and  woe,  363 
wecUd  in  local    names, 

192 
Wealh  (slave),  9 
Webstbb^  198 
WkdoWoou,  198 
Wedlock,  155 
Wednesday,  164 
Ween,  194 
Weep  I  cannot,  417 
Weight,  z,  338 
Welcome,  173 
Well  carried  out,  303 
WeU-head,  169 
Welsh  language,  3,   8, 

188 
Wend,  108 
Were,  107,  142 

—  he  on  earth,  317 
Wert,  145 

What,  39,  79,  276,  284, 
293 

—  ....  what,  280 

—  is  its  use,  355 

like  thee,  379 

writ,  120 

Whafspast  hope,  280 

—  the  odds,  309 
Whatklt,  410 
Whence,  163,  332 
Whens  and  hows,  332 
Where  are  the  Kaplers, 

289 
Wher^s    my    hat  and 

stick,  311 
Whereof  (jBJicnt),  251 
Whether  (pron.),  38 

—  (conj.),  317 
W^icA,  38,79,293,  208, 

361,  873 
Whit,  49 
Whitby,  191 
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Whitker,  168 
Who,  88,  79.  82,  277, 
293,  378 

—  cams  a/Mf  325 

—  do  you  speak  to*,Z6l 

—  U^iU  my  purge,  297 
Whole,  206 

Whom,  79,  82,  347 

—  (datiye),  380 

—  (objectiTe),  877 
Whose,  79,  82,  298 
Wl^,  48.  63 

wici  in  local  names,  192 
Wicket,  450 
Wiffwam,  197 
Wight,  49,  194 
Wildest  of  the  two,  286 
Wile  183 

WiU[  109, 147, 322. 375 
Wilts      (coffee-house), 
419 

WiLLTAVS,  190 

« Willington,'  154 
WiUy-nUly,  329 
Welsok,  291,  407 
Win,  182 
Wind  (v.),  125 
^tfMomtf,  160 
Witdofii,  72,  155 
Wishes,  mood,  818,  376 
WisU  (wist),  194,  321 
WUan,  182 

»^i^*  (prep.),    51,    54, 
311,  363,  381 

—  ^prefix),  173 
taith  in  local  names 
WUhal,  249,  360 
Without  (nnless),  360 
Wizard,  187.  450 
Wo  me  bi-tyde,  370 
Woe  worth  the  day,  370 
100^  in  local  nam£s 
Wont,  136,  194 

WOBCBSTBR,  198 

Words,  altered    forms, 
90,  204,  passim 

—  altered  uses,  77,  81, 
181,197,  450.  jBAMtm 

—  American,  197 

—  appropriate,  432 


Words,  Arabic,  197 

—  Aryan,  208 

—  Chinese,  197 

^  Christian,  185,  442 

—  componndfl,  163-78, 
paseim 

—  (denoting)  culture, 
433-38 

—  Cymrae^,  189 

—  descriptive,  13,  179, 
passim 

—  disguised,  370 

—  Dutch,  197 

—  ecclesiastical,  183, 
185,  195 

—  EJ.,  40,  46,  51,  55,' 
65,  78,  83,  84,  87- 
WAijpassim 

—  KIL,  40,  46,  51,  55, 
89-114,  192-94,  |MM- 
sim 

—  E.D.,  187,  189,190 

—  M.E.,  178-80,  443- 
50,  passim 

—  feeble,  114,433 

—  Greek,  455 

—  Hebrew,  198 

—  Hindu,  198 

—  Latin,  199-203, 452- 
bb,  passim 

—  Late  Latin,  449 

—  menial,  9,  10,  189, 
435 

—  (belonging  to)  navi- 
gation, 179 

—  obsolete,  114,  190 

—  O.F.,  185,  447,  449 

—  O.N.,  187 

—  pedantic,  196 

—  Persian,  198 

—  Polynesian,  198 

—  Portuguese,  198 

—  (expressive  of)  ra- 
paci^,  114,  200,  435 

—  refined,  200.  442 

—  (expressive  of)  re- 
verent^e,  179,  185 

—  scientific,  196,  199 

—  Spanish,  198 

—  short,  1,  18,179,180 


Words,  vague,  276,  284 

—  (belonging  to)  -war- 
fare, 114,  187,  435, 
450 

—  too  cold  breath  gives, 
306 

WOBDSWOBTH,    71,     72. 

200,   261,  288,   363, 

407,  422,  425 
Workman,  165 
Works  its  way,  303 
Worse,  84,  87,  149,  160 
JTortA,  107,  110,  116 
worth  in  local  names 
Wot,  194 
Would,  109,  147.  375. 

377 

—  I  describe,  317 
Wrake,  194 
Wreak,  113,  114 
Written  alphabet,  19 
Wrought,  136 
Wtcliffb,  182,  245 

'y"(the  letter),  24 
-^^    X  (the  sign),  275 

X7'(the  consonant),  23 
-^      —  (verb-ending), 
162,  441 

—  (prefix),  99,  173 
Yare,  63,  369 

Ye,  SI,  277.  360 
Yea,  49 
Yes,  48,  829 
Yode,  108,  194 
Yon,  '6S,  42 
You,  78,  79,  81 

—  (dative),  360 

—  (objective),  80,  81 

—  and     not  I  vere 
there  *  421 

—  shall  see,  322 

—  will  not,  322 
Your,  37 
Yours,  37 
Ywis,  104 

^  (the  sound;,  ?2 
^^    Zeuss,  190 
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EPOCHS  of  ANCIEHT  HISTOBY.    Edited  by  the  Eot.  Sir  G.  W.  Cox, 
Bart.,  M.A.  and  C.  Banket,  M.A. 

Beesly's  Gracchi,  Marius,  and  SuUa,  2s,  Bd, 
Cafes's  Age  of  the  Antonines,  2*.  6d, 

Eurly  Boman  Empire,  2«.  Gd, 

Cox's  Athenian  Empire,  2s,  6d, 

Greeks  and  Persians,  2s,  6d. 

CuBTEis's  Kise  of  the  Macedonian  Empire,  2s.  Qd, 
IhnB'8-  Borne  to  its  Capture  by  the  Gauls,  2s,  M, 
MBiuyALB's  Boman  Triumyixates,  2s.  6d, 
Sankkt's  Bpartan  and  Theban  Supremacies,  2s.  M. 
Surru's  Borne  and  Carthage,  the  Funic  Wars,    [/a  the pr.ss, 
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SP0CE8  of  HODERH  HI8T0BT.    Edited  by  R  R  Morbis,  M.A. 
J.  &  PHiLLrom,  'BJCJU  and  C.  Oolbeck,  M.  A. 

Chitrch'r  Beginniog^  of  the  Hiddle  Agea,S«.  6d. 
Cox'8  Crusades,  2«.  &/. 
CRKiGiiTDx'd  Age  of  i-liabeth,  2«.  6</. 
Gairdxer's  Hunses  of  Lancaster  and  York,  2s.  Od. 
Gauviseh's  Pnritan  Reroliition,  2t.  Gd. 

Thirty  Years'  War,  2*.  6rf. 

HauTs  Fan  of  the  Stnarts,  2t.  Gd. 
Johnson's  Korxnars  in  Europe,  2s.  Gd. 
LuDLOw'8  War  of  American  Independence,  2s.  Gd. 
>[oaEis"rt  Ape  of  Quern  Annn,  2s.  Gd. 
Skebohm'p  Protestant  Reyolution,  2s.  Gd. 
Stl'FBs's  Early  Plantagenets,  2s.  Gd. 
WARBUirroN*8  Edward  III.    2s.  Gd. 

SEALITIE8  of  IBISH  LIFE.    By  W.  8.  Trbnch.    Crown  8ro.  2$.  ed. 

CATX8'  and  WOODWARD'S  EKCTCL0P2DIA  of  CIHR0F0I.06T» 

HIBTOBICAL  and  BIOOBAPHICAL.    8vo.  price  43<. 


Biographical  Works. 

XEIIOBIALS  of  CHARLOTTE  WILLIAHS-WTITH.    Edited  by  her 
SiSTKR.    Second  Edition.    Crown  Svo.  with  Portrait,  price  IQs.  Gd. 

Tho  LIFE  and  LETTERS  of  LORD  KACATTLAT.    By  his  ITephew, 
G.  Otto  Tueveltax,  M.P. 

riACiNET  Editiox,  2  vols.  post  8vo.  12*. 
Library  Edition,  2  vols.  8to.  with  Portrait,  36f. 

The  LIFE  of  SIR  WILLIAM   FAIRBAIRN,  Bart.  FJI.S.     Edited 

and  completed  by  Williasi  Pole,  F.B.S.    8vo.  Portrait,  184. 

GOTTHOLD  EPERAIM  LESSINO,  his  LIFE  and  his  WORKS.    By 

ZauatLS,    1  vol.  crown  Svo.  iln  the  press. 

ARTHUR  SCHOPENHAITER,    his  LIFE  and  his  PHILOSOPHT. 

By  HsLEV  ZiMMXRK.    Port  Svo.  with  Portrait,  7s.  Gd. 

The  LIFE  of  MOZART.    Translated  from  the  German  of  Dr.  Ludwio 
Kohl  by  Lady  Wallace.    2  vols,  crown  Svo.  2ls. 

FELIX  MENDELSSOHN'S  LETTERS.   Translated  by  Lady  Waixagb. 
3  vols,  crown  8vo.  5s.  each. 

The  LIFE  of  ROBERT   FRAMPTON,  D.D.   Bishop  of  Gloucester. 
Edited  by  T.  Siufson  Evans,  M.A.    Crown  Svo.  Portrait,  10«.  Gd. 

ATTTOBIOQRAPHY.    By  Jomr  Stuabt  Mill.    8to.  price  7«.  Sd. 

Tho  LIFE  of  NAPOLEOH  IIL    By  Blamchard  Jerrold.     4  vols.  8to. 
with  Portraits  and  Facsimiles.    You.  I.  to  lU.  18«. 

ISAAC  CASAHBOH,  1559-16U.    By  Mabx  Fathbok.    Sto.  ]8«. 
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LSADEBS  of  FTTBLIC  OPINION  in  IBELAKB;  Swift,  Flood, 
Grattan,  and  O'Connell.    By  W.  E.  H.  Lbokt,  M.A.    Grown  Svo.  It,  6d, 

BIGTIOKABT  of  GENEBAL  BIOGBAPHT  of  the  most  Eminent 
Fersong  of  all  Coantries,  frcxu  the  Earliest  A^^es.  By  W.  L.  B.  Gates.  Medium 
870.  25<. 

LIEE  of  the  BTTEE  of  WELLINGTON.  By  the  Eot.  Gt,  E.  Gtuaa, 
M.A.    Grown  Svo.  with  Portrait,  5*, 

HEKOIBS  of  SIB  HENB7  HAVELOCE,  E.C.B.  By  Johk  Clark 
Mabshman.    Cabinet  Edition,  wibh  Portrait.    Crown  8yo.  price  3s.  6d, 

YICISSITITDES  of  FAMILIES.  By  Sir  J.  Bbbnard  Bubkb,  C.B. 
Ulster  King  of  Arms.    New  Editloa,  enlarged.    2  vols,  crown  870. 2U. 

ESSAYS  in  ECCLESIASTICAL  BIOGBAFHY.  By  the  Eight  Hon. 
Sir  J.  Stephen,  LL.D.    Cabinet  Edition.    Grown  870.  7s,  6d. 

LETTEBS  and  LIFE  of  FBANCIS  BACON.  Collected  and  edited, 
with  a  Commentary,  by  J.  Spbddxno,  M.A.    7  vols.  870.  £4.  U. 

The  LIFE,  WOBES,  and  OPINIONS  of  HEINBICH  HEINE.    By 

WiLUAM  Btigand.    3  vols.  870.  with  Portrait  of  Heine,  28<. 


Criticism^  Philosophy^  Polity,  &c. 

The  LAW  of  NATIONS  considered  as  INDEPENDENT  POLITICAL 

COMMUNITIES  in  TIME  of  WAB.    By  Sir  Travbrs  Twiss,  D.C.L.  P.B.S. 
870.  21s, 

CHNBCH  and  STATE:   their  relations  Historically  Developed.    By 
T.  Heinrich  Geffcken.    Translated  by  E.  Fairfax  Taylor.    2  vols.  870. 42s, 

The  INSTITUTES  of  JUSTINIAN;  with  English  Introduction,  Trans- 
lation and  Notes.    By  T.  C.  Sandars,  M.A.    Sixth  Edition.    870. 18«. 

A  SYSTEMATIC  VIEW  of  the   SCIENCE   of  JUBISPBUDENCE. 
By  Sheldon  Amos,  M.A.    8vo.  price  18«. 

A  PBIMEB  of  the  ENGLISH  CONSTITUTION  and  GOVEBNMENT. 

By  Sheldon  Amos,  M.A.    Second  Edition,  re7ised.    Crown  870.  6s» 

A  SKETCH  of  the  HISTOBY  of  TAXES  in  ENGLAND.    By  Stephen 
DowELL.    Vol.  I.  to  the  Civil  War  1G12.    870.  lOs,  Qd, 

Onr  NEW  JUDICIAL  SYSTEM   and  CIVIL  PBOCEDUBE,   as  Be- 

constmcted  nnder  the  Judicature  Acts.  ByW.  F.  Fixlason.  Crown  870. 10s.  6d. 

80CBATE8   and  tho   SOCBATIC   SCHOOLS.      Translated  from  the 
German  of  Dr.  B.  Zbllbr,  by  Oswald  J.  Rbichel,  M.A.    Grown  Svo.  10s,  6d. 

The  STOICS,   EPICUBEANS,  and  SCEPTICS.    Translated  from  the 
German  of  Dr.  E.  Zexleu,  by  Oswald  J.  Beighbl,  M.A.    Crown  870.  lis. 
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FLATO  and  the  OLBEE  ACADSXT.  TmnsUtad  from  tho  Gemuui 
of  Dr.  E.  Zblueb  bj  S.  F.  Auxrxm and  A«GooDWDr,  RA.    Crowa 8n>.  18*. 

9k*  WHtes  9t  AXWT9Tt%  with  Essajs  and  Notes.  Bj  Sir  A. 
OiU!f  r,  Bwt.  ILA.  LL.D.     TUzd  Bditioo.    3  vofa.  Sro.  32i^ 

Tht  POLITICS  tf  AEirrOTLE ;  Greek  Text,  with  English  Notes.    By 

BlOHABO  OOMOBSVS,  U.JL,     S^O.  IS*. 

ABI8T0TIF8  POLITICS.  Books  L  XXL  IV.  (Vn.)  Gwh  Text  with 
Eog^iih  TnmsUti<ni  by  W.  E.  Bollaxd,  M JL  and  KaayB  bj  A.  Lakg,  M.A. 
Crown  8vo.  7«.  M. 

Tht  HICOVACHEAV  ETHtCS  of  AUISTOTLE  newly  transUted  into 
BngUsh.    B/  R.  WiLUAua.  B.A.     Second  Editioa.    Crown  Sto.  Til  6d. 

BLEKEW TS  of  LOOIC.  By  K.  Wh^trlt,  D.D.  sometime  Anhbishop  of 
Dablin.    870. 10«.  6d,    Crowa  8vo.  4s,  64. 

ELEKEITTS  of  BEETOHIC.  Bv  R.  Whatblt,  D.D.  sometime  Arch- 
bishop of  Dablin.    8vo;  IQf.  6<i.    Grown  8vo.  4f.  6A 

LO0IO.  DE0T7CTIVB  aad  I VPUCTIVE.    By  ALn&irDaB  Bmst,  LL.D. 
In  Two  Parts,  crowo  f^m.  1 0«.  (id,    1!«koh  Part  may  be  hud  aepacately  :— 
Part  I.  Deduction,  4m.    PabtIT.  Indttetion,  6*.  dd. 

PICTBBE  logic.  By  A.  Swiicbourwr,  B.A.  With  Woodcut  Illostra- 
tions  from  Drawings  by  the  Anther.    Third  Edition.    Post  8to.  price  3s. 

DEMOCEACY  in  AKEEICA.  By  Albxis  db  Tocqubtillb.  Trans- 
lated by  Hbxrt  Bbbvb,  Esq.    3  yds.  crown  870. 16*, 

On  tht  lEFLTTEECE  of  AirTHOEITT  in  MATTERS  of  OPIKIOK. 

By  the  late  Sir  Gbouob  Cornkwall  Lbwis,  Bart.    8vo.  lis. 

COMTE'S  SYSTEM  of  POSITIVE  POLITY,  or  TREATISE  npon 
SOCIOLOGY  :- 

Vol.  I.  General  View  of  Po^tiviam  and  its  Introductory  Prlnciplea.    Translated 
by  .T.  H.  BmnaKs,  M.B.    Price  2U. 

Vol.  TI.  The  Social  Statics,  or  the  Abstract  Laws  of  Haman  Order.  Translated 
by  F.  Harrisox,  M.A.    Price  14«. 

Vol.  ni.  Th»  Social  Dvnamics,  or  the  General  Iaw<  of  Hnraan  Progress  (the 
Philosophy  of  History).    Translated  by  Professor  B.  S.  Bbbslt,  M.A.    Price  21*. 

Vol,  IV.  The  Theory  of  the  Pntnre  of  Man ;  together  with  Comtr's  Earlr  KFsays 
on  Social  Pliilosopby.  Translated  by  B.  CoxORE^a,  M.D.  ana  H.  D,  Hntton,  B.A. 
Price  24«. 

BAOOV'S  ESSAYS  with  AWEOTATIONS.     By  R.  Weately,  D.D. 

late  Archbishop  of  Dublin.    Fourth  Edition.    8^0.  prloe  \0*.  6d. 

LORD  BACOE'S  WORKS,  collected  and  edited  by  J.  Rpbddikg,  H.A. 
R.  L.  Bllw,  H.A.  and  D.  D.  Hbath.    7  yols.  8vo.  price  £8.  1S«.  Sd. 

On  BEPRESEETATIVE  GOVEREMEHT.  By  Johk  Stuart  Mill. 
Grown  8to.  price  3#. 

On  LIBEBTY.  By  Jomi  Stuart  MiLt-  Post  8to.  7*.  6i.  Crown 
8vo.  price  U,  4d, 
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PBIirGIPISS  of  POLITICAL  ECN)VO]CT.  B j  JoHX  Stuabt  Mux. 
3  yoIb.  8to.  80j«    Or  in  1  vol.  orown  8to.  prlai  8<« 

<88AT8   on    SOME    VH8ST11.SD    dVSSTIOHS   of    POLITICAL 

]S0ONOlcr.    By  JoHH  8TUABT  Mill.    8T0.6f.6il. 

UTILITABIAHISM.    By  Jqhh  Stuabt  Mnx.    8to.  6s, 

DI88EBTATI0N8    and    DI8CTr8SI0N8,    Political,    Philosophical    & 
'      Historical.    By  John  Stdabt  Mill.   4  -vols.  8yo.  prioe  £3.  6s,  Bd. 

MILL'8    SXAMIHATIOV  of  Sir  W.  HAMILTOH'8  PHILOSOPHY, 

and  of  Philosophical  Qnestions  diacnaHed  in  his  Writings.    8vo.  18«. 

A  STSTEM  of  LOOIC,  B ATIOCIHATIVS  and  IHDVCTIYB.  Bj  JoHif 
SruABT  Mill.    Two  toIs.  8yo.  3^. 

An  OXTTLIHE  of  fho  NECE88ABT  LAW8  of  THOVGHT.  By  W. 
Thomson,  LorI  Axchbiahop  of  York,  D.D.  F.B.S.   Grown  8to.  e«. 

PBINCIPLE8  of  ECOHOMICAL  PHILOSOPHY.  Bj  HsiniT  DumoNa 
Maclbod,  M.A«   Vol.  L  8vo.  16<.    Vol.  U.  Part  L  13*. 

SPEECHES  of  tho  EIGHT  HOV.  LORD  MACAVLAY,  con^ctsd  by 
Himself.    Crown  8vo.  8<.  Sd. 

LAHGIJAOE  and  LAKGITAGES.  By  the  Eev.F.  W.  Fabrab,D.D.F.R.S. 

Canon  of  Westminster.    Crown  Sto.  porice  B*. 

HANDBOOK  of  tho  ENGLISH  LAKGVAGE.  By  E.  G.  Latham,  M. A. 
M  J).    Crown  Svo.  prioe  6$, 

LATHAM'S  DICTIONAEY  of  the  EHGLISH  LAHGITAGE,  abridged 
from  Johnson's  English  Dictionary,  and  condensed  into  One  Yolnme.  Medium 
8vo.  24«. 

A  DICnOHABY  of  the  ENGLISH  LANGDAGE.  By  R.  a.  Latrav, 
M.A.  M.D.     Foonded  on  Todd's  Johnson.    4  toIs.  4to.  £7. 

ENGLISH  8YN0NYMES.  By  E.  Jaitb  Whatblt.  Edited  by  Azeh- 
blshop  Whatblt.    Pifth  Bditlon.    Pep.  8to.  prioe  8«. 

THESAVEDS  of  ENGLISH  WOEDS  and  PHEASES,  dassifted  and 
arranged  so  as  to  facilitate  the  Expression  of  Ideas,  and  assist  in  Literary 
Composition.  By  P.  M.  Bookt,  M.D.    Crown  8yo.  10<.  M, 

LECTITEES  on  the  SCIENCE  of  LANGUAGE.  By  P.»Max  MuLum, 
MJL  &o.    Ninth  Edition.    3  vols,  crown  8to.  IBs, 

MANUAL  of  ENGLISH  LITEEATTJEE,  Historical  and  Critical.  By 
Thomas  Abnold,  MJL.    Crown  870. 7<.  M. 

HISTOEICAL  and  CEITICAL  COMMENTAEY  on  the  OLD  TESTA- 
MENT ;  with  a  New  Translation.  By  M.  M.  Kaubch,  Ph.D.  Vol.  I.  Qeneiis, 
8to.  18«.  or  adapted  for  the  Oeneral  Beader,  12<.  ToL.  II.  Exodus,  ids,  or 
adApted  for  the  General  Beader,  12s,  Vol.  IIL  LevUieus,  Part  I.  1S«.  or 
adapted  for  the  General  Beader,  Bs,  Vol.  IV.  LeviUeus,  Past  IL  15«.  or 
adapted  for  the  General  Beader,  8«. 
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Mtf^cdlahftoUH  Works  and  Popular  Metaphysics. 

mnnntnUIH,  nPtmrVAtlUU,  kc.    rWntcmcuDy  And  ScieotificaUj 
I  V/f/«)/|r,^„,j.    uy  >v,  /,,  ( 'AHI'M'* fK«,  M.».  F.U.B.  ke.    Crown  870.  S#. 

SYSfriltCtfl    Wlih    th«    fXlPTIOf;    or,  Free  Discussion  on   Free 

1  hlMJiPfg,    Uy  Oil*  ftet,  ,/n«jf  OWfcK,  Hector  of  East  AnBtey,  Deron.  Crown  8vo. 

I  Just  readf. 

ttSftMAM  ttOMS  Liyi.    n(<Ft»ted,  with  Kerision  and  AddltioDs. 

fwm  /*^rMr^'J,  Ma^atlnp,    Hilnl  Kcllttoti.    Crown  8iro.  0«. 
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Tli«    HI8GELLAKE0V8   W0BK8    of    TH01EA8    ABHOLD,    D.B. 

Late  Head  Master  of  Bugby  School.    Sro.  7s,  6d, 

HISCELLANEOIJS  and  P0STHir]I01J8  W0BK8  of  tho  lAte  ESVBT 

THOMAS  BUCELB.    8  vob.  Svo.  62«.  M. 

VISCELIAVEOTrS  WRITIKG8  of  JOEH  COirnr0TOH,  M.A.  lata 
Corpiu  ProfesBor  of  Latin  in  tke  Univenity  of  Oxford.    3  toIb.  Sto.  38«. 

8H0BT  STUDIES  on  GBEAT  SUBJECTS  By  Jambb  ANTHomr 
FoonDB,  M.A.    8  Yola.  crown  Sto.  18«.  or  3  vols,  demy  8vo.  36«. 

SELECTIONS  firom  the  WBITIKGS  of  LOBD  MACATTLAT.  Edited, 
with  Occasional  Explanatory  Notes,  by  G.  0.  Trktelyak,  M.P.  Crown  8vo.  6«. 

The  ESSAYS  and  CONTBIBUTIONS  of  A.  X  E.  B.     Crown  8vo. 

Becreations  of  a  Country  Parson.    Two  SerfcR,  fiJt.  dd,  each. 

The  Common-plaoe  Philosopher  in  Town  and  Coantry.    8«.  6d. 

Leisure  Hours  in  To^^ti.     Ss.  fid. 

The  Autumn  Holidays  of  a  Country  Fanon.    8«.  6d, 

Seasifle  Musings  on  Sundays  and  Week-Days.    8«.  Bd. 

The  Graver  Thoughts  of  a  Country  Parson.    Three  Series,  3<.  6d,  each. 

Critical  Bt-says  of  a  Country  Parson.    8«.  ML. 

Sunday  Afternoons  in  the  Parish  Church  of  a  University  City.    3t,  9d, 

Lessons  of  Middle  Age.    Hit.  M. . 

Counsel  and  Comfort  spoken  ftrom  a  City  Pnlpit.    Zt,  Cd, 

Changed  Aspects  of  Unchanged  Truths.    8<.  Od, 

Present-day  Thoughts.    8j.  *k(. 

Landscapes,  Churches,  and  Moralities.    8«.  6^ 

LOBD  MACAULAT'S  MISCELLANEOUS  WBITIHOS  :^ 

LiBRART  Edition.   2  vols.  8vo.  Portrait,  2U, 
Pvoplb'sBdition.   1  toL  crown  Sto.  4«.  6d. 

LOBD  MACAULAY'S  KISCELLANEOUS  WBITIKGS  and  SPESGEB8. 

Student*?  Edition,  in  crown  8to.  price  U, 

The  Bev.  SYDNEY  SMITH'S  KISCELLANEOHS  W0BK8;  indnding 
his  Contributions  to  the  Edinburgh  Rettiewm    Crown  Svo.  6«. 

The  WIT  and  WISDOM  of  the  Bev.  SYDNEY  SMITH ;  a  Selection  of 
the  most  memorable  Passages  in  bis  Writings  and  Conversation.    16mo.  8«.  6<i. 

The  ECLIPSE  of  EAITH;  or,  a  Visit  to  a  Beligione  Sceptie.  By 
Hbnbt  Bogebs.    Latest  Edition.    Fcp.  8vo.  price  6«. 

DEFENCE  of  the  ECLIPSE  of  EAITH,  by  its  Author ;  a  rq'oinder  to 
Dr.  Newman*s  Iceplp,    Latest  Edition.    Fcp  8yo.  price  3«.  6d« 

CHIPS  from  a  GEBMAN  WOBKSHOP;  Essays  on  the  Science  of 
Religion,  on  Mythology,  Traditions,  uid  Customs,  and  on  the  Scieace  of  Lan- 
guage.   By  F.  Max  M&llxb,  M.A.    4  vols.  8vo.  £2. 18«. 

An  INTBODUCTION  to  MENTAL  PHILOSOPHY,  on  the  Iniactive 
Method.    By  J.  D.  Mobell,  M.A.  LL.D.    8yo.  12<. 

PHILOSOPHY  WITHOTTT  ASSUMPTIONS.  By  the  Rev.  T.  P. 
KiBKMAN,  F.B.S.  Bectox  of  Croft,  near  Wairington.    Svo.  10«.  6d. 
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Th«  8EK8E8  and  the  IHTSLLSCT.  Bj  Aixxandbb  Bart,  LLJ). 
PiofeMor  of  Logic  In  the  Univeni^  of  Aberdeen.    Third  Bdition.    Sro.  Ite. 

The  EMOTIONS  and  the  WILL.    By  A.  Bain,  LL.D.    8vo.  15«. 

XENTAL  and  KOSAL  SCIENCE:  a  Compendium  of  Psychology 
and  Ethloa.  By  the  name  Author.  Third  Edition.  Crown  8to.  10«.  M,  Or 
■eparately :  Past  I.  Mental  Sdenee,  B$.  6d.    Pa&t  U.  Moral  adenee,  4j.  6d. 

HUX£*S  TREATISE  of  HTTMAir  NATTTBE,  Edited,  with  Notes 
A(c.  by  T.H.  OiucEN  and  T.  H.  Onosr.    3  Tols.  8to.  28«. 

I88ATS  KOEAL,  POLITICILL,  and  LITEEABT.  By  David  Hums. 
By  the  same  Editors.    3  yola.  8yo.  price  26t, 

AEALTSI8  of  the  PEEKOKENA  of  the  HUMAN  MIVD.  By 
Jamxb  Mill.    3  toIb.  8to.  38«. 


Astronomy^  Meteorology^  Popular  Geography^  &c. 

OUTLINES  of  ASTBOKOmr.  By  Sir  J.  F.  W.  Herschel,  Bart. 
M.A.    Latest  Edition,  with  Plates  and  Diagrams.    BqoMre  crown  8yo.  13<. 

ESSAYS  on  ASTBONOHY.  By  R.  A.  Proctob,  B.A.  Plates  and 
Woodcuts.    8yo.  13<. 

TBAN31TS  of  VENUS.  Past  and  Comin^r.  Third  Edition,  with  20 
Plates  and  38  Woodcuts.    By  II.  A.  Proctou,  B.A.    Crown  8vo.  8*.  C<i. 

The  UNIVEESE  of  8TABS.  By  R.  A.  Proctob,  B.A.  Second 
Edition,  with  22  Charts  (4  Coloure:!)  and  22  Diagrams.    8to.  10«.  6<f. 

The  KOOK.  By  R.  A.  Proctor,  B.A.  With  Plates,  Chart?,  Wood- 
cute,  and  3  Photographs.  Grown  8yo.  \b*» 

The  SUN.  ByR.  A.  Proctor,  B.A.  Third  Edition,  with  10  Plates 
(7  coloured)  and  107  Woodcuts.    Crown  8vo.  144. 

OTHEB  WOBLBS  THAN  OUKS.  By  R.  A.  Proctor,  B.A.  Fourth 
Edition,  with  14  DInstrations.    Crown  8vo.  10«.  M, 

The  OEBS  ABOUND  US.  By  R.  A.  Proctob,  B.A.  Second  Edition, 
with  Charts  and  4  Diagrams.    Grown  8vo.  Is,  6d. 

SATUBN  and  its  STSTEM.  By  R.  A.  Pboctor,  B.A.  Svo.  with  14 
Plates,  lis. 

TBEATI8E  on  the  CTCLOID  and  all  forms  of  Gycloidal  Cnnrei.    By 

R.  A.  Proctou,  B.A.    Crown  Svo.  with  161  Diagrams,  10*.  fid. 

HEW  STAB  ATLAS,  for  the  Library,  the  School,  and  the  Obseiratoiy, 
in  Twelve  Circular  Maps:  with  Two  Index  Plates  and  an  Introduction,  lUnt- 
trated  by  9  Diagrams.    By  B.  A  PROcrOK,  B.A.    Crown  Svo.  6#. 
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LABGEB  STAB  ATL^S  for  Observers  and  Stadents,  shewing  6,000 
Stars,  1,600  Double  Stare,  NebulflB,  &c.  By  R.  A.  Proctor,  B.A.  Fourth 
Edition,  witb  Two  Index- Plates.    Folio,  los.  or  the  Twelve  Maps  only,  12«.  6df, 

The  KOON.  By  Edmund  Neison.  With  26  Maps  and  5  Flutes. 
Medium  8yo.  31<.  ed. 

SCHELLEK'S  SPECTBTJM  AKALTSIS.  Translated  by  Jane  and  C. 
LAflSSLL.    With  18  Plates  (6  coloured)  and  238  Woodonts.    8yo*  2S$, 

CELESTIAL  OBJECTS  for  COMMON  TELESCOPES.  By  the  Bey. 
T.  W.  Wbbb,  M.A.  F.R.A.S.    Maps,  Plate,  Woodcuts.    Crown  8yo.  7«.  Bd, 

AIB  and  BAIK;  the  Beginnings  of  a  Chemical  Climatology.  By 
Robert  Angus  Smith,  Ph.D.  F.B.S.  F.C.S.    With  8  Illustrations.    8yo.  2U, 

AIB  and  its  BSLATIONS  to  LIFE.  By  W.  N.  Habtlet,  F.CS. 
Second  Edition,  with  66  Woodcuts.    Small  8yo.  6$, 

DOVE'S  LAW  of  8T0BMS,  considered  in  connexion  with  the  Ordinary 
Moyements  of  the  Atmosphere.    Translated  by  B.  H.  Soorr,  M.A.    8yo.  10<.  6d. 

The  PTTBLIC  SCHOOLS  ATLAS  of  MOSEBV  GEOQBAPHY.     In  31 

entirely  new  Coloured  Maps.    Edited  by  the  Bey.  G.  Bdtleb,  M.A.  Imperial 
8yo.  or  impoial  4to.  5«.  cloth. 

The  PTTBLIC  SCHOOLS  ATLAS  of  AHCIEHT  0EOGBAPHY,  in  28 

entirely  new  Coloured  Maps.    Edited  by  the  Bey.  G.  Butlbr,  M.A.    Imperial 
8yo.  or  imperial  4to.  ?«.  6d,  cloth. 

KEITH  JOHNSTON'S  OENEBAL  DICTIONABT  of  GEOGBAPHT, 

forming  a  complete  Gazetteer  of  the  World.    Bevisod  Edition  (1877),  Syo,  42«. 


Natural  History  and  Popular  Science. 

TIZT-BOOES    of    SCIENCE,      MECHANICAL    and    PHYSICAL, 

adapted  for  the  use  of  Artisans  and  of  Students  in  Public  and  Science  Schools. 
Abney's  Photography,  small  Svo.  Bs.Qd. 
.ANDKRSOir's  Strength  of  Materials.  3».  6d, 
Armstrong's  Organic  Chemistry,  8«.  6d, 
Barry'h  Railway  Appliances,  Ss.  6d. 
Bloxam's  Metals,  St.  Bd, 
Ck)ODBVB's  Elements  of  Mechanism,  8«.  Sd, 

Principles  of  Mechanics,  3<.  6d, 

QOREfB  Electro-Metallurgy,  Qs. 

Griffin's  Algebra  and  Trigonometry,  8«.  6<2. 

Jbnbin's  Electricity  and  Magnetism,  St.  Bd. 

Maxwell's  Theory  of  Heat,  34.  Bd, 

Mbrrifibld's  Technical  Arithmetic  and  Mensurationj  3s,  Bd, 

Miller's  Inorganic  Chemistry,  8«.  Bd, 

Prebcb  k,  SiyEWKiOHT's  Telegraphy,  3t,  Bd, 

Bhellbt's  Workshop  Appliances,  3s,  Bd, 

ThomE's  Structural  and  Physiological  Botany,  6j. 

Thorpe's  Quantitatiye  Chemical  Analysis,  4s,  Bd, 

Thorpe  St  Mum's  Qnalitatiye  Analysis,  3s,  Bd, 

Tildrn's  Chemical  Philosophy,  8<.  Bd, 

Vkwis's  Machine  Design.  3s.  Bd. 

Watson's  Plane  and  Solid  G«omotr}',  3s,  Bd, 
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GASOT'S  tLEXEHTABT  TBEATI8S  on  PBYSICS.Ezperimentia  And 
Applied.  Traaalatod  and  edited  by  B.  Atkinbon.  Ph.D.  "P.CJB.  Eighth Bdition, 
with  4  Plates  and  820  Woodcuts.    Laige  crown  8to.  lfi«. 

jGAHOT'S  WATUBAL  PHILOSOPHY  for  GEITEHAL  BEADEB8  and 

YOUNG  PBRS0N8.   Translated  by  B.  Atkinson,  Ph.D.  P.CS.  Thlid  Bdition, 
with  '2  Plates  and  464  Woodcats.    Crown  8yo.  7<.  &2. 

ABVOXrS  ELEMENTS  of  PHYSICS  or  NATITBAL  PHILOSOPHY. 

Seventh  Edition.    Crown  8vo.  Woodcuts,  12«.  6d. 

HELMHOLTZ'S  POPTTLAB  LECT17EE8  on  SCIENTIFIC  SITBJECTS. 
Translated  by  B.  Atkinsok,  Fh.D.  F.C.B.    8vo.  Woodcuts,  12<.  Sd. 

HfiLMHOLTZ  on  tho  SENSATIONS  of  TONE  as  a  Physiological 
Basis  for  the  Theory  of  Music.    Translated  by  A.  J.  Blus,  F.R.S.    8yo.  364. 

The  HISTORY  of  KODERN  HTTSIC,  a  Course  of  Lectnres  delivered 
at  tho  Royal  Institution.    By  John  Huujlh,  LL.D.    8to.  8«.  6d, 

HTJLLAH'S   TRANSITION  PERIOD   of  HITSICAL    HISTORY;   a 

Course  of  Lectures  on  the  History  of  Music.    Svo.  10#.  6d, 

SOUND.    By  .Tohn  Ttndall,  LL.D.  D.C.L.  F.R.S.    Third  Edition. 
Portrait  and  Woodcuts.    Crown  8vo.  10<.  6d. 

HEAT  a  MODE  of  MOTION.      By  Jomr  Ttkdaix,  LL.D.  D.C.L. 

F.B.S.    Fifth  Edition.    Plate  and  Woodcuts.   Grown  8vo.  10«.  6d. 

CONTRIBUTIONS  to  MOLECTTLAR  PHYSICS  in  the  DOMAIN  of 

RADIANT  HBAT.    By  J.  TtKDALL,  LLJ).  D.C J<.  F.R.S.    8to.  16s, 

RESEARCHES    on  DIAMAONETISM   and  MAONE-CRYSTALUC 
ACTION.  By  J.  Ttndaix,  M.D.  D.C.L.  F.R.S.    Svo.  14«. 

LESSONS  in  ELECTRICITY  at  the  ROYAL  INSTITUTION,  187^-6. 

By  JoHX  Tyndall,  D.C.L.  LL.D.  F.R.S.  With  58  Woodcuts.  Crown  8vo.  2s.  6rf. 

TYNDALL*S   NOTES  of    a  COURSE  of    SEVEN  LECTURES   oB 

ELECTIIICAL  PHENOMENA  and  THEORIES.    Gr.  Svo.  !#.  8Wd ;  It,  ed,  d. 

TYNDALL'S  SIX  LECTURES  on  LIOHT  delivered  in    Amenca  in 
1872  and  1 87S.    Second  Edition,  Portrait,  Plate,  and  Diagrams.    Cr.  Svo.  7#.  6d, 

T7ND ALL'S  NOTES  of  a  COURSE  of  NINE  LECTURES  on  LIOHT. 

Crown  8to.  It,  sewed,  or  It,  M,  cloth. 

FRAGMENTS  of  SCIENCE.    By  John  TnmALL.  LL.D.  D.C.L.  F.B.S. 

Third  Edition,  with  a  New  Introduction.    Crown  Svo.  lOt.  6d, 

LIGHT  SCIENCE    for    LEISURE    HOURS;    Familiar   Essays   on 
Scientific  Subjects,  &c.  By  B.  A.  Pboctob,  B  JL.  2  vols,  crown  Svo.  7t,  6d.  each. 

A  TREATISE  on  MAGNETISM,  General  and  Terrestrial.     By  Him- 
PHUEY  Lloyd.  D.D.  D.OX.  Provost  of  TMnity  College,  Dublin.    Svo.  lOt,  6d. 

ELEMENTARY   TREATISE   on  the  WAVE-THEORY  of  LIGHT. 

By  HuMPBBET  Llotd,  D.D.  DjG,L,    Sto.  lOti  M, 
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The  GOBBELATIOH  of  PHTSIOAL  F0B0B8.  By  the  Hon.  Sir  W.  B. 
OBcyvB,  M.A.  F.B.8.     Bfxtb  Edition,  with  Addidons.    8-vo.  16b. 

The  COKPABATIVE  AHATOKT  and  PHTSIOLOGT  of  the  VKBTX- 

BRA.TBANBCAI1S.    By  BiOHABD  Owxtr,  F.&.S.  D.0  Ji.  With  1,472  Woodcuts. 
8  toIb.  8to.  £3. 18«.  6d. 

PBINCIFLE8  of  AKDCAL  MSOHANICS.  Bj  the  Bey.  S.  Hauqeton , 
F.Il.a    Second  Edition,  with  111  Figures.   8to.  8U. 

BOCKS  CLASSIFIED  and  DESGBIBED.  By  Bbbmhabd  Von  Cotta, 
English  Edition,  by  F.  H.  Lawrekcb.    New  Edition  in  the  press. 

The  ANCIENT  STONE  IMPLEMENTS,   WEAPONS,   and  OBNA- 

MENTS  of  GBEAT  BRITAIN.    By  John  Evans,  F.R.S.  F.8JL    8vo.  28«. 

The  OEOLOOT  of  ENGLAND  and  WALES.  By  H.  B.  TfooDWARD, 
F.G.S.    With  a  Map  and  Woodcuts.    Crown  Svo.  14«. 

HEEB'S  PBIMJEVAL  WORLD  of  SWITZEBLAND.  Edited  by  J. 
HXTWOOD,  H.A.  F.B.S.    With  Map,  Plates,  and  Woodcuts.  2  vols.  8vo.  28«. 

The  PUZZLE  of  LIFE ;  a  Short  Histoiy  of  Vegetable  and  Animal 
Life  upon  the  Earth  from  the  Earliest  Times,  indoding  an  Account  of  Pre- 
Historic  &Ian.  By  A.  NiooLS,  F.R.G.S.  With  12  Illustrations.  Crown  Svo.  St,  M, 

The  OBIGIN  of  CIYILI8ATI0H  and  the  PBIXITIVS  COHDITIOH 

of  MAN.  By  Sir  John  Lubbock,  Bart.  H.P.  F.R.S.  With  20  Woodcuts.  Svo.  18«. 

BIBLE  ANIMALS;  a  Description  of  erery  Living  Creatore  men- 
tioned in  the  Scriptures.  By  the  Rev.  J.  G.  Wood,  MJL.  FJi.8.  With  112 
Vignettes.   8vo.  14<. 

WOOD'S  HOMES  WITHOUT  HANDS;  the  Habitations  of  Animals, 
classed  aooorcHng  to  their  Principle  of  Construction.  With  140  Vignettes.  8vo.l4f. 

WOOD'S  INSECTS  AT  HOME ;  a  Popular  Aceonnt  of  British  Insects. 
With  700  Illustrations.    8vo.l4«. 

WOOD'S  I98ECTS  ABBOAD;  a  Popular  Account  of  Foreign  Insects. 
Uniform  with  *  Insects  at  Home.'    8vo.  14«. 

WO0D*S  8TBANGE  DWELLINGS,  abridged  from  'Homes  with- 
out Hands.*    With  80  Woodcuts.     Crown  8vo.  7«.  6ii. 

WOOD'S  OUT  of  DOOBS;  original  Articles  on  Practical  Natnxal 
History.    With  11  Hlnstrations.    Crown  8to.  7«.  6d. 

A  FAMILIAB  HI8T0BT  of  BIBDS.  By  E.  ^tamlkt,  D.D.  F.B.S. 
late  Lord  Bishop  of  Narwich.    Seventh  Edition,  with  Woodcuts.    I^sp.  3«.  9d, 

XIBBT    and  SPENCFS  INTBODUCTIOK    to    ENTOMOLO0T,  or 

Elements  of  the  Natnnl  History  of  Insects.    7th  Edition.    Crown  8vo.  8i.. 

The  SEA  and  its  LIYIHG  W0NDEB8.  By  Dr.  Geobob  Habtwio. 
Latest  revised  Edition.    Svo.  with  many  IllnstrBtions,  10«.  Sd. 

The  TBOPICAL  WOBLD.  By  Dr.  Geobob  Habtwio.*  |With  above  100 
DhBtrations.   Latest  revised  Edition.    Svo.  price  lOt.  8<l. 
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The  SUBTEBSANSAV  WOBLD.  By  Dr.  Gbobob  Habtwig.  ^th 
8  Map6  and  about  80  Woodcnta,  indnding  8  fall  sice  of  page.   8to.  price  10«.  M. 

HABTWI0*8  POLAB  WOBLD  ;  Man  and  Nature  in  the  Arctic  and 
Antarctic  Begiona.  Wlib  8  Otaromoxylographs,  8  Maps,  and  85  Woodcntk 
8yo.  10«.  6d. 

HABTWIO'S  AEBIAL  WOBLD.  New  Edition,  with  8  Chromoxylo- 
graptaa  and  60  Woodcnt  lUoatrationa.    8to.  price  10«.  6d. 

BBAKDX'8  DICTIONABY  of  SCIENCE,  LITEBATTTBB,  and  ABT. 
Be-edited  by  the  Key.  Sir  G.  W.  Cox,  Bart.  M JL.    8  vote,  medium  Sro.  63<. 

HEMSLEY'S    HANDBOOK     of    HABDY    TBEE8,  SHBTTBS,    and 

HEBBACEOUS  PLANTS.    With  264  Original  Woodcnte.    Medium  8yo.  13<. 

DECAISKE  and  LE  MAOUrS  OENEBAL  SYSTEM  of  BOTAHY, 
Translated  by  Mrs.  Hookxr.    With  6,M0  Woodonts.    Imperial  8to.  31<.  6dm 

BIVEBS^S    BOSE    AMATETJB'S    GUIDE.    Fcp.  8vo.  45. 6<;. 

LOVDON'8  ENCYCLOPEDIA  of  PLANT8.  With  upwards  of 
12,000  Woodcuts.    8yo.42<. 


Chemistry  and  Physiology. 

AMIXAL  CHEMISTBY;  or.  the  Eelations  of  Chemistry  to  Physiology 
and  Pathology :  including  the  Results  of  the  most  recent  Scientific  Hesearches 
and  Experiments.   By  Charles  T.  Kingzett,  F.C.S.    Svo.  [Inthepnu,. 

A  DICTIONABY  of  CHEMI8TBY  and  the  Allied  Branches  of  other 
Sciences.  By  Hknrt  Watts,  F.B.S.  assisted  by  eminent  Contributors. 
Seven  Volumes,  medium  8to.  price  £10.  16«.  6d. 

SITPPLEMENTABY  VOLUME,  completing  the  Eecord  of  Chemical 
DiscoTery  to  the  year  1876.  [/i»  preparation, 

KILLEB'S  ELEMENTS  of  CHEMISTBY,  Theoretical  and  Practical. 
8  vols.  Svo.  Past  I.  Chbhical  Phtsics,  16^.  Part  IL  Inobqamig  Chx- 
HisrBT,  2U.    PabtIII.    OaaANio  CHEtasTBT,  New  Edidon  in  the  press. 

SELECT  METHODS  in  CHEMICAL  ANALYSIS,  chiefly  INOB- 
GANIC.    By  W.  Gbookbs,  F.B.S.    With  22  Woodcuts.    Grown  8yo.    12#.  6d. 

A  PBACTICILL  HANDBOOK  of  DYEING  and  CALICO  PBINTING. 

By  W.  Cbookes,  F.B.S.    With  Plates,  Specimens,  and  36  Woodcuts.    8yo.  43<. 

ANTHBACEN;  its  Constitution,  Properties,  Manufacture,  and  Deriva- 
tives.   By  G.  AuBRBACH.    Translated  by  W.  Cbooees,  F.B.S.    Svo.  124. 

The    HI8T0BY,   PBODTTCTS,    and  PBOCESSES  of   the   ALKALI 

TBADE.    By  Charles  T.  Kikozett,  P.C.S.    With  23  Woodcuts.    Svo.  12#. 

HEALTH  in  the  HOUSE;  Lectures  on  Elementary  Physiolog}'.  By 
Mr.'.  BucKXOX.    Eighth  Edition.    Small  8v> .  Woodcuts,  'J*. 
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The  Fine  Arts^  and  Illustrated  Editions. 

BEDGSAVE'S  DICTIONABTof  ABTISTSofthe  ENGLISH  SCHOOL: 

Fttinters,  Sculptors,  Architects,  Bngravers,  and  OmamentiBts.    8to.  16«. 

KOOE£*S  lALLA  BOOKH,  Tennibl's  Edition,  wiih  68  Illustrations. 
Jfcg.  4to.  2U. 

KOOEE'S  IBISH  MELODIES,  with  161  Plates  by  D.  Maclisb,  E.A. 
Super-royal  Svo.  2U, 

LOBB  KACAITLAY'S  LATS  of  AKCIENT  SOKE.  With  90  Illus- 
trations from  the  Antique.     Fcp.  4to.  21«. 

KIHIATUBE  EDITION  of  LOED  MACAHLAT'S  LAYS  of  AKCIEKT 

BOME,  with  the  lUostrations  (as  above)  reduced.     Imp.  16mo.  10<.  6d. 

The  THEEE  CATHEDRALS  DEDICATED  to  ST.  PAUL,  in  LONDOV. 
By  W.  Longman,  F  JL8.  With  numerous  Illustrations.   Square  crown  8to.  2U. 

nr  FAIETLAND;  Pictures  from  the  Elf- World.  By  Richard 
DOTLB.  With  a  Poem  by  W.  Alunoham.  With  Sixteen  Plates,  containing 
Thirty-six  Designs  printed  in  Colours.    Second  Edition.    Folio,  lfi«. 

The  NEW  TESTAMENT,  illustrated  with  Wood  Engravings  after  the 
Early  Masters,  chiefly  of  the  Italian  School.    Crown  4to.  6d«. 

fiACBED  and  LEQENDABT  ABT.  By  Mrs.  Jameson.  With  numerous 
Etchings  and  Engravings  en  Wood  from  Early  Missals,  Mosaics,  Illuminated 
MSS.  and  other  Original  Sources. 

LEGENDS  of  the  SAINTS  and  MABTYB8.  Latest  Edition,  with  19 
Btchings  and  187  Woodcuts. ,  2  vols,  square  crown  hvu.  'ilt,  6d, 

LEGENDS  of  the  MONASTIC  OBDEBS.  Latest  Edition,  with  11 
Etchings  and  88  Woodcuts.    1  vol.  square  crown  8vo.  21«. 

LEGENDS  of 'the  MADONNA.  Latest  Edition,  with  27  Etchings  and 
165  Woodcuts.    1  vol.  square  crown  Svo.  21«. 

LEGENDS  of  the  SATIOTJB.  Completed  by  Lady  Eastlakb.  Latest 
Edition,  with  81  Etchings  and  281  Woodouts.    2  vols,  square  crown  8vo.  42<. 

LEGTTTBES  on  HABMONY,  delivered  at  the  Eoyal  Institution.    By 

G.A.MACFABREN.     8V0.  12«. 


The  Use/id  ArtSj  Manufactures^  &c. 

GWILrS  ENCYGLOPJEDIA  of  ABCHITECTUBE,  with  aboye  1,600 
Engravings  on  Wood.    Beviaed  and  enlarged  by  W.  Papwobth.    8vo.  52<.  6<l. 

EASTLAKF8  fllNTS  on  HOUSEHOLD  TASTE  in  FUBNITTJBE, 

UFHOLSTEBY,  &c.    With  about  100  Illustrations.    Square  crown  8vo.  U«. 
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IKDV8TBIAL  CHBXISTBT;  a  Mannal  for  Hannfaetnrera  and  for 
me  In  OoUens  or  Technical  Schools.  Bein^  a  Translation  of  Profesaon  Sbdunann 
and  Bngler*8  German  Edition  of  Patxn's  Work,  by  Dr.  J.  D.  Barrt.  Edited 
byB.H.PAUL,PhJ>.  8to.  with  Plates  and  Woodcnts,  price  42<.     [Ifowrettdif.i 

UBE'S  BIGTIOHABT  of  ABT8,  XAinTFACTTrBES,  and  XnrSS. 
Serentii  Bdition,  rewritten  and  enlaiged  under  the  Editorship  of  Bobbbt  Hubt, 
F.B.8.    With  above  3,100  Woodcats.    8  yols.  aoedinm  8vo.  £6, 6t. 

HANDBOOK  of  PBACTICAL  TSLEOBAPHY.  By  R  S.  Cvxxot, 
Memb.  Inst.  C.B.    Blzth  Bdition.    Plates  and  Woodcuts.    8to.  16m, 

EirCTCLOPfBIA  of  CIVIL  EBGIBBEBIirO,  Historical,  Theoretica}, 
and  Practical,  ^y  B.  Gbxst,  O.B.    With  above  8,000  Woodcuts.    8yo.42<. 

The    AMATEUB    HECHANIG'S    PBACTICAL    HANDBOOK.      By 

A.  H.  G.  HoBSOX.    With  33  Woodcuts.    Crown  870. 2«.  Gd. 

Tho  EHOIBEEB^S  VALDIHG  ASSISTANT.    By  H.  D.  Hoskold. 

8vo.  half  calf,  price  81<.  6d. 

USEFITL  INPOBHATION  for  ENGINEEB8.  By  Sir  W.  Faibbaibn, 
Bart,  FJI.S.  Beviaed  Bdition,  with  Illustrations.  8  vols,  crown  8yo.  price  3U.  8d« 

The  APPLICATION  of  CAST  and  WBOUOHT  IBON  to  Bnilding 
Purposes.    By  Sb:  W.  Fiibbaibk,  Bart.  F.B.8.    8to.16«. 

The  THEOBT  of  STBAINS  in  GIBDEBS  and  similar  Structures. 
By  BiKDON  B.  Stonet,  M.A.  H.  Inst.  C.B.  Boyal  8yo.  with  8  Plates  &  128 
Woodcuts,  86«. 

A  TBEATISE  on  the  STEAM  ENGINE,  in  its  Tarions  Applications 
to  Mines,  Mills,  Steam  KaviRation,  Railways,  and  Agriculture.  By  J.  Boubkb, 
G.B.    With  Portrait,  87  Plates,  and  846  Woodcuts.    4to.43«. 

BOUBNE'S  CATECHISM  of  the   STEAM   ENGINE,  in  its  YHnoas 

Applications  to  Mines,  Mills,  Steam  Navigation,  Railways,  and  Agriculture. 
With  89  Woodcuts.    Fcp.  8vow  6i, 

BOUBNE^S  HANDBOOK  of  the  STEAM  ENGINE.    Fcp.  8vo.  95. 

BOUENE'S  BECENT IMPBOYEMENTS  in  the  STEAM  ENGINE  in  its 

various  appUcationB.    With  134  Woodcuts.    Fop.  8vo.  64. 

LATHES  and  TTTBNING,  Simple,  Mechanical,  and  Ornamental.  By 
W.  Henbt  Nobthcott.    Second  Edition,  with  338  Illustrations.    8vo.  18«. 

PBACTICAL  TBEATISE  on  METALLUBGT,  adapted  from  the  last 
German  Bdition  of  Professor  Kerl's  MeUaiurgy  by  W.  Cbookib,  F.E.8.  be 
and  B.  RbHSia,  Ph.D.  M.B.    With  628  Woodcuts.    8  vols.  8vo.  price  £4  19«. 

MITCHELL'S  MANUAL  of  PBACTICAL  ASSAYING.  Fourth  Edi- 
tion, for  the  most  part  rewritten,  with  all  the  recent  Discoveries  incorporated, 
byW.OBOOK]»,FJb.a    With  199  Woodonts.    8vo.81<.6<l. 

LOUDON'S  ENCTCL0P2DIA  of  AGBICTrLTTTBE.    8vo.  2L«. 
LOUDON'S  ENCTCLOPJEDIA  of  GABDENING.     Svo.  2I«. 
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Religiotis  and  Moral  Works. 

The  Bey.  Dr.  THOMAS  ABNOLB'S  SERMONS  preached  mostly  in 
the  Chapel  of  Rugby  Pchool.  Collective  Edition,  complete  in  Six  Volumes, 
reTised  and  edited  by  the  Author's  daughter,  Mrs.  W.  B.  Fobstbsi.  6  voIb. 
crov^n  8vo.  price  30j.  cloth,  or  separately  is.  each. 

THBEE  ESSATS  on  BELIGION:  Natnre;  the  Utilitj  of  Beligion; 
Theism.    By  John  Stuabt  Mill.    Svo.  price  lOt,  6d, 

IITTBODUCTION  to  the  SCIENCE  of  BELIQION.  Four  Lectures 
delivered  at  the  Royal  Institution ;  with  Two  Essays  on  False  Analogies  and 
the  PhiloBophy  of  Mythology.    By  F.  Max  MxJllbb,  'M.A.    Crown  Svo.  1 0«.  6d. 

8UPEBNATTJBAL  BELIGION;  an  Inquiry  into  the  Reality  of  Divine 
Revelation.    Sixth  Edition.    3  vols.  Svo.  3 Si. 

BEHIND  the  VEIL ;  an  Outline  of  Bible  Metaphysics  compared  with 
Ancient  and  Modern  Thought.    By  the  Rev.  T.  Griffith,  M.A.    Sto.  10s.  Gd. 

The  TBIDENT,  the  CBESCENT,  and  the  CBOSS ;  a  View  of  the 
Beligioas  History  of  India.    By  Rev.  J.  Vaughan.    Svo.  9«.  6d. 

COXMENTABT  on  the  39  ABTICLES  ;  an  Introduction  to  the  Theo- 
logy of  the  Church  of  England.  By  Bev.  T.  F.  Boultbeh,  LL.D.  Crown  Svo.  St, 

An  EXPOSITION  of  the  39  ABTICLES,  Historical  and  Doctrinal. 
By  Bdward  Habold  Bbownb,  D.D.  Lord  Bishop  of  Winchester.    Svo.  16<. 

The  LIFE  and  LETTEBS  of  ST.  PAUL,  including  a  New  English 
Translation  of  the  Epistles.  By  the  Rev.  W.  J.  Ccvtbeabb,  M.A.  and  the  Very 
Bev.  John  Saul  Howsox,  D.D.  Dean  ct  Chester. 

library   Edition,  with   all   the  Original  Illustrations,  Maps, 
LaiK  .scapes  on  Steel,  Woodcuts,  &c.    2  vols.  4to.  42«. 

Intermediate  Edition,  with  a  Selection  of  Maps,  Plates,  and 
Woodcuts.    2  vols,  square  crown  Svo.  21«. 

Student's  Edition,  revised  and  condensed,  with  46  Illustrations 
and  Maps.    1  vol.  crown  Svo.  price  9s, 

HI8T0BT  of  the  BEFOBMATION  in  ETTBOPE  in  the  TIME  of 

CALVIN.    By  the  Rev.  J.  H.  Mbblk  D'AiimoNft,  D.D.    Translated  by  W.  L.  B. 
Oatbs.    (In  Eight  Volumes.)    7  vols.  Svo.  price  £5.  11<. 

Vol.  Vin.  completing  the  English  Edition,  is  nearly  ready. 

The  FOITB  GOSPELS  in  OBEEE,  with  Greek-English  Lexicon.  By 
John  T.  White,  D.D.  Oxon.  Rector  of  St.  Martin,  Ludgate.    Square  32mo.  5». 

MSW  TESTAMENT  GOMMENTABIES.    By  the  Kev.  W.  A.  O'Conob, 

BJL  Rector  of  St.  Simon  and  St.  Jude.  Manchester.   Crown  Svo.   Epi»tle  to  the 
Romans,  price  3«.  6i.   Epistle  to  the  Hebrews,  4«.  Bd,   St.  John's  Qospel,  IOj.  6d, 
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A  CBinCAL  and  OKAXMATICAL  GOmESVTABT  on  8T.  PAUL'S 

Eptetles.  By  0.  J.  Elucott.  D.D.  Lord  Bishop  of  Oloaomter  and  Rrisfcal.  Rto. 
Galstians,  Fonrth  Bdition.  8«.  6d.  Bphesians,  Fourth  Bdition,  Ss.  6(L  Pastoral 
Kpistles,  Fonrth  Edition.  10«.  6ef.  Pbilippiane,  Coloaslans,  and  Philemon,  Third 
Edition,  10#.  M,    Thessalonians,  Third  Edition,  7«.  Bd, 

HI8T0BICAL    LXCTTrBES    on    the  LITE    of    OTTB    LOBD.      By 

C.J.  Elucott,  D.D.  Bishop  of  Gloucester  and  BristoL  Sixth  Bdition.   8to.  lU. 

EVIDEirCE  of  the  TRUTH  of  the  CHBISTIAK  BELIGIOIT  derived 

from  the  Literal  Fnlfllment  of  Prophecy.  By  Atjcxandkr  Keith,  D.D.  S7th 
Bdition,  with  Plates,  in  square  8yo.  12s.  6<2.    89th  Edition,  in  poet  8yo.  8s. 

EWALU'S  HI8T0BT  of  I8BAEL.  Translated  by  J.  E.  Carpenteb, 
M  JL    6  Tola.  870.  63s. 

EWALD*S  AKTIQUITIE8  of  I8BAEL.  Translated  by  H.  S.  Solly, 
UJL,    8yo.  121.  Sd. 

TEE  JEWI8H  ME88IAH :  a  Critical  History  of  the  Messianic  Idea 
nmong  the  Jews,  from  thellise  of  the  Maccabees  to  the  Close  of  the  Talmud. 
By  jAJiiBS  Drummond,  B.A.    Pric3  16«. 

KUEHFN  on  the  FB0PHET8  and  PBOPEECT  of  ISBAEL.  Trans- 
lated by  the  Bey.  A.  Milboy,  M.A.    Introduction  by  J.  Mum,  D.C.L.    8vo.  21#. 

GOLUZIHEB'S  MTTHOLO0Y  among  the  HEBBEW8.  its  Historical 
Development ;  Researches  bearing  on  the  Science  of  Mythology  and  the  History 
of  Bellgion.    Translated  by  Bussell  Mabtinsau.  M.A.    8vo.  16s, 

LECTUBES  on  the  PEBTATEUGH   and  the  MOABITE    STOflfE. 

By  the  Right  Rev.  J.  W.  Golenso,  D.D.  Bishop  of  NataL    8yo.  12«. 

The  PEBT  ATEUCH  and  BOOK  of  JOSHUA  CBITIC  ALLT  EXAKIBED. 

By  the  Right  Rey.  J.  W.  Colenso,  D.D.  Bishop  of  Natal.    Crown  8yo.  9s, 

BIBLE  STUDIES,  Part  I.  The  Prophecies  of  Balaam  ;  or,  the  Hebrew 
and  the  Heathen.     By  M.  M.  Kalisch,  M.A.  Ph.D.    8vo.  10«.  6d. 

THOUGHTS  for  the  AGE.     By  Mias  Sewbll.    Fcp.  8vo.  price  3«.  6d. 
PASSIBG  THOUGHTS  on  BmiGIOB.    By  Miss  Shwbll.    Fcp.  8vo. 

38.  6d. 

PBEPABATIOB  for  the  HOLT  COMKUKIOB  ;  the  Devotions  chiefly 
from  the  Works  of  Jbbemt  Tatlob.    By  Miss  Sswkll.    82mo.  Ss, 

LTBA  GEBMABICA,  Hymns  translated  from  the  Grerman  l^  MiflS 
C.  WiKKWOBTH,    Fcp.  8vo.  prfoe  6#. 

8PIBITUAL  80BG8  for  the  SUBDAT8  and  HOLIDAYS  through- 
out the  Year.    By  J.  S.  B.  Monsell,  LL.D.    Fcp.8yo.  5t.    l8mo.  2s, 

The  TEMPOBAL  MISSION  of  the  HOLT  GHOST;  or,  Eeasoir  and 
Revelation.  By  tlic  Rev.  Dr.  H.  E.  Mansixg,  Cardinal- Archbishop.  Crown 
8vo.  8».  6d.  '•  • 
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fiOITXS  of^TROTTOEXoa  8 AGBBB  THIirGS ;  a  Toliune  of  SormoiDt. 

By  JAIOQB  MAixspiVAU,  I>.D.  LL.D.  Crown  8to.    7«.  6d. 

EKBEAYOUBS  after  the  CHBISTIAIT  LIFE ;  DiscoTxrsQg.  By  the 
Bev.  J.  Mabuneau,  LL.D.    Fifth  EdftioD.    Crown  8vo.  7«.  64. 

HYMNS  of  PBAISE  and  PBATEB,  collected  and  edited  by  the  Ber. 
J.  Mabtinbau,  LLJ>.    Crown  8vo.  is,  6d.  82mo.  U.  6(2. 

;rjie  TTFES  of  GENESIS,  briefly  considered  as  revealing  the  Develop- 
ment  of  Human  Nature.   By  Andobw  Jukes.  Third  Bdition.  CrownSvo.  7«.  6</. 

the  SECOND  BEATH  and  the  BESTITI7TI0N   of  ALL  THINGS. 

By  Andbew  Jukss.    Fourth  Edition.    Crown  8to.  St,  6(2. 

WEATELT'S   INTBODUGTOBT    LESSONS    on    the    CHBI8TIAN 

BTidences.    18mo.  6<2. 

BISHOP  JEBEMY  TATLOB'S  ENTIBE  WOBKS.  With  Life  by 
Btsbop  Hebsr.  Revised  and  corrected  by  the  Rev.  C.  P.  Bobbt.  10  vols.  Svo. 
£6.  6$, 


Travels^  Voyages^  &c. 

A  YOTAOE   BOUNB   the  WOBLD  in  the  TAGHT   <  SUNBEAM.' 

By  Mrs.  Brasset.    With  7  Map,  9  Full-Page  Illustrations  engraved  on  Wood, 
and  upwards  of  100  Woodcuts  in  the  text.    8vo.  21 «. 

A  TEAB  in  WESTEBN  FBANGE.  By  Miss  Edwabds.  Grown  Svo. 
10«.  td. 

The  INBIAN  ALPS,  and  How  we  Crossed  them.  By  a'  Lady  Pioneer. 
'  "Vnth  Illustrations  from  DrawiuKs  by  the  Author.    Imperial  8to.  42<. 

TYBOL  and  the  TTBOLESE ;  being  an  Acconnt  of  the  People  and 
the  Land,  in  their  Social,  Sporting:,  and  Mountaineering  Aspects.  By  W.  A. 
BAnjJE  GnoHMAN.    Second  Edition,  with  Illustrations.    Crown  8to.  6«. 

A  THOUSAND  MILES  np  the  NILE,  being  a  JOUBNEY  throngh 

EGYPT  and  NUBIA  to  the  SECOND  CATARACT     By  AiOEUA  B.  Edwards. 
With  Eighty  Illustrations.    Imperial  8vo.  42«. 

OYEB  the  SEA  and  FAB  AWAY ;  being  a  .Narrative  of  a  Eamble 
round  the  World.  By  Thohas  Woodbine  Hinchliff,  M.  A.  F.R.G.S.  President 
of  the  AlpineClub.    With  14  full- page  Illustrations.    Kedimn  8vo.  2I«. 

THBOUOH  BOSNIA  and  the  HEBZEaOYINA  on  FdOT  daring  the 

INSI7RRECTI0N..  By  A.  J.  EvA^YS,  B.A.  F.SJl.    Second  Edition.    Map  and 
Woodcuts.    8vo.  18«. 

DISG0YEBIE8  at  EPHESUS,  including  the  Site  and  Bemains  of  the 
Great  Temple  of  Diana.  By  J.  T.  Wood,  F.S.A.  With  27  Lithographic  Plates 
and  42  Engravings  on  Wood.    Imperial  8vo.  price  63«. 
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MEXOBIALS  of  the  DISCOYEBY  and  EABLT  SETTLEHEITT  of 

the  BERMUDAS  or  S0MER8 ISIJLKDS.    By  Major-Oeneial  Sir  J.  H.  LlVBOT, 
BJL.  G3.  F.B.B.  &c.    Vol.  1. 1515-1652,  royal  8yo.  20s, 

The  BIFLE  and  the  H0I7NP  in  CETLOIT.  By  Sir  Samxtbl  W. 
Bakkb,  M.A.  F.B.Q.S.    With  lUnstrations.    Grown  8to.  Is,  M, 

BIGHT   TEAB8  in  CETLON.      By  Sir  Sakuei.  W.  Baksb,   M.A. 

F.B.Q.S.    With  lUastrationfl    Grown  8to.  7s,  M, 

The  ALPINE  CLUB  MAP  of  SWITZEBLAHD,  on  the  Scale  of  Eonr 
Miles  to  an  Inch.  Edited  by  B.  C.  Nicholh,  F.S.A.  F.B.G.S.  In  Fonr  Sheets, 
price  42«.  or  mounted  in  a  caae  62s,  6d.  Bach  Sheet  may  be  had  separately, 
price  12s,  or  mounted  in  a  case,  15<. 

HOW  to  SEE  NOBWAT.  By  Captain  J.  B.  Campbbll.  With  Map 
and  5  Woodcuts.    Fop.  8vo.  price  5«. 

GUIDE  to  the  PTBENEES,  for  the  use  of  Honntaineere.  By 
Ghablbb  Packs.    With  Map  and  niostrations.    Grown  8vo.  7s,  6d. 

The  ALPINE  GUIDE.  By  John  Ball,  M.K.I.A.  late  President  of 
the  Alpine  Club.  8  vols,  post  8to.  Thoroughly  Bevised  Editions,  with  Maw 
and  Illustrations : — I.  Western  Alps,  6s.  Sd,  II.  Central  Alps,  7s,  fid.  TU* 
Xattem  Alps,  10<.*6d.    Or  in  Ten  Farts,  price  2s,  6d,  each. 

INTBODUCTION  on  ALPCNE  TBAVELLING  in  GENEBAL,  and  on 

the  Geology  of  the  Alps,  price  Is,    Each  of  the  Three  Volumes  of  the  A^pme 
Quids  may  be  had  with  this  Intboduction  prefixed,  pdce  Is,  extra. 


Works  of  Fiction. 


The  ATELIEB  dn  LTS ;  or,  an  Art-Student  in  the  Reign  of  Tenor 
By  the  Author  of  *  Mademoiselle  Mori  *    Third  Edition.    1  vol.  crown  8vo.  Bs, 

NOVELS   and  TALES.     By  the  Right  Hon.  the  Earl  of  Beacoks- 
FEKLD.    Gabinet  Bdition,  complete  in  Ten  Volumes,  crown  8to.  price  £8. 


Lothair,  Bs, 

GONINOBBT,  6j. 

Sybil,  64. 
Tancred,  (is, 

VBNBnA,8<. 


Henribtta  Templb,  6<. 
GoNTARiNi  Fleming,  Lg,  Bs, 
Alroy,  Ixton,  &c.  Bs, 
TheYotma  Di7KB,&c.8<. 
Vivian  Obby  Bs, 


CABINET  EDITION  of  STORIES  and  TALES  by  Miss  Sbwell:— 
Amy  Herdrrt,  2s,  6<f, 


OaBTRUDB,  2s.  Bd, 

The  Earl's  Dauohter,  2s.  Bd, 
Experience  o/Lifb,  2s,  Bd, 
Clevb  Hall,  2s,  Bd, 


Ivors,  2s,  BiL 

Eatharinr  Ashton,  2s,  Bd 
Margaret  Pbrctval,  Ss.  Bd. 
Lanetok  Farsonaob,  Zs,  Bd. 
Ursula,  Bs  Bd. 


BECKEB'S  0ALLUS ;  or,  Roman  Scenes  of  the  Time  of  Augastns : 
with  Notes  and  Excursuses.    Post  8vo.  7s,  Bd, 

BECKEB*S  CHABIGLES:  a  Tale  illustraHve  of  Private  Life  among  the 
Ancient  Greeks :  with  Notes  and  Excarduaes.    Post  8vo.  7s.  fd. 
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HIGGLEDT-PIOOLEDT;  or,  Stories  for  Everybody  and  Everybody's 
Children.  By  the  Bight  Hon.  E.  M.  KwAiCRBULt^HtjaBssiw,  M.P.  With  Nine 
lUustrations  from  Designs  by  B.  Doyle.    Crown  Sro.  d<.  6d, 

WHISPESS  from  FAIRTLAND.  By  the  Right  Hon.  E.  H.  Knatch- 
BULL-HDaBSSON,  M.P.    With  NinelUostrations.    Crown  8vo.  8«.  6(2. 


The  MODERN  NOVELISrS  LIBRARY     Eush  Work,  in  ctown  8vo. 
a  Single  Volume,  complete  in  itself,  price  2s.  boards,  or  2s.  Gd.  cloth  :  — 

BY  LOBD  BBA.CONSFIELD. 

LOTHAIR. 

con'diosbt. 
(Sybil. 
Tancrbd. 
Venetia. 
HENRIBrrA  Tbmplk. 

BY  ANTHONY  TBOLLOPE. 


The  Wakden. 
Barchester  Towers. 

BY  VAKIOUS  WKITEKS. 

ATHER8T0NE  PRIORY. 

The  Burgomaster's  Family. 

Elsa  and  her  Vulture. 

The  Slk  Bisters  of  the  Valley. 


BY  MAJOR  WHYTB- MELVILLE. 
DiGBY  Grand. 
General  Bounce. 
Thk  Gladiators. 
Good  for  Nothing. 
HoLMBY  House. 
The  Interprkter. 
Kate  Coventry. 
Thb  Queen's  Maries. 

BY  THB   AUTHOR   OF  *  THE  ROSB 
GARDEN.' 
Unawares. 

BY  THE  AUTHOR  OP  '  THE  ATELIER 
DU  LYS.' 
Mademoiselle  Mori. 


Poetry  and  The  Drama. 

BOTTTEEY'S  POETICAL  WORKS,  with  the  Author's  last  Corrections 
and  copyright  Additional    Medium  8vo.  with  Portrait  and  Vignette,  lii. 

LAYS  of  ANCIENT  ROME ;  with  IVRY  and  the  ARMADA.    By  the 
Bight  Hon.  Lord  Macaulay.    16mo.  with  Vignette  Title,  3s,  Bd, 

The  JBNEID  of  VIROIL  translated  into  English  Verse.      By  JoHir 
CONINOTON,  M.A.    Crown  8to.  9s, 

The  ILIAD  of  HOMER,  Homometrically  translated  by  C.  B.  Gatlet, 

Translator  of  Daute's  Comedy,  ^c.    8to.  12s.  6d. 

HOEATII  OPERA.     Library  Edition,  with  Marginal  Beferences  and 
Bngllah  Notes.    Bdited  by  the  Rev.  J.  B.  Yokgb,  M.A.    8vo.  21s, 

BOWDLER'S  FAMILY  SEAK8PEARE.    Medium   8vo.  large  type,, 
with  36  Woodcuts,  14«.    Cabinet  Bdition,  6  vols.  fcp.  Svo.  21«. 

POEMS.    By  Jbax  Ingblow.    2  vols.  fcp.  Svo.  price  lOa, 

Pirst  Series,  contAining  'Divided,*  *The  Stab's  Monumknt,' 
&c.    Sixteenth  Thousand.    Fcp.  Svo.  price  6s. 

Second  Series,  '  A  Stobt  of  Doom,'  *  Gladys  and  her  Island, 
&c.    Fifth  Thousand.    Fcp.  Svo.  price  5«. 
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P0XM8  by  Jftftn  Ingelow.  Fibst  Sbkiks,  with  nearly  100  lUiiBtrations 
«ngr»T«d  on  Wood  by  Daliiel  Brothen.    Fcp.  4to.  S  U. 

TEBTJJBt  a  Poem.    By  Philip  Jamrs  Bailrt.    The  Tenth  Edition, 
enlarged  and  reTiaed.    Crown  8vo.  12«.  6d. 


Rural  Sports,  Horse  ^-  Cattle  Management,  &c. 

DOWN  the  BOAD;  or,  Reminiscences  of  a  Gentleman  Coachman. 
By  C.  T.  B.  BiacH  BsTVABDaoir.  Second  Edition,* with  Twelve  Coloured 
ninstrationa  from  Paintings  by  H.  Aiken.    Mediom  8vo.  21<. 

AKNAL8  of  the  BOAD ;  Notes  on  Mail  and  Stage  Coaching  in  Great 
Britain.  Br  Captain  Malstt.  To  which  are  added,  Essays  on  the  Road,  by 
NiMSOD.    With  8  WoodcutB  &  10  Coloured  IllastraUona.    Medium  8vo.  21<. 

BLAINE'S  «NCYCLOPJBDIA  of  BUBAL  SPOBTS;  a  complete 
Account,  Historical,  Practical,  and  Descriptive,  of  Hunting,  Shooting,  Fishing, 
Bacing,  ^.    With  above  600  Woodcuts.    Svo.  2U. 

BONALDS'3  PLT-FISHEB'S  EKTOMOLOQT.  With  20  Plates  of 
ooloored  Representations  of  the  Natural  and  Artificial  Insect.    8vo.  14j. 

TBAVCIS'S  BOOK  on  AKOLINO ;  or,  complete  Treatise  on  the  An 
of  Angling  in  every  branch.    Portrait  &  Plates.    Post  8vo.  15<. 

WILC00KS*8  SEA-riSHEBKAN ;  comprising  the  Chief  Methods  of 
Hook  and  Line  Fishing,  a  Glance  at  Kebs.  and  Remarks  on  Boats  and  Boating. 
KewBdttion,vith80Woodoata.    Pest  8vo.  12«.  6<l. 

HOBSES  and  BIDING.  By  Geougb  Nevile,  M.A.  Second  Edition, 
with  31  Illastmtions.    Crown  8vo.  Cs. 

ON  HOBSE-BBEAKINO.  Founded  on  the  experience  obtained  in 
England,  Australia,  and  America.    By  R.  Moreton,  H.R.C.V.S.    Crown  8vo.  bt, 

HOBSES  and  STABLES.  By  Colonel  F.  Fitzwtoram,  XV.  the  King's 
Hussars.  With  Twenty-four  Plates  qf  Illustrations,  containing  very  numerous 
Figures  engraved  on  Wood.   8vo.  10<.  6(/. 

The  HOBSFS  FOOT,   and  HOW  to  KEEP  it  SOUND.      By   W. 

Ifiuts.    With  Illustrations.    Imperial  8vo.  12i.  6tf. 

A  PLAIN  TBEATISE  on  HOBSE-SHOEING.  By  W.  Miles.  Post 
8to.  with  Hlnstrations,  2<.  6d. 

STABLES  and  STABLE-FITTINOS.  By  W.  Miles,  Imp.  870. 
with  13  Plates,  16i. 

BEHABKS  on  HOBSES'  TEETH,  addressed  to  Purchasers.  By  W. 
Miijes.    Pott  8vo.  1«.  6d. 

The  HOBSE:  with  a  Treatise  on  Draught.  By  William  Youatt. 
Svo.  with  numerous  Woodcuts,  l2i.  M, 
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Tha  DOO.    By  Wiluam  Youatt.    8vo.  with  numerous  Woodcuts,  6«. 

Tha  DOO  in  HEALTH  and  DISEASE.    By  Stonehengb.    With  70 
Wood  EngraTinga.    Square  crown  8vo.  7«.  6d. 

The    OBETHOUND.    By    Stonbhbnga.    Revised  Edition,   with  25 
Portraits  of  Chrejhoands.    Square  orown  8to.  l&s, 

Th«  OZ ;  his  Diseases  and  their  Treatment :  with  an  Essay  on  Parturi- 
tion in  the  Cow.    By  J.  B.  0OB8ON.   Orown  8to.  with  niustzattonB,  7b.  M. 


Works  of  Utility  and  General  Information. 

The  THEOBT  and  PBACTICE  of  BANKING.  By  H.  D.  Maci^d, 
H^.  Barrister-at-Law.    Third  Edition.   2  vols.  8to.  Sa«. 

.The  ELEMENTS  of  BANKING.  By  Henrt  Dunking  Macleod, 
Esq.  M.A.  Bani8ter-at*Law.    Third  Edition.    Crown  8yo.  7<.  M» 

irCULIOCFS  DICTIONABT  of  COKHEBCE  and  COMMEBCIAL 

NAVIGATION.    Rc-edltfH)  and  corrected  by  H.  G.  Reid,  Assistant-Comptroller 
H.M.  Stationery  Office.    With  11  Maps  and  30  Charts.    8v6.  63«. 

The  CABINET  LAWTEB;  a  Popular  Digest  of  the  Laws  of  England, 
Civil,  Criminal,  and  Constitutionai :  intended  for  Practical  Use  and  General 
Information.    Twenty-fifth  Edition.    Fcp.  8vo.  price  9«. 

PEWTNEB'8  C0HPBEHEN8IYE  SPEQIEIEB;  a  Guide  to  the 
Practical  Specification  of  eyery  kind  of  Building-ArtiflcerB'  Work,  with  Forms 
of  Conditions  and  Agreements.    Bdited  by  W.  Youkq.    Crown  8vo.  6<. 

WILLICH'S  POPITLAB  TABLES  for  ascertainhig  according  to  the 
Carlisle  Tabto  of  Mortality  the  Yalue  of  Lifehold,  Leasehold,  and  Church  Property, 
Rene^-al  Fines,  Reversions,  iic. ;  also  Interest,  Legacy,  Sucoession  Duty,  and 
various  other  useful  TaUeu.    Eighth  Edition.    Fo8t8TO.  10«. 

BULL*8  HINTS  to  M0THEB8  on  the  MANAGEMENT  of  their 

Health  during  the  Period  of  Pvomanqy  and  in  the  Lying-in  Boom.    Fcp.  8vo« 

BULL  on  the  MATEBNAL  MANAGEMENT  of  CHILDBEN  in 
Health  and  Disease.    Fop.  8vo.  S«.  %d. 

The  THEOBT  of  the  MODEBN   SCIENTIFIC  GAME  of  WHIST. 

By  WiixiAM  Polk,  F.B.S.    Eighth  Edition,  enlarged.    Fcp.  8vo.  2<.  6d. 

The  COBBECT  CABD ;  or,  How  to  Play  at  Whist :  a  Whist  Catechism. 
By  Captain  A.  Campbell-Walker,  F.R.G.S.  late  79ch  Highlanders;  Author  of 
*  The  Bifle,  its  Theory  and  Practice.'    New  Edition.    82mo.2i.6J. 

CHESS  OPENINGS.  By  P.  W.  Longman,  Balliol  College,  Oxford. 
Second  Edition  revised.    Fcp.  8vo.  2«.  M, 
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THSSB  HirVBBSD  OBIOnTAL  CHS88  PB0BLEK8  and  8TUBIB8. 

By  J.  FiXBOB,  M.A.  and  W.  T.  Pixbcb.    Sqnara  fop.  8to.  7<.  6d.    8i7FPLBISit» 

BLACK'S  PBACnCAL  TBEATISE  on  BBBWIKO;  with  Formuls 
for  FabUc  Brewers,  and  Instrncdoiie  tor  Private  FamiliM.   8to.  10*.  6d. 

ACTON'S  KOBEBN  COOKBBT  for  PBTYATB  FA1CILIB8,  reduced 
to  a  Byiftem  erf  Easy  Practice  in  a  Series  of  carefally-tested  Becetpta.  Newly 
revised  and  enlarged ;  with  8  Plates  and  UO  Woodoats.    Fcp.  8vo.  6«. 

VAUNDEB'S    TBEASI7BT    of   KNOWLBBOE   and   LIBBABT  of 

Beferenoe ;  comprising  an  Bngliifti  Dictionary  and  Orammar,  CJniversalQaaelteer, 
dasstcal  Dictionary,  Chronology,  Law  Dictionary,  a  synopsis  of  the  Peerage, 
noefnl  Tables,  &o.    Bevised  Bditioa.    Fop.  8vo.  Bs,  cloth,  or  10*.  6d.  oalL 

XAUNBEB'S  BIOaBAPHICAL  TBEASITBT.  Latest  Edition,  recon- 
structed, and  partly  re- written,  with  above  1,600  additional  Memoirs,  by  W.  L.  K. 
Catbs.    Fcp.  8vo.  Bs, 

XAUNBEB'S  SCIEKTinC  and  LITEBABY  TREASUBY  ;  a  Popular 
EncydopsBdla  of  Science,  Literatnre,  and  Art.  Latest  Edition,  in  pext  re- written, 
with  above  1,000  new  articles,  by  J.  Y.  Johnson.    Fcp.  8yo.  6*, 

ICAUBBBB'S  TBEASITBY  of  OEOOBAPHY,  Physical,  Historical, 
Descriptive,  and  PoUticaL  Edited  by  W.  Hughes,  F.B.&.S.  With  7  Maps  and 
16  Plates.    Fcp.  8vo.  6i. 

JCAirKDEB'S  HISTOBICAL  TBEASUBY ;  General  Introdnctoiy 
Outlines  of  Universal  History,  and  a  Series  of  Separate  Histories.  Bevised  by 
the  Bev.  Sir  O.  W.  Cox,  Bart.  M.A.    Fcp.  8vo.  6s, 

]CAUNDEB*8  TBEASUBY  of  NATTTBAL  HISTORY,  or  Popular 
Dictionary  of  Birds,  Beasts,  Fishes,  Beptiles,  Insects,  and  Creeping  Things. 
With  above  900  Woodcuts.    Fcp.  8vo.  price  6«.  cloth. 

XAirirDEB'S  TBEASITBY  of  BOTANY,  or  Popular  Dictionary  of  the 
Vegetable  Kingdom;  including  a  Glossary  of  Botanical  Terms.  Edited  by 
J.  LiNDLBT,  F.B.S.  and  T.  MooRB,  F.L.S.  assisted  by  eminent  Contribators. 
With  274  Woodcuts  aad  20  Steel  Plates.    Two  Parts,  fcp.  8vo.  12<.  cloth. 

ICAirVDEB'S  TBEASUBY  of  BIBLE  KNOWLEDaE ;  being  a  Dic- 
tionary of  the  Books,  Persons,  Places,  Events,  and  other  Matters  of  which 
mention  is  made  in  Holy  Scripture.  Edited  by  the  Bev.  J.  Atrx,  M.A.  Wiftb 
Maps,  16  Plates,  and  numerous  Woodcuts.    Fcp.  8vo.  price  6<.  cloth. 
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